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sponding issue in the paper edition, but offers the advantage of full text search
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intreg.mail@wipo.int 

Desde el 1 de septiembre de 2005, la Gaceta de la OMPI de Marcas Internaciona-
les se encuentra disponible en el sitio Internet de la OMPI (http://
www.wipo.int/madrid/es/gazette/), gratuitamente, además de estar dis-
ponible en papel o en CD-ROM mediante suscripción. Cada ejemplar de la
edición en línea reproduce la edición correspondiente en papel, pero ofrece
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A. Généralités
1. L'Arrangement de Madrid concernant l'enregistrement

international des marques, du 14 avril 1891, a été révisé en
dernier lieu le 14 juillet 1967 à Stockholm et modifié le 28
septembre 1979. Le Protocole relatif à l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des marques du
27 juin 1989 est entré en vigueur le 1er décembre 1995 et est
opérationnel depuis le 1er avril 1996.

2. Un règlement d'exécution commun à l'Arrangement et
au Protocole de Madrid est entré en vigueur le 1er  avril 1996.

3. Une liste des parties contractantes de l’Arrangement de
Madrid et du Protocole suit ces remarques.

4. En vertu des dispositions de l'Arrangement de Madrid et
du Protocole, l'enregistrement international d'une marque peut
être demandé au Bureau international de l'Organisation Mon-
diale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), par l'intermédiaire
de l'Office d'origine, par tout ressortissant de l'une des parties
contractantes de l'Arrangement, du Protocole, ou à la fois de
l'Arrangement et du Protocole, de même que par toute autre
personne, physique ou morale, qui a, dans l'une de ces parties
contractantes, un domicile ou un établissement industriel ou
commercial effectif et sérieux.

5. L'enregistrement international étend ses effets à chacune
des parties contractantes pour lesquelles la protection a été de-
mandée; ces parties contractantes figurent dans la publication
sous le code INID (831) (désignations selon l'Arrangement de
Madrid) ou le code INID (832) (désignations selon le Protoco-
le de Madrid). Chacune de ces parties contractantes a toute-
fois la possibilité, dans les conditions prévues par
l'Arrangement ou le Protocole, de refuser la protection de la
marque sur son territoire dans un délai déterminé (voir chiffre
6 ci-dessous), ou d'en prononcer, en tout temps, l'invalidation
pour son territoire.  Les refus provisoires de protection (sans
toutefois les motifs de refus), les déclarations en vertu de la
règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire, les
nouvelles déclarations en vertu de la règle 17.5)b) ayant une
incidence sur la protection de la marque, les déclarations
d’octroi de la protection et les invalidations inscrits au registre
international sont publiés sous la rubrique "Refus provisoires,
déclarations en vertu de la règle 17.5)a) et b), octrois de pro-
tection et invalidations."

B. Enregistrements
6. La publication de chaque enregistrement international

comprend dans tous les cas les indications suivantes: la date
de l'enregistrement; le numéro de l'enregistrement; le nom et
l'adresse du titulaire; la marque faisant l'objet de l'enregistre-
ment; la liste des produits et des services, groupés selon les
classes de la classification internationale1; la partie contrac-
tante  dont l'Office est l'Office d'origine; selon le cas, la date et
le numéro de la demande de base et/ou de l'enregistrement de
base; la ou les parties contractantes désignées (selon l'Arran-
gement et/ou le Protocole), ainsi que la date de notification.
Cette date est celle à partir de laquelle court le délai d'un an
durant lequel un refus de protection peut être prononcé selon
l'article 5.2) de l'Arrangement ou d'un an ou plus selon l'arti-
cle 5.2)a) à c) du Protocole.

  7. La publication comprend également, selon le cas, les
indications suivantes:

i) l’indication de la partie contractante où le titulaire a
son établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux, ou son domicile, si l'adresse du titulaire
n'est pas sur le territoire de la partie contractante
dont l'Office est l'Office d'origine; 

ii) l'adresse pour la correspondance; 
iii) l'indication «Voir reproduction couleur à la fin de

ce volume» ou «Voir l'original en couleur à la fin
de ce volume»; 

iv) les symboles pertinents de la classification interna-
tionale des éléments figuratifs des marques (classi-
fication de Vienne); 

v) la translittération en caractères latins et en chiffres
arabes, si la marque ou une partie de la marque se
compose de caractères autres que latins ou de chif-
fres autres qu'arabes ou romains; à titre facultatif,
une traduction de la marque en français,  anglais et/
ou espagnol;

vi) la description de la marque;
vii) les couleurs revendiquées, si le titulaire revendique

la couleur à titre d'élément distinctif de la marque;
à titre facultatif, les parties principales de la marque
qui sont dans chacune des couleurs revendiquées;
marque consistant exclusivement en une ou plu-
sieurs couleurs;

viii) la nature de la marque ou le type de marque (mar-
que tridimensionnelle, marque sonore, marque col-
lective, de certification ou de garantie);

ix) l’indication de l’élément ou des éléments dont la
protection n’est pas revendiquée;

x) la mention qu'un dépôt est un premier dépôt au sens
de l'article 4 de la Convention de Paris pour la pro-
tection de la propriété industrielle;

xi) la limitation de la liste des produits et services à
l'égard d'une ou plusieurs des parties contractantes
désignées;

xii) la ou les parties contractantes désignées où le titu-
laire a l'intention d'utiliser la marque.

8. Les rubriques décrivant la nature des indications pu-
bliées apparaissent sous la forme d'un code INID selon la nor-
me ST.60 de l'OMPI.  Le nom des pays concernés ou des
organisations intergouvernementales concernées est identifié
par un code à deux lettres selon la norme ST.3 de l'OMPI.
Pour les codes ST.60 et ST.3, voir les pages ci-après.

C.  Renouvellements
9. La publication du renouvellement comprend, en princi-

pe, les mêmes indications que la publication relative à l'enre-
gistrement, sous réserve des modifications intervenues depuis
l'enregistrement.  

10. Les dates indiquées sont la date de l’enregistrement in-
ternational, la date du dernier renouvellement et la date à la-
quelle le prochain paiement est dû.

11. Le renouvellement est une simple prolongation de l'en-
registrement tel qu'il existe au moment où le renouvellement
doit prendre effet; aucune modification ne peut donc être ap-
portée à l'enregistrement par le renouvellement lui-même.

1 Il s’agit de la classification instituée par l’Arrangement de Nice concernant
la classification internationale des produits et des services aux fins de
l’enregistrement des marques, du 15 juin 1957, révisé à Stockholm le 14
juillet 1967 et à Genève le 13 mai 1977 et modifié à Genève le 2 octobre
1979. Cette classification comprend 34 classes de produits et 11 classes de
services.

Remarques relatives à la
publication des enregistrements et des autres inscriptions

faites au registre international des marques



 2           No 08/2007 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales

12. Les désignations postérieures et les modifications pré-
vues par l'Arrangement, le Protocole et le règlement d'exécu-
tion peuvent être inscrites au registre international, avant ou
après le renouvellement.  Une demande séparée doit à cette
fin être présentée au Bureau international.  Lors de la publica-
tion du renouvellement, il n'est tenu compte que des modifica-
tions inscrites au plus tard à la date d'expiration de
l'enregistrement à renouveler.

D.  Désignations postérieures à l'enregistrement
13. On entend par désignation postérieure une requête pour

l'extension des effets d'un enregistrement international à une
partie contractante à laquelle il n'étend pas ses effets.  Cette
désignation postérieure peut être demandée en tout temps.
Comme dans le cas de l'enregistrement et, dans les mêmes
conditions, chaque partie contractante ayant fait l'objet d'une
désignation postérieure a la possibilité de refuser la protection
de la marque ou d'en prononcer l'invalidation (voir chiffre 6
ci-dessus); les délais indiqués au chiffre 6 ci-dessus courent
dans ce cas à partir de la date de notification de la désignation
postérieure.

E. Classification des éléments figuratifs
14. Si la marque faisant l'objet d'un enregistrement interna-

tional est une marque figurative ou une marque verbale com-
prenant un élément figuratif, la publication de cet
enregistrement indique, sous la reproduction de la marque, les
catégories et divisions de la classification des éléments figura-
tifs des marques instituée par l'Arrangement de Vienne du 12
juin 1973, dans lesquelles sont rangés les éléments figuratifs
de cette marque (article 4 de l'Arrangement de Vienne).  La
cinquième édition de la classification des éléments figuratifs
est entrée en vigueur le 1er janvier 2003.

F.  Divers
15. Abréviations
Une lettre majuscule (A, B ou C, etc.), qui suit le numéro

d'un enregistrement, signifie qu'il s'agit de la partie cédée de
l'enregistrement portant le même numéro.

16. Guide pour l'enregistrement international des mar-
ques en vertu de l'Arrangement de Madrid et du
Protocole de Madrid

Le Bureau international publie un «Guide pour l'enregistre-
ment international des marques en vertu de l'Arrangement de
Madrid et du Protocole de Madrid».  Ce Guide, qui est publié
en langues française, anglaise et espagnole peut être comman-
dé auprès du Bureau international; son prix est de 60 francs
suisses.
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Liste des parties contractantes de l'Arrangement de Madrid ou du Protocole 
dans l'ordre aphabétique des codes ST.3 correspondants

Lorsqu'un pays est partie à l'Arrangement de Madrid, son nom est suivi de la lettre «A»; lorsqu'un pays est partie au Protocole
de Madrid, son nom est suivi de la lettre «P»;  lorsqu'un pays est partie à la fois à l'Arrangement et au Protocole, son nom est
suivi de «A & P».

AG Antigua-et-Barbuda  (P)
AL Albanie (A & P)
AM Arménie (A & P)
AN Antilles néerlandaises (P)
AT Autriche (A & P)
AU Australie (P)
AZ Azerbaïdjan (A & P1)
BA Bosnie-Herzégovine (A)
BE Belgique (A & P)
BG Bulgarie (A & P)
BH Bahreïn (P)
BT Bhoutan (A & P)
BW Botswana (P)
BX Bureau Benelux des marques*

BY Bélarus (A & P)
CH Suisse (A & P)
CN Chine (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chypre  (A & P)
CZ République tchèque (A & P)
DE Allemagne (A & P)
DK Danemark (P)
DZ Algérie (A)
EE Estonie (P)
EG Égypte (A)
EM Communauté européenne (P)
ES Espagne (A & P)
FI Finlande (P)
FR France (A & P)
GB Royaume-Uni (P)
GE Géorgie (P)
GR Grèce (P)
HR Croatie (A & P)
HU Hongrie (A & P)
IE Irlande (P)
IR Iran (République islamique d’) (A & P)
IS Islande (P)
IT Italie (A & P)
JP Japon (P)
KE Kenya (A & P)

KG Kirghizistan (A & P)
KP République populaire démocratique de Corée (A & P)
KR République de Corée (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Libéria (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituanie (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Lettonie (A & P)
MA Maroc (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD Moldova (A & P)
ME Monténégro (A & P)
MK Ex-République yougoslave de Macédoine (A & P)
MN Mongolie (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibie (A & P)
NL Pays-Bas (A & P)
NO Norvège (P)
PL Pologne (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Roumanie (A & P)
RS Serbie (A & P)2

RU Fédération de Russie (A & P)
SD Soudan (A)
SE Suède (P)
SG Singapour  (P)
SI Slovénie (A & P)
SK Slovaquie (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM Saint-Marin (A)
SY République arabe syrienne (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tadjikistan (A)
TM Turkménistan  (P)
TR Turquie (P)
UA Ukraine (A & P)
US Etats-Unis d’Amérique (P)
UZ Ouzbékistan (A & P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambie (P)

* Pour l’application de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid, la Belgique, le Luxembourg et les Pays-Bas doivent être considérés comme un seul
pays; l’administration commune de ces pays est le Bureau Benelux des marques (code BX).
1  A partir du 15 avril 2007
2 La Serbie continue la personnalité juridique de la Serbie-Monténégro, qui a cessé d’exister le 3 juin 2006.
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Normes ST.60 et ST.3 de l’OMPI
1. Les données bibliographiques relatives aux marques in-

ternationales sont identifiées par les codes INID de l'OMPI
(«Identification Numérique Internationalement agréée en ma-
tière de Données bibliographiques»), à savoir, les codes de la
norme ST.60 («Recommandation relative aux données biblio-
graphiques concernant les marques») et la norme ST.3 («Code
normalisé à deux lettres recommandé pour la représentation
des pays, d'autres entités et d'organisations internationales dé-
livrant ou enregistrant des titres de propriété industrielle»).
Les dates sont indiquées dans le format normalisé
JJ.MM.AAAA.

2. Les différents codes de la norme ST.60 utilisés dans la
Gazette, les données bibliographiques auxquels ils sont asso-
ciés, ainsi que les notes explicatives, sont indiqués ci- après.
Les codes de la norme ST.3 sont indiqués dans la liste des par-
ties contractanctes de l’Arrangement et/ou du Protocole de
Madrid.

Liste des codes de la norme ST.60 utilisés dans la Gazette
(Les notes explicatives éventuelles figurent à la fin de la pré-
sente liste.)
(100) Données concernant l'enregistrement/le renouvellement

Date de l'enregistrement/du renouvellement
(151) Date de l'enregistrement
(156) Date du renouvellement
Numéros d'enregistrement connexes
(161) Numéro(s) d'enregistrement antérieur(s) de l'en-

registrement renouvelé
(171) Durée prévue de l'enregistrement
(176) Durée prévue du renouvellement
(180) Date prévue de l’expiration de l’enregistrement/

du renouvellement
(200) Données relatives à la demande

(270) Langue(s) de la demande
(300) Données relatives à la priorité selon la Convention

de Paris et autres données relatives à l'enregistre-
ment de la marque dans le pays d'origine
(320) Date de dépôt de la première demande
(350) Indication de revendication d’ancienneté d’une

ou de plusieurs marque(s) antérieure(s)
(500) Informations diverses

Produits ou services
(511) Classification internationale des produits et des

services aux fins de l'enregistrement des
marques (classification de Nice) et liste des pro-
duits et services classés selon cette classification

Indications relatives à l'utilisation de la marque
(526) Renonciation (non revendication de la protection

à l’égard de tout élément de la marque
(527) Indications relatives aux exigences d'utilisation
(531) Classification internationale des éléments figura-

tifs des marques (classification de Vienne)
(541) Reproduction de la marque lorsque celle-ci est

représentée en caractère standard
(550) Indication relative à la nature de la marque ou au

type de marque
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plu-

sieurs couleurs
(561) Translittération de la marque
(566) Traduction de la marque ou de mots contenus

dans la marque
(571) Description de la marque
(580) Date de l'inscription au registre de tout type de

transaction (par exemple, changement de titu-
laire, changement de nom ou d'adresse, renon-
ciation, cessation de la protection)

(591) Informations concernant les couleurs re-
vendiquées

(700) Informations concernant les parties intéressées par
la demande ou l'enregistrement
(732) Nom et adresse du titulaire de l'enregistrement
(750) Adresse pour la correspondance
(791)  Nom et adresse du preneur de licence
(793) Indication des conditions ou rectrictions prévues

dans la licence
(770) Nom et adresse du titulaire précédent (en cas de

changement de titulaire)
(800) Certaines données relatives à l'enregistrement inter-

national des marques selon l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des
marques et le Protocole relatif à cet Arrangement.
Données concernant le droit à l'enregistrement
(811) État contractant dont le titulaire est ressortissant
(812) État contractant ou organisation contractante sur

le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a un
établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux

(813) État contractant ou organisation contractante sur
le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a
son domicile

(814) Partie contractante sur le territoire de laquelle le
nouveau titulaire remplit les conditions requises
pour être le titulaire de l'enregistrement interna-
tional

Données concernant la demande de base ou l'enregis-
trement de base

(821) Demande de base
(822) Enregistrement de base
Données concernant les parties contractantes visées par

l'enregistrement international, le renouvellement
ou un changement

(831) Désignations selon l'Arrangement de Madrid
(832) Désignations selon le Protocole de Madrid
(833) Parties contractantes intéressées
Informations diverses
(841) État dont le titulaire est ressortissant
(842) Nature juridique du titulaire (personne morale) et

État ainsi que, le cas échéant, territoire à l'in-
térieur de cet État, où la personne morale est
constituée

Données concernant la limitation de la liste des produits
et services

(851) Limitation de la liste des produits et services
Données concernant les refus de protection et invalida-

tion
(861) Refus total de protection
(862) Refus partiel de protection
(863) Décisions finales confirmant le refus de protec-

tion 
(864) Autres décisions finales
(865) Invalidation partielle
(866) Radiation partielle
Données concernant un changement apporté à l'enregis-

trement international
(871) Numéro de la partie cédée de l'enregistrement

international
(872) Numéros des enregistrements internationaux fu-

sionnés
(873) Numéro de l'enregistrement international résul-

tant de la fusion 
(874) Nouveau nom ou nouvelle adresse du titulaire
Données concernant un remplacement, une division ou

une fusion
(881) Numéro et date de l'enregistrement national ou

régional ou des enregistrements nationaux ou ré-
gionaux remplacés par un enregistrement inter-
national et partie contractante concernée (article
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4bis de l'Arrangement ou article 4bis du Proto-
cole)

(882) Date et numéro de la demande de base, de l'en-
registrement qui en est issu ou de l'enregis-
trement de base faisant l'objet de la division

(883) Données concernant la demande de base, l'enre-
gistrement qui en est issu ou l'enregistrement de
base résultant de la division ou de la fusion

Données concernant les désignations postérieures
(891) Date de la désignation postérieure (règle 24.6) du

règlement d'exécution commun)

Notes explicatives

Re: code INID (161)
Dans le cadre de la publication de renouvellements d'en-
registrements internationaux, ce code est utilisé pour des
enregistrements antérieurs ayant expiré avant l'entrée en
vigueur (en 1966) de l'Acte de Nice.

Re: codes INID (171) et (176)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales», les codes (171) et (176) sont respectivement
utilisés à l'égard des enregistrements internationaux et
des renouvellements relevant du règlement d'exécution
de l'Arrangement de Madrid en vigueur jusqu'au 31 mars
1996 et pour lesquels les émoluments et taxes ont été
payés pour 20 ans.

Re: code INID (180)
Le code (180) est utilisé pour indiquer la date à laquelle
le prochain paiement est dû pour maintenir l’enregistre-
ment international en vigueur, que ce soit considéré com-
me le paiement d’une taxe de renouvellement (en vertu
du Protocole) ou d’un second versement (en vertu de
l’Arrangement).

Re: code INID (350)
Ancienneté: Etat membre de l’organisation contractante,
suivi par (a) Numéro de l’enregistrement; (b) Date de
l’enregistrement; (c) Date de dépôt; (d) Date de priorité,
le cas échéant. Lorsque l’ancienneté d’un enregistrement
international est revendiquée, le code du pays de l’Etat
membre ou des Etats membres sera précédé des lettres
WO.

Re: code INID (527)
Le code (527) peut être utilisé non seulement pour les in-
dications relatives à l'usage effectif mais aussi pour les
indications d'intention d'utiliser la marque.

Re: code INID (580)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales» (pour ce qui concerne les enregistrements inter-
nationaux, les désignations postérieures et les
rectifications), le code (580) est utilisé pour indiquer la
date de notification par le Bureau international aux par-
ties contractantes désignées, date à partir de laquelle
commence à courir le délai pour émettre le refus de pro-
tection selon l'article 5 de l'Arrangement ou l'article 5 du
Protocole.

Re: codes INID (732),  (770) et (791)
Ces codes s'appliquent aussi aux cas où il y a plusieurs
titulaires ou preneurs de licence.

Re: codes INID (812) et (813)
À utiliser uniquement lorsque l'adresse du titulaire (ou de
l'un des titulaires) n'est pas sur le territoire de la partie
contractante dont l'office est l'office d'origine ou, si un
changement de titulaire de l'enregistrement international
a été inscrit au registre international, lorsque l'adresse du
nouveau titulaire (ou de l'un des nouveaux titulaires)
n'est pas sur le territoire de la partie contractante ou de

l'une des parties contractantes à l'égard de laquelle ou
desquelles le nouveau titulaire remplit les conditions re-
quises pour être le titulaire d'un enregistrement interna-
tional.

Re: codes INID (821) et (822)
Dans certains cas (par exemple, lorsqu'un pays devenu
partie au Protocole continue d'appliquer le système de
demande monoclasse), la demande internationale (rele-
vant exclusivement du Protocole) peut être fondée sur
une ou plusieurs demandes de base - code (821) - et sur
un ou plusieurs enregistrements de base - code (822) -, si
l'enregistrement international porte sur plusieurs classes
de produits ou services.

Re: codes INID (831) à (833)
Aucun de ces codes INID n'est prévu pour le cas où un
changement concerne la totalité des parties contractantes
désignées (dans le cas d'un changement complet de titu-
laire ).

Re: codes INID (831) et (832)
On entend par «désignation» une extension territoriale
faite dans la demande internationale ou postérieurement
à l'enregistrement international.  Les codes (831) ou
(832) seront utilisés dans la publication des enregistre-
ments internationaux, des désignations postérieures, des
renouvellements et des changements partiels de titulaire.

Re: code INID (833)
Ce code sera utilisé dans la publication des renoncia-
tions, des limitations et des radiations partielles.

Re: codes INID (841) et (842)
L'information visée par ces codes est facultative aux fins
de l'enregistrement international; elle a pour but de satis-
faire aux exigences posées par la législation de certaines
parties contractantes désignées.

Re: code INID (851)
Ce code sera utilisé lorsqu'une limitation de la liste des
produits et services figure dans une demande internatio-
nale ou dans une désignation postérieure.

Re: code INID (871)
En cas de cession partielle de l'enregistrement internatio-
nal, la partie cédée (inscrite au nom du nouveau titulaire)
portera le même numéro que l'enregistrement internatio-
nal concerné, suivi d'une lettre majuscule.

Re: code INID (874)
Ce code sera utilisé pour un changement de nom ou
d'adresse du titulaire, lorsque ce changement n'entraînera
pas de changement quant à la personne du titulaire de
l'enregistrement international.
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Déclarations faites par les parties contractantes
du Système de Madrid en vertu de l’Arrangement, du Protocole

et du règlement d’exécution commun*

a) Article 5.2)b) du Protocole
(extension à 18 mois du délai de refus)

Arménie, Australie, Bélarus, Bulgarie, Chine, Chypre,
Communauté européenne, Danemark, Estonie, États-Unis
d’Amérique, Finlande, Géorgie, Grèce, Iran, Irlande, Islande,
Italie, Japon, Kenya, Lituanie, Norvège, Ouzbékistan, Pologne,
République de Corée, Royaume-Uni, Singapour, Slovaquie,
Suède, Suisse, Turquie, Turkménistan, Ukraine.

b) Article 5.2)c) du Protocole (un refus fondé sur
une opposition peut être notifié après le délai de
18 mois) 

Australie, Chine, Chypre, Danemark, États-Unis d’Amé-
rique, Estonie, Finlande, Grèce, Iran, Irlande, Italie, Kenya,
Lituanie, Norvège, République de Corée, Royaume-Uni, Sin-
gapour, Suède, Turquie, Ukraine. 

c) Article 8.7)a) du Protocole (taxes individuelles)
Arménie, Australie, Bahreïn1, Bélarus, Benelux, Bulga-

rie, Chine, Communauté européenne, Cuba, Danemark, Esto-
nie, États-Unis d’Amérique, Finlande, Géorgie, Grèce,
Irlande, Islande, Italie, Japon, Kyrgyzstan, Norvège, Ouzbé-
kistan, Pays-Bas (à l’égard du territoire des Antilles néerlan-
daises), République de Corée, Moldova, Royaume-Uni,
Singapour, Suède, Suisse, Turkménistan, Turquie, Ukraine,
Viet Nam. 

d) Article 9quater de l’Arrangement et du Proto-
cole (Office commun de plusieurs États contrac-
tants)

Belgique, Luxembourg, Pays-Bas.
e) Article 14.2)d) de l’Arrangement (désignation

postérieure impossible à l’égard d’un enregis-
trement international effectué en vertu de l’Ar-
rangement avant la date d’adhésion de la partie
contractante concernée)

Aucune.
f) Article 14.5) du Protocole (désignation posté-

rieure impossible à l’égard d’un enregistrement
international effectué en vertu du Protocole
avant la date d’adhésion de la partie contractan-
te concernée)

Estonie, Namibie, Turquie. 
g) Règle 7.1), telle qu’en vigueur avant le 4 octobre

2001 (présentation d’une désignation postérieu-
re par l’intermédiaire de l’Office d’origine)

Suède.
h) Règle 7.2) (déclaration d’intention d’utiliser la

marque)
États-Unis d’Amérique, Irlande, Royaume-Uni, Singa-

pour.
i) Règle 17.5)d) (nonobstant le fait que toutes les

procédures devant l’Office peuvent ne pas être
achevées, notification au Bureau international
de décisions relatives à un refus)

Espagne, Géorgie, Islande, Slovaquie.
j) Règle 17.5)e) (un refus provisoire d’office n’est

pas susceptible de réexamen devant l’Office)
Chine.

k) Règle 20bis.6)a) (la législation applicable ne pré-
voit pas l’inscription de licences, de sorte que
l’inscription de licences au registre international
est sans effet)

Allemagne, Australie.
l) Règle 20bis.6)b) (la législation applicable prévoit

l’inscription de licences, mais l’inscription de li-
cences au registre international est sans effet)

      Chine, Fédération de Russie, Géorgie, Grèce, Japon, Kyr-
gyzstan, Lituanie, République de Corée, Moldova, Singapour.

m) Règle 34.2)b) (l’Office accepte de percevoir et de
transférer les émoluments et taxes au Bureau in-
ternational)

Arménie, Australie, Benelux, Chine, Fédération de Rus-
sie, Irlande, Kenya, Liechtenstein, Mongolie, Portugal, Mol-
dova, République populaire démocratique de Corée,
Royaume-Uni, Singapour, Slovaquie, Suisse, Viet Nam.

n) Règle 34.3)b) (taxe individuelle payable en deux
parties)

Cuba, Japon.

*Ces informations sont aussi publiées sur le site Internet de l’OMPI.
De plus amples informations sur les déclarations mentionnées ci-dessus figu-
rent dans le Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu
de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid (Publication de
l’OMPI No. 455).  Ce Guide peut également être consulté sur le site Internet
de l’OMPI : http://www.wipo.int/madrid/fr/guide/index.htm

1 A partir du 5 avril 2007
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Les taxes suivantes sont payables au lieu du complément
d’émolument lorsque les parties contractantes mentionnées ci-
après sont désignées en vertu du Protocole de Madrid (voir
Barème des émoluments et taxes selon le Règlement d’exécu-
tion, points 2.4, 3.4, 5.3 et 6.4):

1. Désignations faites dans la demande internationale ou
postérieures à l’enregistrement international
Antilles 283 pour trois classes 
néerlandaises          29   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
561 pour trois classes

57 pour chaque classe additionnelle
Arménie 221 pour une classe

22 pour chaque classe additionnelle
Australie 356 pour une classe

356 pour chaque classe additionnelle
Bahreïn à partir du 5 avril 2007:

389 pour une classe
389 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

422 pour une classe
422 pour chaque classe additionnelle

Bélarus 600 pour trois classes
  50 pour chaque classe additionnelle

Benelux 245 pour trois classes
25 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
350 pour trois classes

25 pour chaque classe additionnelle
Bulgarie 251 pour une classe

15 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

502 pour une classe
30 pour chaque classe additionnelle

Chine 310 pour une classe
155 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
929 pour une classe
465 pour chaque classe additionnelle

Communauté      2229   pour trois classes 
européenne           461   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            4151   pour trois classes
            923   pour chaque classe additionnelle

Cuba   Première partie:
283 pour trois classes 

  113 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
158 quel que soit le nombre

de classes
Danemark 487 pour trois classes

124 pour chaque classe additionnelle
Estonie 214 pour une classe

68 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

292 pour une classe
68 pour chaque classe additionnelle

Etats-Unis 406 pour une classe 
d’Amérique 406 pour chaque classe additionnelle
Finlande 249 pour trois classes

93 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

358 pour trois classes
93 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 281 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Grèce 185 pour une classe
  46 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle

Irlande 372 pour une classe
106 pour chaque classe additionnelle

Islande 271 pour une classe
54 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
307 pour une classe
54 pour chaque classe additionnelle

Italie 141 pour une classe
148 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
472 quel que soit le nombre

de classes
Japon   Première partie:

  226 pour une classe
171 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
754 pour une classe
754 pour chaque classe additionnelle

Kirghizistan    340 pour une classe
160 pour chaque classe additionnelle

Norvège 430 pour trois classes
121 pour chaque classe additionnelle

Ouzbékistan        1452   pour une classe 
          145 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            2178   pour une classe
            218   pour chaque classe additionnelle

République  297 pour chaque classe
de Corée
Moldova 339 pour une classe
 28 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
452 pour une classe
57 pour chaque classe additionnelle

Royaume-Uni 429 pour une classe
119 pour chaque classe additionnelle

Singapour 200 pour chaque classe 
Suède 243 pour une classe

121 pour chaque classe additionnelle
Suisse 450 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
Turkménistan 236 pour une classe

118 pour chaque classe additionnelle

Taxes individuelles selon le Protocole de Madrid
(en francs suisses)
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Turquie 424 pour une classe
  83 pour chaque classe additionnelle

Ukraine 590 pour trois classes
118 pour chaque classe additionnelle

Viet Nam 155 pour une classe
122 pour chaque classe additionnelle

2. Renouvellement
Antilles 283 pour trois classes 
néerlandaises 29 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
561 pour trois classes

57 pour chaque classe additionnelle
Arménie 221 pour une classe

22 pour chaque classe additionnelle
Australie 288 pour une classe

288 pour chaque classe additionnelle
Bahreïn à partir du 5 avril 2007:

195 pour une classe
195 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

195 pour une classe
195 pour chaque classe additionnelle

Bélarus 700 quel que soit le nombre
de classes

Benelux 400 pour trois classes
71 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
730 pour trois classes

71 pour chaque classe additionnelle
Bulgarie 196 quel que soit le nombre

de classes
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

392 quel que soit le nombre
de classes

Chine 620 pour une classe
310 pour chaque classe additionnelle

Communauté      1845   pour trois classes 
européenne         615   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            4151   pour trois classes
            1230   pour chaque classe additionnelle

Cuba 339 quel que soit le nombre
de classes

Danemark 487 pour trois classes
124 pour chaque classe additionnelle

Estonie 272 quel que soit le nombre
de classes

lorsque la marque est une marque collective:
341 quel que soit le nombre

de classes
Etats-Unis 500 pour une classe 
d’Amérique 500 pour chaque classe additionnelle
Finlande 280 pour trois classes

148 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

405 pour trois classes
148 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 281 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Grèce 185 pour une classe
  46 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle

Irlande 380 pour une classe
190 pour chaque classe additionnelle

Islande 271 pour une classe
54 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
307 pour une classe
54 pour chaque classe additionnelle

Italie 194 pour une classe
148 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
283 quel que soit le nombre

de classes
Japon 1724 pour chaque classe
Kirghizistan   500 quel que soit le nombre

de classes
Norvège 430 pour trois classes

121 pour chaque classe additionnelle
Ouzbékistan          726   pour une classe 
                         73   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            1452   pour une classe
            145   pour chaque classe additionnelle

République  339 pour chaque classe
de Corée
Moldova 283 pour une classe
   57 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
339 pour une classe
57 pour chaque classe additionnelle

Royaume-Uni 476 pour une classe
119 pour chaque classe additionnelle

Singapour 141 pour chaque classe
Suède 243 pour une classe

121 pour chaque classe additionnelle
Suisse 600 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
Turkménistan 236 pour une classe

118 pour chaque classe additionnelle
Turquie 416 quel que soit le nombre

de classes
Ukraine 590 quel que soit le nombre

de classes
Viet Nam 139 pour une classe

122 pour chaque classe additionnelle

Calculateur de taxes
Une feuille de calcul pour calculer les émoluments et taxes (y
compris les taxes individuelles) qui doivent être payés à
l’égard des demandes internationales, des désignations
postérieures et des renouvellements est disponible sur le site
internet de l’OMPI (http://www.ompi.int), sur la page
"Marques internationales".
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Formulaires officiels et facultatifs
établis par le Bureau international dans le cadre des procédures 

en vertu du Système de Madrid

Demandes internationales : Formulaires
(a)  Demande internationale relevant exclusivement de l’Arrangement .................................................................... MM1
(b)  Demande internationale relevant exclusivement du Protocole ............................................................................ MM2
(c)  Demande internationale relevant à la fois de l’Arrangement et du Protocole...................................................... MM3

Désignations postérieures :
(d) Désignation postérieure issue d’une conversion ............................................................................................. MM16
(e) Toute autre désignation postérieure ................................................................................................................. MM4

Autres procédures :
(f) Demande d’inscription d’un changement de titulaire...................................................................................... MM5
(g) Demande d’inscription d’une limitation de la liste des produits et services ................................................... MM6
(h) Demande d’inscription d’une renonciation ..................................................................................................... MM7
(i) Demande d’inscription d’une radiation ........................................................................................................... MM8
(j) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du titulaire ............................................ MM9
(k) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du mandataire ....................................... MM10
(l) Demande de renouvellement d’un enregistrement international ..................................................................... MM11
(m) Communication distincte relative à la constitution d’un mandataire .............................................................. MM12
(n) Demande d’inscription d’une licence .............................................................................................................. MM13
(o) Demande de modification de l’inscription d’une licence ................................................................................ MM14
(p) Demande de radiation de l’inscription d’une licence ...................................................................................... MM15
(q) Revendication d’ancienneté (Communauté Européenne) ............................................................................... MM17
(r) Déclaration d’intention d’utiliser la marque (États-Unis d’Amérique)........................................................... MM18
(s) Demande d’inscription d’une restriction du droit du titulaire de disposer de l’enregistrement international. MM19

Note: Les formulaires (k), (l), (m) et (s) sont facultatifs.
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A.  General
1. The Madrid Agreement concerning the International

Registration of Marks, of April 14, 1891, was last revised at
Stockholm on July 14, 1967, and amended on September 28,
1979. The Protocol relating to the Madrid Agreement con-
cerning the International Registration of Marks of June 27,
1989 entered into force on December 1, 1995, and has been
operational since April 1, 1996.

2. Common Regulations under the Madrid Agreement and
Protocol entered into force on April 1, 1996.

3. A list of the Contracting Parties to the Madrid Agree-
ment and Protocol follows these remarks.

4. Under the provisions of the Madrid Agreement and Pro-
tocol, the international registration of a mark can be requested
of the International Bureau of the World Intellectual Property
Organization (WIPO) through the intermediary of the Office
of origin by any national of the Contracting Parties of the
Agreement, of the Protocol or of both the Agreement and the
Protocol, and also by any other natural person or legal entity
having a domicile or a real and effective industrial or com-
mercial establishment in one of those Contracting Parties.

5. An international registration has effect in each of the
Contracting Parties in respect of which protection has been re-
quested;  these Contracting Parties are mentioned in the publi-
cation under INID code (831) (designations under the Madrid
Agreement) or INID code (832) (designations under the
Madrid Protocol).  However, each of these Contracting Parties
may, in accordance with the conditions provided for in the
Agreement or the Protocol, refuse protection to the mark in its
territory within a given time-limit (see item 6 below) or, at
any time, to pronounce invalidation of such protection on its
prononcer, territory.  Provisional refusals of protection (with-
out the grounds for refusal), statements under Rule 17(5)(a)
confirming or withdrawing a provisional refusal, further state-
ments under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the
mark, statements of grant of protection and invalidations re-
corded in the International Register are published under the
item "Provisional refusals, statements under Rule 17(5)(a) and
(b), grants of protection and invalidations".

B.  Registrations
6. The publication of each international registration con-

tains, in all cases, the following indications:  the date of regis-
tration;  the registration number;  the name and address of the
holder;  the mark which is the subject of the registration;  the
list of goods and services grouped according to the classes of
the International Classification1;  the Contracting Party whose
Office is the Office of origin;  where applicable, the date and
number of the basic application and/or basic registration;  the
designated Contracting Party or Contracting Parties (under the
Agreement and/or the Protocol), together with the date of no-
tification.  This date is the one from which is counted the time
limit of one year during which a refusal of protection may be
pronounced under Article 5(2) of the Agreement or one year
or more under Article 5(2)(a) to (c) of the Protocol.

7. Publication also includes, where applicable, the follow-
ing indications: 

(i) the indication of the Contracting Party where the
holder has a real and effective industrial or com-
mercial establishment or his domicile, if the ad-
dress of the holder is not in the territory of the
Contracting Party whose Office is the Office of ori-
gin;

(ii) the address for correspondence;
(iii) the indication «See color reproduction at the end of

this issue» or «See original in color at the end of
this issue»;

(iv) the relevant symbols of the International Classifi-
cation of the Figurative Elements of Marks (Vienna
classification);

(v) transliteration in Latin characters and Arabic nu-
merals, if the mark, or part of the mark, consists of
characters other than Latin characters or numerals
other than Arabic or Roman numerals;  on an op-
tional basis, a translation of the mark into French,
English, and/or Spanish;

(vi) a description of the mark;
(vii) the colors claimed where the holder claims color as

a distinctive feature of the mark;  on an optional ba-
sis, the principal parts of the mark which are in
each of the colors claimed; mark consisting exclu-
sively of one or several colors;

(viii) the nature of the mark or the type of mark (three-
dimensional mark, sound mark, collective, certifi-
cation or guarantee mark);

(ix) the indication of the element or elements for which
protection is disclaimed;

(x) the indication that a filing is a first filing within the
meaning of Article 4 of the Paris Convention for
the Protection of Industrial Property;

(xi) a limitation of the list of goods and services in re-
spect of one or more designated Contracting Par-
ties;

(xii) the designated Contracting Party or Contracting
Parties where the holder has the intention to use the
mark.

8. The data describing the nature of the indications which
are published appear under the form of an INID code accord-
ing to WIPO Standard ST.60.  The names of the countries
concerned or of the intergovernmental organizations con-
cerned are identified by two-letter codes under WIPO Stan-
dard ST.3.  For the ST.60 and ST.3 codes, see the following
pages.

C.  Renewals
9. In principle, the publication of the renewal includes the

same indications as the publication relating to the registration,
subject to any changes which have occurred since the registra-
tion.  

10. The dates indicated are the date of the international
registration, the date of the last renewal and the date on which
the next payment is due.

11. Renewal is a mere prolongation of the registration as it ex-
ists at the time where the renewal must take effect;  consequently,
no change can be made to a registration by the renewal itself.

1 This is the Classification established by the Nice Agreement Concerning
the International Classification of Goods and Services for the Purposes of
the Registration of Marks, of June 15, 1957, revised at Stockholm on July
14, 1967, and at Geneva on May 13, 1977, and amended at Geneva on
October 2, 1979. This classification includes 34 classes of goods and 11
classes of services.

Remarks concerning the publication
of registrations and of other recordals made

in the International Register of Marks
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12. Subsequent designations and changes provided for un-
der the Agreement, the Protocol and the Regulations, can be
recorded in the International Register before or after renew-
al.  A separate request must be presented to the International
Bureau for this purpose. At the time of publication of renew-
als, only changes recorded at the latest on the date of expiry of
the registration to be renewed are taken into account.

D.  Subsequent designations
13. A subsequent designation is a request to extend the ef-

fects of an international registration to a Contracting Party to
which it does not yet extend its effects.  A subsequent desig-
nation can be filed at any time.  As is the case for registration,
and under the same conditions, each Contracting Party which
is the subject of a subsequent designation may refuse protec-
tion of the mark or pronounce its invalidation (see item 6
above);  The time limits indicated in item 6 above start from
the date of notification of the subsequent designation.

E.  Classification of figurative elements
14. Where the mark which is the subject of an international

registration is a figurative mark or a word mark comprising a
figurative element, the publication of that registration indi-
cates, under the reproduction of the mark, the categories and
divisions of the Classification of Figurative Elements of
Marks Established by the Vienna Agreement of June 12,
1973, in which the figurative elements of that mark are placed
(Article 4 of the Vienna Agreement).  The fifth edition of the
Classification of Figurative Elements entered into force on
January 1, 2003.

F.  Miscellaneous
15. Abbreviations
A capital letter (A, B or C, etc.), which follows the registra-

tion number means that it concerns a part of the registration
bearing the same number which has been transferred.

16. Guide to the International Registration of Marks
under the Madrid Agreement and the Madrid
Protocol

The International Bureau publishes a “Guide to the Interna-
tional Registration of Marks under the Madrid Agreement and
the Madrid Protocol”. This Guide, which is published in
English, French, and Spanish, may be ordered from the Inter-
national Bureau;  its price is 60 Swiss francs.
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AG Antigua and Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Netherlands Antilles (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia (P)
AZ Azerbaijan (A & P1)
BA Bosnia and Herzegovina (A)
BE Belgium (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrain (P)
BT Bhutan (A & P)
BW Botswana (P)
BX Benelux Trademark Office*

BY Belarus (A & P)
CH Switzerland (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Cyprus  (A & P)
CZ Czech Republic (A & P)
DE Germany (A & P)
DK Denmark (P)
DZ Algeria (A)
EE Estonia (P)
EG Egypt (A)
EM European Community (P)
ES Spain (A & P)
FI Finland (P)
FR France (A & P)
GB United Kingdom (P)
GE Georgia (P)
GR Greece (P)
HR Croatia (A & P)
HU Hungary (A & P)
IE Ireland (P)
IR Iran (Islamic Republic of ) (A & P)
IS Iceland (P)
IT Italy (A & P)
JP Japan (P)
KE Kenya (A & P)

KG Kyrgyzstan (A & P)
KP Democratic People's Republic of Korea (A & P)
KR Republic of Korea (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lithuania (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Latvia (A & P)
MA Morocco (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD Moldova (A & P)
ME Montenegro (A & P)
MK The former Yugoslav Republic of Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Netherlands (A & P)
NO Norway (P)
PL Poland (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Romania (A & P)
RS Serbia (A & P)2

RU Russian Federation (A & P)
SD Sudan (A)
SE Sweden (P)
SG Singapore  (P)
SI Slovenia (A & P)
SK Slovakia (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM San Marino (A)
SY Syrian Arab Republic (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tajikistan (A)
TM Turkmenistan  (P)
TR Turkey (P)
UA Ukraine (A & P)
US United States of America (P)
UZ Uzbekistan (A & P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambia (P)

List of Contracting Parties to the Madrid Agreement
 or the Madrid Protocol

 in the aphabetical order of the corresponding ST.3 codes
Where a country is party to the Madrid Agreement, its name is followed by the letter “A”; where a country is party to the Madrid
Protocol, its name is followed by the letter “P”;  where a country is party to both the Agreement and the Protocol, its name is
followed by “A & P”.

*For the application of the Madrid Agreement and the Madrid Protocol, Belgium, Luxembourg and the Netherlands are deemed to be a single country; the
common Office for these countries is the Benelux Trademark Office (code BX).
1 As from April 15,  2007.
2 Serbia is the continuation of the legal personality of Serbia and Montenegro, which ceased to exist on 3 June 2006.
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WIPO Standards ST.60 and ST.3

1. The bibliographic data in respect of international marks
are identified by the WIPO INID codes (INID stands for
"Internationally agreed Numbers for the Identification of
Data"), that is, the codes of Standard ST.60 ("Recommenda-
tion concerning bibliographic data relating to marks") and
Standard ST.3 (Recommended standard two-letter code for
the representation of States, other entities and international or-
ganizations issuing or registering industrial property titles").
The dates are given in Standardized DD.MM.YYYY format.

2. The various codes of Standard ST.60 used in the Gazette
and the bibliographic data to which they relate are given be-
low, together with explanatory notes. The ST.3 Standard
codes are indicated in the list of Countracting Parties of the
Madrid Agreement and/or Protocol.

List of Codes of Standard ST.60 used in the Gazette
(Any explanatory notes appear at the end of this list)

(100) Data concerning the registration/renewal
Date of the registration/renewal
(151) Date of the registration
(156) Date of the renewal
Related registration numbers
(161) Earlier registration number(s) of the renewed

registration
(171) Expected duration of the registration
(176) Expected duration of the renewal
(180) Expected expiration date of the registration/

renewal

(200) Data concerning the application
(270) Language(s) of the application

(300) Data relating to priority under the Paris Convention
and other data relating to registration of the mark
in the country of origin
(320) Date of filing of the first application
(350) Indication of seniority claimed from earlier

mark(s)
(500) Various information

Goods and/or services
(511) The International Classification of Goods and

Services for the Purposes of the Registration of
Marks (Nice Classification) and the list of goods
and services classified according thereto

Indications regarding the use of the mark
(526) Disclaimer
(527) Indications regarding use requirements
(531) International Classification of the Figurative Ele-

ments of Marks (Vienna Classification)
(541) Reproduction of the mark when the mark is rep-

resented in standard characters
(550) Indication relating to the nature or kind of mark
(558) Mark consisting exclusively of one or several

colors
(561) Transliteration of the mark
(566) Translation of the mark or of words contained in

the mark
(571) Description of the mark
(580) Date of recording of any kind of transaction in

the Register (e.g., change in ownership, change
in name or address, renunciation, termination of
protection)

(591) Information concerning colors claimed

(700) Information concerning parties concerned with the
application/registration

(732) Name and address of the holder of the registra-
tion

(750) Address for correspondence
(791)  Name and address of the licensee
(793) Indication of conditions and/or restrictions under

the license
(770) Name and address of the previous holder (in case

of change in ownership)

(800) Certain data relating to the international registra-
tion of marks under the Madrid Agreement Con-
cerning the International Registration of Marks
and the Protocol Relating to that Agreement

Data concerning entitlement
(811) Contracting State of which the holder is a nation-

al
(812) Contracting State or Contracting Organization in

the territory of which the holder has a real and
effective industrial or commercial establishment 

(813) Contracting State or Contracting Organization in
the territory of which the holder has his domicile

(814) Contracting Party in the territory of which the
new holder fulfills the conditions to be the hold-
er of the international registration.

Data concerning the basic application or the basic regis-
tration

(821) Basic application
(822) Basic registration
Data concerning the Contracting Parties covered by the

international registration, the renewal or a
change

(831) Designations under the Madrid Agreement
(832) Designations under the Madrid Protocol
(833) Interested Contracting Parties
Various information
(841) State of which the holder is a national
(842) Legal nature of the holder (legal entity) and

State, and, where applicable, territory within that
State where the legal entity is organized

Data concerning the limitation of the list of goods and
services

(851) Limitation of the list of goods and services
Data concerning refusal of protection and invalidation
(861) Total refusal of protection
(862) Partial refusal of protection
(863) Final decisions confirming the refusal of protec-

tion 
(864) Other final decisions
(865) Partial invalidation
(866) Partial cancellation
Data concerning a change in respect of the international

registration
(871) Number of the assigned part of the international

registration
(872) Numbers of the international registrations which

have been merged
(873) Number of the international registration resulting

from the merger
(874) New name and/or address of the holder
Data concerning replacement, division or merger
(881) Number(s) and date(s) of national or regional

registration(s) replaced by an international regis-
tration and Contracting Party concerned (Article
4bis of the Madrid Agreement and Article 4bis
of the Protocol)
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(882) Date and number of the basic application, the
registration resulting therefrom or the basic reg-
istration which is the subject of the division or
merger

(883) Data concerning the basic application, the regis-
tration resulting therefrom or the basic registra-
tion resulting from the division or merger 

Data concerning subsequent designations
(891) Date of subsequent designation (Rule 24(6) of

the Common Regulations)

Explanatory Notes
Re: INID code (161)

Within the publication of renewals of international regis-
trations, this code is used for prior registrations having
expired before the entry into force (in 1966) of the Nice
Act.

Re: INID codes (171) and (176)
Within the «WIPO Gazette of International Marks», the
codes (171) and (176) are respectively used for interna-
tional registrations and renewals bound by the Regula-
tions under the Madrid Agreement in force until March
31, 1996 and in respect of which fees have been paid for
20 years.

Re: INID code (180)
The code (180) is used to indicate the date on which the
next payment is due to maintain the international regis-
tration in force, whether this is regarded as the payment
of a renewal fee (under the Protocol) or a second install-
ment (under the Agreement).

Re: INID code (350)
Seniority: Member State of Contracting Organization,
followed by (a) Registration number; (b) Registration
date; (c) Filing date; (d) Date of priority, where applica-
ble. Where the seniority is claimed from an international
registration, the country code of the Member State or
States will be preceded by the letters WO.

Re: INID code (527)
The code (527) may be used not only for indications re-
lating to actual use but also for indications of intention to
use the mark.

Re: INID code (580)
Within the “WIPO Gazette of International Marks” (as
regards international registrations, subsequent designa-
tions and corrections), code (580) is used to indicate the
date of notification by the International Bureau to the
designated Contracting Parties, from which date the time
limit to notify the refusal of protection under Article 5 of
the Agreement or Article 5 of the Protocol starts.

Re: INID codes (732),  (770) and (791)
These codes also cover several holders, or licensees.

Re: INID codes (812) and (813)
Only applicable where the address of the holder (or of
one of the holders) is not in the territory of the Contract-
ing Party whose Office is the Office of origin or, where a
change in the ownership of the international registration
has been recorded in the International Register, where
the address of the transferee (or of one of the Contracting
Parties) in respect of which the transferee fulfills the con-
ditions to be the holder of an international registration.

Re: INID codes (821) and (822)
In some cases (e.g., where a country which has become
party to the Protocol still applies the single class applica-
tion system), the international application (exclusively
governed by the Protocol) can be based on one or more
basic applications (code (821)) and basic registrations

(code (822)) if the international registration covers sever-
al classes of goods and/or services.

Re: INID codes (831) to (833)
No INID codes are provided for where a change can only
affect all the designated Contracting Parties (in the case
of total change in ownership).

Re: INID codes (831) to (832)
By «designation» is meant a territorial extension made in
the international application or subsequent to the interna-
tional registration.  Code (831) and/or code (832) will be
used in the publication of international registrations, sub-
sequent designations, renewals and partial changes in
ownership.

Re: INID code (833)
This code will be used in the publications of renuncia-
tions, limitations and partial cancellation.

Re: INID codes (841) and (842)
The information covered by these codes is optional for
the purposes of international registration and is intended
to comply with requirements under the laws of some des-
ignated Contracting Parties.

Re: INID code (851)
This code will be used where a limitation of the list of
goods and services is included in an international appli-
cation or in a subsequent designation. 

Re: INID code (871)
In the case of a partial assignment of the international
registration, the assigned part (recorded in the name of
the transferee) will bear the same number as the interna-
tional registration concerned, followed by a capital letter.

Re: INID code (874)
This code is used where the name and/or address of the
holder changes without any change in the ownership of
the international registration.
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Declarations made by Contracting Parties of the
Madrid System under the Agreement, the Protocol and the

 Common Regulations*

(a) Article 5(2)(b) of the Protocol 
(extension to 18 months of the refusal period) 

Armenia, Australia, Belarus, Bulgaria, China, Cyprus, Den-
mark, Estonia, European Community, Finland, Georgia, Greece,
Iceland, Iran, Ireland, Italy, Japan, Kenya, Lithuania, Norway,
Poland, Republic of Korea, Singapore, Slovakia, Sweden, Swit-
zerland, Turkey, Turkmenistan, Ukraine, United Kingdom, Unit-
ed States of America, Uzbekistan.

(b) Article 5(2)(c) of the Protocol (possible notifica-
tion of refusals based on an opposition after the
18-month time limit)

Australia, China, Cyprus, Denmark, Estonia, Finland,
Greece, Iran, Ireland, Italy, Kenya, Lithuania, Norway, Republic
of Korea, Singapore, Sweden, Turkey, Ukraine, United King-
dom, United States of America.

(c) Article 8(7)(a) of the Protocol (individual fees)
Armenia, Australia, Bahrain1, Belarus, Benelux, Bulgaria,

China, Cuba, Denmark, Estonia, European Community, Finland,
Georgia, Greece, Iceland, Ireland, Italy, Japan, Kyrgyzstan, Neth-
erlands (with respect to the territory of the Netherlands Antilles),
Norway, Republic of Korea, Moldova, Singapore, Sweden, Swit-
zerland, Turkey, Turkmenistan, Ukraine, United Kingdom, Unit-
ed States of America, Uzbekistan, Viet Nam.

(d) Article 9quater of the Agreement and Protocol
(Common Office of several Contracting States)

Belgium, Luxembourg, Netherlands.
(e) Article 14(2)(d) of the Agreement (in respect of

international registrations effected under the
Agreement prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

None.
(f) Article 14(5) of the Protocol (in respect of inter-

national registrations effected under the Proto-
col prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

Estonia, Namibia, Turkey.
(g) Rule 7(1), as in force before October 4, 2001

(presentation of subsequent designations
through the Office of origin)

Sweden.
(h) Rule 7(2) (declaration of intention to use the

mark)
Ireland, Singapore, United Kingdom, United States of

America.
i) Rule 17(5)(d) (notwithstanding the fact that all

procedures before the Office may not have been
completed, notification to the International Bu-
reau by the Office of decisions concerning refu-
sals)

        Georgia, Iceland, Slovakia, Spain.
j) Rule 17(5)(e) (ex officio provisional refusals not

open to review before the Office)
China.

k) Rule 20bis(6)(a) (recording of licenses not pro-
vided for in the domestic law, so that the record-
ing of licenses in the International Register has
no effect)

Australia, Germany.
l) Rule 20bis(6)(b) (recording of licenses provided

for in the domestic law, but the recording of li-
censes in the International Register has no ef-
fect)

China, Georgia, Greece, Japan, Kyrgyzstan, Lithuania,
Republic of Korea, Moldova, Russian Federation, Singapore.

m) Rule 34(2)(b) (the Office accepts to collect and
forward fees to the International Bureau)

Armenia, Australia, Benelux, China, Democratic Peo-
ple's Republic of Korea, Ireland, Kenya, Liechtenstein, Mon-
golia, Portugal, Moldova, Russian Federation, Singapore,
Slovakia, Switzerland, United Kingdom, Viet Nam.

n) Rule 34(3)(b) (individual fee payable in two
parts)

Cuba, Japan.

*This information is also published on WIPO’s website.
More detailed information on the above mentioned declarations may be found
in the Guide to the International Registration of Marks under the Madrid
Agreement and the Madrid Protocol (WIPO Publication No. 455). This guide
is also available on WIPO’s website at:
http://www.wipo.int/madrid/en/guide

1 As from April 5, 2007
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The following fees are payable in place of complementary
fees when the Contracting Parties mentioned below are desig-
nated under the Protocol (see Schedule of Fees under the Regu-
lations, items 2.4, 3.4, 5.3 and 6.4):

1. Designations made in the international application or
subsequent to the international registration
Netherlands 283 for three classes
Antilles 29 for each additional class

where the mark is a collective mark:
561 for three classes

57 for each additional class
Armenia 221 for one class

22 for each additional class
Australia 356 for one class

356 for each additional class
Bahrain as from April 5, 2007:

389 for one class
389 for each additional class

where the mark is a collective mark or
a certification mark:

422 for one class
422 for each additional class

Belarus 600 for three classes
  50 for each additional class

Benelux 245 for three classes
25 for each additional class

where the mark is a collective mark:
350 for three classes

25 for each additional class
Bulgaria 251 for one class

15 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

502 for one class
30 for each additional class

China 310 for one class
155 for each additional class

where the mark is a collective mark:
929 for one class
465 for each additional class

Cuba First Part:
283 for three classes 
113 for each additional class
Second Part:
158 independent of the number

of classes
Denmark 487 for three classes

124 for each additional class
Estonia 214 for one class

68 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1292 for one class
68 for each additional class

European  2,229    for three classes
Community 461    for each additional class

where the mark is a collective mark:
           4,151   for three classes
           923   for each additional class

Finland 249 for three classes
93 for each additional class

where the mark is a collective mark:
358 for three classes
93 for each additional class

Georgia 281 for one class
105 for each additional class

Greece 185 for one class
  46 for each additional class

where the mark is a collective mark:
  924 for one class
231   for each additional class

Iceland               271   for one class
54 for each additional class

where the mark is a collective mark:
1307 for one class

54 for each additional class
Ireland 372 for one class

106 for each additional class
Italy 141 for one class

148 for each additional class
where the mark is a collective mark:

472 independent of the number
of classes

Japan First Part:
226 for one class
171 for each additional class
Second Part:
754 for one class
754 for each additional class

Kyrgyzstan 340 for one class
160 for each additional class

Norway 430 for three classes
121 for each additional class

Republic  297 for each class
of Korea
Moldova 339 for one class
 28 for each additional class

where the mark is a collective mark:
452 for one class
57 for each additional class

Singapore 200 for each  class
Sweden 243 for one class

121 for each additional class
Switzerland 450 for three classes

50 for each additional class
Turkey 424 for one class

  83 for each additional class
Turkmenistan 236 for one class

118 for each additional class
Ukraine 590 for three classes

118 for each additional class
United Kingdom 429 for one class

119 for each additional class
United States of 406 for one class
America 406 for each additional class

Individual Fees under the Madrid Protocol
(in Swiss francs)
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Uzbekistan  1452  for one class
 145 for each additional class

where the mark is a collective mark:
            2178   for one class
              218   for each additional class

Viet Nam 155 for one class
122 for each additional class

2. Renewal
Netherlands 283 for three classes
Antilles 29 for each additional class

where the mark is a collective mark:
561 for three classes

57 for each additional class
Armenia 221for one class

22 for each additional class
Australia 288 for one class

288 for each additional class
Bahrain as from April 5, 2007:

195 for one class
195 for each additional class

where the mark is a collective mark or
a certification mark:

195 for one class
195 for each additional class

Belarus 700 independent of the number
of classes

Benelux 400 for three classes
71 for each additional class

where the mark is a collective mark:
730 for three classes

71 for each additional class
Bulgaria 196 independent of the number

of classes
where the mark is a collective mark
or a certification mark:

392 independent of the number
of classes

China 620 for one class
310 for each additional class

Cuba 339 independent of the number
of classes

Denmark 487 for three classes
124 for each additional class

Estonia 272 independent of the number
of classes

where the mark is a collective mark:
341 independent of the number

of classes
European           1,845   for three classes
Community 615   for each additional class

where the mark is a collective mark:
           4,151   for three classes
           1,230  for each additional class

Finland 280 for three classes
148 for each additional class

where the mark is a collective mark:
405 for three classes
148 for each additional class

Georgia 281 for one class
105 for each additional class

Greece 185 for one class
  46 for each additional class

where the mark is a collective mark:
  924 for one class
231   for each additional class

Iceland               271   for one class
54 for each additional class

where the mark is a collective mark:
307 for one class
54 for each additional class

Ireland 380 for one class
190 for each additional class

Italy 194 for one class
148 for each additional class

where the mark is a collective mark:
283 independent of the number

of classes
Kyrgyzstan 500 independent of the number

of classes
Japan 1724 for each class
Norway 430 for three classes

121 for each additional class
Republic  339 for each class
of Korea
Moldova 283 for one class

57 for each additional class
where the mark is a collective mark:

339 for one class
57 for each additional class

Singapore 141 for each class
Sweden 243 for one class

121 for each additional class
Switzerland 600 for three classes

50 for each additional class
Turkey 416 independent of the number

of classes
Turkmenistan 236 for one class

118 for each additional class
Ukraine 590 independent of the number

of classes
United Kingdom 476 for one class

119 for each additional class
United States of 500 for one class
America 500 for each  additional class
Uzbekistan    726  for one class

   73 for each additional class
where the mark is a collective mark:
            1452   for one class
            145   for each additional class

Viet Nam  139  for one class
 122  for each additional class

Fee Calculator
A spreadsheet for calculating the fees (including individual
fees) payable in respect of international applications, subse-
quent designations and renewals is available on WIPO’s web-
site on the Internet (http://www.wipo.int), on the page
"International Marks". 
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Official and Optional forms established
by the International Bureau for Operations under

 the Madrid System

International Applications:    Forms
(a)  International application governed exclusively by the Agreement ...................................................................... MM1
(b)  International application governed exclusively by the Protocol .......................................................................... MM2
(c)  International application governed by both the Agreement and Protocol............................................................ MM3

Subsequent Designations:
(d) Subsequent designation resulting from conversion ......................................................................................... MM16
(e) Any other subsequent designation................................................................................................................... MM4

Other Operations:
(f) Request for the recording of a change in ownership ....................................................................................... MM5
(g) Request for the recording of a limitation of the list of goods and services ..................................................... MM6
(h) Request for the recording of a renunciation .................................................................................................... MM7
(i) Request for the recording of a cancellation ..................................................................................................... MM8
(j) Request for the recording of a change in the name or address of the holder................................................... MM9
(k) Request for the recording of a change in name or address of representative .................................................. MM10
(l) Request for renewal of an international registration ....................................................................................... MM11
(m) Separate communication relating to appointment of representative ............................................................... MM12
(n) Request for the recording of a license ......................................................................................................... MM13
(o) Request for the modification of a recording of a license................................................................................. MM14
(p) Request for the cancellation of a recording of a license.................................................................................. MM15
(q) Claim of seniority (European Community) ..................................................................................................... MM17
(r) Declaration of intention to use the mark (United States of America) ............................................................. MM18
(s) Request for the recording of a restriction of holder’s right of disposal........................................................... MM19

Note:  Forms (k), (l), (m) and (s) are optional.
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A.  Generalidades
1. El Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional

de Marcas, del 14 de abril de 1891, fue revisado por última
vez en Estocolmo, el 14 de julio de 1967 y modificado el 28
de septiembre de 1979.  El Protocolo concerniente al Arreglo
de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, del 27
de junio de 1989, entró en vigor el 1 de diciembre de 1995 y es
de aplicación desde el 1 de abril de 1996.

2. El Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo entró en vigor el 1 de abril
de 1996.

3. Las presentes observaciones están seguidas por una lista
de las Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid y en el Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo.

4. En virtud de las disposiciones del Arreglo de Madrid y
del Protocolo concerniente a ese Arreglo, el registro interna-
cional de una marca puede ser solicitado a la Oficina Interna-
cional de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual
(OMPI), por conducto de la Oficina de origen, por cualquier
nacional de una Parte Contratante en el Arreglo, el Protocolo o
tanto el Arreglo como el Protocolo, y también por cualquier
persona natural o jurídica que tenga un domicilio o un estable-
cimiento comercial o industrial real y efectivo en una de esas
Partes Contratantes.

5. El registro internacional surte efecto en cada una de las
Partes Contratantes respecto de las que se ha solicitado la pro-
tección;  esas Partes Contratantes se mencionan en la publica-
ción con el código INID (831) (designaciones en virtud del
Arreglo de Madrid) o el código INID (832) (designaciones en
virtud del Protocolo de Madrid).  Sin embargo, cada una de
esas Partes Contratantes, de conformidad con las condiciones
previstas en el Arreglo o el Protocolo, podrá denegar la pro-
tección de la marca en su territorio dentro de un plazo deter-
minado (véase el punto 6, más adelante) o, en cualquier
momento, pronunciar la invalidación de esa protección en su
territorio.  Las denegaciones provisionales de protección (que
no exponen los motivos de la denegación),  las declaraciones
en virtud de la Regla 17.5)a) que confirma o retira una dene-
gación provisional,  las nuevas declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)b) que afectan la protección de la marca,  declara-
ciones de concesión de protección e invalidaciones inscriptas
en el Registro Internacional, son publicadas bajo el apartado
“Denegaciones provisionales, declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)a) y b), concesiones de protección e invalida-
ciones”.  

B.  Registros
6. La publicación de cada registro internacional contiene, en

todos los casos, las indicaciones siguientes:  la fecha de regis-
tro;  el número de registro;  el nombre y la dirección del titu-
lar;  la marca que es objeto del registro;  la lista de productos y
servicios agrupados según las clases de la Clasificación
Internacional1;  la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina
de origen;  cuando corresponda, la fecha y el número de la so-
licitud de base o el registro de base;  la Parte o Partes Contra-
tantes designadas (en virtud del Arreglo y/o del Protocolo),
junto con la fecha de notificación.  A partir de esta fecha se
cuenta el plazo de un año durante el cual puede pronunciarse
la denegación de la protección en virtud del Artículo 5.2) del
Arreglo, o un año o más en virtud del Artículo 5.2)a) a c) del
Protocolo.

1Se trata de la Clasificación establecida por el Arreglo de Niza relativo a la
Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el registro de las
Marcas, del 15 de junio de 1957, revisado en Estocolmo el 14 de julio de 1967
y en Ginebra el 13 de mayo de 1977, y modificado en Ginebra el 2 de octubre
de 1979.  Esta clasificación incluye 34 clases de productos y once clases de
servicios.

7. La publicación también incluye, según corresponda, las
indicaciones siguientes:

i) la indicación de la Parte Contratante en que el titu-
lar tiene un establecimiento comercial o industrial
real y efectivo o su domicilio, si la dirección del ti-
tular no se encuentra en el territorio de la Parte
Contratante cuya Oficina es la Oficina de origen;

ii) la dirección para la correspondencia;

iii) la indicación "Véase la reproducción en color al fi-
nal de este número" o "Véase el original en color al
final de este número";

iv) los símbolos pertinentes de la Clasificación Interna-
cional de Elementos Figurativos de las marcas
(Clasificación de Viena); 

v) la transliteración en caracteres latinos y números
arábigos, si la marca consiste total o parcialmente
en caracteres no latinos o números no arábigos ni
romanos;  o si se prefiere, una traducción de la mar-
ca al español, francés y/o al inglés;

vi) una descripción de la marca;

vii) los colores reivindicados, cuando el titular reivindi-
que el color como elemento distintivo de la marca;
si se prefiere, pueden indicarse las partes principa-
les de la marca que son de cada uno de los colores
reivindicados;  

viii) la naturaleza o tipo de la marca (marca tridimensio-
nal, sonora, colectiva, marca de certificación o de
garantía);

ix) la indicación del elemento o elementos para el (los)
cual (es) no se reivindica protección;

x) la indicación de que un depósito es un primer depó-
sito a los efectos del Artículo 4 del Convenio de Pa-
rís para la Protección de la Propiedad Industrial;

xi) una limitación de la lista de productos y servicios
respecto de una o más Partes Contratantes designa-
das;

xii) la Parte o Partes Contratantes designadas en las que
el titular tenga la intención de utilizar la marca.

8. Los datos que describen la naturaleza de las indicaciones
que se publican se señalan con un código INID, de conformi-
dad con la Norma ST.60 de la OMPI.  Los nombres de los paí-
ses o las organizaciones intergubernamentales de que se trata
se señalan con los códigos de dos letras previstos en la Norma
ST.3 de la OMPI.  Por lo que respecta a los códigos ST.60 y
ST.3 de la OMPI, véanse las páginas siguientes.

C.  Renovaciones

9. En principio, la publicación de la renovación incluye las
mismas indicaciones que la publicación relativa al registro,
con sujeción a cualquier modificación que se haya producido
desde el registro.  

10. Las fechas indicadas son la fecha del registro interna-
cional, la fecha de la última renovación y la fecha en que el
próximo pago debe ser efectuado.

11. La renovación es una mera prolongación del registro,
tal como existe en el momento en que debe surtir efecto la re-
novación;  por sí misma no aportará ninguna modificación al
registro.

Observaciones relativas a la publicación
de los registros y de las otras inscripciones efectuadas en el

 Registro Internacional de Marcas



 20           No 08/2007 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales

12. Las designaciones posteriores y las modificaciones pre-
vistas en el Arreglo, el Protocolo y el Reglamento, pueden
inscribirse en el Registro Internacional antes o después de la
renovación.  A tal efecto, debe presentarse a la Oficina Inter-
nacional una petición aparte.  En el momento de la publica-
ción de la renovación, se tienen en cuenta únicamente las
modificaciones inscritas a más tardar en la fecha de expira-
ción del registro que ha de renovarse.

D.  Designaciones posteriores
13. Una designación posterior es una petición de extender

los efectos de un registro internacional a una Parte Contratan-
te en la que aún no surte efecto.  Una designación posterior
puede presentarse en cualquier momento.  Tal como en el caso
del registro, y en las mismas condiciones, cada Parte Contra-
tante que es objeto de una designación posterior puede dene-
gar la protección de la marca o pronunciar su invalidación
(véase el punto 6, más arriba);  los plazos indicados en el pun-
to 6 comienzan a contarse a partir de la fecha de notificación
de la designación posterior.

E.  Clasificación de los elementos figurativos
14. Cuando la marca que es objeto de un registro interna-

cional sea una marca figurativa o una marca verbal que in-
cluye un elemento figurativo, en la publicación de ese
registro, debajo de la reproducción de la marca, se indican las
categorías y las divisiones de la Clasificación de los Elemen-
tos Figurativos de las Marcas establecida por el Arreglo de
Viena del 12 de junio de 1973, en las que se ordenan los ele-
mentos figurativos de esa marca (Artículo 4 del Arreglo de
Viena).  La quinta edición de la Clasificación de los Elemen-
tos Figurativos entró en vigor el 1 de enero de 2003.

F.  Varios
15. Abreviaturas

Una letra mayúscula (A, B o C, etc.), inmediatamente
después del número de registro, constituye una referencia a la
parte transmitida del registro que lleva el mismo número.

16. Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud 
del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a ese 
Arreglo

La Oficina Internacional publica una "Guía del Registro In-
ternacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del
Protocolo concerniente a ese Arreglo". Esta Guía, publicada
en francés, inglés y español, puede encargarse a la Oficina In-
ternacional y su precio es de 60 francos suizos.
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AG Antigua y Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Antillas Holandesas (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia(P)
AZ Azerbaiyán (A & P1)
BA Bosnia y Herzegovina (A)
BE Bélgica (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrein (P)
BT Bhoután (A & P)
BW Botswana (P)
BX Oficina de Marcas del Benelux*

BY Belarús (A & P)
CH Suiza (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chipre  (A & P)
CZ República Checa (A & P)
DE Alemania (A & P)
DK Dinamarca (P)
DZ Argelia (A)
EE Estonia (P)
EG Egipto (A)
ES España (A & P)
EM Comunidad Europea (P)
FI Finlandia (P)
FR Francia (A & P)
GB Reino Unido (P)
GE Georgia (P)
GR Grecia (P)
HR Croacia (A & P)
HU Hungría (A & P)
IE Irlanda (P)
IR Irán (República Islámica del) (A & P)
IS Islandia (P)
IT Italia (A & P)
JP Japón (P)
KE Kenya (A & P)

KG Kirguistán (A & P)
KP República Popular Democrática de Corea (A & P)
KR República de Corea (P)
KZ Kazajstán (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituania (P)
LU Luxemburgo (A & P)
LV Letonia (A & P)
MA Marruecos (A & P)
MC Mónaco (A & P)
MD Moldova (A & P)
ME Montenegro (A & P)
MK Ex República Yugoslava de Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Países Bajos (A & P)
NO Noruega (P)
PL Polonia (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Rumania (A & P)
RS Serbia (A & P)2

RU Federación de Rusia (A & P)
SD Sudán (A)
SE Suecia (P)
SG Singapur  (P)
SI Eslovenia (A & P)
SK Eslovaquia (A & P)
SL Sierra Leona (A & P)
SM San Marino (A)
SY República Árabe Siria (A & P)
SZ Swazilandia (A & P)
TJ Tayikistán (A)
TM Turkmenistán  (P)
TR Turquía (P)
UA Ucrania (A & P)
US Estados Unidos de América (P)
UZ Uzbekistán (A & P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambia (P)

Lista de Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid relativo al 
Registro Internacional de Marcas y en el Protocolo concerniente a ese

Arreglo en orden alfabético de los correspondientes códigos ST.3 
Cuando se trata de un país parte en el Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "A";  cuando se trata de un país
parte en el Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "P";  cuando se trata de un país
parte tanto en el Arreglo como en el Protocolo, su nombre estará seguido por "A & P".

*A los efectos de la aplicación del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a ese Arreglo, Bélgica, Luxemburgo y los Países Bajos se consideran como un
único país;  la oficina común para esos países es la Oficina de Marcas del Benelux (código BX).
1 A partir del 15 de abril de 2007.
2 Serbia continúa asumiendo la personalidad jurídica de Serbia y Montenegro, que se extinguió el 3 de junio de 2006. 
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Normas ST.60 y ST.3 de la OMPI
1. Los datos bibliográficos relativos a las marcas interna-

cionales se identifican mediante los códigos INID de la OMPI
(INID significa "Identificación Numérica Internacionalmente
acordada en materia de Datos"), es decir, los códigos de la
Norma ST.60 ("Recomendación relativa a los datos bibliográ-
ficos sobre marcas") y la Norma ST.3 ("Códigos normaliza-
dos de dos letras recomendados para la representación de
Estados, otras entidades y organizaciones intergubernamenta-
les"). Las fechas figuran en el formato normalizado
DD.MM.AAAA.

2. Los distintos códigos de la Norma ST.60 utilizados en la
Gaceta y los datos bibliográficos a los que se refieren figuran
más adelante, junto con las notas explicativas.  Los códigos de la
Norma ST.3 se indican en la lista de Partes Contratantes en el Ar-
reglo de Madrid y/o en el Protocolo concerniente a ese Arreglo.
Lista de códigos de la Norma ST.60 utilizados en la Gaceta
(Las notas explicativas figuran al final de esta lista)
(100) Datos relativos al registro/renovación

Fecha del registro / la renovación
(151) Fecha del registro
(156) Fecha de la renovación
Números de registro relacionados
(161) Número o números de registro anterior del re-

gistro renovado
(171) Duración prevista del registro
(176) Duración prevista de la renovación
(180) Duración prevista del registro / renovación

(200) Datos relativos a la solicitud
(270)    Idioma(s) de la solicitud

(300) Datos relativos a la prioridad en virtud del Conve-
nio de París y otros datos relativos  al registro de la
marca en el país de origen
(320) Fecha de presentación de la primera solicitud
(350) Indicación de la reivindicación de antigüedad

de marcas anteriores
(500) Información diversa

Productos y/o servicios
(511) La Clasificación Internacional de Productos y

Servicios para el registro de la Marcas (Clasifi-
cación de Niza) y la lista de productos y/o ser-
vicios clasificados de conformidad con ella

Indicaciones relativas a la utilización de la marca
(526) Renuncia a invocar derechos exclusivos
(527) Indicaciones relativas a los requisitos de utilización
(531) De conformidad con la Clasificación Interna-

cional de los Elementos Figurativos de las Mar-
cas (Clasificación de Viena)

(541) Reproduccion de la marca cuando la marca esté
representada con caracteres normalizados

(550) Indicación relativa a la naturaleza o tipo de la
marca

(558) La marca consiste exclusivamente de uno o va-
rios colores

(561) Transcripción de la marca
(566) Traducción de la marca o de las palabras conte-

nidas en la marca
(571) Descripción de la marca
(580) Fecha de inscripción de cualquier tipo de

transacción respecto de solicitudes o registros
(por ejemplo, cambio en la titularidad, cambio
de nombre o dirección, renuncia, fin de la pro-
tección)

(591) Información relativa a los colores reivindicados

(700) Información relativa a las partes afectadas por la
solicitud / el registro
(732) Nombre y dirección del titular del registro 
(750) Dirección para envío de correspondencia
(770) Nombre y dirección del titular anterior (en el

caso de un cambio de titularidad ) 
(791) Nombre y dirección del licenciatario  
(793) Indicación de las condiciones y/o restricciones

respecto de la licencia  
(800) Algunos datos relativos al registro internacional en

virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo del Arreglo
Datos relativos a la legitimación
(811) Estado contratante del que es nacional el titular
(812) Estado contratante u organización contratante

en cuyo territorio el titular tiene un estable-
cimiento industrial o comercial real y efectivo

(813) Estado contratante u organización contratante
en cuyo territorio tiene su domicilio el titular

(814) Estado contratante en cuyo territorio el nuevo
titular tiene el punto de conexión necesario pa-
ra ser titular de un registro internacional

Datos relativos a la solicitud de base o al registro de
base
(821) Solicitud de base
(822) Registro de base
Datos relativos a las Partes Contratantes cubiertas por
el registro internacional, la renovación o un cambio
(831) Designaciones en virtud del Arreglo de Madrid
(832) Designaciones en virtud del Protocolo de Ma-

drid
(833) Partes Contratantes afectadas
Información diversa
(841) Estado del que es nacional el titular
(842) Naturaleza jurídica del titular (persona jurídica)

así como Estado y, cuando sea aplicable, terri-
torio dentro del Estado, en el que está organiza-
da la persona  jurídica

Datos relativos a la limitación de la lista de productos y
servicios
(851) Limitación de la lista de productos y servicios
Datos relativos a la denegación de protección e invali-
daciones
(861) Denegación total de la protección
(862) Denegación parcial de la protección
(863) Decisiones finales que confirman la denegación

de la protección
(864) Otras decisiones finales
(865) Invalidación parcial
(866) Cancelación parcial
Datos relativos a un cambio en el registro internacional
(871) Número de la parte cedida de un registro inter-

nacional
(872) Números de los registros internacionales que se

han fusionado
(873) Número del registro internacional resultante de

la fusión
(874) Nuevo nombre y/o dirección del titular
Datos relativos al reemplazo, a la división o la fusión
(881) Número o números y fecha o fechas del registro

o registros nacionales o regionales sustituidos
por un registro internacional y Parte Contrac-
tante afectada (Artículo 4bis del Arreglo de Ma-
drid y Artículo 4bis del Protocolo)

(882) Fecha y número de la solicitud de base, del re-
gistro resultante de la misma o del registro de
base que sean objeto de la división
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(883) Datos relativos a la solicitud de base, al registro
resultante de la misma o al registro de base re-
sultante de la división o de la fusión

Datos relativos a las designaciones posteriores
(891) Fecha de la designación posterior (Regla 24.6)

del Reglamento Común) 

Notas explicativas

Ref.:  Código INID (161)
En el marco de la publicación de renovaciones de regis-
tros internacionales, este código se utiliza para los re-
gistros anteriores que hayan caducado antes de la entra-
da en vigor (en 1966) del Acta de Niza. 

Ref.: Códigos INID (171) y (176)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales",
los códigos (171) y (176) se utilizan respectivamente
para los registros internacionales y las renovaciones
regidos por el Reglamento del Arreglo de Madrid, en
vigor hasta el 31 de marzo de 1996 y respecto de los
cuales se han abonado las tasas por 20 años.

Ref.: Código INID (180)
El código (180) se utiliza para indicar la fecha en que
deberá efectuarse el próximo pago a fin de mantener el
registro internacional en vigor, ya considérese dicho pa-
go como una renovación (en virtud del Protocolo) o co-
mo el pago del segundo período de diez años (en virtud
del Arreglo).

Ref.: Código INID (350)
Antigüedad: Estado Miembro de la Organización Con-
tratante, seguido de: (a) el número de registro; (b) la
fecha de registro; (c) la fecha de presentación; (d) la
fecha de prioridad, cuando proceda. Cuando se
reivindique la antigüedad de un registro internacional,
el código de país del Estado o Estados miembros estará
precedido por las letras WO.

Ref.: Código INID (527)
El código (527) puede utilizarse no sólo para indica-
ciones relativas a la utilización, sino también para indi-
caciones relativas a la intención de utilizar la marca

Ref.: Código INID (580)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales"
(por lo que respecta a los registros internacionales, las
designaciones posteriores y las correcciones), el código
(580) se utiliza para indicar la fecha de notificación por
la Oficina Internacional a las Partes Contratantes de-
signadas, a partir de la cual comienza a contarse el pla-
zo para notificar la denegación de la protección en vir-
tud del Artículo 5 del Arreglo o del Artículo 5 del
Protocolo.

Ref.: Códigos INID (732), (770) y (791)
Estos códigos abarcan también los casos de varios titu-
lares o licenciatarios.

Ref.: Códigos INID (812) y (813)
Se aplican únicamente cuando la dirección del titular (o
de uno de los titulares) no se encuentre en el territorio
de la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina de
origen o, si se ha inscrito en el Registro Internacional
un cambio en la titularidad de registro internacional,
cuando la dirección del nuevo titular (o de uno de los
nuevos titulares) no se encuentre en el territorio de la
Parte Contratante, o una de las Partes Contratantes, res-
pecto de la cual el nuevo titular cumple las condiciones
necesarias para ser titular de un registro internacional.

Ref.: Códigos INID (821) y (822)
En algunos casos (por ejemplo, cuando un país que
haya pasado a ser parte en el Protocolo siga aplicando
un sistema de solicitud monoclase), la solicitud interna-
cional (regida exclusivamente por el Protocolo) puede
basarse en una o más solicitudes de base (código (821))
y registros de base (código (822)) si el registro interna-
cional ampara varias clases de productos y/o servicios.

Ref.: Códigos INID (831) a (833)
No existen códigos INID para los casos en los que el
cambio afecte a todas las Partes Contratantes designa-
das (en el caso de un cambio total en la titularidad ).

Ref.: Códigos INID (831) a (832)
Se entenderá por "designación" una extensión territorial
efectuada en la solicitud internacional o posterior al
registro internacional. El código (831) y/o el código
(832) se utilizarán en la publicación de los registros in-
ternacionales, designaciones posteriores, renovaciones
y cambios parciales de titularidad.

Ref.: Código INID (833):
Este código será utilizado en la publicación de renun-
cias, limitaciones y cancelación parcial.

Ref.: Códigos INID (841) y (842):
La información que abarcan estos códigos es facultativa
a los fines del registro internacional y tiene el propósito
de cumplir con los requisitos previstos en las leyes de
algunas Partes Contratantes designadas.

Ref.: Código INID (851):
Este código será utilizado cuando se incluya una li-
mitación a la lista de productos y servicios en una soli-
citud internacional o en una designación posterior.

Ref.: Código INID (871):
En el caso de una cesión parcial de un registro interna-
cional, la parte cedida (inscrita a nombre del nuevo titu-
lar) llevará el mismo número que el registro interna-
cional de que se trata, seguido de una letra mayúscula.

Ref.: Código INID (874):
Este código se utiliza cuando cambia el nombre y/o la
dirección del titular sin que se produzca cambio alguno
en la titularidad del registro internacional
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Declaraciones que las partes contratantes
 pueden efectuar en virtud del Arreglo de Madrid, del Protocolo de Madrid 

y del Reglamento Común*

a) Artículo 5.2)b) del Protocolo
(plazo de denegación extendido a 18 meses)

Armenia, Australia, Belarús, Bulgaria, China, Chipre,
Comunidad Europea, Dinamarca, Eslovaquia, Estados Unidos
de América, Estonia, Finlandia, Georgia, Grecia, Irán, Irlanda,
Islandia, Italia, Japón, Kenya, Lituania, Noruega, Polonia,
Reino Unido, República de Corea, Singapur, Suecia, Suiza,
Turkmenistán, Turquía, Ucrania, Uzbekistan.

b) Artículo 5.2)c) del Protocolo (posibilidad de no-
tificar una denegación basada en una oposición
después de la expiración del plazo de 18 meses)

Australia, China, Chipre, Dinamarca, Estados Unidos de
América, Estonia, Finlandia, Grecia, Irán, Irlanda, Italia,
Kenya, Lituania, Noruega, Reino Unido, República de Corea,
Singapur, Suecia, Turquía, Ucrania.

      c)      Artículo 8.7)a) del Protocolo (tasas individuales)
Armenia, Australia, Bahrein1, Belarús, Benelux, Bul-

garia, China, Comunidad Europea, Cuba, Dinamarca, Estados
Unidos de América, Estonia, Finlandia, Georgia, Grecia,
Irlanda, Islandia, Italia, Japón, Kirguistán, Noruega, Países
Bajos (con respecto a las Antillas neerlandesas), Reino Unido,
República de Corea, Moldova, Singapur, Suecia, Suiza, Turk-
menistán, Turquía, Ucrania, Uzbekistan, Viet Nam.

d) Artículo 9quater del Arreglo y del Protocolo
(Oficina común de varios Estados contratantes)

 Bélgica, Luxemburgo, Países Bajos.
e) Artículo 14.2)d) del Arreglo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el
Arreglo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Ninguna.
f) Artículo 14.5) del Protocolo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el Pro-
tocolo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Estonia, Namibia, Turquía.
g) Regla 7.1), tal como estaba en vigor antes del 4

de octubre de 2001 (presentación de la desig-
nación posterior a través de la Oficina de ori-
gen)

        Suecia.
h) Regla 7.2) (declaración de intención de utilizar

la marca)
Estados Unidos de América, Irlanda, Reino Unido, Sin-

gapur.
        i) Regla 17.5)d) (no obstante el hecho de que todos

los procedimientos ante la Oficina pueden no
haber terminado aún, la Oficina notifica a la
Oficina Internacional las decisiones relativas a
las denegaciones)

Eslovaquia, España, Georgia, Islandia.
         j) Regla 17.5)e) (la denegación provisional de ofi-

cio no está sujeta a revisión ante dicha Oficina)
China.

         k) Regla 20bis.6)a) (la ley nacional no prevé la ins-
cripción de licencias, por tanto la inscripción de
licencias en el Registro Internacional no surte
efecto)

Alemania, Australia.
l) Regla 20bis.6)b) (la ley nacional prevé la ins-

cripción de licencias, pero las inscripciones de li-
cencias en el Registro Internacional no surten
efecto)

       China, Federación de Rusia, Georgia, Grecia, Japón, Kir-
guistán, Lituania, República de Corea, Moldova, Singapur.

m) Regla 34.2)b) (la Oficina acepta percibir y trans-
ferir las tasas a la Oficina Internacional)

Armenia, Australia, Benelux, China, Eslovaquia, Federa-
ción de Rusia, Irlanda, Kenya, Liechtenstein, Mongolia, Por-
tugal, Reino Unido, Moldova, República Popular
Democrática de Corea, Singapur, Suiza, Viet Nam.

n) Regla 34.3)b) (tasa individual a pagarse en dos
partes)

       Cuba, Japón.

*Esta información aparece también publicada en el sitio Web de la OMPI
Se puede obtener información detallada acerca de las declaraciones y noti-
ficaciones ahí mencionadas en la Guía para el Registro Internacional de
Marcas según el Arreglo y el Protocolo de Madrid (publicación de la OMPI
No. 455).  La Guía también está disponible en el sitio Web de la OMPI:
http://www.wipo.int/madrid/es/guide/index.htm

1 A partir del 5 de abril de 2007
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Tasas individuales bajo el Protocolo de Madrid
(en francos suizos)

Se adeudarán las siguientes tasas en lugar de los comple-
mentos de tasa cuando las Partes Contratantes mencionadas a
continuación sean designadas en virtud del Protocolo (véase
la Tabla de Tasas prescritas en el Reglamento, puntos 2.4, 3.4,
5.3 y 6.4):
1. Designaciones efectuadas en la solicitud internacional

o con posterioridad al registro internacional
Antillas 283 por tres clases
Holandesas 29 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
561 por tres clases

57 por cada clase adicional
Armenia 221 por una clase 

22 por cada clase adicional
Australia 356 por una clase

356 por cada clase adicional
Bahrain a partir del 5 de abril de 2007:

389 por una clase
389 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

422 por una clase
422 por cada clase adicional

Belarús 600 por tres clases
  50 por cada clase adicional

Benelux 245 por tres clases
25 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
350 por tres clases

25 por cada clase adicional
Bulgaria 251 por una clase

15 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

502 por una clase
30 por cada clase adicional

China 310 por una clase
155 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
929 por una clase
465 por cada clase adicional

Comunidad       2229   por tres clases
Europea             461   por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
           4151   por tres clases
           923   por cada clase adicional

Cuba   Primera parte:
  283 por tres clases
  113 por cada clase adicional

Segunda parte:
158 independientemente del número 

de clases
Dinamarca 487 por tres clases

124 por cada clase adicional
Estonia 214 por una clase

68 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

292 por una clase
68 por cada clase adicional

Estados Unidos 406 por una clase
de América 406 por cada clase adicional
Finlandia 249 por tres clases

93 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

358 por tres clases
93 por cada clase adicional

Georgia 281 por una clase
105 por cada clase adicional

Grecia 185 por una clase
  46 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 372 por una clase
106 por cada clase adicional

Islandia 271 por una clase
54 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
307 por una clase
54 por cada clase adicional

Italia 141 por una clase
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
472 independientemente del número 

de clases
Japón Primera parte:

226 por una clase
171 por cada clase adicional
Segunda parte:
754 por una clase
754 por cada clase adicional

Kirguistán 340 por una clase
160 por cada clase adicional

Noruega 430 por tres clases
121 por cada clase adicional

República  297 por cada clase
de Corea      
Moldova 339 por una clase

28 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

452 por una clase
57 por cada clase adicional

Reino Unido 429 por una clase
119 por cada clase adicional

Singapur 200 por cada clase
Suecia 243 por una clase

121 por cada clase adicional
Suiza 450 por tres clases

50 por cada clase adicional
Turkmenistán 236 por una clase

118 por cada clase adicional
Turquía 424 por una clase

  83 por cada clase adicional
Ucrania 590 por tres clases

118 por cada clase adicional



 26           No 08/2007 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales

Uzbekistán        1452   por una clase
            145   por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:
            2178   por una clase
            218   por cada clase adicional

Viet Nam 155 por una clase
122 por cada clase adicional

2. Renovación
Antillas 283 por tres clases
Holandesas 29 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
561 por tres clases

57 por cada clase adicional
Armenia 221 por una clase

22 por cada clase adicional
Australia 288 por una clase

288 por cada clase adicional
Bahrain a partir del 5 de abril de 2007:

195 por una clase
195 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

195 por una clase
195 por cada clase adicional

Belarús 700 independientemente del número
de clases

Benelux 400 por tres clases
71 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
730 por tres clases

71 por cada clase adicional
Bulgaria 196 independientemente del número

de clases
cuando se trata de una marca colectiva o de
certificación:

392 independientemente del número
de clases

China 620 por una clase
310 por cada clase adicional

Comunidad 1845 por tres clases
Europea 615 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
4151 por tres clases
1230 por cada clase adicional

Cuba 339 independientemente del número
de clases

Dinamarca 487 por tres clases
124 por cada clase adicional

Estonia 272 independientemente del número 
de clases

cuando se trata de una marca colectiva:
341 independientemente del número

de clases
Estados Unidos 500 por una clase
de América 500 por cada clase adicional 

Finlandia 280 por tres clases
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
405 por tres clases
148 por cada clase adicional

Georgia 281 por una clase
105 por cada clase adicional

Grecia 185 por una clase
  46 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 380 por una clase
190 por cada clase adicional

Islandia 271 por una clase
54 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
307 por una clase
54 por cada clase adicional

Italia 194 por una clase
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
283 independientemente del número 

de clases
Japón             1724   por una clase
Kirguistán 500 independientemente del número 

de clases
Noruega 430 por tres clases

121 por cada clase adicional
República  339 por cada clase
de Corea
Moldova 283 por una clase
 57 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
339 por una clase
57 por cada clase adicional

Reino Unido 476 por una clase
119 por cada clase adicional

Singapur 141 por cada clase
Suecia 243 por una clase

121 por cada clase adicional
Suiza 600 por tres clases

50 por cada clase adicional
Turkmenistán 236 por una clase

118 por cada clase adicional
Turquía 416 independientemente del número

de clases
Ucrania 590 independientemente del número

de clases
Uzbekistán          726   por una clase

              73   por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:
            1452   por una clase
            145   por cada clase adicional

Viet Nam 139 por una clase
122 por cada clase adicional

Calculador de Tasas
La hoja de cálculo para calcular las tasas (incluidas las tasas indi-
viduales) pagaderas con respecto a las solicitudes internaciona-
les, designaciones posteriores y renovaciones, está disponible en
el sitio Web de la OMPI en Internet (http://www.ompi.int) en la
página "Marcas Internacionales"
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Formularios oficiales y opcionales establecidos
por la Oficina internacional para los procedimientos en virtud

 del Sistema de Madrid

Solicitudes Internacionales: Formularios
(a)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Arreglo ............................................................................. MM1
(b)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Protocolo.......................................................................... MM2
(c)  Solicitud internacional regida tanto por el Arreglo como por el Protocolo ......................................................... MM3

Designaciones Posteriores:
(d) Designación posterior resultante de una transformación................................................................................. MM16
(e) Cualquier otra designación posterior ............................................................................................................... MM4

Otros Procedimientos:
(f) Petición de inscripción de un cambio en la titularidad.................................................................................... MM5
(g) Petición de inscripción de una limitación de la lista de productos y servicios................................................ MM6
(h) Petición de inscripción de una renuncia .......................................................................................................... MM7
(i) Petición de inscripción de una cancelación ..................................................................................................... MM8
(j) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del titular..................................................... MM9
(k) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del mandatario ............................................ MM10
(l) Petición de renovación de un registro internacional........................................................................................ MM11
(m) Comunicación independiente relativa al nombramiento de un mandatario .................................................... MM12
(n) Petición de inscripción de una licencia............................................................................................................ MM13
(o) Petición de modificación de una inscripción de una licencia .......................................................................... MM14
(p) Petición de cancelación de una inscripción de una licencia ............................................................................ MM15
(q) Reivindicación de antigüedad (Comunidad Europea) ..................................................................................... MM17
(r) Declaración de la intención de utilizar la marca (Estados Unidos de América) ............................................. MM18
(s) Petición de inscripción de una restricción del derecho de titular a disponer del 

registro internacional ....................................................................................................................................... MM19

Nota:  Los formularios (k), (l), (m) y (s) son opcionales.
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(151) 28.11.2006 913 064
(180) 28.11.2016
(732) Van Velzen's Producten Maatschappij B.V.

Kompasstraat 7
NL-2901 AM CAPELLE AAN DEN IJSSEL (NL).

(531) VCL(5)
26.3; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques et

électriques, y compris matériel d'installation et de
commutation électronique, ainsi qu'appareils de commande
programmables, non compris dans d'autres classes,
ordinateurs, périphériques pour ordinateurs, terminaux pour
ordinateurs, équipement pour le traitement de texte; appareils
et instruments pour le stockage et la reproduction de données;
machines de bureau non comprises dans d'autres classes;
supports de données y compris supports sous forme de bandes,
de disques et d'autres produits similaires (non compris dans
d'autres classes), pour usage en rapport avec tous les appareils
et instruments précités.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

37 Travaux d'isolation; installation, entretien et
montage d'installations électriques, d'installations d'éclairage,
de dispositifs paratonnerres, de prises de terre, de systèmes de
télécommunication, d'installations de chauffage, de ventilation
et de climatisation, d'installations industrielles, d'installations
de réfrigération, de machines et d'installations sanitaires; pose
d'oléoducs; réparation de produits et d'outils électrotechniques;
location de machines-outils et d'outils pour la construction;
montage d'installations électrotechniques, en particulier
d'appareils électroniques à haute puissance; entretien et
réparation de matériel informatique.

42 Services d'ingénieurs; programmation pour le
traitement électronique de données, expertises techniques,
services d'automatisation; mise à jour et adaptation de
programmes d'ordinateurs.
(821) BX, 07.07.2005, 1081027.
(822) BX, 06.01.2006, 785441.
(831) DE.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 29.12.2006 913 065
(180) 29.12.2016
(732) Heinrich Bauer Zeitschriften Verlag KG

Burchardstraße 11
20095 Hamburg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

5.5; 27.3; 29.1.
(591) Rouge et rose. Mot "WOHN IDEE Wohnen und

Leben": rouge; élément figuratif (pétales): rose.
(511) NCL(8)

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe); serviettes de table en papier; tapis de table
en papier; essuie-mains en papier; produits d'imprimerie,
articles pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (compris dans cette classe);
caractères d'imprimerie; clichés.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits
(compris dans cette classe) en bois, liège, roseau, jonc, osier,
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques;
coussins et oreillers; matelas; coussins de rembourrage pour
des meubles d'habitation et meubles de jardin; literie (à
l'exception du linge de lit).

24 Tissus et produits textiles (compris dans cette
classe); couvertures de lit et de table, non en papier; linges de
lit et de table; chemins de table et sets de table, (compris dans
cette classe); serviettes de table (en matières textiles); lavettes
et gants de toilette (compris dans cette classe); textiles de
cuisine; essuie-mains en matières textiles; taies d'oreillers et
housses de coussin; housses pour matelas; couvertures de lit;
édredons; couvertures de voyage; couettes; couvre-lits.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; peignoirs de
bain.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; textures murales non en matières textiles;
tapis de bain.
(822) DE, 14.11.2006, 306 55 449.6/20.
(300) DE, 06.09.2006, 306 55 449.6/20.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 08.03.2007
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(151) 22.01.2007 913 066
(180) 22.01.2017
(732) Buttress B.V.

Vleutensevaart 100
NL-3532 AD Utrecht (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Savons, savons liquides, gels cosmétiques pour la
douche et le bain, produits moussants cosmétiques pour la
douche et le bain, parfumerie, cosmétiques; huiles essentielles;
produits pour le soin des cheveux; crème pour les cheveux, gel
pour les cheveux, brillantines pour les cheveux, shampooings,
lotions pour les cheveux, produits de rinçage pour les cheveux,
teintures pour les cheveux, toniques pour les cheveux, produits
capillaires, produits hydratants pour les cheveux, crèmes anti-
pellicules, lotions anti-pellicules, toniques anti-pellicules
(cosmétiques); préparations pour le soin des dents;
préparations pour le nettoyage de la bouche, non à usage
médicinal; eau de toilette; eau de Cologne; sels, huiles et autres
produits non médicinaux pour la douche et le bain; crèmes,
lotions, laits, huiles et poudres cosmétiques pour le soin et le
nettoyage de la peau, du corps, des mains et des pieds;
désodorisants à usage personnel; produits de toilette contre la
transpiration; talc à usage cosmétique; produits avant rasage et
produits après rasage; crème à raser, mousse à raser, gel de
rasage, huile de rasage et mousse de rasage; produits
cosmétiques pour brunir la peau, produits cosmétiques pour
protéger la peau contre les effets nuisibles du soleil, produits
cosmétiques pour protéger la peau contre les coups de soleil.
(821) BX, 12.12.2006, 1125049.
(822) BX, 13.12.2006, 813713.
(300) BX, 12.12.2006, 1125049.
(831) AT, DE.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 22.12.2006 913 067
(180) 22.12.2016
(732) NOVUS @N¯AAT VE DI¯

T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Turan Güne° Bulvar> No: 18/10,
Y>ld>zevler
Çankaya-Ankara (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(511) NCL(8)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
36 Assurance; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
37 Construction; réparation; services d'installation.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real

estate affairs.
37 Building construction; repair; installation

services.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
36 Seguros; negocios financieros; negocios

monetarios; negocios inmobiliarios.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
(821) TR, 21.11.2006, 2006/56284.
(300) TR, 21.11.2006, 2006/56284.
(832) BX, DE, DK, EE, FI, GB, IE, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 08.05.2006 913 068
(180) 08.05.2016
(732) Koch Membrane Systems GmbH

Krantzstraße 7
52070 Aachen (DE).

(842) GmbH: limited partnership, Germany, German law

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.15; 26.11; 29.1.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(591) Bleu ciel et bleu foncé. / Light blue and dark blue. / Azul
claro y azul oscuro.

(511) NCL(8)
 9 Dispositifs de commande de processus pour

appareils et instruments de préparation, de traitement, de
filtration, de recyclage, de purification, de séparation et de
nettoyage de liquides, d'eau, d'eau potable, d'eaux sanitaires et
d'eaux usées, notamment dispositifs de commande de
processus pour appareils et instruments à technique de
membrane équipés de membrane filtrante, appareils
d'irrigation et appareils modulaires de filtration de l'eau, à
usage privé, municipal et industriel.

11 Appareils et installations de préparation, de
traitement, de filtration, de recyclage, de purification, de
séparation et de nettoyage de liquides, d'eau, d'eau potable,
d'eaux sanitaires et d'eaux usées, notamment appareils et
instruments à technique de membrane (en tant qu'éléments
d'installations d'approvisionnement en eau) équipés de
membrane filtrante, appareils d'irrigation et appareils
modulaires de filtration de l'eau, à usage privé, municipal et
industriel; systèmes et modules de micro-filtration, d'ultra-
filtration, de nanofiltration et de filtration par osmose inverse.

42 Recherche scientifique et industrielle ainsi que
services techniques et scientifiques d'ingénieurs, de
physiciens, de chimistes, de biologistes et de biotechnologistes
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dans le domaine de la préparation, du traitement, de la
filtration, du recyclage, de la purification, de la séparation et du
nettoyage de liquides, d'eau, d'eau potable, d'eaux sanitaires et
d'eaux usées.

 9 Process control devices for fluid, water, drinking
water, service water and waste water preparation, treatment,
filtration, recycling, purification, separation and cleaning
apparatus and instruments, especially process control devices
for membrane process apparatus and instruments with
membrane filter, water filling and modular water filter
apparatus, for private, municipal and industrial purposes.

11 Apparatus and installations for fluid, water,
drinking water, service water and waste water preparations,
treatment, filtration, recycling, purification, separation and
cleaning, especially membrane process apparatus and
instruments (as parts of water supply installations) with
membrane filter, water filling and modular water filter
apparatus, for private, municipal and industrial purposes;
reverse osmosis, nano, ultra and micro-filtration modules and
systems.

42 Scientific and industrial research as well as
technical and scientific services of an engineer, physicist,
chemist, biologist and biotechnologist in the field of fluid,
water, drinking water, service water and waste water
preparation, treatment, filtration, recycling, purification,
separation and cleaning.

 9 Dispositivos de control de procesos para aparatos
e instrumentos de preparación, tratamiento, filtrado, reciclado,
purificación, separación y limpieza de líquidos, agua, agua
potable, agua de servicios y aguas residuales, en particular
dispositivos de control de procesos para aparatos e
instrumentos para procesos de membranas equipados con
filtros de membrana, aparatos de irrigación y aparatos
modulares de filtrado de agua para uso privado, municipal e
industrial.

11 Aparatos e instalaciones de preparación,
tratamiento, filtrado, reciclado, purificación, separación y
limpieza de líquidos, agua, agua potable, agua de servicios y
aguas residuales, en particular aparatos e instrumentos para
procesos de membranas (utilizados como partes de
instalaciones de suministro de agua) equipados con filtros de
membrana, aparatos de irrigación y aparatos modulares de
filtrado de agua para uso privado, municipal e industrial;
módulos y sistemas de nano, micro y ultrafiltración, así como
de filtración por ósmosis inversa.

42 Investigación científica e industrial, así como
servicios científicos y técnicos de ingenieros, físicos, químicos,
biólogos y biotecnólogos en materia de preparación,
tratamiento, filtrado, reciclado, purificación, separación y
limpieza de líquidos, agua, agua potable, agua para servicios y
aguas residuales.
(822) DE, 17.02.2004, 303 61 376.9/11.
(831) CN.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 24.01.2007 913 069
(180) 24.01.2017
(732) Caffè Chicco d'Oro

di Eredi Rino Valsangiacomo SA
via Motta 2
CH-6828 Balerna (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(531) VCL(5)
5.7; 24.11.

(511) NCL(8)
18 Produits en cuir et imitations du cuir compris dans

cette classe; sacs, sacs à main, sacs à provision, sacs de sport,
sacoches, sacs à dos, pochettes, portefeuilles, porte-monnaie,
sacs bananes, étuis pour clés, parapluies, cannes.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage et la
cuisine; verrerie, porcelaine, vaisselle de table.

25 Vêtements, ceintures, chaussures, chapellerie.
(822) CH, 20.09.2006, 553314.
(300) CH, 20.09.2006, 553314.
(831) AT, CN, DE, FR, IT.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 18.01.2007 913 070
(180) 18.01.2017
(732) BOIRON

20 rue de la Libération
F-69110 SAINTE-FOY-LES-LYON (FR).

(842) Société Anonyme à Conseil d'Administration, France

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Logiciels, notamment dans le domaine de la santé.
16 Produits de l'imprimerie, papiers; livres; journaux;

prospectus, brochures, notamment dans le domaine de la santé.
41 Education, formation; activités culturelles

notamment dans le domaine de la santé.
(822) FR, 29.12.2006, 06 3 442 330.
(300) FR, 25.07.2006, 06 3 442 330.
(831) IT.
(270) français
(580) 08.03.2007
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(151) 27.11.2006 913 071
(180) 27.11.2016
(732) Husumer Mineralbrunnen HMB

GmbH & Co. KG
Osterhusumer Strasse 124-128
25813 Husum (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Compléments nutritionnels à base d'aminoacides,
de minéraux, d'oligo-éléments; compléments nutritionnels à
usage médical; préparations de vitamines.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué (compris dans cette classe); joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques.

29 Viande, poissons, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées;
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; compléments nutritionnels non-
médicaux à base d'albumines, de graisses, d'acides gras, avec
adjonction de vitamines, de minéraux, d'oligo-éléments, ou
séparés ou en combinaison (compris dans cette classe).

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations faites de céréales;
pain, pâtisserie, glaces comestibles; chocolat et produits à base
de chocolat, sucreries; pâtisserie et confiserie; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel; moutard;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir;
compléments nutritionnels non-médicaux à base de glucides,
de fibres alimentaires, avec adjonction de vitamines, de
minéraux, d'oligo-éléments, ou séparés ou en combinaison
(compris dans cette classe).

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
(822) DE, 19.10.2006, 306 54 909.3/32.
(300) DE, 04.09.2006, 306 54 909.3/32.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 15.05.2006 913 072
(180) 15.05.2016
(732) IGAM S.p.A.

Via Pozzillo
I-70053 Canosa Di Puglia (BARI) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(531) VCL(5)
26.4; 26.11; 27.5.

(571) La marque consiste en une empreinte contenant
l'inscription "NOTTINGHAM" en caractères fantaisie
comprise entre deux fines bandes horizontales
interrompues par la partie supérieure de la lettre initiale

"N" et la lettre finale "M", de taille supérieure, et au
centre, par deux petits carrés placés au-dessus et au-
dessous de la lettre restante "N". / The mark consists of
a sign depicting the wording NOTTINGHAM in fancy
characters included between two thin horizontal bands
interrupted by the upper parts of the initial letter N and
the final M, of a larger size, and centrally, by two small
squares placed above and below the remaining letter N.
/ La marca consiste en un diseño constituido por la
palabra NOTTINGHAM escrita en caracteres de
fantasía entre dos líneas horizontales, interrumpidas
por la parte superior de la inicial N y de la M final, ésta
también de mayor tamaño, así como en el centro por
dos pequeños cuadrados situados uno encima y uno
debajo de la otra N de la palabra.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, récurer et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) IT, 15.05.2006, 1007396.
(831) AL, BA, BG, BY, CN, HR, KZ, MC, MD, MK, RO,

RU, UA, UZ, VN, YU.
(832) GE, JP, KR, NO, TR, US.
(527) US.
(851) CN, TR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums, eaux de toilette, déodorants à usage
personnel, encens, huiles essentielles à usage personnel, émeri,
cirages à chaussures, savons détergents, lotions pour le corps,
lotions après-rasage, lotions de rasage, crème à raser, gels de
douche, bain moussant, perles pour le bain, savons de toilette,
ombres à paupières, crayons cosmétiques, fond de teint,
poudres pour le visage, talc pour la toilette, rouges, bâtons de
rouge à lèvres, mascara, crèmes nettoyantes pour la peau,
lotions nettoyantes pour la peau, cosmétiques antisolaires,
laques pour les ongles, masques de beauté, désincrustants pour
le visage, crèmes pour le visage, crèmes pour le corps; crèmes
de soins, crèmes et gels tous pour la perte de poids ou
l'amincissement; crèmes de soins, crèmes et gels tous pour la
prévention, la réduction et l'élimination de la cellulite;
shampoings, shampooings pour animaux de compagnie,
laques capillaires, lotions capillaires, teintures capillaires,
produits de rinçage des cheveux, produits éclaircissants pour
les cheveux, baumes démêlants pour les cheveux, produits
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hydratants pour les cheveux, gels et mousses de coiffage,
dentifrices.

18 Cuir brut ou mi-ouvré, moleskine (cuir
synthétique), sacs à main, articles de voyage, sacs à
bandoulière, sacs de plage, pochettes, sacs de sport
polyvalents, mallettes, cartables, sacs fourre-tout, sacs de
voyage, porte-documents, malettes de toilette non équipées,
étuis porte-clés, musettes, sacs à dos, serviettes, porte-
monnaie, portefeuilles, malles de voyage, valises, parapluies,
parasols, cannes; colliers pour chiens; fouets.

25 Soutiens-gorge, corsets, maillots, jupons,
chemises de nuit, pyjamas, robes de chambre, pull-overs,
peignoirs de bain, costumes de bain, bonnets de bain, gants et
manchons pour l'habillement, cardigans, chandails, cravates,
mouchoirs de cou, foulards, chandails, chaussettes, bas,
collants, pantalons, caleçons (pour dames), jupes, vestes,
pourpoints, chemises, tricots de corps, gilets, pull-overs,
survêtements, corsages, jeans, culottes, slips, bermudas
(habillement), tee-shirts, sweat-shirts, tailleurs et robes,
pardessus, anoraks, manteaux, imperméables, couches-
culottes, vêtements de danse, ceintures-écharpes, ceintures,
bretelles, chaussures, bottes, chaussures de ski, chaussures de
surf des neiges, pantoufles, chapeaux, bérets.

 3 Perfumes, toilet water, personal deodorants,
incenses, essential oils for personal use, emery, shoe polish,
detergent soaps, body lotions, aftershave lotions, shaving
balms, shaving cream, shower gel, bubble bath, bath pearls,
skin soaps, eye shadows, cosmetic pencils, foundation make-
up, face powders, talcum powder, rouges, lipsticks, mascaras,
skin cleansing creams, skin cleansing lotions, sun screen
preparation, nail polish, beauty masks, facial scrubs, face
creams, body creams; cosmetic creams, creams and gels all
for weight reduction or slimming purposes; cosmetic creams,
creams and gels all for the prevention, reduction and
elimination of cellulite; hair shampoos, shampoos for pets,
hair sprays, hair lotions, hair dye, hair rinses, hair lighteners,
hair conditioners, hair moisturizers, hair styling foam and
gels, dentifrices.

18 Unworked or semi-worked leather, moleskin
(imitation of leather), handbags, luggage, shoulder bags,
beach bags, clutch bags, all purpose sports bags, attaché
cases, school bags, tote bags, travelling bags, document cases,
cosmetic cases sold empty, keycases, knapsacks, rucksacks,
briefcases, purses, wallets, travelling trunks, suitcases,
umbrellas, parasols, walking sticks; dog collars; whips.

25 Brassieres, corsets, singlets, petticoats,
nightgowns, pajamas, dressing gowns, pullovers, bath robes,
bathing suits, bathing caps, gloves and muffs for clothing,
cardigans, jerseys, neckties, neckerchiefs, scarves, sweaters,
socks, stockings, tights, trousers, leggings, skirts, jackets,
jerkins, shirts, vests, waistcoats, jumpers, track suits, blouses,
jeans, panties, pants, bermuda shorts, T-shirts, sweat-shirts,
suits and dresses, overcoats, anoraks, coats, raincoats, babies'
pants, dance clothes, sashes for wear, belts for clothing,
suspenders, shoes, boots, ski boots, snow board boots,
slippers, hats, berets.

 3 Perfumes, aguas de tocador, desodorantes para
uso personal, incienso, aceites esenciales para uso personal,
esmeril, betunes para calzado, jabones detergentes, lociones
para el cuerpo, lociones para después de afeitar, bálsamos
para el afeitado, crema de afeitar, geles de ducha, baños de
espuma, perlas de baño, jabones para la piel, sombras de ojos,
lápices para uso cosmético, bases de maquillaje, polvos
faciales, talco, coloretes, pintalabios, máscara, cremas
limpiadoras para la piel, lociones limpiadoras para la piel,
productos de protección solar, esmaltes de uñas, mascarillas
de belleza, exfoliantes faciales, cremas faciales, cremas para
el cuerpo; cremas cosméticas, cremas y geles para bajar de
peso o adelgazar; cremas cosméticas, cremas y geles para
prevenir, reducir y eliminar la celulitis; champús, champús para
animales de compañía, lacas para el cabello, lociones para el
cabello, tintes para el cabello, enjuagues para el cabello,
productos para decolorar el cabello, acondicionadores,
hidratantes para el cabello, espumas y geles para peinar el
cabello, dentífricos.

18 Cuero en bruto o semielaborado, molesquín
(imitación de cuero), bolsos de mano, piezas de equipaje,
bolsos de bandolera, bolsos de playa, bolsos sin asas, bolsos
de deporte multiusos, maletines ejecutivos, carteras escolares,
bolsones, bolsos de viaje, maletines para documentos,
neceseres para cosméticos (vacíos), estuches para llaves,
macutos, mochilas, portafolios, monederos, billeteras, baúles
de viaje, maletas, paraguas, sombrillas, bastones; collares de
perros; fustas.

25 Sujetadores, corsés, camisetas sin mangas,
enaguas, camisones, pijamas, batas de casa, pulóveres,
albornoces de baño, trajes de baño, gorros de baño, guantes y
manguitos prendas de vestir, chaquetas de punto, camisetas
deportivas, corbatas, pañuelos de cuello, bufandas, suéteres,
calcetines, medias, mallas, pantalones, calzas, faldas,
chaquetas, almillas, camisas, chalecos, jubones, camisetas de
manga larga, trajes de atletismo, blusas, pantalones vaqueros,
pantis, calzoncillos, bermudas, camisetas de manga corta,
sudaderas, trajes y vestidos, gabanes, anoraks, abrigos,
impermeables, pañales-braga, trajes de danza, fajines
(vestimenta), cinturones (vestimenta), tirantes, zapatos, botas,
botas de esquí, botas de snowboard, pantuflas, sombreros,
boinas.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons et détergents; huiles essentielles et autres
produits de parfumerie, encens et parfums; déodorants à usage
personnel et autres produits cosmétiques et de toilette; faux
ongles, faux cils; dentifrices.

18 Cuir (brut ou mi-ouvré); malles et valises et autres
sacs et articles similaires; portefeuilles (non en métaux
précieux) et autres pochettes et articles similaires; mallettes de
toilette (non garnies); montures de sacs à main, montures de
porte-monnaie; parapluies et leurs éléments; cannes; articles
de sellerie; vêtements pour animaux domestiques.

25 Vêtements, jarretières, jarretelles, bretelles,
ceintures montées, ceintures, articles chaussants, costumes de
mascarade, vêtements de sport, chaussures et bottes pour la
pratique des sports, bottes d'équitation.

 3 Soaps and detergents; essentail oils and other
perfumery, fragrances and incenses; deodorants for personal
use and other cosmetics and toiletries; false nails, false
eyelashes; dentifrices.

18 Leather (unworked or semi-worked); trunks and
suitcases and other baghs and the like; wallets (not of precious
metals) and other pouches and the like; vanity cases (not
fitted); handbags frames, purse frames; umbrellas and their
parts; walking sticks; saddlery; clothing for domestic pets.

25 Clothing, garters, stocking suspenders, braces,
waistbands, belts for clothing, footwear, masquerade
costumes, clothes for sports, shoes and boots for sports, horse-
riding boots.

 3 Jabones y detergentes; aceites esenciales y otros
productos de perfumería, fragancias e inciensos; desodorantes
para uso personal y otros cosméticos y productos de tocador;
uñas postizas, pestañas postizas; dentífricos.

18 Cuero en bruto o semielaborado; baúles y maletas
y otros tipos de bolsos y similares; billeteras (excepto de
metales preciosos) y otros bolsos sin asas y similares;
neceseres de tocador (vacíos); armazones de bolsos,
armazones de monederos; paraguas y partes de éstos;
bastones; artículos de guarnicionería; ropa para animales de
compañía.

25 Prendas de vestir, jarreteras, ligueros, tirantes,
pretinas, cinturones (vestimenta), calzado, trajes de disfraz,
ropa de deporte, zapatos y botas de deporte, botas de montar.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums, eaux de toilette en général, eaux de
parfum, déodorants à usage personnel, lotions pour le corps,
crèmes pour le corps, huiles de bain, perles pour le bain, gels
de douche, bains moussants, lotions après-rasage, baumes
après-rasage, savons à barbe, crèmes à raser, fonds de teint,
poudre compacte, poudre libre pour le visage, poudre de talc,
crèmes pour le visage, crèmes nourrissantes, masques
d'enveloppement; savons de beauté, savons de bain, savons
crème, huiles essentielles aromatiques à usage personnel, eye-
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liners, ombres à paupières, crayons cosmétiques, laques pour
les ongles, rouges, bâtons de rouge à lèvres, mascara, produits
de démaquillage, dissolvants pour vernis à ongles, bâtonnets
d'encens, lait démaquillant, lotions nettoyantes pour la peau,
cosmétiques antisolaires, désincrustants pour le visage,
préparations cosmétiques pour l'amincissement; crèmes de
soins et gels tous pour la prévention, la réduction et
l'élimination de la cellulite; shampoings; laques capillaires,
lotions capillaires, teintures capillaires, décolorants pour les
cheveux, baumes démêlants pour les cheveux, produits
hydratants pour les cheveux, mousses et gels coiffants,
dentifrices.

18 Sacs à main, sacs à bandoulière, sacs de plage,
pochettes, sacs de sport polyvalents, mallettes, sacs à
provisions, étuis porte-clés (maroquinerie), porte-monnaie non
en métaux précieux, mallettes de toilette, sacs de type
"Boston", pochettes de soirée, porte-documents, sacs à dos,
sacs à dos d'écolier, sacs de soirée, portefeuilles, malles de
voyage et valises, sacs de voyage, parapluies, parasols, cannes.

25 Pardessus, capes, vêtements de dessus,
imperméables, vestes, vestes longues, chandails, pull-overs,
tee-shirts, tricots de corps, jupes, pantalons, smokings,
costumes de bain, costumes, paréos, tenues de bain, culottes,
soutiens-gorge, justaucorps, articles de bonneterie, robes de
chambre, pyjamas, nuisettes, gants, écharpes, cravates,
chapeaux, ceintures en cuir, chaussettes, bas, châles, tee-shirts
manches chauve-souris, blousons de survêtement, corsages-
culottes, chemises à fleurs, habits de soirée, tenues de soirée ou
de cérémonie, chemises sport en lainage, gilets, jarretières,
guêtres, gaines, couvre-oreilles, chemises de nuit; bonnets de
nuit, chapeaux coréens en fourrure, déshabillés, chemises
d'apparat, caleçons (pour dames), barboteuses, combinaisons
thermales, bodies, bandeaux coréens en crin, manchons,
bretelles pour l'habillement, visières (chapellerie), shorts,
chemises à manches courtes, vestes coréennes pour femmes,
chaussettes coréennes, bérets, corsages, blousons, mitres,
sahariennes, bretelles, culottes, maillots de corps, manteaux
trois-quarts, bonnets de bain, chemises, pantalons de
survêtement, étoles (fourrures), uniformes de sport, chemises
sport, chaussettes de sport, pantalons tout aller, complets,
fonds de robe, anoraks (à l'exception de ceux de sport),
vêtements d'enfants, surchaussettes, tabliers, combinaisons,
robes une pièce, combinaisons collants, vêtements pour bébés,
vêtements de travail, chemisettes, vêtements de nuit, jeans,
cardigans, cols, poignets, camisoles, capes, corsets, ensembles
de sous-vêtements, combinaison tailleurs, collants,
débardeurs, tabliers, smokings, robes à deux pièces, tuniques,
survêtements, parkas, jupons, collants-culottes, chemises polo,
uniformes d'écoliers, revers pour pantalons coréens, cols pour
pardessus coréens, pardessus coréens, manteaux courts
coréens portés par dessus les vêtements de dessus, pantalons
coréens, sous-vêtements coréens pour femmes, vestes
coréennes, jupes coréennes, capuchons, boas (tours de cou),
chaussures de plage, chaussures et bottes de travail, chaussures
en paille, chaussures de football, chaussures de hockey, bottes,
chaussures basses, brodequins, chaussures de cuir, chaussures
de pluie, chaussures polaires, chaussures de randonnée,
chaussures de gymnastique, chaussures de golf, pantoufles,
sandales.

 3 Perfumes, general toilet water, eau de parfum,
personal deodorants, body lotion, body cream, bath oil, bath
pearls, shower gel, bath foam, aftershave lotions, aftershave
balms, shaving soaps, shaving cream, foundation make-up,
face compact solid powder, face dusting powder, talcum
powder, face creams, nourishing cream, mask pack; soaps for
beauty, bath soaps, cream soaps, essential aromatics oils for
personal use, eyeliners, eye shadows, cosmetic pencils, nail
varnish, rouge, lipsticks, mascara, make-up removing
preparations, nail varnish removing preparations, incense
sticks, skin cleansing milk, skin cleansing lotions, sun screen
preparation, facial scrubs, cosmetic preparations for slimming
purposes; cosmetic creams and gels all for the prevention,
reduction and elimination of cellulite; hair shampoos; hair
sprays, hair lotions, hair dye, hair decolorants, hair

conditioners, hair moisturizers, hair styling mousses and gels,
dentifrices.

18 Handbags, shoulder bags, beach bags, clutch
bags, all purpose sports bags, attaché cases, shopping bags,
keycases (leatherware), purses not of precious metals, beauty
cases, boston bags, opera bags, briefcases, rucksacks, school
knapsacks, evening bags, wallets, traveling trunks and
suitcases, traveling bags, umbrellas, parasols, walking sticks.

25 Overcoats, cloaks, outer clothes, rain coats,
jackets, long jackets, sweaters, pullovers, T-shirts, vests,
skirts, trousers, dinner jackets, swimsuits, suits, pareus, bath
gowns, briefs, brassieres, bodies, hosiery, dressing gowns,
pajamas, night dresses, gloves, scarfs, neckties, hats, leather
belts, socks, stockings, shawls, Y-shirts, sweat shirts, body
shirts, aloha shirts, evening dress, dress suits, woolen sport
shirts, waist coats, garters, gaiters, girdles, ear muffs, night
gowns; night caps, Korean fur hats, negligees, dress shirts, leg
warmers, rompers, longjohns, leotards, Korean head band
made of horse hair, muffs, braces for clothing, visors, short
pants, short sleeve shirts, Korean vests for women, Korean
socks, berets, blouses, blousons, miters, safari jackets,
suspenders, underpants, undershirts, short coats, swimming
caps, chemises, sweat pants, stoles, sport uniforms, sport
shirts, stockings for sport, slacks, business suits, slips, anoraks
(excluding those for sport), children's clothes, socks covers,
aprons, dress shirts, overalls, one piece dress, unitard, baby's
wear, working clothes, jumpers, sleeping garments, jeans,
cardigans, collars, cuffs, camisoles, capes, corsets,
combination underwear, combination suits, tights, tanktops,
pinafores, tuxedos, dresses of two pieces, tunics, track suits,
parkas, petticoats, panty stockings, polo shirts, school
uniforms, cuff bands for Korean trousers, collar strips for
Korean coats, Korean overcoats, Korean half coats worn over
one's upper garments, Korean trousers, Korean underwear
worn by women, Korean jackets, Korean skirts, hoods, feather
boas, beach shoes, work shoes and boots, straw shoes, football
boots, hockey shoes, boots, low shoes, laced boots, leather
shoes, rain shoes, arctic shoes, hiking shoes, gym shoes, golf
shoes, slippers, sandals.

 3 Perfumes, agua de tocador en general, aguas de
perfume, desodorantes para uso personal, lociones para el
cuerpo, cremas para el cuerpo, aceites de baño, perlas de
baño, geles de ducha, espumas de baño, lociones para
después de afeitar, bálsamos para después del afeitado,
jabones de afeitar, crema de afeitar, bases de maquillaje,
polvos compactos, polvos faciales, talco, cremas faciales,
cremas y mascarillas nutritivas; jabones de belleza, jabones de
baño, jabones cremosos, aceites esenciales aromáticos de uso
personal, perfiladores de ojos, sombras de ojos, lápices para
uso cosmético, esmalte de uñas, colorete, pintalabios,
máscara, preparaciones desmaquillantes, quitaesmaltes,
varitas de incienso, leches limpiadoras para la piel, lociones
limpiadoras para la piel, productos de protección solar,
exfoliantes faciales, preparaciones cosméticas adelgazantes;
cremas y geles de uso cosmético para prevenir, reducir y
eliminar la celulitis; champús; lacas para el cabello, lociones
para el cabello, tintes para el cabello, decolorantes para el
cabello, acondicionadores, hidratantes para el cabello,
espumas y geles para peinar el cabello, dentífricos.

18 Bolsos de mano, bolsos de bandolera, bolsos de
playa, bolsos sin asas, bolsos de deporte multiusos, maletines
ejecutivos, bolsas para compras, estuches para llaves
(marroquinería), monederos que no sean de metales
preciosos, neceseres de belleza, maletines de mano, bolsitos
de noche, portafolios, mochilas, mochilas de colegiales, bolsos
de noche, billeteras, baúles de viaje y maletas, bolsos de viaje,
paraguas, sombrillas, bastones.

25 Gabanes, capas, prendas exteriores de vestir,
impermeables, chaquetas, chaquetas largas, suéteres,
pulóveres, camisetas de manga corta, chalecos, faldas,
pantalones, esmóquines, trajes de baño, trajes, pareos,
albornoces, bragas y calzoncillos, sujetadores, bodys, prendas
de punto, batas de casa, pijamas, batas de dormir, guantes,
bufandas, corbatas, sombreros, cinturones de cuero,
calcetines, medias, chales, camisas de cuello, sudaderas,
bodies, camisas hawaianas, trajes de noche, trajes de etiqueta,
camisetas de deporte de lana, jubones, jarreteras, polainas,
fajas, orejeras, camisones; gorros de dormir, sombreros de piel
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de estilo coreano, saltos de cama, camisas de etiqueta,
calientapiernas, peleles, calzoncillos largos, leotardos, bandas
coreanas de crin para la cabeza, manguitos, tirantes para
prendas de vestir, viseras, shorts, camisetas de manga corta,
chaquetas coreanas de señora, calcetines coreanos, boinas,
blusas, cazadoras, mitras, saharianas, tirantes, calzoncillos,
camisetas interiores, abrigos cortos, gorros de natación,
camisas, pantalones de atletismo, estolas, uniformes
deportivos, camisas deportivas, medias para deportes, calzas,
trajes de calle, slips, anoraks (excepto para deportes), prendas
de vestir para niños, cubre calcetines, delantales, camisas de
etiqueta, overoles, vestidos de una pieza, maillots, ropa para
bebés, ropa de trabajo, camisetas de manga larga, ropa de
dormir, pantalones vaqueros, chaquetas de punto, cuellos,
puños, camisolas, mantones, corsés, combinaciones, trajes
combinados, mallas, camiseta sin mangas, delantales,
esmóquines, vestidos de dos piezas, túnicas, trajes de
atletismo, parkas, enaguas, pantimedias, polos, uniformes
escolares, bandas para ceñir pantalones coreanos, bandas de
cuello para abrigos coreanos, abrigos coreanos, abrigos cortos
coreanos para llevar sobre prendas exteriores, pantalones
coreanos, ropa interior coreana de señora, chaquetas
coreanas, faldas coreanas, capuchas, boas de plumas,
calzado de playa, zapatos y botas de trabajo, zapatillas de
paja, botines de fútbol, botas de hockey, botas, calzado bajo,
botas de cordones, zapatos de cuero, zapatos para la lluvia,
botas de montaña, zapatos de marcha, zapatillas de gimnasia,
zapatos de golf, pantuflas, sandalias.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 04.07.2006 913 073
(180) 04.07.2016
(732) Intellirad Solutions Pty Ltd

Level 1,
123 Camberwell Road
EAST HAWTHORN VIC 3123 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels utilisés dans le domaine médical,

notamment logiciels pour l'imagerie numérique, la vidéo
numérique, la communication numérique, les technologies de
l'informatique et des systèmes d'information, de la
téléradiologie, de la télémédecine et de l'endoscopie, de
l'archivage d'images et des systèmes de communication, ainsi
que pour des systèmes de gestion de patients, logiciels pour
systèmes de téléradiologie et de télémédecine pour la saisie
d'images numériques, le traitement d'images, la mémorisation
d'images, la communication numérique et la visioconférence,
logiciels de gestion d'images d'entreprise pour la saisie
d'images numériques, le traitement d'images, la mémorisation
numérique, la gestion d'archives, l'accès à distance et la
communication numérique, logiciels pour la saisie d'images
numériques dédiées pour la saisie et le stockage d'images
numériques issues de diverses sources, logiciels pour systèmes
de stockage d'images numériques dédiées destinés au stockage
et à l'extraction de larges volumes concernant des informations
pour des études (y compris stockage temporaire et permanent),
logiciels pour applications dédiées sur réseaux locaux, réseaux
téléphoniques commutés, liaisons de communication
permanentes et sur le réseau informatique mondial permettant
de trouver de visualiser des informations d'étude sur des
patients comprenant des images numériques, logiciels pour
applications dédiées pour la gestion de patients, des
informations sur les patients et des rapports d'examen des
patients, logiciels pour la saisie d'images numériques et
d'informations qui s'y rapportent à partir de modalités d'ordre
médical, parmi lesquelles radiographies, imagerie par

résonnance magnétique, tomodensitométrie et appareils à
ultrasons, logiciels pour la transmission et la distribution
d'images numériques et informations qui s'y rapportent par le
réseau informatique mondial et autres mécanismes de
communication auprès de parties intéressées, notamment
médecins et personnel médical, logiciels pour le stockage de
grande capacité en ligne et permanent d'images numériques et
d'informations qui s'y rapportent, logiciels pour l'extraction
d'images numériques et d'informations qui s'y rapportent,
logiciels pour l'affichage et la manipulation d'images
numériques et d'informations qui s'y rapportent, appareils et
logiciels pour la mise à disposition d'images et de données de
télécommunications numériques de norme DICOM, systèmes
de sécurisation de données, appareils et logiciels pour
l'authentification de l'identité au moyen de données
biométriques, appareils et logiciels pour le contrôle d'accès à
des données, notamment dossiers médicaux et données
diagnostiques comprenant des données en images, appareils
pour la réalisation et la distribution de fichiers multimédias
notamment ceux contenant des images numériques, systèmes
d'informations radiologiques informatisés, ainsi qu'appareils et
équipements de radiologie sans film à usage industriel; les
produits précités qui ne sont pas des logiciels ou du matériel
informatiques sont des produits autres que des équipements,
appareils et systèmes de télécommunication et de
communication; appareils et instruments pour les domaines de
l'imagerie médicale et des informations hospitalières
comprenant des systèmes d'information sur la pathologie, des
systèmes d'information sur les patients, des systèmes
d'informations radiologiques, des dossiers médicaux sous
forme électronique, des systèmes d'archivage et de
communication d'images, des systèmes pour l'archivage et le
stockage de données et dossiers, des systèmes pour la
distribution de données (notamment par téléphone, réseau
local, réseau étendu, Internet et par satellite), systèmes de
détection et de diagnostic assistés par ordinateur, et appareils
d'imagerie radiologique comprenant des appareils pour
l'imagerie et la transmission à distance; appareils de
télémédecine spécialement à usage médical comprenant des
équipements de téléradiologie, de téléconsultation et de télé-
échocardiologie; matériel et logiciels informatiques utilisés
pour la surveillance, la mémorisation et la réexécution de
données d'ECG sur l'activité cardiaque; appareils d'interface de
communication spécialement à usage médical notamment
modems, appareils pour l'interfaçage de réseaux RNIS, de
réseaux téléphoniques publics commutés, d'interfaces SCSI,
de réseaux Ethernet, de systèmes d'information sur la santé
(SIS), de systèmes d'informations radiologiques (SIR), de
radio de réseau local à spectre étalé, de systèmes d'étalement
de spectre par sauts de fréquence; appareils pour la
surveillance et/ou la visualisation d'images médicales vidéo et
fixes, notamment électrocardiogrammes et données s'y
rapportant relatives à l'activité cardiaque, comprenant traceurs
et écrans d'affichage, écrans vidéo notamment écrans à tube
cathodique, et écrans plats, notamment à cristaux liquides, à
transistor en couches minces et écrans à plasma; appareils de
test et/ou d'étalonnage pour les appareils précités, notamment
pour l'émulation de variables physiologiques; parties et
accessoires les constituant et s'y rattachant.

10 Appareils et instruments utilisés en radiologie,
cardiologie, pour la réalisation de mammographies et dans le
domaine de la pathologie.

 9 Computer software for use in the medical field
including software for digital imaging, digital video, digital
communications, computer and information systems
technologies, teleradiology, telemedicine endoscopy, picture
archiving and communications systems, and patient
management systems, software for teleradiology and
telemedicine system for digital image capture, image
processing, digital storage, digital communications and video
conferencing, software for enterprise image management
system for digital image capture, image processing, digital
storage, archive management, remote access and digital
communications, software for dedicated digital image capture



36 No 08/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

for capturing and storing digital images from various sources,
software for dedicated digital image storage system for storing
and retrieving large volumes for study information (including
temporary and permanent storage), software for dedicated
application for local area networks, switched telephone
networks, permanent communication links and over the global
computer network to find and view patient study information
including digital images, software for dedicated application
for managing patients, patient information and patient
examinations, software for capturing digital images and
related information from medical modalities, including X-ray,
MRI, CT and ultrasound devices, software for transmitting and
distributing digital images and related information via the
global computer network and other communication
mechanisms to interested parties, including medical doctors
and medical staff, software for high capacity online and
permanent storage of digital images and related information,
software for retrieving of digital images and related
information, software for displaying and manipulating digital
images and related information, apparatus and software for
delivering DICOM (digital imaging and communications in
medicine) images and data, data security systems, apparatus
and software for authenticating identity using biometric data,
apparatus and software for controlling access to data
including medical records and diagnostic data including
image data, apparatus for producing and distributing
multimedia files including those containing digital images,
computer-based radiology information systems, and
apparatus and equipment for filmless radiology for industrial
purposes; the aforementioned goods which are not computer
software or hardware are goods other than
telecommunications and communications equipment,
apparatus and systems; apparatus and instruments for use in
medical imaging and hospital information fields including
pathology information systems, patient information systems,
radiology information systems, electronic health records,
picture archiving and communication systems, systems for
archiving and storage of data and records, systems for
distribution of data (including telephone, LAN (local area
network), WAN (wide area network), Internet, satellite),
systems for computer-aided detection and diagnosis, and
radiology imaging apparatus including remote imaging and
transmitting apparatus; telemedicine apparatus especially for
medical purposes including equipment for teleradiology,
teleconsultation and tele-echo-cardiology; computer
hardware and software for monitoring, storage and replay of
ECG data indicative of heart condition; communication
interface apparatus especially for medical purposes including
modems, apparatus for interfacing ISDN (Integrated Systems
Digital Network), PSTN (Public Switched Telephone
Network), SCSI (Small Computer System Interface), Ethernet,
HIS (Hospital lnformation System), RIS (Radiology
Information System), spread spectrum radio LAN (Local Area
Network), FHSS (frequency hopping spread spectrum);
apparatus for monitoring and/or displaying medical video and
still images, including ECG and related data indicative of
heart condition, including plotters and display monitors, video
display monitors including CRT (Cathode Ray Tube), and flat
panel displays including liquid crystal, TFT (Thin Film
Transistor), and plasma displays; testing and/or calibrating
apparatus for the above including apparatus for emulating
physiological variables; parts and accessories thereof and
therefor.

10 Medical apparatus and instruments for use in
radiology, cardiology, mammography and pathology.

 9 Programas informáticos para uso en el sector
médico, incluidos programas informáticos para imaginología
digital, vídeos digitales, comunicaciones digitales, tecnologías
de sistemas informáticos e informativos, teleradiología,
endoscopía para telemedicina, sistemas de comunicación y de
archivo de imágenes, así como para sistemas de gestión de
pacientes, programas informáticos para sistemas de
teleradiología y de telemedicina para registro digital de
imágenes, procesamiento de imágenes, almacenamiento
digital, comunicaciones digitales y videoconferencias,

programas informáticos para sistemas de gestión empresarial
de imágenes para registro digital de imágenes, procesamiento
de imágenes, almacenamiento digital, gestión de archivos,
acceso remoto y comunicaciones digitales, programas
informáticos de registro digital especializado de imágenes para
registrar y almacenar imágenes digitales procedentes de
diversas fuentes, programas informáticos para sistemas
digitales especializados de almacenamiento de imágenes
(incluidos almacenamiento temporal y permanente) para
almacenar y recuperar grandes cantidades (de imágenes) con
el fin de estudiar la información, programas informáticos para
aplicaciones especializadas de redes de área local, redes
telefónicas conmutadas, enlaces permanentes de
comunicación y de la red informática mundial para encontrar y
consultar información sobre estudios de pacientes, incluidas
imágenes digitales, programas informáticos para aplicaciones
especializadas para gestión de pacientes, de informaciones
sobre pacientes y de exámenes de pacientes, programas
informáticos para registrar imágenes digitales e información
conexa a partir de procedimientos médicos, incluidos rayos X,
IRM (imágenes de resonancia magnética), tomografías
informatizadas y dispositivos de ultrasonido, programas
informáticos para transmitir y distribuir imágenes digitales e
información conexa a través de la red informática mundial y
otros medios de comunicación a las las partes interesadas,
incluidos médicos y personal médico, programas informáticos
para alta capacidad de almacenamiento permanente en línea
de imágenes digitales e información conexa, programas
informáticos para recuperar imágenes digitales e información
conexa, programas informáticos para visualizar y manipular
imágenes digitales e información conexa, aparatos y
programas informáticos para suministro de imágenes y datos
DICOM (imaginología digital y comunicaciones en medicina),
sistemas de seguridad de datos, aparatos y programas
informáticos para autenticación de la identidad mediante el uso
de datos biométricos, aparatos y programas informáticos para
el control de acceso a datos, incluidos expedientes médicos y
diagnósticos, incluidos datos visuales, aparatos para producir
y distribuir archivos multimedia, incluidos aquellos que
contienen imágenes digitales, sistemas de información
radiológica informatizados, así como aparatos y equipos para
radiología sin película para uso industrial; los artículos antes
mencionados que no son programas informáticos ni equipos
informáticos, son artículos distintos de equipos, aparatos y
sistemas de telecomunicaciones y comunicaciones; aparatos e
instrumentos para imaginología y para información
hospitalaria, incluidos sistemas de información patológica,
sistemas de informaciones sobre pacientes, sistemas de
informaciones de radiología, historias clínicas electrónicas,
sistemas de archivo y comunicación de imágenes, sistemas de
archivo y almacenamiento de datos y registros, sistemas para
distribución de datos (incluidos teléfonos, LAN (redes de área
local), WAN (redes de área extensa), Internet y satélites),
sistemas para detección y diagnóstico asistidos por ordenador
y aparatos de imaginología para radiología, incluidos aparatos
de transmisión e imaginología remota; aparatos de
telemedicina para uso médico, incluidos equipos para
teleradiología, teleconsulta y tele-ecocardiografía; equipos y
programas informáticos para control, almacenamiento y
repetición de informaciones de electrocardiogramas que
indican afecciones cardíacas; aparatos de interfaz de
comunicación para uso médico, incluidos modems, aparatos
de interconexión de RDSI (Red Digital de Servicios
Integrados), RTPC (Red Telefónica Pública Conmutada), ISOP
(Interfaz de Sistemas de Ordenadores Pequeños), SIH
(Sistema de Información Hospitalario), SIR (Sistema de
Información Radiológica), radio de espectro amplio, LAN
(redes de área local), FHSS (ensanchamiento del espectro por
saltos de frecuencia); aparatos para control y/o visualización
de vídeos médicos e imágenes fijas, incluidos
electrocardiogramas y datos conexos que indican afecciones
cardíacas, incluidos graficadores y monitores de visualización,
monitores de visualización de vídeo CTR (tubos de rayos
catódicos) y pantallas planas incluidos cristales líquidos, TFT
(transistores de película fina) y pantallas de plasma; aparatos
de pruebas y/o calibración para los equipos antes
mencionados, incluidos los aparatos para la emulación de las
variables fisiológicas; partes y accesorios de éstos y para los
mismos.

10 Aparatos e instrumentos médicos para radiología,
cardiología, mamografía y patología.
(821) AU, 08.05.2006, 1112606.
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(821) AU, 24.09.2004, 1022152.
(300) AU, 08.05.2006, 1112606, classe 10 / class 10 / clase

10.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 15.12.2006 913 074
(180) 15.12.2016
(732) FAMILLE MICHAUD APICULTEURS

Domaine Saint Georges,
Chemin de Berdoulou
F-64290 GAN (FR).

(842) Société Anonyme, République Française

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) LUNE DE MIEL.
(511) NCL(8)

29 Confitures, conserves de fruits, fruits cuits, pollen
préparé pour l'alimentation.

30 Miels; gelée royale pour l'alimentation humaine
(non à usage médical); gâteaux au miel; pains d'épices;
bonbons au miel; confiserie à base de miel; pâtes à tartiner à
base de miel.

29 Jams, canned fruits, stewed fruits, pollen prepared
as foodstuff.

30 Honey; royal jelly for human consumption (not for
medical use); honey cakes; gingerbread; honey sweets; honey-
based confectionery; honey-based spreads.

29 Mermeladas, conservas de fruta, frutas cocidas,
polen preparado para la alimentación.

30 Miel; jalea real para consumo humano (que no sea
para uso médico); pasteles a base de miel; pan de especias;
caramelos de miel; productos de confitería a base de miel;
pastas para untar a base de miel.
(821) FR, 11.07.2006, 06 3 440 059.
(822) FR, 15.12.2006, 06 3 440 059.
(300) FR, 11.07.2006, 06 3 440 059.
(832) GB, IE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 08.03.2007

(151) 15.12.2006 913 075
(180) 15.12.2016
(732) KELLER FONDATIONS SPECIALES

(société par actions simplifiée)
Espace Plein Ciel,
Allée de l'Europe
F-67960 ENTZHEIM (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 6 Métaux communs et leurs alliages, matériaux de
construction métalliques, constructions transportables
(métalliques), armatures métalliques pour béton, armatures
pour la construction (métalliques), matériaux à bâtir
métalliques, coffrages pour le béton métalliques, colonnes
métalliques (parties de constructions), constructions

métalliques, cuvelages métalliques, cuves métalliques, tuyaux
de drainage métalliques, étais métalliques, poteaux
métalliques, colonnes métalliques réalisées par forage et
incorporation dans le sol, colonnes métalliques destinées à la
consolidation et la préparation du sol pour la construction,
tuyaux métalliques.

19 Matériaux de construction non métalliques,
constructions transportables non métalliques, monuments non
métalliques, armatures pour la construction (non métalliques),
ballast, matériaux à bâtir non métalliques, béton, coffrages
pour le béton non métalliques, éléments de construction en
béton, ciment, poteaux en ciment, coffrages pour le béton non
métalliques, constructions non métalliques, étais non
métalliques, mortier pour la construction, poteaux non
métalliques, tuyaux rigides non métalliques (construction),
colonnes non métalliques réalisées par forage et incorporation
dans le sol, colonnes non métalliques destinées à la
consolidation et la préparation du sol pour construction.

37 Construction, réparation, location de machines de
chantier, informations en matière de construction, supervision
(direction) de travaux de construction, démolition de
constructions, forage dans le sol pour la réalisation de
colonnes, forage destiné à la consolidation et la préparation du
sol pour la construction.

42 Services d'analyses, d'évaluations, d'estimations,
de recherches et de conception de nouveaux produits dans les
domaines scientifiques et technologiques rendus par des
ingénieurs; architecture, conseils en construction,
établissement de plans pour la construction, contrôle de
qualité, dessin industriel, essai de matériaux, études de projets
techniques, expertises (travaux d'ingénieurs), expertises
géologiques et géotechniques, prospection géologique,
recherches géologiques, ingénierie, levés de terrain,
recherches techniques, services d'études géotechniques.
(822) FR, 17.11.2006, 06 3 434 967.
(300) FR, 15.06.2006, 06 3 434 967.
(831) BX, CH, DZ, MA, MC.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 05.12.2006 913 076
(180) 05.12.2016
(732) LABORATOIRES DARPHIN S.A.S.

356, rue Saint-Honoré
F-75001 PARIS (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; productos de
perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones para
elcabello; dentífricos.
(822) FR, 01.12.2006, 06 3 437 300.
(300) FR, 27.06.2006, 06 3 437 300.
(831) CN, RU.
(832) EM, JP, KR, US.
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(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 08.03.2007

(151) 14.11.2006 913 077
(180) 14.11.2016
(732) Hays AG

Willy-Brandt-Platz 1-3
68161 Mannheim (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Programmes de traitement de données;
programmes de traitement de données mémorisés sur des
supports de données; équipements pour le traitement de
l'information et ordinateurs; accessoires pour les équipements
pour le traitement de l'information (compris dans cette classe);
accessoires pour ordinateurs (contenus dans cette classe).

16 Produits de l'imprimerie, livres, manuels,
brochures, journaux, magazines, périodiques.

35 Regroupement, systématisation et gestion
d'informations et données dans des banques de données;
recherche de personnel, sélection de personnel, placement de
personnel; placement de personnel intérimaire; mise à
disposition de personnel intérimaire; gestion de personnel;
conseil en ressources humaines, notamment dans le cadre de la
recherche de personnel, de la sélection de personnel et du
placement de personnel et de personnel intérimaire; conseil en
ressources humaine, notamment dans le cadre de la gestion de
personnel.

38 Mise à disposition et transfert d'informations et de
données via l'Internet et d'autres médias électroniques;
fournitures d'accès aux banques de données contenant des
informations et des données sur l'Internet et d'autres médias
électroniques.

42 Conception et développement de programmes
pour le traitement de données; conseils pour la conception et le
développement de programmes pour le traitement de données.
(822) DE, 22.08.2006, 30636720.3/09.
(300) DE, 12.06.2006, 30636720.3/09.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 30.06.2006 913 078
(180) 30.06.2016
(732) Dipl.-Ing. Georg Hof

Uferstraße 25/3
A-3011 Purkersdorf (AT).

(531) VCL(5)
2.1; 26.7.

(511) NCL(8)
10 Appareils et équipements d'exercices destinés à la

rééducation et à la thérapie médicales, notamment appareils
d'exercices physiques.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, notamment
vêtements de sport.

28 Articles de gymnastique et de sport non compris
dans d'autres classes, notamment équipements et appareils de
sport et machines d'exercices physiques, en particulier
appareils pour la nage à contre-courant (équipements de sport).

41 Services et activités de divertissements, sportifs et
culturels en matière ou en relation avec les sports, notamment
manifestations sportives comprenant plusieurs disciplines.

10 Exercise apparatus and equipment for medical
rehabilitative and therapeutic purposes, in particular, exercise
machines.

25 Clothing, footwear, headgear, in particular
sportswear.

28 Gymnastic and sporting articles not included in
other classes, in particular sporting equipment and apparatus
and exercise machines especially counter current swimming
apparatus (sporting equipment).

41 Sporting, cultural, amusement services and
activities relating to or in connection with sports, in particular
multi-sporting events with several disciplines.

10 Aparatos y equipos para ejercicios físicos para
terapia y rehabilitación médicas, en particular máquinas de
ejercicios.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, en particular ropa de deporte.

28 Artículos de gimnasia y de deporte no
comprendidos en otras clases, en particular, aparatos y
equipos de deporte, así como máquinas de ejercicios en
particular aparatos para nadar a contracorriente (equipo
deportivo).

41 Servicios y actividades deportivas, culturales y de
esparcimiento relacionados con los deportes, en particular con
eventos deportivos multidisciplinarios.
(821) AT, 30.06.2006, AM 4625/2006.
(822) AT, 19.09.2006, 234 394.
(300) AT, 30.06.2006, AM 4625/2006.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 17.10.2006 913 079
(180) 17.10.2016
(732) GESTION Y ORGANIZACION

DE ACTIVIDADES COMERCIALES, S.L.
Centro Comercial Monteclaro,
local 30
E-28223 POZUELO DE ALARCON (Madrid) (ES).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Serviettes imprégnées de lotions cosmétique;
bâtonnets ouatés à usage cosmétique; produits de parfumerie.

16 Couches en papier ou en cellulose à jeter.
(822) ES, 04.10.2006, 2711597.
(300) ES, 17.05.2006, 2711597.
(831) DZ, MA, PT.
(270) français
(580) 08.03.2007
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(151) 27.09.2006 913 080
(180) 27.09.2016
(732) LABORATORIOS PHERGAL, S.A.

Hierro, 79
E-28850 TORREJON DE ARDOZ (MADRID) (ES).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Produits cosmétiques pour le traitement et de soin
des lèvres et autres produits corporels, exception faite de tous
les produits relatifs au traitement, soin et hygiène des cheveux.
(822) ES, 04.09.2006, 2708419.
(300) ES, 27.04.2006, 2708419.
(831) PT.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 01.06.2006 913 081
(180) 01.06.2016
(732) Société à responsabilité Limitée "Robin"

Rue Sydygaliev, 4-a
720043 Bichkek (KG).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

1.11; 3.7; 27.5; 29.1.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs
(591) Blanc, noir, rouge, bleu et jaune.
(571) La marque consiste dans la représentation de l'aigle

dans le cercle des étoiles au-dessus de l'inscription
"Robin"; le mot "Robin" est accompli dans la couleur
bleu claire.

(511) NCL(8)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca (manioc),

sagou, succédanés du café; farine et préparation à base de
céréales, pain, pâtisseries et confiseries, glaces; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, condiments; épices; glaces alimentaires.

31 Haricots alimentaires.
(822) KG, 31.12.2003, 6817.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ,

DE, EG, ES, FR, HU, IR, IT, KE, KP, KZ, LV, MA,
MD, MK, MN, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SY, TJ,
UA, UZ, YU.

(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 27.07.2006 913 082
(180) 27.07.2016
(732) UZAY NECATI ARI

Savas Caddesi Mese Sokak Cinar,
Is Merkezi No 9 Kat, 1 Merter,
Gungoren
Istanbul (TR).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
18 Cuirs et peaux bruts ou travaillés, cuirs épais, cuirs

pour doublures; cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; mallettes, valises,
porte-monnaie, porte-documents, sacs pour bébés, boîtes en
cuir ou en carton-cuir, étuis en cuir, sacs de toilette vides,
trousses à outils vides, étuis porte-clefs en cuir, bourses, sacs
en cuir, sacs à dos en cuir, serviettes, cartables et sacs à
commissions.

25 Vêtements (vêtements de dessus et de dessous)
fabriqués en toutes sortes de matières, à l'exception des
vêtements de protection; vêtements en coton, vêtements en
tricot, vêtement en jean, vêtements en cuir, vêtements en
papier; vêtements de sport; vêtements de bain et de plage;
sous-vêtements, gants; chaussettes; chaussons, bottines et
leurs éléments, chaussures de sport et leurs chevilles, éléments
de chaussures, à savoir semelles, talons, tiges et empeignes;
articles de chapellerie, chapeaux, bérets, casquettes, casquettes
à visière; articles spéciaux pour bébés, compris dans cette
classe, à savoir linges en matières textiles pour bébés, tissus
pour couches de bébé en matière textile, maillots pour bébés,
sous-vêtements en nylon, bavettes (à l'exception des bavettes
en papier); cravates, noeuds papillon, châles, fichus, faux cols,
bandanas, poignets de chemise, manchons, bracelets de
chemise, bandeaux pour l'habillement, ceintures, bretelles,
jarretières.

35 Services d'agences d'import-export; regroupement
pour le compte de tiers de produits divers (à l'exception de leur
transport), permettant à la clientèle de les examiner et de les
acheter commodément.

18 Processed or non-processed leather and skins,
stout leathers, leather for lining; leathers and imitations of
leather and articles made from these materials and not
included in other classes; briefcases, suitcases, purses,
portfolios, baby bags, boxes of leather or leather boards, cases
of leather, empty vanity bags, empty tool set bags, key holders
of leather, money bags, leather sacks, leather back sacks,
briefcases, shopping and school bags.

25 Clothing (inner and outer clothing) made from all
kinds of material, except clothing for protective purposes;
clothing made from cotton, knitwear, denim clothing, leather
clothing, paper clothing; sports clothing; bath and beach
clothing; underwear, gloves; socks; slippers, bootees and
parts thereof, sport shoes and pegs thereof, shoes parts
namely, soles, heels, legs and upper parts; headgear, hats,
berets, caps, caps with visor; special articles for babies
included in this class, namely, cloths made of textile for babies,
diaper cloth made of textile for babies, baby shirts, nylon
underwear, bibs (except paper bibs); ties, bow-ties, shawls,
head scarves, false collars, bandanas, wrist bands, muffs, arm
bands, head bands, belts, braces, garters.

35 Export and import agency services; bringing
together, for the benefit of others, of a variety of goods
(excluding the transport thereof), enabling customers to
conveniently view and purchase those goods.

18 Piel y de cuero elaborados y no elaborados, cuero
rígido, cuero para fundas; cuero e imitaciones del cuero y
artículos de estas materias no comprendidos en otras clases;
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portadocumentos, maletas, monederos, carteras de bolsillo,
bolsas para bebés, cajas de cuero o placas de cuero, estuches
de cuero, neceseres de belleza (vacíos), bolsas de juegos de
herramientas (vacías), llaveros de cuero, monederos, mochilas
de cuero, mochilas de cuero, maletines para documentos,
mochilas de colegiales y bolsas para la compra.

25 Prendas de vestir (ropa interior y exterior) hechas
de todo tipo de materiales, excepto prendas de vestir con fines
de protección; prendas de vestir a base de algodón, prendas
de punto, prendas de tela vaquera, prendas de vestir de cuero,
prendas de vestir de papel; ropa de deporte; ropa de baño y de
playa; ropa interior, guantes; calcetines; zapatillas (pantuflas),
botines, así como sus partes, calzado de deporte y tacos para
los mismos, partes de calzado, a saber, suelas, tacones, cañas
y partes superiores; artículos de sombrerería, sombreros,
boinas, gorros, gorras; artículos especiales para bebés
comprendidos en esta clase, a saber, paños de materias
textiles para bebés, pañales de materias textiles para bebés,
camisas para bebés, ropa interior de nilón, baberos (excepto
baberos de papel); corbatas, pajaritas, chales, fulares para la
cabeza, cuellos falsos, bandanas, muñequeras, manguitos,
brazales, cintas para la frente, cinturones, tirantes, ligas.

35 Servicios de agencias de importación y
exportación; agrupación de una gama de productos por cuenta
de terceros (excepto su transporte), para que los consumidores
puedan examinarlos y comprarlos con comodidad.
(822) TR, 27.10.2004, 2004/23440.
(832) DE, IR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 22.06.2006 913 083
(180) 22.06.2016
(732) ONDAS MEDIA S.A.

Velázquez 157
E-28002 Madrid (ES).

(812) DE
(842) S.A., Spain

(531) VCL(5)
26.1.

(511) NCL(8)
 9 Dispositifs d'enregistrement, de transmission, de

réception et de reproduction de sons et/ou d'images,
notamment de sons et/ou d'images envoyés par satellite;
dispositifs de réception et de transmission de signaux
numériques; visiophones; dispositifs radiophoniques
audiovisuels; appareils de navigation par satellite.

35 Organisation de transactions commerciales par le
biais du commerce électronique mobile [commerce au moyens
de terminaux mobiles].

38 Télécommunications; services de diffusion
d'émissions radiophoniques et télévisées; transmissions par
satellites; transmission électronique d'actualités; transmission
d'actualités et d'images par ordinateur, par Internet ou par
satellite; transmission d'actualités, d'images, de musique, de
films, de données, de textes et de sons par satellite, par

ordinateur ou par Internet; services de téléphonie cellulaire;
mise à disposition et accès à des réseaux de
télécommunication; fourniture de temps d'accès à des portails
sur Internet; transmission d'informations et services de
communication utilisant des systèmes de navigation terrestres,
à savoir positionnement, aide au choix des itinéraires par la
communication sans fil et transfert électronique de cartes, de
plans, ainsi que de données concernant le positionnement et la
localisation pour la navigation automobile;
télécommunications sous forme de services Internet mobiles, à
savoir mise à disposition de plate-formes commerciales sur
Internet et téléphones cellulaires, services de messagerie
électronique; services de messagerie sur Internet; transfert,
réception et transmission de données, actualités, images, sons,
films, sonneries, SMS, MMS, fourniture d'accès à Internet, ces
services étant compris dans cette classe.

41 Divertissements radiophoniques et télévisés.
45 Services de sécurité pour les biens matériels et les

personnes; services de sécurité par satellite, à savoir allumage
de véhicules par satellite, ouverture et fermeture par satellite
de véhicules ou de serrures, commande par satellite des
fonctions de véhicules pour la protection de biens matériels et
de personnes.

 9 Devices for recording, transmitting, receiving and
reproducing of sound and/or pictures, especially sent by
satellites; devices for receiving and transmitting of digital
signals; visual telephones; audiovisual radio devices; satellite
navigation apparatus.

35 Arranging commercial transactions by M-
commerce.

38 Telecommunications; broadcasting services for
radio and television; satellite transmissions; electronic
transmission of news; transmission of news and pictures via
computer, Internet or satellite; transmission of news, pictures,
music, movies, data, text and sound via satellite, computer or
Internet; cell phone services; access to and provision of
telecommunication networks; provision of access time to
portals on the Internet; transmission of information and
communication services using terrestrial navigation systems,
namely position determination, assistance in the choice of
routes by wireless communication and electronic transfer of
maps, street maps, and position and location data for
automotive navigation; telecommunication in the form of
mobile Internet services, namely provision of a commercial
platform on the Internet and on cell phones, e-mail services;
web messaging; transfer, reception and transmission of data,
news, pictures, sound, movies, ring tones, SMS, MMS,
provision of Internet access, included in this class.

41 Radio and television entertainment.
45 Security services for material assets and people;

satellite-based security services, namely, satellite-based
ignition of vehicles, satellite-based opening and closing of
vehicles or locks, satellite-based control of vehicle functions
for the protection of asset values and persons.

 9 Dispositivos de grabación, transmisión, recepción y
reproducción de imágnes y/o sonido, en particular enviados vía
satélite; dispositivos para recibir y transmitir señales digitales;
videoteléfonos; dispositivos de radio audiovisuales; aparatos
de navegación por satélite.

35 Organización de transacciones comerciales por
medio de comercio electrónico móvil.

38 Telecomunicaciones; servicios de radio y
teledifusión; transmisiones vía satélite; transmisión electrónica
de noticias; transmisión de noticias e imágenes por ordenador,
Internet o satélite; transmisión de noticias, imágenes, música,
películas, datos, texto y sonido por satélite, ordenador o
Internet; servicios de teléfonos móviles; facilitación de redes de
telecomunicación y acceso a las mismas; facilitación de tiempo
de acceso a portales en Internet; transmisión de información y
servicios de comunicación mediante el uso de sistemas de
navegación terrestre, a saber, determinación de la posición,
asistencia en la elección de itinerarios por medio de
comunicación inalámbrica y transferencia electrónica de
mapas, mapas de calles y datos de posición y localización para
desplazamientos en automóvil; telecomunicación en forma de
servicios de Internet móvil, a saber, servicios de una
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plataforma comercial en Internet y en teléfonos móviles,
servicios de correo electrónico; mensajería por Internet;
transferencia, recepción y transmisión de datos, noticias,
imágenes, sonido, películas, tonos de llamada, SMS, MMS,
servicios de acceso a Internet, comprendidos en esta clase.

41 Programas de entretenimiento por radio y
televisión.

45 Servicios de seguridad para bienes materiales y
personas; servicios de seguridad basados en satélites, a
saber, arranque de vehículos por satélite, apertura y cierre de
cerraduras o vehículos por satélite, control de funciones de
vehículos por satélite para la protección de bienes materiales y
personas.
(822) DE, 11.05.2006, 305 77 487.5/38.
(300) DE, 27.12.2005, 305 77 487.5/38.
(831) AL, BA, BG, BY, CH, DZ, HR, LI, MA, MC, MD,

MK, RO, RS, RU, SM, UA.
(832) GE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 11.07.2006 913 084
(180) 11.07.2016
(732) CHARM HOTELS MANAGEMENT

76, 78, avenue des Champs Elysées
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
43 Services hôteliers; hébergement temporaire,

notamment en hôtel; maisons de vacances; pensions;
réservation de logements temporaires, y compris de chambres
d'hôtels, de suites hôtelières, d'hôtels, de pensions; location de
logements temporaires, y compris de chambres et de suites;
réservation, prêt et location de salles, salons et espaces de
conférences et de réunions; services de traiteurs; location de
chaises, de tables, de linge de table et verrerie; location de
salles de réunion, de tentes; réservation, prêt et location de
salles, salons et espaces pour banquets, cocktails et réceptions;
services de bars, de bars d'hôtels, de cafés, de salons de thé, de
restaurants; restauration (plats ou repas) sur place, à emporter
ou à livrer; réservation de tables de restaurants; réservation de
tables de restaurants; exploitation de terrains de camping;
services de camps de vacances (hébergement).

43 Hotel services; temporary accommodation,
especially in hotels; holiday houses; boarding-houses;
temporary accommodation reservations, including hotel
rooms, hotel suites, hotels, boarding-houses; rental of
temporary accommodation, including rooms and suites;
reservation, lending and rental of rooms, parlours, conference
and meeting facilities; catering services; rental of chairs,
tables, table linen and glassware; rental of meeting rooms,
tents; reservation, lending and rental of rooms, halls and
facilities for banquets, cocktails and receptions; bar, hotel bar,
cafe, canteen, cafeteria, tea room, coffee shop and restaurant
services; restaurant services (dishes or meals) on the spot, to
take away or for delivery; restaurant table reservation;
restaurant table reservation; providing campground facilities;
holiday camp services (accommodation).

43 Servicios hoteleros; hospedaje temporal, en
particular en hoteles; casas de vacaciones; pensiones; reserva
de alojamiento temporal, incluidas habitaciones de hoteles,
suites de hotel, hoteles, pensiones; alquiler de alojamiento
temporal, incluidas habitaciones y suites; reserva, préstamo y
alquiler de salas, salones y locales para conferencias y
reuniones; servicios de comidas preparadas; alquiler de sillas,
mesas, mantelerías y cristalería; alquiler de salas de reunión y

toldos; reserva, préstamo y alquiler de salas, salones y locales
para banquetes, cócteles y recepciones; servicios de bar,
bares de hoteles, cafés, salones de té, restaurantes;
restauración (platos o comidas) in situ, para llevar o para
entregar; reserva de mesas de restaurante (platos o comidas)
in situ, para llevar o para entregar; reserva de mesas de
restaurantes; explotación de terrenos de camping; servicios de
campamentos de vacaciones (hospedaje).
(822) FR, 23.06.2006, 06/3 404 244.
(300) FR, 19.01.2006, 06/3 404 244.
(831) CH, MA, MC.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 08.03.2007

(151) 05.12.2006 913 085
(180) 05.12.2016
(732) S2F FLEXICO

1, route de Méru
F-60119 HENONVILLE (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, FRANCE

(511) NCL(8)
16 Sacs et sachets ainsi que feuilles en matières

plastiques pour l'emballage.
17 Matières isolantes, tubes et feuilles en matières

plastiques mi-ouvrées pour la fabrication de sacs, sachets et
autres emballages.

26 Fermetures à glissière en matières plastiques pour
sacs, sachets et autres emballages en matières plastiques.

16 Plastic bags, sachets and sheets for packaging
purposes.

17 Semi-processed plastic insulating materials, tubes
and sheets for the production of bags, sachets and other
packagings.

26 Slide fasteners made of plastic materials for bags,
sachets and other packagings made of plastic materials.

16 Bolsas y bolsitas, así como hojas de materias
plásticas para embalaje.

17 Materias aislantes, tubos y hojas de materias
plásticas semielaboradas para la fabricación de bolsas,
bolsitas y otros embalajes.

26 Cremalleras de materias plásticas para bolsas,
bolsitas y otros embalajes de materias plásticas.
(822) FR, 17.11.2006, 06 3 434 708.
(300) FR, 14.06.2006, 06 3 434 708.
(831) CH.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 08.03.2007

(151) 04.01.2007 913 086
(180) 04.01.2017
(732) Karl Vögele AG

Zentralverwaltung
CH-8730 Uznach (CH).
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(842) Société anonyme, Suisse

(531) VCL(5)
3.9; 27.5.

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitation du cuir, produits en ces matières

compris dans cette classe; sacs de voyage, cartables, sacs de
sport, sacs, porte-monnaie, parapluies.

25 Chaussures, chaussures de sport, chaussures
d'enfant, bottes; vêtements; chapellerie; ceintures.

28 Jouets.
(822) CH, 24.10.2006, 553814.
(300) CH, 24.10.2006, 553814.
(831) AT, DE, SI.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 22.06.2006 913 087
(180) 22.06.2016
(732) ONDAS MEDIA S.A.

Velázquez 157
E-28002 Madrid (ES).

(812) DE
(842) S.A., Spain

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Organisation de transactions commerciales par le

biais du commerce électronique mobile [commerce au moyens
de terminaux mobiles].

38 Télécommunications; services de diffusion
d'émissions radiophoniques et télévisées; transmissions par
satellites; transmission électronique d'actualités; transmission
d'actualités et d'images par ordinateur, par Internet ou par
satellite; transmission d'actualités, d'images, de musique, de
films, de données, de textes et de sons par satellite, par
ordinateur ou par Internet; services de téléphonie cellulaire;
mise à disposition et accès à des réseaux de
télécommunication; fourniture de temps d'accès à des portails
sur Internet; transmission d'informations et services de
communication utilisant des systèmes de navigation terrestres,
à savoir positionnement, aide au choix des itinéraires par la
communication sans fil et transfert électronique de cartes, de
plans, ainsi que de données concernant le positionnement et la
localisation pour la navigation automobile;
télécommunications sous forme de services Internet mobiles, à
savoir mise à disposition de plate-formes commerciales sur
Internet et téléphones cellulaires, services de messagerie
électronique; services de messagerie sur Internet; transfert,

réception et transmission de données, actualités, images, sons,
films, sonneries, SMS, MMS, fourniture d'accès à Internet, ces
services étant compris dans cette classe.

41 Divertissements radiophoniques et télévisés.
45 Services de sécurité pour les biens matériels et les

personnes; services de sécurité par satellite, à savoir allumage
de véhicules par satellite, ouverture et fermeture par satellite
de véhicules ou de serrures, commande par satellite des
fonctions de véhicules pour la protection de biens matériels et
de personnes.

35 Arranging commercial transactions by M-
commerce.

38 Telecommunications; broadcasting services for
radio and television; satellite transmissions; electronic
transmission of news; transmission of news and pictures via
computer, Internet or satellite; transmission of news, pictures,
music, movies, data, text and sound via satellite, computer or
Internet; cell phone services; access to and provision of
telecommunication networks; provision of access time to
portals on the Internet; transmission of information and
communication services using terrestrial navigation systems,
namely position determination, assistance in the choice of
routes by wireless communication and electronic transfer of
maps, street maps, and position and location data for
automotive navigation; telecommunication in the form of
mobile Internet services, namely provision of a commercial
platform on the Internet and on cell phones, e-mail services;
web messaging; transfer, reception and transmission of data,
news, pictures, sound, movies, ring tones, SMS, MMS,
provision of Internet access, included in this class.

41 Radio and television entertainment.
45 Security services for material assets and people;

satellite-based security services, namely, satellite-based
ignition of vehicles, satellite-based opening and closing of
vehicles or locks, satellite-based control of vehicle functions
for the protection of asset values and persons.

35 Organización de transacciones comerciales por
medio de comercio electrónico móvil.

38 Telecomunicaciones; servicios de radio y
teledifusión; transmisiones vía satélite; transmisión electrónica
de noticias; transmisión de noticias e imágenes por ordenador,
Internet o satélite; transmisión de noticias, imágenes, música,
películas, datos, texto y sonido por satélite, ordenador o
Internet; servicios de teléfonos móviles; facilitación de redes de
telecomunicación y acceso a las mismas; facilitación de tiempo
de acceso a portales en Internet; transmisión de información y
servicios de comunicación mediante el uso de sistemas de
navegación terrestre, a saber, determinación de la posición,
asistencia en la elección de itinerarios por medio de
comunicación inalámbrica y transferencia electrónica de
mapas, mapas de calles y datos de posición y localización para
desplazamientos en automóvil; telecomunicación en forma de
servicios de Internet móvil, a saber, servicios de una
plataforma comercial en Internet y en teléfonos móviles,
servicios de correo electrónico; mensajería por Internet;
transferencia, recepción y transmisión de datos, noticias,
imágenes, sonido, películas, tonos de llamada, SMS, MMS,
servicios de acceso a Internet, comprendidos en esta clase.

41 Programas de entretenimiento por radio y
televisión.

45 Servicios de seguridad para bienes materiales y
personas; servicios de seguridad basados en satélites, a
saber, arranque de vehículos por satélite, apertura y cierre de
cerraduras o vehículos por satélite, control de funciones de
vehículos por satélite para la protección de bienes materiales y
personas.
(822) DE, 11.05.2006, 305 77 486.7/38.
(300) DE, 27.12.2005, 305 77 486.7/38.
(831) AL, BA, BG, BY, CH, DZ, HR, LI, MA, MC, MD,

MK, RO, RS, RU, SM, UA.
(832) GE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007
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(151) 20.11.2006 913 088
(180) 20.11.2016
(732) The European Asset Value Fund

1, Boulevard Royal
L-2449 Luxembourg (LU).

(842) Société d'Investissement à Capital Variable

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Publicité; publication de textes publicitaires;

gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; conseils en organisation et
direction des affaires; expertises en affaires; services d'études
de marché; renseignements, investigations et recherches pour
affaires; estimation en affaires commerciales; prévisions
économiques; analyse du prix de revient; services
d'information statistique; établissement de déclarations
fiscales; établissement de relevés de comptes; mise à jour de
documentation publicitaire; recueil et systématisation de
données dans un fichier central; gestion de fichiers
informatiques; tenue de livres; gérance administrative de
sociétés d'investissement et de fonds d'investissements;
gestion administrative de sociétés (pour des tiers), gestion
administrative de fonds d'investissement (pour des tiers);
recherches d'informations dans des fichiers informatiques
(pour des tiers); projets (aide à la direction des affaires).

36 Affaires bancaires; assurances; affaires
financières; affaires monétaires; affaires immobilières;
consultations et informations en matière bancaire, financière et
monétaire; consultations et informations en matière
d'investissement, notamment d'investissements financiers;
transactions financières; opérations financières; opérations
monétaires; transfert électronique de fonds; parrainage
financier; affaires bancaires; banque directe (home-banking);
opérations de change; opérations de compensation (change);
analyse financière; estimations financières (assurances,
banques, immobilier); épargne; services de fonds
d'investissement; constitution de capitaux; investissement de
capitaux; constitution de fonds; placement de fonds; fonds de
pension; gestion financière d'avoirs et de capitaux; gérance de
fortune; courtage; courtage en Bourse; émission de bons de
valeur; paiement par acomptes; estimations et expertises
fiscales; services fiduciaires.

38 Télécommunications; services d'affichage
électronique (télécommunications); communications
radiophoniques; communications téléphoniques;
communications par terminaux d'ordinateurs; transmission de
messages et d'images assistée par ordinateur; messagerie
électronique; communication d'informations financières,
monétaires, bancaires ou en matière d'assurance et de
renseignements en matière financière, monétaire, bancaire ou
d'assurance par tout moyen de télécommunication, y compris
par l'intermédiaire d'ordinateurs, de réseaux informatiques ou
électroniques; transmission de données par tout moyen de
télécommunication, y compris transmission de données
financières.

35 Advertising; publication of advertising texts;
business management; business administration; office
functions; business organisation and management consulting;
efficiency experts; market study services; business
information, investigation and research; business appraisals;
economic forecasts; cost price analysis; statistical
information; tax preparation; drawing up of statements of
accounts; updating of advertising material; data compilation
and systematization in a database; computer file management;
bookkeeping; administrative management of investment
companies and investment funds; administrative management
of companies (for third parties), administrative management

of investment funds (for third parties); information research in
computer files for third parties; projects (business
management assistance).

36 Banking; insurance; financial affairs; monetary
affairs; real estate affairs; consulting and information on
banking, financial and monetary matters; consulting and
information regarding investment, in particular financial
investment; financial transactions; financial operations;
monetary operations; electronic transfer of funds; financial
sponsorship; banking operations; home banking; currency
exchange services; financial clearing operations (exchange);
financial analysis; financial evaluations (insurance, banking,
real estate); savings; investment fund services; capital
formation; capital investment; mutual funds; fund
investments; pension funds; financial management of assets
and capital; financial management; brokerage; stock
exchange brokerage; issue of tokens of value; payment by
installments; fiscal assessments; fiduciary services.

38 Telecommunications; electronic display services
(telecommunications); radio communications; telephone
communications; communications via computer terminals;
computer-assisted message and image transmission;
electronic mail; communication of financial, monetary,
banking or insurance information and enquiries concerning
financial, monetary, banking or insurance matters, by any
means of telecommunication, including by means of
computers, computer or electronic networks; data
transmission by all telecommunication media, including
transmission of financial data.

35 Publicidad; publicación de textos publicitarios;
gestión de negocios comerciales; administración comercial;
trabajos de oficina; asesoramiento en organización y dirección
empresariales; peritajes sobre negocios; servicios de estudios
de mercado; información, investigaciones y búsquedas en
materia de negocios; estimaciones de negocios comerciales;
previsiones económicas; análisis del precio de costo; servicios
de información estadística; elaboración de declaraciones
fiscales; elaboración de estados de cuenta; actualización de
material publicitario; recopilación y sistematización de datos en
un ordenador central; gestión de archivos informáticos;
teneduría de libros; gestión administrativa de sociedades de
inversiones y de fondos de inversión; gestión administrativa de
sociedades (para terceros), gestión administrativa de fondos
de inversión (para terceros); búsqueda de información en
archivos informáticos (para terceros); proyectos (asistencia en
la dirección de negocios).

36 Negocios bancarios; seguros; negocios
financieros; negocios monetarios; negocios inmobiliarios;
consultoría e información en los ámbitos bancario, financiero y
monetario; consultoría e información en materia de
inversiones, en particular de inversiones financieras;
transacciones financieras; servicios bancarios; operaciones
monetarias; transferencia electrónica de fondos; patrocinio
financiero; negocios bancarios; banca directa (home-banking);
operaciones de cambio; operaciones de compensación
(cambio); análisis financiero; valoraciones financieras
(seguros, bancos, inmuebles); ahorro; servicios de fondos de
inversión; constitución de capitales; inversión de capitales;
constitución de capitales; inversión de fondos; fondos de
pensión; gestión financiera de activos y capitales;
administración de fortunas; corretaje; corretaje en bolsa;
emisión de bonos de valores; pagos a plazos; estimaciones y
peritajes fiscales; servicios fiduciarios.

38 Telecomunicaciones; servicios de anuncios
electrónicos (telecomunicaciones); comunicación radiofónica;
comunicación telefónica; comunicación por terminales
informáticos; transmisión de mensajes e imágenes asistida por
ordenador; correo electrónico; difusión de datos financieros,
monetarios, bancarios o sobre seguros y comunicación de
información financiera, monetaria, bancaria o de seguros por
todo tipo de medio de telecomunicación, incluidos los
ordenadores y las redes informáticas o electrónicas;
transmisión de datos por todo tipo de medio de
telecomunicación, incluida la transmisión de datos financieros.
(821) BX, 16.06.2006, 1113782.
(822) BX, 07.09.2006, 804910.
(300) BX, 16.06.2006, 1113782.
(831) CH.
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(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 08.03.2007

(151) 20.11.2006 913 089
(180) 20.11.2016
(732) The European Asset Value Fund

1, Boulevard Royal
L-2449 Luxembourg (LU).

(842) Société d'Investissement à Capital Variable

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Publicité; publication de textes publicitaires;

gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; conseils en organisation et
direction des affaires; expertises en affaires; services d'études
de marché; renseignements, investigations et recherches pour
affaires; estimation en affaires commerciales; prévisions
économiques; analyse du prix de revient; services
d'information statistique; établissement de déclarations
fiscales; établissement de relevés de comptes; mise à jour de
documentation publicitaire; recueil et systématisation de
données dans un fichier central; gestion de fichiers
informatiques; tenue de livres; gérance administrative de
sociétés d'investissement et de fonds d'investissements;
gestion administrative de sociétés (pour des tiers), gestion
administrative de fonds d'investissement (pour des tiers);
recherches d'informations dans des fichiers informatiques
(pour des tiers); projets (aide à la direction des affaires).

36 Affaires bancaires; assurances; affaires
financières; affaires monétaires; affaires immobilières;
consultations et informations en matière bancaire, financière et
monétaire; consultations et informations en matière
d'investissement, notamment d'investissements financiers;
transactions financières; opérations financières; opérations
monétaires; transfert électronique de fonds; parrainage
financier; affaires bancaires; banque directe (home-banking);
opérations de change; opérations de compensation (change);
analyse financière; estimations financières (assurances,
banques, immobilier); épargne; services de fonds
d'investissement; constitution de capitaux; investissement de
capitaux; constitution de fonds; placement de fonds; fonds de
pension; gestion financière d'avoirs et de capitaux; gérance de
fortune; courtage; courtage en Bourse; émission de bons de
valeur; paiement par acomptes; estimations et expertises
fiscales; services fiduciaires.

38 Télécommunications; services d'affichage
électronique (télécommunications); communications
radiophoniques; communications téléphoniques;
communications par terminaux d'ordinateurs; transmission de
messages et d'images assistée par ordinateur; messagerie
électronique; communication d'informations financières,
monétaires, bancaires ou en matière d'assurance et de
renseignements en matière financière, monétaire, bancaire ou
d'assurance par tout moyen de télécommunication, y compris
par l'intermédiaire d'ordinateurs, de réseaux informatiques ou
électroniques; transmission de données par tout moyen de
télécommunication, y compris transmission de données
financières.

35 Advertising; publication of advertising texts;
business management; business administration; office
functions; business organisation and management consulting;
efficiency experts; market study services; business
information, investigation and research; business appraisals;

economic forecasts; cost price analysis; statistical
information; tax preparation; drawing up of statements of
accounts; updating of advertising material; data compilation
and systematization in a database; computer file management;
bookkeeping; administrative management of investment
companies and investment funds; administrative management
of companies (for third parties), administrative management
of investment funds (for third parties); information research in
computer files for third parties; projects (business
management assistance).

36 Banking; insurance; financial affairs; monetary
affairs; real estate affairs; consulting and information on
banking, financial and monetary matters; consulting and
information regarding investment, in particular financial
investment; financial transactions; financial operations;
monetary operations; electronic transfer of funds; financial
sponsorship; banking operations; home banking; currency
exchange services; financial clearing operations (exchange);
financial analysis; financial evaluations (insurance, banking,
real estate); savings; investment fund services; capital
formation; capital investment; mutual funds; fund
investments; pension funds; financial management of assets
and capital; financial management; brokerage; stock
exchange brokerage; issue of tokens of value; payment by
installments; fiscal assessments; fiduciary services.

38 Telecommunications; electronic display services
(telecommunications); radio communications; telephone
communications; communications via computer terminals;
computer-assisted message and image transmission;
electronic mail; communication of financial, monetary,
banking or insurance information and enquiries concerning
financial, monetary, banking or insurance matters, by any
means of telecommunication, including by means of
computers, computer or electronic networks; data
transmission by all telecommunication media, including
transmission of financial data.

35 Publicidad; publicación de textos publicitarios;
gestión de negocios comerciales; administración comercial;
trabajos de oficina; asesoramiento en organización y dirección
empresariales; peritajes sobre negocios; servicios de estudios
de mercado; información, investigaciones y búsquedas en
materia de negocios; estimaciones de negocios comerciales;
previsiones económicas; análisis del precio de costo; servicios
de información estadística; elaboración de declaraciones
fiscales; elaboración de estados de cuenta; actualización de
material publicitario; recopilación y sistematización de datos en
un ordenador central; gestión de archivos informáticos;
teneduría de libros; gestión administrativa de sociedades de
inversiones y de fondos de inversión; gestión administrativa de
sociedades (para terceros), gestión administrativa de fondos
de inversión (para terceros); búsqueda de información en
archivos informáticos (para terceros); proyectos (asistencia en
la dirección de negocios).

36 Negocios bancarios; seguros; negocios
financieros; negocios monetarios; negocios inmobiliarios;
consultoría e información en los ámbitos bancario, financiero y
monetario; consultoría e información en materia de
inversiones, en particular de inversiones financieras;
transacciones financieras; servicios bancarios; operaciones
monetarias; transferencia electrónica de fondos; patrocinio
financiero; negocios bancarios; banca directa (home-banking);
operaciones de cambio; operaciones de compensación
(cambio); análisis financiero; valoraciones financieras
(seguros, bancos, inmuebles); ahorro; servicios de fondos de
inversión; constitución de capitales; inversión de capitales;
constitución de capitales; inversión de fondos; fondos de
pensión; gestión financiera de activos y capitales;
administración de fortunas; corretaje; corretaje en bolsa;
emisión de bonos de valores; pagos a plazos; estimaciones y
peritajes fiscales; servicios fiduciarios.

38 Telecomunicaciones; servicios de anuncios
electrónicos (telecomunicaciones); comunicación radiofónica;
comunicación telefónica; comunicación por terminales
informáticos; transmisión de mensajes e imágenes asistida por
ordenador; correo electrónico; difusión de datos financieros,
monetarios, bancarios o sobre seguros y comunicación de
información financiera, monetaria, bancaria o de seguros por
todo tipo de medio de telecomunicación, incluidos los
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ordenadores y las redes informáticas o electrónicas;
transmisión de datos por todo tipo de medio de
telecomunicación, incluida la transmisión de datos financieros.
(821) BX, 16.06.2006, 1113780.
(822) BX, 14.11.2006, 811499.
(300) BX, 16.06.2006, 1113780.
(831) CH.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 08.03.2007

(151) 02.08.2006 913 090
(180) 02.08.2016
(732) DOUCET FILTERS

44, rue des Vignes
F-74240 GAILLARD (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.11; 29.1.
(591) Bleu.
(511) NCL(8)

 7 Machines hydrauliques; pompes (machines);
filtres (parties de machines ou de moteurs) et épurateurs
(machines).

11 Installations de distribution de liquides.
(822) FR, 19.05.2006, 05 3 397 988.
(831) CH.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 30.10.2006 913 091
(180) 30.10.2016
(732) Xaar Technology Limited

Science Park,
Milton Road
Cambridge CB4 0XR (GB).

(812) EM
(842) Public Limited Company, England and Wales

(511) NCL(8)
 2 Compositions pour l'impression, teintures; encres

d'imprimerie; encre et substances colorées contenues dans des
récipients de stockage.

 7 Appareils d'impression, têtes d'impression,
dispositifs de recharge d'encre; coupe-papier et machines
d'alimentation, récipients de stockage d'encre et substances
colorées, adaptés pour être utilisés avec des appareils
d'impression; parties et garnitures pour les produits précités.

 9 Imprimantes à jet d'encre, têtes d'impression,
machines d'impression commandées par ordinateur, systèmes
de distribution d'encre pour appareils d'impression commandés
par ordinateur, câbles de connexion, interfaces d'imprimante et
commutateurs, parties et garnitures pour les produits précités,
logiciels pour l'impression ou pour appareils d'impression.

16 Papier, papier couché, films plastiques et autres
substrats pour l'impression, produits de l'imprimerie,
publications imprimées; cartouches d'encre pour stylos.

40 Conseils concernant l'impression et les appareils
d'impression et leurs parties, encres d'imprimerie, papier, films
plastiques et autres substrats pour l'impression.

42 Services scientifiques et technologiques,
recherche, conception et conseils concernant les logiciels pour
l'impression; concession de licences de propriété intellectuelle.

 2 Printing compositions, inks, paints, dyes; printing
inks; ink and coloured media in storage containers.

 7 Printing apparatus, print heads, ink supply
systems; paper cutters and feeding machines, storage
containers for ink and coloured media, adapted for use in
printing apparatus; parts and fittings for the aforesaid goods.

 9 Computer-controlled printing apparatus, ink-jet
printers, print heads, ink supply systems for computer-
controlled printing apparatus, connection cables, printer
interfaces and changeover switches, parts and fittings for the
aforesaid goods, computer software for use in printing or with
or in connection with printing apparatus.

16 Paper, coated paper, plastics film and other
substrates for printing, printed matter, printed publications;
fountain pen ink cartridges.

40 Consultancy relating to printing and to printing
apparatus and parts thereof, printing inks, paper, plastics film
and other substrates for printing.

42 Scientific and technological services, research,
design and consultancy relating to computer software for use
in printing; licensing of intellectual property.

 2 Pastas, tintas, pinturas y colores de impresión;
tintas de impresión; cartuchos de tinta y colorantes en
recipientes para almacenar.

 7 Aparatos de impresión, cabezales de impresión,
sistemas de entintado; cortadoras y alimentadoras de papel,
recipientes para almacenar cartuchos de tinta y colorantes,
especialmente diseñados para aparatos de impresión; partes y
guarniciones de los productos antes mencionados.

 9 Aparatos de impresión controlados por ordenador,
impresoras de chorro de tinta, cabezales de impresión,
sistemas de entintado para aparatos de impresión controlados
por ordenador, cables de conexión, interfaces de impresora e
inversores, partes y guarniciones para los productos antes
mencionados, programas informáticos para la impresión o para
utilizar con aparatos de impresión o en relación con éstos.

16 Papel, papel cuché, películas de plástico y otros
sustratos de impresión, productos de imprenta, publicaciones
impresas; cartuchos de tinta para plumas fuente.

40 Consultoría en materia de impresión y aparatos de
impresión, así como sus partes, tintas de impresión, papel,
películas de plástico y otros sustratos de impresión.

42 Servicios científicos y tecnológicos, investigación,
diseño y consultoría en materia de programas informáticos
para la impresión; concesión de licencias de propiedad
intelectual.
(821) EM, 22.01.2003, 003016763.
(822) EM, 10.12.2004, 003016763.
(832) RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 13.09.2006 913 092
(180) 13.09.2016
(732) Triple A Marketing AG

Wohllebengasse 16
A-1040 Wien (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

35 Marketing, étude des techniques commerciales,
relations publiques, consultation sur l'organisation et sur le
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management d'entreprises, en particulier, consultation en
matière de gestion.

42 Contrôle de qualité de marketing, conception de
méthodes de marketing et délivrance de certificats de
marketing aux entreprises ayant utilisé ces méthodes,
élaboration de programmes pour le traitement de l'information.
(822) AT, 28.12.2004, 222 173.
(831) CH, DE.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 16.10.2006 913 093
(180) 16.10.2016
(732) M & B Marchi e Brevetti srl

Via San Filippo, 2
I-60044 Fabriano (AN) (IT).

(842) Limited liability company (Ltd), Italy

(531) VCL(5)
7.1; 27.5.

(571) La marque est constituée du mot "ARISTON" en lettres
majuscules juxtaposées par une représentation stylisée
du dessin d'une maison constituée de trois polygones à
cinq côtés placés l'un dans l'autre, tous entourés du
cadre de l'arrière plan foncé comme le polygone
intermédiaire et la phrase en anglais "THE HEART OF
YOUR HOME". / The mark consists of the word
"ARISTON" in capital letters juxtaposed by a stylized
representation of a house device composed by three
pentagonal polygons one inside the other, all enclosed
in the frame of the background which is dark like the
intermediate polygon, and of the phrase in English
"THE HEART OF YOUR HOME". / La marca consiste
en la palabra "ARISTON" escrita en letras mayúsculas,
que tiene a la izquierda la representación estilizada de
una casa formada por tres polígonos pentagonales uno
dentro del otro, de color blanco, negro y blanco,
respectivamente; todo esto está dentro de un
rectángulo negro debajo del cual está escrita la frase
"THE HEART OF YOUR HOME".

(566) ARISTON LE COEUR DE TA MAISON. / ARISTON
EL CORAZÓN DE TU HOGAR.

(511) NCL(8)
 7 Machines à laver, machines à laver et sécher le

linge, lave-vaisselle, moulins à café électriques, batteurs
électriques, broyeurs électriques, aspirateurs, batteurs de tapis
électriques, machines à polir électriques, pompes de
circulation.

 9 Fers à repasser électriques, résistances électriques,
cartes à circuits imprimés, thermostats, lecteurs de codes à
barres, cartes magnétiques, horloges de pointage (dispositifs
d'enregistrement du temps), appareils d'enregistrement du
temps, ordinateurs, logiciels, tableaux d'affichage
électroniques, détecteurs de fumée, appareils de diagnostic à
usage non médical, tableaux de distribution, armoires de
distribution, alarmes à incendie, écrans fluorescents, appareils
de mesure, instruments de mesure électriques, instruments de
mesure, modems, moniteurs, ordinateurs blocs-notes,
dispositifs de connexion, processeurs, installations électriques

de commande à distance d'opérations industrielles, cartes à
circuits intégrés, télémètres, appareils téléphoniques,
récepteurs et émetteurs téléphoniques, appareils de télévision,
visiophones, indicateurs de niveau d'eau.

11 Machines à café électriques, sèche-linge, sèche-
cheveux, ventilation et de hottes filtrantes pour cuisines,
congélateurs, cuisinières (à gaz ou électriques), cuiseurs
d'oeufs; cuisinières (fours) à gaz électriques, fours à micro-
onde, appareils de congélation et de réfrigération,
réfrigérateurs, grils, plaques de cuisson, chauffe-biberon,
grille-pain, accessoires de réglage et de sûreté pour appareils à
gaz, cabines de douche, brûleurs, chauffage et de climatisation
chaudières, appareils de climatisation, éviers, capteurs solaires
(chauffage), plaques chauffantes, bacs de douches, pompes à
chaleur, poêles électriques, poêles à gaz, radiateurs
(chauffage), chauffe-eau, baignoires.

20 Revêtements amovibles pour éviers, meubles de
salle de bain.

37 Installation et réparation des produits mentionnés
en classes 7, 9, 11 and 20, en particulier installation et
réparation d'appareils de climatisation, appareils de chauffage,
appareils électroménagers et installations hydrauliques.

 7 Washing machines, washing-drying machines,
dishwashers, electric coffee mills, electric mixers, electric
grinders, vacuum cleaners, electric carpet beaters, electric
polishing machines, circulating pumps.

 9 Electric flat irons, electric resistances, printed
circuit boards, thermostats, bar code readers, magnetic cards,
time clocks (time recording devices), time recording
apparatus, computers, computer software, electronic notice
boards, smoke detectors, diagnostic apparatus not for medical
purposes, distribution boards, distribution boxes, fire alarms,
fluorescent screens, measuring apparatus, electric measuring
devices, measuring instruments, modems, monitors, notebook
computers, electric and electronic connection devices,
processors, electric installations for the remote control of
industrial operations, integrated circuit cards, telemeters,
telephone apparatus, telephone receivers and transmitters,
television apparatus, video telephones, water level indicators.

11 Electric coffee machines, laundry dryers, hair
driers, ventilation and filtering hoods for kitchens, freezers,
cookers (gas or electric), egg cookers; kitchen ranges (ovens),
gas or electric; ovens, gas or electric; microwave ovens,
freezing and refrigerating machines, refrigerators, grills,
cooking hobs, feeding bottle heaters, toasters, regulating and
safety accessories for gas apparatus, shower cubicles,
burners, heating and air-conditioning boilers, air conditioning
apparatus, sinks, solar collectors (heating), heating plates,
shower trays, heat pumps, heating electric stoves, heating gas
stoves, radiators (heating), water heaters, bath tubs.

20 Removable mats or covers for sinks, bathroom
furniture.

37 Installation and repair of the products mentioned
in classes 7, 9, 11 and 20, in particular installation and repair
of air conditioning apparatus, heating apparatus, home
appliances and hydraulic plants.

 7 Lavadoras de ropa, lavadoras y secadoras,
lavavajillas, molinillos de café eléctricos, batidoras eléctricas,
molinillos eléctricos, aspiradoras, sacudidores eléctricos de
alfombras, pulidoras eléctricas, bombas de circulación de
agua.

 9 Planchas eléctricas, resistencias eléctricas, placas
de circuitos impresos, termostatos, lectores de código de
barras, tarjetas magnéticas, relojes para fichar, aparatos
registradores de tiempos, ordenadores, software, tablones
electrónicos de anuncios, detectores de humo, aparatos para
el diagnóstico que no sean para uso médico, cuadros de
distribución, cajas de distribución, alarmas de incendio,
pantallas fluorescentes, aparatos de medición, dispositivos
eléctricos de medida, instrumentos de medida, modems,
monitores, ordenadores portátiles, dispositivos de conexión
eléctricos y electrónicos, procesadores, instalaciones
eléctricas para el mando a distancia de operaciones
industriales, tarjetas de circuitos integrados, telémetros,
aparatos telefónicos, receptores y transmisores telefónicos,
televisores, videoteléfonos, indicadores de nivel de agua.
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11 Máquinas de café eléctricas, secadoras de ropa,
secadores de cabello, campanas de ventilación y filtrado para
cocinas, congeladores, cocinas (de gas o eléctricas), aparatos
para cocer huevos; cocinas (hornos) de gas o eléctricas;
hornos de gas o eléctricos; hornos de microondas, máquinas
de congelación y refrigeración, frigoríficos, parrillas, placas de
cocción, calientabiberones, tostadores, accesorios de reglaje y
seguridad para aparatos de gas, cabinas de ducha,
quemadores, calderas para sistemas de aire acondicionado y
calefacción, aparatos de aire acondicionado, fregaderos,
colectores solares (calefacción), placas de calefacción, platos
de ducha, bombas de calor, estufas eléctricas (aparatos de
calefacción), estufas de gas (aparatos de calefacción),
radiadores (calefacción), calentadores de agua, bañeras.

20 Revestimientos amovibles para fregaderos,
muebles de baño.

37 Instalación y reparación de los productos
mencionados en las clases 7, 9, 11 y 20, en particular
instalación y reparación de aparatos de aire acondicionado, de
calefacción, electrodomésticos y plantas hidráulicas.
(822) IT, 16.10.2006, 1024707.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, RU, TJ, UA, UZ.
(832) EM, GE, TM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 11.08.2006 913 094
(180) 11.08.2016
(732) EXAPAQ

ZAC des Hauldres-Parisud,
1 boulevard du Luxembourg
F-77127 LIEUSAINT (FR).

(842) Société anonyme

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.1; 26.4; 29.1.
(591) Bleu, blanc et rouge. / Blue, white and red. / Azul,

blanco y rojo.
(511) NCL(8)

16 Papier, carton (brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie); produits pour l'emballage, à savoir papier
d'emballage, enveloppes, étiquettes, sacs, sachets, feuilles en
papier, carton et matières plastiques; boîtes d'emballage en
papier et en carton.

20 Boîtes d'emballage en matières plastiques.
38 Messagerie électronique; transmission de

messages par réseau télématique et par tous moyens de

communication et de télécommunications; communication par
terminaux d'ordinateurs; location de temps d'accès à un centre
serveur de bases de données.

39 Enlèvement, emballage, entreposage, transport et
livraison de marchandises, colis et documents; informations en
matière de transport et de livraison.

42 Conception et élaboration de techniques
informatiques, programmation et maintenance de logiciels;
programmation pour ordinateurs, tous ces services étant
rendus en liaison avec le transport et la livraison de
marchandises, colis et documents.

16 Paper, cardboard (unprocessed, semi-processed
or for stationery use); products for packaging, namely
packaging paper, envelopes, labels, bags, small bags, paper,
cardboard and plastic sheets; paper and cardboard packing
boxes.

20 Plastic packaging boxes.
38 Electronic mail; message transmission via

telematic network and by all communication and
telecommunication means; communication via computer
terminals; leasing access time to a database server centre.

39 Collecting, packing, storage, transport and
delivery of goods, parcels and documents; transport and
delivery information.

42 Design and development of data technologies,
software programming and maintenance; computer
programming, all these services provided in connection with
the transport and delivery of goods, parcels and documents.

16 Papel, cartón (en bruto, semielaborado o para
papelería); productos de embalaje, a saber, papel de embalaje,
sobres, etiquetas, bolsas, fundas, hojas de papel, cartón y
materias plásticas; cajas de embalaje de papel o de cartón.

20 Cajas de embalaje plásticas.
38 Mensajería electrónica; transmisión de mensajes

por red telemática y por todo medio de comunicación y de
telecomunicación; comunicación por terminales informáticos;
alquiler de tiempo de acceso a un centro servidor de bases de
datos.

39 Recogida, embalaje, almacenamiento, transporte y
reparto de mercancías, paquetes y documentos; información
sobre transporte y reparto.

42 Concepción y elaboración de técnicas
informáticas, programación y mantenimiento de software;
programación informática, todos estos servicios están
relacionados con el transporte y reparto de mercancías,
paquetes y documentos.
(822) FR, 04.08.2006, 06 3 412 982.
(300) FR, 28.02.2006, 06 3 412 982.
(831) MC.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 08.03.2007

(151) 28.11.2006 913 095
(180) 28.11.2016
(732) LIANG XIAO BIN

Room 502,
No. 43, Jiulixiang
Zhaoqing, Guangdong 526000 (CN).
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(841) CN

(531) VCL(5)
26.4; 27.5; 28.3.

(561) A DI PU
(566)  / The combination of the three Chinese characters has

no significance in the relevant trade or industry, and
has no geographical significance, and has no meaning
in a foreign language, and has no significance as
applied to the goods.

(511) NCL(8)
17 Pellicules en matières plastiques autres que pour

l'emballage; manchons de tuyaux non métalliques; feuilles de
viscose autres que pour l'emballage; tuyaux flexibles non
métalliques; semelles d'amiante; laine de verre pour l'isolation;
joints en amiante; caoutchouc synthétique; sacs en caoutchouc
pour le stockage du gaz compris dans cette classe; films en
caoutchouc ou plastique pour écrans à cristaux liquides
compris dans cette classe.

17 Plastic film other than for wrapping; pipe muffs,
not of metal; viscose sheets, other than for wrapping; flexible
tubes, not of metal; asbestos soles; glass wool for insulation;
asbestos packing; synthetic rubber; rubber sacks for gas
storage included in this class; rubber or plastic films for LCD
screens included in this class.

17 Películas de materias plásticas que no sean para
embalaje; manguitos para tubos (no metálicos); hojas de
viscosa que no sean para embalaje; tubos flexibles no
metálicos; suelas de amianto; lana de vidrio para aislamiento;
sogas de amianto; caucho sintético; sacos de caucho para
almacenamiento de gas comprendidos en esta clase; películas
de caucho o de plástico para pantallas LCD comprendidas en
esta clase.
(821) CN, 10.04.2006, 5278029.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 05.12.2006 913 096
(180) 05.12.2016
(732) S2F FLEXICO

1, route de Méru
F-60119 HENONVILLE (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, FRANCE

(511) NCL(8)
16 Sacs et sachets ainsi que feuilles en matières

plastiques pour l'emballage.

17 Matières isolantes, tubes et feuilles en matières
plastiques mi-ouvrées pour la fabrication de sacs, sachets et
autres emballages.

26 Fermetures à glissière en matières plastiques pour
sacs, sachets et autres emballages en matières plastiques.

16 Plastic bags, sachets and sheets for packaging
purposes.

17 Semi-processed plastic insulating materials, tubes
and sheets for the production of bags, sachets and other
packagings.

26 Slide fasteners made of plastic materials for bags,
sachets and other packagings made of plastic materials.

16 Bolsas y bolsitas, así como hojas de materias
plásticas para embalaje.

17 Materias aislantes, tubos y hojas de materias
plásticas semielaboradas para la fabricación de bolsas,
bolsitas y otros embalajes.

26 Cremalleras de materias plásticas para bolsas,
bolsitas y otros embalajes de materias plásticas.
(822) FR, 17.11.2006, 06 3 434 705.
(300) FR, 14.06.2006, 06 3 434 705.
(831) CH.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 08.03.2007

(151) 15.11.2006 913 097
(180) 15.11.2016
(732) "Rosel" Ltd.

Rihard Zorge str., 10
RU-198328 Saint-Petersburg (RU).

(561) Kontakt.
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(566)  / Contact.
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; produits fertilisants;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques de conservation des
aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
fertilizing preparations; fire extinguishing compositions;
tempering and soldering preparations; chemical substances
for preserving foodstuffs; tanning substances; adhesives used
in industry.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; productos fertilizantes;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria.
(822) RU, 15.07.2004, 271961.
(831) BY, KZ, UA.
(832) GE.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 23.11.2006 913 098
(180) 23.11.2016
(732) BHS Services GmbH & Co. KG

Paul-Engel-Strasse 1
92729 Weiherhammer (DE).

(842) Corporation, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines de fabrication et de traitement de carton

ondulé ainsi que d'éléments des produits précités; rouleaux
encolleurs pour machines de fabrication et de traitement de
carton ondulé.

 7 Machines for manufacturing and processing
corrugated cardboard as well as parts of the aforementioned
goods; glue application rollers for machines for
manufacturing and processing corrugated cardboard.

 7 Máquinas de fabricación y procesamiento de
cartón corrugado, así como partes de los productos antes
mencionados; rodillos para aplicar pegamento destinados a
máquinas de fabricación y procesamiento de cartón corrugado.
(822) DE, 09.06.2006, 306 15 150.2/07.
(831) AT, BX, CN, CZ, ES, FR, HR, IT, PL, RU, UA.
(832) AU, GB, JP, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 14.08.2006 913 099
(180) 14.08.2016
(732) BYD COMPANY LIMITED

Yan an Road, Kuichong,
Longgang District,
Shenzhen City
Guangdong Province 518119 (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(571) La marque comporte trois lettres latines; de gauche à
droite: "B", "Y", "D"; cette marque n'a aucune
signification géographique ni de sens spécifique dans le
secteur industriel concerné. / The mark consists of three
Latin characters; the three Latin characters from left to
right is: "B", "Y", "D"; this mark does not mean any
geographical name; this mark has no special meaning
in the industry. / La marca consiste, de izquierda a
derecha, en las letras "B", "Y" y "D" del alfabeto latino;
esta marca no se refiere a ningún indicador geográfico
ni tiene significado alguno en la industria.

(511) NCL(8)
 9 Batteries électriques pour véhicules; cellules

galvaniques; chargeurs de batterie; accumulateurs électriques;
piles solaires.

12 Véhicules électriques; voitures; automobiles;
roues de véhicules; moteurs pour véhicules terrestres;
carrosseries pour automobiles; motocycles; bicyclettes;
avions; bateaux.

 9 Batteries, electric, for vehicles; galvanic cells;
battery chargers; accumulators, electric; solar batteries.

12 Electric vehicles; motor cars; automobiles;
vehicle wheels; motors for land vehicles; automobile bodies;
motorcycles; bicycles; aeroplanes; boats.

 9 Baterías eléctricas para vehículos; células
galvánicas; cargadores de baterías; acumuladores eléctricos;
baterías solares.

12 Vehículos eléctricos; automóviles; vehículos
automotores; ruedas de vehículos; motores para vehículos
terrestres; carrocerías de automóviles; motocicletas; bicicletas;
aviones; barcos.
(822) CN, 28.08.2001, 1626516.
(822) CN, 14.09.2004, 3479892.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CU, CY,

CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
NA, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SY, SZ,
TJ, UA, UZ, VN.

(832) AG, AN, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR,
LT, NO, SE, SG, TM, TR, US, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Batteries électriques pour véhicules; cellules
galvaniques; chargeurs de batterie; accumulateurs électriques;
piles solaires.

12 Véhicules électriques; voitures; automobiles;
roues de véhicules; carrosseries pour automobiles;
motocycles; bicyclettes; avions; bateaux.

 9 Batteries, electric for vehicles; galvanic cells;
battery chargers; accumulators, electric; solar batteries.

12 Electric vehicles; motor cars; automobiles;
vehicle wheels; automobile bodies; motorcycles; bicycles;
aeroplanes; boats.

 9 Baterías eléctricas para vehículo; células
galvánicas; cargadores de baterías; acumuladores eléctricos;
baterías solares.

12 Vehículos eléctricos; automóviles; vehículos
automotores; ruedas de vehículos; carrocerías de automóviles;
motocicletas; bicicletas; aviones; barcos.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Batteries pour véhicules; piles et batteries
électriques; chargeurs de batterie; accumulateurs (batteries);
piles solaires.

12 Voitures électriques; voitures; automobiles; parties
de véhicules terrestres, à savoir roues; moteurs pour
automobiles; carrosseries pour automobiles; motocycles;
bicyclettes; avions; bateaux.

 9 Batteries for vehicles; electrical cells and
batteries; battery chargers; accumulators (batteries); solar
cells.

12 Electric cars; cars; automobiles; land vehicle
parts, namely, wheels; motors for automobiles; automobile
bodies; motorcycles; bicycles; airplanes; boats.

 9 Baterías para vehículos; baterías y pilas eléctricas;
cargadores de baterías; acumuladores (baterías); células
solares.

12 Automóviles eléctricos; automóviles; vehículos
automotores; partes de vehículos terrestres, a saber, ruedas;
motores para automóviles; carrocerías de automóviles;
motocicletas; bicicletas; aviones; barcos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007
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(151) 07.12.2006 913 100
(180) 07.12.2016
(732) Tamasu Butterfly Europa GmbH

Am Schürmannshütt 30 h
47441 Moers (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
18 Sacs de voyage, sacs à main et de sport.
25 Vêtements, notamment vêtements de sport,

chemises sport, pantalons de sport et survêtements, chaussures
de sport, notamment pour le tennis et le tennis de table.

28 Appareils de sport compris dans cette classe;
équipements de sport et de jeu pour le tennis et le tennis de
table ainsi que leurs éléments, notamment surfaces de tennis de
table et balles de tennis de table; lance-balles.

18 Travelling bags, handbags and sports bags.
25 Clothing, in particular sportswear, sport shirts,

sports trousers and tracksuits, sports shoes, in particular for
tennis and table tennis.

28 Sporting apparatus included in this class; sports
and games equipment for table tennis and tennis and parts
therefor, in particular table tennis surfaces and table tennis
balls; ball pitching machines.

18 Bolsas de viaje, bolsas de mano y bolsas de
deporte.

25 Prendas de vestir, en particular ropa de deporte,
camisas deportivas, pantalones de deporte y chándales,
calzado de deporte, en particular para tenis y tenis de mesa.

28 Aparatos de deporte comprendidos en esta clase;
equipos de deporte y de juego para tenis de mesa y tenis, así
como sus accesorios, en particular, mesas y pelotas de de
tenis de mesa; máquinas lanza pelotas.
(822) DE, 31.10.2006, 306 48 411.0/28.
(300) DE, 04.08.2006, 306 48 411.0/28.
(831) BA, BY, CH, HR, KZ, LI, MC, RS, RU, SM, UA, UZ.
(832) NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 07.03.2006 913 101
(180) 07.03.2016
(732) Société anonyme "Dalryba"

51A Svétlanskaya
RU-690990 Vladivostok (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.15; 1.17; 3.9; 28.3; 29.1.
(561) sushe, crevette douce, la mer d'Okhotsk
(591) Blanc, bleu, bleu clair, bleu foncé, rouge et noir. /

White, blue, light blue, dark blue, red and black. /
Blanco, azul, azul claro, azul oscuro, rojo y negro.

(526) RAW SHRIMP; JSC DALRYBA; SIZE: 4L, 3L, 2L,
LA, L, M; 1 KG NET WEIGHT; hiéroglyphes
japonaises. / RAW SHRIMP; JSC DALRYBA; SIZE: 4L,
3L, 2L, LA, L, M; 1 KG NET WEIGHT; hiéroglyphes
japonaises. / GAMBAS VIVAS; JSC DALRYBA;
TAMAÑO: 4L, 3L, 2L, LA, L, M; 1 KG PESO NETO;
jeroglíficos japoneses.

(511) NCL(8)
29 Crevettes (non vivantes).
29 Shrimps (not live).
29 Gambas (que no estén vivas).

(822) RU, 07.03.2006, 302212.
(831) BY, CN, UA.
(832) JP, KR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 08.03.2007
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(151) 10.08.2006 913 102
(180) 10.08.2016
(732) Bernecker + Rainer

Industrie-Elektronik Ges.m.b.H.
B & R Straße 1
A-5142 Eggelsberg (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.17; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 7 Moteurs électriques, régulateurs.
 9 Appareils et instruments électriques et

électroniques de pesage, de mesurage, de signalisation, de
commande et de régulation; appareils, systèmes et dispositifs
électriques et électroniques de réglage et de commande
d'installations industrielles, de systèmes à bus de terrain, de
réseaux de communication, de systèmes d'automatisation, de
systèmes de contrôle du traitement et d'entraînements, ainsi
que leurs éléments, notamment récepteurs à bus, modules de
transmission à bus, modules d'alimentation, modules aveugles,
modules à relais, modules de régulation à bus, modules de
commande d'entrée et de sortie, modules d'entrée et de sortie
digitaux et analogiques, modules d'entrée analogiques avec
fonctions d'oscilloscope, modules de communication et
d'interface, modules de conversion d'interfaces, modules
équipés de micro-processeurs intégrés, adaptateurs à bus,
concentrateurs de réseaux et convertisseurs-transmetteurs de
niveau; installations de commutation et commutateurs
électriques, ainsi que leurs éléments; armoires électriques et
armoires de commandes; panneaux de commande et de
commutation électriques; câbles, prises, pièces de
raccordement, boîtes d'extrémité, notamment terminaux de
secteur, bornes à vis, terminaux à ressort de tension et
terminaux de visualisation, résistances terminales pour
réseaux; imprimantes; onduleurs, convertisseurs de fréquence,
servo-amplificateurs électriques; dispositifs de montage de
réseaux de communication, bus de terrain et leurs éléments,
notamment rails profilés, rails de protection, plaques de
montage et supports de modules; dispositifs d'alimentation
électrique et leurs éléments, notamment blocs d'alimentation,
dispositifs d'alimentation en mode commuté, supports de piles,
modules de circuits tampon, dispositifs d'alimentation en
continu, filtres de réseaux et amortisseurs; indicateurs et unités
d'entrée mobiles et fixes avec et sans microprocesseur intégrés
ou logique programmable; systèmes de réseaux redondants de
disques indépendants, dispositifs de stockage de données,
cartes enfichables, circuits imprimés, ordinateurs à usage
industriel; logiciels de programmation, de création, de
visualisation, de paramétrage, de configuration, de
maintenance, de diagnostic et de simulation de bus de terrain,
réseaux de communication, systèmes d'automatisation,
systèmes de commande de processus industriels, régulateurs,
entraînements et leurs éléments; logiciels pilotes, logiciels
BIOS, logithèques.

16 Autocollants, étiquettes et affiches en papier,
carton et plastique pour l'identification d'éléments de
régulateurs et commandes d'installations industrielles,
systèmes à bus de terrain, réseaux de communication,
systèmes d'automatisation, entraînements et systèmes de
commande de processus industriels; manuels, documents de
formation; catalogues.

37 Construction (montage), maintenance et réparation
de régulateurs et commandes d'installations industrielles,
systèmes à bus de terrain, réseaux de communication,
systèmes d'automatisation, entraînements et systèmes de
commande de processus industriels.

41 Services de formation pour la simulation et la
construction, conception et planification de projets techniques
de régulateurs et commandes d'installations industrielles,
systèmes à bus de terrain, réseaux de communication,
systèmes d'automatisation, entraînements et systèmes de
commande de processus industriels; services de formation
pour l'utilisation et l'exploitation de programmes
informatiques pour la régulation et la commande
d'installations industrielles, systèmes à bus de terrain, réseaux
de communication, systèmes d'automatisation, entraînements
et systèmes de commande de processus industriels.

42 Prestation de conseils techniques, construction et
simulation dans le domaine technique, conception et
planification de projets techniques en matière de régulateurs et
commandes d'installations industrielles, systèmes à bus de
terrain, réseaux de communication, systèmes d'automatisation,
entraînements et systèmes de commande de processus
industriels; élaboration de projets techniques et de consignes
d'exploitation, ainsi que de programmes informatiques pour la
régulation et la commande d'installations industrielles,
systèmes à bus de terrain, réseaux de communication,
systèmes d'automatisation, entraînements et systèmes de
commande de processus industriels.

 7 Electromotors, regulators.
 9 Electrical and electronic weighing, measuring,

signalling, control, regulating apparatus and instruments;
electrical and electronic apparatus, systems and devices for
regulating and controlling industrial installations, for field
bus systems, for communication networks, for automation
systems, for process control systems and for drives, as well as
parts thereof, in particular bus receiver modules, bus
transmitting modules, feed modules, blind modules, blind
modules, relay modules, bus control modules, input and output
control modules, digital and analog input and output modules,
analog input modules with oscilloscope function,
communication and interface modules, interface converter
modules, modules with integrated micro-processors, bus
adapters, network hubs and level converters; electrical switch
plants and switching devices, as well as parts thereof;
electrical switch cabinets and control cabinets; electrical
switch and control desks; cables, plugs, connecting pieces,
cable terminals, in particular field terminals, screw terminals,
spring-tension terminals and screen terminals, terminal
resistances for networks; printers; electrical servo amplifiers,
inverters, frequency converters; mounting devices for
communication networks, field buses and parts thereof, in
particular profiled rails, cap rails, mounting plates and
module carriers; power supply devices and parts thereof, in
particular power packs, switched-mode power supplies,
battery modules, buffer modules, interruption-free power
supply devices, network filters and feedback dampers; mobile
and stationary indicators and input devices with and without
integrated microprocessor or programmable logic; industrial
PC, redundant array of independent disks (RAID) systems,
data storage devices, plug-in cards, printed circuits; computer
software for programming, designing, visualizing,
parametering, configuring, maintenance, diagnosis and
simulation of field buses, communication networks,
automation systems, process control systems, regulators,
drives and parts thereof; driver software, BIOS software,
software libraries.
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16 Stickers, labels and signs made of paper,
cardboard and plastic to identity parts of regulators and
controls of industrial installations, field bus systems,
communication networks, automation systems, process control
systems and drives; manuals, training documents; catalogues.

37 Construction, assembly, maintenance and repair
of regulators and controls of industrial installations, field bus
systems, communication networks, automation systems,
process control systems and drives.

41 Providing training for the simulation and
construction, technical project and design planning of
regulators and controls of industrial installations, field bus
systems, communication networks, automation systems,
process control systems and drives; providing training for the
use and operation of computer programs for the regulation
and control of industrial installations, for field bus systems, for
communication networks, automation systems, process control
systems and drives.

42 Technical consulting, technical simulation and
construction, technical project and design planning in the field
of regulators and controls of industrial installations, field bus
systems, communication networks, automation systems,
process control systems and drives; technical planning and
production of operating instructions and computer programs
for regulating and controlling industrial installations, field
bus systems, communication networks, automation systems,
process control systems and drives.

 7 Electromotores, reguladores.
 9 Aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos

de pesar, de medida, de señalización, de control y de
regulación; aparatos, sistemas y dispositivos eléctricos y
electrónicos de regulación y control de instalaciones
industriales, para sistemas de buses de campo, redes de
comunicación, sistemas de automatización, sistemas de
control de procesos y para mecanismos impulsores, así como
sus partes, en particular módulos de recepción de bus,
módulos de transmisión de bus, módulos de alimentación,
módulos ciegos, módulos ciegos, módulos de relé, módulos de
control de bus, módulos de control de entrada y salida,
módulos de entrada y salida digitales y analógicos, módulos de
entrada analógica con función de osciloscopio, módulos de
comunicación e interfaz, módulos de conversión de interfaz,
módulos con microprocesadores integrados, adaptadores de
bus, nodos de red y convertidores de nivel; instalaciones de
conmutación eléctricas y dispositivos de conmutación
eléctricos, así como sus partes; armarios para mandos y
conmutadores, eléctricos; pupitres de distribución y control
eléctricos; cables, enchufes, piezas de conexión, terminales de
cables, en particular terminales de campo, terminales de rosca,
terminales de tensión de muelle y terminales de pantalla,
resistencias terminales para redes; impresoras;
servoamplificadores eléctricos, inversores, convertidores de
frecuencia; dispositivos de montaje para redes de
comunicación, buses de campo y sus partes, en particular
rieles perfilados, rieles de remate, placas de montaje y
elementos de soporte para módulos; sistemas de alimentación
y sus partes, en particular equipos de alimentación,
alimentaciones conmutadas, módulos de baterías, dispositivos
intermedios, sistemas de alimentación sin interrupción, filtros
para redes y moderadores de realimentación; dispositivos
indicadores y de entrada móviles y fijos con o sin
microprocesadores integrados o lógica programable;
computadoras personales para uso industrial, sistemas de
matriz redundante de discos independientes (RAID),
dispositivos de almacenamiento de datos, tarjetas
enchufables, circuitos impresos; software de programación,
diseño, visualización, parametrización, configuración,
mantenimiento, diagnóstico y simulación de buses de campo,
redes de comunicación, sistemas de automatización, sistemas
de control de procesos, reguladores, mecanismos impulsores
y sus partes; programas de controlador, software de sistema
básico de entrada/salida (BIOS), bibliotecas de programática.

16 Autoadhesivos, etiquetas y carteles de papel,
cartón y plástico para identificar partes de reguladores y
controles de instalaciones industriales, sistemas de buses de
campo, redes de comunicación, sistemas de automatización,
sistemas y mecanismos de control de procesos; manuales,
documentos de formación; catálogos.

37 Fabricación, montaje, mantenimiento y reparación
de reguladores y controles de instalaciones industriales,
sistemas de buses de campo, redes de comunicación,
sistemas de automatización, sistemas y mecanismos de
control de procesos.

41 Servicios de formación en materia de simulación y
fabricación, planificación de proyectos técnicos y de diseño, de
reguladores y controles de instalaciones industriales, sistemas
de buses de campo, redes de comunicación, sistemas de
automatización, sistemas y mecanismos de control de
procesos; servicios de formación para el uso y la operación de
programas informáticos para la regulación y el control de
instalaciones industriales, para sistemas de buses de campo,
redes de comunicación, sistemas de automatización, sistemas
y mecanismos de control de procesos.

42 Consultoría técnica, simulación y fabricacón
técnicas, planificación de proyectos técnicos y de diseño en el
ámbito de los reguladores y controles de instalaciones
industriales, sistemas de buses de campo, redes de
comunicación, sistemas de automatización, sistemas y
mecanismos de control de procesos; planificación y producción
técnicas de instrucciones de funcionamiento y programas
informáticos para la regulación y el control de instalaciones
industriales, sistemas de buses de campo, redes de
comunicación, sistemas de automatización, sistemas y
mecanismos de control de procesos.
(822) AT, 26.06.2006, 232 603.
(300) AT, 24.04.2006, AM 2983/2006.
(831) CH, CN, RU, UA.
(832) JP, KR, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 12.12.2006 913 103
(180) 12.12.2016
(732) MORINI SILVANA

Corte Saline, 6
I-37017 Lazise (VR) (IT).

(841) IT
(732) SIRENA GIOVANNI

Via Imperia, 7
I-20142 Milano (MI) (IT).

(841) IT
(750) MORINI SILVANA, Corte Saline, 6, I-37017 Lazise 

(VR) (IT).

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque se compose de l'élément verbal JAZZ BY
SIRENA en majuscules et minuscules fantaisie
soulignées, les mots JAZZ et BY étant respectivement
plus grand et plus petit que le mot SIRENA. / The
trademark consists of the words JAZZ BY SIRENA in
underlined fancy lower and upper case letters, in
particular the portions JAZZ and BY being respectively
smaller and bigger sized compared to the word
SIRENA. / La marca consiste en las palabras JAZZ BY
SIRENA en letras mayúsculas y minúsculas de fantasía
subrayadas, en particular las palabras JAZZ y BY,
respectivamente de mayor y menor tamaño que la
palabra SIRENA.

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
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matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) IT, 12.12.2006, 1030766.
(300) IT, 17.10.2006, MI2006C010279.
(831) BG, BX, CN, DE, ES, FR, RU.
(832) GB, JP, KR, US.
(527) GB, US.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Articles de bijouterie; boucles de ceintures en
métaux précieux; bracelets en métaux précieux; broches;
boutons de manchettes; diamants; boucles d'oreilles; colliers,
bagues, bracelets, breloques; boucles d'oreilles en métaux
précieux ou en plaqué; horlogerie et instruments
chronométriques, à savoir montres-bracelets, montres,
pendules et leurs éléments.

18 Sacs à main, valises, portefeuilles, mallettes, sacs,
malles.

25 Articles vestimentaires pour hommes, femmes et
enfants, à savoir chemises, corsages, jupes, manteaux,
pantalons, culottes, gilets, chandails, pyjamas, chaussettes et
bas, maillots, corsets, jarretières, slips, jupons, chapeaux,
foulards de tête, cravates, imperméables, pardessus, capotes,
maillots de bain, combinaisons de sport, vestons, ceintures,
manteaux de fourrure, foulards, gants, robes du soir; articles
chaussants, à savoir chaussures, chaussures de sport,
chaussons et bottes.

14 Jewelry; belt buckles of precious metals; bracelets
of precious metals; brooches; cuff links; diamonds; earrings;
necklaces, rings, bracelets, charms; earrings in precious metal
or coated therewith; horological and chronometric
instruments, namely wristwatches, watches, clocks and parts
thereof.

18 Handbags, suitcases, wallets, briefcases, bags,
trunks.

25 Clothing articles for men, women and children,
namely, shirts, blouses, skirts, coats, trousers, pants, vests,
jerseys, pajamas, socks and stockings, singlets, corsets,
garters, underpants, petticoats, hats, headscarves, neckties,
raincoats, overcoats, greatcoats, bathing suits, sports
overalls, jackets, belts, fur coats, scarves, gloves, gowns;
footwear, namely shoes, sports shoes, slippers and boots.

14 Joyería, bisutería; hebillas de metales preciosos
para cinturones; brazaletes de metales preciosos; broches;
gemelos; diamantes; pendientes; collares, anillos, brazaletes,
dijes; pendientes de metales preciosos o chapados; relojería e
instrumentos cronométricos, a saber, relojes de pulsera,
relojes, relojes de pared y partes de los mismos.

18 Bolsos de mano, maletas, carteras de bolsillo,
maletines para documentos, bolsos, baúles.

25 Prendas de vestir para damas, caballeros y niños,
a saber, camisas, blusas, faldas, abrigos, pantalones,
calzones, chalecos, camisetas deportivas, pijamas, calcetines
y medias, camisetas sin mangas, corsés, ligas, bragas,
enaguas, sombreros, pañuelos para la cabeza, corbatines,
impermeables, gabanes, sobretodos, trajes de baño, monos de
deporte, chaquetas, cinturones, abrigos de piel, bufandas,
guantes, vestidos largos; calzado, a saber, zapatos, calzado de
deporte, pantuflas y botas.
(851) KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs à main, valises, portefeuilles, mallettes, sacs,
malles.

18 Handbags, suitcases, wallets, briefcases, bags,
trunks.

18 Bolsos de mano, maletas, carteras de bolsillo,
maletines para documentos, bolsos, baúles.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 08.09.2006 913 104
(180) 08.09.2016
(732) Radley + Co. Limited

94/96 Villiers Road, Willesen
London NW2 5TW (GB).

(842) Limited, UNITED KINGDOM

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.1.
(511) NCL(8)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices; crèmes pour les
mains; crèmes et lotions destinées aux soins de la peau;
substances et produits destinés au soin et à l'aspect des
cheveux, du cuir chevelu, du visage, de la peau, des ongles et
des yeux; produits cosmétiques et de toilette; produits de soins
capillaires; produits de toilette non médicamenteux;
shampooings, après-shampooings, hydratants et produits de
rinçage; laques capillaires; mousses, gels, laques coiffantes et
lotions coiffantes; brillantines et cires capillaires; dépilatoires;
produits solaires et produits de bronzage; préparations pour le
bain.

 9 Lunettes de soleil; lunettes; lunetterie de
protection; étuis à lunettes.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie;
matériel de reliures; photographies; papeterie; nécessaires
d'écriture, carnets, carnets d'adresses, albums de photos;
agendas; cartes, cartes postales; adhésifs (matières collantes)
destinés à la papeterie ou au ménage; matériel pour les artistes;
pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception
des meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques d'emballage
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(non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés; étuis à passeport, pochettes à billets, étuis à cartes de
visite.

18 Articles en cuir et imitation cuir; articles de
bagagerie; accessoires de voyage; pochettes à bijoux à
enrouler; mallettes, sacs, sacs de voyage, ceintures-bananes,
sacs de sport, pochettes et sacoches en cuir, sacs à main,
valises, boîtes en cuir et cuir cartonné, malles, trousses de
toilette, serviettes, portefeuilles, porte-monnaie, étuis à clefs,
porte-cartes de crédit; breloques porte-clés; parapluies,
parasols, cannes-sièges et cannes; boîtes à chapeau; harnais et
sellerie, couvertures, colliers et toiles de selle, tous destinés
aux chevaux; lanières, laisses, cordons, courroies, sangles,
tous en cuir ou imitation cuir; fourrures ou articles en fourrure;
parties et garnitures de tous les produits précités.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table; housses de
coussins; jetés.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; foulards,
châles; habits pour dames; ceintures (habillement).

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; hand cream; skin care creams and lotions;
preparations and substances for use in the care and
appearance of the hair, scalp, face, skin, nails and eyes;
cosmetic and toiletry preparations; hair care products; non-
medicated toilet preparations; shampoos, conditioners,
moisturisers and rinses; hair sprays; mousses, foams, gels,
styling sprays and styling lotions; hair glaze and waxes;
depilatory preparations; sun screening and tanning
preparations; bath preparations.

 9 Sunglasses; spectacles; protective eyewear;
glasses cases.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter; book
binding material; photographs; stationery; writing sets, note
books, address books, photo albums; diaries, organisers;
cards, postcards; adhesives for stationery or household
purposes; artists' materials; paint brushes; typewriters and
office requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); plastic materials for packaging
(not included in other classes); printers' type; printing blocks;
passport cases, ticket folders, business card cases.

18 Articles of leather or imitation leather; articles of
luggage; travel accessories; jewellery rolls; attaché cases,
bags, travelling bags, bumbags, sports bags, leather envelopes
and pouches, handbags, valises, boxes of leather and leather
board, trunks, vanity cases, briefcases, wallets, purses, key
cases, wallets for credit cards; key fobs; umbrellas, parasols,
shooting sticks and walking sticks; hat boxes; harness and
saddlery, blankets, collars and saddle cloths, all for horses;
laces, leashes, leads, straps, thongs, all made of leather or
imitation leather; furs or goods made of fur; parts and fittings
for all the aforesaid goods.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers; cushion covers; throws.

25 Clothing, footwear, headgear; scarves, shawls;
ladies' apparel; belts (clothing).

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos; cremas para las manos; cremas y lociones para el
cuidado de la piel; preparaciones y sustancias para el cuidado
y embellecimiento del cabello, el cuero cabelludo, el rostro, la
piel, las uñas y los ojos; preparaciones cosméticas y de
tocador; productos para el cuidado del cabello; preparaciones
de tocador no medicinales; champús, acondicionadores,
hidratantes y suavizantes; sprays para el cabello; mousses,
espumas, geles, sprays y lociones para peinar el cabello; brillo
y cera para el cabello; preparaciones depilatorias; productos
para broncearse y para protegerse del sol; preparaciones para
el baño.

 9 Gafas de sol; gafas; gafas de protección; estuches
de gafas.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; estuches de escritura, libretas, agendas de
direcciones, álbumes de fotos; agendas, organizadores;
tarjetas, tarjetas postales; adhesivos (pegamentos) para la
papelería o la casa; material para artistas; pinceles; máquinas
de escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje (no comprendidas en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés; fundas para pasaportes,
fundas de billetes, fundas para tarjetas de visita.

18 Artículos de cuero o de imitaciones del cuero;
artículos de equipaje; accesorios de viaje; fundas enrollables
para joyería; maletines, bolsas, bolsas de viaje, riñoneras,
bolsas de deporte, sobres y saquitos de cuero, bolsos de
mano, maletas, cajas de cuero y cartón cuero, baúles,
neceseres de belleza, portadocumentos, billeteras,
monederos, estuches para llaves, carteras para tarjetas de
crédito; llaveros; paraguas, sombrillas, bastones taburete y
bastones para caminar; sombrereras; arneses y artículos de
guarnicionería, mantas, colleras y gualdrapas de sillas de
montar, todo ello para caballos; cordones, traíllas, correas,
cintas, trallas, todo ello de cuero o de imitación de cuero; pieles
de pelo o artículos hechos de pieles; partes y guarniciones para
todos los productos antes mencionados.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa; fundas de cojines;
cubrecamas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; bufandas, chales; prendas de vestir de señora;
cinturones (vestimenta).
(821) EM, 18.01.2005, 004246385.
(832) AU, BH, CH, HR, KR, MC, RU, TR.
(851) AU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices; crèmes pour les
mains; crèmes et lotions destinées aux soins de la peau;
substances et produits destinés au soin et à l'aspect des
cheveux, du cuir chevelu, du visage, de la peau, des ongles et
des yeux; produits cosmétiques et de toilette; produits de soins
capillaires; produits de toilette non médicamenteux;
shampooings, après-shampooings, hydratants et produits de
rinçage; laques capillaires; mousses, gels, laques coiffantes et
lotions coiffantes; brillantines et cires capillaires; dépilatoires;
produits solaires et produits de bronzage; préparations pour le
bain.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie;
matériel de reliures; photographies; papeterie; nécessaires
d'écriture, carnets, carnets d'adresses, albums de photos;
agendas; cartes, cartes postales; adhésifs (matières collantes)
destinés à la papeterie ou au ménage; matériel pour les artistes;
pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception
des meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques d'emballage
(non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés; étuis à passeport, pochettes à billets, étuis à cartes de
visite.

18 Articles en cuir et imitation cuir; articles de
bagagerie; accessoires de voyage; pochettes à bijoux à
enrouler; mallettes, sacs, sacs de voyage, ceintures-bananes,
sacs de sport, pochettes et sacoches en cuir, sacs à main,
valises, boîtes en cuir et cuir cartonné, malles, trousses de
toilette, serviettes, portefeuilles, porte-monnaie, étuis à clefs,
porte-cartes de crédit; breloques porte-clés; parapluies,
parasols, cannes-sièges et cannes; boîtes à chapeau; harnais et
sellerie, couvertures, colliers et toiles de selle, tous destinés
aux chevaux; lanières, laisses, cordons, courroies, sangles,
tous en cuir ou imitation cuir; fourrures ou articles en fourrure;
parties et garnitures de tous les produits précités.
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24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table; housses de
coussins; jetés.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; foulards,
châles; habits pour dames; ceintures (habillement).

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; hand cream; skin care creams and lotions;
preparations and substances for use in the care and
appearance of the hair, scalp, face, skin, nails and eyes;
cosmetic and toiletry preparations; hair care products; non-
medicated toilet preparations; shampoos, conditioners,
moisturisers and rinses; hair sprays; mousses, foams, gels,
styling sprays and styling lotions; hair glaze and waxes;
depilatory preparations; sun screening and tanning
preparations; bath preparations.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter; book
binding material; photographs; stationery; writing sets, note
books, address books, photo albums; diaries, organisers;
cards, postcards; adhesives for stationery or household
purposes; artists' materials; paint brushes; typewriters and
office requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); plastic materials for packaging
(not included in other classes); printers' type; printing blocks;
passport cases, ticket folders, business card cases.

18 Articles of leather or imitation leather; articles of
luggage; travel accessories; jewellery rolls; attaché cases,
bags, travelling bags, bumbags, sports bags, leather envelopes
and pouches, handbags, valises, boxes of leather and leather
board, trunks, vanity cases, briefcases, wallets, purses, key
cases, wallets for credit cards; key fobs; umbrellas, parasols,
shooting sticks and walking sticks; hat boxes; harness and
saddlery, blankets, collars and saddle cloths, all for horses;
laces, leashes, leads, straps, thongs, all made of leather or
imitation leather; furs or goods made of fur; parts and fittings
for all the aforesaid goods.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers; cushion covers; throws.

25 Clothing, footwear, headgear; scarves, shawls;
ladies' apparel; belts (clothing).

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos; cremas para las manos; cremas y lociones para el
cuidado de la piel; preparaciones y sustancias para el cuidado
y embellecimiento del cabello, el cuero cabelludo, el rostro, la
piel, las uñas y los ojos; preparaciones cosméticas y de
tocador; productos para el cuidado del cabello; preparaciones
de tocador no medicinales; champús, acondicionadores,
hidratantes y suavizantes; lacas para el cabello; mousses,
espumas, geles, sprays y lociones para peinar el cabello; brillo
y cera para el cabello; preparaciones depilatorias; productos
para broncearse y para protegerse del sol; preparaciones para
el baño.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; estuches de escritura, libretas, agendas de
direcciones, álbumes de fotos; agendas, organizadores;
tarjetas, tarjetas postales; adhesivos (pegamentos) para la
papelería o la casa; material para artistas; pinceles; máquinas
de escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje (no comprendidas en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés; fundas para pasaportes,
fundas de billetes, fundas para tarjetas de visita.

18 Artículos de cuero o imitaciones del cuero;
artículos de equipaje; accesorios de viaje; fundas enrollables
para joyería; maletines, bolsos, bolsos de viaje, riñoneras,
bolsas de deporte, sobres y saquitos de cuero, bolsos de
mano, maletas, cajas de cuero y cartón cuero, baúles,
neceseres de belleza, portadocumentos, billeteras,
monederos, estuches para llaves, carteras para tarjetas de
crédito; llaveros; paraguas, sombrillas, bastones taburete y

bastones para caminar; sombrereras; arneses y artículos de
guarnicionería, mantas, colleras y gualdrapas de sillas de
montar, todo ello para caballos; cordones, traíllas, correas,
cintas, trallas, todo ello de cuero o de imitación de cuero; pieles
de pelo o artículos hechos de pieles; partes y guarniciones para
todos los productos antes mencionados.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa; fundas de cojines;
cubrecamas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; bufandas, chales; prendas de vestir de señora;
cinturones (vestimenta).
(851) RU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices; crèmes pour les
mains; crèmes et lotions destinées aux soins de la peau;
substances et produits destinés au soin et à l'aspect des
cheveux, du cuir chevelu, du visage, de la peau, des ongles et
des yeux; produits cosmétiques et de toilette; produits de soins
capillaires; produits de toilette non médicamenteux;
shampooings, après-shampooings, hydratants et produits de
rinçage; laques capillaires; mousses, gels, laques coiffantes et
lotions coiffantes; brillantines et cires capillaires; dépilatoires;
produits solaires et produits de bronzage; préparations pour le
bain.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie;
matériel de reliures; photographies; papeterie; nécessaires
d'écriture, carnets, carnets d'adresses, albums de photos;
agendas; cartes, cartes postales; adhésifs (matières collantes)
destinés à la papeterie ou au ménage; matériel pour les artistes;
pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception
des meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques d'emballage
(non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés; étuis à passeport, pochettes à billets, étuis à cartes de
visite.

18 Articles en cuir et imitation cuir; articles de
bagagerie; accessoires de voyage; pochettes à bijoux à
enrouler; mallettes, sacs, sacs de voyage, ceintures-bananes,
sacs de sport, pochettes et sacoches en cuir, sacs à main,
valises, boîtes en cuir et cuir cartonné, malles, trousses de
toilette, serviettes, portefeuilles, porte-monnaie, étuis à clefs,
porte-cartes de crédit; breloques porte-clés; parapluies,
parasols, cannes-sièges et cannes; boîtes à chapeau; harnais et
sellerie, couvertures, colliers et toiles de selle, tous destinés
aux chevaux; lanières, laisses, cordons, courroies, sangles,
tous en cuir ou imitation cuir; fourrures ou articles en fourrure;
parties et garnitures de tous les produits précités.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table; housses de
coussins; jetés.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; foulards,
châles; habits pour dames; ceintures (habillement).

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; hand cream; skin care creams and lotions;
preparations and substances for use in the care and
appearance of the hair, scalp, face, skin, nails and eyes;
cosmetic and toiletry preparations; hair care products; non-
medicated toilet preparations; shampoos, conditioners,
moisturisers and rinses; hair sprays; mousses, foams, gels,
styling sprays and styling lotions; hair glaze and waxes;
depilatory preparations; sun screening and tanning
preparations; bath preparations.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter; book
binding material; photographs; stationery; writing sets, note
books, address books, photo albums; diaries, organisers;
cards, postcards; adhesives for stationery or household
purposes; artists' materials; paint brushes; typewriters and
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office requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); plastic materials for packaging
(not included in other classes); printers' type; printing blocks;
passport cases, ticket folders, business card cases.

18 Articles of leather or imitation leather; articles of
luggage; travel accessories; jewellery rolls; attaché cases,
bags, travelling bags, bumbags, sports bags, leather envelopes
and pouches, handbags, valises, boxes of leather and leather
board, trunks, vanity cases, briefcases, wallets, purses, key
cases, wallets for credit cards; key fobs; umbrellas, parasols,
shooting sticks and walking sticks; hat boxes; harness and
saddlery, blankets, collars and saddle cloths, all for horses;
laces, leashes, leads, straps, thongs, all made of leather or
imitation leather; furs or goods made of fur; parts and fittings
for all the aforesaid goods.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers; cushion covers; throws.

25 Clothing, footwear, headgear; scarves, shawls;
ladies' apparel; belts (clothing).

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos; cremas para las manos; cremas y lociones para el
cuidado de la piel; preparaciones y sustancias para el cuidado
y embellecimiento del cabello, del cuero cabelludo, el rostro, la
piel, las uñas y los ojos; preparaciones cosméticas y de
tocador; productos para el cuidado del cabello; preparaciones
de tocador no medicinales; champús, acondicionadores,
hidratantes y suavizantes; lacas para el cabello; mousses,
espumas, geles, sprays y lociones para peinar el cabello; brillo
y cera para el cabello; preparaciones depilatorias; productos
para broncearse y para protegerse del sol; preparaciones para
el baño.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; estuches de escritura, libretas, agendas de
direcciones, álbumes de fotos; agendas, organizadores;
tarjetas, tarjetas postales; adhesivos (pegamentos) para la
papelería o la casa; material para artistas; pinceles; máquinas
de escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje (no comprendidas en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés; fundas para pasaportes,
fundas de billetes, fundas para tarjetas de visita.

18 Artículos de cuero o imitaciones del cuero;
artículos de equipaje; accesorios de viaje; fundas enrollables
para joyería; maletines, bolsas, maletas, riñoneras, bolsas de
deporte, sobres y saquitos de cuero, bolsos de mano, maletas,
cajas de cuero y cartón cuero, baúles, neceseres de belleza,
portadocumentos, billeteras, monederos, estuches para llaves,
carteras para tarjetas de crédito; llaveros; paraguas,
sombrillas, bastones taburete y bastones para caminar;
sombrereras; arneses y artículos de guarnicionería, mantas,
colleras y gualdrapas de sillas de montar, todo ello para
caballos; cordones, traíllas, correas, cintas, trallas, todo ello de
cuero o de imitación de cuero; pieles de pelo o artículos hechos
de pieles; partes y guarniciones para todos los productos antes
mencionados.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa; fundas de cojines;
cubrecamas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; bufandas, chales; prendas de vestir de señora;
cinturones (vestimenta).
(851) TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices; crèmes pour les
mains; crèmes et lotions destinées aux soins de la peau;
substances et produits destinés au soin et à l'aspect des
cheveux, du cuir chevelu, du visage, de la peau, des ongles et
des yeux; produits cosmétiques et de toilette; produits de soins
capillaires; produits de toilette non médicamenteux;
shampooings, après-shampooings, hydratants et produits de

rinçage; laques capillaires; mousses, gels, laques coiffantes et
lotions coiffantes; brillantines et cires capillaires; dépilatoires;
produits solaires et produits de bronzage; préparations pour le
bain.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie;
matériel de reliures; photographies; papeterie; nécessaires
d'écriture, carnets, carnets d'adresses, albums de photos;
agendas; cartes, cartes postales; adhésifs (matières collantes)
destinés à la papeterie ou au ménage; matériel pour les artistes;
pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception
des meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques d'emballage
(non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés; étuis à passeport, pochettes à billets, étuis à cartes de
visite.

18 Articles en cuir et imitation cuir; articles de
bagagerie; accessoires de voyage; pochettes à bijoux à
enrouler; mallettes, sacs, sacs de voyage, ceintures-bananes,
sacs de sport, pochettes et sacoches en cuir, sacs à main,
valises, boîtes en cuir et cuir cartonné, malles, trousses de
toilette, serviettes, portefeuilles, porte-monnaie, étuis à clefs,
porte-cartes de crédit; breloques porte-clés; parapluies,
parasols, cannes-sièges et cannes; boîtes à chapeau; harnais et
sellerie, couvertures, colliers et toiles de selle, tous destinés
aux chevaux; lanières, laisses, cordons, courroies, sangles,
tous en cuir ou imitation cuir; fourrures ou articles en fourrure;
parties et garnitures de tous les produits précités.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table; housses de
coussins; jetés.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; foulards,
châles; habits pour dames; ceintures (habillement).

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; hand cream; skin care creams and lotions;
preparations and substances for use in the care and
appearance of the hair, scalp, face, skin, nails and eyes;
cosmetic and toiletry preparations; hair care products; non-
medicated toilet preparations; shampoos, conditioners,
moisturisers and rinses; hair sprays; mousses, foams, gels,
styling sprays and styling lotions; hair glaze and waxes;
depilatory preparations; sun screening and tanning
preparations; bath preparations.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter; book
binding material; photographs; stationery; writing sets, note
books, address books, photo albums; diaries, organisers;
cards, postcards; adhesives for stationery or household
purposes; artists' materials; paint brushes; typewriters and
office requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); plastic materials for packaging
(not included in other classes); printers' type; printing blocks;
passport cases, ticket folders, business card cases.

18 Articles of leather or imitation leather; articles of
luggage; travel accessories; jewellery rolls; attaché cases,
bags, travelling bags, bumbags, sports bags, leather envelopes
and pouches, handbags, valises, boxes of leather and leather
board, trunks, vanity cases, briefcases, wallets, purses, key
cases, wallets for credit cards; key fobs; umbrellas, parasols,
shooting sticks and walking sticks; hat boxes; harness and
saddlery, blankets, collars and saddle cloths, all for horses;
laces, leashes, leads, straps, thongs, all made of leather or
imitation leather; furs or goods made of fur; parts and fittings
for all the aforesaid goods.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers; cushion covers; throws.

25 Clothing, footwear, headgear; scarves, shawls;
ladies' apparel; belts (clothing).

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
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dentífricos; cremas para las manos; cremas y lociones para el
cuidado de la piel; preparaciones y sustancias para el cuidado
y embellecimiento del cabello, el cuero cabelludo, el rostro, la
piel, las uñas y los ojos; preparaciones cosméticas y de
tocador; productos para el cuidado del cabello; preparaciones
de tocador no medicinales; champús, acondicionadores,
hidratantes y suavizantes; lacas para el cabello; mousses,
espumas, geles, sprays y lociones para peinar el cabello; brillo
y cera para el cabello; preparaciones depilatorias; productos
para broncearse y para protegerse del sol; preparaciones para
el baño.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; estuches de escritura, libretas, agendas de
direcciones, álbumes de fotos; agendas, organizadores;
tarjetas, tarjetas postales; adhesivos (pegamentos) para la
papelería o la casa; material para artistas; pinceles; máquinas
de escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje (no comprendidas en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés; fundas para pasaportes,
fundas de billetes, fundas para tarjetas de visita.

18 Artículos de cuero o imitaciones del cuero;
artículos de equipaje; accesorios de viaje; fundas enrollables
para joyería; maletines, bolsas, bolsas de viaje, riñoneras,
bolsas de deporte, sobres y saquitos de cuero, bolsos de
mano, maletas, cajas de cuero y cartón cuero, baúles,
neceseres de belleza, portadocumentos, billeteras,
monederos, estuches para llaves, carteras para tarjetas de
crédito; llaveros; paraguas, sombrillas, bastones taburete y
bastones para caminar; sombrereras; arneses y artículos de
guarnicionería, mantas, colleras y gualdrapas de sillas de
montar, todo ello para caballos; cordones, traíllas, correas,
cintas, trallas, todo ello de cuero o de imitación de cuero; pieles
de pelo o artículos hechos de pieles; partes y guarniciones para
todos los productos antes mencionados.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa; fundas de cojines;
cubrecamas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; bufandas, chales; prendas de vestir de señora;
cinturones (vestimenta).
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 20.09.2006 913 105
(180) 20.09.2016
(732) Success Identity GmbH

Heimhuder Str. 23
20418 Hamburg (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung (GmbH),
Germany

(511) NCL(8)
14 Pièces de monnaie, médailles, métaux précieux en

feuilles et en barres et pièces d'or.
35 Gestion d'intérêts commerciaux, pour des tiers;

investigations pour affaires, conseil commercial, services en
matière de gestion et direction d'entreprises industrielles,
commerciales et de services, à savoir organisation
commerciale, conseils en gestion et économie.

36 Affaires financières, notamment agences de crédit,
émission de lettres de crédit, opérations d'investissement,
émission de cartes de crédit, opérations monétaires à l'aide de
cartes de crédit, émission de cartes de débit, émission de
chèques de voyage, change de devises, placement de fonds,
courtage en bourse, dépôt de valeurs, recouvrement de
créances, pour des tiers, gestion immobilière et gestion
financière, opérations bancaires, services d'escompte de
factures, commerce de valeurs, opérations de dépôt; forfaitage;
services de garantie de mandats, opérations de compensation,

actuariat; virements bancaires; affaires monétaires; analyse
financière; conseils financiers; estimations financières; banque
à domicile; télébanque; transfert de fonds; crédit-bail; services
de cautionnement; cours en Bourse; fonds communs de
placement; services fiduciaires; assurances; affaires
immobilières.

38 Services de télécommunications dans le domaine
des affaires financières, transmission de données et messages
pour le commerce et le courtage de transactions monétaires,
sur taux d'intérêt et en devises, de titres, d'investissements et
autres affaires monétaires; transmission de messages et de
données en ligne et sur Internet.

14 Coins, medals, precious metal in foil and bar form,
and gold coins.

35 Management of business interests, for others;
business investigations, business consultancy, services in
respect of the management and running of industrial,
commercial and service enterprises, namely business
organisation, management and economics consultancy.

36 Financial affairs, in particular credit bureaux,
issuing of letters of credit, investment affairs, issuing of credit
cards, monetary transactions services using credit cards,
issuing of debit cards, issuing of travellers' cheques, currency
exchange, fund investments, securities brokerage, deposits of
valuables, debt collection for others, real estate management
and financial management, banking, invoice discounting
services, securities trading, deposit transactions; forfeiting;
money order payment guarantee services, clearing, actuarial
services; bank transfer transactions; monetary affairs;
financial analysis; financial consultancy; financial
appraisals; home banking; telebanking; funds transfer;
leasing; surety services; stock exchange quotations; mutual
funds; fiduciary services; insurance; real estate affairs.

38 Telecommunications in financial affairs,
transmission of data and messages for trading in and handling
foreign exchange, interest rate and monetary transactions,
securities, investments and other monetary affairs;
transmission of messages and data online and on the Internet.

14 Monedas, medallas, metales preciosos en láminas
y en barras, así como monedas de oro.

35 Gestión de intereses comerciales por cuenta de
terceros; investigaciones empresariales, consultoría
empresarial, servicios relacionados con la gestión y operación
de empresas industriales, comerciales y de servicos, a saber,
consultoría en organización y gestión empresariales, así como
consultoría económica.

36 Negocios financieros, en particular agencias de
crédito, emisión de letras de crédito, operaciones de inversión,
emisión de tarjetas de crédito, transacciones monetarias con
tarjetas de crédito, emisión de tarjetas de débito, emisión de
cheques de viaje, cambio de divisas, inversión de fondos,
corretaje en bolsa, depósito de valores, cobro de deudas por
cuenta de terceros, gestión inmobiliaria y financiera, servicios
bancarios, servicios de descuento de facturas, comercio de
valores, operaciones de depósito; operaciones de forfetización;
transacciones con garantía de pago por giro postal,
operaciones de compensación, servicios actuariales;
operaciones de transferencia bancaria; negocios monetarios;
análisis financiero; consultoría financiera; valoraciones
financieras; banco en casa; telebanco; transferencia de fondos;
arrendamiento financiero; servicios de garantía; cotizaciones
en bolsa; fondos mutuos; servicios fiduciarios; seguros;
negocios inmobiliarios.

38 Telecomunicaciones de operaciones financieras,
transmisión de datos y mensajes para la negociación y gestión
de divisas, tasas de intereses y transacciones monetarias,
valores, inversiones y otras operaciones pecuniarias;
transmisión de mensajes y datos en línea y por Internet.
(821) EM, 14.09.2006, 005315932.
(300) EM, 14.09.2006, 005315932, classe 14 priorité limitée

à:  Pièces de monnaie, médailles, métaux précieux en
feuilles et en barres et pièces d'or, classe 35 priorité
limitée à:  Gestion d'intérêts commerciaux, pour des
tiers; investigations pour affaires, conseil commercial,
services en matière de gestion et direction d'entreprises
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industrielles, commerciales et de services, à savoir
organisation commerciale, conseils en gestion et
économie, classe 36 priorité limitée à:  Affaires
financières, notamment agences de crédit, émission de
lettres de crédit, opérations d'investissement, émission
de cartes de crédit, opérations monétaires (cartes de
crédit), émission de cartes de débit, émission de
chèques de voyage, change de devises, placement de
fonds, courtage en bourse, dépôt de valeurs,
recouvrement de créances, pour des tiers, gestion
immobilière et gestion financière, opérations bancaires,
actualisation, commerce de valeurs, opérations de
dépôt, forfaitage, opérations de garanties, opérations de
compensation, actuariat; virements bancaires; affaires
monétaires; analyse financière; conseils financiers;
estimations financières; banque à domicile; télébanque;
transfert de fonds; crédit-bail; services de
cautionnement; cours en Bourse; fonds communs de
placement; services fiduciaires; assurances; affaires
immobilières, classe 38 priorité limitée à:  Services de
télécommunications dans le domaine des affaires
financières, transmission de données et messages pour
le commerce et le courtage de transactions monétaires,
sur taux d'intérêt et en devises, de titres,
d'investissements et autres affaires monétaires;
transmission de messages et de données en ligne et sur
Internet / class 14 priority limited to:  Coins, medals,
precious metal in foil and bar form, and gold coins /
class 35 priority limited to:  Management of business
interests, for others; business investigations, business
consultancy, services in respect of the management and
running of industrial, commercial and service
enterprises, namely business organisation,
management and economics consultancy / class 36
priority limited to:  Financial affairs, in particular
credit bureaux, issuing of credit, investment affairs,
issuing of credit cards, monetary transactions (credit
cards), issuing of debit cards, issuing of travellers'
cheques, currency exchange, fund investments,
securities brokerage, deposits of valuables, debt
collection, for others, real estate management and
financial management, banking, discounting, securities
trading, deposit transactions, forfaiting, guarantee
transactions, clearing, actuarial services; bank
transfer transactions; monetary affairs; financial
analysis; financial consultancy; financial appraisals;
home banking; telebanking; funds transfer; leasing;
surety services; stock exchange quotations; mutual
funds; fiduciary services; insurance; real estate affairs
/ class 38 priority limited to:  Telecommunications in
financial affairs, transmission of data and messages for
trading in and handling foreign exchange, interest rate
and monetary transactions, securities, investments and
other monetary affairs; transmission of messages and
data online and on the Internet / clase 14 prioridad
limitada a:  Monedas, medallas, metales preciosos en
láminas y en barras, así como monedas de oro / clase
35 prioridad limitada a:  Gestión de intereses
comerciales por cuenta de terceros; investigaciones
empresariales, consultoría empresarial, servicios
relacionados con la gestión y operación de empresas
industriales, comerciales y de servicos, a saber,

consultoría en organización y gestión empresariales,
así como consultoría enconómica / clase 36 prioridad
limitada a:  Negocios financieros, en particular agencias
de crédito, emisión de créditos, operaciones de
inversión, emisión de tarjetas de crédito, transacciones
monetarias (tarjetas de crédito), emisión de tarjetas de
débito, emisión de cheques de viaje, cambio de divisas,
inversión de fondos, corretaje en bolsa, depósito de
valores, cobro de deudas, por cuenta de terceros,
gestión inmobiliaria y financiera, servicios bancarios,
operaciones de descuento, comercio de valores,
operaciones de depósito, operaciones de forfetización,
transacciones con garantía, operaciones de
compensación, servicios actuariales; operaciones de
tranferencia bancaria; negocios monetarios; análisis
financiero; consultoría financiera; valoraciones
financieras; banco en casa; telebanco; transferencia de
fondos; arrendamiento financiero; servicios de garantía;
cotizaciones en bolsa; fondos mutuos; servicios
fiduciarios; seguros; negocios inmobiliarios / clase 38
prioridad limitada a:  Telecomunicaciones de
operaciones financieras, transmisión de datos y
mensajes para la negociación y gestión de divisas,
tasas de intereses y transacciones monetarias, valores,
inversiones y otras operaciones pecuniarias;
transmisión de mensajes y datos en línea y por Internet.

(832) AL, AU, BG, BY, CH, CN, HR, IS, JP, KR, LI, MC,
MD, MK, NO, RO, RS, RU, SG, TR, US.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 28.09.2006 913 106
(180) 28.09.2016
(732) Harvey Nichols and Company Limited

109-125 Knightsbridge
London SW1X 7RJ (GB).

(511) NCL(8)
 3 Préparations non médicinales à appliquer, pour le

traitement et le soin des cheveux, du cuir chevelu, de la peau et
des ongles; savons; parfums; produits de parfumerie; eau de
Cologne; eaux de toilette; huiles essentielles et essences de
plantes; cosmétiques; produits de maquillage; produits de
toilette non médicamenteux; sprays pour les cheveux et gels
pour les cheveux; produits pour la douche et le bain; huiles,
gels, crèmes et mousses pour le bain et la douche; masques
pour le visage et pour le corps; exfoliants pour le visage et pour
le corps; nettoyants pour le visage; produits nettoyants et
hydratants pour la peau; lotions toniques pour la peau; produits
hydratants pour la peau; crèmes contre les impuretés et gels
contre les impuretés; déodorants; produits avant-rasage et
après-rasage; savons à barbe; crèmes de rasage; gels de rasage;
produits après-rasage; produits de avant-rasage; talc; articles
de toilette; dentifrices; pâtes dentifrices.

18 Articles en cuir ou en imitations du cuir; malles et
sacs de voyage; coffres de voyage; bagages; mallettes; fourre-
tout; grosses valises; valises; sacs; sacs à main; sacs à
bandoulière; trousses de toilette; cabas; sacs à dos; sacs
d'alpiniste; ceintures-bananes; sacs de sport; sacs de loisirs;
porte-documents; mallettes à documents; porte-musique;
sacoches; nécessaires de toilette; housses de transport pour
costumes, chemises et robes; étuis à cravates; porte-billets;
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serviettes et porte-documents; portefeuilles; porte-monnaie;
parapluies; parasols; cannes; cannes-sièges; bandoulières en
cuir; éléments et garnitures de tous les produits précités.

25 Articles d'habillement; articles chaussants; bottes,
chaussures, pantoufles, sandales, baskets, chaussettes et
articles de bonneterie; articles chapellerie; chapeaux;
casquettes; bérets; foulards; gants; moufles; ceintures (articles
d'habillement); chemises, tee-shirts, chemises polos, chemises
de sport, maillots de football et de rugby; pantalons, jeans,
shorts, shorts de sport, shorts de football, shorts de rugby;
vêtements de bain; sous-vêtements; lingerie; survêtements;
chaussures de football, chaussures de rugby; vêtements
d'extérieur, manteaux, vestes, vestes de ski, vestes de loisirs,
vestes et manteaux imperméables et à l'épreuve des
intempéries; parkas, tenues de ski; tailleurs; pulls et chandails;
tricots; jambières; cravates; pyjamas; gilets; bandeaux et
manchettes; vêtements pour dames; vêtements pour enfants;
ceintures.

35 Regroupement pour le compte de tiers de produits
divers permettant aux clients de voir et d'acheter
commodément ces produits dans un grand magasin de détail;
regroupement pour le compte de tiers de produits divers
permettant aux clients de voir et d'acheter commodément ces
catalogues par correspondance, par téléphone ou par le biais
d'autres moyens de télécommunications; information à la
clientèle ainsi que conseils et assistance dans le choix des
produits regroupés comme décrits précédemment; services de
concession, à savoir fourniture de personnel à des détaillants
non virtuels.

 3 Non-medicated preparations for the application
to, conditioning and care of hair, scalp, skin and nails; soaps;
perfumes; perfumery; eau de cologne; toilet waters; essential
and herbal oils; cosmetics; make-up preparations; non-
medicated toilet preparations; hair sprays and hair gels;
preparations for use in the bath or shower; bath and shower
oils, gels, creams and foams; face and body masks; face and
body scrubs; facial washes; skin cleansers and hydrators; skin
toners; skin moisturizers; blemish creams and blemish gels;
deodorants; preparations for use before shaving and after
shaving; shaving soaps; shaving creams; shaving gels; after-
shave preparations; pre-shave preparations; talcum powders;
toiletries; dentifrices; toothpastes.

18 Articles of leather and imitations of leather; trunks
and travelling bags; travel cases; luggages; suitcases;
holdalls; portmanteaux; valises; bags; handbags; shoulder
bags; toilet bags; carrier bags; rucksacks; backpacks;
bumbags; sports bags; casual bags; briefcases; attaché cases;
music cases; satchels; beauty cases; carriers for suits, for
shirts and for dresses; tie cases; note cases; document cases
and holders; wallets; purses; umbrellas; parasols; walking
sticks; shooting sticks; leather shoulder belts; parts and
fittings for all the aforesaid goods.

25 Articles of clothing; footwear; boots, shoes,
slippers, sandals, trainers, socks and hosiery; headgear; hats;
caps; berets; scarves; gloves; mittens; belts (being articles of
clothing); shirts, t-shirts, polo shirts, sports shirts, football and
rugby shirts; trousers, jeans, shorts, sports shorts, football
shorts, rugby shorts; swimwear; underwear; lingerie;
tracksuits; football boots, rugby boots; articles of outerwear,
coats, jackets, ski jackets, casual jackets, waterproof and
weatherproof jackets and coats, parkas, ski wear; suits;
jumpers and cardigans; knitwear; leggings; neckties;
pyjamas; waistcoats; headbands and wristbands; womens'
wear; childrens' wear; belts.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
a variety of goods, enabling customers to conveniently view
and purchase these goods in a retail department store; the
bringing together, for the benefit of others, of a variety of
goods, enabling customer to conveniently view and purchase
those catalogues by mail order, telephone or other means of
telecommunications; provision of information to customers
and advice and assistance in the selection of goods brought
together as above; concession services, being the provision of
personnel to in-store retailers.

 3 Preparaciones no medicinales para acondicionar y
cuidar el cabello, el cuero cabelludo, la piel y las uñas, así
como para aplicar sobre los mismos; jabones; perfumes;
perfumería; aguas de Colonia; aguas de tocador; aceites
esenciales y de hierbas; cosméticos; preparaciones de
maquillaje; preparaciones de tocador no medicinales; lacas
para el cabello y geles para el cabello; preparaciones para el
baño o la ducha; aceites, geles, cremas y espumas de baño y
de ducha; mascarillas para la cara y el cuerpo; exfoliantes para
la cara y el cuerpo; limpiadores faciales; limpiadores e
hidrantes cutáneos; tónicos cutáneos; hidratantes para la piel;
cremas para disimular imperfecciones de la piel y geles para
disimular imperfecciones de la piel; desodorantes;
preparaciones utilizadas para antes y después del afeitado;
jabones para el afeitado; cremas de afeitar; geles para el
afeitado; preparaciones para después del afeitado;
preparaciones para antes del afeitado; talcos; productos de
tocador; dentífricos; pastas de dientes.

18 Artículos de cuero y de imitaciones del cuero;
cofres y maletas; baúles de viaje; maletas; valijas; bolsones;
baúles de viaje; maletas de mano; bolsos; bolsos de mano;
bolsas para colgar al hombro; neceseres de tocador; bolsos de
transporte; morrales; mochilas; riñoneras; bolsos de deporte;
bolsos informales; maletines; maletines para documentos;
musiqueros; bolsos de mano para caballero; neceseres de
belleza; fundas para trajes, camisas y vestidos; fundas para
corbatas; portadocumentos; estuches y carteras para
documentos; billeteras; monederos; paraguas; sombrillas;
bastones; bastones-asientos; bandoleras de cuero; partes y
guarniciones para todos los productos antes mencionados.

25 Prendas de vestir; calzado; botas, zapatos,
pantuflas, sandalias, zapatillas de entrenamiento, calcetines y
calcetinería; artículos de sombrerería; sombreros; gorras;
boinas; bufandas; guantes; mitones; cinturones (vestimenta);
camisas, camisetas de manga corta, polos, camisas
deportivas, camisas de fútbol y de rugby; pantalones,
pantalones vaqueros, shorts, shorts de deporte, shorts de
fútbol, shorts de rugby; ropa de baño; ropa interior; lencería;
trajes de atletismo; botas de fútbol, botas de rugby; prendas de
uso externo, abrigos, chaquetas, chaquetas de esquí,
chaquetas informales, chaquetas y abrigos impermeables e
impermeabilizados, parkas, ropa de esquí; trajes sastre;
camisetas y rebecas; prendas de punto; polainas; corbatines;
pijamas; jubones; bandas para la cabeza y muñequeras;
prendas de vestir para damas; prendas de vestir para niños;
cinturones.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos, para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos con comodidad en tiendas por
departamentos minoristas; reagrupamiento, por cuenta de
terceros, de productos diversos, para que los consumidores
puedan examinar y comprar dichos catálogos con comodidad
por correo, teléfono u otros medios de telecomunicaciones;
facilitación de información a clientes, así como asesoramiento
y asistencia en la selección de los productos reagrupados
antes mencionados; servicios de concesiones, en tanto que
facilitación de personal a comercios minoristas.
(821) EM, 02.05.2001, 002201705.
(822) EM, 03.10.2006, 002201705.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations non médicinales à appliquer, pour le
traitement et le soin des cheveux, du cuir chevelu, de la peau et
des ongles; savons; parfums; produits de parfumerie; eau de
Cologne; eaux de toilette; huiles essentielles et essences de
plantes; cosmétiques; produits de maquillage; produits de
toilette non médicamenteux; sprays pour les cheveux et gels
pour les cheveux; produits pour la douche et le bain; huiles,
gels, crèmes et mousses pour le bain et la douche; masques
pour le visage et pour le corps; exfoliants pour le visage et pour
le corps; nettoyants pour le visage; produits nettoyants et
hydratants pour la peau; lotions toniques pour la peau; produits
hydratants pour la peau; crèmes contre les impuretés et gels
contre les impuretés; déodorants; produits avant-rasage et
après-rasage; savons à barbe; crèmes de rasage; gels de rasage;
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produits après-rasage; produits de avant-rasage; talc; articles
de toilette; dentifrices; pâtes dentifrices.

18 Articles en cuir ou en imitations du cuir; malles et
sacs de voyage; coffres de voyage; bagages; mallettes; fourre-
tout; grosses valises; valises; sacs; sacs à main; sacs à
bandoulière; trousses de toilette; cabas; sacs à dos; sacs
d'alpiniste; ceintures-bananes; sacs de sport; sacs de loisirs;
porte-documents; mallettes à documents; porte-musique;
sacoches; nécessaires de toilette; housses de transport pour
costumes, chemises et robes; étuis à cravates; porte-billets;
serviettes et porte-documents; étuis et contenants;
portefeuilles; porte-monnaie; parapluies; parasols; cannes;
cannes-sièges; bandoulières en cuir; éléments et garnitures de
tous les produits précités.

25 Articles d'habillement; articles chaussants; bottes,
chaussures, pantoufles, sandales, baskets, chaussettes et
articles de bonneterie; articles chapellerie; chapeaux;
casquettes; bérets; foulards; gants; moufles; ceintures (articles
d'habillement); chemises, tee-shirts, chemises polos, chemises
de sport, maillots de football et de rugby; pantalons, jeans,
shorts, shorts de sport, shorts de football, shorts de rugby;
vêtements de bain; sous-vêtements; lingerie; survêtements;
chaussures de football, chaussures de rugby; vêtements
d'extérieur, manteaux, vestes, vestes de ski, vestes de loisirs,
vestes et manteaux imperméables et à l'épreuve des
intempéries; parkas, tenues de ski; tailleurs; pulls et chandails;
tricots; jambières; cravates; pyjamas; gilets; bandeaux et
manchettes; vêtements pour dames; vêtements pour enfants;
ceintures.

35 Regroupement pour le compte de tiers de produits
divers permettant aux clients de voir et d'acheter
commodément ces produits dans un grand magasin de détail;
regroupement pour le compte de tiers de produits divers
permettant aux clients de voir et d'acheter commodément ces
catalogues par correspondance, par téléphone ou par le biais
d'autres moyens de télécommunications; information à la
clientèle ainsi que conseils et assistance dans le choix des
produits regroupés comme décrits précédemment; services de
concession, à savoir fourniture de personnel à des détaillants
non virtuels.

 3 Non-medicated preparations for the application
to, conditioning and care of hair, scalp, skin and nails; soaps;
perfumes; perfumery; eau de Cologne; toilet waters; essential
and herbal oils; cosmetics; make-up preparations; non-
medicated toilet preparations; hair sprays and hair gels;
preparations for use in the bath or shower; bath and shower
oils, gels, creams and foams; face and body masks; face and
body scrubs; facial washes; skin cleansers and hydrators; skin
toners; skin moisturizers; blemish creams and blemish gels;
deodorants; preparations for use before shaving and after
shaving; shaving soaps; shaving creams; shaving gels; after-
shave preparations; pre-shave preparations; talcum powders;
toiletries; dentifrices; toothpastes.

18 Articles of leather and imitations of leather; trunks
and travelling bags; travel cases; luggage; suitcases; holdalls;
portmanteaux; valises; bags; handbags; shoulder bags; toilet
bags; carrier bags; rucksacks; backpacks; bumbags; sports
bags; casual bags; briefcases; attaché cases; music cases;
satchels; beauty cases; carriers for suits, for shirts and for
dresses; tie cases; note cases; document cases and holders;
cases and holders; wallets; purses; umbrellas; parasols;
walking sticks; shooting sticks; leather shoulder belts; parts
and fittings for all the aforesaid goods.

25 Articles of clothing; footwear; boots, shoes,
slippers, sandals, trainers, socks and hosiery; headgear; hats;
caps; berets; scarves; gloves; mittens; belts (being articles of
clothing); shirts, t-shirts, polo shirts, sports shirts, football and
rugby shirts; trousers, jeans, shorts, sports shorts, football
shorts, rugby shorts; swimwear; underwear; lingerie;
tracksuits; football boots, rugby boots; articles of outerwear,
coats, jackets, ski jackets, casual jackets, waterproof and
weatherproof jackets and coats, parkas, ski wear; suits;
jumpers and cardigans; knitwear; leggings; neckties;

pyjamas; waistcoats; headbands and wristbands; womens'
wear; childrens' wear; belts.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
a variety of goods, enabling customers to conveniently view
and purchase these goods in a retail department store; the
bringing together, for the benefit of others, of a variety of
goods, enabling customer to conveniently view and purchase
those catalogues by mail order, telephone or other means of
telecommunications; provision of information to customers
and advice and assistance in the selection of goods brought
together as above; concession services, being the provision of
personnel to in-store retailers.

 3 Preparaciones no medicinales para acondicionar y
cuidar el cabello, el cuero cabelludo, la piel y las uñas, así
como para aplicar sobre los mismos; jabones; perfumes;
perfumería; aguas de Colonia; aguas de tocador; aceites
esenciales y de hierbas; cosméticos; preparaciones de
maquillaje; preparaciones de tocador no medicinales; lacas
para el cabello y geles para el cabello; preparaciones para el
baño o la ducha; aceites, geles, cremas y espumas de baño y
de ducha; mascarillas para la cara y el cuerpo; exfoliantes para
la cara y el cuerpo; limpiadores faciales; limpiadores e
hidrantes cutáneos; tónicos cutáneos; hidratantes para la piel;
cremas para disimular imperfecciones de la piel y geles para
disimular imperfecciones de la piel; desodorantes;
preparaciones utilizadas para antes y después del afeitado;
jabones para el afeitado; cremas de afeitar; geles para el
afeitado; preparaciones para después del afeitado;
preparaciones para antes del afeitado; talcos; productos de
tocador; dentífricos; pastas de dientes.

18 Artículos de cuero y de imitaciones del cuero;
cofres y maletas; baúles de viaje; maletas; valijas; bolsones;
baúles de viaje; maletas de mano; bolsos; bolsos de mano;
bolsas para colgar al hombro; neceseres de tocador; bolsos de
transporte; morrales; mochilas; riñoneras; bolsos de deporte;
bolsos informales; maletines; maletines para documentos;
musiqueros; bolsos de mano para caballero; neceseres de
belleza; fundas para trajes, camisas y vestidos; fundas para
corbatas; portadocumentos; estuches y carteras para
documentos; billeteras; monederos; paraguas; sombrillas;
bastones; bastones-asientos; bandoleras de cuero; partes y
guarniciones para todos los productos antes mencionados.

25 Prendas de vestir; calzado; botas, zapatos,
pantuflas, sandalias, zapatillas de entrenamiento, calcetines y
calcetinería; artículos de sombrerería; sombreros; gorras;
boinas; bufandas; guantes; mitones; cinturones (vestimenta);
camisas, camisetas de manga corta, polos, camisas
deportivas, camisas de fútbol y de rugby; pantalones,
pantalones vaqueros, shorts, shorts de deporte, shorts de
fútbol, shorts de rugby; ropa de baño; ropa interior; lencería;
trajes de atletismo; botas de fútbol, botas de rugby; prendas de
uso externo, abrigos, chaquetas, chaquetas de esquí,
chaquetas informales, chaquetas y abrigos impermeables e
impermeabilizados, parkas, ropa de esquí; trajes sastre;
camisetas y rebecas; prendas de punto; polainas; corbatines;
pijamas; jubones; bandas para la cabeza y muñequeras;
prendas de vestir para damas; prendas de vestir para niños;
cinturones.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos, para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos con comodidad en tiendas por
departamentos minoristas; reagrupamiento, por cuenta de
terceros, de productos diversos, para que los consumidores
puedan examinar y comprar dichos catálogos con comodidad
por correo, teléfono u otros medios de telecomunicaciones;
facilitación de información a clientes, así como asesoramiento
y asistencia en la selección de los productos reagrupados
antes mencionados; servicios de concesiones, en tanto que
facilitación de personal a comercios minoristas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007
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(151) 28.09.2006 913 107
(180) 28.09.2016
(732) Harvey Nichols and Company Limited

109-125 Knightsbridge
London SW1X 7RJ (GB).

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

44 Conseils en matière de cosmétiques; application de
produits cosmétiques sur le corps; application de produits
cosmétiques sur le visage; services de consultant en matière de
cosmétiques; électrolyse cosmétique; services de maquillage
cosmétique; traitements cosmétiques; chirurgie cosmétique;
services de conseils en matière de traitements de beauté;
consultation en matière d'esthétique; conseils en esthétique;
services de salons de beauté; salons de beauté; services de
soins esthétiques; services de consultant en matière de soins
esthétiques; services dentaires; services de polissage des dents;
services de blanchiment des dents; services de coiffure;
services de bronzage; services de solariums; services de
bronzage artificiel; services de centres de santé.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

44 Advice relating to cosmetics; application of
cosmetic products to the body; application of cosmetic
products to the face; consultancy services relating to
cosmetics; cosmetic electrolysis; cosmetic make-up services;
cosmetic treatment; cosmetic surgery; advisory services
relating to beauty treatment; beauty consultancy; beauty
counselling; beauty salon services; beauty salons; beauty
therapy services; consultation services relating to beauty care;
dental services; tooth polishing services; tooth whitening
services; hairdressing services; tanning services; solarium
services; fake tanning services; health centres.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

44 Asesoramiento sobre cosméticos; aplicación de
productos cosméticos sobre el cuerpo; aplicación de productos
cosméticos sobre la cara; servicios de consultoría sobre
cosméticos; electrólisis con fines cosméticos; servicios de
maquillaje; tratamiento cosmético; cirugía estética; servicios de
asesoramiento sobre tratamientos de belleza; consultoría en
materia de belleza; asesoramiento en materia de belleza;
servicios de salones de belleza; salones de belleza; servicios
terapéuticos con fines estéticos; consultoría sobre cuidados de
belleza; servicios odontológicos; servicios de pulido de dientes;
servicios de blanqueamiento dental; servicios de peluquería;
servicios de centros de bronceado; servicios de solarium;
centros de bronceado artificial; centros de salud.
(821) EM, 25.10.2000, 001920990.
(822) EM, 05.03.2002, 001920990.
(821) EM, 15.09.2003, 003351749.
(822) EM, 17.12.2004, 003351749.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

44 Conseils en matière de cosmétiques; application de
produits cosmétiques sur le corps; application de produits
cosmétiques sur le visage; services de consultant en matière de
cosmétiques; électrolyse cosmétique; services de maquillage
cosmétique; traitements cosmétiques; chirurgie cosmétique;
services de conseils en matière de traitements de beauté;
consultation en matière d'esthétique; conseils en esthétique;
services de salons de beauté; salons de beauté; services de
soins esthétiques; services de consultant en matière de soins
esthétiques; services dentaires; services de polissage des dents;
services de blanchiment des dents; services de coiffure;
services de bronzage; services de solariums; services de
bronzage artificiel.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

44 Advice relating to cosmetics; application of
cosmetic products to the body; application of cosmetic
products to the face; consultancy services relating to
cosmetics; cosmetic electrolysis; cosmetic make-up services;
cosmetic treatment; cosmetic surgery; advisory services
relating to beauty treatment; beauty consultancy; beauty
counselling; beauty salon services; beauty salons; beauty
therapy services; consultation services relating to beauty care;
dental services; tooth polishing services; tooth whitening
services; hairdressing services; tanning services; solarium
services; fake tanning services.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

44 Asesoramiento sobre cosméticos; aplicación de
productos cosméticos sobre el cuerpo; aplicación de productos
cosméticos sobre la cara; servicios de consultoría sobre
cosméticos; electrólisis con fines cosméticos; servicios de
maquillaje; tratamiento cosmético; cirugía estética; servicios de
asesoramiento sobre tratamientos de belleza; consultoría en
materia de belleza; asesoramiento en materia de belleza;
servicios de salones de belleza; salones de belleza; servicios
terapéuticos con fines estéticos; consultoría sobre cuidados de
belleza; servicios odontológicos; servicios de pulido de dientes;
servicios de blanqueamiento dental; servicios de peluquería;
servicios de centros de bronceado; servicios de solarium;
centros de bronceado artificial.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 02.10.2006 913 108
(180) 02.10.2016
(732) Messer Cutting & Welding GmbH

Otto-Hahn-Strasse 2-4
64823 Groß-Umstadt (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Appareils et machines de coupe, soudage,

marquage et traitement de surface de matériaux au moyen d'un
laser.

 9 Laser, non à usage médical, notamment destiné à
des appareils et machines de travail de matériaux.

 7 Apparatus and machines for cutting, welding,
marking and surface treatment of materials by using laser.

 9 Laser, not for medical purposes, especially for the
use with apparatus and machines for the working of materials.

 7 Aparatos y máquinas de corte, soldadura, marcado
y tratamiento de superficies de materiales, mediante el uso de
láseres.



62 No 08/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

 9 Láseres que no sean para uso médico, en
particular para utilizar con aparatos y máquinas en el trabajado
de materiales.
(822) DE, 14.06.2006, 306 21 873.9/07.
(300) DE, 03.04.2006, 306 21 873.9/07.
(831) CH, ES, FR, IT, SK.
(832) GB, TR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 19.10.2006 913 109
(180) 19.10.2016
(732) Panbio Limited

ACN 010 728 220
532 Seventeen Mile Rocks Road
Sinnamon Park QLD 4073 (AU).

(842) A limited liability company, A company duly
incorporated in Australia

(531) VCL(5)
3.6.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques à usage scientifique;

catalyseurs, y compris catalyseurs biochimiques; préparations
biologiques autres qu'à usage médical ou vétérinaire;
préparations chimiques et diagnostiques et produits à des fins
scientifiques autres qu'à usage médical ou vétérinaire; produits
chimiques pour le dosage immunologique scientifique; réactifs
chimiques autres qu'à usage médical ou vétérinaire; réactifs
chimiques pour analyseurs de dosage immunologique autres
qu'à usage médical ou vétérinaire; substances chimiques pour
l'analyse en laboratoire autres qu'à usage médical ou
vétérinaire; enzymes à des fins scientifiques; produits
chimiques contenant des enzymes à des fins scientifiques,
autres que qu'à but médical; cultures et préparations de micro-
organismes autres qu'à usage médical ou vétérinaire; papier
réactif; protéines à usage scientifique; produits protéiques à
usage scientifique; additifs chimiques pour les sciences; ADN,
matériaux génétiques et autres matériaux biologiques et
diagnostiques, ni à usage médical ni à usage vétérinaire,
utilisés dans les puces, jeux ordonnés d'échantillons, capteurs
et dosages; produits contenant des anticorps à usage
scientifique; standards de référence en tant que produits
chimiques pour les sciences; réactifs en kits pour la réalisation
de test ELISA (technique de dosage immunoenzymatique)
autres qu'à usage médical ou vétérinaire; produits
immunologiques, autres qu'à usage médical; réactifs de dosage
immunologique, autres qu'à usage médical.

 5 Produits de diagnostic à usage médical et
vétérinaire; réactifs de diagnostic à usage médical et
vétérinaire vendus en kit; réactifs chimiques et diagnostiques à
usage médical ou vétérinaire; réactifs pour tests analytiques et
diagnostiques à usage médical et vétérinaire; réactifs en kits

pour la réalisation de tests ELISA (technique de dosage
immunoenzymatique) à usage médical et vétérinaire; réactifs
pour analyseurs à usage médical et vétérinaire; réactifs de
dosage immunologique à usage médical et vétérinaire; réactifs
de laboratoire à usage médical et vétérinaire; réactifs utilisés
pour le diagnostic médical et vétérinaire; produits
immunologiques à usage médical et vétérinaire; enzymes à
usage médical et vétérinaire; enzymes utilisés pour les
diagnostiques et analyses à usage médical et vétérinaire;
produits chimiques pour les sciences médicales et vétérinaires.

 9 Appareils et instruments optiques, scientifiques et
de mesure; appareils et instruments de diagnostic à usage
scientifique; appareils et instruments de diagnostic destinés à
l'examen immunologique; appareils et instruments
scientifiques pour le test et l'analyse d'échantillons biologiques
autres qu'à usage médical; kits réactifs contenant des réactifs
chimiques et de dosage immunologique; puces à ADN et
capteurs utilisant des matériaux diagnostiques; appareils et
instruments, y compris parties d'appareils et instruments, pour
la réalisation de dosages.

40 Services de fabrication sur demande pour des tiers;
fabrication sur demande, y compris fabrication sur demande de
produits scientifiques, vétérinaires et médicaux, produits
chimiques, réactifs, dosages, tests analytiques et
diagnostiques, produits de diagnostic, enzymes, produits
immunologiques, appareils et instruments de dosage et de
diagnostic.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services de
conseiller scientifique; services de recherche de contrats;
conseils professionnels en ce qui concerne les science; services
de laboratoire, y compris services médicaux, d'analyse et de
test; services de recherche et développement dans les
domaines scientifique et médical.

 1 Chemicals for use in science; catalysts including
biochemical catalysts; biological preparations other than for
medical or veterinary purposes; chemical and diagnostic
preparations and products for scientific purposes other than
for medical or veterinary use; chemical products for scientific
immunoassay use; chemical reagents other than for medical or
veterinary purposes; chemical reagents for use with
immunoassay analysers other than for medical or veterinary
use; chemical substances for analysis in laboratories other
than for medical or veterinary purposes; enzymes for scientific
purposes; chemical preparations containing enzymes for
scientific, other than medical purposes; cultures and
preparations of micro-organisms other than for medical and
veterinary use; reagent paper; proteins for use in science;
proteinaceous products for use in science; chemical adjuvants
for use in science; DNA, genetic and other biological and
diagnostic materials, not for medical or veterinary purposes,
for use in chips, arrays, sensors and assays; products
containing antibodies for use in science; reference standards
being chemicals for use in science; reagents in kit form for
conducting enzyme-linked immunosorbent assays (ELISA)
other than for medical or veterinary purposes; immunological
products, other than for medical use; immunoassay reagents,
other than for medical use.

 5 Diagnostic preparations for medical and
veterinary purposes; diagnostic reagents for medical and
veterinary use for sale in kit form; chemical reagents and
diagnostic reagents for medical and veterinary use; reagents
for use in medical and veterinary analytical and diagnostic
tests; reagents in kit form for conducting enzyme-linked
immunosorbent assays (ELISA) for medical and veterinary
purposes; reagents for use with analyzers for medical and
veterinary purposes; immunoassay reagents for medical and
veterinary use; laboratory reagents for medical and veterinary
use; reagents for use in medical and veterinary diagnosis;
immunological products for medical and veterinary use;
enzymes for medical and veterinary use; enzymes for use in
medical and veterinary diagnostics and analysis; chemical
products for use in medical and veterinary science.



No 08/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 63

 9 Scientific, optical and measuring apparatus and
instruments; diagnostic apparatus and instruments for
scientific purposes; diagnostic apparatus and instruments for
immunoassay use; scientific apparatus and instruments for
testing and analysing biological samples other than for
medical use; reaction units containing chemical and
immunoassay reagents; chip arrays and sensors using
diagnostic materials; apparatus and instruments, including
parts of apparatus and instruments, for carrying out assays.

40 Custom manufacturing services for others; custom
manufacturing including the custom manufacturing of
scientific, medical and veterinary products, chemicals,
reagents, assays, analytical and diagnostic tests, diagnostic
products, enzymes, immunological products, assaying and
diagnostic apparatus and instruments.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; advisory services relating to
science; contract research services; professional consultancy
relating to science; laboratory services including medical,
analytical and testing services; scientific and medical research
and development services.

 1 Productos químicos para uso científico;
catalizadores, incluidos los catalizadores bioquímicos;
preparaciones biológicas que no sean para uso médico o
veterinario; preparaciones y productos químicos y diagnósticos
para uso científico que no sean para uso médico o veterinario;
productos químicos para inmunoensayo científico; reactivos
químicos que no sean para uso médico o veterinario; reactivos
químicos para analizadores de inmunoensayo, que no sean
para uso médico o veterinario; sustancias químicas para
análisis de laboratorio, que no sean para uso médico o
veterinario; enzimas para uso científico; preparaciones
químicas que contienen enzimas, para uso científico y que no
sean para uso médico; cultivos y preparaciones de
microorganismos que no sean para uso médico y veterinario;
papel reactivo; proteínas para uso científico; productos
proteínicos para uso científico; adyuvantes químicos para uso
científico; ADN, material genético y otros materiales para uso
biológico y diagnóstico, que no sean para uso veterinario ni
médico, para ser utilizados en chips, matrices, sensores y
análisis; productos que contienen anticuerpos, para uso
científico; estándares de referencia en cuanto productos
químicos para uso científico; reactivos en kit para la realización
de pruebas de inmunoabsorción enzimática (ELISA) que no
sean para uso médico o veterinario; productos inmunológicos
que no sean para uso médico; reactivos de inmunoensayo que
no sean para uso médico.

 5 Preparaciones de diagnóstico para uso médico y
veterinario; reactivos de diagnóstico para uso médico y
veterinario vendidos en kit; reactivos químicos y de diagnóstico
para uso médico y veterinario; reactivos para pruebas médicas
y veterinarias analíticas y diagnósticas; reactivos en kit para la
realización de pruebas de inmunoabsorción enzimática
(ELISA) para uso médico y veterinario; reactivos para
analizadores para uso médico y veterinario; reactivos de
inmunoensayo para uso médico y veterinario; reactivos de
laboratorio para uso médico y veterinario; reactivos para el
diagnóstico médico y veterinario; productos inmunológicos
para uso médico y veterinario; enzimas para uso médico y
veterinario; enzimas para diagnóstico y análisis médicos y
veterinarios; productos químicos para las ciencias médicas y
veterinarias.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, de medida y
ópticos; aparatos e instrumentos de diagnóstico para uso
científico; aparatos e instrumentos de diagnóstico para
inmunoensayo; aparatos e instrumentos científicos para
pruebas y análisis de muestras biológicas, que no sean para
uso médico; unidades de reactivos con materiales de reacción
químicos y de inmunoensayo; conjuntos de chips y sensores
que utilizan materiales de diagnóstico; aparatos e
instrumentos, incluidas las partes de los mismos, para
realización de análisis.

40 Fabricación por encargo para terceros; fabricación
por encargo, incluida la de productos para uso científico,
médico y veterinario, a saber, productos en general, productos
químicos y reactivos, análisis, pruebas analíticas y de
diagnóstico, productos de diagnóstico, enzimas, productos
inmunológicos, aparatos e instrumentos de pruebas y de
diagnóstico.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de asesoramiento relacionados con la ciencia; investigación
por contrato; servicios de consultoría profesional relacionados
con las ciencias; servicios de laboratorio, incluidos los servicios
médicos, analíticos y de ensayos; investigación y desarrollo en
materia de ciencia y medicina.
(821) AU, 21.04.2006, 1109704.
(300) AU, 21.04.2006, 1109704.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 28.09.2006 913 110
(180) 28.09.2016
(732) TRUMPF GmbH + Co. KG

Johann-Maus-Straße 2
71254 Ditzingen (DE).

(842) GmbH + co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines de traitement de matériaux, notamment

machines-outils, y compris machines d'usinage par laser et
machines d'usinage par jet d'eau; outils manuels actionnés
mécaniquement; parties et garnitures des machines et outils
mécaniques précités, comprises dans cette classe, notamment
de machines-outils et dispositifs de manutention, à savoir
équipement mécanique pour la fourniture et l'enlèvement de
matériaux de construction, pièces à usiner et outils;
générateurs d'énergie électrique, y compris générateurs de
courant continu, générateurs à moyenne et à haute fréquences,
notamment destinés à des lasers industriels, pour des
applications sous vide et au plasma.

 9 Lasers non à usage médical, notamment pour le
traitement de matériaux, lasers de marquage; guides de lumière
(câbles à fibres optiques); machines de mesure, équipements
de mesure, appareils et instruments de mesure; commandes
pour machines, notamment pour machines-outils; capteurs,
détecteurs, équipements électriques et électroniques destinés à
la commande de procédés industriels à distance; équipements
pour le traitement de l'information et ordinateurs, appareils de
saisie et de visualisation de données, appareils d'interface,
imprimantes; logiciels et programmes informatiques; supports
de données contenant des programmes informatiques et/ou
logiciels; câbles électriques, fils électriques, conducteurs et
garnitures de connexion correspondantes; interrupteurs,
tableaux de distribution et tableaux de connexion, ainsi que
boîtes de dérivation et armoires de distribution; appareils et
instruments électriques, électrotechniques et électroniques;
matériel d'alimentation électrique, éléments de circuits
combinatoires, transformateurs haute fréquence, circuits à
quatre fils, convertisseurs électriques et onduleurs,
convertisseurs de fréquence; circuits intégrés, cartes de circuits
imprimés; inducteurs; cathodes de pulvérisation; chargeurs de
batteries; modems; blocs d'alimentation pour entraînements
électriques; supports, bases et socles pour équipements de
traitement de données; lunettes de protection; scanneurs;
télécommandes pour pupitres de commande, y compris
émetteurs et récepteurs, commutateurs manuels, tableaux de
commande; parties et garnitures des produits précités,
comprises dans cette classe; logiciels en tant que solutions de
télécommunications appliquées aux machines, notamment aux
solutions de télécommunication pour le diagnostic à distance
de pannes de machines ainsi que la révision des machines via
la télécommunication; logiciels pour l'accès à Internet et
applications Internet pour commandes de machines.



64 No 08/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

10 Lasers à usage médical.
 7 Machines for the treatment of materials, in

particular machine tools, including laser processing machines
and water jet processing machines; mechanical hand tools;
parts and fittings for the aforesaid machines and mechanical
tools, included in this class, in particular machine tools and
handling devices, namely mechanical equipment for supplying
and removing of construction material, work pieces, and tools;
power generators, including direct current generators,
medium and high frequency generators, in particular for
industrial lasers, for vacuum and plasma applications.

 9 Lasers, not for medical purposes, in particular for
the treatment of materials, marking lasers; light guides
(optical fibre cables); measuring machines, measuring
equipment, measuring apparatus and instruments; controls for
machines, in particular for machine tools; sensors, detectors,
electric and electronic equipment for the remote control of
industrial working processes; data processing equipment and
computers, data input and data display apparatus, interface
apparatus, printers; computer programs and software; data
carriers containing computer programs and/or computer
software; electric cables, wires, conductors and connection
fittings therefore; switches, distribution boards and
switchboards, and distribution boxes and switch cupboards;
electric, electronic and electrotechnical equipment and
apparatus; electric power supply equipment, combinational
circuit parts, high frequency converters, four-wire networks,
electric converters and inverters, frequency converters;
integrated circuits, circuit boards; inductors; sputter
cathodes; chargers for batteries; modem; power units for
electric drives; carriers, holders and stands for data
processing equipment; protective eyewear; scanners; remote
controls for operating tables, including transmitters and
receivers, manual switching apparatus, control panels; parts
and fittings for the aforesaid goods, included in this class;
software being telecommunication solutions in the field of
machines in particular of telecommunication solutions for the
remote diagnosis of machine faults and for machine servicing
with the aid of telecommunication technology; software for
Internet access and Internet applications for machine controls.

10 Lasers for medical purposes.
 7 Máquinas para el tratamiento de materiales, en

particular máquinas herramienta, incluidas máquinas de
procesamiento por láser y procesadoras por chorro de agua;
herramientas mecánicas de mano; partes y guarniciones para
las máquinas y herramientas mecánicas antes mencionadas,
comprendidas en esta clase, en particular máquinas
herramienta y dispositivos de manipulación, a saber, equipos
mecánicos para colocar y eliminar materiales de construcción,
piezas de trabajo, y herramientas; generadores de electricidad,
incluidos generadores de corriente directa, generadores de alta
y media frecuencia, en particular para láseres industriales, para
aplicaciones plasma y de vacío.

 9 Láseres que no sean para uso médico, en
particular para el tratamiento de materiales, láseres de
marcado; guías de luz (cables de fibra óptica); máquinas de
medida, equipos de medida, aparatos e instrumentos de
medida; mandos para máquinas, en particular para máquinas
herramienta; sensores, detectores, equipos eléctricos y
electrónicos para el control remoto de procesos de trabajo
industriales; equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores, aparatos para la introducción y visualización de
datos, aparatos de interfaz, impresoras; programas
informáticos y software; soportes de datos con programas
informáticos y/o software; cables, hilos, conductores y
accesorios de conexión eléctricos para los mismos;
conmutadores, cuadros de distribución y tableros de
conmutación, así como cajas de distribución y armarios de
conmutación; aparatos y equipos eléctricos, electrónicos y
electrotécnicos; equipos de alimentación de energía eléctrica,
elementos de circuitos combinatorios, convertidores de alta
frecuencia, redes de cuatro hilos, convertidores e invertidores
eléctricos, convertidores de frecuencia; circuitos integrados,
placas de circuitos integrados; inductores; cátodos de
pulverización; cargadores de baterías; modems; unidades de
alimentación para propulsores eléctricos; soportes, bases y
apoyos para equipos para el tratamiento de la información;

gafas de protección; escáneres; controles remotos para mesas
de operación, incluidos transmisores y receptores,
conmutadores manuales, paneles de control; partes y
guarniciones de los productos antes mencionados,
comprendidas en esta clase; software como soluciones de
telecomunicaciones en materia de máquinas, en particular
soluciones de telecomunicaciones para el diagnóstico a
distancia de fallos de máquinas, así como para el
mantenimiento de máquinas mediante la tecnología de las
telecomunicaciones; software para el acceso a Internet y
aplicaciones de Internet para mandos de máquinas.

10 Láseres para uso médico.
(822) DE, 22.06.2006, 306 27 285.7/09.
(300) DE, 27.04.2006, 306 27 285.7/09.
(831) AM, AZ, BA, BY, CH, CN, HR, KG, KZ, LI, MD, RS,

RU, TJ, UA, UZ.
(832) EM, GE, JP, KR, SG, TM.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 28.09.2006 913 111
(180) 28.09.2016
(732) TRUMPF GmbH + Co. KG

Johann-Maus-Straße 2
71254 Ditzingen (DE).

(842) GmbH + Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines de traitement de matériaux, notamment

machines-outils, y compris machines d'usinage par laser et
machines d'usinage par jet d'eau; outils manuels actionnés
mécaniquement; parties et garnitures des machines et outils
mécaniques précités, comprises dans cette classe, notamment
de machines-outils et dispositifs de manutention, à savoir
équipement mécanique pour la fourniture et l'enlèvement de
matériaux de construction, pièces à usiner et outils;
générateurs d'énergie électrique, y compris générateurs de
courant continu, générateurs à moyenne et à haute fréquences,
notamment destinés à des lasers industriels, pour des
applications sous vide et au plasma.

 9 Lasers non à usage médical, notamment pour le
traitement de matériaux, lasers de marquage; guides de lumière
(câbles à fibres optiques); machines de mesure, équipements
de mesure, appareils et instruments de mesure; commandes
pour machines, notamment pour machines-outils; capteurs,
détecteurs, équipements électriques et électroniques destinés à
la commande de procédés industriels à distance; équipements
pour le traitement de l'information et ordinateurs, appareils de
saisie et de visualisation de données, appareils d'interface,
imprimantes; logiciels et programmes informatiques; supports
de données contenant des programmes informatiques et/ou
logiciels; câbles électriques, fils électriques, conducteurs et
garnitures de connexion correspondantes; interrupteurs,
tableaux de distribution et tableaux de connexion, ainsi que
boîtes de dérivation et armoires de distribution; appareils et
instruments électriques, électrotechniques et électroniques;
matériel d'alimentation électrique, éléments de circuits
combinatoires, transformateurs haute fréquence, circuits à
quatre fils, convertisseurs électriques et onduleurs,
convertisseurs de fréquence; circuits intégrés, cartes de circuits
imprimés; inducteurs; cathodes de pulvérisation; chargeurs de
batteries; modems; blocs d'alimentation pour entraînements
électriques; supports, bases et socles pour équipements de
traitement de données; lunettes de protection; scanneurs;
télécommandes pour pupitres de commande, y compris
émetteurs et récepteurs, commutateurs manuels, tableaux de
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commande; parties et garnitures des produits précités,
comprises dans cette classe; logiciels en tant que solutions de
télécommunications appliquées aux machines, notamment aux
solutions de télécommunication pour le diagnostic à distance
de pannes de machines ainsi que la révision des machines via
la télécommunication; logiciels pour l'accès à Internet et
applications Internet pour commandes de machines.

10 Lasers à usage médical.
 7 Machines for the treatment of materials, in

particular machine tools, including laser processing machines
and water jet processing machines; mechanical hand tools;
parts and fittings for the aforesaid machines and mechanical
tools, included in this class, in particular machine tools and
handling devices, namely mechanical equipment for supplying
and removing of construction material, work pieces, and tools;
power generators, including direct current generators,
medium and high frequency generators, in particular for
industrial lasers, for vacuum and plasma applications.

 9 Lasers, not for medical purposes, in particular for
the treatment of materials, marking lasers; light guides
(optical fibre cables); measuring machines, measuring
equipment, measuring apparatus and instruments; controls for
machines, in particular for machine tools; sensors, detectors,
electric and electronic equipment for the remote control of
industrial working processes; data processing equipment and
computers, data input and data display apparatus, interface
apparatus, printers; computer programs and software; data
carriers containing computer programs and/or computer
software; electric cables, wires, conductors and connection
fittings therefore; switches, distribution boards and
switchboards, and distribution boxes and switch cupboards;
electric, electronic and electrotechnical equipment and
apparatus; electric power supply equipment, combinational
circuit parts, high frequency converters, four-wire networks,
electric converters and inverters, frequency converters;
integrated circuits, circuit boards; inductors; sputter
cathodes; chargers for batteries; modem; power units for
electric drives; carriers, holders and stands for data
processing equipment; protective eyewear; scanners; remote
controls for operating tables, including transmitters and
receivers, manual switching apparatus, control panels; parts
and fittings for the aforesaid goods, included in this class;
software being telecommunication solutions in the field of
machines, in particular of telecommunication solutions for the
remote diagnosis of machine faults and for machine servicing
with the aid of telecommunication technology; software for
Internet access and Internet applications for machine controls.

10 Lasers for medical purposes.
 7 Máquinas para el tratamiento de materiales, en

particular máquinas herramienta, incluidas máquinas de
procesamiento por láser y procesadoras por chorro de agua;
herramientas mecánicas de mano; partes y guarniciones para
las máquinas y herramientas mecánicas antes mencionadas,
comprendidas en esta clase, en particular máquinas
herramienta y dispositivos de manipulación, a saber, equipos
mecánicos para colocar y eliminar materiales de construcción,
piezas de trabajo, y herramientas; generadores de electricidad,
incluidos generadores de corriente directa, generadores de alta
y media frecuencia, en particular para láseres industriales, para
aplicaciones plasma y de vacío.

 9 Láseres que no sean para uso médico, en
particular para el tratamiento de materiales, láseres de
marcado; guías de luz (cables de fibra óptica); máquinas de
medida, equipos de medida, aparatos e instrumentos de
medida; mandos para máquinas, en particular para máquinas
herramienta; sensores, detectores, equipos eléctricos y
electrónicos para el control remoto de procesos de trabajo
industriales; equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores, aparatos para la introducción y visualización de
datos, aparatos de interfaz, impresoras; programas
informáticos y software; soportes de datos con programas
informáticos y/o software; cables, hilos, conductores y
accesorios de conexión eléctricos para los mismos;
conmutadores, cuadros de distribución y tableros de
conmutación, así como cajas de distribución y armarios de
conmutación; aparatos y equipos eléctricos, electrónicos y
electrotécnicos; equipos de alimentación de energía eléctrica,

elementos de circuitos combinatorios, convertidores de alta
frecuencia, redes de cuatro hilos, convertidores e invertidores
eléctricos, convertidores de frecuencia; circuitos integrados,
placas de circuitos integrados; inductores; cátodos de
pulverización; cargadores de baterías; modems; unidades de
alimentación para propulsores eléctricos; soportes, bases y
apoyos para equipos para el tratamiento de la información;
gafas de protección; escáneres; controles remotos para mesas
de operación, incluidos transmisores y receptores,
conmutadores manuales, paneles de control; partes y
guarniciones de los productos antes mencionados,
comprendidas en esta clase; software como soluciones de
telecomunicaciones en materia de máquinas, en particular
soluciones de telecomunicaciones para el diagnóstico a
distancia de fallos de máquinas, así como para el
mantenimiento de máquinas mediante la tecnología de las
telecomunicaciones; software para el acceso a Internet y
aplicaciones de Internet para mandos de máquinas.

10 Láseres para uso médico.
(822) DE, 15.05.2006, 306 22 364.3/09.
(300) DE, 06.04.2006, 306 22 364.3/09.
(831) AM, AZ, BA, BY, CH, CN, HR, KG, KZ, LI, MD, RS,

RU, TJ, UA, UZ.
(832) EM, GE, JP, KR, SG, TM.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 02.10.2006 913 112
(180) 02.10.2016
(732) Nölken Hygiene Products GmbH

Klarenplatz 2
53578 Windhagen (DE).

(842) limited liability company, Federal Republic of
Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.6; 27.5; 29.1.
(591) Orange, bleu clair et bleu foncé. / Orange, light blue

and dark blue. / Anaranjado, azul claro y oscuro.
(511) NCL(8)

 3 Produits de soins corporels; cosmétiques;
shampoings; lingettes humides imprégnées de lotions
cosmétiques pour le soin et le nettoyage; savons; parfums;
bâtonnets de coton hydrophile; l'ensemble des produits
précités étant destinés aux animaux; produits de lavage.

 5 Produits de soins corporels à usage
pharmaceutique; lotions pour chiens; désinfectant à usage
hygiénique; produits pour détruire les animaux nuisibles;
colliers pour détruire les animaux nuisibles; lingettes
imprégnées de lotions pharmaceutiques; l'ensemble des
produits précités étant destinés aux animaux; lotions à usage
vétérinaire.

 3 Body care products; cosmetics; shampoos; moist
care tissues and moist cleansing tissues impregnated with
cosmetic lotions; soaps; perfumes; cotton wool sticks; all
aforesaid goods for animals; washing preparations.

 5 Pharmaceutical body care preparations; lotions
for dogs; disinfectants for sanitary purposes; preparations for
destroying vermin; collars having a vermin destroying effect;
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tissues impregnated with pharmaceutical lotions; all aforesaid
goods for animals; lotions for veterinary purposes.

 3 Productos para el cuidado corporal; cosméticos;
champús; toallitas humectantes y toallitas limpiadoras
humectantes impregnadas de lociones cosméticas; jabones;
perfumes; bastoncillos de algodón; todos los productos antes
mencionados para animales; preparaciones para blanquear.

 5 Preparaciones farmacéuticas para cuidados
corporales; lociones para perros; desinfectantes para uso
sanitario; preparaciones para la destrucción de animales
dañinos; collares con propiedades antiparasitarias; toallitas
impregnadas de lociones farmacéuticas; todos los productos
antes mencionados para animales; lociones para uso
veterinario.
(822) DE, 15.08.2006, 306 38 580.5/03.
(300) DE, 21.06.2006, 306 38 580.5/03.
(350) DE, (a) 306 38 580.5/03, (c) 21.06.2006.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 28.09.2006 913 113
(180) 28.09.2016
(732) TRUMPF GmbH + Co. KG

Johann-Maus-Straße 2
71254 Ditzingen (DE).

(842) GmbH + Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines de traitement de matériaux, notamment

machines-outils, y compris machines d'usinage par laser et
machines d'usinage par jet d'eau; outils manuels actionnés
mécaniquement; parties et garnitures des machines et outils
mécaniques précités, comprises dans cette classe, notamment
de machines-outils et dispositifs de manutention, à savoir
équipement mécanique pour la fourniture et l'enlèvement de
matériaux de construction, pièces à usiner et outils;
générateurs d'énergie électrique, y compris générateurs de
courant continu, générateurs à moyenne et à haute fréquences,
notamment destinés à des lasers industriels, pour des
applications sous vide et au plasma.

 9 Lasers non à usage médical, notamment pour le
traitement de matériaux, lasers de marquage; guides de lumière
(câbles à fibres optiques); machines de mesure, équipements
de mesure, appareils et instruments de mesure; commandes
pour machines, notamment pour machines-outils; capteurs,
détecteurs, équipements électriques et électroniques destinés à
la commande de procédés industriels à distance; équipements
pour le traitement de l'information et ordinateurs, appareils de
saisie et de visualisation de données, appareils d'interface,
imprimantes; logiciels et programmes informatiques; supports
de données contenant des programmes informatiques et/ou
logiciels; câbles électriques, fils électriques, conducteurs et
garnitures de connexion correspondantes; interrupteurs,
tableaux de distribution et tableaux de connexion, ainsi que
boîtes de dérivation et armoires de distribution; appareils et
instruments électriques, électrotechniques et électroniques;
matériel d'alimentation électrique, éléments de circuits
combinatoires, transformateurs haute fréquence, circuits à
quatre fils, convertisseurs électriques et onduleurs,
convertisseurs de fréquence; circuits intégrés, cartes de circuits
imprimés; inducteurs; cathodes de pulvérisation; chargeurs de
batteries; modems; blocs d'alimentation pour entraînements
électriques; supports, bases et socles pour équipements de
traitement de données; lunettes de protection; scanneurs;
télécommandes pour pupitres de commande, y compris

émetteurs et récepteurs, commutateurs manuels, tableaux de
commande; parties et garnitures des produits précités,
comprises dans cette classe; logiciels en tant que solutions de
télécommunications appliquées aux machines, notamment aux
solutions de télécommunication pour le diagnostic à distance
de pannes de machines ainsi que la révision des machines via
la télécommunication; logiciels pour l'accès à Internet et
applications Internet pour commandes de machines.

10 Lasers à usage médical.
 7 Machines for the treatment of materials, in

particular machine tools, including laser processing machines
and water jet processing machines; mechanical hand tools;
parts and fittings for the aforesaid machines and mechanical
tools, included in this class, in particular machine tools and
handling devices, namely mechanical equipment for supplying
and removing of construction material, work pieces, and tools;
power generators, including direct current generators,
medium and high frequency generators, in particular for
industrial lasers, for vacuum and plasma applications.

 9 Lasers, not for medical purposes, in particular for
the treatment of materials, marking lasers; light guides
(optical fibre cables); measuring machines, measuring
equipment, measuring apparatus and instruments; controls for
machines, in particular for machine tools; sensors, detectors,
electric and electronic equipment for the remote control of
industrial working processes; data processing equipment and
computers, data input and data display apparatus, interface
apparatus, printers; computer programs and software; data
carriers containing computer programs and/or computer
software; electric cables, wires, conductors and connection
fittings therefore; switches, distribution boards and
switchboards, and distribution boxes and switch cupboards;
electric, electronic and electrotechnical equipment and
apparatus; electric power supply equipment, combinational
circuit parts, high frequency converters, four-wire networks,
electric converters and inverters, frequency converters;
integrated circuits, circuit boards; inductors; sputter
cathodes; chargers for batteries; modem; power units for
electric drives; carriers, holders and stands for data
processing equipment; protective eyewear; scanners; remote
controls for operating tables, including transmitters and
receivers, manual switching apparatus, control panels; parts
and fittings for the aforesaid goods, included in this class;
software being telecommunication solutions in the field of
machines, in particular of telecommunication solutions for the
remote diagnosis of machine faults and for machine servicing
with the aid of telecommunication technology; software for
Internet access and Internet applications for machine controls.

10 Lasers for medical purposes.
 7 Máquinas para el tratamiento de materiales, en

particular máquinas herramienta, incluidas máquinas de
procesamiento por láser y procesadoras por chorro de agua;
herramientas mecánicas de mano; partes y guarniciones para
las máquinas y herramientas mecánicas antes mencionadas,
comprendidas en esta clase, en particular máquinas
herramienta y dispositivos de manipulación, a saber, equipos
mecánicos para colocar y eliminar materiales de construcción,
piezas de trabajo, y herramientas; generadores de electricidad,
incluidos generadores de corriente directa, generadores de alta
y media frecuencia, en particular para láseres industriales, para
aplicaciones plasma y de vacío.

 9 Láseres que no sean para uso médico, en
particular para el tratamiento de materiales, láseres de
marcado; guías de luz (cables de fibra óptica); máquinas de
medida, equipos de medida, aparatos e instrumentos de
medida; mandos para máquinas, en particular para máquinas
herramienta; sensores, detectores, equipos eléctricos y
electrónicos para el control remoto de procesos de trabajo
industriales; equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores, aparatos para la introducción y visualización de
datos, aparatos de interfaz, impresoras; programas
informáticos y software; soportes de datos con programas
informáticos y/o software; cables, hilos, conductores y
accesorios de conexión eléctricos para los mismos;
conmutadores, cuadros de distribución y tableros de
conmutación, así como cajas de distribución y armarios de
conmutación; aparatos y equipos eléctricos, electrónicos y
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electrotécnicos; equipos de alimentación de energía eléctrica,
elementos de circuitos combinatorios, convertidores de alta
frecuencia, redes de cuatro hilos, convertidores e invertidores
eléctricos, convertidores de frecuencia; circuitos integrados,
placas de circuitos integrados; inductores; cátodos de
pulverización; cargadores de baterías; modems; unidades de
alimentación para propulsores eléctricos; soportes, bases y
apoyos para equipos para el tratamiento de la información;
gafas de protección; escáneres; controles remotos para mesas
de operación, incluidos transmisores y receptores,
conmutadores manuales, paneles de control; partes y
guarniciones de los productos antes mencionados,
comprendidas en esta clase; software como soluciones de
telecomunicaciones en materia de máquinas, en particular
soluciones de telecomunicaciones para el diagnóstico a
distancia de fallos de máquinas, así como para el
mantenimiento de máquinas mediante la tecnología de las
telecomunicaciones; software para el acceso a Internet y
aplicaciones de Internet para mandos de máquinas.

10 Láseres para uso médico.
(822) DE, 15.05.2006, 306 22 368.6/09.
(300) DE, 06.04.2006, 306 22 368.6/09.
(831) AM, AZ, BA, BY, CH, CN, HR, KG, KZ, LI, MD, RS,

RU, TJ, UA, UZ.
(832) EM, GE, JP, KR, SG, TM.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 28.09.2006 913 114
(180) 28.09.2016
(732) TRUMPF GmbH + Co. KG

Johann-Maus-Straße 2
71254 Ditzingen (DE).

(842) GmbH + Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines de traitement de matériaux, notamment

machines-outils, y compris machines d'usinage par laser et
machines d'usinage par jet d'eau; outils manuels actionnés
mécaniquement; parties et garnitures des machines et outils
mécaniques précités, comprises dans cette classe, notamment
de machines-outils et dispositifs de manutention, à savoir
équipement mécanique pour la fourniture et l'enlèvement de
matériaux de construction, pièces à usiner et outils;
générateurs d'énergie électrique, y compris générateurs de
courant continu, générateurs à moyenne et à haute fréquences,
notamment destinés à des lasers industriels, pour des
applications sous vide et au plasma.

 9 Lasers non à usage médical, notamment pour le
traitement de matériaux, lasers de marquage; guides de lumière
(câbles à fibres optiques); machines de mesure, équipements
de mesure, appareils et instruments de mesure; commandes
pour machines, notamment pour machines-outils; capteurs,
détecteurs, équipements électriques et électroniques destinés à
la commande de procédés industriels à distance; équipements
pour le traitement de l'information et ordinateurs, appareils de
saisie et de visualisation de données, appareils d'interface,
imprimantes; logiciels et programmes informatiques; supports
de données contenant des programmes informatiques et/ou
logiciels; câbles électriques, fils électriques, conducteurs et
garnitures de connexion correspondantes; interrupteurs,
tableaux de distribution et tableaux de connexion, ainsi que
boîtes de dérivation et armoires de distribution; appareils et
instruments électriques, électrotechniques et électroniques;
matériel d'alimentation électrique, éléments de circuits
combinatoires, transformateurs haute fréquence, circuits à

quatre fils, convertisseurs électriques et onduleurs,
convertisseurs de fréquence; circuits intégrés, cartes de circuits
imprimés; inducteurs; cathodes de pulvérisation; chargeurs de
batteries; modems; blocs d'alimentation pour entraînements
électriques; supports, bases et socles pour équipements de
traitement de données; lunettes de protection; scanneurs;
télécommandes pour pupitres de commande, y compris
émetteurs et récepteurs, commutateurs manuels, tableaux de
commande; parties et garnitures des produits précités,
comprises dans cette classe; logiciels en tant que solutions de
télécommunications appliquées aux machines, notamment aux
solutions de télécommunication pour le diagnostic à distance
de pannes de machines ainsi que la révision des machines via
la télécommunication; logiciels pour l'accès à Internet et
applications Internet pour commandes de machines.

10 Lasers à usage médical.
 7 Machines for the treatment of materials, in

particular machine tools, including laser processing machines
and water jet processing machines; mechanical hand tools;
parts and fittings for the aforesaid machines and mechanical
tools, included in this class, in particular machine tools and
handling devices, namely mechanical equipment for supplying
and removing of construction material, work pieces, and tools;
power generators, including direct current generators,
medium and high frequency generators, in particular for
industrial lasers, for vacuum and plasma applications.

 9 Lasers, not for medical purposes, in particular for
the treatment of materials, marking lasers; light guides
(optical fibre cables); measuring machines, measuring
equipment, measuring apparatus and instruments; controls for
machines, in particular for machine tools; sensors, detectors,
electric and electronic equipment for the remote control of
industrial working processes; data processing equipment and
computers, data input and data display apparatus, interface
apparatus, printers; computer programs and software; data
carriers containing computer programs and/or computer
software; electric cables, wires, conductors and connection
fittings therefore; switches, distribution boards and
switchboards, and distribution boxes and switch cupboards;
electric, electronic and electrotechnical equipment and
apparatus; electric power supply equipment, combinational
circuit parts, high frequency converters, four-wire networks,
electric converters and inverters, frequency converters;
integrated circuits, circuit boards; inductors; sputter
cathodes; chargers for batteries; modem; power units for
electric drives; carriers, holders and stands for data
processing equipment; protective eyewear; scanners; remote
controls for operating tables, including transmitters and
receivers, manual switching apparatus, control panels; parts
and fittings for the aforesaid goods, included in this class;
software being telecommunication solutions in the field of
machines, in particular of telecommunication solutions for the
remote diagnosis of machine faults and for machine servicing
with the aid of telecommunication technology; software for
Internet access and Internet applications for machine controls.

10 Lasers for medical purposes.
 7 Máquinas para el tratamiento de materiales, en

particular máquinas herramienta, incluidas máquinas de
procesamiento por láser y procesadoras por chorro de agua;
herramientas mecánicas de mano; partes y guarniciones para
las máquinas y herramientas mecánicas antes mencionadas,
comprendidas en esta clase, en particular máquinas
herramienta y dispositivos de manipulación, a saber, equipos
mecánicos para colocar y eliminar materiales de construcción,
piezas de trabajo, y herramientas; generadores de electricidad,
incluidos generadores de corriente directa, generadores de alta
y media frecuencia, en particular para láseres industriales, para
aplicaciones plasma y de vacío.

 9 Láseres que no sean para uso médico, en
particular para el tratamiento de materiales, láseres de
marcado; guías de luz (cables de fibra óptica); máquinas de
medida, equipos de medida, aparatos e instrumentos de
medida; mandos para máquinas, en particular para máquinas
herramienta; sensores, detectores, equipos eléctricos y
electrónicos para el control remoto de procesos de trabajo
industriales; equipos para el tratamiento de la información y
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ordenadores, aparatos para la introducción y visualización de
datos, aparatos de interfaz, impresoras; programas
informáticos y software; soportes de datos con programas
informáticos y/o software; cables, hilos, conductores y
accesorios de conexión eléctricos para los mismos;
conmutadores, cuadros de distribución y tableros de
conmutación, así como cajas de distribución y armarios de
conmutación; aparatos y equipos eléctricos, electrónicos y
electrotécnicos; equipos de alimentación de energía eléctrica,
elementos de circuitos combinatorios, convertidores de alta
frecuencia, redes de cuatro hilos, convertidores e invertidores
eléctricos, convertidores de frecuencia; circuitos integrados,
placas de circuitos integrados; inductores; cátodos de
pulverización; cargadores de baterías; modems; unidades de
alimentación para propulsores eléctricos; soportes, bases y
apoyos para equipos para el tratamiento de la información;
gafas de protección; escáneres; controles remotos para mesas
de operación, incluidos transmisores y receptores,
conmutadores manuales, paneles de control; partes y
guarniciones de los productos antes mencionados,
comprendidas en esta clase; software como soluciones de
telecomunicaciones en materia de máquinas, en particular
soluciones de telecomunicaciones para el diagnóstico a
distancia de fallos de máquinas, así como para el
mantenimiento de máquinas mediante la tecnología de las
telecomunicaciones; software para el acceso a Internet y
aplicaciones de Internet para mandos de máquinas.

10 Láseres para uso médico.
(822) DE, 15.05.2006, 306 22 367.8/09.
(300) DE, 06.04.2006, 306 22 367.8/09.
(831) AM, AZ, BA, BY, CH, CN, HR, KG, KZ, LI, MD, RS,

RU, TJ, UA, UZ.
(832) EM, GE, JP, KR, SG, TM.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 18.11.2006 913 115
(180) 18.11.2016
(732) Recaro GmbH & Co. KG

Stuttgarter Str. 73
73230 Kirchheim/Teck (DE).

(842) (limited partnership) Kommanditgesellschaft,
Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Véhicules, appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau, parties de véhicules (comprises dans cette
classe), notamment sièges de véhicules.

20 Meubles, notamment sièges.
12 Vehicles, apparatus for locomotion by land, air or

water, parts of vehicles (included in this class), in particular
vehicle seats.

20 Furniture, in particular seats.
12 Vehículos, aparatos de locomoción terrestre, aérea

o acuática, partes de vehículos (comprendidas en esta clase),
en particular asientos de vehículos.

20 Muebles, en particular asientos.
(822) DE, 23.08.2006, 306 37 449.8/12.
(300) DE, 14.06.2006, 306 37 449.8/12.
(831) CH.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(851) JP, US. - Liste limitée à la classe 12. / List limited to the

class 12. - Lista limitada a la clase 12.

(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 28.09.2006 913 116
(180) 28.09.2016
(732) TRUMPF GmbH + Co. KG

Johann-Maus-Straße 2
71254 Ditzingen (DE).

(842) GmbH + Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines de traitement de matériaux, notamment

machines-outils, y compris machines d'usinage par laser et
machines d'usinage par jet d'eau; outils manuels actionnés
mécaniquement; parties et garnitures des machines et outils
mécaniques précités, comprises dans cette classe, notamment
de machines-outils et dispositifs de manutention, à savoir
équipement mécanique pour la fourniture et l'enlèvement de
matériaux de construction, pièces à usiner et outils;
générateurs d'énergie électrique, y compris générateurs de
courant continu, générateurs à moyenne et à haute fréquences,
notamment destinés à des lasers industriels, pour des
applications sous vide et au plasma.

 9 Lasers non à usage médical, notamment pour le
traitement de matériaux, lasers de marquage; guides de lumière
(câbles à fibres optiques); machines de mesure, équipements
de mesure, appareils et instruments de mesure; commandes
pour machines, notamment pour machines-outils; capteurs,
détecteurs, équipements électriques et électroniques destinés à
la commande de procédés industriels à distance; équipements
pour le traitement de l'information et ordinateurs, appareils de
saisie et de visualisation de données, appareils d'interface,
imprimantes; logiciels et programmes informatiques; supports
de données contenant des programmes informatiques et/ou
logiciels; câbles électriques, fils électriques, conducteurs et
garnitures de connexion correspondantes; interrupteurs,
tableaux de distribution et tableaux de connexion, ainsi que
boîtes de dérivation et armoires de distribution; appareils et
instruments électriques, électrotechniques et électroniques;
matériel d'alimentation électrique, éléments de circuits
combinatoires, transformateurs haute fréquence, circuits à
quatre fils, convertisseurs électriques et onduleurs,
convertisseurs de fréquence; circuits intégrés, cartes de circuits
imprimés; inducteurs; cathodes de pulvérisation; chargeurs de
batteries; modems; blocs d'alimentation pour entraînements
électriques; supports, bases et socles pour équipements de
traitement de données; lunettes de protection; scanneurs;
télécommandes pour pupitres de commande, y compris
émetteurs et récepteurs, commutateurs manuels, tableaux de
commande; parties et garnitures des produits précités,
comprises dans cette classe; logiciels en tant que solutions de
télécommunications appliquées aux machines, notamment aux
solutions de télécommunication pour le diagnostic à distance
de pannes de machines ainsi que la révision des machines via
la télécommunication; logiciels pour l'accès à Internet et
applications Internet pour commandes de machines.

10 Lasers à usage médical.
 7 Machines for the treatment of materials, in

particular machine tools, including laser processing machines
and water jet processing machines; mechanical hand tools;
parts and fittings for the aforesaid machines and mechanical
tools, included in this class, in particular machine tools and
handling devices, namely mechanical equipment for supplying
and removing of construction material, work pieces, and tools;
power generators, including direct current generators,
medium and high frequency generators, in particular for
industrial lasers, for vacuum and plasma applications.
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 9 Lasers, not for medical purposes, in particular for
the treatment of materials, marking lasers; light guides
(optical fibre cables); measuring machines, measuring
equipment, measuring apparatus and instruments; controls for
machines, in particular for machine tools; sensors, detectors,
electric and electronic equipment for the remote control of
industrial working processes; data processing equipment and
computers, data input and data display apparatus, interface
apparatus, printers; computer programs and software; data
carriers containing computer programs and/or computer
software; electric cables, wires, conductors and connection
fittings therefore; switches, distribution boards and
switchboards, and distribution boxes and switch cupboards;
electric, electronic and electrotechnical equipment and
apparatus; electric power supply equipment, combinational
circuit parts, high frequency converters, four-wire networks,
electric converters and inverters, frequency converters;
integrated circuits, circuit boards; inductors; sputter
cathodes; chargers for batteries; modem; power units for
electric drives; carriers, holders and stands for data
processing equipment; protective eyewear; scanners; remote
controls for operating tables, including transmitters and
receivers, manual switching apparatus, control panels; parts
and fittings for the aforesaid goods, included in this class;
software being telecommunication solutions in the field of
machines, in particular of telecommunication solutions for the
remote diagnosis of machine faults and for machine servicing
with the aid of telecommunication technology; software for
Internet access and Internet applications for machine controls.

10 Lasers for medical purposes.
 7 Máquinas para el tratamiento de materiales, en

particular máquinas herramienta, incluidas máquinas de
procesamiento por láser y procesadoras por chorro de agua;
herramientas mecánicas de mano; partes y guarniciones para
las máquinas y herramientas mecánicas antes mencionadas,
comprendidas en esta clase, en particular máquinas
herramienta y dispositivos de manipulación, a saber, equipos
mecánicos para colocar y eliminar materiales de construcción,
piezas de trabajo, y herramientas; generadores de electricidad,
incluidos generadores de corriente directa, generadores de alta
y media frecuencia, en particular para láseres industriales, para
aplicaciones plasma y de vacío.

 9 Láseres que no sean para uso médico, en
particular para el tratamiento de materiales, láseres de
marcado; guías de luz (cables de fibra óptica); máquinas de
medida, equipos de medida, aparatos e instrumentos de
medida; mandos para máquinas, en particular para máquinas
herramienta; sensores, detectores, equipos eléctricos y
electrónicos para el control remoto de procesos de trabajo
industriales; equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores, aparatos para la introducción y visualización de
datos, aparatos de interfaz, impresoras; programas
informáticos y software; soportes de datos con programas
informáticos y/o software; cables, hilos, conductores y
accesorios de conexión eléctricos para los mismos;
conmutadores, cuadros de distribución y tableros de
conmutación, así como cajas de distribución y armarios de
conmutación; aparatos y equipos eléctricos, electrónicos y
electrotécnicos; equipos de alimentación de energía eléctrica,
elementos de circuitos combinatorios, convertidores de alta
frecuencia, redes de cuatro hilos, convertidores e invertidores
eléctricos, convertidores de frecuencia; circuitos integrados,
placas de circuitos integrados; inductores; cátodos de
pulverización; cargadores de baterías; modems; unidades de
alimentación para propulsores eléctricos; soportes, bases y
apoyos para equipos para el tratamiento de la información;
gafas de protección; escáneres; controles remotos para mesas
de operación, incluidos transmisores y receptores,
conmutadores manuales, paneles de control; partes y
guarniciones de los productos antes mencionados,
comprendidas en esta clase; software como soluciones de
telecomunicaciones en materia de máquinas, en particular
soluciones de telecomunicaciones para el diagnóstico a
distancia de fallos de máquinas, así como para el
mantenimiento de máquinas mediante la tecnología de las
telecomunicaciones; software para el acceso a Internet y
aplicaciones de Internet para mandos de máquinas.

10 Láseres para uso médico.
(822) DE, 15.05.2006, 306 22 363.5/09.

(300) DE, 06.04.2006, 306 22 363.5/09.
(831) AM, AZ, BA, BY, CH, CN, HR, KG, KZ, LI, MD, RS,

RU, TJ, UA, UZ.
(832) EM, GE, JP, KR, SG, TM.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 18.10.2006 913 117
(180) 18.10.2016
(732) PRYVATNE PIDPRYIEMSTVO "A i K"

vul. Dmytrova 22
Kyiv 03005 (UA).

(750) PRYVATNE PIDPRYIEMSTVO "A i K", A/S Nº 3, 
Kyiv 02093 (UA).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
18 Porte-monnaie; havresacs; cartables; sacs à dos;

serviettes d'écoliers; sacs de voyage; sacs à main; sacs de
campeurs; sacs à commissions; housses à vêtements pour le
voyage.

18 Purses; haversacks; school bags; backpacks;
school satchels; travelling bags; handbags; bags for campers;
bags for shopping; garment bags for travel.

18 Monederos; mochilas; carteras de colegiales;
macutos; carteras escolares; bolsos de viaje; bolsos de mano;
mochilas de campismo; bolsas para la compra; portatrajes.
(822) UA, 15.02.2001, 18637.
(831) AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, FR,

HR, HU, IT, KZ, LV, MD, MK, PL, PT, RO, RS, RU,
SI, SK.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, JP, KR, LT, NO, SE,
TR, US.

(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007
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(151) 07.12.2006 913 118
(180) 07.12.2016
(732) HEXAL AG

Industriestraße 25
83607 Holzkirchen (DE).

(750) HEXAL AG, Trademark Department, Industriestrasse 
25, 83607 Holzkirchen (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 27.7; 29.1.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(591) Vert et blanc. / Green and white. / Verde y blanco.
(511) NCL(8)

 5 Préparations pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; aliments/substances diététiques à usage médical;
compléments alimentaires/aliments diététiques à usage
sanitaire à base de vitamines, enzymes, minéraux, oligo-
éléments, seuls ou combinés, avec adjonction d'arômes,
d'additifs aromatiques et/ou d'édulcorants.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic substances/food adapted for medical
use; dietetic food/food supplements for sanitary use based on
or consisting of vitamins, enzymes, minerals, trace elements,
either single or in combination, where applicable with the
addition of aroma and/or flavour additives and/or sweeteners.

 5 Preparaciones farmacéuticas, veterinarias y
sanitarias; sustancias y elementos dietéticos para uso médico;
suplementos alimenticios y alimentos dietéticos para para uso
sanitario a base de o compuestos de vitaminas, enzimas,
minerales, oligoelementos, ya sean por separado o
combinados, cuando proceda con adición de aroma y/o
aditivos saborizantes y/o edulcorantes.
(822) DE, 26.05.1998, 397 60 536.6/05.
(831) CH, CZ, HU, IT, LV, PL, RO.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 19.12.2006 913 119
(180) 19.12.2016
(732) Wells Music AB

P.O. Box 103
SE-701 42 Örebro (SE).

(842) Private Limited Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Disques phonographiques.
41 Organisation de concerts et divertissements.
 9 Phonograph records.
41 Organization of concerts and entertainment.
 9 Discos fonográficos.
41 Organización de conciertos y actividades

recreativas.
(822) SE, 23.03.2001, 345154.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 19.12.2006 913 120
(180) 19.12.2016
(732) Wells Music AB

P.O. Box 103
SE-701 42 Örebro (SE).

(842) Private Limited Company

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Disques phonographiques.
41 Organisation de concerts et divertissements.
 9 Phonograph records.
41 Organization of concerts and entertainment.
 9 Discos fonográficos.
41 Organización de conciertos y actividades

recreativas.
(822) SE, 06.12.2002, 358875.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 04.01.2007 913 121
(180) 04.01.2017
(732) Priva Holding B.V.

Zijlweg 3
NL-2678 LC De Lier (NL).

(842) besloten vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques et

électroniques, non compris dans d'autres classes; capteurs
optiques et électroniques, appareils et instruments de mesure,
régulation et contrôle (inspection); ordinateurs et
périphériques d'ordinateurs, ainsi que logiciels enregistrés,
notamment destinés à des applications techniques,
administrative et de gestion; instruments, appareils et systèmes
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de pesage, mesurage, dosage, contrôle (supervision), sécurité
et inspection; supports de données magnétiques; machines à
calculer et équipement pour traitement de l'information;
éléments des matériels, appareils et instruments compris dans
cette classe.

 9 Scientific and electronic apparatus and
instruments, not included in other classes; optical and
electronic sensors, measuring, regulating and checking
(supervision) apparatus and instruments; computers and
computer peripheral equipment, as well as recorded computer
software, notably for technical, administrative and
management applications; weighing, measuring, dose-
measuring, checking (supervision), security and inspection
instruments, apparatus and systems; magnetic data media;
calculating machines and data processing equipment; parts of
the equipment, apparatus and instruments included in this
class.

 9 Aparatos e instrumentos científicos y electrónicos,
no comprendidos en otras clases; sensores ópticos y
electrónicos, aparatos e instrumentos de medida, de
regulación y de control (supervisión); ordenadores y periféricos
informáticos, así como software grabado, en particular para
aplicaciones técnicas, administrativas y de gestión; sistemas,
aparatos e instrumentos de pesar, de medida, de dosificación,
de control (supervisión), de seguridad y de inspección;
soportes de datos magnéticos; máquinas calculadoras y
equipos de procesamiento de datos; partes de los equipos,
aparatos e instrumentos comprendidos en esta clase.
(821) BX, 23.02.2006, 1105071.
(822) BX, 07.06.2006, 795581.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 17.01.2007 913 122
(180) 17.01.2017
(732) Biofx Laboratories, Inc.

10715 Red Run Boulevard,
Suite 114
Owings Mills, MD 2117 (US).

(842) CORPORATION, Maryland, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Réactifs pour la recherche scientifique ou

médicale.
 1 Reagents for scientific or medical research use.
 1 Reactivos destinados a la investigación médica o

científica.
(821) US, 29.06.2001, 76278072.
(822) US, 28.10.2003, 2778318.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 09.01.2007 913 123
(180) 09.01.2017
(732) Idemitsu Kosan Co., Ltd.

1-1, 3-chome, Marunouchi,
Chiyoda-ku
Tokyo 100-8321 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques; alpha-oléfines; tensioactifs

(tensioactifs); plastifiants; solvants.
 1 Chemicals; alpha olefins; surface-active agents

(surfactants); plasticizers; solvents.
 1 Productos químicos; alfa-olefinas; agentes activos

superficiales (surfactantes); plastificantes; solventes.
(821) JP, 06.09.2006, 2006-082966.
(300) JP, 06.09.2006, 2006-082966.
(832) AT, BX, CH, CN, DE, FR, GB, IT, KR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 29.12.2006 913 124
(180) 29.12.2016
(732) MEHMET CABIR ÖZEL

Yaølikçilar Caddesi No. 126-128
Kapaliçar°i
Eminönü, @stanbul (TR).

(841) TR

(531) VCL(5)
27.5; 27.7.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Services de regroupement, pour le compte de tiers,

de produits divers (à l'exception de leur transport), permettant
ainsi à la clientèle de les examiner et de les acheter à loisir.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 The bringing together, for benefit of others, of a

variety of goods (excluding the transport thereof), enabling
customers to conveniently view and purchase those goods.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Agrupación, para terceros, de una amplia gama de
productos (excepto su transporte), para que los consumidores
puedan examinarlos y comprarlos con comodidad.
(822) TR, 24.09.2003, 2003 25444.
(832) BG, BX, CZ, DE, ES, FR, GB, GR, HR, IT, LT, LV,

MD, MK, PL, RO, RS, SI, SK, UA.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007
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(151) 15.12.2006 913 125
(180) 15.12.2016
(732) Interpane Glas Industrie AG

Sohnreystrasse 21
37697 Lauenförde (DE).

(842) Aktiengesellschaft, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
19 Verre de construction; verre pour vitres (à

l'exception du verre pour vitres de véhicule).
19 Glass for building purposes; window glass (except

glass for vehicle windows).
19 Vidrio de construcción; vidrio para cristales (con

excepción de vidrio para cristales de vehículos).
(822) DE, 05.10.2006, 306 40 974.7/19.
(300) DE, 03.07.2006, 306 40 974.7/19.
(831) AT, BX, CH.
(832) DK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 23.01.2007 913 126
(180) 23.01.2017
(732) HUANGYAN CHENGGUAN ELECTRIC

PLASTIC FACTORY
No. 138-1, Yinshan Road,
Chengguan Huangyan
Taizhou, Zhejiang (CN).

(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
28.3.

(561) The transliteration of the first Chinese characters is
"Le", the second Chinese character transliterates into
"Bei".

(566)  / The first Chinese character means "happy", the
second Chinese character means "cowry".

(511) NCL(8)
28 Jouets; chevaux à bascule; jeux de dames; tables de

ping-pong; haltères; arcs de tir; fléchettes; ceintures de

maintien pour le sport; cannes à pêche; porte-bougies pour
arbres de Noël.

28 Toys; rocking horses; checkers; tables for table
tennis; bar-bells; bows for archery; darts; sports girdles; rods
for fishing; candle holders for Christmas trees.

28 Juguetes; caballitos de balancín; juegos de damas;
mesas de ping-pong; pesas de gimnasia; arcos para tiro;
dardos; fajas de sujeción para hacer deporte; cañas de pescar;
portavelas para árboles de Navidad.
(822) CN, 07.01.2006, 3640604.
(831) BX, CH, DE, ES, FR, IT, PL, RU.
(832) AU, DK, FI, GB, KR, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 20.12.2006 913 127
(180) 20.12.2016
(732) DEROMA S.P.A.

Via Pasubio, 17
I-36034 MALO (VICENZA) (IT).

(842) Joint-stock company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) MONTER / SUBIR
(511) NCL(8)

21 Ustensiles et récipients pour le ménage et la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); verre brut ou mi-
ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes;
cruches et contenants en terre cuite, en fibre de verre, à
revêtements vernissés, en plastique, en poudre de marbre, de
fibres et de terre cuite; statues et figurines en porcelaine, en
terre cuite, à revêtements vernissés, en fibre de verre, en
plastique, en poudre de marbre, de fibres et de terre cuite.

21 Household and kitchen utensils and containers
(not of precious metal or coated therewith); unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes; pots
and containers composed of baked clay, fiberglass, glazed
coatings, plastic, terracotta fiber and marble sawdust; statues
and figurines in porcelain, baked clay, glazed coatings,
fiberglass, plastic, terracotta fiber and marble sawdust.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); vidrio en
bruto o semielaborado (excepto vidrio de construcción);
cristalería, porcelana y loza no comprendidas en otras clases;
ollas y recipientes de barro cocido, fibra de vidrio,
revestimientos barnizados, plástico, fibra de terracota y polvo
de mármol; estatuas y estatuillas de porcelana, barro cocido,
revestimientos barnizados, fibra de vidrio, plástico, fibra de
terracota y polvo de mármol.
(822) IT, 20.12.2006, 1032159.
(300) IT, 20.07.2006, PD 2006 C 000753.
(831) CN, VN.
(832) AU, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 10.01.2007 913 128
(180) 10.01.2017
(732) Faber Halbertsma Groep B.V.

Prinses Beatrixstraat 35
NL-4024 HL ECK EN WIEL (NL).
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(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(531) VCL(5)
26.11.

(511) NCL(8)
37 Maintenance et réparation de palettes, contenants,

coffres et caisses.
39 Transport; emballage et stockage de produits;

activité de location de palettes, contenants, coffres et caisses,
utilisée comme partie d'un système de groupage de palettes ou
autre système, permettant notamment aux palettes de circuler
entre et parmi plusieurs utilisateurs; planification et conseils
logistiques concernant tous les services précités.

37 Maintenance and repair of pallets, containers,
chests and crates.

39 Transport; packaging and storage of goods; rental
of pallets, containers, chests and crates, as part of pallet
pooling or otherwise, namely allowing pallets to circulate
between and through different users; logistical planning and
advice relating to all the aforementioned services.

37 Mantenimiento y reparación de paletas,
contenedores, arcones y cajones de embalaje.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
alquiler de paletas, contenedores, arcones y cajones de
embalaje, como parte de servicios de distribución de paletas u
otro tipo de servicio, a saber, servicios destinados a hacer
circular paletas entre distintos usuarios; planificación logística
y asesoramiento sobre todos los servicios antes mencionados.
(821) BX, 02.10.2006, 1120103.
(822) BX, 04.10.2006, 808496.
(300) BX, 02.10.2006, 1120103.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 13.01.2007 913 129
(180) 13.01.2017
(732) International Trade Corporation Limited

Victoria House,
49 Clarendon Road
Watford WD17 1HX (GB).

(531) VCL(5)
25.3.

(511) NCL(8)
 3 Parfums; produits de parfumerie; eaux de toilette;

eaux de Cologne; lotions après-rasage; baumes après-rasage;
produits de toilette non médicamenteux; déodorants;
antitranspirants; gels de douche; savons; talc et talc en poudre;

produits cosmétiques; produits de soin des cheveux, de la peau
et du cuir chevelu; shampooings; produits pour le bain et la
douche; dentifrices; pâtes dentifrices; produits pour faire
briller les dents; produits pour bains de bouche; huiles
essentielles; produits et substances à lessiver.

 3 Perfumes; perfumery; eau de toilette; eau de
Cologne; aftershave; aftershave balm; non-medicated toilet
preparations; deodorants; antiperspirants; shower gel; soaps;
talc and talcum powder; cosmetics; preparations for the care
of the hair, the skin and the scalp; shampoos; preparations for
the bath or the shower; dentifrices; toothpaste; tooth polish;
mouthwashes; essential oils; preparations and substances, all
for laundry use.

 3 Perfumes; productos de perfumería; aguas de
tocador; aguas de Colonia; lociones para después del afeitado;
bálsamos para después del afeitado; preparaciones de tocador
no medicinales; desodorantes; antitranspirantes; geles de
ducha; jabones; talco y polvos de talco; cosméticos;
preparaciones para el cuidado del cabello, la piel y el cuero
cabelludo; champús; preparaciones para el baño y la ducha;
dentífricos; pastas de dientes; blanqueadores dentales;
enjuagues bucales; aceites esenciales; preparaciones y
sustancias para la colada.
(821) GB, 04.08.2001, 2277135.
(832) KE, MZ, ZM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 10.01.2007 913 130
(180) 10.01.2017
(732) Faber Halbertsma Groep B.V.

Prinses Beatrixstraat 35
NL-4024 HL ECK EN WIEL (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
20 Palettes, boîtes de transport, contenants [de

stockage, de transport], casiers et caisses en bois non
métalliques.

37 Maintenance et réparation de palettes, contenants,
casiers et caisses.

39 Transport; emballage et stockage de marchandises;
activité de location de palettes, contenants, casiers et caisses,
en tant que partie d'un système de groupage de palettes ou autre
système, permettant notamment aux palettes de circuler entre
et parmi plusieurs utilisateurs; planification logistique et
conseils ayant trait à tous les services précités.

20 Pallets, transport boxes, containers [storage,
transport], bins and crates not made of metal.

37 Maintenance and repair of pallets, containers,
bins and crates.

39 Transport; packaging and storage of goods; rental
of pallets, containers, bins and crates, as part of pallet pooling
or otherwise, namely allowing pallets to circulate between and
through different users; logistical planning and advice
relating to all the aforementioned services.

20 Paletas, cajas de transporte, contenedores
[almacenaje, transporte], cubos y cajones no metálicos.

37 Mantenimiento y reparación de paletas,
contenedores, cubos y cajones.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
alquiler de paletas, contenedores, cubos y cajones, como parte
de servicios combinados de distribución de paletas (pooling) o
de otros servicios, a saber, servicios que permiten la
circulación de paletas entre distintos usuarios; planificación
logística y asesoramiento en relación con todos los servicios
antes mencionados.
(821) BX, 19.09.2006, 1119256.
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(822) BX, 05.10.2006, 808521.
(300) BX, 19.09.2006, 1119256.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 10.01.2007 913 131
(180) 10.01.2017
(732) Faber Halbertsma Groep B.V.

Prinses Beatrixstraat 35
NL-4024 HL ECK EN WIEL (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 26.15; 29.1.
(591) Jaune, vert, blanc et noir. / Yellow, green, white and

black. / Amarillo, verde, blanco y negro.
(511) NCL(8)

 6 Palettes, boîtes de transport, contenants [de
stockage, de transport], casiers et caisses métalliques.

20 Palettes, boîtes de transport, contenants [de
stockage, de transport], casiers et caisses non métalliques.

37 Maintenance et réparation de palettes, contenants,
casiers et caisses.

39 Transport; emballage et stockage de marchandises;
activité de location de palettes, contenants, casiers et caisses,
utilisée comme partie d'un système de groupage de palettes ou
autre système, permettant notamment aux palettes de circuler
entre et parmi plusieurs utilisateurs; planification et conseils
logistiques concernant tous les services précités.

 6 Pallets, transport boxes, containers [storage,
transport], bins and crates of metal.

20 Pallets, transport boxes, containers [storage,
transport], bins and crates not made of metal.

37 Maintenance and repair of pallets, containers,
bins and crates.

39 Transport; packaging and storage of goods; rental
of pallets, containers, bins and crates, as part of pallet pooling
or otherwise, namely allowing pallets to circulate between and
through different users; logistical planning and advice
relating to all the aforementioned services.

 6 Paletas, cajas de transporte, contenedores
[almacenaje, transporte], cubos y cajones de metal.

20 Paletas, cajas de transporte, contenedores
[almacenaje, transporte], cubos y cajones no metálicos.

37 Mantenimiento y reparación de paletas,
contenedores, cubos y cajones.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
alquiler de paletas, contenedores, cubos y cajones, como parte
de servicios combinados de distribución de paletas (pooling) o
de otros servicios, a saber, servicios que permiten la
circulación de paletas entre distintos usuarios; planificación
logística y asesoramiento en relación con todos los servicios
antes mencionados.
(821) BX, 19.09.2006, 1119269.
(822) BX, 05.10.2006, 808522.
(300) BX, 19.09.2006, 1119269.

(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 24.01.2007 913 132
(180) 24.01.2017
(732) Spotlight Pty Ltd

100 Market Street
SOUTH MELBOURNE VIC 3205 (AU).

(842) Proprietary Company Limited by Shares, Victoria,
Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
23 Fils à usage textile.
23 Yarns and threads, for textile use.
23 Hilos para uso textil.

(821) AU, 16.11.2006, 1146843.
(300) AU, 16.11.2006, 1146843.
(832) SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 20.12.2006 913 133
(180) 20.12.2016
(732) DaimlerChrysler AG

Epplestrasse 225
70567 Stuttgart (DE).

(842) AG (shareholder company), Germany
(750) DaimlerChrysler AG, Intellectual Property 

Management, IPM/T - 0511, 70546 Stuttgart (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Véhicules et leurs parties (comprises dans cette

classe).
12 Vehicles and their parts (included in this class).
12 Vehículos y sus partes (comprendidas en esta

clase).
(822) DE, 16.08.2006, 306 43 294.3/12.
(300) DE, 12.07.2006, 306 43 294.3/12.
(831) CH, CN.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 20.12.2006 913 134
(180) 20.12.2016
(732) DaimlerChrysler AG

Epplestrasse 225
70567 Stuttgart (DE).
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(842) AG (shareholder company), Germany
(750) DaimlerChrysler AG, Intellectual Property 

Management, IPM/T - 0511, 70546 Stuttgart (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Dispositifs de commande et de réglage

d'entraînement de véhicule à moteur.
12 Véhicules et leurs parties (comprises dans cette

classe), essieux de véhicule à moteur, différentiels de véhicule
à moteur.

 9 Control and regulating devices for motor vehicle
drives.

12 Vehicles and their parts (included in this class),
axles for motor vehicles, differentials for motor vehicles.

 9 Dispositivos de control y regulation para
mecanismos impulsores de vehículos de motor.

12 Vehículos y sus partes (comprendidas en esta
clase), ejes para vehículos de motor, diferenciales para
vehículos de motor.
(822) DE, 06.09.2006, 306 43 322.2/12.
(300) DE, 12.07.2006, 306 43 322.2/12.
(831) CH, CN.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 20.12.2006 913 135
(180) 20.12.2016
(732) DaimlerChrysler AG

Epplestrasse 225
70567 Stuttgart (DE).

(842) AG (shareholder company), Germany
(750) DaimlerChrysler AG, Intellectual Property 

Management, IPM/T - 0511, 70546 Stuttgart (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Véhicules et leurs parties (comprises dans cette

classe).
12 Vehicles and their parts (included in this class).
12 Vehículos y sus partes (comprendidas en esta

clase).
(822) DE, 17.08.2006, 306 41 309.4/12.
(300) DE, 03.07.2006, 306 41 309.4/12.
(831) CH, CN.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 19.12.2006 913 136
(180) 19.12.2016
(732) Heinrich Deichmann-Schuhe GmbH & Co. KG.

Boehnertweg 9
45359 Essen (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
18 Sacs (compris dans cette classe); sacs de sport et de

loisir.
25 Vêtements, chaussures.
28 Jeux, jouets.
18 Bags (included in this class); sports and leisure

bags.
25 Clothing, footwear.
28 Games, playthings.
18 Bolsos (comprendidos en esta clase); bolsos de

deportes y para el tiempo libre.
25 Prendas de vestir, calzado.
28 Juegos, juguetes.

(822) DE, 27.11.2006, 306 49 779.4/25.
(300) DE, 11.08.2006, 306 49 779.4/25.
(831) BG, CH, CN, HR, RO, RU, UA.
(832) EM, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 15.01.2007 913 137
(180) 15.01.2017
(732) BENCOM S.r.l.

Via Villa Minelli, 1
I-31050 Ponzano Veneto (IT).

(842) Limited Liability Company, ITALY

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir, ainsi que produits en ces

matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
41 Éducation; formation; divertissements; activités

culturelles et sportives; organisation de manifestations
sportives; organisation de compétitions sportives; services
dans le domaine de l'éducation physique, organisation et
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administration de cours de formation relatifs à des activités
sportives, enseignement d'activités sportives; exploitation de
structures de sport; organisation de spectacles, conférences,
ateliers et séminaires à des fins pédagogiques et récréatives;
services dans le domaine de la promotion et du développement
d'activités sportives; location d'équipements de sport; services
de loisirs.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

34 Tobacco; smokers' articles; matches.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities; organisation of sports events;
organisation of sports competitions; services in the field of
physical education, organisation and management of training
courses related to sports activities, teaching of sports
activities; operating sports facilities; organisation of shows,
conferences, workshops and seminars for educational and
recreational purposes; services in the field of promotion and
development of sports activities; rental of sports equipment;
recreational services.

18 Cuero e imitaciones del cuero y artículos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles y cueros de
animales; baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones;
fustas, arneses y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.

34 Tabaco; artículos para fumadores; cerillas.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales; organización de acontecimientos
deportivos; organización de competiciones deportivas;
servicios en el ámbito de la educación física, organización y
dirección de cursillos de formación sobre actividades
deportivas, enseñanza de deportes; explotación de
instalaciones deportivas; organización de espectáculos,
conferencias, talleres y seminarios con fines educativos y
recreativos; servicios en el ámbito de la promoción y
celebración de actividades deportivas; alquiler de material
deportivo; servicios recreativos.
(822) IT, 15.01.2007, 1033486.
(300) IT, 18.10.2006, MI2006C010333.
(831) HR, RS, RU.
(832) EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 26.06.2006 913 138
(180) 26.06.2016
(732) RIPLEY'S HOME VIDEO S.r.l.

Via Latina, 20
I-00179 ROMA (RM) (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(531) VCL(5)
25.7; 26.4; 26.11; 27.5.

(571) La marque se compose d'un rectangle, divisé en trois
parties, les lettres "R", "H" et "V" étant placées au
milieu de chaque rectangle; au-dessus de ce rectangle,
figurent les mots "Ripley's Home Video" en caractères
fantaisie et une ligne noire épaisse est représentée au-
dessus de cet élément; au-dessous du rectangle,
apparaissent les mots "Italian Multimedia Company",
également en caractères fantaisie avec une ligne épaisse
noire disposée au-dessous. / The trademark consists of
a rectangle divided into three parts, in which the letter
"R", "H" and "V" are placed in the middle of each
rectangle; on the upper portion of the rectangle, written
are the words "Ripley's Home Video" in fancy fonts,
with a black thick border just above; under the
rectangle figure written are the words "Italian
Multimedia Company" also in fancy fonts, with a black
thick border just under. / La marca consiste en el diseño
de un rectángulo dividido en tres cuadros, cada uno de
los cuales contiene al centro las letras "R", "H" y "V",
una por cada cuadro; en la parte superior del rectángulo
figuran las palabras "Ripley's Home Video" en
caracteres de fantasía, por debajo de una línea gruesa
de color negro; en la parte inferior del rectángulo se
observan las palabras "Italian Multimedia Company",
también en caracteres de fantasía, encima de una línea
gruesa de color negro.

(511) NCL(8)
37 Services de réfection et de récupération de matériel

cinématographique.
41 Production d'oeuvres cinématographiques, vidéo,

d'émissions télévisées, d'oeuvres théâtrales, musicales et
multimédias; divertissement et gestion de salles de spectacles;
montage, location, production et reproduction de films
cinématographiques; services de consultant en matière de
planification d'émissions télévisées et de programmation de
sortie de films; location de films cinématographiques et autres
à des fins éducatives, didactiques ou de divertissement;
services de doublage de films; location de matériel en rapport
avec le cinéma; publication de livres et de textes; lancement,
reproduction et distribution de films.

37 Cinematographic material restoration and
recuperation services.

41 Production of cinematographic, video, television
programs, theatrical, musical and multimedia works;
entertainment and show-halls management; editing, renting,
hiring, production and reproduction of movies; consulting
services related to planning of television programs and
scheduling the release of movies; hiring of movies and films
for instruction, didactic or entertaining purposes; dubbing
services for films; hiring of equipment in connection with
cinematographic activity; publishing books and texts; films
releasing, reproducing, distributing.

37 Servicios de restauración y recuperación de
material cinematográfico.

41 Producción de programas cinematográficos, de
vídeo y de televisión, así como de obras teatrales, musicales y
multimedia; dirección de actividades de esparcimiento y
gestión de salas de espectáculos; edición, alquiler,
arrendamiento producción y reproducción de películas;
consultoría en materia de planificación de programas de
televisión y de programación de estrenos de películas; alquiler
de películas cinematográficas y películas con fines
pedagógicos, didácticos y recreativos; doblaje de películas;
alquiler de equipos en el ámbito cinematográfico; publicación
de libros y textos; estreno, reproducción y distribución de
películas.
(822) IT, 18.05.2005, 1008151.
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(831) CH, CN, RU.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 07.09.2006 913 139
(180) 07.09.2016
(732) EUROPCAR INTERNATIONAL

3, avenue du Centre
F-78280 GUYANCOURT (FR).

(813) EM
(842) Société par Actions Simplifiée Unipersonnelle, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.17; 26.1; 26.11; 29.1.
(591) Vert, jaune, blanc. / Green, yellow, white. / Verde,

amarillo, blanco.
(511) NCL(8)

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; véhicules de locomotion par air, par terre ou par
eau; véhicules de voyage par terre, par air, par rail ou par eau;
véhicules à moteur pour le transport de passagers; automobiles
pour le transport de marchandises; voitures; voitures pour le
transport de passagers; voitures pour le transport de
marchandises; voitures de sport; voitures de tourisme;
camping-cars; remorques d'habitation (caravanes); caravanes
d'habitation; véhicules de la catégorie des camionnettes;
motor-homes; camionnettes de camping; autocaravanes;
camions en tant que véhicules terrestres à moteur; camions de
transport; camions utilitaires; chariots de manutention;
bicyclettes; motocycles; camions; autocars; autobus.

36 Assurance; affaires financière; affaires monétaires;
services de crédit concernant les véhicules à moteur; services
financiers relatifs aux véhicules à moteur; services financiers
pour l'achat de véhicules; financement pour l'achat de
véhicules; services financiers pour le crédit-bail de véhicules;
services d'assurance se rapportant à des véhicules; services
financiers relatifs à l'assurance de véhicules à moteur;
financement d'opérations de location-vente de véhicules;
conseils en matière de financement de location-vente; conseils
se rapportant aux coûts des véhicules et à l'investissement
qu'ils représentent.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages; transport de passagers
ou de marchandises (par air, par terre ou par eau); organisation
de transport de passagers ou de marchandises (par air, par terre
ou par eau); location de véhicules de locomotion par air, par
terre ou par eau; location de voitures, bicyclettes, motocycles,
autocaravanes, chariots, camions, camionnettes, autocars,
autobus, caravanes; services de location de véhicules de
locomotion par air, par terre ou par eau; location d'équipement
et accessoires de véhicules; services de réservation de
véhicules et de transports; services de chauffeurs; location de
véhicules avec chauffeur; services de gestion de flottes de
véhicules de transport; services de fret; services de
camionnage; services de messagerie courrier ou marchandises;
services de remorquage de véhicules; location de véhicules de
transport; information et conseils concernant tous ces services.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; vehicles for locomotion by air, land or water; vehicles
for travel by land, air, rail or water; motor vehicles for use in
the transporting of people; automobiles for carrying goods;
motor cars; cars for transporting people; cars for transporting
goods; sports cars; touring cars; motor homes; mobile homes
(caravans); motor caravans; vehicles in the nature of vans;
motor vans; camper vans; camping cars; trucks being motor
land vehicles; trucks for transporting; commercial trucks;
industrial trucks; bicycles; motorcycles; lorries; coaches;
buses.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs;
credit services relating to motor vehicles; financial services
relating to motor vehicles; financial services for the purchase
of vehicles; provision of finance for the purchase of vehicles;
financial services for the leasing of vehicles; insurance
services relating to vehicles; financial services relating to the
insurance of motor vehicles; lease purchase financing of
vehicles; lease-financing consultancy; vehicle costs and
vehicle investment consultancy.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement; transportation of persons or merchandise (by
air, land or water); arranging for the transportation of
persons or merchandise (by air, land or water); rental of
vehicles for locomotion by air, land or water; rental of cars,
bicycles, motorcycles, camping cars, trucks, lorries, vans,
coaches, buses, caravans; arranging for the rental of vehicles
for locomotion by air, land or water; rental of vehicle
equipment and accessories; vehicle and transport reservation
services; chauffeur services; rental of chauffeur driven
vehicles; transport fleet management services; freight
services; haulage services; courier services (messages or
merchandise); vehicle towing services; hiring of
transportation vehicles; information and advice relating to all
these services.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; vehículos de locomoción aérea, terrestre o
acuática; vehículos para viajar por tierra, aire, ferrocarril o
agua; vehículos de motor para el transporte de pasajeros;
automóviles para el transporte de mercancías; coches; coches
para el transporte de pasajeros; coches para el transporte de
mercancías; coches deportivos; automóviles de turismo; casas
rodantes; casas móviles (caravanas); autocaravanas;
vehículos, a saber, camionetas; furgonetas; furgonetas de
camping; vehículos de camping; camiones, a saber, vehículos
de motor terrestres; camiones de transporte; camiones
comerciales; camiones industriales; bicicletas; motocicletas;
camiones para grandes cargas; autocares; autobuses.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; servicios crediticios en relación con vehículos de
motor; servicios financieros en relación con vehículos de
motor; servicios financieros para la compra de vehículos;
financiamiento para la compra de vehículos; servicios
financieros para el leasing de vehículos; servicios de seguros
en relación con vehículos; servicios financieros en relación con
seguros de vehículos de motor; financiación para el
arrendamiento-compra de vehículos; consultoría en
financiación de arrendamiento; consultoría en materia de coste
de vehículos e inversiones en vehículos.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de viajes; transporte de pasajeros o mercancías
(por vía aérea, terrestre o acuática); organización del
transporte de pasajeros o mercancías (por vía aérea, terrestre
o acuática); alquiler de vehículos de locomoción aérea,
terrestre o acuática; alquiler de coches, bicicletas,
motocicletas, vehículos de camping, camiones, camiones para
grandes cargas, camionetas, autocares, autobuses,
caravanas; organización para el alquiler de vehículos de
locomoción aérea, terrestre o acuática; alquiler de
equipamiento y accesorios de vehículos; servicios de reserva
de vehículos y de transporte; servicios de conductores; alquiler
de vehículos con conductor; servicios de gestión de flotas de
transporte; servicios de flete; servicios de camionaje; servicios
de mensajería (correo o mercancías); servicios de remolque de
vehículos; alquiler de vehículos de transporte; información y
asesoramiento en relación con todos los servicios
mencionados.
(821) EM, 07.03.2006, 004944741.



78 No 08/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(300) EM, 07.03.2006, 004944741.
(832) AU, CH, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 24.10.2006 913 140
(180) 24.10.2016
(732) webauto.de GmbH

Schönfeldstraße 8
76131 Karlsruhe (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Publicité; direction d'affaires; administration

commerciale; travaux de bureau.
41 Services d'instruction; services de formation;

divertissement; activités sportives et culturelles.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels; services
juridiques.

35 Avertising; business management; business
administration; office functions.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; legal services.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; servicios jurídicos.
(822) DE, 05.09.2006, 305 77 110.8/41.
(831) BA, CH, HR, RS, SI.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 11.10.2006 913 141
(180) 11.10.2016
(732) S.C. DOBROGEA GRUP S.A.

Str. Celulozei nr. 1
900155 Constanta (RO).

(842) joint stock company, ROMANIA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.1; 3.7; 25.1; 26.4; 29.1.

(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs
couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(591) Bleu, bleu clair, jaune, vert, rose et rouge. / Blue, light
blue, yellow, green, pink and red. / Azul, azul claro,
amarillo, verde, rosa y rojo.

(511) NCL(8)
30 Biscuits.
35 Vente, commercialisation de biscuits.
30 Biscuits.
35 Sales, commercialization of biscuits.
30 Galletas.
35 Ventas, comercialización de galletas.

(822) RO, 08.06.2004, 62023.
(831) BG, HR.
(832) EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 08.01.2007 913 142
(180) 08.01.2017
(732) Planet Ventures, Inc.

322 Fore Street
Portland, ME 04101 (US).

(842) CORPORATION, Maine, United States

(531) VCL(5)
1.5; 3.1; 3.6.

(571) La marque consiste en la représentation d'un chien se
tenant devant la Terre, le tout encerclé par l'inscription
"PLANET DOG EST. 1987" et deux biscuits pour
chiens. / The mark consists of a dog standing in front of
the earth, all framed by the words "PLANET DOG EST.
1987" and two dog biscuits. / La marca consiste en la
imagen de un perro frente al planeta tierra, todo esto
enmarcado por las palabras "PLANET DOG EST.1987"
y la representación de dos galletas para perros.

(526) "DOG" ainsi que la représentation d'un chien et de
biscuits pour chiens. / "DOG" and the design of a dog
and dog biscuits". / "DOG" y los dibujos de un perro y
de dos galletas para perros.

(511) NCL(8)
18 Articles pour chiens en tissu, à savoir laisses et

colliers.
25 Vêtements et chapellerie, à savoir chapeaux,

foulards, gilets et tee-shirts.
28 Jouets pour chiens, à savoir jouets à mâcher, balles

et disques volants.
35 Services de commerce de détail, services de

catalogues de vente par correspondance et services de
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commerce de détail en ligne, tous dans le domaine des jouets
pour animaux de compagnie, cadeaux et accessoires sur le
thème des animaux, laisses, gâteries, colliers, lits pour
animaux de compagnie, vêtements et produits de soins pour
chiens et animaux de compagnie.

18 Articles for dogs made of fabric, namely, leashes
and collars.

25 Clothing and head gear, namely, hats, scarves,
vests and tee shirts.

28 Toys for dogs, namely, chewing toys, balls and
flying disks.

35 Retail store services, mail order catalog services,
and on-line retail services, all in the field of pet toys, animal
themed gifts and accessories, leashes, treats, collars, pet beds,
pet apparel and pet care products for dogs.

18 Artículos textiles para perros, a saber, correas y
collares.

25 Prendas de vestir y artículos de sombrerería, a
saber, sombreros, bufandas, chalecos y camisetas.

28 Juguetes para perros, a saber, juguetes para
mascar, pelotas y discos voladores.

35 Servicios de comercio minorista, servicios de
catálogos de venta por correo, y servicios de venta minorista en
línea, todos estos productos pertenecen al ámbito de los
juguetes para animales domésticos, regalos y accesorios
sobre el tema animal, correas, golosinas, collares, camas para
animales domésticos, vestimenta para animales domésticos y
productos para el cuidado de animales domésticos.
(821) US, 06.11.2006, 77037889.
(832) CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 26.01.2007 913 143
(180) 26.01.2017
(732) INNOVIA FILMS LIMITED

Station Road
Wigton, Cumbria CA7 9BG (GB).

(842) Limited Company, UK

(511) NCL(8)
16 Matières plastiques pour l'emballage (non

comprises dans d'autres classes).
17 Matières plastiques semi-ouvrées pour d'autres

usages que l'emballage.
16 Plastic materials for packaging (not included in

other classes).
17 Semi-manufactured plastic materials for other

uses than packaging.
16 Materias plásticas para embalaje (no

comprendidas en otras clases).
17 Materias de materias plásticas semielaboradas,

que no sean para embalaje.
(821) EM, 30.04.2002, 002679439.
(822) EM, 07.04.2004, 002679439.
(832) AG, AL, AN, BT, BY, CU, GE, HR, IR, IS, KE, KG,

KP, LI, LS, MA, MC, MD, MN, MZ, NA, RO, RS, SL,
SY, SZ, UA, ZM.

(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 04.09.2006 913 144
(180) 04.09.2016
(732) Madal Bal s.r.o.

Lazy IV/3356
CZ-760 01 Zlín (CZ).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 6 Coffres-forts, serrures, cadenas.
 7 Outillage et appareillage électriques.
 8 Instruments et outillage manuels, couteaux,

rasoirs.
 9 Appareils et instruments scientifiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
appareils et instruments de pesée, mesure, de signalisation, de
contrôle, de sauvetage, appareils et instruments de conduite, de
commutation, de transformation, d'accumulation, de
régulation et de commande du courant électrique.
(822) CZ, 29.09.2004, 266541.
(831) CN.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 06.11.2006 913 145
(180) 06.11.2016
(732) ZHEJIANG LAIKE SEWING MACHINE CO., LTD.

72, Airport Road,
Xiachen Town,
Jiaojiang Area,
Taizhou, Zhejiang (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) VCL(5)
27.5; 28.3.

(561) "LAI KE"
(571) La marque se compose de deux caractères chinois et des

caractères romains "LAIKE". / The mark consists of
two Chinese characters and Latin characters "LAIKE".
/ La marca consiste en dos caracteres chinos y en los
caracteres latinos "LAIKE".

(566)  / "lamb's-quarters" and "overcome"
(511) NCL(8)

 7 Machines à coudre; faufileuses; machines à
repasser; machines de mise en place de boutons; machines à
point invisible; machines pour la découpe de tissu; tables à
couture pour machines à coudre industrielles; commandes à
pédale pour machines à coudre; machines de remplissage.

 7 Sewing machines; stitching machines; ironing
machines; button attaching machines; blindstitch machines;
cloth-cutting machines; sewing tables for industrial sewing
machines; pedal drives for sewing machines; feeding
machines.

 7 Máquinas de coser; cosedoras; planchadoras;
máquinas para fijar botones; máquinas de puntada invisible;
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cortadoras de telas; tableros para máquinas de coser
industriales; mandos a pedal para máquinas de coser;
máquinas de alimentación.
(822) CN, 07.07.2004, 3434148.
(831) EG, IR, PL, RU, SY, UA, VN.
(832) TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 29.01.2007 913 146
(180) 29.01.2017
(732) ORIOLA OY

Orionintie 5,
FI-02200 Espoo (FI).

(842) OSAKEYHTIÖ, Finland

(531) VCL(5)
15.1.

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matériel pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

35 Conseils en gestion d'affaires, marketing et
publicité; vente en gros et vente au détail de produits
pharmaceutiques et vétérinaires, produits hygiéniques,
substances diététiques, emplâtres, matériel pour pansements et
désinfectants.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture materials.

35 Marketing, advertising and business management
consultancy; wholesale and retail services for pharmaceutical
and veterinary preparations, sanitary preparations, dietetic
substances, plasters, materials for dressings and disinfectants.

39 Transport; packaging and storage of goods.
 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos

higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.

35 Consultoría en gestión comercial, publicitaria y de
negocios; servicios de venta al por mayor y al por menor para
productos farmacéuticos y veterinarios, preparaciones
sanitarias, sustancias dietéticas, emplastos, material para
apósitos y desinfectantes.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías.
(821) EM, 26.01.2007, 005645403.
(832) NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 06.11.2006 913 147
(180) 06.11.2016
(732) FARMINA Sp. z.o.o.

ul. Lipska 44
PL-30-721 Kraków (PL).

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) PL, 04.03.2005, 162108.
(831) CZ, DE, FR, SK.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 24.01.2007 913 148
(180) 24.01.2017
(732) Spotlight Pty Ltd

100 Market Street
SOUTH MELBOURNE VIC 3205 (AU).

(842) Proprietary Company Limited by Shares, Victoria,
Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
23 Fils à usage textile.
23 Yarns and threads, for textile use.
23 Hilos e hilados para uso textil.

(821) AU, 01.12.2006, 1150147.
(300) AU, 01.12.2006, 1150147.
(832) SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007
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(151) 27.07.2006 913 149
(180) 27.07.2016
(732) M. Weinzierl Ges.m.b.H.

Europaring F 12
A-2345 Brunn (AT).

(531) VCL(5)
27.5; 27.7.

(511) NCL(8)
 3 Savons; produits de parfumerie, huiles

essentielles, cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.
 5 Produits pharmaceutiques, substances diététiques

à usage médical.
44 Soins d'hygiène et de beauté à usage humain.
 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair

lotions; dentifrices.
 5 Pharmaceutical preparations, dietetic substances

adapted for medical use.
44 Hygienic and beauty care for human beings.
 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,

cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.
 5 Preparaciones farmacéuticas, sustancias

dietéticas para uso médico.
44 Cuidados de higiene y de belleza para uso

humano.
(822) AT, 25.07.2006, 233 260.
(300) AT, 18.05.2006, AM 3570/2006.
(831) CN, KP, VN.
(832) EM, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 15.08.2006 913 150
(180) 15.08.2016
(732) QINGTE GROUP CO., LTD.

25 Buqi Road,
Chengyang District,
Qingdao
Shandong 266109 (CN).

(531) VCL(5)
27.5; 28.3.

(561) Qing te.
(566)  / Green Special.
(511) NCL(8)

12 Véhicules remorquant des conteneurs; véhicules
frigorifiques, fourgons [véhicules]; véhicules frigorifiques;
véhicules destinés au transport; fourgonnettes [véhicules];
parties de véhicules.

12 Towing vehicle for containers; refrigerated
vehicles, vans (vehicles); refrigerated vehicles; vehicles for
transport; vans (vehicles); parts of vehicles.

12 Vehículos de remolque para contenedores;
vehículos frigoríficos, camionetas (vehículos); vehículos
frigoríficos; vehículos de transporte; camionetas (vehículos);
partes de vehículos.
(822) CN, 14.05.1996, 838833.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CU, CY,

CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
NA, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SY, SZ,
TJ, UA, UZ, VN.

(832) AG, AN, AU, BH, DK, EE, EM, FI, GB, GE, GR, IE,
IS, JP, KR, LT, NO, SE, SG, TM, TR, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 08.08.2006 913 151
(180) 08.08.2016
(732) ROYAL TRADEMARKS ESTABLISHMENT

Landstrasse 11
FL-9495 Triesen (LI).

(842) ESTABLISHMENT, LIECHTENSTEIN

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
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matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.
(822) LI, 08.02.2006, 13856.
(300) LI, 08.02.2006, 13856.
(831) AL, CH, CN, EG, HR, MC, SM.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) JP, KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Bracelets (bijouterie); broches (bijouterie);
boucles en métaux précieux; boîtiers et cabinets d'horlogerie;
écrins d'horlogerie; étuis à aiguilles en métaux précieux;
bourses de mailles en métaux précieux; chaînes (bijouterie);
chaînes de montres; breloques (bijouterie); chronographes
(montres); chronomètres; instruments chronométriques;
chronoscopes; cabinets d'horloges; aiguilles (horlogerie);
pendules; horloges et montres électriques; cadratures; bijoux
en cloisonné, horloges de commande (horloges-mères); tasses
en métaux précieux; cadrans (horlogerie); cadrans solaires;
diamants; boucles d'oreilles; flacons en métaux précieux;
gobelets en métaux précieux; pièces d'orfèvrerie et d'argenterie
(hormis couteaux, fourchettes et cuillères); objets en similor;
fils d'or (bijouterie); or brut ou battu; coffrets à bijoux en
métaux précieux; articles de bijouterie; parures d'ambre jaune;
strass; strass (bijouterie fantaisie); cruchons en métaux
précieux; porte-clefs de fantaisie; ustensiles de cuisine en
métaux précieux; horloges-mères; mouvements d'horlogerie;
colliers (bijouterie); perles (bijouterie); épinglettes; pierres
précieuses; bagues (bijouterie); pierres semi-précieuses;
ressorts de montres; chronomètres à arrêt; bracelets de
montres-bracelets; cadrans solaires; filés de métaux précieux
(bijouterie); bracelets de montres; boîtiers de montres; chaînes
de montres; verres de montres; ressorts de montres; bracelets
de montres; montres; objets d'art en métaux précieux; montres-
bracelets.

14 Bracelets (jewellery); brooches (jewellery);
buckles of precious metal; cases for clock and watchmaking;
cases for watches (presentation); needle cases of precious
metal; chain mesh purses of precious metal; chains
(jewellery); watch chains; charms (jewellery); chronographs
(watches); chronometers; chronometrical instruments;
chronoscopes; clock cases; clock hands (clock and
watchmaking); clocks; clocks and watches, electric;
clockworks; cloisonné jewellery, control clocks (master
clocks); cups of precious metal; dials (clock and
watchmaking); sun dials; diamonds; earrings; flasks of
precious metal; goblets of precious metal; gold and silver
ware, other than cutlery, forks and spoons; objects of imitation
gold; gold thread (jewellery); gold, unwrought or beaten;
jewel cases of precious metal; jewellery; jewellery of yellow
amber; paste jewellery; paste jewelry (costume jewelry); jugs
of precious metal; key rings (trinkets or fobs); kitchen utensils
of precious metal; master clocks; movements for clocks and
watches; necklaces (jewellery); pearls (jewellery); pins
(jewellery); precious stones; rings (jewellery); semi-precious
stones; watch springs; stopwatches; straps for wristwatches;
sundials; threads of precious metal (jewellery); watch bands;
watch cases; watch chains; watch crystals; watch glasses;
watch springs; watch straps; watches; works of art of precious
metal; wristwatches.

14 Brazaletes (joyería, bisutería); broches (joyería,
bisutería); hebillas de metales preciosos; estuches para
relojería; estuches para relojes de pulsera (presentación);
alfileteros de metales preciosos; monederos de malla (de

metales preciosos); cadenas (joyería, bisutería); cadenas de
relojes; dijes (joyería, bisutería); cronógrafos (relojes de
pulsera); cronómetros; instrumentos cronométricos;
cronoscopios; cajas de relojes; manecillas de relojes
(relojería); relojes; relojes y relojes de pulsera eléctricos;
mecanismos de relojes; joyas decoradas con esmalte
alveolado ("cloisonné"), relojes de control (relojes principales);
tazas de metales preciosos; esferas (relojería); relojes de sol;
diamantes; pendientes; frascos de metales preciosos;
cubiletes de metales preciosos; orfebrería (excepto cuchillos,
tenedores y cucharas); objetos de similor; hilos de oro (joyería);
oro en bruto o batido; joyeros de metales preciosos; joyería;
joyas de ámbar amarillo; estrás; estrás (bisutería); vasijas de
metales preciosos; llaveros de fantasía; utensilios de cocina de
metales preciosos; relojes principales; mecanismos de
relojería; collares (joyería, bisutería); perlas (joyería, bisutería);
alfileres (joyería); piedras preciosas; anillos (joyería, bisutería);
piedras semipreciosas; resortes de relojes; cronómetros con
parada; pulseras de relojes; relojes de sol; hilos de metales
preciosos (joyería, bisutería); correas de reloj; estuches de
relojes; cadenas de relojes; cristales de relojes; vidrios de
relojes; resortes de relojes; pulseras de relojes; relojes de
bolsillo; objetos de arte de metales preciosos; relojes de
pulsera.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 08.08.2006 913 152
(180) 08.08.2016
(732) ROYAL TRADEMARKS ESTABLISHMENT

Landstrasse 11
FL-9495 Triesen (LI).

(842) ESTABLISHMENT, LIECHTENSTEIN

(531) VCL(5)
26.11.

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.
(822) LI, 08.02.2006, 13857.
(300) LI, 08.02.2006, 13857.
(831) AL, CH, CN, EG, HR, MC, SM.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) JP, KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Bracelets (bijouterie); broches (bijouterie);
boucles en métaux précieux; boîtiers et cabinets d'horlogerie;
écrins d'horlogerie; étuis à aiguilles en métaux précieux;
bourses de mailles en métaux précieux; chaînes (bijouterie);
chaînes de montres; breloques (bijouterie); chronographes
(montres); chronomètres; instruments chronométriques;
chronoscopes; cabinets d'horloges; aiguilles (horlogerie);
pendules; horloges et montres électriques; cadratures; bijoux
en cloisonné, horloges de commande (horloges-mères); tasses
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en métaux précieux; cadrans (horlogerie); cadrans solaires;
diamants; boucles d'oreilles; flacons en métaux précieux;
gobelets en métaux précieux; pièces d'orfèvrerie et d'argenterie
(hormis couteaux, fourchettes et cuillères); objets en similor;
fils d'or (bijouterie); or brut ou battu; coffrets à bijoux en
métaux précieux; articles de bijouterie; parures d'ambre jaune;
strass; strass (bijouterie fantaisie); cruchons en métaux
précieux; porte-clefs de fantaisie; ustensiles de cuisine en
métaux précieux; horloges-mères; mouvements d'horlogerie;
colliers (bijouterie); perles (bijouterie); épinglettes; pierres
précieuses; bagues (bijouterie); pierres semi-précieuses;
ressorts de montres; chronomètres à arrêt; bracelets de
montres-bracelets; cadrans solaires; filés de métaux précieux
(bijouterie); bracelets de montres; boîtiers de montres; chaînes
de montres; verres de montres; ressorts de montres; bracelets
de montres; montres; objets d'art en métaux précieux; montres-
bracelets.

14 Bracelets (jewellery); brooches (jewellery);
buckles of precious metal; cases for clock and watchmaking;
cases for watches (presentation); needle cases of precious
metal; chain mesh purses of precious metal; chains
(jewellery); watch chains; charms (jewellery); chronographs
(watches); chronometers; chronometrical instruments;
chronoscopes; clock cases; clock hands (clock and
watchmaking); clocks; clocks and watches, electric;
clockworks; cloisonne jewellery, control clocks (master
clocks); cups of precious metal; dials (clock and
watchmaking); sun dials; diamonds; earrings; flasks of
precious metal; goblets of precious metal; gold and silver
ware, other than cutlery, forks and spoons; objects of imitation
gold; gold thread (jewellery); gold, unwrought or beaten;
jewel cases of precious metal; jewellery; jewellery of yellow
amber; paste jewellery; paste jewelry (costume jewelry); jugs
of precious metal; key rings (trinkets or fobs); kitchen utensils
of precious metal; master clocks; movements for clocks and
watches; necklaces (jewellery); pearls (jewellery); pins
(jewellery); precious stones; rings (jewellery); semi-precious
stones; watch springs; stopwatches; straps for wristwatches;
sundials; threads of precious metal (jewellery); watch bands;
watch cases; watch chains; watch crystals; watch glasses;
watch springs; watch straps; watches; works of art of precious
metal; wristwatches.

14 Brazaletes (joyería, bisutería); broches (joyería,
bisutería); hebillas de metales preciosos; estuches para
relojería; estuches para relojes de pulsera (presentación);
alfileteros de metales preciosos; monederos de malla (de
metales preciosos); cadenas (joyería, bisutería); cadenas de
relojes; dijes (joyería, bisutería); cronógrafos (relojes de
pulsera); cronómetros; instrumentos cronométricos;
cronoscopios; cajas de relojes; manecillas de relojes
(relojería); relojes; relojes y relojes de pulsera eléctricos;
mecanismos de relojes; joyas decoradas con esmalte
alveolado ("cloisonné"), relojes de control (relojes principales);
tazas de metales preciosos; esferas (relojería); relojes de sol;
diamantes; pendientes; frascos de metales preciosos;
cubiletes de metales preciosos; orfebrería (excepto cuchillos,
tenedores y cucharas); objetos de similor; hilos de oro (joyería);
oro en bruto o batido; joyeros de metales preciosos; joyería;
joyas de ámbar amarillo; estrás; estrás (bisutería); vasijas de
metales preciosos; llaveros de fantasía; utensilios de cocina de
metales preciosos; relojes principales; mecanismos de
relojería; collares (joyería, bisutería); perlas (joyería, bisutería);
alfileres (joyería); piedras preciosas; anillos (joyería, bisutería);
piedras semipreciosas; resortes de relojes; cronómetros con
parada; pulseras de relojes; relojes de sol; hilos de metales
preciosos (joyería, bisutería); correas de reloj; estuches de
relojes; cadenas de relojes; cristales de relojes; vidrios de
relojes; resortes de relojes; pulseras de relojes; relojes de
bolsillo; objetos de arte de metales preciosos; relojes de
pulsera.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 08.08.2006 913 153
(180) 08.08.2016
(732) ROYAL TRADEMARKS ESTABLISHMENT

Landstrasse 11
FL-9495 Triesen (LI).

(842) ESTABLISHMENT, LIECHTENSTEIN

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours et d'enseignement; appareils et
instruments de conduite, de distribution, de transformation,
d'accumulation, de réglage ou de commande du courant
électrique; appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction du son ou des images; supports de données
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement de traitement
de l'information et ordinateurs; extincteurs.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais
et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,

cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,

geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión o la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) LI, 20.04.2006, 13948.
(300) LI, 20.04.2006, 13948.
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(831) AL, CH, CN, EG, HR, MC, SM.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) JP, KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Agendas électroniques; altimètres, ampèremètres,
amplificateurs, lunettes antireflets; chargeurs de batteries;
caméras vidéo; appareils photographiques; étuis à lunettes;
chaînes de lunettes; chargeurs de batteries électriques;
chronographes (appareils enregistreurs de durée); pointeuses
(horloges pointeuses); programmes de système d'exploitation
enregistrés, pour ordinateurs; périphériques d'ordinateur;
programmes informatiques enregistrés; programmes
informatiques (logiciels téléchargeables); ordinateurs;
imprimantes d'ordinateurs; supports de données magnétiques;
supports de données optiques; lecteurs de disques (pour
ordinateurs); bouchons d'oreilles; cordons de lunettes;
montures de lunettes; lunettes; oculaires; instruments à
lunettes; cache-oeil; écouteurs; hologrammes; lentilles
optiques; microprocesseurs; ordinateurs blocs-notes; objectifs
(lentilles optiques); verre optique; protège-tympans; prises de
courant (raccordements électriques); lunettes de soleil;
appareils téléphoniques; pointeuses (horloges pointeuses);
appareils d'enregistrement du temps; visiophones.

18 Sacs à dos; sacs (enveloppes et pochettes)
d'emballage en cuir; sacs d'alpinistes; sacs-housses à
vêtements pour le voyage; boîtes en cuir ou en carton-cuir;
mallettes; boîtes en cuir ou en carton-cuir; carcasses de sacs à
main; sacs à main; poignées de valises; imitations du cuir; étuis
porte-clefs (maroquinerie); lanières de cuir; fils de cuir; cuir
brut ou mi-ouvré; portefeuilles; pochettes d'emballage en cuir;
porte-monnaie; porte-monnaie non en métaux précieux.

25 Bottes; bottes de sport; talonnettes de bottes;
ferrures de bottes; antidérapants pour bottes; bottes de ski;
trépointes de bottes; casquettes (couvre-chefs); bonnets de
douche; chasubles; vêtements; vêtements de gymnastique;
vêtements en imitations du cuir; vêtements en cuir; chaussures
de football; crampons de chaussures de football; chaussures de
football; articles chaussants; bouts de chaussures; empeignes
de chaussures; carcasses de chapeaux (ossatures); vestes
(habillement); vareuses (habillement); chandails
(habillement); pull-overs (plastrons); vêtements de dessus;
salopettes; pardessus; pyjamas; pull-overs; sandales;
chemises; chaussures; talonnettes de chaussures; ferrures de
chaussures; antidérapants pour chaussures; trépointes de
chaussures; chaussures de sport; costumes; maillots de bain;
tee-shirts; vêtements imperméables; manchettes (habillement);
empiècements de chemises.

 9 Electronic agendas; altimeters, ammeters,
amplifiers, antiglare glasses; battery chargers; camcorders;
cameras (photography); eyeglass cases; eyeglass chains;
chargers for electric batteries; chronographs (time recording
apparatus); time clocks (time recording devices); computer
operating programs, recorded; computer peripheral devices;
computer programmes, recorded; computer programs
(downloadable software); computers; printers for use with
computers; magnetic data media; optical data media; disk
drives (for computers); ear plugs; eyeglass cords; eyeglass
frames; eyeglasses; eyepieces; instruments containing
eyepieces; eyeshades; headphones; holograms; optical lenses;
microprocessors; notebook computers; objectives (lenses)
(optics); optical glass; ear plugs; plugs, sockets and other
contacts (electric connections); sunglasses; telephone
apparatus; time clocks (time recording devices); time
recording apparatus; video telephones.

18 Backpacks; bags (envelopes, pouches) of leather,
for packaging; bags for climbers; garment bags for travel;
boxes of leather or leather board; briefcases; cases of leather
or leather board; handbag frames; handbags; suitcase
handles; imitation leather; key cases (leatherware); leather
straps; leather thread; leather, unworked or semi-worked;
pocket wallets; pouches, of leather, for packaging; purses;
purses, not of precious metal.

25 Boots; boots for sport; heelpieces for boots; iron
fittings for boots; non-slipping devices for boots; ski boots;
welts for boots; caps (headwear); shower caps; chasubles;
clothing; clothing for gymnastics; clothing of imitations of
leather; clothing of leather; football boots; studs for football
boots (shoes); football shoes; footwear; tips for footwear;
footwear uppers; hat frames (skeletons); jackets (clothing);
stuff jackets (clothing); jerseys (clothing); jumpers (shirt
fronts); outerclothing; overalls; overcoats; pyjamas;
pullovers; sandals; shirts; shoes; heelpieces for shoes; iron
fittings for shoes; non-slipping devices for shoes; welts for
shoes; sports shoes; suits; bathing suits; Tee-shirts;
waterproof clothing; wristbands (clothing); shirt yokes.

 9 Agendas electrónicas; altímetros, amperímetros,
amplificadores, gafas antideslumbrantes; cargadores de pilas y
baterías; cámaras de vídeo; cámaras fotográficas; estuches
para gafas; cadenitas para gafas; cargadores para baterías
eléctricas; cronógrafos (aparatos registradores de tiempo);
relojes para fichar; programas informáticos operativos
grabados; periféricos informáticos; programas de ordenador
grabados; programas de ordenador (software descargable);
ordenadores; impresoras para ordenadores; soportes de datos
magnéticos; soportes de datos ópticos; unidades de disco
(para ordenadores); tapones auditivos; cordones para gafas;
monturas de gafas; lentes (quevedos); oculares; instrumentos
para gafas; pantallas para proteger la vista; auriculares;
hologramas; lentillas ópticas; microprocesadores; ordenadores
portátiles; objetivos (óptica); cristal óptico; tapones para los
oídos; enchufes, tomas de corriente y otros contactos
(conexiones eléctricas); gafas de sol; aparatos telefónicos;
relojes para fichar; aparatos registradores de tiempo;
videoteléfonos.

18 Mochilas; bolsas (sobres, bolsitas) para embalaje
(de cuero); mochilas de alpinismo; sacos-funda de viaje para
prendas de vestir; cajas de cuero o de cartón cuero;
portadocumentos; estuches de cuero o de cartón cuero;
armazones de bolsos; bolsos de mano; asas de maletas;
imitaciones del cuero; estuches para llaves (marroquinería);
correas de cuero; hilos de cuero; cuero en bruto o
semielaborado; carteras de bolsillo; bolsas de cuero para
embalaje; monederos; monederos que no sean de metales
preciosos.

25 Botas; botas de deporte; taloncillos para botas;
herrajes de botas; antideslizantes para botas; botas de esquí;
refuerzos de botas; gorras (artículos de sombrerería); gorros
de ducha; casullas; prendas de vestir; ropa de gimnasia;
prendas de vestir de imitaciones del cuero; prendas de vestir
de cuero; botas de fútbol; tacos de botas de fútbol (calzado);
zapatillas de fútbol; calzado; punteras de calzado; palas de
calzado; armaduras de sombreros; chaquetas (prendas de
vestir); chaquetones (prendas de vestir); maillots de deporte
(prendas de vestir); camisetas (pecheras de camisas); ropa
exterior; monos; gabanes; pijamas; jerseys; sandalias;
camisas; zapatos; taloncillos para calzado; herrajes de
calzado; antideslizantes para calzado; refuerzos de calzado;
calzado de deporte; trajes; trajes de baño; camisetas de manga
corta; prendas de vestir impermeables; muñequeras (prendas
de vestir); canesúes de camisas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 27.11.2006 913 154
(180) 27.11.2016
(732) ACETO BALSAMICO DEL DUCA

di Adriano Grosoli S.r.l.
Via Medicine, 2340
I-41050 SPILAMBERTO (MODENA) (IT).
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(842) Limited Liability Company, ITALY

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque est composée du mot SQUIZITO dont le Z,
placé à l'oblique des autres lettres, figure en plus grande
taille. / The mark is composed of the word SQUIZITO
whose Z is in bigger characters and placed obliquely
against the other letters. / La marca consiste en la
palabra SQUIZITO, la letra Z es de mayor tamaño y está
en posición oblicua respecto de las otras letras.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du
café; farines et préparations faites de céréales, pain, pâtisserie
et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, vinaigre
balsamique de Modène, sauces (condiments); épices; glace à
rafraîchir.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, sugar, rice, tapioca, sago, artificial
coffee; flour and preparations made from cereals, bread,
pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast, baking-
powder; salt, mustard; vinegar, Balsamic vinegar of Modena,
sauces (condiments); spices; ice.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos
del café; harinas y preparaciones hechas de cereales, pan,
pastelería y confitería, helados comestibles; miel, jarabe de
melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza;
vinagre, vinagre balsámico de Módena, salsas (condimentos);
especias; hielo.
(822) IT, 27.11.2006, 1029146.
(300) IT, 11.10.2006, MO2006C000599.
(831) CH, LI, MC.
(832) AU, EM, JP, SG, US.
(527) SG, US.
(851) AU, JP, SG, US. - Liste limitée à la classe 30. / List

limited to class 30. - Lista limitada a la clase 30.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 04.01.2007 913 155
(180) 04.01.2017
(732) Hansen, Greg

10544 Progress Way, Unit F
Cypress, CA 90630 (US).

(841) US

(842) INDIVIDUAL, United States

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.1; 29.1.
(591) La/les couleur(s) rouge, noir et blanc est/sont

revendiquée(s) comme une caractéristique de la
marque. La marque se compose d'un garde en rouge
avec un chapeau noir. / The color(s) red, black and
white is/are claimed as a feature of the mark. The mark
consists of a guard with a black hat, red. / Se
reivindican los colores rojo, negro y blanco como
características de la marca. La marca consiste en el
diseño de un soldado en negro y rojo con sombrero
negro.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, à savoir tee-shirts, chapeaux, polos,

chemises habillées, blousons de survêtement, vestes et
pantalons.

25 Clothing, namely, t-shirts, hats, polo shirts, dress
shirts, sweat shirts, jackets and pants.

25 Prendas de vestir, a saber, camisetas de manga
corta, sombreros, camisas polo, camisas de etiqueta,
sudaderas, chaquetas y pantalones.
(821) US, 14.12.2005, 78773785.
(822) US, 21.11.2006, 3173825.
(832) AU, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 16.01.2007 913 156
(180) 16.01.2017
(732) LEE, Ho-Kyoung

100-502, Hugok Maeul APT, 1074, Ilsan-dong,
Ilsanseo-gu, Goyang-si, Gyeonggi-do, 411-735, (KR).
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(841) KR
(750) LEE, Ho-Kyoung, 3F, Taeyang B/D, 644-19, Yeoksam 

1-dong, Gangnam-gu, Seoul, 135-910, (KR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.1; 28.19; 29.1.
(561) Ttokssam sidae
(511) NCL(8)

43 Services d'une chaîne de restaurants, cantines,
restaurants de tourisme, gestion de bars-théâtres, services de
restaurants, buffets-restaurants, restaurants de style occidental,
restaurants libre-service, snack-bars, présentation de produits
alimentaires, services de préparation de repas, services de
traiteurs, services divers de bars, restaurants japonais, cafés,
cafétérias, bars-salons, services de bars coréens, restaurants
coréens, hébergement temporaire.

43 Restaurant chain services, canteens, tourist
restaurants, theater-type bar management, restaurants, buffet
restaurants, western style restaurants, self-service
restaurants, snack-bars, food presentation, food cooking
agency, catering, general bar services, Japanese restaurants,
cafe, cafeterias, cocktail lounge services, Korean bar services,
Korean restaurants, temporary accommodation.

43 Servicios de cadenas de restaurantes, comedores
colectivos, restaurantes de turismo, gestión de bares de teatro,
restaurantes, bufés, restaurantes de estilo occidental,
restaurantes de autoservicio, bares de aperitivos, presentación
de alimentos, servicios de empresas de elaboración de
comidas, servicio de suministro de comidas y bebidas,
servicios de bares, restaurantes japoneses, cafés, cafeterías,
servicios de salas de recepciones, servicios de bares
coreanos, restaurantes coreanos, hospedaje temporal.
(822) KR, 26.12.2006, 4101420890000.
(832) AU, CN, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 30.11.2006 913 157
(180) 30.11.2016
(732) BRACCIANI Emanuela Antonia

Piazza Ambrosoli, 1
I-20144 MILANO (IT).

(841) IT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements, à savoir vêtements d'enfants, articles

chaussants, couvre-chefs.
25 Clothing, namely children's clothing, footwear,

headgear.
25 Prendas de vestir, a saber, prendas de vestir para

niños, calzado, artículos de sombrerería.
(822) IT, 28.03.2003, 886418.
(831) AM, AZ, BY, CN, KG, KZ, MD, RU, TJ, UA, UZ.
(832) GE, JP, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 20.12.2006 913 158
(180) 20.12.2016
(732) Fevertree Limited

35A Victoria Road
Surbiton
Surrey KT6 4JT (GB).

(842) Corporate Body, England & Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
32 Boissons, à savoir eaux de table, eaux aromatisées,

eaux minérales et gazeuses; autres boissons sans alcool, à
savoir sodas, boissons énergétiques et boissons pour sportifs;
boissons aux fruits et jus de fruits; sodas toniques; sirops,
concentrés et poudres pour faire des boissons.

32 Beverages, namely drinking waters, flavoured
waters, mineral and aerated waters; and other non-alcoholic
beverages, namely, soft drinks, energy drinks and sports
drinks; fruit drinks and juices; tonic waters; syrups,
concentrates and powders for making beverages.

32 Bebidas, a saber, aguas de mesa, aguas
aromatizadas, aguas minerales y gaseosas; así como otras
bebidas sin alcohol, a saber, refrescos, bebidas energéticas y
bebidas para deportistas; bebidas y zumos de frutas; aguas
tónicas; siropes, concentrados y polvos para elaborar bebidas.
(821) GB, 08.12.2006, 2441040.
(300) GB, 08.12.2006, 2441040.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 23.11.2006 913 159
(180) 23.11.2016
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) partnership limited by shares, Germany
(750) Henkel KGaA, 40191 Düsseldorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver, assouplissants pour le linge, agents de rinçage de
la lessive et de la vaisselle, détachants, amidon de
blanchisserie; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser, produits chimiques pour nettoyer le métal, le bois, la
pierre, la porcelaine, le verre, les matières plastiques et les
matières textiles; savons; produits de parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 5 Désinfectants.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use, fabric softeners for laundry use, rinsing agents
for laundry and tableware, spot removing agents, laundry
starch; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations, chemical preparations for cleaning metal,
wood, stone, porcelain, glass, plastics and textiles; soaps;
perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions; dentifrices.

 5 Disinfectants.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada, suavizantes para la colada, agentes de
enjuague para la colada y la vajilla, agentes quitamanchas,
apresto de almidón; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar (preparaciones abrasivas),
preparaciones químicas para limpiar metal, madera, piedra,
porcelana, cristal, materias plásticas y textiles; jabones;
perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones para el
cabello; dentífricos.

 5 Desinfectantes.
(822) DE, 22.06.2006, 306 33 109.8/03.
(300) DE, 23.05.2006, 306 33 109.08/03.
(831) BX, ES, IT.
(832) GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 25.01.2007 913 160
(180) 25.01.2017
(732) INTERKOBO INVEST Sp. z o.o.

ul. Zbƒszyœska 3
PL-91-342 ™ódº (PL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / AGNES. / INEZ.
(511) NCL(8)

28 Poupées, jouets, articles de gymnastique et de
sport non compris dans d'autres classes.

28 Dolls, toys, gymnastic and sporting articles not
included in other classes.

28 Muñecas, juguetes, artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases.
(822) PL, 22.08.2006, 180051.
(831) DE.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 21.12.2006 913 161
(180) 21.12.2016
(732) TRAFFIC GATE, LTD.

Holland Hills Mori Tower,
11-2 Toranomon 5 chome,
Minato-ku
Tokyo 105-0001 (JP).

(842) corporation, JAPAN

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / "TGAffiliate" is a coined word from "TG", an
abbreviation of the applicants name "TRAFFIC
GATE", and the word "Affiliate".

(511) NCL(8)
35 Services d'annonces publicitaires et de publicité;

location d'espaces publicitaires sur des sites Web; négociation
de contrats pour la vente de marchandises via Internet;
prestation d'informations en matière de vente de marchandises
sur des sites Web; gestion et liquidation de points d'échange et
de réception de marchandises en matière de services, de vente
ou de promotion.

42 Conception de logiciels, programmation
informatique ou maintenance de logiciels; mise à disposition
de programmes informatiques.

35 Advertising and publicity service; rental of
publicity space on the Internet web site; mediation of contract
for sales of merchandise via Internet; providing information of
merchandise sales on web sites; management and liquidation
of merchandise or exchangeable points for service for sales or
promotion.

42 Computer software design, computer
programming, or maintenance of computer software;
providing computer programs.

35 Servicios publicitarios y de propaganda; alquiler de
espacios publicitarios en sitios Web; mediación de contratos de
venta de mercancías en Internet; suministro de información
sobre venta de mercancías en sitios Web; gestión y liquidación
de mercancías o puntos de intercambio para servicios de venta
o de promoción.

42 Diseño de software, programación informática o
mantenimiento de software; facilitación de programas
informáticos.
(821) JP, 21.06.2006, 2006-057934.
(300) JP, 21.06.2006, 2006-057934.
(832) CN, EM, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 25.01.2007 913 162
(180) 25.01.2017
(732) INTERKOBO INVEST Sp. z o.o.

ul. Zbƒszyœska 3
PL-91-342 ™ódº (PL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / AGATHA.
(511) NCL(8)

28 Poupées, biberons pour poupées, maisons de
poupées, lits de poupées, chambres ou autres pièces de
poupées, vêtements de poupée, jouets.

28 Dolls, doll's feeding bottles, doll's houses, doll's
beds, doll's rooms, doll's clothes, toys.

28 Muñecas, biberones de muñecas, casas de
muñecas, camas de muñecas, habitaciones de muñecas, ropa
de muñecas, juguetes.
(822) PL, 11.10.2006, 180054.
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(831) BG, BX, BY, CN, CZ, FR, HR, HU, IT, LV, RU, SI,
SK, UA.

(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 09.01.2007 913 163
(180) 09.01.2017
(732) R.L. SPORT SRL

Vicolo Ghiaia, 5
I-37100 VERONA (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(531) VCL(5)
26.1; 27.1.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) IT, 09.01.2007, 1032480.
(300) IT, 03.11.2006, RE 2006 C 000438.
(831) AT, CN, CZ, EG, ES, HR, HU, LI, MC, PL, PT, RO,

RU, SI.
(832) JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 21.12.2006 913 164
(180) 21.12.2016
(732) TRAFFIC GATE, LTD.

11-2 Toranomon 5 chome,
Minato-ku
Tokyo 105-0001 (JP).

(842) corporation, JAPAN

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / "TGaffiliate" is a coined word from "TG", an
abbreviation of the applicants name "TRAFFIC
GATE", and the word "affiliate".

(511) NCL(8)
35 Services d'annonces publicitaires et de publicité;

location d'espaces publicitaires sur des sites Web; négociation
de contrats pour la vente de marchandises via Internet;
prestation d'informations en matière de vente de marchandises
sur des sites Web; gestion et liquidation de points d'échange et
de réception de marchandises en matière de services, de vente
ou de promotion.

42 Conception de logiciels, programmation
informatique ou maintenance de logiciels; mise à disposition
de programmes informatiques.

35 Advertising and publicity service; rental of
publicity space on the Internet web site; mediation of contract
for sales of merchandise via Internet; providing information of
merchandise sales on web sites; management and liquidation

of merchandise or exchangeable points for service for sales or
promotion.

42 Computer software design, computer
programming, or maintenance of computer software;
providing computer programs.

35 Servicios publicitarios y de propaganda; alquiler de
espacios publicitarios en sitios Web; mediación de contratos de
venta de mercancías por Internet; facilitación de información
sobre venta de mercancías en sitios Web; gestión y liquidación
de mercancías o puntos de intercambio para servicios de venta
o de promoción.

42 Diseño de software, programación informática o
mantenimiento de software; facilitación de programas
informáticos.
(821) JP, 21.06.2006, 2006-057935.
(300) JP, 21.06.2006, 2006-057935.
(832) CN, EM, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 01.12.2006 913 165
(180) 01.12.2016
(732) Dalli-Werke GmbH & Co. KG

Zweifaller Strasse 120
52224 Stolberg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.
(822) DE, 12.06.2006, 306 01 068.2/03.
(831) AT, BX, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, PL, PT, SI, SK.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 20.12.2006 913 166
(180) 20.12.2016
(732) ÖZEN MAKINA

SANAYI VE TICARET ANONIM SIRKETI
Büsan Organize Sanayi,
2. Sokak, No:46-48-50
Konya (TR).
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(842) JOINT STOCK COMPANY, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(566)  / Care.
(511) NCL(8)

 7 Machines à air comprimé, compresseurs, machines
à souder; machines électriques à souder, machines de soudage
par point.

 7 Compressed air machines, compressors, welding
machines; electric welding machines, point welding machines.

 7 Máquinas de aire comprimido, compresores,
máquinas para soldar; máquinas eléctricas para soldar,
máquinas de soldadura por puntos.
(821) TR, 21.12.2005, 2005/55704.
(832) BG, BH, DE, GR, IR, IT, LT, LV, MA, MK, RO, RU,

SK, SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 12.12.2006 913 167
(180) 12.12.2016
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) a partnership limited by shares, Germany
(750) Henkel KGaA, 40191 Düsseldorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits de parfumerie, huiles essentielles,

produits de soins corporels et esthétiques, dentifrices; produits
pour entretenir, laver, teindre, colorer, décolorer, fixer et
permanenter les cheveux.

 3 Perfumery, essential oils, body and beauty care
preparations, dentifrices; preparations for caring, cleaning,
tinting, coloring, bleaching, fixing and permanent waving of
hair.

 3 Perfumería, aceites esenciales, preparaciones
para cuidados corporales y de belleza, dentífricos;
preparaciones para el cuidado, el lavado, el teñido, la
coloración, la decoloración, el marcado y el permanentado del
cabello.
(822) DE, 29.11.2006, 306 66 264.7/03.
(300) DE, 30.10.2006, 306 66 264.7/03.
(831) AT, BX, CH, HR, LI.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 08.01.2007 913 168
(180) 08.01.2017
(732) FONDRIEST COMMERCIALE SRL

Via Campo Sportivo, 14
I-38023 CLES (TN) (IT).

(842) CORPORATION, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Bicyclettes, parties et garnitures de bicyclette, non

comprises dans d'autres classes.
12 Bicycles, parts and fittings for bicycles not

included in other classes.
12 Bicicletas, piezas y guarniciones para bicicletas (no

comprendidas en otras clases).
(822) IT, 08.01.2007, 1032271.
(300) IT, 06.09.2006, BO2006C001086.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 30.11.2006 913 169
(180) 30.11.2016
(732) JIANGSU SENDA GROUP OF COMPANIES

No. 888 Jianbao Road,
Jianhu County,
Jiangsu Province (CN).

(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
28.3.

(561) SEN DA.
(511) NCL(8)

25 Chaussures en cuir; chaussures en tissu;
chaussures de sport; chaussures en caoutchouc.

25 Leather shoes; cloth shoes; sports shoes; rubber
shoes.

25 Calzado de cuero; calzado de tela; calzado de
deporte; calzado de goma.
(822) CN, 21.04.1993, 638979.
(831) CH, DE, ES, IT, MN, PT, RU, VN.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007
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(151) 11.01.2007 913 170
(180) 11.01.2017
(732) Japan Tobacco Inc.

2-2-1 Toranomon,
Minato-ku
Tokyo (JP).

(812) CH

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.7; 10.1; 29.1.
(591) Blanc, rouge, or et bleu foncé. / White, red, gold and

dark blue. / Blanco, rojo, oro y azul oscuro.
(511) NCL(8)

34 Cigarettes; tabac brut ou manufacturé; articles
pour fumeurs; allumettes.

34 Cigarettes; raw or manufactured tobacco;
smokers' articles; matches.

34 Cigarrillos; tabaco en bruto o manufacturado;
artículos para fumadores; cerillas.
(822) CH, 09.11.2006, 554165.
(300) CH, 09.11.2006, 554165.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CN, CU, CY,

CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG,
KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN,
MZ, NA, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SL, SM,
SY, SZ, TJ, UA, UZ, VN.

(832) AG, AN, AU, BH, DK, EE, FI, GE, GR, IE, IS, JP, KR,
LT, NO, SE, SG, TM, TR, ZM.

(527) IE, SG.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

34 Cigarettes; feuilles de tabac; papier à cigarettes;
filtres pour cigarettes; blagues à tabac; boîtes à cigarettes, non
en métaux précieux; étuis à cigarettes, non en métaux
précieux; boîtes à allumettes, non en métaux précieux;
cendriers, non en métaux précieux; allumettes.

34 Cigarettes; leaf tobacco; cigarette paper;
cigarette filters; tobacco pouches; cigarette cases, not of
precious metal; cigarette holders, not of precious metal; match
boxes, not of precious metal; ashtrays, not of precious metal;
matches.

34 Cigarrillos; hojas de tabaco; papel para cigarrillos;
filtros para cigarrillos; petacas para tabaco; pitilleras que no
sean de metales preciosos; estuches de cigarrillos, que no

sean de metales preciosos; cajas de cerillas, que no sean de
metales preciosos; ceniceros que no sean de metales
preciosos; cerillas.
(270) français / French / francés
(580) 08.03.2007

(151) 19.07.2006 913 171
(180) 19.07.2016
(732) NET.U.ALL

7, rue Chateaubriand
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société à Responsabilité Limitée

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 29.1.
(511) NCL(8)

35 Gestion de fichiers informatiques via Internet,
évaluation, sélection, recrutement et placement de personnel,
accompagnement de personnes ou d'équipes pour le
développement de leur potentiel et de leur savoir faire dans le
cadre d'objectifs personnel et professionnel à savoir conseils
en communication, organisation de tout type d'événement à but
commercial, à savoir expositions.

38 Transmission de tout type d'information via
Internet.

41 Éducation, formation, organisation de tout type
d'événement à but éducatif ou culturel à savoir expositions,
colloques, congrès, séminaires, accompagnement de
personnes ou d'équipes pour le développement de leur
potentiel et de leur savoir faire dans le cadre d'objectifs
personnel et professionnel à savoir conseils en orientation
professionnelle.

42 Création (conception) de fichiers informatiques
via Internet.

35 Computer file management via the Internet,
evaluation, selection, recruitment and placement of personnel,
coaching individuals or teams to develop their potential and
their know-how in the context of personal and professional
objectives namely consulting in communication, organization
of all types of events for commercial purposes, namely
exhibitions.

38 Transmission of all types of information via the
Internet.

41 Education, training, organization of all types of
events for educational or cultural purposes namely
exhibitions, colloquiums, conventions, seminars, coaching
individuals or teams to develop their potential and their know-
how in the context of personal and professional objectives
namely vocational counselling.

42 Creation (design) of computer files via the
Internet.
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35 Gestión de archivos informáticos por Internet,
evaluación, selección, contratación y colocación de personal,
asistencia de personas y equipos, a fin de promover su
potencial y su experiencia en el marco de objetivos
profesionales y personales, a saber, asesoramiento en materia
de comunicación, organización de todo tipo de
acontecimientos con fines comerciales, a saber, exposiciones.

38 Transmisión de todo tipo de información por
Internet.

41 Educación, formación, organización de todo tipo de
de actividades culturales y educativas, a saber, exposiciones,
coloquios, congresos, seminarios, asistencia de personas y
equipos, a fin de promover su potencial y su experiencia en el
marco de objetivos profesionales y personales, a saber,
asesoramiento y orientación profesional.

42 Creación (concepción) de ficheros informáticos por
Internet.
(821) FR, 21.04.2004, 04 3 287 311.
(822) FR, 19.11.2004, 043287311.
(831) CH, CN, DZ, MA, RU, UA.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 08.03.2007

(151) 21.12.2006 913 172
(180) 21.12.2016
(732) Neumarkter Lammsbräu

Gebr. Ehrnsperger eK
Amberger Strasse 1
92318 Neumarkt (DE).

(842) registered merchant, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
32 Boissons sans alcool, comprises dans cette classe;

boissons mélangées à base de bière, bière, bière sans alcool.
32 Non-alcoholic beverages, included in this class;

beverages mixed on the basis of beer, beer, non-alcoholic
beer.

32 Bebidas sin alcohol, comprendidas en esta clase;
bebidas combinadas a base de cerveza, cerveza, cerveza sin
alcohol.
(822) DE, 12.10.2006, 306 39 402.2/32.
(300) DE, 26.06.2006, 306 39 402.2/32.
(831) AT, CH, ES, FR, HU, IT, PT.
(832) DK, GR, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 07.12.2006 913 173
(180) 07.12.2016
(732) AD@L I¯IK HAZIR G@Y@M

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Baytar Ahmet Sokak No: 13/A,
Osmanbey
¯I¯LI - @STANBUL (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
35 Publicité, agences de publicité; publicité télévisée,

publicité radiophonique, organisation de salons professionnels
à des fins commerciales ou publicitaires, services de
mannequins pour la publicité ou la promotion des ventes, étude
de marché, promotion des ventes pour des tiers, relations
publiques; services de secrétariat, reproduction par
héliographie, services de dactylographie, traitement de texte,
services de réponse téléphonique pour abonnés absents,
services d'abonnement à des journaux (pour des tiers), location
de machines et d'appareils de bureau, location de distributeurs
automatiques; services de conseils pour la direction des
affaires, aide à la direction d'entreprises commerciales ou
industrielles, gérance administrative d'hôtels, estimation en
affaires commerciales, renseignements d'affaires,
investigations pour affaires, information statistique, bureaux
de placement, recrutement de personnel, services de sélection
du personnel par procédés psychotechniques, prévisions
économiques; agences d'import-export; direction
professionnelle des affaires artistiques; gestion des affaires
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau; regroupement de produits divers pour des tiers à savoir
vêtements (hormis leur transport), permettant à la clientèle de
les examiner et de les acheter à loisir.

35 Advertising, advertising agencies; television
advertising, radio advertising, organization of trade fairs for
commercial or advertising purposes, modelling for avertising
or sales promotion, marketing studies, sales promotion (for
others), public relations; secretarial services, photocopying,
typing, word processing, telephone answering (for unavailable
subscribers), arranging newspaper subscriptions (for others),
office machines and equipment rental, rental of vending
machines; advisory services for business management,
commercial or industrial management assistance, business
management of hotels, business appraisals, business inquiries,
business investigations, statistical information, employment
agencies, personnel recruitment, psychological testing for the
selection of personnel, economic forecasting; import-export
agencies; business management of performing artists;
business management; business administration; office
functions; bringing together, for the benefit of others, of a
variety of goods namely clothing (excluding the transport
thereof), enabling customers to conveniently view and
purchase those goods.

35 Publicidad, agencias de publicidad; publicidad
televisada, publicidad radiofónica, organización de ferias con
fines comerciales o publicitarios, servicios de modelos para
fines publicitarios o de promoción de ventas, estudios de
marketing, promoción de ventas (para terceros), relaciones
públicas; servicios de secretariado, fotocopiado, dactilografía,
tratamiento de textos, servicios de contestación telefónica para
abonados ausentes, servicios de suscripción a periódicos
(para terceros), alquiler de máquinas y aparatos de oficina,
alquiler de distribuidores automáticos; servicios de asesores
para la dirección de empresas, asistencia en gestión comercial
o industrial, gerencia administrativa de hoteles, valoraciones
en negocios, informes de negocios, servicios de investigación
comercial, información estadística, oficinas de empleo,
contratación de personal, pruebas psicológicas para la
selección de personal, previsiones económicas; agencias de
importación-exportación; representación comercial de artistas
del espectáculo; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; agrupación de
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productos diversos para terceros a saber, prendas de vestir
(excepto su transporte), para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos con comodidad.
(821) TR, 20.11.2006, 2006/56077.
(832) AG, AL, AM, AN, AT, AU, BG, BH, BT, BX, BY, CH,

CN, CU, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GB, GE,
GR, HR, HU, IE, IR, IS, IT, JP, KE, KG, KP, KR, LI,
LS, LT, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, NA, NO,
PL, PT, RO, RS, RU, SE, SG, SI, SK, SL, SY, SZ, TM,
UA, US, VN, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 22.12.2006 913 174
(180) 22.12.2016
(732) STREETSOUL, SIA

A. Up=®a iela 2a
LV-5001 Ogre (LV).

(842) Limited liability company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Services de vente au détail de vêtements, de

chaussures, d'articles de chapellerie et de leurs accessoires, de
bijoux, ces services étant également fournis par le biais
d'Internet.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Retail services of clothing, footwear, headgear and

their accessories, bijouterie, also via the Internet.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
35 Servicios de venta al por menor de prendas de

vestir, calzado, artículos de sombrerería y sus accesorios,
bisutería, asimismo por Internet.
(821) LV, 19.10.2006, M-06-1621.
(300) LV, 19.10.2006, M-06-1621.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 13.12.2006 913 175
(180) 13.12.2016
(732) Yamaha Motor Europe N.V.

Koolhovenlaan 101
NL-1119 NC Schiphol-Rijk (NL).

(842) Naamloze Vennootschap, The Netherland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Véhicules à moteur, plus précisément motocycles

et leurs éléments et garnitures non compris dans d'autres
classes.

12 Motor vehicles, more particularly motorcycles
with their parts and fittings not included in other classes.

12 Vehículos de motor, en particular motocicletas, así
como sus piezas y guarniciones no comprendidas en otras
clases.

(821) BX, 25.08.2006, 1117770.
(822) BX, 07.12.2006, 808524.
(300) BX, 25.08.2006, 1117770.
(831) AT, CH, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV, PL, PT, SI,

SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 14.11.2006 913 176
(180) 14.11.2016
(732) ShaanXi Fast Gear Co., Ltd.

6/F, Chunri Building,
No.4, 2nd Gaoxin Road
Xi'an, Shaanxi 710077 (CN).

(842) corporation, China

(531) VCL(5)
26.1; 27.3.

(511) NCL(8)
12 Boites de vitesses de véhicules terrestres;

transmissions de véhicules terrestres; démultiplicateurs pour
véhicules terrestres; convertisseurs de couple pour véhicules
terrestres.

12 Gear boxes for land vehicles; transmissions for
land vehicles; reduction gears for land vehicles; torque
converters for land vehicles.

12 Cajas de cambios para vehículos terrestres;
mecanismos de transmisión para vehículos terrestres;
desmultiplicadores para vehículos terrestres; convertidores del
par motor para vehículos terrestres.
(822) CN, 21.04.2002, 1752211.
(831) AT, BX, CY, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HU, IR, IT, KP,

KZ, LV, PL, PT, SD, SI, SK, SY, UA, VN.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, LT, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 12.01.2007 913 177
(180) 12.01.2017
(732) Safe Life Corporation

8646 Ruette Monte Carlo
La Jolla, CA 92037 (US).
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(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Résines synthétiques pour l'éradication de

microorganismes.
 5 Désinfectants en pulvérisateurs pour l'élimination

de microorganismes.
 9 Masques jetables offrant une protection contre les

particules en suspension dans l'air, certains microorganismes
et des agents chimiques.

11 Filtres pour liquides non potables, à savoir eau et
autres boissons contaminées par des substances étrangères ou
nocives.

22 Tentes et autres abris autonomes pliants en tissus
offrant une protection contre les particules en suspension dans
l'air, certains microorganismes et des agents chimiques.

 1 Synthetic resins for eradication of
microorganisms.

 5 Disinfectant spray for elimination of
microorganisms.

 9 Disposable facemasks which provide protection
against airborne particulates, certain microorganisms, and
chemical agents.

11 Filters for non-potable fluids, namely water and
any other beverages contaminated with foreign or harmful
substances.

22 Tents and other collapsible self-contained shelters
made of fabric and offering protection against airborne
particulates, certain microorganisms and chemical agents.

 1 Resinas sintéticas para erradicar
microorganismos.

 5 Sprays desinfectantes para eliminar
microorganismos.

 9 Mascarillas desechables para la protección contra
partículas en suspensión en el aire, determinados
microorganismos y agentes químicos.

11 Filtros para líquidos no potables, a saber, agua y
cualquier otra bebida contaminada con sustancias extrañas o
nocivas.

22 Tiendas de campaña y otro tipo de refugios
autónomos plegables fabricados con materias textiles y que
prestan protección contra partículas en suspensión en el aire,
determinados microorganismos y agentes químicos.
(821) US, 12.07.2006, 78928307.
(300) US, 12.07.2006, 78928307.
(832) AU, BX, CN, EM, IS, JP, KP, KR, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 05.12.2006 913 178
(180) 05.12.2016
(732) ENDOPLANT GmbH

Mainstraße 2
45768 Marl (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Implants chirurgicaux en matériaux artificiels ou

membres artificiels, endoprothèses, ancrages d'endoprothèses,
articulations de hanches, de genoux, de doigts, de coudes, de
doigts de pieds et d'épaules.

10 Surgical implants made of artificial materials or
artificial joint mass, endoprosthesis, anchorage for
endoprosthesis, hip-, knee-, finger-, elbow-, toe-, and shoulder
joints.

10 Implantes quirúrgicos de materiales o masillas
artificiales, endoprótesis, anclajes para endoprótesis,
articulaciones para caderas, rodillas, dedos, codos, dedos de
los pies y hombros.
(822) DE, 12.10.2006, 306 35 835.2/10.
(300) DE, 07.06.2006, 306 35 835.2/10.
(831) AT, BX, CH, IT.
(832) GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 18.01.2007 913 179
(180) 18.01.2017
(732) Dunkri Kaubanduse AS

Pärnu mnt 232/9
EE-11314 Tallinn (EE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.1; 7.1; 25.1; 28.5; 29.1.
(591) Rouge, or, argent et blanc. / Red, golden, silver and

white. / Rojo, dorado, plateado y blanco.
(511) NCL(8)

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières),
principalement vodka et boissons fortes alcoolisées à base de
vodka.

33 Alcoholic beverages (except beers), primarily
vodka and vodka based strong alcoholic beverages.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas),
principalmente vodka y bebidas alcohólicas fuertes a base de
vodka.
(821) EE, 22.12.2006, M200601673.
(300) EE, 22.12.2006, M200601673.
(832) DE, DK, FI, LT, LV, PL.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007
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(151) 27.01.2007 913 180
(180) 27.01.2017
(732) Christie, Manson & Woods Ltd

8 King Street
St. James's, London SW1Y 6QT (GB).

(842) Limited Liability Company, England & Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Services de ventes aux enchères; services de

ventes aux enchères en ligne fournis par le biais de l'Internet, y
compris au moyen de sites Web.

35 Auction services; auctioneering services; on-line
auction services and on-line auctioneering services provided
via the Internet including via websites.

35 Servicios de subastas; servicios de ventas en
pública subasta; servicios de subastas en línea y servicios de
venta en pública subasta en línea facilitados a través de
Internet, así como en sitios Web.
(821) GB, 07.08.2006, 2429189.
(300) GB, 07.08.2006, 2429189.
(832) BX, CH, CN, ES, FR, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 27.01.2007 913 181
(180) 27.01.2017
(732) Christie, Manson & Woods Ltd

8 King Street
St. James's, London SW1Y 6QT (GB).

(842) Limited Liability Company, England & Wales

(531) VCL(5)
16.1.

(511) NCL(8)
35 Services de ventes aux enchères; services de

ventes aux enchères en ligne fournis par le biais de l'Internet, y
compris au moyen de sites Web.

35 Auction services; auctioneering services; on-line
auction services and on-line auctioneering services provided
via the Internet including via websites.

35 Servicios de subastas; servicios de ventas en
pública subasta; servicios de subastas en línea y servicios de
venta en pública subasta en línea facilitados a través de
Internet, así como en sitios Web.
(822) GB, 06.06.2006, 2423693.
(832) BX, CH, CN, ES, FR, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 25.01.2007 913 182
(180) 25.01.2017
(732) Carlsberg Breweries A/S

Ny Carlsberg Vej 100
DK-1760 Copenhagen V (DK).

(842) Corporation, Denmark

(531) VCL(5)
19.7; 27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
32 Bières.
43 Services de restauration; logement temporaire.
25 Clothing, footwear, headgear.
32 Beers.
43 Services for providing food; temporary

accommodation.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
32 Cervezas.
43 Servicios de restauración; hospedaje temporal.

(822) DK, 01.11.2006, VR 2006 03350.
(300) DK, 25.07.2006, VA 2006 03048.
(832) AL, AM, BY, EM, GE, HR, KG, MD, MN, RS, RU,

SG, TM, TR, UA, UZ.
(527) SG.
(851) AL, AM, BY, GE, HR, KG, MD, MN, RS, RU, SG,

TM, TR, UA, UZ.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières.
32 Beers.
32 Cervezas.

(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 07.09.2006 913 183
(180) 07.09.2016
(732) Dinex A/S

Fynsvej 39
DK-5500 Middelfart (DK).

(842) Public limited company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Catalyseurs.
 7 Systèmes d'échappement et appareils et

instruments de contrôle des émissions, destinés notamment
aux machines industrielles, y compris dispositifs antipollution,
machines à filtrer, filtres (parties de machines et de moteurs),
joints de tuyaux, soupapes de pression (organes de machines),
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systèmes de pompage, systèmes de recyclage des gaz
d'échappement, destinés notamment aux moteurs Diesel de
machines industrielles, machines de nettoyage de filtres,
parties et garnitures (non comprises dans d'autres classes) des
produits précités, silencieux d'échappement et tuyaux
d'échappement de moteurs et de machines, y compris de
machines industrielles; systèmes d'échappement et appareils et
instruments de contrôle des émissions, destinés notamment
aux véhicules, y compris dispositifs antipollution, filtres, joints
de tuyaux, soupapes de pression (organes de machines),
systèmes de pompage, systèmes de recyclage des gaz
d'échappement, destinés notamment aux moteurs Diesel de
véhicules, parties et garnitures (non comprises dans d'autres
classes) des produits précités, pots d'échappement et tuyaux
d'échappement de véhicules.

 9 Logiciels et matériel informatique, appareils et
instruments de mesure, de signalisation et de contrôle
(inspection), appareils et instruments de contrôle et de
commande de moteurs, instruments d'alarme, mesureurs de
pression, appareils et instruments de contrôle des filtres à
particules et des niveaux de contre-pression des gaz
d'échappement, appareils et instruments de mesure de la
température des gaz d'échappement.

 1 Catalysts.
 7 Exhaust systems and emission technology

apparatus and instruments, in particular for industrial
machines, including emission control systems, filtering
machines, filters (parts of machines and motors/engines), pipe
joints, pressure valves (parts of machines), pumping systems,
systems for re-circulation of exhaust gases, in particular in
diesel engines for industrial machines, filter cleaning
machines, parts of and fittings (not included in other classes)
for all the aforesaid goods, exhaust silencers and exhaust
pipes for motors/engines and machines, including for
industrial machines; exhaust systems and emission technology
apparatus and instruments, in particular for vehicles,
including emission control systems, filters, pipe joints,
pressure valves (parts of machines), pumping systems, systems
for re-circulation of exhaust gases, in particular in diesel
engines for vehicles, parts of and fittings (not included in other
classes) for all the aforesaid goods, exhaust silencers and
exhaust pipes for vehicles.

 9 Computer software and computer hardware,
measuring, signalling and checking (supervision) apparatus
and instruments, apparatus and instruments for monitoring
and controlling motors/engines, alarms, pressure measuring
apparatus, apparatus and instruments for monitoring particle
filters and back-pressure levels for exhaust gases, apparatus
and instruments for measuring the temperature of exhaust
gases.

 1 Catalizadores.
 7 Sistemas de escape y aparatos e instrumentos de

control de emisiones, en particular para máquinas industriales,
incluidos sistemas de control de emisiones, máquinas
filtrantes, filtros (partes de máquinas y motores), juntas para
tubos, válvulas de presión (partes de máquinas), sistemas de
bombeo, sistemas de recirculación de gases de escape,
especialmente de motores diésel para máquinas industriales,
máquinas limpiadoras de filtros, partes y guarniciones (no
comprendidas en otras clases) de todos los productos antes
mencionados, silenciadores de escape y tubos de escape para
motores y máquinas, incluidas máquinas industriales; sistemas
de escape y aparatos e instrumentos de control de emisiones,
en particular para vehículos, incluidos sistemas de control de
emisiones, filtros, juntas para tubos, válvulas de presión
(partes de máquinas), sistemas de bombeo, sistemas de
recirculación de gases de escape, especialmente de motores
diésel para vehículos, partes y guarniciones (no comprendidas
en otras clases) de todos los productos antes mencionados,
silenciadores de escape y tubos de escape para vehículos.

 9 Software y hardware, aparatos e instrumentos de
medida, de señalización y de control (inspección), aparatos e
instrumentos de monitorización y control de motores, alarmas,
medidores de presión, aparatos e instrumentos de
monitorización de filtros de partículas y del nivel de

contrapresión de los gases de escape, aparatos e instrumentos
para medir la temperatura de los gases de escape.
(821) DK, 10.03.2006, VA 2006 01142.
(822) DK, 24.07.2006, VR 2006 02583.
(300) DK, 10.03.2006, VA 2006 01142.
(832) EM, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 07.09.2006 913 184
(180) 07.09.2016
(732) Dinex A/S

Fynsvej 39
DK-5500 Middelfart (DK).

(842) Public limited company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Catalyseurs.
 7 Systèmes d'échappement et appareils et

instruments de contrôle des émissions, destinés notamment
aux machines industrielles, y compris dispositifs antipollution,
machines à filtrer, filtres (parties de machines et de moteurs),
joints de tuyaux, soupapes de pression (organes de machines),
systèmes de pompage, systèmes de recyclage des gaz
d'échappement, destinés notamment aux moteurs Diesel de
machines industrielles, machines de nettoyage de filtres,
parties et garnitures (non comprises dans d'autres classes) des
produits précités, silencieux d'échappement et tuyaux
d'échappement de moteurs et de machines, y compris de
machines industrielles; systèmes d'échappement et appareils et
instruments de contrôle des émissions, destinés notamment
aux véhicules, y compris dispositifs antipollution, filtres, joints
de tuyaux, soupapes de pression (organes de machines),
systèmes de pompage, systèmes de recyclage des gaz
d'échappement, destinés notamment aux moteurs Diesel de
véhicules, parties et garnitures (non comprises dans d'autres
classes) des produits précités, pots d'échappement et tuyaux
d'échappement de véhicules.

 9 Logiciels et matériel informatique, appareils et
instruments de mesure, de signalisation et de contrôle
(inspection), appareils et instruments de contrôle et de
commande de moteurs, instruments d'alarme, mesureurs de
pression, appareils et instruments de contrôle des filtres à
particules et des niveaux de contre-pression des gaz
d'échappement, appareils et instruments de mesure de la
température des gaz d'échappement.

 1 Catalysts.
 7 Exhaust systems and emission technology

apparatus and instruments, in particular for industrial
machines, including emission control systems, filtering
machines, filters (parts of machines and motors/engines), pipe
joints, pressure valves (parts of machines), pumping systems,
systems for re-circulation of exhaust gases, in particular in
diesel engines for industrial machines, filter cleaning
machines, parts of and fittings (not included in other classes)
for all the aforesaid goods, exhaust silencers and exhaust
pipes for motors/engines and machines, including for
industrial machines; exhaust systems and emission technology
apparatus and instruments, in particular for vehicles,
including emission control systems, filters, pipe joints,
pressure valves (parts of machines), pumping systems, systems
for re-circulation of exhaust gases, in particular in diesel
engines for vehicles, parts of and fittings (not included in other
classes) for all the aforesaid goods, exhaust silencers and
exhaust pipes for vehicles.
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 9 Computer software and computer hardware,
measuring, signalling and checking (supervision) apparatus
and instruments, apparatus and instruments for monitoring
and controlling motors/engines, alarms, pressure measuring
apparatus, apparatus and instruments for monitoring particle
filters and back-pressure levels for exhaust gases, apparatus
and instruments for measuring the temperature of exhaust
gases.

 1 Catalizadores.
 7 Sistemas de escape y aparatos e instrumentos de

control de emisiones, en particular para máquinas industriales,
incluidos sistemas de control de emisiones, máquinas
filtrantes, filtros (partes de máquinas y motores), juntas para
tubos, válvulas de presión (partes de máquinas), sistemas de
bombeo, sistemas de recirculación de gases de escape,
especialmente de motores diésel para máquinas industriales,
máquinas limpiadoras de filtros, partes y guarniciones (no
comprendidas en otras clases) de todos los productos antes
mencionados, silenciadores de escape y tubos de escape para
motores y máquinas, incluidas máquinas industriales; sistemas
de escape y aparatos e instrumentos de control de emisiones,
en particular para vehículos, incluidos sistemas de control de
emisiones, filtros, juntas para tubos, válvulas de presión
(partes de máquinas), sistemas de bombeo, sistemas de
recirculación de gases de escape, especialmente de motores
diésel para vehículos, partes y guarniciones (no comprendidas
en otras clases) de todos los productos antes mencionados,
silenciadores de escape y tubos de escape para vehículos.

 9 Software y hardware, aparatos e instrumentos de
medida, de señalización y de control (inspección), aparatos e
instrumentos de monitorización y control de motores, alarmas,
medidores de presión, aparatos e instrumentos de
monitorización de filtros de partículas y del nivel de
contrapresión de los gases de escape, aparatos e instrumentos
para medir la temperatura de los gases de escape.
(821) DK, 10.03.2006, VA 2006 01144.
(822) DK, 24.07.2006, VR 2006 02582.
(300) DK, 10.03.2006, VA 2006 01144.
(832) EM, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 07.09.2006 913 185
(180) 07.09.2016
(732) Dinex A/S

Fynsvej 39
DK-5500 Middelfart (DK).

(842) Public limited company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Catalyseurs.
 7 Systèmes d'échappement et appareils et

instruments de contrôle des émissions, destinés notamment
aux machines industrielles, y compris dispositifs antipollution,
machines à filtrer, filtres (parties de machines et de moteurs),
joints de tuyaux, soupapes de pression (organes de machines),
systèmes de pompage, systèmes de recyclage des gaz
d'échappement, destinés notamment aux moteurs Diesel de
machines industrielles, machines de nettoyage de filtres,
parties et garnitures (non comprises dans d'autres classes) des
produits précités, silencieux d'échappement et tuyaux
d'échappement de moteurs et de machines, y compris de
machines industrielles; systèmes d'échappement et appareils et
instruments de contrôle des émissions, destinés notamment
aux véhicules, y compris dispositifs antipollution, filtres, joints
de tuyaux, soupapes de pression (organes de machines),
systèmes de pompage, systèmes de recyclage des gaz

d'échappement, destinés notamment aux moteurs Diesel de
véhicules, parties et garnitures (non comprises dans d'autres
classes) des produits précités, pots d'échappement et tuyaux
d'échappement de véhicules.

 9 Logiciels et matériel informatique, appareils et
instruments de mesure, de signalisation et de contrôle
(inspection), appareils et instruments de contrôle et de
commande de moteurs, instruments d'alarme, mesureurs de
pression, appareils et instruments de contrôle des filtres à
particules et des niveaux de contre-pression des gaz
d'échappement, appareils et instruments de mesure de la
température des gaz d'échappement.

 1 Catalysts.
 7 Exhaust systems and emission technology

apparatus and instruments, in particular for industrial
machines, including emission control systems, filtering
machines, filters (parts of machines and motors/engines), pipe
joints, pressure valves (parts of machines), pumping systems,
systems for re-circulation of exhaust gases, in particular in
diesel engines for industrial machines, filter cleaning
machines, parts of and fittings (not included in other classes)
for all the aforesaid goods, exhaust silencers and exhaust
pipes for motors/engines and machines, including for
industrial machines; exhaust systems and emission technology
apparatus and instruments, in particular for vehicles,
including emission control systems, filters, pipe joints,
pressure valves (parts of machines), pumping systems, systems
for re-circulation of exhaust gases, in particular in diesel
engines for vehicles, parts of and fittings (not included in other
classes) for all the aforesaid goods, exhaust silencers and
exhaust pipes for vehicles.

 9 Computer software and computer hardware,
measuring, signalling and checking (supervision) apparatus
and instruments, apparatus and instruments for monitoring
and controlling motors/engines, alarms, pressure measuring
apparatus, apparatus and instruments for monitoring particle
filters and back-pressure levels for exhaust gases, apparatus
and instruments for measuring the temperature of exhaust
gases.

 1 Catalizadores.
 7 Sistemas de escape y aparatos e instrumentos de

control de emisiones, en particular para máquinas industriales,
incluidos sistemas de control de emisiones, máquinas
filtrantes, filtros (partes de máquinas y motores), juntas para
tubos, válvulas de presión (partes de máquinas), sistemas de
bombeo, sistemas de recirculación de gases de escape,
especialmente de motores diésel para máquinas industriales,
máquinas limpiadoras de filtros, partes y guarniciones (no
comprendidas en otras clases) de todos los productos antes
mencionados, silenciadores de escape y tubos de escape para
motores y máquinas, incluidas máquinas industriales; sistemas
de escape y aparatos e instrumentos de control de emisiones,
en particular para vehículos, incluidos sistemas de control de
emisiones, filtros, juntas para tubos, válvulas de presión
(partes de máquinas), sistemas de bombeo, sistemas de
recirculación de gases de escape, especialmente de motores
diésel para vehículos, partes y guarniciones (no comprendidas
en otras clases) de todos los productos antes mencionados,
silenciadores de escape y tubos de escape para vehículos.

 9 Software y hardware, aparatos e instrumentos de
medida, de señalización y de control (inspección), aparatos e
instrumentos de monitorización y control de motores, alarmas,
medidores de presión, aparatos e instrumentos de
monitorización de filtros de partículas y del nivel de
contrapresión de los gases de escape, aparatos e instrumentos
para medir la temperatura de los gases de escape.
(821) DK, 10.03.2006, VA 2006 01147.
(822) DK, 24.07.2006, VR 2006 02585.
(300) DK, 10.03.2006, VA 2006 01147.
(832) EM, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007
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(151) 04.09.2006 913 186
(180) 04.09.2016
(732) Dinex A/S

Fynsvej 39
DK-5500 Middelfart (DK).

(842) Public limited company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Catalyseurs.
 7 Systèmes d'échappement et appareils et

instruments de contrôle des émissions, destinés notamment
aux machines industrielles, y compris dispositifs antipollution,
machines à filtrer, filtres (parties de machines et de moteurs),
joints de tuyaux, soupapes de pression (organes de machines),
systèmes de pompage, systèmes de recyclage des gaz
d'échappement, destinés notamment aux moteurs Diesel de
machines industrielles, machines de nettoyage de filtres,
parties et garnitures (non comprises dans d'autres classes) des
produits précités, silencieux d'échappement et tuyaux
d'échappement de moteurs et de machines, y compris de
machines industrielles; systèmes d'échappement et appareils et
instruments de contrôle des émissions, destinés notamment
aux véhicules, y compris dispositifs antipollution, filtres, joints
de tuyaux, soupapes de pression (organes de machines),
systèmes de pompage, systèmes de recyclage des gaz
d'échappement, destinés notamment aux moteurs Diesel de
véhicules, parties et garnitures (non comprises dans d'autres
classes) des produits précités, pots d'échappement et tuyaux
d'échappement de véhicules.

 9 Logiciels et matériel informatique, appareils et
instruments de mesure, de signalisation et de contrôle
(inspection), appareils et instruments de contrôle et de
commande de moteurs, instruments d'alarme, mesureurs de
pression, appareils et instruments de contrôle des filtres à
particules et des niveaux de contre-pression des gaz
d'échappement, appareils et instruments de mesure de la
température des gaz d'échappement.

 1 Catalysts.
 7 Exhaust systems and emission technology

apparatus and instruments, in particular for industrial
machines, including emission control systems, filtering
machines, filters (parts of machines and motors/engines), pipe
joints, pressure valves (parts of machines), pumping systems,
systems for re-circulation of exhaust gases, in particular in
diesel engines for industrial machines, filter cleaning
machines, parts of and fittings (not included in other classes)
for all the aforesaid goods, exhaust silencers and exhaust
pipes for motors/engines and machines, including for
industrial machines; exhaust systems and emission technology
apparatus and instruments, in particular for vehicles,
including emission control systems, filters, pipe joints,
pressure valves (parts of machines), pumping systems, systems
for re-circulation of exhaust gases, in particular in diesel
engines for vehicles, parts of and fittings (not included in other
classes) for all the aforesaid goods, exhaust silencers and
exhaust pipes for vehicles.

 9 Computer software and computer hardware,
measuring, signalling and checking (supervision) apparatus
and instruments, apparatus and instruments for monitoring
and controlling motors/engines, alarms, pressure measuring
apparatus, apparatus and instruments for monitoring particle
filters and back-pressure levels for exhaust gases, apparatus
and instruments for measuring the temperature of exhaust
gases.

 1 Catalizadores.
 7 Sistemas de escape y aparatos e instrumentos de

control de emisiones, en particular para máquinas industriales,
incluidos sistemas de control de emisiones, máquinas

filtrantes, filtros (partes de máquinas y motores), juntas para
tubos, válvulas de presión (partes de máquinas), sistemas de
bombeo, sistemas de recirculación de gases de escape,
especialmente de motores diésel para máquinas industriales,
máquinas limpiadoras de filtros, partes y guarniciones (no
comprendidas en otras clases) de todos los productos antes
mencionados, silenciadores de escape y tubos de escape para
motores y máquinas, incluidas máquinas industriales; sistemas
de escape y aparatos e instrumentos de control de emisiones,
en particular para vehículos, incluidos sistemas de control de
emisiones, filtros, juntas para tubos, válvulas de presión
(partes de máquinas), sistemas de bombeo, sistemas de
recirculación de gases de escape, especialmente de motores
diésel para vehículos, partes y guarniciones (no comprendidas
en otras clases) de todos los productos antes mencionados,
silenciadores de escape y tubos de escape para vehículos.

 9 Software y hardware, aparatos e instrumentos de
medida, de señalización y de control (inspección), aparatos e
instrumentos de monitorización y control de motores, alarmas,
medidores de presión, aparatos e instrumentos de
monitorización de filtros de partículas y del nivel de
contrapresión de los gases de escape, aparatos e instrumentos
para medir la temperatura de los gases de escape.
(821) DK, 02.03.2006, VA 2006 01031.
(822) DK, 01.06.2006, VR 2006 02004.
(300) DK, 02.03.2006, VA 2006 01031.
(832) EM, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 06.12.2006 913 187
(180) 06.12.2016
(732) YAMATO GOLF GEAR COLLECTION e.K.

Dorfstraße 42
15827 Blankenfelde (DE).

(842) e.K. eigetragener Kaufmann (registered dealer),
Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements de sport pour le golf, notamment

casquettes et chapeaux, chemises, tee-shirts, vestes, pantalons
chaussettes et chaussures.

28 Articles de sport pour le golf, compris dans cette
classe, notamment cannes de golf, balles de golf, manches de
cannes, têtes de cannes, poignées de cannes et étuis de
protection pour cannes de golf, tees, outils de remise en place
des mottes de terre [accessoires de golf] (fourchettes à gazon),
sacs de golf avec ou sans roulettes, gants de golf.

41 Organisation et tenue de manifestations sportives,
notamment organisation et tenue de tournois de golf.

25 Sport clothing for golf, especially caps and hats,
shirts, T-shirts, jackets, trousers, socks and shoes.

28 Sport articles for golf, included in this class,
especially golf clubs, golf balls, club shafts, club heads, club
handles and protective casings for golf clubs, tees, tools for
rectifying divots (accessories) (green forks), golf bags with or
without wheels, golf gloves.

41 Organisation and carrying out of sport events,
especially organisation and carrying out of golf tournaments.

25 Ropa deportiva de golf, en particular sombreros y
gorras, camisas, camisetas de manga corta, chaquetas,
pantalones, calcetines y zapatos.

28 Artículos de deporte para golf, comprendidos en
esta clase, en particular palos de golf, pelotas de golf, mangos
de palos de golf, cabezas de palos de golf, empuñaduras de
palos de golf y cubiertas protectoras para palos de golf, tees,
herramientas para rectificar chuletas
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(accesorios)(arreglapiques), bolsas de golf con o sin ruedas,
guantes de golf.

41 Organización y celebración de acontecimientos
deportivos, en particular organización y celebración de torneos
de golf.
(822) DE, 06.12.2006, 306 49 522.8/28.
(300) DE, 04.08.2006, 306 49 522.8/28.
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RO, SI, SK.
(832) DK, FI, GB, IE, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 12.12.2006 913 188
(180) 12.12.2016
(732) UAB "VALENTIS"

Molét¶ pl. 11
LT-08409 Vilnius (LT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Adjuvants alimentaires à usage médical;

médicaments à usage humain; préparations vitaminées.
 5 Additives to foods for medical purposes; medicines

for human purposes; vitamin preparations.
 5 Aditivos para alimentos de uso médico;

medicamentos para uso humano; preparaciones de vitaminas.
(822) LT, 09.11.2005, 50225.
(832) PL.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 03.10.2006 913 189
(180) 03.10.2016
(732) Home Properties AB

Box 5845
SE-102 48 STOCKHOLM (SE).

(842) Limited company, Sweden

(531) VCL(5)
1.1.

(511) NCL(8)
19 Constructions non métalliques.
36 Gestion immobilière; affaires financières.
37 Promotion immobilière, à savoir rénovation de

bâtiments, services de construction et de reconstruction de
bâtiments.

43 Services hôteliers; services de restaurants.
19 Buildings, not of metal.
36 Real estate management; financial affairs.
37 Property development, namely renovation of

buildings, building construction and reconstruction services.
43 Hotels; restaurants.
19 Construcciones no metálicas.

36 Administración de bienes inmuebles; negocios
financieros.

37 Promoción inmobiliaria, a saber, renovación de
edificios, servicios de construcción y reconstrucción.

43 Hoteles; restaurantes.
(822) SE, 25.08.2006, 383 003.
(300) SE, 20.04.2006, 2006/03297.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 17.10.2006 913 190
(180) 17.10.2016
(732) Robeco Groep N.V.

Coolsingel 120
NL-3011 AG Rotterdam (NL).

(842) Naamloze Vennootschap, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Bleu et noir. / Blue and black. / Azul y negro.
(511) NCL(8)

16 Articles en papier non compris dans d'autres
classes, revues, livres, journaux, dépliants, brochures.

36 Opérations financières et monétaires, y compris
placements et épargnes de capitaux, gestion financière,
recherches et conseils en finance, participation financière,
financement, participation et administration en matière de
gestion financière d'autres sociétés.

16 Paper articles not included in other classes,
magazines, books, newspapers, leaflets, brochures.

36 Financial and monetary affairs, including
investing and saving funds, asset management, financial
research and consultancy, financial participation in, financing
of, taking a financial interest in and financial management of
other enterprises.

16 Artículos de papel no comprendidos en otras
clases, revistas, libros, diarios, volantes publicitarios, folletos.

36 Negocios monetarios y financieros, incluidos
inversión y ahorro de capitales, gestión de activos,
investigación y consultoría financieras, participación financiera,
financiación, participación y administración en materia de
gestión financiera de otras empresas.
(821) BX, 19.07.2006, 1115756.
(822) BX, 05.10.2006, 804189.
(300) BX, 19.07.2006, 1115756.
(831) CH.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Articles en papier non compris dans d'autres
classes, revues, livres, journaux, dépliants, brochures.

36 Opérations financières et monétaires, à savoir
placements et épargnes de capitaux, gestion financière,
recherches et conseils en finance, participation financière,
financement et toutes autres participations et administrations
en matière de gestion financière d'autres sociétés.

16 Paper articles not included in other classes,
magazines, books, newspapers, leaflets, brochures.

36 Financial and monetary affairs, namely investing
and saving funds, asset management, financial research and
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consultancy, financial participation in, financing of, taking a
financial interest in and financial management of other
enterprises.

16 Artículos de papel no comprendidos en otras
clases, revistas, libros, diarios, volantes publicitarios, folletos.

36 Negocios monetarios y financieros, a saber,
inversión y ahorro de capitales, gestión de activos,
investigación y consultoría financieras, participación financiera,
financiación, participación y administración en materia de
gestión financiera de otras empresas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 17.10.2006 913 191
(180) 17.10.2016
(732) Robeco Groep N.V.

Coolsingel 120
NL-3011 AG Rotterdam (NL).

(842) Naamloze Vennootschap, The Netherlands

(511) NCL(8)
16 Articles en papier non compris dans d'autres

classes, revues, livres, journaux, prospectus, brochures.
36 Opérations financières et monétaires, y compris

placements et épargnes de capitaux, gestion financière,
recherches et conseils en finance, participation financière,
financement, participation et administration en matière de
gestion financière d'autres sociétés.

16 Paper articles not included in other classes,
magazines, books, newspapers, leaflets, brochures.

36 Financial and monetary affairs, including
investing and saving funds, asset management, financial
research and consultancy, financial participation in, financing
of, taking a financial interest in and financial management of
other enterprises.

16 Artículos de papel no comprendidos en otras
clases, revistas, libros, diarios, volantes publicitarios, folletos.

36 Negocios monetarios y financieros, incluidos
inversión y ahorro de capitales, gestión de activos,
investigación y consultoría financieras, participación financiera,
financiación, participación y administración en materia de
gestión financiera de otras empresas.
(821) BX, 19.07.2006, 1115823.
(822) BX, 05.10.2006, 804214.
(300) BX, 19.07.2006, 1115823.
(831) CH.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Articles en papier non compris dans d'autres
classes, revues, livres, journaux, prospectus, brochures.

36 Opérations financières et monétaires, à savoir
placements et épargnes de capitaux, gestion financière,
recherches et conseils en finance, participation financière,
financement, et toutes autres participations et administrations
en matière de gestion financière d'autres sociétés.

16 Paper articles not included in other classes,
magazines, books, newspapers, leaflets, brochures.

36 Financial and monetary affairs, namely investing
and saving funds, asset management, financial research and
consultancy, financial participation in, financing of, taking a
financial interest in and financial management of other
enterprises.

16 Artículos de papel no comprendidos en otras
clases, revistas, libros, diarios, volantes publicitarios, folletos.

36 Negocios monetarios y financieros, a saber,
inversión y ahorro de capitales, gestión de activos,
investigación y consultoría financieras, participación financiera,
financiación, participación y administración en materia de
gestión financiera de otras empresas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 13.12.2006 913 192
(180) 13.12.2016
(732) UAB "Vitaforc‹"

½emaitijos g. 3-16
LT-01134 Vilnius (LT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

29.1.
(591) Vert. / Green. / Verde.
(511) NCL(8)

 5 Compléments alimentaires à usage médical;
préparations vitaminées; compléments alimentaires à base de
minéraux; préparations d'oligo-éléments pour les êtres
humains; préparations pharmaceutiques; préparations
chimiques à usage pharmaceutique; préparations biologiques à
usage médical.

 5 Nutritional additives for medical purposes;
vitamin preparations; mineral food-supplements;
preparations of trace elements for human use; pharmaceutical
preparations; chemical preparations for pharmaceutical
purposes; biological preparations for medical purposes.

 5 Aditivos nutricionales para uso médico;
preparaciones de vitaminas; suplementos alimenticios
minerales; preparaciones de oligoelementos para seres
humanos; preparaciones farmacéuticas; preparaciones
químicas para uso farmacéutico; preparaciones biológicas
para uso médico.
(821) LT, 08.12.2006, 2006 2353.
(300) LT, 08.12.2006, 2006 2353.
(832) EE, LV.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 01.12.2006 913 193
(180) 01.12.2016
(732) HURTIGRUTEN GROUP ASA

Havnegt 2,
PO Box 43
N-8501 Narvik (NO).



100 No 08/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(842) Limited Company, Norway

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 29.1.
(511) NCL(8)

39 Services de transport; organisation de voyages.
41 Divertissements; activités culturelles et sportives.
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
39 Transportation services; travel arrangement.
41 Entertainment; sporting and cultural activities.
43 Services for providing food and drink; temporary

accommodation.
39 Servicios de transporte; organización de viajes.
41 Esparcimiento; actividades deportivas y culturales.
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal.
(821) NO, 06.06.2006, 200605878.
(300) NO, 06.06.2006, 200605878.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 01.12.2006 913 194
(180) 01.12.2016
(732) HURTIGRUTEN GROUP ASA

Havnegt 2,
PO Box 43
N-8501 Narvik (NO).

(842) Limited Company, Norway

(531) VCL(5)
26.1.

(511) NCL(8)
39 Services de transport; organisation de voyages.
41 Divertissements; activités culturelles et sportives.
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
39 Transportation services; travel arrangement.
41 Entertainment; sporting and cultural activities.
43 Services for providing food and drink; temporary

accommodation.
39 Servicios de transporte; organización de viajes.
41 Esparcimiento; actividades deportivas y culturales.
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal.
(821) NO, 06.06.2006, 200605877.
(300) NO, 06.06.2006, 200605877.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 22.01.2007 913 195
(180) 22.01.2017
(732) SOCIEDADE AGRICOLA E COMERCIAL

QUINTA DO BUCHEIRO, LDA.
Rua de S. Caetano
P-5060-024 CELEIROS SBR (PT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
(822) PT, 14.12.2006, 405 734.
(300) PT, 30.08.2006, 405 734.
(831) BX.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 19.10.2006 913 196
(180) 19.10.2016
(732) MAPEI S.p.A.

Via Cafiero, 22
I-20158 MILANO (IT).

(541) caractères standard
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques pour l'industrie; produits
chimiques à usage scientifique; résines artificielles et
synthétiques; dispersions de matières plastiques; matières
plastiques à l'état brut, sous forme de poudres, de liquides ou
de pâtes; produits extincteurs; trempes; préparations
chimiques pour la soudure; substances adhésives pour
l'industrie; antigel; anti-incrustants; produits pour
l'imperméabilisation du ciment.

17 Gutta-percha; caoutchouc élastique, balata et
succédanés; objets fabriqués en gutta-percha et en caoutchouc;
feuilles; plaques et baguettes en matières plastiques; amiante;
mica et leurs produits; matières pour boucher hermétiquement,
étouper et isoler; tubes flexibles non métalliques; isolants
électriques; thermiques et acoustiques; tissus isolants.

19 Matériaux de construction; pierres naturelles et
artificielles; briques; carreaux, tuiles; ciments; chaux; mortier;
plâtre et gravier; tubes en grès et en ciment; matériaux pour
constructions routières; asphalte; poix et bitume; constructions
transportables; monuments en pierre; cheminées; bois semi-
finis; bois pour construction; poutres; axes; panneaux;
voligeages; bois compensé; vitre pour constructions; plaques
en verre; tuiles en verre; produits pour la construction
(enduits); produits à base de ciment pour la pose de carrelage,
pour sols et pour revêtements en général.
(822) IT, 19.10.2006, 1025052.
(300) IT, 05.09.2006, MI2006C 008918.
(831) BA, BG, BY, CH, CN, HR, MD, RO, RS, RU, UA, VN.
(270) français
(580) 08.03.2007
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(151) 23.05.2006 913 197
(180) 23.05.2016
(732) Michlits Werner GmbH

Hauptstraße 86
A-7152 Pamhagen (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons aux jus de fruits et jus de
fruits; sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières),
notamment vins et spiritueux.
(822) AT, 23.05.2006, 232 006.
(300) AT, 22.03.2006, AM 2107/2006.
(831) CH, DE.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 01.06.2006 913 198
(180) 01.06.2016
(732) voestalpine Krems Finaltechnik GmbH

Schmidhüttenstrasse 5
A-3500 Krems/Donau (AT).

(750) Dipl.Ing. Dagmar Harrer c/o VA TECH Patente GmbH 
& Co, Penzinger Strasse 76, A-1141 Wien (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Eléments en métal composite, pièces métalliques

préformées et parties métalliques profilées ainsi que tôles en
tant que glissières de sécurité, glissières de guidage de
circulation, murs de guidage de circulation, murs-rideaux,
parois de protection, murs antibruit et murs pare-vue à usage
sur les routes; composantes métalliques, pièces métalliques
préformées et pièces métalliques profilées pour glissières de
sécurité, glissières de guidage de circulation, murs de guidage
de circulation, murs-rideaux, parois de protection, murs
antibruit et murs pare-vue à usage sur les routes; plots de
guidage métalliques et glissières de guidage de circulation
métalliques pour routes, les éléments précités n'étant ni
lumineux ni mécaniques; bornes métalliques; blocs
métalliques de barrage de voie de circulation; clous et têtes en
acier pour le marquage des routes.

19 Eléments composés, parties préformées et parties
profilées non métalliques en tant que glissières de sécurité,
glissières de guidage de circulation, murs de guidage de
circulation, murs-rideaux, parois de protection, murs antibruit
et murs pare-vue à usage sur les routes; éléments, parties
préformées et parties profilées non métalliques pour glissières
de sécurité, glissières de guidage de circulation, murs de
guidage de circulation, murs-rideaux, parois de protection,
murs antibruit et murs pare-vue, à usage sur les routes; plots de
guidage et glissières de guidage de circulation non métalliques
pour les routes, les éléments précités n'étant ni lumineux ni
mécaniques; bornes non métalliques; blocs non métalliques de
barrage de circulation; verre granulé pour le marquage des
routes; pellicules et plaques en matières plastiques pour le

marquage des routes; clous et têtes en matières plastiques pour
le marquage des routes.

37 Construction, entretien et réparation des glissières
de sécurité, glissières de guidage de circulation, murs de
guidage de circulation, murs-rideaux, murs de protection, murs
antibruit et murs pare-vue à usage sur les routes, des plots de
guidage et glissières de guidage de circulation à usage sur les
routes, des bornes et blocs de barrage de voie de circulation;
marquage des routes.

 6 Composite metal components, preformed metal
parts and profiled metal parts as well as sheet metal in the
form of crash barriers, guiding barriers, guiding walls, gliding
walls, protective walls, noise protection walls and screen walls
for roads; metal components, preformed metal parts and
profiled metal parts for crash barriers, guiding barriers,
guiding walls, gliding walls, protective walls, noise protection
walls and screen walls for roads; metal guiding poles and
metal guiding barriers for roads, not luminous and not
mechanical; metal bollards; metal road blocks against
thoroughfare; steel nails and steel heads for road marking.

19 Composite components, preformed parts and
profiled parts not made of metal in the form of crash barriers,
guiding barriers, guiding walls, gliding walls, protective
walls, noise protection walls and screen walls for roads;
components, preformed parts and profiled parts not made of
metal for crash barriers, guiding barriers, guiding walls,
gliding walls, protective walls, noise protection walls and
screen walls for roads; guiding poles and guiding barriers not
made of metal for roads, not luminous and not mechanical;
bollards not made of metal; road blocks against thoroughfare,
not made of metal; granulated glass for road marking; plastic
films and slabs for road marking; plastic nails and plastic
heads for road marking.

37 Building, maintenance and repair services for
crash barriers, guiding barriers, guiding walls, gliding walls,
protective walls, noise protection walls and screen walls for
roads, for guiding poles and guiding barriers for roads, for
bollards and road blocks against thoroughfare; road marking.

 6 Componentes metálicos compuestos, partes
metálicas prefabricadas y perfiladas, así como chapa en forma
de vallas protectoras, barreras y paredes guía, paredes
deslizantes, muros de protección, muros de protección contra
el ruido y muros de protección para carreteras; componentes
metálicos, partes metálicas prefabricadas y perfiladas, para
vallas protectoras, barreras y paredes guía, paredes
deslizantes, muros de protección, muros de protección contra
el ruido y muros de protección para carreteras; postes y
barreras guía metálicos para carreteras, que no sean
luminosos ni mecánicos; bolardos metálicos; obstáculos
metálicos para cerrar vías públicas; clavos y cabezas de acero
para señalización de carreteras.

19 Componentes compuestos, partes prefabricadas y
perfiladas no metálicas en forma de vallas protectoras,
barreras y paredes guía, paredes deslizantes, muros de
protección, muros de protección contra el ruido y muros de
protección para carreteras; componentes, partes prefabricadas
y perfiladas no metálicas para vallas protectoras, barreras y
paredes guía, paredes deslizantes, muros de protección,
muros de protección contra el ruido y muros de protección para
carreteras; postes y barreras guía no metálicos para
carreteras, que no sean luminosos ni mecánicos; bolardos no
metálicos; obstáculos no metálicos para cerrar vías públicas;
vidrio granulado para señalización de carreteras; películas y
losas plásticas para señalización de carreteras; clavos y
cabezas plásticos para señalización de carreteras.

37 Servicios de construcción, mantenimiento y
reparación para vallas protectoras, barreras y paredes guía,
paredes deslizantes, muros de protección, muros de
protección contra el ruido y muros de protección para
carreteras, para postes y barreras guía para carreteras, para
bolardos y obstáculos para cerrar vías públicas; señalización
de carreteras.
(822) AT, 05.05.2006, 231 657.
(300) AT, 16.03.2006, AM 1913/2006.
(831) BY, CH, HR, LI, RU, UA, YU.
(832) EM, NO.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 28.12.2006 913 199
(180) 28.12.2016
(732) sacai assoc. co., Ltd

17-21, Chuouchou 1-chome,
Meguro-ku
Tokyo 152-0001 (JP).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements féminins; sous-vêtements; chaussures

et bottes (autres que chaussures de sport); chaussettes et bas;
ceintures; couvre-chefs.

25 Women's clothing; underwear; shoes and boots
(other than boots for sports); socks and stockings; belts for
clothing; headgear for wear.

25 Prendas de vestir para dama; ropa interior; zapatos
y botas (que no sean de deporte); calcetines y medias;
cinturones; artículos de sombrerería.
(822) JP, 10.02.2005, 4838658.
(832) CN, IT, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 30.11.2006 913 200
(180) 30.11.2016
(732) ARUKERESO.HU KFT.

Kiss Ern¦ u. 1-3. III./310
H-1046 Budapest (HU).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services
juridiques.
(822) HU, 30.11.2006, 187276.
(300) HU, 12.06.2006, M0602063.
(831) CZ.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 19.10.2006 913 201
(180) 19.10.2016
(732) MAPEI S.p.A.

Via Cafiero, 22
I-20158 MILANO (IT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques pour l'industrie; produits
chimiques à usage scientifique; résines artificielles et

synthétiques; dispersions de matières plastiques; matières
plastiques à l'état brut, sous forme de poudres, de liquides ou
de pâtes; produits extincteurs; trempes; préparations
chimiques pour la soudure; substances adhésives pour
l'industrie; antigel; anti-incrustants; produits pour
l'imperméabilisation du ciment.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs pour métaux
et leurs alliages contre la rouille et la détérioration du bois;
matières tinctoriales; mordants; résines naturelles; métaux en
feuilles et en poudre pour peintres et décorateurs.

19 Matériaux de construction; pierres naturelles et
artificielles; briques; carreaux, tuiles; ciments; chaux; mortier;
plâtre et gravier; tubes en grès et en ciment; matériaux pour
constructions routières; asphalte; poix et bitume; constructions
transportables; monuments en pierre; cheminées; bois semi-
finis; bois pour construction; poutres; axes; panneaux;
voligeages; bois compensé; vitre pour constructions; plaques
en verre; tuiles en verre; produits pour la construction
(enduits); revêtements muraux en plastique pour l'intérieur et
extérieur applicable à spatule; produits à base de ciment pour
la pose de carrelage, pour sols et pour revêtements en général.
(822) IT, 19.10.2006, 1025051.
(300) IT, 05.09.2006, MI2006C 008917.
(831) BA, BG, BY, CH, CN, HR, MD, RO, RS, RU, UA, VN.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 09.10.2006 913 202
(180) 09.10.2016
(732) MAPEI S.p.A.

Via Cafiero, 22
I-20158 MILANO (IT).

(531) VCL(5)
25.7; 26.15.

(571) La marque en objet présente un caractère graphique
représentant une multiplicité de cubes superposés. Sur
le fond, on remarque une série d'éléments
concentriques. Ces éléments concentriques sont
notamment constitués de secteurs concentriques de
circonférence de différent diamètre. Ces éléments
concentriques sont mis côtes à côtes et partiellement
superposés. Sur le fond on remarque une ligne inclinée.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques pour l'industrie; produits

chimiques à usage scientifique; résines artificielles et
synthétiques; dispersions de matières plastiques; matières
plastiques à l'état brut, sous forme de poudres, de liquides ou
de pâtes; produits extincteurs; trempes; préparations
chimiques pour la soudure; substances adhésives pour
l'industrie; antigel; anti-incrustants; produits pour
l'imperméabilisation du ciment.

 2 Couleurs; vernis; laques, préparations pour colorer
les aliments et les boissons; préservatifs pour métaux et leurs
alliages contre la rouille et la détérioration du bois; matières
tinctoriales; mordants; résines naturelles; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres et décorateurs.

17 Gutta-percha; caoutchouc élastique, balata et
succédanés; objets fabriqués en gutta-percha et en caoutchouc;
feuilles; plaques et baguettes en matières plastiques; amiante;
mica et leurs produits; matières pour boucher hermétiquement,
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étouper et isoler; tubes flexibles non métalliques; isolants
électriques; thermiques et acoustiques; tissus isolants.

19 Matériaux de construction; pierres naturelles et
artificielles; briques; carreaux, tuiles; ciments; chaux; mortier;
plâtre et gravier; tubes en grès et en ciment; matériaux pour
constructions routières; asphalte; poix et bitume; constructions
transportables; monuments en pierre; cheminées; bois semi-
finis; bois pour construction; poutres; axes; panneaux;
voligeages; bois compensé; vitre pour constructions; plaques
en verre; tuiles en verre; produits pour la construction
(enduits); produits à base de ciment pour la pose de carrelage,
pour sols et pour revêtements en général.
(822) IT, 09.10.2006, 1023558.
(300) IT, 04.08.2006, MI2006C 008385.
(831) BA, BG, BY, CH, CN, HR, MD, RO, RS, RU, UA, VN.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 09.10.2006 913 203
(180) 09.10.2016
(732) MAPEI S.p.A.

Via Cafiero, 22
I-20158 MILANO (IT).

(531) VCL(5)
1.15; 26.2; 26.15.

(571) La marque en objet présente un caractère graphique
représentant une multiplicité de cubes superposés; sur
le fond, on remarque une série d'éléments
concentriques qui sont notamment constitués de
secteurs concentriques de circonférences de différent
rayon; dans la marque on remarque une pluralité de ces
éléments concentriques convenablement mis côte à
côte et particulièrement superposés; dans la partie
supérieure de la marque, on remarque une série de traits
qui semblent représenter des rayons lumineux.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques pour l'industrie; produits

chimiques à usage scientifique; résines artificielles et
synthétiques; dispersions de matières plastiques; matières
plastiques à l'état brut, sous forme de poudres, de liquides ou
de pâtes; produits extincteurs; trempes; préparations
chimiques pour la soudure; substances adhésives pour
l'industrie; antigel; anti-incrustants; produits pour
l'imperméabilisation du ciment.

 2 Couleurs; vernis; laques; préparations pour colorer
les aliments et les boissons; préservatifs pour métaux et leurs
alliages contre la rouille et la détérioration du bois; matières
tinctoriales; mordants, résines naturelles; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres et décorateurs.

17 Gutta-percha; caoutchouc élastique, balata et
succédanés; objets fabriqués en gutta-percha et en caoutchouc;

feuilles; plaques et baguettes en matières plastiques; amiante;
mica et leurs produits; matières pour boucher hermétiquement,
étouper et isoler; tubes flexibles non métalliques; isolants
électriques; thermiques et acoustiques; tissus isolants.

19 Matériaux de construction; pierres naturelles et
artificielles; briques; carreaux, tuiles; ciments; chaux; mortier;
plâtre et gravier; tubes en grès et en ciment; matériaux pour
constructions routières; asphalte; poix et bitume; constructions
transportables; monuments en pierre; cheminées; bois semi-
finis; bois pour construction; poutres; axes; panneaux;
voligeages; bois compensé; vitre pour constructions; plaques
en verre; tuiles en verre; produits pour la construction
(enduits); base de ciment pour carreaux, pour sols et pour
revêtements.
(822) IT, 09.10.2006, 1023559.
(300) IT, 04.08.2006, MI2006C 008389.
(831) BA, BG, BY, CH, CN, HR, MD, RO, RS, RU, UA, VN.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 15.12.2006 913 204
(180) 15.12.2016
(732) AKMAN TEKST@L T@CARET VE

SANAY@ ANON@M ¯@RKET@
¯enlikköy Florya Asfalt> No. 88
Bak>rköy-@stanbul (TR).

(842) Incorporation, Turkey

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; tissus, tissus à mailles, rideaux, rideaux de
douche, linge de maison, housses pour meubles en tissu,
couvertures de table, serviettes de table, linge de lit, draps,
couvre-lits, taies d'oreillers, essuie-mains et serviettes de
toilette, serviettes de bain.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; textile fabrics, knitted fabrics, curtains, shower
curtains, household linen, furniture slip covers made of cloth,
table covers, napkins, bed linen, sheets, bed covers,
pillowcases, hand and face towels, bath towels.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; telas, telas tricotadas, cortinas, cortinas de ducha,
ropa de casa, fundas para muebles de tela, manteles,
servilletas, ropa de cama, sábanas, cobertores, fundas de
almohadas, toallas para las manos y para el rostro, toallas de
baño.
(821) TR, 04.07.2006, 2006/32181.
(832) BG, DE, ES, GR, HR, IR, IT, MA, MK, PL, PT, RO,

RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007
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(151) 18.01.2007 913 205
(180) 18.01.2017
(732) Digi International Inc.

11001 Bren Road East
Minnetonka, MN 55343 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Matériel informatique.
 9 Computer hardware.
 9 Hardware.

(821) US, 18.07.2006, 78932216.
(300) US, 18.07.2006, 78932216.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, NO, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 22.01.2007 913 206
(180) 22.01.2017
(732) New York Transit, Inc.

24610 Industrial Boulevard
Hayward, CA 94545 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Chaussures.
25 Shoes.
25 Calzado.

(821) US, 07.04.1999, 75676289.
(822) US, 14.11.2000, 2403495.
(832) RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 19.01.2007 913 207
(180) 19.01.2017
(732) Khouri, Louie Dr.

964 Third Ave.
8th Floor
New York, NY 10022 (US).

(841) US
(842) INDIVIDUAL, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 8 Outils à main, à savoir scies; outils à main, à savoir

ponceuses.
 8 Hand tools namely, saws; hand tools, namely,

sanders.

 8 Herramientas de mano, a saber, sierras;
herramientas de mano, a saber, lijadoras.
(821) US, 20.07.2006, 78933783.
(300) US, 20.07.2006, 78933783.
(832) AU, CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 20.10.2006 913 208
(180) 20.10.2016
(732) Zentek Technology, Inc.

3 Waters Park Drive, Suite 100
San Mateo, CA 94403 (US).

(842) CORPORATION, California

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils électroniques grand public, y compris

télévisions fixes ou portables, boîtiers décodeurs, DVD, blue
rays, systèmes de divertissement et de navigation portables
pour véhicules, ordinateurs personnels, y compris ordinateurs
blocs-notes, ordinateurs portables et équipements portables, y
compris téléphones portables, assistants numériques
personnels, lecteurs multimédia portatifs et ordinateurs
personnels ultramobiles.

 9 Consumer electronic products including
stationary and portable TVs, STBs, DVDs, Blue Ray, portable
car navigation and entertainment systems, personal
computers, including notebooks and laptops and mobile
equipment including mobile telephones, PDAs, PMPs and
UMPCs.

 9 Productos electrónicos de consumo, incluidos
televisores fijos y portátiles, decodificadores, DVD, discos Blu-
Ray, sistemas portátiles de entretenimiento y orientación para
vehículos, ordenadores personales, incluidos ordenadores
portátiles y ordenadores de regazo, así como equipos móviles,
incluidos teléfonos móviles, asistentes personales digitales,
reproductores multimedia portátiles (PMP) y ordenadores
personales ultramóviles.
(821) US, 11.10.2006, 77018964.
(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 20.12.2006 913 209
(180) 20.12.2016
(732) Oy Hartwall Ab

Atomitie 2a
FI-00370 Helsinki (FI).

(842) Joint-stock company, Finland

(531) VCL(5)
27.5.
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(511) NCL(8)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) FI, 11.12.2006, T200603631.
(300) FI, 11.12.2006, T200603631.
(832) EM, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 13.12.2006 913 210
(180) 13.12.2016
(732) Fortis N.V.

Archimedeslaan 6
NL-3584 BA Utrecht (NL).

(841) NL
(842) Naamloze Vennootschap, The Netherlands
(732) Fortis SA/NV

Koningsstraat 20
B-1000 Brussel (BE).

(842) SA/NV
(750) Fortis N.V., Archimedeslaan 6, NL-3584 BA Utrecht 

(NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières; services bancaires et
financiers.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherche et de conception y relatifs;
développement de projets immobiliers.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; banking and financial services.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; development of real estate
projects.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios; servicios bancarios y
financieros.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; desarrollo
de proyectos inmobiliarios.
(821) BX, 24.11.2006, 1123779.
(822) BX, 28.11.2006, 812652.
(300) BX, 24.11.2006, 1123779.
(831) FR.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 23.11.2006 913 211
(180) 23.11.2016
(732) Workhand AS

Aslakveien 20E
N-0753 Oslo (NO).

(842) limited liability company, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Gants; vêtements; articles chaussants; couvre-

chefs.
25 Gloves; clothing; footwear; headgear.
25 Guantes; prendas de vestir; calzado; artículos de

sombrerería.
(821) NO, 16.11.2006, 200613162.
(300) NO, 16.11.2006, 200613162.
(832) DK, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 11.12.2006 913 212
(180) 11.12.2016
(732) CANPEL DER@ MANULLER@ TEKST@L

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Ni°anca Mahallesi Havuzlu Hamam
Sok. No: 11/1
Kumkapi, @STANBUL (TR).

(842) Limited Liability Company, Turkey

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces

matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et sellerie.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and traveling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.
(822) TR, 05.09.2005, 2005/37311.
(832) BY, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 19.12.2006 913 213
(180) 19.12.2016
(732) MORADO TEKST@L SANAY@ VE DI¯

T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Mesihpa°a Mahallesi,
Mesihpa°a Caddesi No:19,
Laleli
Eminönü-@stanbul (TR).
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(842) Limited Company, Turkey

(531) VCL(5)
25.1.

(526) ® / ® / ®
(511) NCL(8)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) TR, 16.05.2002, 2002 11853.
(832) RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 13.12.2006 913 214
(180) 13.12.2016
(732) HORIBA, Ltd.

2, Miyanohigashi-cho, Kisshoin,
Minami-ku,
Kyoto-shi
Kyoto 601-8510 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) HORIBA, Ltd. c/o Intellectual Property Dept., 2, 

Miyanohigashi-cho, Kisshoin, Minami-ku, Kyoto-shi, 
Kyoto 601-8510 (JP).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils de gravure et de polissage utilisés pour

la préparation de spécimens pour microscopes électroniques à
balayage; appareils de gravure et de polissage utilisés pour la
préparation de spécimens pour microscopes optiques.

 9 Etching and polishing apparatus, for use in
preparation of specimens for scanning electron microscopes;
etching and polishing apparatus, for use in preparation of
specimens for light microscopes.

 9 Aparatos de grabado y de pulido, utilizados en la
preparación de especímenes para microscopios electrónicos
de barrido; aparatos de grabado y de pulido, utilizados en la
preparación de especímenes para microscopios ópticos.
(821) JP, 30.03.2006, 2006-28333.
(832) CN, EM, KR, SG, US, VN.
(527) SG, US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 15.12.2006 913 215
(180) 15.12.2016
(732) BOSCA S.p.A.

Via Luigi Bosca, 2
I-14053 CANELLI (Asti) (IT).

(842) Italian Joint-Stock Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque se compose du mot "SPARKLETINI". / The
trademark consists of the word "SPARKLETINI". / La
marca consiste en la palabra "SPARKLETINI".

(511) NCL(8)
32 Boissons sans alcool, boissons gazeuses sans

alcool.
33 Vins mousseux, vins mousseux aromatisés,

boissons alcoolisées.
32 Non-alcoholic beverages, sparkling non-alcoholic

beverages.
33 Sparkling wines, flavoured sparkling wines,

alcoholic beverages.
32 Bebidas sin alcohol, bebidas espumosas sin

alcohol.
33 Vinos espumosos, vinos espumosos

aromatizados, bebidas alcohólicas.
(821) IT, 15.11.2006, BO2006C1365.
(300) IT, 15.11.2006, BO2006C001365.
(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 04.01.2007 913 216
(180) 04.01.2017
(732) Dyrup A/S

Gladsaxevej 300
DK-2860 Søborg (DK).

(842) Public limited company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 2 Peintures, vernis, laques; produits antirouille et de

protection du bois; matières tinctoriales; mordants; résines
naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et en poudre pour
peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 5 Désinfectants; pesticides; fongicides, herbicides.
 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against

rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 5 Disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 2 Pinturas, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; colorantes; mordientes;
resinas naturales en estado bruto; metales en hojas y en polvo
para pintores, decoradores, impresores y artistas.

 5 Desinfectantes; preparaciones para la destrucción
de animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(821) DK, 05.07.2006, VA 2006 02818.
(822) DK, 01.12.2006, VR 2006 03567.
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(300) DK, 05.07.2006, VA 2006 02818.
(832) CH, EM, JP, LI, MC, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 21.12.2006 913 217
(180) 21.12.2016
(732) Rautaruukki Oyj

Suolakivenkatu 1
FI-00810 Helsinki (FI).

(842) Corporation, Finland

(511) NCL(8)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; bâtiments transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux et tubes métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos metálicos; cajas de caudales; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; minerales.
(822) FI, 15.08.2006, 236526.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 05.01.2007 913 218
(180) 05.01.2017
(732) 5EP STUDIO INC

30E 23rd Street,
9th Floor
NEW YORK, NY 10010 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) VCL(5)
24.17.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, à savoir tee-shirts, jeans, vestes, vestes

de sport, parkas, ponchos, chemises, culottes, sous-vêtements,
jupes, robes, shorts, pantalons, chaussettes, souliers, articles
chaussants, articles de bonneterie, foulards et chapeaux.

25 Clothing, namely, t-shirts, jeans, jackets, sports
jackets, parkas, ponchos, shirts, pants, underwear, skirts,
dresses, shorts, trousers, socks, shoes, footwear, hosiery,
scarves and hats.

25 Prendas de vestir, a saber, camisetas de manga
corta, pantalones vaqueros, chaquetas, chaquetas deportivas,
parkas, ponchos, camisas, calzoncillos, ropa interior, faldas,
vestidos, shorts, pantalones, calcetines, zapatos, calzado,
prendas de calcetería, bufandas y sombreros.
(821) US, 12.02.2003, 78214188.
(822) US, 01.06.2004, 2849714.
(832) AN, AT, AU, BG, BH, BT, BX, BY, CH, CN, CY, CZ,

DE, DK, EE, EM, ES, FI, FR, GB, GR, HR, HU, IE, IR,
IS, IT, JP, KR, LI, LT, LV, MC, MK, MN, NO, PL, PT,
RO, RS, RU, SE, SG, SI, SK, SY, SZ, TR, UA, VN.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 23.01.2007 913 219
(180) 23.01.2017
(732) Rodenstock GmbH

Isartalstr. 43
80469 München (DE).

(812) EM
(842) GmbH, Germany
(750) Rodenstock GmbH, Patente Marken, Normen, Georg 

Hartmann, Isartalstr. 43, 80469 Munich (DE).

(511) NCL(8)
 9 Verres de lunettes, notamment verres progressifs

pour lunettes.
 9 Spectacle glasses, in particular progressive lenses

for spectacles.
 9 Cristales de gafas, en particular, cristales

progresivos para gafas.
(821) EM, 01.08.2000, 001786888.
(822) EM, 10.10.2001, 001786888.
(832) CN, KR, MN, SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 04.09.2006 913 220
(180) 04.09.2016
(732) AVEK HOLDING B.V.

Groningerstraat 98
NL-9231 CP Surhuisterveen (NL).

(511) NCL(8)
10 Lits, matelas, lits hydrostatiques et coussins, tous

ces produits à usage médical.
17 Mousse de polyuréthane; matières à calfeutrer, à

étouper et à isoler et autres produits de mousse de polyuréthane
non compris dans d'autres classes.

20 Matelas, coussins, lits, sommiers tapissiers
(boxsprings) et meubles.
(821) BX, 31.03.2006, 1108212.
(822) BX, 07.08.2006, 800949.
(300) BX, 31.03.2006, 1108212.
(831) DE.
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(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 08.01.2007 913 221
(180) 08.01.2017
(732) Hans Schwarzkopf & Henkel

GmbH & Co. KG
Südliche Münchener Strasse 1
82031 Grünwald (DE).

(842) Partnership limited by shares, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.3; 25.1; 26.1; 26.11; 29.1.
(591) Beige, noir, blanc, marron, doré, jaune, orange, rouge et

violet. / Beige, black, white, brown, gold, yellow,
orange, red and violet. / Beige, negro, blanco, marrón,
dorado, amarillo, anaranjado, rojo y violeta.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques à usage industriel, à savoir

produits intermédiaires à usage cosmétique.
 3 Savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,

produits de soins corporels et de beauté; dentifrices; produits
destinés à entretenir, laver, teindre, colorer, décolorer, fixer et
permanenter les cheveux.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux).

 1 Chemical preparations for industrial use, namely
intermediary goods for cosmetic purposes.

 3 Soaps, perfumery, essential oils, preparations for
body and beauty care; dentifrices; preparations for caring,
cleaning, tinting, dyeing, bleaching, fixing and permanent
waving of hair.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes).

 1 Preparaciones químicas para uso industrial, a
saber, productos intermediarios para uso cosmético.

 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales,
preparaciones para cuidados estéticos y corporales;
dentífricos; preparaciones para cuidar, limpiar, colorar, teñir,
decolorar, fijar y ondular permanentemente el cabello.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles).

(822) DE, 06.12.2006, 306 62 423.0/03.
(300) DE, 11.10.2006, 306 62 423.0/03.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CN, CZ, EG, HR,

HU, KG, KZ, LV, MD, MK, PL, RO, RS, RU, SI, SK,
TJ, UA, UZ.

(832) AU, BH, DK, EE, FI, GE, GR, LT, NO, SE, TM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 07.12.2006 913 222
(180) 07.12.2016
(732) Pneuhage Management GmbH & Co. KG

An der Roßweid 23-25
76229 Karlsruhe (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau; jantes de roues de véhicules, pneus
d'automobiles et leurs accessoires (compris dans cette classe).

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières (compris dans cette classe);
matières plastiques extrudées destinées à la transformation;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services de
vente au détail et en gros de pneus d'automobiles et de leurs
accessoires par le biais d'une plate-forme en ligne et/ou dans le
cadre d'une chaîne de magasins de détail.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; vehicle wheel rims, automobile tires and their
accessories (included in this class).

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials (included in this class);
plastics in extruded form for use in manufacture; packing,
stopping and insulating materials; flexible pipes, not of metal.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; retailer services and
wholesaler services regarding automobile tires and their
accessories via an online platform and/or within the scope of
a retail store chain.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; llantas de ruedas de vehículos, neumáticos para
automóviles y sus accesorios (comprendidos en esta clase).

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias (comprendidos en esta clase);
productos extrudidos de materias plásticas destinados a la
industria manufacturera; materias que sirven para calafatear,
cerrar con estopa y aislar; tubos flexibles no metálicos.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios
mayoristas y minoristas relacionados con neumáticos de
automóviles y sus accesorios mediante una plataforma en
línea y/o una cadena de comercios minoristas.
(822) DE, 21.09.2006, 306 06 022.1/35.
(350) DE, (a) 306 06 022.1/35, (c) 30.01.2006.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007
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(151) 07.12.2006 913 223
(180) 07.12.2016
(732) Pneuhage Management GmbH & Co. KG

An der Roßweid 23-25
76229 Karlsruhe (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau; jantes de roues de véhicules, pneus
d'automobiles et leurs accessoires (compris dans cette classe).

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières (compris dans cette classe);
matières plastiques extrudées destinées à la transformation;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services de
vente au détail et en gros de pneus d'automobiles et de leurs
accessoires par le biais d'une plate-forme en ligne et/ou dans le
cadre d'une chaîne de magasins de détail.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; vehicle wheel rims, automobile tires and their
accessories (included in this class).

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials (included in this class);
plastics in extruded form for use in manufacture; packing,
stopping and insulating materials; flexible pipes, not of metal.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; retailer services and
wholesaler services regarding automobile tires and their
accessories via an online platform and/or within the scope of
a retail store chain.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; llantas de ruedas de vehículos, neumáticos para
automóviles y sus accesorios (comprendidos en esta clase).

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias (comprendidos en esta clase);
productos extrudidos de materias plásticas destinados a la
industria manufacturera; materias que sirven para calafatear,
cerrar con estopa y aislar; tubos flexibles no metálicos.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios
mayoristas y minoristas relacionados con neumáticos de
automóviles y sus accesorios mediante una plataforma en
línea y/o una cadena de comercios minoristas.
(822) DE, 21.09.2006, 306 06 024.8/35.
(350) DE, (a) 306 06 024.8/35, (c) 30.01.2006.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 16.01.2007 913 224
(180) 16.01.2017
(732) SimBin Studios AB

Stora Torget 4
SE-534 31 Vara (SE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils pour jeux conçus pour être utilisés avec

un récepteur de télévision; appareils vidéo et audiovisuels;
programmes informatiques (logiciels téléchargeables);
programmes de jeux informatiques; cartouches de jeux vidéo
conçues pour être utilisées avec un récepteur de télévision;
programmes informatiques enregistrés.

 9 Apparatuses for games adapted for use with
television receivers; audiovisual and video apparatuses;
computer programs (downloadable software); computer game
programs; video game cartridges adapted for use with
television receivers; recorded computer programs.

 9 Aparatos para juegos destinados a ser utilizados
únicamente con un receptor de televisión; aparatos de vídeo y
audiovisuales; programas informáticos (software descargable);
programas de juegos informáticos; cartuchos de videojuegos
para ser utilizados con receptores de televisión; programas
informáticos grabados.
(822) SE, 22.12.2006, 385696.
(300) SE, 31.07.2006, 2006/05743.
(832) AU, CH, CN, EM, IS, JP, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 07.12.2006 913 225
(180) 07.12.2016
(732) voestalpine Krems Finaltechnik GmbH

Schmidhüttenstr. 5
A-3502 Krems-Lerchenfeld (AT).

(842) Limited Liability Company, Austria, AT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Tuyaux métalliques, tuyaux en acier, tuyaux en

métal ondulé.
19 Tuyaux (non métalliques) pour la construction,

tuyaux en matières plastiques ou tuyaux en béton.
 6 Metallic pipes, steel pipes, corrugated metallic

pipes.
19 Pipes (non-metallic) for construction purposes,

plastic pipes or concrete pipes.
 6 Tubos metálicos, tubos de acero, tubos de metal

corrugado.
19 Tubos (no metálicos) para la construcción, tubos

de materias plásticas o de hormigón.
(822) AT, 12.10.2006, 234 924.
(300) AT, 19.06.2006, AM 4363/2006.
(831) AL, BA, BG, BY, CH, HR, IT, LI, MC, MD, ME, MK,

RO, RS, RU, SM, UA.
(832) EM, IS, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 10.10.2006 913 226
(180) 10.10.2016
(732) Japan AE

Power Systems Corporation
8-3, Nishi-Shimbashi 3-chome,
Minato-ku
Tokyo 105-0003 (JP).
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(842) Corporation, Japan

(511) NCL(8)
 7 Unités de commande d'outils et de machines à

travailler les métaux; appareils de commande d'outils et de
machines à travailler les métaux ainsi que leurs éléments;
outils et machines à travailler les métaux; machines et
systèmes de fabrication de semi-conducteurs; freins (éléments
de machines autres que pour véhicules terrestres); vannes
(éléments de machines autres que pour véhicules terrestres);
machines et systèmes de fabrication d'éléments à semi-
conducteurs; machines et systèmes pour la fabrication de
circuits intégrés.

 9 Transformateurs électriques composés
d'installations ou d'équipements de transformation ou de
distribution de l'électricité; disjoncteurs; appareillage de
commutation isolé par du gaz; appareillage de commutation
isolé par du gaz (combiné); appareillage de commutation sous
vide et isolé par du gaz; disjoncteurs à gaz; disjoncteurs à vide;
appareillage de commutation isolé par du gaz (de type
armoire); parafoudres; matériel de surveillance et de
commande de postes électriques; fiches; prises de courant;
disjoncteurs destinés à empêcher les courts-circuits électriques
ou à les localiser; régulateurs d'induction; réacteurs
électriques; tableaux de connexion (tableaux de distribution);
transformateurs piézoélectriques; transformateurs électriques
pour la production d'énergie éolienne; transformateurs
électriques; machines et appareils de commande ou de
distribution d'énergie; convertisseurs rotatifs; modificateurs de
phase; batteries et piles; compteurs et vérificateurs électriques
ou magnétiques; fils et câbles électriques; appareils de
commande à distance; machines et appareils de
télécommunication; machines et appareils électroniques ainsi
que leurs éléments; ozoniseurs (ozonisateurs); électrolyseurs
(cellules électrolytiques).

16 Papier et carton; récipients d'emballage industriel
en papier; serviettes en papier; serviettes de table en papier;
essuie-mains en papier; mouchoirs en papier; nappes en
papier; banderoles en papier; drapeaux en papier; étiquettes à
bagages; imprimés; tableaux et oeuvres calligraphiques;
photographies; supports pour photographies; articles de
papeterie; colles et autres adhésifs pour la papeterie ou le
ménage.

37 Services d'installation et de maintenance et
prestation de conseils y relatifs concernant les transformateurs
électriques composés d'installations ou d'équipements de
transformation ou de distribution d'électricité; services
d'installation et de maintenance et prestation de conseils y
relatifs concernant les disjoncteurs; services d'installation et de
maintenance et prestation de conseils y relatifs concernant
l'appareillage de commutation; services d'installation et de
maintenance et prestation de conseils y relatifs concernant le
matériel de commande de protection; services d'installation et
de maintenance et prestation de conseils y relatifs concernant
les instruments et appareils tels que tableaux de connexion
(câblages), etc; conseils en matière de travaux électriques;
installation de tiges conductrices et de systèmes de protection
contre la foudre; installation de machines et d'appareils
électroniques; installation et délocalisation de machines et
d'appareils de télécommunication; installation et travaux de
démolition de grands équipements et appareils; travaux
d'installation de machines, matériel de production, matériel
industriel, appareils électriques et électroniques; travaux
d'installation de transformateurs électriques, réchauffeurs
d'eau électriques et autres machines et appareils; travaux
d'installation de machines et d'appareils; travaux électriques;
raccordement aux réseaux de télécommunication; isolation
thermique de bâtiments; conseils ou consultations en matière
de travaux d'installation de machines et d'appareils; conseils ou
consultations en matière de travaux électriques; conseils ou

consultations en matière de raccordement aux réseaux de
télécommunication; consultations en matière de construction;
réparation ou maintenance d'unités de commande d'outils et de
machines à travailler les métaux; réparation ou maintenance
d'outils et de machines à travailler les métaux; réparation ou
maintenance d'ordinateurs (y compris unités centrales de
traitement, circuits électroniques et disques magnétiques
contenant des programmes informatiques et autres
périphériques); réparation ou maintenance d'autres machines
et appareils électroniques; réparation ou maintenance
d'appareils électriques d'arrivée et de transformation composés
de transformateurs électriques, tableaux de distribution,
tableaux de commande, etc; maintenance de transformateurs
électriques; réparation de disjoncteurs; réparation ou
maintenance d'appareillage de commutation de tableaux de
distribution; installation, réparation ou maintenance de
tableaux de distribution ou tableaux de commande; réparation
ou maintenance de transformateurs électriques et autres
machines et appareils pour la commande ou la distribution
d'énergie.

42 Conseil en matière de conception de machines et
d'appareils de télécommunication ainsi que d'ordinateurs (y
compris unités centrales de traitement, circuits électroniques,
disques magnétiques, bandes magnétiques contenant des
programmes informatiques et autres périphériques); fourniture
d'informations en matière de conception d'ordinateurs (y
compris unités centrales de traitement, circuits électroniques,
disques magnétiques, bandes magnétiques contenant des
programmes informatiques et autres périphériques); conseil en
matière de conception de machines, d'appareils, d'instruments
(y compris leurs éléments) ou de systèmes composés de ces
machines, appareils et instruments; conseil en matière de
conception de panneaux semi-conducteurs pour ordinateurs;
conception de machines, d'appareils, d'instruments (y compris
leurs éléments) ou de systèmes composés des machines,
appareils et instruments précités; services de conception;
conseils techniques en matière de performance, d'exploitation,
etc d'ordinateurs, d'automobiles et d'autres machines exigeant
un bon niveau de connaissances personnelles, de compétences
ou d'expérience de la part des opérateurs leur permettant de les
utiliser avec précision; conseil en matière de traitement de
l'information par le biais d'ordinateurs; fourniture
d'informations et conseils en matière de conception,
fabrication et maintenance d'ordinateurs (y compris unités
centrales de traitement, circuits électroniques, disques
magnétiques, bandes magnétiques contenant des programmes
informatiques et autres périphériques); fourniture
d'informations et conseils en matière de conception de
logiciels, programmation informatique ou maintenance de
logiciels; services de conseil en matière de logiciels; conseil en
matière de développement et d'utilisation de logiciels; conseil
en matière de conception de logiciels, programmation
informatique ou maintenance de logiciels; fourniture
d'informations en matière de conception de logiciels,
programmation informatique ou maintenance de logiciels;
conception, production et maintenance de systèmes
fonctionnant au moyen d'ordinateur et conseil en matière de
conception, production et maintenance des systèmes précités;
conception, planification et conseil en matière de systèmes de
réseaux de communication avec fonction de réception
automatique au moyen d'ordinateurs et autres systèmes de
réseaux de communication; conseil en matière de systèmes
informatiques; conseils et consultations en matière de
conception et production de systèmes informatiques; conseil
en matière de systèmes informatiques et systèmes de réseaux
de communication; planification, développement et conseils
en matière de programmes informatiques (y compris
programmes de jeu); conseil en matière d'implémentation de
programmes informatiques; conception, production et
maintenance de programmes informatiques; conseil en matière
d'essais ou d'études concernant l'électricité; conseil dans le
cadre de recherches ou d'études en matière de
télécommunication; conseil en matière d'électrons et
photoélectrons; essais ou recherches sur l'électricité; essais ou
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recherches sur des machines, appareils et instruments; services
de représentation ou de courtage en matière d'octroi de licences
sur des droits d'auteur; conseil en matière de location
d'ordinateurs; location d'ordinateurs (y compris unités
centrales de traitement, circuits électroniques, disques
magnétiques et bandes magnétiques contenant des
programmes informatiques et autres périphériques); location
d'instruments de dessin; traitement de l'information au moyen
d'ordinateurs; élaboration de manuels concernant les
ordinateurs (y compris unités centrales de traitement, circuits
électroniques, disques magnétiques et bandes magnétiques
contenant des programmes informatiques et autres
périphériques) et programmes informatiques; conception,
préparation et maintenance de bases de données pour
ordinateur; recherche, analyse et conseils en matière
d'ordinateurs (y compris unités centrales de traitement, circuits
électroniques, disques magnétiques et bandes magnétiques
contenant des programmes informatiques et autres
périphériques) et programmes informatiques; conception
d'ordinateurs (y compris unités centrales de traitement, circuits
électroniques, disques magnétiques et bandes magnétiques
contenant des programmes informatiques et autres
périphériques) et programmes informatiques à l'aide de
communication par terminaux d'ordinateurs; fourniture
d'informations en matière de conception d'ordinateurs (y
compris unités centrales de traitement, circuits électroniques,
disques magnétiques et bandes magnétiques contenant des
programmes informatiques et autres périphériques); conseil en
matière de conception d'ordinateurs (y compris unités
centrales de traitement, circuits électroniques, disques
magnétiques et bandes magnétiques contenant des
programmes informatiques et autres périphériques); services
de supervision à distance, pour ordinateurs (y compris unités
centrales de traitement, circuits électroniques, disques
magnétiques et bandes magnétiques contenant des
programmes informatiques et autres périphériques) et
programmes informatiques à l'aide de communication par
terminaux d'ordinateurs; recherche, analyse et services de
conseils en matière de délocalisation d'ordinateurs (y compris
unités centrales de traitement, circuits électroniques, disques
magnétiques et bandes magnétiques contenant des
programmes informatiques et autres périphériques); fourniture
d'informations en matière de conception de logiciels,
programmation informatique ou maintenance de logiciels;
conseil en matière de conception de logiciels, programmation
informatique ou maintenance de logiciels; conception,
production et maintenance de systèmes de réseau de
communication; recherche, analyse et conseils en matière de
conception, préparation et maintenance de systèmes de réseau
de communication; recherche, analyse et conseils en matière
d'exploitation de systèmes de réseau de communication;
amélioration et ajout de configurations et de fonctions pour
ordinateurs (y compris unités centrales de traitement, circuits
électroniques, disques magnétiques et bandes magnétiques
contenant des programmes informatiques et autres
périphériques) et programmes informatiques; conseils en
matière de conception, préparation et maintenance de systèmes
informatiques; installation de programmes informatiques;
mise à disposition de programmes informatiques à l'aide de
communication par terminaux d'ordinateurs; inspection de
raccordement entre ordinateurs; confirmation d'opérations
liées à des programmes informatiques; mise à disposition
d'informations en matière de raccordement entre ordinateurs et
opérations liées à des programmes informatiques; inspection
pour la recherche de défaillances de programmes
informatiques et virus informatiques; mise à jour de
programmes informatiques; élaboration de sites Web sur
Internet pour des tiers; conversion de formats de données
informatiques; conversion de données pour ordinateur.

 7 Control unit of metalworking machines and tools;
control apparatuses of metalworking machines and tools and
their parts; metal working machines and tools; semiconductor
manufacturing machines and systems; brakes (machine
elements not for land vehicles); valves (machine elements not

for land vehicles); semiconductor elements manufacturing
machines and systems; integrated circuits manufacturing
machines and systems.

 9 Electric transformers comprising facilities or
equipment relating electrical transformation or electrical
distribution; circuit breakers; gas-insulated switchgear; gas-
insulated switchgear (combination type); vacuum and gas-
insulated switchgear; gas-operated circuit breakers; vacuum-
operated circuit breakers; gas-insulated switchgear (cubicle
type); lightning arresters; monitor and control equipment for
substation; plugs; sockets; circuit breakers preventing
electrical short circuit or tracking short; induction voltage
regulators; electric reactors; switchboards (distribution
boards); piezoelectric electric transformers; electric
transformers for wind-power generation; electric
transformers; power distribution or control machines and
apparatus; rotary converters; phase modifiers; batteries and
cells; electric or magnetic meters and testers; electric wires
and cables; remote control apparatus; telecommunication
machines and apparatus; electronic machines, apparatus and
their parts; ozonisers (ozonators); electrolysers (electrolytic
cells).

16 Paper and cardboard; industrial packaging
containers of paper; towels of paper; table napkins of paper;
hand towels of paper; handkerchiefs of paper; table cloths of
paper; banners of paper; flags of paper; baggage tags; printed
matter; paintings and calligraphic works; photographs;
photograph stands; stationery; pastes and other adhesives for
stationary or household purposes.

37 Installation, maintenance and consulting services
related to the installation and maintenance of electric
transformers comprising facilities or equipment relating
electrical transformation or electrical distribution;
installation, maintenance and consulting services related to
the installation and maintenance of circuit breakers;
installation, maintenance and consulting services related to
the installation and maintenance of switchgear; installation,
maintenance and consulting services related to the installation
and maintenance of protective control equipment; installation,
maintenance and consulting services relating to the
installation and maintenance of instruments and apparatuses
such as switchboards (closing type), etc; consulting related to
electrical work; installation of conductor rod and lightning
protection system; installation of electronic machines and
apparatus; installation and relocation of telecommunication
machines and apparatus; installation and demolition work of
large equipment and apparatuses; installation work for
machinery, production equipment, industrial equipment,
electrical apparatus and electronic apparatus; installation
work for electric transformers, electrical water heater and
other machinery and apparatuses; installation work for
machinery and apparatuses; electrical work;
telecommunication wiring; thermal insulating for buildings;
advisement or consulting related to installation work for
machinery and apparatuses; advisement or consulting related
to electrical work; advisement or consulting related to
telecommunication wiring; advisement related to
construction; repair or maintenance of control unit of
metalworking machines and tools; repair or maintenance of
metalworking machines and tools; repair or maintenance of
computers (including central processing units, electronic
circuits and magnetic disks recording computer programs and
other peripheral devices); repair or maintenance of other
electronic machines, apparatus; repair or maintenance of
electrical incoming and transforming apparatuses comprised
of electric transformers, distribution board, control panels,
etc; maintenance of electric transformers; repair of circuit
breakers; repair or maintenance of switchgear of distribution
boards; installation, repair or maintenance of distribution
boards or control panels; repair or maintenance of electric
transformers and other machinery and apparatuses for power
distribution or control.

42 Consulting related to design of telecommunication
machines and apparatus and computers (including central
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processing units, electronic circuits, magnetic disks, magnetic
tape recording computer programs and other peripheral
devices); providing information related to design of computers
(including central processing units, electronic circuits,
magnetic disks, magnetic tape recording computer programs
and other peripheral devices); consulting related to design of
machines, apparatus, instruments (including their parts) or
systems composed of such machines, apparatus and
instruments; consulting related to design of semiconductor
panel for computer; designing of machines, apparatus,
instruments (including their parts) or systems composed of
such machines, apparatus and instruments; designing;
technical advice relating to performance, operation, etc. of
computers, automobiles and other machines that require high
levels of personal knowledge, skill or experience of the
operators to meet the required accuracy in operating them;
consulting related to information processing conducted by
computers; providing information and consulting related to
design, production and maintenance of computers (including
central processing units, electronic circuits, magnetic disks,
magnetic tape recording computer programs and other
peripheral devices); providing information and consulting
related to computer software design, computer programming,
or maintenance of computer software; consulting related to
computer software; consulting related to development and
utilization of computer software; consulting related to
computer software design, computer programming, or
maintenance of computer software; providing information
related to computer software design, computer programming,
or maintenance of computer software; design, production and
maintenance of system operated by using computer and
consulting of design, production and maintenance of the
aforementioned system; design, planning and consulting of
communication network system with automatic receipt
function using computer and other communication network
system; consulting related to computer system; advisement
and consulting related to design and production of computer
system; consulting related to computer system and
communication network system; planning, development and
consulting of computer program (including the ones for
games); consulting related to introduction of computer
program; design, production and maintenance of computer
program; consulting related to testing or study of electricity;
consulting for search or study related to telecommunication;
consulting related to electron and photoelectron; testing or
research on electricity; testing or research on machines,
apparatus and instruments; agencies or brokerage for
copyright licensing; consulting of rental of computers; rental
of computers (including central processing units, electronic
circuits, magnetic disks and magnetic tape recording
computer programs and other peripheral devices); rental of
drawing instruments; information processing conducted by
computer; preparation of manual related to computers
(including central processing units, electronic circuits,
magnetic disks and magnetic tape recording computer
programs and other peripheral devices) and computer
program; design, preparation and maintenance of database
for computer; research, analysis and advisement of computers
(including central processing units, electronic circuits,
magnetic disks and magnetic tape recording computer
programs and other peripheral devices) and computer
program; design of computers (including central processing
units, electronic circuits, magnetic disks and magnetic tape
recording computer programs and other peripheral devices)
and computer program by using communication on computer
terminals; providing information related to design of
computers (including central processing units, electronic
circuits, magnetic disks and magnetic tape recording
computer programs and other peripheral devices); advisement
related to design of computers (including central processing
units, electronic circuits, magnetic disks and magnetic tape
recording computer programs and other peripheral devices);
processing of remote supervision for computers (including
central processing units, electronic circuits, magnetic disks

and magnetic tape recording computer programs and other
peripheral devices) and computer program by using
communication on computer terminals; research, analysis and
advisement related to relocation of computers (including
central processing units, electronic circuits, magnetic disks
and magnetic tape recording computer programs and other
peripheral devices); providing information related to
computer software design, computer programming, or
maintenance of computer software; advisement related to
computer software design, computer programming, or
maintenance of computer software; design, production and
maintenance of communication network system; research,
analysis and advisement related to design, preparation and
maintenance of communication network system; research,
analysis and advisement related to operation of
communication network system; enhancement and addition of
configuration and function for computers (including central
processing units, electronic circuits, magnetic disks and
magnetic tape recording computer programs and other
peripheral devices) and computer program; advisement
related to design, preparation and maintenance of computer
system; installation of computer program on computer;
provision of computer program by using communication on
computer terminals; inspection of connection between
computers; confirmation of computer program operation on
computer; providing information related to connection
between computers and computer program operation on
computer; inspection for fault of computer program and
computer virus; updating of computer program; creating web
sites on Internet for others; conversion of data format for
computer; data conversion for computer.

 7 Dispositivos de control de máquinas y
herramientas para trabajar metales; aparatos de control de
máquinas y herramientas para trabajar metales y sus partes;
máquinas y herramientas para trabajar metales; máquinas y
sistemas para fabricar semiconductores; frenos (elementos de
máquinas que no sean para vehículos terrestres); válvulas
(elementos de máquinas que no sean para vehículos
terrestres); sistemas y máquinas para fabricar elementos
semiconductores; sistemas y máquinas para fabricar circuitos
integrados.

 9 Transformadores eléctricos compuestos de
mecanismos o equipos para transformar o distribuir
electricidad; cortacircuitos; interruptores aislados en gas;
interruptores aislados en gas (combinados); interruptores
aislados en gas y en vacío; cortacircuitos accionados por gas;
cortacircuitos al vacío; interruptores aislados en gas (tipo
armario); pararrayos; equipos de supervisión y control para
subestaciones; enchufes; tomas de corriente; disyuntores para
evitar cortocircuitos eléctricos o para localizarlos; reguladores
de tensión por inducción; reactores eléctricos; cuadros de
conexión (cuadros de distribución); transformadores
piezoeléctricos; transformadores eléctricos para generar
energía eólica; transformadores eléctricos; máquinas y
aparatos para controlar o distribuir electricidad; convertidores
giratorios; modificadores de fase; baterías y pilas; medidores y
comprobadores eléctricos o magnéticos; hilos y cables
eléctricos; aparatos de control remoto; máquinas y aparatos de
telecomunicación; máquinas y aparatos electrónicos, así como
sus partes; ozonizadores; electrolizadores (células
electrolíticas).

16 Papel y cartón; recipientes de papel para embalaje
industrial; toallas de papel; servilletas de papel; toallas de
papel para las manos; pañuelos de bolsillo de papel; manteles
de papel; pancartas de papel; banderas de papel; etiquetas
para maletas; productos de imprenta; pinturas y obras
caligráficas; fotografías; portarretratos; artículos de papelería;
colas y otras sustancias adhesivas para la papelería o la casa.

37 Servicios de instalación y mantenimiento de
transformadores eléctricos compuestos de mecanismos o
equipos para transformar o distribuir electricidad, así como
servicios de consultoría en estos ámbitos; servicios de
instalación y mantenimiento de cortacircuitos, así como
servicios de consultoría en estos ámbitos; servicios de
instalación y mantenimiento de interruptores, así como
servicios de consultoría en estos ámbitos; servicios de
instalación y mantenimiento de equipos de control de
protección, así como servicios de consultoría en estos ámbitos;
servicios de instalación y mantenimiento de instrumentos y
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aparatos, tales como cuadros de conexión (cerrados), etc., así
como servicios de consultoría en estos ámbitos; consultoría
sobre trabajos eléctricos; instalación de barras conductoras y
sistemas de protección contra relámpagos; instalación de
máquinas y aparatos electrónicos; instalación y reubicación de
máquinas y aparatos de telecomunicación; servicios de
instalación y demolición de grandes equipos y aparatos;
servicios de instalación de máquinas, equipos de producción,
equipos industriales, aparatos eléctricos y electrónicos;
servicios de instalación de transformadores eléctricos,
calentadores de agua eléctricos y otros aparatos y máquinas;
servicios de instalación de máquinas y aparatos; trabajos
eléctricos; cableado para telecomunicaciones; aislamiento
térmico para edificios; asesoramiento o consultoría sobre
servicios de instalación de máquinas y aparatos;
asesoramiento o consultoría sobre trabajos eléctricos;
asesoramiento o consultoría sobre cableado para
telecomunicaciones; asesoramiento en materia de
construcción; reparación o mantenimiento de dispositivos de
control de máquinas y herramientas para trabajar metales;
reparación o mantenimiento de máquinas y herramientas para
trabajar metales; reparación o mantenimiento de ordenadores
(incluidos unidades centrales de proceso, circuitos electrónicos
y discos magnéticos con programas informáticos y otros
periféricos); reparación o mantenimiento de otros aparatos y
máquinas electrónicos; reparación o mantenimiento de
aparatos eléctricos de entrada y transformación compuestos
de transformadores eléctricos, cuadros de distribución,
tableros de control, etc.; mantenimiento de transformadores
eléctricos; reparación de cortacircuitos; reparación o
mantenimiento de interruptores de cuadros de distribución;
instalación, reparación o mantenimiento de cuadros de
distribución o tableros de control; reparación o mantenimiento
de transformadores eléctricos y otros aparatos y máquinas de
distribución o control de energía.

42 Consultoría sobre diseño de máquinas y aparatos
de telecomunicación y ordenadores (incluidos circuitos
electrónicos, unidades centrales de proceso, discos
magnéticos, cintas magnéticas con programas informáticos y
otros periféricos); servicios de información sobre diseño de
ordenadores (incluidos circuitos electrónicos, unidades
centrales de proceso, discos magnéticos, cintas magnéticas
con programas informáticos y otros periféricos); consultoría
sobre diseño de máquinas, aparatos, instrumentos (incluidas
sus partes) o sistemas compuestos por tales máquinas,
aparatos e instrumentos; consultoría sobre diseño de tableros
de semiconductores para ordenadores; diseño de máquinas,
aparatos, instrumentos (incluidas sus partes) o sistemas
compuestos por tales máquinas, aparatos e instrumentos;
diseño; asesoramiento técnico sobre rendimiento,
funcionamiento, etc., de ordenadores, de automóviles y de
otras máquinas que requieren un alto nivel de conocimientos
técnicos o de experiencia personal del operador para lograr la
precisión requerida para su manejo; consultoría sobre
procesamiento de la información realizada por ordenador;
servicios de información y consultoría sobre diseño,
producción y mantenimiento de ordenadores (incluidos
circuitos electrónicos, unidades centrales de proceso, discos
magnéticos, cintas magnéticas con programas informáticos y
otros periféricos); servicios de información y consultoría sobre
diseño de programas informáticos, programación informática o
mantenimiento de programas informáticos; consultoría sobre
programas informáticos; consultoría sobre desarrollo y
utilización de programas informáticos; consultoría sobre diseño
de programas informáticos, programación informática o
mantenimiento de programas informáticos; servicios de
información sobre diseño de programas informáticos,
programación informática o mantenimiento de programas
informáticos; diseño, producción y mantenimiento de sistemas
que funcionan mediante ordenador y consultoría sobre diseño,
producción y mantenimiento de los sistemas antes
mencionados; diseño y planificación de sistemas de redes de
comunicaciones con función de recepción automática por
ordenador y otros sistemas de redes de comunicaciones, así
como servicios de consultoría en estos ámbitos; consultoría
sobre sistemas informáticos; asesoramiento y consultoría
sobre diseño y producción de sistemas informáticos;
consultoría sobre sistemas informáticos y sistemas de redes de
comunicaciones; planificación y desarrollo de programas
informáticos (incluidos programas de juegos) y consultoría en
estos ámbitos; consultoría sobre introducción de programas
informáticos; diseño, producción y mantenimiento de

programas informáticos; consultoría sobre análisis o estudios
de la electricidad; consultoría sobre investigaciones o estudios
relativos a las telecomunicaciones; consultoría sobre
electrones y fotoelectrones; pruebas o investigaciones sobre
electricidad; pruebas o investigaciones sobre máquinas,
aparatos e instrumentos; agencias o corretaje de concesión de
licencias de derechos de autor; servicios de consultoría sobre
alquiler de ordenadores; alquiler de ordenadores (incluidos
circuitos electrónicos, unidades centrales de proceso, discos
magnéticos y cintas magnéticas con programas informáticos y
otros periféricos); alquiler de instrumentos de dibujo;
procesamiento de la información por ordenador; preparación
de manuales sobre ordenadores (incluidos circuitos
electrónicos, unidades centrales de proceso, discos
magnéticos y cintas magnéticas con programas informáticos y
otros periféricos) y programas informáticos; diseño,
preparación y mantenimiento de bases de datos para
ordenadores; investigaciones y análisis en materia de
ordenadores (incluidos circuitos electrónicos, unidades
centrales de proceso, discos magnéticos y cintas magnéticas
con programas informáticos y otros periféricos) y programas
informáticos, así como asesoramiento en estos ámbitos;
diseño de ordenadores (incluidos circuitos electrónicos,
unidades centrales de proceso, discos magnéticos y cintas
magnéticas con programas informáticos y otros periféricos) y
programas informáticos mediante comunicaciones por
terminales informáticos; servicios de información sobre diseño
de ordenadores (incluidos circuitos electrónicos, unidades
centrales de proceso, discos magnéticos y cintas magnéticas
con programas informáticos y otros periféricos); asesoramiento
sobre diseño de ordenadores (incluidos circuitos electrónicos,
unidades centrales de proceso, discos magnéticos y cintas
magnéticas con programas informáticos y otros periféricos);
procesamiento de supervisión a distancia por ordenador
(incluidos circuitos electrónicos, unidades centrales de
proceso, discos magnéticos y cintas magnéticas con
programas informáticos y otros periféricos) y programas
informáticos mediante comunicaciones por terminales de
ordenador; investigaciones y análisis en materia de
reubicación de ordenadores (incluidos circuitos electrónicos,
unidades centrales de proceso, discos magnéticos y cintas
magnéticas con programas informáticos y otros periféricos),
así como asesoramiento en estos ámbitos; servicios de
información sobre diseño de programas informáticos,
programación informática o mantenimiento de programas
informáticos; asesoramiento sobre diseño de programas
informáticos, programación informática o mantenimiento de
programas informáticos; diseño, producción y mantenimiento
de sistemas de redes de comunicaciones; investigaciones y
análisis en materia de diseño, preparación y mantenimiento de
sistemas de redes de comunicaciones, así como
asesoramiento en estos ámbitos; investigaciones y análisis en
materia de funcionamiento de sistemas de redes de
comunicaciones, así como asesoramiento en estos ámbitos;
mejora y adición de configuración y función de ordenadores
(incluidos circuitos electrónicos, unidades centrales de
proceso, discos magnéticos y cintas magnéticas con
programas informáticos y otros periféricos) y programas
informáticos; asesoramiento sobre diseño, preparación y
mantenimiento de sistemas informáticos; instalación de
programas informáticos en ordenadores; programas
informáticos mediante comunicaciones por terminales de
ordenador; control de conexiones entre ordenadores;
confirmación del funcionamiento de programas informáticos en
ordenadores; servicios de información sobre conexiones entre
ordenadores y funcionamiento de programas informáticos en
ordenadores; control de averías de programas informáticos y
virus informáticos; actualización de programas informáticos;
creación de sitios Web en Internet por cuenta de terceros;
conversión de formatos de datos para ordenadores; conversión
de datos para ordenadores.
(821) JP, 11.04.2006, 2006-32834.
(300) JP, 11.04.2006, 2006-32834.
(832) BX, CH, CN, DE, FR, GB, IT, SE, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007
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(151) 12.12.2006 913 227
(180) 12.12.2016
(732) MÜNZING CHEMIE GmbH

Salzstrasse 174
74076 Heilbronn (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Agents de dispersion, d'humidification et de

régulation de débit à base polymérique pour utilisation dans
l'industrie des peintures, de l'imprimerie et du papier (pour
autant qu'ils soient compris dans cette classe).

 1 Dispersing, wetting and flow-control agents on a
polymer basis for use in the paint industry, printing industry
and paper industry (as far as included in this class).

 1 Agentes de dispersión, tensoactivos y de control de
flujo en un base polimérica destinados a la industria de la
pintura, la industria de la imprenta y la industria papelera
(siempre que estén comprendidos en esta clase).
(822) DE, 26.09.1984, 1 068 529/1.
(350) DE, (a) 1 068 529, (c) 07.02.1984.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, EM, JP, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 13.12.2006 913 228
(180) 13.12.2016
(732) Andres Vinkel

Rebase 8
EE-10917 Tallinn (EE).

(732) Vahur Kivistik
Pojengi tee 10,
Viimsi,
Viimsi vald
EE-74001 Harju maakond (EE).

(750) Hansa Law Offices, Gonsiori 7, EE-10117 Tallinn 
(EE).

(531) VCL(5)
26.1; 26.11.

(511) NCL(8)
42 Services juridiques.
42 Legal services.
42 Servicios jurídicos.

(821) EE, 26.10.2006, M200601402.
(300) EE, 26.10.2006, M200601402.
(832) LV.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 24.01.2007 913 229
(180) 24.01.2017
(732) MY PET BUTLER PRODUCTS, LLC

14412 Kings Crossing Boulevard
Boyds, MD 20841 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
21 Dispositifs d'alimentation pour chat actionnés par

l'animal.
21 Animal activated cat feeders.
21 Distribuidores de comida para gatos accionados

por el animal.
(821) US, 28.07.2006, 76663837.
(300) US, 28.07.2006, 76663837.
(832) AU, CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 23.05.2006 913 230
(180) 23.05.2016
(732) KIM, Kyung Ok

Sangjiriche Villa 6cha 202,
106-1, Chungdam-dong,
Kangnam-gu
Seoul (KR).

(841) KR
(750) KIM, Kyung Ok, Geeyoo Patent House, 9-21 

Nonhyun-dong, Kangnam-gu, Seoul 135-812 (KR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Crèmes nourrissantes (cosmétiques); dissolvants

pour vernis à ongles; crayons à sourcils; poudre pour les
cheveux (produits de soins capillaires); eau de lavande; fard à
joues liquide; sachets pour parfumer le linge; bâtons de rouge
à lèvres; mascara; masques pour le visage, masques anti-rides;
gels de massage; huiles de massage; vernis à ongles; vernis
pour manucures; produits pour enlever les vernis; huiles pour
les cheveux; produits d'entretien et de coiffage des cheveux;
teintures pour les cheveux; produits pour permanentes;
produits décolorants pour les cheveux; fonds de teint fluides
(cosmétiques); produits à ajouter au bain, à usage cosmétique;
essence de badiane; agents antisudoraux (cosmétiques);
poudres pour bébés; fards à joues; blushs; talc parfumé à usage
cosmétique; lotions antipelliculaires (autres que pour
traitements médicaux); crèmes antipelliculaires (non à usage
médical); sels de bain (non à usage médical); aromates autres
qu'à usage médical; safrol; laits solaires (cosmétiques); lotions
écran solaire; crèmes écran solaire; huiles solaires
(cosmétiques); produits de bronzage (cosmétiques); crèmes à
raser; poudre à polir les ongles; colorants pour les ongles;
décolorants pour les ongles; laits pour la peau (cosmétiques);
lotions rafraîchissantes (cosmétiques); huile essentielle de
citron; eye-liners; démaquillants pour les yeux; ombres à
paupières; lotions après-rasage; essences éthériques; eau de
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Cologne; déodorants à usage personnel; lotions ordinaires;
brillants à lèvres; baumes à lèvres; produits de protection des
lèvres; crèmes pour les cheveux; préparations cosmétiques
pour l'amincissement; cold cream; produits de permanentes à
froid; poudre pressée pour poudrier (cosmétiques); cire à
moustaches; crèmes nettoyantes; cire dépilatoire; produits
dépilatoires; teintures pour la barbe; préparations pour
permanentes; neutralisants pour permanentes; fonds de teint
crèmes; lotions pour permanentes; poudre de riz
(cosmétiques); pots-pourris; crème pour blanchir la peau;
crèmes pour les mains; parfums; baumes (cosmétiques); gels
pour les cheveux; produits pour faire briller les cheveux;
produits de coiffage; laques pour les cheveux; lotions pour les
cheveux; produits hydratants pour les cheveux; mousses pour
les cheveux; sprays pour les cheveux; après-shampoings;
toniques pour les cheveux; héliotropine; poudres de
maquillage; peroxyde d'hydrogène à usage cosmétique;
graisses à usage cosmétique; vaseline à usage cosmétique;
astringents à usage cosmétique; crayons à usage cosmétique;
teintures cosmétiques; sels de bain (cosmétiques); teintures
pour la toilette; laits de toilette; talc pour la toilette; pommades
à usage cosmétique; cils postiches; adhésifs pour fixer les cils
postiches; ongles postiches; lingettes imbibées de lotions
cosmétiques; masques de beauté; bâtonnets de coton à usage
cosmétique; motifs décoratifs à usage cosmétique; adhésifs à
usage cosmétique; coton hydrophile à usage cosmétique;
savons cosmétiques; savons de bain; shampoings; produits de
rinçage des cheveux.

 3 Nourishing creams (cosmetics); nail enamel
removers; eyebrow pencils; hair powder (hair care
preparations); lavender water; liquid rouge; sachets for
perfuming linen; lipsticks; mascara; face masks, face packs;
massage gel; massage oil; nail polish; enamel for manicures;
varnish-removing preparations; hair oil; preparations for hair
preservation and management; hair colorants; hair waving
preparations; color-removing preparations for hair; liquid
foundations (cosmetics); cosmetic additives for baths; badian
essence; anti-sweating agents (cosmetics); baby powder;
cheek colors; blushers; perfumed talcum powder for cosmetic
use; dandruff lotions (not for medical treatment); dandruff
creams (not for medical treatment); bath salts (not for medical
purposes); aromatics other than for medical purposes; safrol;
sun milk (cosmetics); sunscreen lotions; sunscreen creams;
sun oils (cosmetics); sun-tanning preparations (cosmetics);
shaving creams; nail polishing powder; nail colorants; nail
decolorants; skin milk lotions (cosmetics); skin fresheners
(cosmetics); essential oils of citron; eyeliners; eye make-up
removers; eye shadow; after shave lotions; ethereal essences;
eau de cologne (cologne water); deodorants for personal use;
common lotions; lip brighteners; lip conditioners; protective
preparations for lips; hair creams; cosmetic preparations for
slimming purposes; cold creams; cold waving solutions; solid
powder for compacts (cosmetics); moustache wax; cleansing
cream; depilatory wax; depilatory preparations; beard dyes;
permanent wave preparations; neutralizers for permanent
waving; foundation creams; permanent waving lotions; face
powder (cosmetics); potpourri perfumes; skin whitening
creams; hand creams; perfumes; balms (cosmetic); hair gel;
hair glaze; hair dressing preparations; hair lacquers; hair
lotions; hair moisturizers; hair mousse; hair spray; hair
conditioners; hair tonic; heliotropine; make-up powder;
hydrogen peroxide for cosmetic purposes; greases for
cosmetic purposes; petroleum jelly for cosmetic purposes;
astringents for cosmetic purposes; cosmetic pencils; cosmetic
dyes; bath salts (cosmetic); colorants for toilet purposes;
cleansing milk for toilet purposes; talcum powder for toilet
use; pomades for cosmetic purposes; false eyelashes;
adhesives for affixing false eyelashes; false nails; tissues
impregnated with cosmetic lotions; beauty masks; cotton sticks
for cosmetic purposes; decorative transfers for cosmetic
purposes; adhesives for cosmetic purposes; cotton wool for
cosmetic purposes; cosmetic soaps; bath soaps; shampoos;
hair rinses.

 3 Cremas nutritivas (cosméticos); quitaesmaltes;
lápices de cejas; polvos para el cabello (preparaciones para el
cuidado del cabello); agua de lavanda; colorete líquido; bolsitas
perfumadas para la ropa; lápices de labios; rímel; máscaras
faciales, mascarillas de belleza; geles de masaje; aceites de
masaje; esmaltes de uñas; esmaltes para la manicura;
preparaciones quitaesmaltes; aceites para el cabello;
preparaciones para proteger y controlar el cabello; colorantes
para el cabello; preparaciones para ondular el cabello;
productos decolorantes para el cabello; maquillajes de base
líquidos (cosméticos); aditivos cosméticos para el baño;
esencia de badián; agentes antitranspirantes (cosméticos);
talco para bebés; rubor; coloretes; talco perfumado para uso
cosmético; lociones anticaspa (que no sean para tratamientos
médicos); cremas anticaspa (que no sean para tratamientos
médicos); sales de baño (que no sean para uso médico);
aromatizantes que no sean para uso médico; safrol; leche solar
(cosméticos); lociones con filtro solar; cremas con filtro solar;
aceites solares (cosméticos); preparaciones para el bronceado
(cosméticos); cremas de afeitar; polvos para lustrar las uñas;
colorantes para uñas; decolorantes para uñas; leches
corporales (cosméticos); productos para refrescar la piel
(cosméticos); aceites esenciales de limón; perfiladores de ojos;
desmaquilladores de ojos; sombras de ojos; lociones para
después del afeitado; esencias etéricas; colonia (agua de
Colonia); desodorantes para uso personal; lociones de uso
corriente; brillos de labios; acondicionadores labiales;
preparaciones de protección labial; cremas para el cabello;
preparaciones cosméticas para adelgazar; cremas
limpiadoras; soluciones de rizado en frío; polvos compactos
para polveras (cosméticos); cera para bigotes; cremas
limpiadoras; cera depilatoria; preparaciones depilatorias; tintes
para la barba; preparaciones para permanentes; neutralizantes
para permanentes; cremas base; lociones para permanentes;
polvos faciales (cosméticos); perfumes a base de mezclas
florales; cremas para blanquear la piel; cremas de manos;
perfumes; bálsamos (cosméticos); geles para el cabello; brillo
para el cabello; preparaciones para peinar el cabello; lacas
para el cabello; lociones para el cabello; hidratantes para el
cabello; espuma para el cabello; fijadores para el cabello;
acondicionadores para el cabello; tónicos para el cabello;
heliotropina; polvos de maquillaje; peróxido de hidrógeno para
uso cosmético; grasas para uso cosmético; jalea de petróleo
para uso cosmético; astringentes para uso cosmético; lápices
para uso cosmético; tintes cosméticos; sales de baño
(cosméticos); colorantes de tocador; leches limpiadoras de
tocador; talco de tocador; pomadas para uso cosmético;
pestañas postizas; adhesivos para fijar pestañas postizas;
uñas postizas; toallitas impregnadas de lociones cosméticas;
mascarillas de belleza; bastoncillos de algodón para uso
cosmético; calcomanías decorativas para uso cosmético;
adhesivos para uso cosmético; algodón para uso cosmético;
jabones cosméticos; jabones de baño; champús; enjuagues
para el cabello.
(822) KR, 28.10.2005, 40-0636857-0000.
(832) FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 06.12.2006 913 231
(180) 06.12.2016
(732) HUBLOT SA, Genève

Rue de la Fontaine 7
CH-1204 Genève (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 3 Parfums, huiles essentielles, cosmétiques,

préparations non-médicinales pour la toilette, lotions après-
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rasage, préparations pour le soin des cheveux, préparations
pour le bain et la douche, produits de beauté et de soin pour le
corps, savons.

 9 Lunettes (optiques), lunettes de soleil, lunettes de
sport, verres de lunettes, montures de lunettes, étuis à lunettes.

16 Fournitures pour écrire, instruments d'écriture,
porte-crayons, porte-mines, porte-plume et agrafes de porte-
plume, stylo, plumes à écrire; écritoires, plumiers, encriers,
papeterie, agendas, catalogues, imprimés.

18 Sacs à dos, sacs à mains, sacs de voyage, malles et
valises, porte-monnaie, pochettes, boîtes et caisses en cuir ou
imitation de cuir; valises à effets personnels, coffrets et
trousses de toilette, porte-documents, trousses de voyage, sacs
multifonctionnels, portefeuilles, serviettes, étuis pour clés,
mallettes pour documents, porte-cartes; parapluies, parasols et
cannes.

 3 Perfumes, essential oils, cosmetics, non-medicinal
preparations for toiletry use, after-shave lotions, hair care
preparations, bath and shower preparations, beauty and body
care products, soaps.

 9 Spectacles (optics), sunglasses, sports eyewear,
spectacle glasses, spectacle frames, spectacle cases.

16 Writing materials, writing instruments, pencil
stands, propelling pencils, penholders and pen clips, pens,
nibs; inkstands, pen cases, ink wells, stationery, diaries,
catalogues, printed matter.

18 Rucksacks, handbags, travelling bags, trunks and
suitcases, change purses, pouches, boxes and cases of leather
or imitation leather; valises for personal effects, toiletry cases
and sets, attaché cases, travelling sets, multipurpose bags,
wallets, briefcases, key cases, business cases, card cases;
umbrellas, parasols and walking sticks.

 3 Perfumes, aceites esenciales, cosméticos,
preparaciones de tocador no medicinales, lociones para
después del afeitado, productos para el cuidado del cabello,
preparaciones para la ducha y el baño, productos para el
cuidado del cuerpo y de la belleza, jabones.

 9 Gafas (óptica), gafas de sol, gafas de deporte,
cristales de gafas, monturas de gafas, estuches para gafas.

16 Artículos para escribir, instrumentos de escritura,
portalápices, portaminas, portaplumas y prendedores de
portaplumas, estilográficas, plumas para escribir; escribanías,
estuches para lápices, tinteros, artículos de papelería,
agendas, catálogos, productos de imprenta.

18 Mochilas, bolsos de mano, bolsos de viaje, baúles
y maletas, monederos, bolsitas sin asas, cajas y cofres de
cuero e imitaciones de cuero; maletas para objetos personales,
cofrecillos y neceseres de belleza, portadocumentos, estuches
de viaje, bolsas multiuso, billeteras, carteras, estuches para
llaves, maletines para documentos, tarjeteros; paraguas,
sombrillas y bastones.
(822) CH, 14.07.2006, 549918.
(300) CH, 14.07.2006, 549918.
(831) AT, BX, CN, CU, DE, EG, ES, FR, IT, LI, MA, MC,

PT, RU, SM.
(832) BH, DK, FI, GB, GR, JP, KR, NO, SE, SG, TR, US.
(527) GB, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 08.03.2007

(151) 30.01.2007 913 232
(180) 30.01.2017
(732) MAC GmbH

Alte Landstr. 15
88138 Sigmarszell (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Herbicide.

(822) DE, 31.08.2006, 306 53 252.2/05.
(831) BY, MD, RS, RU, UA.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 11.01.2007 913 233
(180) 11.01.2017
(732) Tanja Stephan

Alte Kemmenauer Straße
Haus Trümmerborn
56130 Bad Ems (DE).

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
10 Equipement médico-technique pour la respiration

artificielle et l'anesthésie.
(822) DE, 21.12.2006, 306 68 632.5/10.
(300) DE, 09.11.2006, 306 68 632.5/10.
(831) BY, RU, UA.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 09.01.2007 913 234
(180) 09.01.2017
(732) Obchtchestvo s ogranitchennoi

otvetstvennostiou Fabrika
"START"
ul. Lenina, 12
RU-630005 Novosibirsk (RU).

(750) O.V. Shterz, P.O. box 242, RU-630132 Novosibirsk 
(RU).

(531) VCL(5)
9.1; 21.3.

(511) NCL(8)
28 Articles de sport compris dans cette classe; billes

de billard; craie pour queues de billards; dispositifs à marquer
les points pour billards; filets de tennis; procédés pour queues
de billard; queues de billard; tables de billard; tables de billard
à prépaiement; tables pour tennis de table.
(822) RU, 10.07.2002, 216645.
(831) BY, KZ.
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(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 28.11.2006 913 235
(180) 28.11.2016
(732) Gesellschaft für Biochemie

nach Dr. Schüssler und Antlitzanalyse
Brucker Bundesstraße 31
A-5700 Zell am See (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.15; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 5 Sels d'eaux minérales, sels à usage médical.
41 Organisation et conduite de séminaires dans le

domaine de la prévention des maladies et des soins d'hygiène.
44 Conseils médicaux dans le domaine de la santé

publique.
(822) AT, 16.11.2006, 235 520.
(300) AT, 21.06.2006, AM 4416/2006.
(831) BX, CH, DE.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 25.09.2006 913 236
(180) 25.09.2016
(732) FLEXIO a.s.

U Hellady 697/4
CZ-140 00 Praha 4 (CZ).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Matériel informatique de toute sorte avec des

accessoires, tel que par exemple les ordinateurs, les écrans
d'ordinateurs, les installations périphériques, les câbles et les
éléments de connexion, appareils pour l'enregistrement, le
transfert et la reproduction du son et de l'image, supports du
son, des données et des images enregistrés, caisses
électroniques, logiciels informatiques, appareils de navigation.

37 Pose et installation, réparation et maintenance des
produits de la classe 9.

42 Etudes, développement, analyses, création et
réalisation des logiciels et du matériel informatique
(hardware), des réseaux informatiques, des installations et des

appareils afférents, des systèmes informatisés, création des
sites Web, services informatiques.
(822) CZ, 25.09.2006, 284449.
(300) CZ, 13.04.2006, 436541.
(831) AT, BX, DE, HU, PL, SK.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 07.09.2006 913 237
(180) 07.09.2016
(732) Koninklijke KPN N.V.

Maanplein 55, Postbus 30 000
NL-2500 GA 's-Gravenhage (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Services d'agences commerciales en matière de

promotion des ventes par le biais de messages courts (SMS),
messages multimédia (MMS) et autre médias interactifs;
services administratifs dans le cadre de services de
télécommunication, tels que services de messages courts
(SMS) et services de messages multimédia (MMS); publicité
et services de publicité; mise à disposition d'informations
commerciales sur les consommateurs; services de marketing;
publication; promotion des ventes; services d'intermédiaire
commercial, à savoir, mise en réseau d'indications
commerciales données par des clients, à l'intention de
fournisseurs de services pour permettre à ces derniers de
trouver des clients potentiels; systématisation de données dans
des bases de données informatiques, gestion et maintenance de
bases de données concernant la publicité; conception de
projets innovatifs en matière de marketing et de publicité, en
vue d'une mise à disposition de services et d'une
commercialisation de produits; les services précités étant
rendus, entre autres, à l'aide du multimédia.

38 Services de télécommunication, y compris services
de messages courts (SMS), messages multimédia (MMS) et
autres services interactifs; mise à disposition et location de
temps d'accès à des moteurs de recherche utilisés dans le cadre
de la connexion à, de la localisation, affinage, indexation et
organisation de données destinées à l'internet, à des réseaux de
communication électroniques ainsi qu'à des bases de données
électroniques.

42 Conseils en matière d'automatisation et de
programmation informatique; conception et création de
logiciels de codage de publications; développement de
nouveaux produits; conception et création de sites Web et de
portails d'accès pour sites Web; mise à disposition du matériel
informatique et des logiciels nécessaires à la consultation en
ligne d'informations, à partir d'une base de données et par le
biais de l'internet; location de temps d'accès à des bases de
données; conception, mise au point, mise à jour, mise à niveau,
implémentation et maintenance de logiciels; élaboration de
projets dans le secteur des technologies de l'information et du
multimédia; conception numérique; développement de
logiciels et dessin graphique, tous en rapport avec les
communications; programmation informatique pour le
traitement de données et l'internet.

35 Business agency services related to sales
promotion via SMS, MMS and other interactive media;
administrative services in relation to telecommunication
services, like SMS services and MMS services; advertising and
advertising services; provision of business consumer
information; marketing; publication; sales promotion;
business intermediary services, namely, business referral
networking for service providers to find potential costumers;
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systemization of information into computer databases,
managing and maintenance of databases related to
advertising; development of innovative marketing and
advertising drafts for delivery of services and
commercialisation of products; aforesaid services amongst
other with assistance of multimedia.

38 Telecommunication services, including SMS, MMS
and other interactive services; provision and rental of access
time to search engines used in locating, refining, indexing,
connecting and arranging of data for Internet, electronic
communication networks and electronic databases.

42 Consultancy in relation to automation and
computer programming; design and creation of computer
software for coding publications; product development;
design and creation of websites and access portals for
websites; making available of computer hardware and
software needed for consulting on line information from a
database via Internet; rental of access time to databases;
design, developing, updating, upgrading, implementation and
maintenance of software; development of drafts in the field of
information and multimedia technologies; digital designing;
development of software and graphic design, all in connection
with communication; computer programming for data
processing and Internet.

35 Servicios de negocios comerciales en materia de
promoción de ventas por SMS, MMS y otros medios
interactivos; servicios administrativos de servicios de
telecomunicaciones, tales como servicios SMS y MMS;
publicidad y servicios de publicidad; servicios de información
comercial para el consumidor; comercialización; publicación;
promoción de ventas; servicios de intermediarios comerciales,
a saber, puesta en red de indicaciones comerciales destinadas
a proveedores de servicios para que éstos puedan encontrar
clientes potenciales; sistematización de datos en un ordenador
central, gestión y mantenimiento de bases de datos sobre
publicidad; preparación de proyectos de comercialización y
publicidad innovadores para prestar servicios y comercializar
productos; los servicios antes mencionados se facilitan, entre
otros, por multimedia.

38 Servicios de telecomunicaciones, incluidos SMS,
MMS y otros servicios interactivos; suministro y alquiler de
tiempo de acceso a motores de búsqueda para localizar,
refinar, indexar, conectar y organizar datos para Internet, redes
electrónicas de comunicación y bases de datos electrónicas.

42 Consultoría sobre automatización y programación
informática; diseño y creación de programas informáticos para
codificar publicaciones; concepción de productos; diseño y
creación de sitios web y portales de acceso para sitios web;
facilitación de equipos y programas informáticos necesarios
para consultar en línea información a partir de una base de
datos por Internet; alquiler de tiempo de acceso a bases de
datos; diseño, creación, actualización, perfeccionamiento,
instalación y mantenimiento de software; preparación de
proyectos de información y tecnologías multimedia; diseño
digital; desarrollo de software y diseño gráfico, todos los
servicios antes mencionados están relacionados con las
comunicaciones; programación informática para el tratamiento
de datos y la Internet.
(821) BX, 12.05.2006, 1111584.
(822) BX, 07.08.2006, 801993.
(300) BX, 12.05.2006, 1111584.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 07.09.2006 913 238
(180) 07.09.2016
(732) Koninklijke KPN N.V.

Maanplein 55, Postbus 30 000
NL-2500 GA 's-Gravenhage (NL).

(531) VCL(5)
24.17.

(511) NCL(8)
35 Services d'agences commerciales en matière de

promotion des ventes par le biais de messages courts (SMS),
messages multimédia (MMS) et autre médias interactifs;
services administratifs dans le cadre de services de
télécommunication, tels que services de messages courts
(SMS) et services de messages multimédia (MMS); publicité
et services de publicité; mise à disposition d'informations
commerciales sur les consommateurs; services de marketing;
publication; promotion des ventes; services d'intermédiaire
commercial, à savoir, mise en réseau d'indications
commerciales données par des clients, à l'intention de
fournisseurs de services pour permettre à ces derniers de
trouver des clients potentiels; systématisation de données dans
des bases de données informatiques, gestion et maintenance de
bases de données concernant la publicité; conception de
projets innovatifs en matière de marketing etde publicité, en
vue d'une mise à disposition de services et d'une
commercialisation de produits; les services précités étant
rendus, entre autres, à l'aide du multimédia.

38 Services de télécommunication, y compris services
de messages courts (SMS), messages multimédia (MMS) et
autres services interactifs; mise à disposition et location de
temps d'accès à des moteurs de recherche utilisés dans le cadre
de la connexion à, de la localisation, affinage, indexation et
organisation de données destinées à l'internet, à des réseaux de
communication électroniques ainsi qu'à des bases de données
électroniques.

42 Conseils en matière d'automatisation et de
programmation informatique; conception et création de
logiciels de codage de publications; développement de
nouveaux produits; conception et création de sites Web et de
portails d'accès pour sites Web; mise à disposition du matériel
informatique et des logiciels nécessaires à la consultation en
ligne d'informations, à partir d'une base de données et par le
biais de l'internet; location de temps d'accès à des bases de
données; conception, mise au point, mise à jour, mise à niveau,
implémentation et maintenance de logiciels; élaboration de
projets dans le secteur des technologies de l'information et du
multimédia; conception numérique; développement de
logiciels et dessin graphique, tous en rapport avec les
communications; programmation informatique pour le
traitement de données et l'internet.

35 Business agency services related to sales
promotion via SMS, MMS and other interactive media;
administrative services in relation to telecommunication
services, like SMS services and MMS services; advertising and
advertising services; provision of business consumer
information; marketing; publication; sales promotion;
business intermediary services, namely, business referral
networking for service providers to find potential costumers;
systemization of information into computer databases,
managing and maintenance of databases related to
advertising; development of innovative marketing and
advertising drafts for delivery of services and
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commercialisation of products; aforesaid services amongst
other with assistance of multimedia.

38 Telecommunication services, including SMS, MMS
and other interactive services; provision and rental of access
time to search engines used in locating, refining, indexing,
connecting and arranging of data for Internet, electronic
communication networks and electronic databases.

42 Consultancy in relation to automation and
computer programming; design and creation of computer
software for coding publications; product development;
design and creation of websites and access portals for
websites; making available of computer hardware and
software needed for consulting on line information from a
database via Internet; rental of access time to databases;
design, developing, updating, upgrading, implementation and
maintenance of software; development of drafts in the field of
information and multimedia technologies; digital designing;
development of software and graphic design, all in connection
with communication; computer programming for data
processing and Internet.

35 Servicios de negocios comerciales en materia de
promoción de ventas por SMS, MMS y otros medios
interactivos; servicios administrativos de servicios de
telecomunicaciones, tales como servicios SMS y MMS;
publicidad y servicios de publicidad; servicios de información
comercial para el consumidor; comercialización; publicación;
promoción de ventas; servicios de intermediarios comerciales,
a saber, puesta en red de indicaciones comerciales destinadas
a proveedores de servicios para que éstos puedan encontrar
clientes potenciales; sistematización de datos en un ordenador
central, gestión y mantenimiento de bases de datos sobre
publicidad; preparación de proyectos de comercialización y
publicidad innovadores para prestar servicios y comercializar
productos; los servicios antes mencionados se facilitan, entre
otros, por multimedia.

38 Servicios de telecomunicaciones, incluidos SMS,
MMS y otros servicios interactivos; suministro y alquiler de
tiempo de acceso a motores de búsqueda para localizar,
refinar, indexar, conectar y organizar datos para Internet, redes
electrónicas de comunicación y bases de datos electrónicas.

42 Consultoría sobre automatización y programación
informática; diseño y creación de programas informáticos para
codificar publicaciones; concepción de productos; diseño y
creación de sitios web y portales de acceso para sitios web;
facilitación de equipos y programas informáticos necesarios
para consultar en línea información a partir de una base de
datos por Internet; alquiler de tiempo de acceso a bases de
datos; diseño, creación, actualización, perfeccionamiento,
instalación y mantenimiento de software; preparación de
proyectos de información y tecnologías multimedia; diseño
digital; desarrollo de software y diseño gráfico, todos los
servicios antes mencionados están relacionados con las
comunicaciones; programación informática para el tratamiento
de datos y la Internet.
(821) BX, 12.05.2006, 1111588.
(822) BX, 07.08.2006, 801997.
(300) BX, 12.05.2006, 1111588.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 07.09.2006 913 239
(180) 07.09.2016
(732) Koninklijke KPN N.V.

Maanplein 55, Postbus 30 000
NL-2500 GA 's-Gravenhage (NL).

(531) VCL(5)
24.17; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
35 Services d'agences commerciales en matière de

promotion des ventes par le biais de messages courts (SMS),
messages multimédia (MMS) et autre médias interactifs;
services administratifs dans le cadre de services de
télécommunication, tels que services de messages courts
(SMS) et services de messages multimédia (MMS); publicité
et services de publicité; mise à disposition d'informations
commerciales sur les consommateurs; services de marketing;
publication; promotion des ventes; services d'intermédiaire
commercial, à savoir, mise en réseau d'indications
commerciales données par des clients, à l'intention de
fournisseurs de services pour permettre à ces derniers de
trouver des clients potentiels; systématisation de données dans
des bases de données informatiques, gestion et maintenance de
bases de données concernant la publicité; conception de
projets innovatifs en matière de marketing et de publicité, en
vue d'une mise à disposition de services et d'une
commercialisation de produits; les services précités étant
rendus, entre autres, à l'aide du multimédia.

38 Services de télécommunication, y compris services
de messages courts (SMS), messages multimédia (MMS) et
autres services interactifs; mise à disposition et location de
temps d'accès à des moteurs de recherche utilisés dans le cadre
de la connexion à, de la localisation, affinage, indexation et
organisation de données destinées à l'internet, à des réseaux de
communication électroniques ainsi qu'à des bases de données
électroniques.

42 Conseils en matière d'automatisation et de
programmation informatique; conception et création de
logiciels de codage de publications; développement de
nouveaux produits; conception et création de sites Web et de
portails d'accès pour sites Web; mise à disposition du matériel
informatique et des logiciels nécessaires à la consultation en
ligne d'informations, à partir d'une base de données et par le
biais de l'internet; location de temps d'accès à des bases de
données; conception, mise au point, mise à jour, mise à niveau,
implémentation et maintenance de logiciels; élaboration de
projets dans le secteur des technologies de l'information et du
multimédia; conception numérique; développement de
logiciels et dessin graphique, tous en rapport avec les
communications; programmation informatique pour le
traitement de données et l'internet.

35 Business agency services related to sales
promotion via SMS, MMS and other interactive media;
administrative services in relation to telecommunication
services, like SMS services and MMS services; advertising and
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advertising services; provision of business consumer
information; marketing; publication; sales promotion;
business intermediary services, namely, business referral
networking for service providers to find potential costumers;
systemization of information into computer databases,
managing and maintenance of databases related to
advertising; development of innovative marketing and
advertising drafts for delivery of services and
commercialisation of products; aforesaid services amongst
other with assistance of multimedia.

38 Telecommunication services, including SMS, MMS
and other interactive services; provision and rental of access
time to search engines used in locating, refining, indexing,
connecting and arranging of data for Internet, electronic
communication networks and electronic databases.

42 Consultancy in relation to automation and
computer programming; design and creation of computer
software for coding publications; product development;
design and creation of websites and access portals for
websites; making available of computer hardware and
software needed for consulting on line information from a
database via Internet; rental of access time to databases;
design, developing, updating, upgrading, implementation and
maintenance of software; development of drafts in the field of
information and multimedia technologies; digital designing;
development of software and graphic design, all in connection
with communication; computer programming for data
processing and Internet.

35 Servicios de negocios comerciales en materia de
promoción de ventas por SMS, MMS y otros medios
interactivos; servicios administrativos de servicios de
telecomunicaciones, tales como servicios SMS y MMS;
publicidad y servicios de publicidad; servicios de información
comercial para el consumidor; comercialización; publicación;
promoción de ventas; servicios de intermediarios comerciales,
a saber, puesta en red de indicaciones comerciales destinadas
a proveedores de servicios para que éstos puedan encontrar
clientes potenciales; sistematización de datos en un ordenador
central, gestión y mantenimiento de bases de datos sobre
publicidad; preparación de proyectos de comercialización y
publicidad innovadores para prestar servicios y comercializar
productos; los servicios antes mencionados se facilitan, entre
otros, por multimedia.

38 Servicios de telecomunicaciones, incluidos SMS,
MMS y otros servicios interactivos; suministro y alquiler de
tiempo de acceso a motores de búsqueda para localizar,
refinar, indexar, conectar y organizar datos para Internet, redes
electrónicas de comunicación y bases de datos electrónicas.

42 Consultoría sobre automatización y programación
informática; diseño y creación de programas informáticos para
codificar publicaciones; concepción de productos; diseño y
creación de sitios web y portales de acceso para sitios web;
facilitación de equipos y programas informáticos necesarios
para consultar en línea información a partir de una base de
datos por Internet; alquiler de tiempo de acceso a bases de
datos; diseño, creación, actualización, perfeccionamiento,
instalación y mantenimiento de software; preparación de
proyectos de información y tecnologías multimedia; diseño
digital; desarrollo de software y diseño gráfico, todos los
servicios antes mencionados están relacionados con las
comunicaciones; programación informática para el tratamiento
de datos y la Internet.
(821) BX, 12.05.2006, 1111592.
(822) BX, 07.08.2006, 801999.
(300) BX, 12.05.2006, 1111592.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 07.09.2006 913 240
(180) 07.09.2016
(732) Koninklijke KPN N.V.

Maanplein 55, Postbus 30 000
NL-2500 GA 's-Gravenhage (NL).

(531) VCL(5)
24.17; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
35 Services d'agences commerciales en matière de

promotion des ventes par le biais de messages courts (SMS),
messages multimédia (MMS) et autre médias interactifs;
services administratifs dans le cadre de services de
télécommunication, tels que services de messages courts
(SMS) et services de messages multimédia (MMS); publicité
et services de publicité; mise à disposition d'informations
commerciales sur les consommateurs; services de marketing;
publication; promotion des ventes; services d'intermédiaire
commercial, à savoir, mise en réseau d'indications
commerciales données par des clients, à l'intention de
fournisseurs de services pour permettre à ces derniers de
trouver des clients potentiels; systématisation de données dans
des bases de données informatiques, gestion et maintenance de
bases de données concernant la publicité; conception de
projets innovatifs en matière de marketing et de publicité, en
vue d'une mise à disposition de services et d'une
commercialisation de produits; les services précités étant
rendus, entre autres, à l'aide du multimédia.

38 Services de télécommunication, y compris services
de messages courts (SMS), messages multimédia (MMS) et
autres services interactifs; mise à disposition et location de
temps d'accès à des moteurs de recherche utilisés dans le cadre
de la connexion à, de la localisation, affinage, indexation et
organisation de données destinées à l'internet, à des réseaux de
communication électroniques ainsi qu'à des bases de données
électroniques.

42 Conseils en matière d'automatisation et de
programmation informatique; conception et création de
logiciels de codage de publications; développement de
nouveaux produits; conception et création de sites Web et de
portails d'accès pour sites Web; mise à disposition du matériel
informatique et des logiciels nécessaires à la consultation en
ligne d'informations, à partir d'une base de données et par le
biais de l'internet; location de temps d'accès à des bases de
données; conception, mise au point, mise à jour, mise à niveau,
implémentation et maintenance de logiciels; élaboration de
projets dans le secteur des technologies de l'information et du
multimédia; conception numérique; développement de
logiciels et dessin graphique, tous en rapport avec les
communications; programmation informatique pour le
traitement de données et l'internet.

35 Business agency services related to sales
promotion via SMS, MMS and other interactive media;
administrative services in relation to telecommunication
services, like SMS services and MMS services; advertising and
advertising services; provision of business consumer
information; marketing; publication; sales promotion;
business intermediary services, namely, business referral
networking for service providers to find potential costumers;
systemization of information into computer databases,
managing and maintenance of databases related to
advertising; development of innovative marketing and
advertising drafts for delivery of services and
commercialisation of products; aforesaid services amongst
other with assistance of multimedia.
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38 Telecommunication services, including SMS, MMS
and other interactive services; provision and rental of access
time to search engines used in locating, refining, indexing,
connecting and arranging of data for Internet, electronic
communication networks and electronic databases.

42 Consultancy in relation to automation and
computer programming; design and creation of computer
software for coding publications; product development;
design and creation of websites and access portals for
websites; making available of computer hardware and
software needed for consulting on line information from a
database via Internet; rental of access time to databases;
design, developing, updating, upgrading, implementation and
maintenance of software; development of drafts in the field of
information and multimedia technologies; digital designing;
development of software and graphic design, all in connection
with communication; computer programming for data
processing and Internet.

35 Servicios de negocios comerciales en materia de
promoción de ventas por SMS, MMS y otros medios
interactivos; servicios administrativos de servicios de
telecomunicaciones, tales como servicios SMS y MMS;
publicidad y servicios de publicidad; servicios de información
comercial para el consumidor; comercialización; publicación;
promoción de ventas; servicios de intermediarios comerciales,
a saber, puesta en red de indicaciones comerciales destinadas
a proveedores de servicios para que éstos puedan encontrar
clientes potenciales; sistematización de datos en un ordenador
central, gestión y mantenimiento de bases de datos sobre
publicidad; preparación de proyectos de comercialización y
publicidad innovadores para prestar servicios y comercializar
productos; los servicios antes mencionados se facilitan, entre
otros, por multimedia.

38 Servicios de telecomunicaciones, incluidos SMS,
MMS y otros servicios interactivos; suministro y alquiler de
tiempo de acceso a motores de búsqueda para localizar,
refinar, indexar, conectar y organizar datos para Internet, redes
electrónicas de comunicación y bases de datos electrónicas.

42 Consultoría sobre automatización y programación
informática; diseño y creación de programas informáticos para
codificar publicaciones; concepción de productos; diseño y
creación de sitios web y portales de acceso para sitios web;
facilitación de equipos y programas informáticos necesarios
para consultar en línea información a partir de una base de
datos por Internet; alquiler de tiempo de acceso a bases de
datos; diseño, creación, actualización, perfeccionamiento,
instalación y mantenimiento de software; preparación de
proyectos de información y tecnologías multimedia; diseño
digital; desarrollo de software y diseño gráfico, todos los
servicios antes mencionados están relacionados con las
comunicaciones; programación informática para el tratamiento
de datos y la Internet.
(821) BX, 12.05.2006, 1111604.
(822) BX, 07.08.2006, 802001.
(300) BX, 12.05.2006, 1111604.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 04.08.2006 913 241
(180) 04.08.2016
(732) TEKA INDUSTRIAL, S.A.

Cajo, 17
E-39011 SANTANDER (Cantabria) (ES).

(842) Sociedad Anónima, ESPAÑA

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 7 Machines à laver le linge, lave-vaisselle et sèche-

linge.
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, électriques (y compris de radio),
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesée, de
mesure, de balisage, de contrôle (inspection), de secours
(sauvetage) et d'enseignement; appareils automatiques
fonctionnant par l'introduction d'une pièce de monnaie ou d'un
jeton; machines parlantes; caisses enregistreuses, machines à
calculer; extincteurs; postes de télévision, de radio, fers à
repasser électriques, enregistreurs, aspirateurs électriques,
tourne-disques, allumoirs électriques, cireuses et machines
électriques pour faire briller les sols, machines électriques pour
le repassage de pantalons, rhéostats, batteries et condensateurs
électriques, relais, résistances électriques.

20 Meubles de cuisine, et plus particulièrement
revêtements amovibles pour éviers; meubles en général, et plus
particulièrement meubles réalisés dans tous types de bois;
miroirs, cadres; produits, non compris dans d'autres classes, en
bois, roseau, rotin, osier.

 7 Washing machines, dishwashers and drying
machines.

 9 Scientific, nautical and surveying apparatus and
instruments, scientific, nautical, surveying, electric (including
radio), photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; automatic coin or token-
operated apparatus; speaking machines; cash registers,
calculating machines; fire extinguishers; radios and tv
apparatus, electric irons, recorders, electrical vacuum
cleaners, record players, electric lighters, waxing machines
and electric machines for polishing floors, electric trouser
presses rheostats, batteries and electrical condensers, relays,
electric resistances.

20 Kitchen furniture, in particular removable covers
for sinks; furniture in general, and in particular furniture of all
types of wood; mirrors, frames; goods not included in other
classes, of wood, cane, rush, wicker.

 7 Lavadoras de ropa, lavavajillas y secadoras.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,

geodésicos, eléctricos (incluso la radio), fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medir, de balizamiento,
de control (inspección), de socorro (salvamento) y de
enseñanza; aparatos automáticos que se ponen en marcha
mediante la introducción de una moneda o de una ficha;
máquinas parlantes; cajas registradoras, máquinas de calcular;
aparatos extintores; aparatos de televisión, de radio, planchas
eléctricas, grabadoras, aspiradores eléctricos, tocadiscos,
encendedores eléctricos, enceradoras y máquinas eléctricas
para abrillantar suelos, plancha-pantalones eléctricos,
reostatos, baterías y condensadores eléctricos, relés,
resistencias eléctricas.

20 Muebles de cocina, y en especial revestimientos
amovibles para fregaderos; muebles en general, y en especial
muebles de todo tipo de maderas; espejos, marcos; productos
no comprendidos en otras clases, de madera, caña, junco,
mimbre.
(822) ES, 30.06.2006, 2.696.696.
(822) ES, 05.07.1996, 2.003.887.
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(822) ES, 05.03.1999, 2.186.695.
(300) ES, 23.02.2006, 2.696.696, classe 7 / class 7 / clase 7.
(831) AL, AZ, BG, CN, HR, KZ, MA, MK, MZ, RO, RS, RU,

UA, VN.
(832) AU, BH, IS, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) AU, SG, TR, US. - Liste limitée à la classe 7. / List

limited to class 7. - Lista limitada a la clase 7.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 08.03.2007

(151) 24.10.2006 913 242
(180) 24.10.2016
(732) Jacques Hoffmans

Nieuwe Emmasingel 17 A
NL-5611 AM EINDHOVEN (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Ordinateurs et périphériques d'ordinateurs avec
leurs parties; programmes d'ordinateurs, notamment logiciels
utilisés pour la construction de bateaux; programmes
d'ordinateurs sous forme imprimé, notamment utilisés pour la
construction de bateaux.

37 Construction navale.
(821) BX, 26.04.2006, 1110511.
(822) BX, 31.08.2006, 806105.
(300) BX, 26.04.2006, 1110511.
(831) CN, DE, RO.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 29.08.2006 913 243
(180) 29.08.2016
(732) Meggle AG

Megglestr. 6-12
83512 Wasserburg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)

(531) VCL(5)
5.3; 19.3; 27.5; 29.1.

(550) marque tridimensionnelle
(591) Bleu, vert, argent, or, blanc.
(511) NCL(8)

29 Lait et produits laitiers; beurre et préparations à
base de beurre; fromages et produits à base de fromage; pâtes
à tartiner contenant de la graisse à base de produits laitiers;
produits à base de lait et de yaourt; boissons lactées où le lait
prédomine, avec ou sans ajout de fruits et de sirops; huiles et
graisses comestibles; préparations comestibles à base de soja
(comprises dans cette classe); yaourt; desserts à base de
produits laitiers, également en poudre; potages; concentrés de
petit-lait, de fruits et de protéines pour l'industrie alimentaire;
marmelades; confitures; compotes; fruits conservés, séchés et
cuits; gelées; coulis de fruits.

30 Mayonnaises; sauces (y compris sauces à salade et
sauces salées); sauces à base de condiments, condiments,
préparations aromatiques; préparations à base de soja (compris
dans cette classe); tous les produits précités également en
poudre; cacao; chocolat; produits en chocolat, également en
poudre; boissons à base de chocolat; pain et pâtisserie,
également enrobés et nappés; pâtisserie et confiserie; glaces
comestibles, poudre pour glaces comestibles; sel de table;
édulcorants naturels; produits de confiserie.

32 Boissons non alcooliques à teneur réduite en lait et
composants lactiques; boissons lactées à base de petit lait où le
petit-lait prédomine, mais aussi avec une certaine teneur en lait
(compris dans cette classe); boissons à base de petit-lait avec
ou sans ajout de fruits et sirops; boissons de fruits et jus de
fruits; sirops et autres préparations pour faire des boissons.
(822) DE, 06.07.2006, 306 13 711.9/29.
(300) DE, 02.03.2006, 306 13 711.9/29.
(831) BA, BG, HR.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 19.10.2006 913 244
(180) 19.10.2016
(732) Modern Roofing Systems a.s.

U milosrdných 2/867
CZ-110 00 Praha 1 (CZ).

(750) Modern Roofing Systems a.s., Hlovecká 316, CZ-277 
35 M®eno u M’lníka (CZ).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 6 Couvertures de toits (métalliques) légères avec

traitement de surface.
(822) CZ, 24.02.2004, 261372.
(831) BX, DE, HR, SI, SK.
(270) français
(580) 08.03.2007
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(151) 01.12.2006 913 245
(180) 01.12.2016
(732) C.S.R. S.R.L.

Corso Quintino Sella, 20
I-10131 TORINO (IT).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Blanc, noir, vert clair. Le fond est vert; le mot SPART

est noir; le bord du mot SPART est blanc; le mot
AUTOMOTIVE est noir.

(571) La marque est composée de deux mots "SPART
AUTOMOTIVE" sur deux lignes; sur la première ligne
le mot SPART écrit en noir, cursif tout petit dense avec
le bord blanc; sur la deuxième ligne le mot
"AUTOMOTIVE" écrit en noir en caractères
d'imprimerie majuscule; le fond est vert clair.

(511) NCL(8)
12 Balais d'essuie-glaces.

(822) IT, 01.12.2006, 1030412.
(300) IT, 07.11.2006, TO2006 C002936.
(831) ES, FR.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 14.11.2006 913 246
(180) 14.11.2016
(732) Gallo Gastronomie GmbH

Vorderstadt 12
A-6370 Kitzbühel (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

35 Gérance administrative d'hôtels; publication de
textes publicitaires, aide dans la gestion d'entreprises

industrielles ou commerciales; recherche de marchés, études
de marchés; sondages d'opinions, promotion de ventes pour
des tiers, relations publiques, organisation et conduite
d'événements publicitaires, organisation d'expositions et de
foires à buts économiques et publicitaires, conseils en
organisation et direction des affaires en matière de sciences
économiques.

41 Education, formation et divertissements,
réalisation d'événements en relation avec la danse,
organisation d'événements à buts culturels et instructifs,
notamment de services de clubs; publication de statistiques.

43 Restauration (alimentation) et hébergements
temporaires, notamment dans des restaurants, des cafés, des
restaurants à service rapide et des bars; exploitation d'un
restaurant, exploitation d'un bar, exploitation d'un café;
exploitation d'un restaurant à service rapide; exploitation
d'hôtels, exploitation de motels, exploitation de camps de
vacances (hébergement), exploitation de pensions, location de
chambres, services de traiteurs, réservation d'hôtels,
réservation de chambres, agences s'occupant de procurer des
chambres.
(822) AT, 16.10.2006, 234 985.
(300) AT, 17.08.2006, AM 5595/2006.
(831) DE.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 09.01.2007 913 247
(180) 09.01.2017
(732) XIAMEN XUBANG IMP. & EXP. CO., LTD.

B-D, 17/F, Huiyang Office Bldg.
No. 59, North Hubin Road,
Xiamen,
Fujian (CN).

(531) VCL(5)
28.3.

(561) Gu Dao.
(511) NCL(8)

21 Produits céramiques pour le ménage; objets d'art
en verre; chinoiseries (porcelaines); boules à thé (non en
métaux précieux); théières; vases non en métaux précieux;
bouilloires non électriques; récipients pour le thé; récipients à
boire; services à thé non en métaux précieux.
(822) CN, 28.04.1999, 1268110.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, MA, PL.
(270) français
(580) 08.03.2007
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(151) 20.04.2006 913 248
(180) 20.04.2016
(732) Michlits Werner GmbH

Hauptstraße 86
A-7152 Pamhagen (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières),
notamment vins et spiritueux.
(822) AT, 15.04.2003, 209 701.
(822) AT, 20.04.2006, 209 701.
(300) AT, 22.03.2006, AM 7733/2002, classe 29, classe 30,

classe 32.
(831) CH, DE.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 10.04.2006 913 249
(180) 10.04.2016
(732) ZELMER S.A.

ul. Hoffmanowej 19
PL-35-016 Rzeszów (PL).

(842) Spólka akcyjna, Poland

(561) DUO
(511) NCL(8)

 7 Appareils électroménagers, à savoir mixeurs,
malaxeurs, machines à couper le pain et la viande, moulins à
café électriques, presse-fruits, pressoirs à jus, hache-viande,
robots de cuisine multifonctions, aspirateurs à poussière,
tuyaux et embouts d'aspirateurs, filtres pour aspirateurs,
cireuses, brosses électriques, brosses rotatives, matériel de
nettoyage des sols et des tapis, aspirateurs-laveurs, nettoyeurs
à vapeur, moteurs électriques pour la propulsion d'appareils
domestiques, dispositifs d'aspiration, dispositifs d'aspiration
entraînés par des moteurs électriques, dispositifs d'aspiration
électriques, dispositifs multifonctions fournissant de l'énergie
électrique, plats à beurre, hachoirs à viande, machines et
appareils électriques pour nettoyer les tapis/les moquettes,
moulins à poivre autres qu'actionnés manuellement, couteaux
électriques, ciseaux électriques, accessoires pour équipements
de vaporisation de parfums d'ambiance ou de produits
désinfectants, ouvre-boîtes électriques, chauffe-eau, machines
à laver, presses électriques, appareils électriques pour nettoyer
et cirer les chaussures, robots de cuisine électriques, broyeurs
de déchets, sacs pour aspirateurs, dispositifs électriques de
dépoussiérage, fouets électriques à usage ménager,
équipements de nettoyage, appareils et équipements
électriques de cirage, équipements électriques de cuisine,
mixeurs pour le lait, lave-vaisselle, installations centrales

d'aspiration de la poussière, installations de dépoussiérage
pour le nettoyage, tondeuses à gazon électriques, coupeuses
(machines), mélangeurs (machines), essoreuses, moulins à
légumes (machines), dispositifs d'injection de produits
alimentaires, éléments et garnitures de tous les produits
précités.

 9 Fers à repasser électriques, balances.
11 Équipements électriques pour cuire, frire, cuire au

four, griller, cuire à la vapeur, machines à café et à thé
électriques, machines à café, friteuses électriques, appareils de
chauffage transportables, bouilloires électriques, grille-pain,
appareils à faire des sandwiches, dispositifs de refroidissement
de boissons, installations de séchage, appareils de dessication
de fruits, purificateurs d'air, matériel pour fabriquer de la
glace, ionisateurs d'air et purificateurs d'air, moules à gâteaux
électriques, gaufriers, autocuiseurs électriques, chaufferettes
électriques, filtres à café électriques, filtres à eau, appareils
électriques pour faire des frites, générateurs de vapeur (autres
qu'organes de machines), gaufriers électriques, radiateurs,
chauffe-pieds, appareils de chauffage électriques, cuisinières,
fours à micro-ondes, appareils électriques pour friser les
cheveux, réfrigérateurs, humidificateurs d'air pour radiateurs
de chauffage central, cuiseurs à vapeur, chauffe-biberons
électriques, radiateurs soufflants, chauffe-plats, chauffe-eau,
broches de rôtisserie, sèche-linge électriques, sèche-cheveux,
séche-mains électriques, déshumidificateurs d'air,
équipements de filtrage de l'eau, équipements de bain,
appareils et installations de cuisson, appareils de climatisation,
bains à remous, ventilateurs électriques à usage personnel,
ventilateurs extracteurs, congélateurs, éléments et garnitures
de tous les produits précités.

 7 Electric household goods, namely mixers,
blenders, bread and meat slicers, electric coffee grinders, fruit
presses, juicers, meat mincers, multifunction food processors,
vacuum cleaners, hoses and nozzles for vacuum cleaners,
filters for vacuum cleaners, polishers, electric brushes,
rotating brushes, floor and carpet cleaning equipment, washer
vacuum cleaners, steam cleaners, electric engines supplying
power to household appliances, suction devices, suction
devices powered by electric engines, electric suction devices,
multifunctional electric power supplying devices, butter dishes
(in the opinion of the International Bureau, the term is too
vague for the purposes of classification), meat choppers,
electric machines and apparatus for washing carpets, pepper
mills, other than hand operated, electric knives, electric
scissors, accessories for scent or disinfectant spraying
equipment, electric tin openers, water heaters, washing
machines, electric presses, electric apparatus for cleaning and
polishing shoes, electric food processors, waste disposals,
vacuum cleaner bags, electric dusters, electric whisks for
household purposes, cleaning equipment, electric apparatus
and equipment for polishing, electric kitchen equipment, milk
blenders, dishwashers, central installations for vacuum
dusting, dusting installations for cleaning, electric
lawnmowers, cutters (machines), mixers (machines), spin-
dryers, vegetable shredders (machines), meat mincers, food
injectors, parts and fittings for all the aforesaid goods.

 9 Electric irons, scales.
11 Kitchen equipment for cooking, frying, baking,

grilling, steaming, electric coffee and tea machines, coffee
machines, electric fryers, portable heaters, electric kettles,
toasters, sandwich makers, drink chillers, drying equipment,
fruit drying equipment, air purifiers, ice-making equipment,
air ionisers and air purifiers, electric cake trays, waffle
makers, electric pressure cookers, electric foot-warmers,
electric coffee filters, water filters, electric chip fryers, steam
generators (other than parts of machines), electric waffle
makers, heaters, foot warmers, electric heaters, cookers,
microwaves, hair curlers, refrigerators, air humidifiers for
central heating radiators, steamers, electric feeding bottle
heaters, air heaters, plate warmers, water heaters, roasting
spits, electric clothes dryers, hairdryers, electric hand dryers,
air dehumidifiers, electric pressure cookers, toasters, water
filtering equipment, bath equipment, electric heaters, cooking
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apparatus and installations, air-conditioners, whirlpool baths,
electric fans for personal use, extractor fans, freezers, parts
and fittings for all the aforesaid goods.

 7 Artículos domésticos eléctricos, a saber, batidoras,
licuadoras, máquinas para cortar carne y pan, molinillos de
café eléctricos, exprimidores de frutas, exprimidores, picadoras
de carne, robots de cocina multifunción, aspiradores,
mangueras y boquillas para aspiradores, filtros para
aspiradores, pulidores, cepillos eléctricos, cepillos rotativos,
equipos de limpieza para pisos y alfombras, aspiradoras
lavadoras, aparatos de limpieza de vapor, motores eléctricos
para aparatos electrodomésticos, dispositivos de aspirado,
dispositivos de aspirado accionados por motores eléctricos,
dispositivos eléctricos de aspirado, dispositivos multifunción de
alimentación eléctrica, mantequeras (según la Oficina
Internacional, este término es demasiado vago para la
clasificación), picadores de carne, máquinas y aparatos
eléctricos para lavar alfombras, molinillos de pimienta que no
sean accionados manualmente, cuchillos eléctricos, tijeras
eléctricas, accesorios para equipos de pulverización de
perfumes o desinfectantes, abrelatas eléctricos, calentadores
de agua, lavadoras de ropa, prensadoras, aparatos eléctricos
para limpiar y lustrar zapatos, procesadores eléctricos de
alimentos, máquinas para la eliminación de desperdicios,
bolsas de aspiradores, aparatos eléctricos para quitar el polvo,
batidoras eléctricas para uso doméstico, material de limpieza,
aparatos y equipos eléctricos para lustrar, equipos de cocina
eléctricos, batidoras de leche, lavavajillas, instalaciones
centrales de aspirado, instalaciones para quitar el polvo,
cortadoras de césped eléctricas, cortadoras (máquinas),
mezcladoras (máquinas), centrifugadoras, picadoras de
vegetales (máquinas), picadoras de carne, dispositivos de
inyección de alimentos, partes y guarniciones para todos los
productos antes mencionados.

 9 Planchas eléctricas, balanzas.
11 Equipos de cocina para cocinar, freír, hornear, asar

y cocinar al vapor, máquinas de té y café eléctricas, cafeteras,
freidoras eléctricas, calentadores portátiles, hervidores
eléctricos, tostadores, sandwicheras, enfriadores de bebidas,
secadores, aparatos para secar frutas, purificadores de aire,
equipos para hacer hielo, ionizadores y purificadores de aire,
bandejas eléctricas para pasteles, barquilleras, ollas a presión
eléctricas, calientapiés eléctricos, filtros de café eléctricos,
filtros de agua, freidoras eléctricas de patatas, generadores de
vapor (que no sean partes de máquinas), barquilleras
eléctricas, calentadores, calientapiés, calentadores eléctricos,
cocinas, microondas, aparatos electrotérmicos para ondular el
cabello, frigoríficos, humidificadores de aire para radiadores de
calefacción central, vaporeras, calientabiberones eléctricos,
calentadores de aire, calientaplatos, calentadores de agua,
espetones para asar, secadores o escurridores de la colada
eléctricos, secadores de pelo, secadores de manos eléctricos,
deshumectadores de aire, marmitas autoclaves eléctricas,
tostadores de pan, equipos para filtrar el agua, equipos de
baño, calentadores eléctricos, aparatos e instalaciones de
cocción, acondicionadores de aire, bañeras de hidromasaje,
ventiladores eléctricos de uso personal, ventiladores
aspiradores, congeladores, partes y guarniciones para todos
los productos antes mencionados.
(821) EM, 25.11.2005, 004743555.
(300) EM, 25.11.2005, 004 743 555, classe 7 priorité limitée

à:  Appareils électroménagers, à savoir mixeurs,
malaxeurs, machines à couper le pain et la viande,
moulins à café électriques, presse-fruits, pressoirs à jus,
hache-viande, robots de cuisine multifonctions,
aspirateurs à poussière, tuyaux et embouts
d'aspirateurs, filtres pour aspirateurs, cireuses, brosses
électriques, brosses rotatives, matériel de nettoyage des
sols et des tapis, aspirateurs-laveurs, nettoyeurs à
vapeur, moteurs électriques pour la propulsion
d'appareils domestiques, dispositifs d'aspiration,
dispositifs d'aspiration entraînés par des moteurs
électriques, dispositifs d'aspiration électriques,
dispositifs multifonctions fournissant de l'énergie
électrique, plats à beurre, hachoirs à viande, machines
et appareils électriques pour nettoyer les tapis/les

moquettes, moulins à poivre autres qu'actionnés
manuellement, couteaux électriques, ciseaux
électriques, accessoires pour équipements de
vaporisation de parfums d'ambiance ou de produits
désinfectants, ouvre-boîtes électriques, chauffe-eau,
machines à laver, presses électriques, appareils
électriques pour nettoyer et cirer les chaussures, robots
de cuisine électriques, broyeurs de déchets, sacs pour
aspirateurs, dispositifs électriques de dépoussiérage,
fouets électriques à usage ménager, équipements de
nettoyage, appareils et équipements électriques de
cirage, équipements électriques de cuisine, mixeurs
pour le lait, lave-vaisselle, installations centrales
d'aspiration de la poussière, installations de
dépoussiérage pour le nettoyage, tondeuses à gazon
électriques, coupeuses (machines), mélangeurs
(machines), essoreuses, moulins à légumes (machines),
dispositifs d'injection de produits alimentaires,
éléments et garnitures de tous les produits précités,
classe 9 priorité limitée à:  Fers à repasser électriques,
balances, classe 11 priorité limitée à:  Équipements
électriques pour cuire, frire, cuire au four, griller, cuire
à la vapeur, machines à café et à thé électriques,
machines à café, friteuses électriques, appareils de
chauffage transportables, bouilloires électriques, grille-
pain, appareils à faire des sandwiches, dispositifs de
refroidissement de boissons, installations de séchage,
appareils de dessication de fruits, purificateurs d'air,
matériel pour fabriquer de la glace, ionisateurs d'air et
purificateurs d'air, moules à gâteaux électriques,
gaufriers, autocuiseurs électriques, chaufferettes
électriques, filtres à café électriques, filtres à eau,
appareils électriques pour faire des frites, générateurs
de vapeur (autres qu'organes de machines), gaufriers
électriques, radiateurs, chauffe-pieds, appareils de
chauffage électriques, cuisinières, fours à micro-ondes,
appareils électriques pour friser les cheveux,
réfrigérateurs, humidificateurs d'air pour radiateurs de
chauffage central, cuiseurs à vapeur, chauffe-biberons
électriques, radiateurs soufflants, chauffe-plats,
chauffe-eau, broches de rôtisserie, sèche-linge
électriques, sèche-cheveux, séche-mains électriques,
déshumidificateurs d'air, équipements de filtrage de
l'eau, équipements de bain, appareils et installations de
cuisson, appareils de climatisation, bains à remous,
ventilateurs électriques à usage personnel, ventilateurs
extracteurs, congélateurs, éléments et garnitures de tous
les produits précités / class 7 priority limited to:
Electric household goods, namely mixers, blenders,
bread and meat slicers, electric coffee grinders, fruit
presses, juicers, meat mincers, multifunction food
processors, vacuum cleaners, hoses and nozzles for
vacuum cleaners, filters for vacuum cleaners,
polishers, electric brushes, rotating brushes, floor and
carpet cleaning equipment, washer vacuum cleaners,
steam cleaners, electric engines supplying power to
household appliances, suction devices, suction devices
powered by electric engines, electric suction devices,
multifunctional electric power supplying devices,
butter dishes, meat choppers, electric machines and
apparatus for washing carpets, pepper mills, other than
hand operated, electric knives, electric scissors,
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accessories for scent or disinfectant spraying
equipment, electric tin-openers, water heaters, washing
machines, electric presses, electric apparatus for
cleaning and polishing shoes, electric food processors,
waste dispensers, vacuum cleaner bags, electric
dusters, electric whisks for household purposes,
cleaning equipment, electric apparatus and equipment
for polishing, electric kitchen equipment, milk
blenders, dishwashers, central installations for vacuum
dusting, dusting installations for cleaning, electric
lawnmowers, cutters (machines), mixers (machines),
spin-dryers, vegetable shredders (machines), meat
mincers, food injectors, parts and fittings for all the
aforesaid goods / class 9 priority limited to:  Electric
irons, scales / class 11 priority limited to:  Kitchen
equipment for cooking, frying, baking, grilling,
steaming, electric coffee and tea-machines, coffee
machines, electric fryers, portable heaters, electric
kettles, toasters, sandwich-makers, drink chillers,
drying equipment, fruit-drying equipment, air purifiers,
ice-making equipment, air ionisers and air purifiers,
electric cake trays, waffle-makers, electric pressure
cookers, electric foot-warmers, electric coffee filters,
water filters, electric chip fryers, steam generators
(other than parts of machines), electric waffle-makers,
heaters, foot warmers, electric heaters, cookers,
microwaves, hair curlers, refrigerators, air humidifiers
for central heating radiators, steamers, electric feeding
bottle heaters, air heaters, plate warmers, water
heaters, roasting spits, electric clothes dryers,
hairdryers, electric hand-dryers, air dehumidifiers,
electric pressure cookers, toasters, water filtering
equipment, bath equipment, electric heaters, cooking
apparatus and installations, air-conditioners,
whirlpool baths, electric fans for personal use,
extractor fans, freezers, parts and fitings for all the
aforesaid goods / clase 7 prioridad limitada a:  Artículos
domésticos eléctricos, a saber, batidoras, licuadoras,
máquinas para cortar carne y pan, molinillos de café
eléctricos, exprimidores de frutas, exprimidores,
picadoras de carne, robots de cocina multifunción,
aspiradores, mangueras y boquillas para aspiradores,
filtros para aspiradores, pulidores, cepillos eléctricos,
cepillos rotativos, equipos de limpieza para pisos y
alfombras, aspiradoras lavadoras, aparatos de limpieza
de vapor, motores eléctricos para aparatos
electrodomésticos, dispositivos de aspirado,
dispositivos de aspirado accionados por motores
eléctricos, dispositivos eléctricos de aspirado,
dispositivos multifunción de alimentación eléctrica,
mantequeras, picadores de carne, máquinas y aparatos
eléctricos para lavar alfombras, molinillos de pimienta
que no sean accionados manualmente, cuchillos
eléctricos, tijeras eléctricas, accesorios para equipos de
pulverización de perfumes o desinfectantes, abrelatas
eléctricos, calentadores de agua, lavadoras de ropa,
prensadoras, aparatos eléctricos para limpiar y lustrar
zapatos, procesadores eléctricos de alimentos,
máquinas para la eliminación de desperdicios, bolsas
de aspiradores, aparatos eléctricos para quitar el polvo,
batidoras eléctricas para uso doméstico, material de
limpieza, aparatos y equipos eléctricos para lustrar,

equipos de cocina eléctricos, batidoras de leche,
lavavajillas, instalaciones centrales de aspirado,
instalaciones para quitar el polvo, cortadoras de césped
eléctricas, cortadoras (máquinas), mezcladoras
(máquinas), centrifugadoras, picadoras de vegetales
(máquinas), picadoras de carne, dispositivos de
inyección de alimentos, partes y guarniciones para
todos los productos antes mencionados / clase 9
prioridad limitada a:  Planchas eléctricas, balanzas /
clase 11 prioridad limitada a:  Equipos de cocina para
cocinar, freír, hornear, asar y cocinar al vapor,
máquinas de té y café eléctricas, cafeteras, freidoras
eléctricas, calentadores portátiles, hervidores
eléctricos, tostadores, sandwicheras, enfriadores de
bebidas, secadores, aparatos para secar frutas,
purificadores de aire, equipos para hacer hielo,
ionizadores y purificadores de aire, bandejas eléctricas
para pasteles, barquilleras, ollas a presión eléctricas,
calientapiés eléctricos, filtros de café eléctricos, filtros
de agua, freidoras eléctricas de patatas, generadores
de vapor (que no sean partes de máquinas),
barquilleras eléctricas, calentadores, calientapiés,
calentadores eléctricos, cocinas, microondas, aparatos
electrotérmicos para ondular el cabello, frigoríficos,
humidificadores de aire para radiadores de calefacción
central, vaporeras, calientabiberones eléctricos,
calentadores de aire, calientaplatos, calentadores de
agua, espetones para asar, secadores o escurridores
de la colada eléctricos, secadores de pelo, secadores
de manos eléctricos, deshumectadores de aire,
marmitas autoclaves eléctricas, tostadores de pan,
equipos para filtrar el agua, equipos de baño,
calentadores eléctricos, aparatos e instalaciones de
cocción, acondicionadores de aire, bañeras de
hidromasaje, ventiladores eléctricos de uso personal,
ventiladores aspiradores, congeladores, partes y
guarniciones para todos los productos antes
mencionados.

(832) BG, LV, RO, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 10.04.2006 913 250
(180) 10.04.2016
(732) ZELMER S.A.

ul. Hoffmanowej 19
PL-35-016 Rzeszów (PL).

(842) Spólka akcyjna, Poland

(531) VCL(5)
27.3; 27.5.

(561) DUO
(511) NCL(8)

 7 Appareils électroménagers, à savoir mixeurs,
malaxeurs, machines à couper le pain et la viande, moulins à
café électriques, presse-fruits, pressoirs à jus, hache-viande,
robots de cuisine multifonctions, aspirateurs à poussière,
tuyaux et embouts d'aspirateurs, filtres pour aspirateurs,
cireuses, brosses électriques, brosses rotatives, matériel de
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nettoyage des sols et des tapis, aspirateurs-laveurs, nettoyeurs
à vapeur, moteurs électriques pour la propulsion d'appareils
domestiques, dispositifs d'aspiration, plats à beurre, hachoirs à
viande, machines et appareils électriques pour nettoyer les
tapis/les moquettes, moulins à poivre autres qu'actionnés
manuellement, couteaux électriques, ciseaux électriques,
accessoires pour équipements de vaporisation de parfums
d'ambiance ou de produits désinfectants, ouvre-boîtes
électriques, chauffe-eau, machines à laver, presses électriques,
appareils électriques pour nettoyer et cirer les chaussures,
robots de cuisine électriques, broyeurs de déchets, sacs pour
aspirateurs, dispositifs électriques de dépoussiérage, fouets
électriques à usage ménager, équipements de nettoyage,
appareils et équipements électriques de cirage, équipements
électriques de cuisine, mixeurs pour le lait, lave-vaisselle,
installations centrales d'aspiration de la poussière, installations
de dépoussiérage pour le nettoyage, tondeuses à gazon
électriques, coupeuses (machines), mélangeurs (machines),
essoreuses, moulins à légumes (machines), hache-viande,
dispositifs d'injection de produits alimentaires, éléments et
garnitures de tous les produits précités.

 9 Fers à repasser électriques, balances.
11 Équipements électriques pour cuire, frire, cuire au

four, griller, cuire à la vapeur; machines à café et à thé
électriques, machines à café, friteuses électriques, appareils de
chauffage transportables, bouilloires électriques, grille-pain,
appareils à faire des sandwiches, dispositifs de refroidissement
de boissons, installations de séchage, appareils de dessication
de fruits, purificateurs d'air, matériel pour fabriquer de la
glace, ionisateurs d'air et purificateurs d'air, moules à gâteaux
électriques, gaufriers, autocuiseurs électriques, chaufferettes
électriques, filtres à café électriques, filtres à eau, appareils
électriques pour faire des frites, générateurs de vapeur (autres
qu'organes de machines), gaufriers électriques, radiateurs,
chauffe-pieds, appareils de chauffage électriques, cuisinières,
fours à micro-ondes, appareils électriques pour friser les
cheveux, réfrigérateurs, humidificateurs d'air pour radiateurs
de chauffage central, cuiseurs à vapeur, chauffe-biberons
électriques, radiateurs soufflants, chauffe-plats, chauffe-eau,
broches de rôtisserie, sèche-linge électriques, sèche-cheveux,
séche-mains électriques, déshumidificateurs d'air,
autocuiseurs électriques, grille-pain, équipements de filtrage
de l'eau, équipements de bain, chauffages électriques,
appareils et installations de cuisson, appareils de climatisation,
bains à remous, ventilateurs électriques à usage personnel,
ventilateurs extracteurs, congélateurs, éléments et garnitures
de tous les produits précités.

 7 Electric household goods, namely mixers,
blenders, bread and meat slicers, electric coffee grinders, fruit
presses, juicers, meat mincers, multifunction food processors,
vacuum cleaners, hoses and nozzles for vacuum cleaners,
filters for vacuum cleaners, polishers, electric brushes,
rotating brushes, floor and carpet cleaning equipment, washer
vacuum cleaners, steam cleaners, electric engines supplying
power to household appliances, butter dishes (in the opinion of
the International Bureau, the term is too vague for the
purposes of classification), meat choppers, electric machines
and apparatus for washing carpets, pepper mills, other than
hand operated, electric knives, electric scissors, accessories
for scent or disinfectant spraying equipment, electric tin
openers, water heaters, washing machines, electric presses,
electric apparatus for cleaning and polishing shoes, electric
food processors, waste dispensers, vacuum cleaner bags,
electric dusters, electric whisks for household purposes,
cleaning equipment, electric apparatus and equipment for
polishing, electric kitchen equipment, milk blenders,
dishwashers, central installations for vacuum dusting, dusting
installations for cleaning, electric lawnmowers, cutters
(machines), mixers (machines), spin-dryers, vegetable
shredders (machines), meat mincers, food injectors, parts and
fittings for all the aforesaid goods.

 9 Electric irons, scales.
11 Kitchen equipment for cooking, frying, baking,

grilling, steaming; electric coffee and tea machines, coffee

machines, electric fryers, portable heaters, electric kettles,
toasters, sandwich makers, drink chillers, drying equipment,
fruit drying equipment, air purifiers, ice-making equipment,
air ionisers and air purifiers, electric cake trays, waffle
makers, electric pressure cookers, electric foot-warmers,
electric coffee filters, water filters, electric chip fryers, steam
generators (other than parts of machines), electric waffle
makers, heaters, foot warmers, electric heaters, cookers,
microwaves, hair curlers, refrigerators, air humidifiers for
central heating radiators, steamers, electric feeding bottle
heaters, air heaters, plate warmers, water heaters, roasting
spits, electric clothes dryers, hairdryers, electric hand dryers,
air dehumidifiers, electric pressure cookers, toasters, water
filtering equipment, bath equipment, electric heaters, cooking
apparatus and installations, air-conditioners, whirlpool baths,
electric fans for personal use, extractor fans, freezers, parts
and fittings for all the aforesaid goods.

 7 Artículos domésticos eléctricos, a saber, batidoras,
licuadoras, máquinas para cortar carne y pan, molinillos de
café eléctricos, exprimidores de frutas, exprimidores, picadoras
de carne, robots de cocina multifunción, aspiradores,
mangueras y boquillas para aspiradores, filtros para
aspiradores, pulidores, cepillos eléctricos, cepillos rotativos,
equipos de limpieza para pisos y alfombras, aspiradoras
lavadoras, aparatos de limpieza de vapor, motores eléctricos
de aparatos electrodomésticos, mantequeras (según la Oficina
Internacional, este término es demasiado vago para la
clasificación), picadores de carne, máquinas y aparatos
eléctricos para lavar alfombras, molinillos de pimienta que no
sean accionados manualmente, cuchillos eléctricos, tijeras
eléctricas, accesorios para equipos de pulverización de
perfumes o desinfectantes, abrelatas eléctricos, calentadores
de agua, lavadoras de ropa, prensadoras eléctricas, aparatos
eléctricos para limpiar y lustrar zapatos, procesadores
eléctricos de alimentos, máquinas para la eliminación de
desperdicios, bolsas de aspiradores, aparatos eléctricos para
quitar el polvo, batidoras eléctricas para uso doméstico,
material de limpieza, aparatos y equipos eléctricos para lustrar,
equipos de cocina eléctricos, batidoras de leche, lavavajillas,
instalaciones centrales de aspirado, instalaciones para quitar el
polvo, cortadoras de césped eléctricas, cortadoras (máquinas),
mezcladoras (máquinas), centrifugadoras, picadoras de
vegetales (máquinas), picadoras de carne, dispositivos de
inyección de alimentos, partes y guarniciones para todos los
productos antes mencionados.

 9 Planchas eléctricas, balanzas.
11 Equipos de cocina para cocinar, freír, hornear, asar

y cocinar al vapor; máquinas de té y café eléctricas, cafeteras,
freidoras eléctricas, calentadores portátiles, hervidores
eléctricos, tostadores, sandwicheras, enfriadores de bebidas,
secadores, aparatos para secar frutas, purificadores de aire,
equipos para hacer hielo, ionizadores y purificadores de aire,
bandejas eléctricas para pasteles, barquilleras, ollas a presión
eléctricas, calientapiés eléctricos, filtros de café eléctricos,
filtros de agua, freidoras eléctricas de patatas, generadores de
vapor (que no sean partes de máquinas), barquilleras
eléctricas, calentadores, calientapiés, calentadores eléctricos,
cocinas, microondas, aparatos electrotérmicos para ondular el
cabello, frigoríficos, humidificadores de aire para radiadores de
calefacción central, vaporeras, calientabiberones eléctricos,
calentadores de aire, calientaplatos, calentadores de agua,
espetones para asar, secadores o escurridores de la colada
eléctricos, secadores de pelo, secadores de manos eléctricos,
deshumectadores de aire, marmitas autoclaves eléctricas,
tostadores de pan, equipos para filtrar el agua, equipos de
baño, calentadores eléctricos, aparatos e instalaciones de
cocción, acondicionadores de aire, bañeras de hidromasaje,
ventiladores eléctricos de uso personal, ventiladores
aspiradores, congeladores, partes y guarniciones para todos
los productos antes mencionados.
(821) EM, 24.11.2005, 004740379.
(300) EM, 24.11.2005, 004 740 379, classe 7 priorité limitée

à:  Appareils électroménagers, à savoir mixeurs,
malaxeurs, machines à couper le pain et la viande,
moulins à café électriques, presse-fruits, pressoirs à jus,
hache-viande, robots de cuisine multifonctions,
aspirateurs à poussière, tuyaux et embouts
d'aspirateurs, filtres pour aspirateurs, cireuses, brosses
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électriques, brosses rotatives, matériel de nettoyage des
sols et des tapis, aspirateurs-laveurs, nettoyeurs à
vapeur, moteurs électriques pour la propulsion
d'appareils domestiques, dispositifs d'aspiration, plats à
beurre, hachoirs à viande, machines et appareils
électriques pour nettoyer les tapis/les moquettes,
moulins à poivre autres qu'actionnés manuellement,
couteaux électriques, ciseaux électriques, accessoires
pour équipements de vaporisation de parfums
d'ambiance ou de produits désinfectants, ouvre-boîtes
électriques, chauffe-eau, machines à laver, presses
électriques, appareils électriques pour nettoyer et cirer
les chaussures, robots de cuisine électriques, broyeurs
de déchets, sacs pour aspirateurs, dispositifs électriques
de dépoussiérage, fouets électriques à usage ménager,
équipements de nettoyage, appareils et équipements
électriques de cirage, équipements électriques de
cuisine, mixeurs pour le lait, lave-vaisselle,
installations centrales d'aspiration de la poussière,
installations de dépoussiérage pour le nettoyage,
tondeuses à gazon électriques, coupeuses (machines),
mélangeurs (machines), essoreuses, moulins à légumes
(machines), hache-viande, dispositifs d'injection de
produits alimentaires, éléments et garnitures de tous les
produits précités, classe 9 priorité limitée à:  Fers à
repasser électriques, balances, classe 11 priorité limitée
à:  Équipements électriques pour cuire, frire, cuire au
four, griller, cuire à la vapeur; machines à café et à thé
électriques, machines à café, friteuses électriques,
appareils de chauffage transportables, bouilloires
électriques, grille-pain, appareils à faire des
sandwiches, dispositifs de refroidissement de boissons,
installations de séchage, appareils de dessication de
fruits, purificateurs d'air, matériel pour fabriquer de la
glace, ionisateurs d'air et purificateurs d'air, moules à
gâteaux électriques, gaufriers, autocuiseurs électriques,
chaufferettes électriques, filtres à café électriques,
filtres à eau, appareils électriques pour faire des frites,
générateurs de vapeur (autres qu'organes de machines),
gaufriers électriques, radiateurs, chauffe-pieds,
appareils de chauffage électriques, cuisinières, fours à
micro-ondes, appareils électriques pour friser les
cheveux, réfrigérateurs, humidificateurs d'air pour
radiateurs de chauffage central, cuiseurs à vapeur,
chauffe-biberons électriques, radiateurs soufflants,
chauffe-plats, chauffe-eau, broches de rôtisserie, sèche-
linge électriques, sèche-cheveux, séche-mains
électriques, déshumidificateurs d'air, autocuiseurs
électriques, grille-pain, équipements de filtrage de
l'eau, équipements de bain, chauffages électriques,
appareils et installations de cuisson, appareils de
climatisation, bains à remous, ventilateurs électriques à
usage personnel, ventilateurs extracteurs, congélateurs,
éléments et garnitures de tous les produits précités /
class 7 priority limited to:  Electric household goods,
namely mixers, blenders, bread and meat slicers,
electric coffee grinders, fruit presses, juicers, meat
mincers, multifunction food processors, vacuum
cleaners, hoses and nozzles for vacuum cleaners, filters
for vacuum cleaners, polishers, electric brushes,
rotating brushes, floor and carpet cleaning equipment,
washer vacuum cleaners, steam cleaners, electric

engines supplying power to household appliances,
butter dishes, meat choppers, electric machines and
apparatus for washing carpets, pepper mills, other than
hand operated, electric knives, electric scissors,
accessories for scent or disinfectant spraying
equipment, electric tin-openers, water heaters, washing
machines, electric presses, electric apparatus for
cleaning and polishing shoes, electric food processors,
waste dispensers, vacuum cleaner bags, electric
dusters, electric whisks for household purposes,
cleaning equipment, electric apparatus and equipment
for polishing, electric kitchen equipment, milk
blenders, dishwashers, central installations for vacuum
dusting, dusting installations for cleaning, electric
lawnmowers, cutters (machines), mixers (machines),
spin-dryers, vegetable shredders (machines), meat
mincers, food injectors, parts and fittings for all the
aforesaid goods / class 9 priority limited to:  Electric
irons, scales / class 11 priority limited to:  Kitchen
equipment for cooking, frying, baking, grilling,
steaming; electric coffee and tea-machines, coffee
machines, electric fryers, portable heaters, electric
kettles, toasters, sandwich-makers, drink chillers,
drying equipment, fruit-drying equipment, air purifiers,
ice-making equipment, air ionisers and air purifiers,
electric cake trays, waffle-makers, electric pressure
cookers, electric foot-warmers, electric coffee filters,
water filters, electric chip fryers, steam generators
(other than parts of machines), electric waffle-makers,
heaters, foot warmers, electric heaters, cookers,
microwaves, hair curlers, refrigerators, air humidifiers
for central heating radiators, steamers, electric feeding
bottle heaters, air heaters, plate warmers, water
heaters, roasting spits, electric clothes dryers,
hairdryers, electric hand-dryers, air dehumidifiers,
electric pressure cookers, toasters, water filtering
equipment, bath equipment, electric heaters, cooking
apparatus and installations, air-conditioners,
whirlpool baths, electric fans for personal use,
extractor fans, freezers, parts and fitings for all the
aforesaid goods / clase 7 prioridad limitada a:  Artículos
domésticos eléctricos, a saber, batidoras, licuadoras,
máquinas para cortar carne y pan, molinillos de café
eléctricos, exprimidores de frutas, exprimidores,
picadoras de carne, robots de cocina multifunción,
aspiradores, mangueras y boquillas para aspiradores,
filtros para aspiradores, pulidores, cepillos eléctricos,
cepillos rotativos, equipos de limpieza para pisos y
alfombras, aspiradoras lavadoras, aparatos de limpieza
de vapor, motores eléctricos de aparatos
electrodomésticos, mantequeras, picadores de carne,
máquinas y aparatos eléctricos para lavar alfombras,
molinillos de pimienta que no sean accionados
manualmente, cuchillos eléctricos, tijeras eléctricas,
accesorios para equipos de pulverización de perfumes
o desinfectantes, abrelatas eléctricos, calentadores de
agua, lavadoras de ropa, prensadoras eléctricas,
aparatos eléctricos para limpiar y lustrar zapatos,
procesadores eléctricos de alimentos, máquinas para la
eliminación de desperdicios, bolsas de aspiradores,
aparatos eléctricos para quitar el polvo, batidoras
eléctricas para uso doméstico, material de limpieza,
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aparatos y equipos eléctricos para lustrar, equipos de
cocina eléctricos, batidoras de leche, lavavajillas,
instalaciones centrales de aspirado, instalaciones para
quitar el polvo, cortadoras de césped eléctricas,
cortadoras (máquinas), mezcladoras (máquinas),
centrifugadoras, picadoras de vegetales (máquinas),
picadoras de carne, dispositivos de inyección de
alimentos, partes y guarniciones para todos los
productos antes mencionados / clase 9 prioridad
limitada a:  Planchas eléctricas, balanzas / clase 11
prioridad limitada a:  Equipos de cocina para cocinar,
freír, hornear, asar y cocinar al vapor; máquinas de té y
café eléctricas, cafeteras, freidoras eléctricas,
calentadores portátiles, hervidores eléctricos,
tostadores, sandwicheras, enfriadores de bebidas,
secadores, aparatos para secar frutas, purificadores de
aire, equipos para hacer hielo, ionizadores y
purificadores de aire, bandejas eléctricas para pasteles,
barquilleras, ollas a presión eléctricas, calientapiés
eléctricos, filtros de café eléctricos, filtros de agua,
freidoras eléctricas de patatas, generadores de vapor
(que no sean partes de máquinas), barquilleras
eléctricas, calentadores, calientapiés, calentadores
eléctricos, cocinas, microondas, aparatos
electrotérmicos para ondular el cabello, frigoríficos,
humidificadores de aire para radiadores de calefacción
central, vaporeras, calientabiberones eléctricos,
calentadores de aire, calientaplatos, calentadores de
agua, espetones para asar, secadores o escurridores
de la colada eléctricos, secadores de pelo, secadores
de manos eléctricos, deshumectadores de aire,
marmitas autoclaves eléctricas, tostadores de pan,
equipos para filtrar el agua, equipos de baño,
calentadores eléctricos, aparatos e instalaciones de
cocción, acondicionadores de aire, bañeras de
hidromasaje, ventiladores eléctricos de uso personal,
ventiladores aspiradores, congeladores, partes y
guarniciones para todos los productos antes
mencionados.

(832) BG, LV, RO, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 19.04.2006 913 251
(180) 19.04.2016
(732) ZELMER S.A.

ul. Hoffmanowej 19
PL-35-016 Rzeszów (PL).

(842) Spólka akcyjna, Poland

(561) SYRIUSZ
(511) NCL(8)

 7 Appareils électroménagers, à savoir mixeurs,
malaxeurs, machines à couper le pain et la viande, moulins à
café électriques, presse-fruits, pressoirs à jus, hache-viande,
robots de cuisine multifonctions, aspirateurs à poussière,
tuyaux et embouts d'aspirateurs, filtres pour aspirateurs,
cireuses, brosses électriques, brosses rotatives, matériel de
nettoyage des sols et des tapis, aspirateurs-laveurs, nettoyeurs

à vapeur, plats à beurre (de l'avis du Bureau international, ces
termes sont trop vagues aux fins de classification), hachoirs à
viande, machines et appareils électriques pour nettoyer les
tapis/les moquettes, moulins à poivre autres qu'actionnés
manuellement, couteaux électriques, ciseaux électriques,
accessoires pour équipements de vaporisation de parfums
d'ambiance ou de produits désinfectants, ouvre-boîtes
électriques, chauffe-eau, machines à laver, presses, appareils
électriques pour nettoyer et cirer les chaussures, robots de
cuisine électriques, broyeurs de déchets, sacs pour aspirateurs,
dispositifs électriques de dépoussiérage, fouets électriques à
usage ménager, équipements de nettoyage, appareils et
équipements électriques de cirage, équipements électriques de
cuisine, mixeurs pour le lait, lave-vaisselle, installations
centrales d'aspiration de la poussière, installations de
dépoussiérage pour le nettoyage, tondeuses à gazon
électriques, coupeuses (machines), mélangeurs (machines),
essoreuses, moulins à légumes (machines), hache-viande,
éléments et garnitures de tous les produits précités; sacs en
papier pour aspirateurs.

11 Équipements électriques pour cuire, frire, cuire au
four, griller, cuire à la vapeur; machines à café et à thé
électriques, machines à café, friteuses électriques, appareils de
chauffage transportables, bouilloires électriques, grille-pain,
appareils à faire des sandwiches, dispositifs de refroidissement
de boissons, installations de séchage, appareils de dessication
de fruits, purificateurs d'air, matériel pour fabriquer de la
glace, ionisateurs d'air et purificateurs d'air, moules à gâteaux
électriques, gaufriers, autocuiseurs électriques, chaufferettes
électriques, filtres à café électriques, filtres à eau, appareils
électriques pour faire des frites, générateurs de vapeur (autres
qu'organes de machines), gaufriers électriques, radiateurs,
chauffe-pieds, appareils de chauffage électriques, cuisinières,
fours à micro-ondes, appareils électriques pour friser les
cheveux, réfrigérateurs, humidificateurs d'air pour radiateurs
de chauffage central, cuiseurs à vapeur, chauffe-biberons
électriques, radiateurs soufflants, chauffe-plats, chauffe-eau,
broches de rôtisserie, sèche-linge électriques, sèche-cheveux,
séche-mains électriques, déshumidificateurs d'air,
autocuiseurs électriques, grille-pain, équipements de filtrage
de l'eau, équipements de bain, chauffages électriques,
appareils et installations de cuisson, appareils de climatisation,
bains à remous, ventilateurs électriques à usage personnel,
ventilateurs extracteurs, congélateurs, éléments et garnitures
de tous les produits précités.

16 Filtres à café en papier, matériaux de filtrage
compris dans cette classe.

 7 Electric household goods, namely mixers,
blenders, bread and meat slicers, electric coffee grinders, fruit
presses, juicers, meat mincers, multifunction food processors,
vacuum cleaners, hoses and nozzles for vacuum cleaners,
filters for vacuum cleaners, polishers, electric brushes,
rotating brushes, floor and carpet cleaning equipment, washer
vacuum cleaners, steam cleaners, butter dishes (in the opinion
of the International Bureau, term is too vague for the purposes
of classification), meat choppers, electric machines and
apparatus for washing carpets, pepper mills, other than hand
operated, electric knives, electric scissors, accessories for
scent or disinfectant spraying equipment, electric tin openers,
water heaters, washing machines, presses, electric apparatus
for cleaning and polishing shoes, electric food processors,
waste dispensers, vacuum cleaner bags, electric dusters,
electric whisks for household purposes, cleaning equipment,
electric apparatus and equipment for polishing, electric
kitchen equipment, milk blenders, dishwashers, central
installations for vacuum dusting, dusting installations for
cleaning, electric lawnmowers, cutters (machines), mixers
(machines), spin-dryers, vegetable shredders (machines),
meat mincers, parts and fittings for all the aforesaid goods;
paper bags for vacuum cleaners.

11 Kitchen equipment for cooking, frying, baking,
grilling, steaming; electric coffee and tea machines, coffee
machines, electric fryers, portable heaters, electric kettles,
toasters, sandwich makers, drink chillers, drying equipment,
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fruit drying equipment, air purifiers, ice-making equipment,
air ionisers and air purifiers, electric cake trays, waffle
makers, electric pressure cookers, electric foot-warmers,
electric coffee filters, water filters, electric chip fryers, steam
generators (other than parts of machines), electric waffle
makers, heaters, foot warmers, electric heaters, cookers,
microwaves, hair curlers, refrigerators, air humidifiers for
central heating radiators, steamers, electric feeding bottle
heaters, air heaters, plate warmers, water heaters, roasting
spits, electric clothes dryers, hairdryers, electric hand dryers,
air dehumidifiers, electric pressure cookers, toasters, water
filtering equipment, bath equipment, electric heaters, cooking
apparatus and installations, air-conditioners, whirlpool baths,
electric fans for personal use, extractor fans, freezers, parts
and fittings for all the aforesaid goods.

16 Paper coffee filters, filtering material included in
this class.

 7 Artículos domésticos eléctricos, a saber, batidoras,
licuadoras, máquinas para cortar carne y pan, molinillos de
café eléctricos, exprimidores de frutas, exprimidores, picadoras
de carne, robots de cocina multifunción, aspiradores,
mangueras y boquillas para aspiradores, filtros para
aspiradores, pulidores, cepillos eléctricos, cepillos rotativos,
equipos de limpieza para pisos y alfombras, aspiradoras
lavadoras, aparatos de limpieza de vapor, mantequeras (según
la Oficina Internacional, este término es demasiado vago para
la clasificación), picadores de carne, máquinas y aparatos
eléctricos para lavar alfombras, molinillos de pimienta que no
sean accionados manualmente, cuchillos eléctricos, tijeras
eléctricas, accesorios para equipos de pulverización de
perfumes o desinfectantes, abrelatas eléctricos, calentadores
de agua, lavadoras de ropa, prensadoras, aparatos eléctricos
para limpiar y lustrar zapatos, procesadores eléctricos de
alimentos, máquinas para la eliminación de desperdicios,
bolsas de aspiradores, aparatos eléctricos para quitar el polvo,
batidoras eléctricas para uso doméstico, material de limpieza,
aparatos y equipos eléctricos para lustrar, equipos de cocina
eléctricos, batidoras de leche, lavavajillas, instalaciones
centrales de aspirado, instalaciones para quitar el polvo,
cortadoras de césped eléctricas, cortadoras (máquinas),
mezcladoras (máquinas), centrifugadoras, picadoras de
vegetales (máquinas), picadoras de carne, partes y
guarniciones para todos los productos antes mencionados;
bolsas de papel para aspiradores.

11 Equipos de cocina para cocinar, freír, hornear, asar
y cocinar al vapor; máquinas de té y café eléctricas, cafeteras,
freidoras eléctricas, calentadores portátiles, hervidores
eléctricos, tostadores, sandwicheras, enfriadores de bebidas,
secadores, aparatos para secar frutas, purificadores de aire,
equipos para hacer hielo, ionizadores y purificadores de aire,
bandejas eléctricas para pasteles, barquilleras, ollas a presión
eléctricas, calientapiés eléctricos, filtros de café eléctricos,
filtros de agua, freidoras eléctricas de patatas, generadores de
vapor (que no sean partes de máquinas), barquilleras
eléctricas, calentadores, calientapiés, calentadores eléctricos,
cocinas, microondas, aparatos electrotérmicos para ondular el
cabello, frigoríficos, humidificadores de aire para radiadores de
calefacción central, vaporeras, calientabiberones eléctricos,
calentadores de aire, calientaplatos, calentadores de agua,
espetones para asar, secadores o escurridores de la colada
eléctricos, secadores de pelo, secadores de manos eléctricos,
deshumectadores de aire, marmitas autoclaves eléctricas,
tostadores de pan, equipos para filtrar el agua, equipos de
baño, calentadores eléctricos, aparatos e instalaciones de
cocción, acondicionadores de aire, bañeras de hidromasaje,
ventiladores eléctricos de uso personal, ventiladores
aspiradores, congeladores, partes y guarniciones para todos
los productos antes mencionados.

16 Filtros de papel para café, materiales filtrantes
comprendidos en esta clase.
(821) EM, 06.04.2006, 005003355.
(300) EM, 06.04.2006, 005 003 355, classe 7 priorité limitée

à:  Appareils électroménagers, à savoir mixeurs,
malaxeurs, machines à couper le pain et la viande,
moulins à café électriques, presse-fruits, pressoirs à jus,
hache-viande, robots de cuisine multifonctions,
aspirateurs à poussière, tuyaux et embouts
d'aspirateurs, filtres pour aspirateurs, cireuses, brosses

électriques, brosses rotatives, matériel de nettoyage des
sols et des tapis, aspirateurs-laveurs, nettoyeurs à
vapeur, plats à beurre, hachoirs à viande, machines et
appareils électriques pour nettoyer les tapis/les
moquettes, moulins à poivre autres qu'actionnés
manuellement, couteaux électriques, ciseaux
électriques, accessoires pour équipements de
vaporisation de parfums d'ambiance ou de produits
désinfectants, ouvre-boîtes électriques, chauffe-eau,
machines à laver, presses, appareils électriques pour
nettoyer et cirer les chaussures, robots de cuisine
électriques, broyeurs de déchets, sacs pour aspirateurs,
dispositifs électriques de dépoussiérage, fouets
électriques à usage ménager, équipements de
nettoyage, appareils et équipements électriques de
cirage, équipements électriques de cuisine, mixeurs
pour le lait, lave-vaisselle, installations centrales
d'aspiration de la poussière, installations de
dépoussiérage pour le nettoyage, tondeuses à gazon
électriques, coupeuses (machines), mélangeurs
(machines), essoreuses, moulins à légumes (machines),
hache-viande, éléments et garnitures de tous les
produits précités, classe 11 priorité limitée à:
Équipements électriques pour cuire, frire, cuire au four,
griller, cuire à la vapeur; machines à café et à thé
électriques, machines à café, friteuses électriques,
appareils de chauffage transportables, bouilloires
électriques, grille-pain, appareils à faire des
sandwiches, dispositifs de refroidissement de boissons,
installations de séchage, appareils de dessication de
fruits, purificateurs d'air, matériel pour fabriquer de la
glace, ionisateurs d'air et purificateurs d'air, moules à
gâteaux électriques, gaufriers, autocuiseurs électriques,
chaufferettes électriques, filtres à café électriques,
filtres à eau, appareils électriques pour faire des frites,
générateurs de vapeur (autres qu'organes de machines),
gaufriers électriques, radiateurs, chauffe-pieds,
appareils de chauffage électriques, cuisinières, fours à
micro-ondes, appareils électriques pour friser les
cheveux, réfrigérateurs, humidificateurs d'air pour
radiateurs de chauffage central, cuiseurs à vapeur,
chauffe-biberons électriques, radiateurs soufflants,
chauffe-plats, chauffe-eau, broches de rôtisserie, sèche-
linge électriques, sèche-cheveux, séche-mains
électriques, déshumidificateurs d'air, autocuiseurs
électriques, grille-pain, équipements de filtrage de
l'eau, équipements de bain, chauffages électriques,
appareils et installations de cuisson, appareils de
climatisation, bains à remous, ventilateurs électriques à
usage personnel, ventilateurs extracteurs, congélateurs,
éléments et garnitures de tous les produits précités,
classe 16 priorité limitée à:  Sacs en papier pour
aspirateurs, filtres à café en papier, matériaux de
filtrage compris dans cette classe / class 7 priority
limited to:  Electric household goods, namely mixers,
blenders, bread and meat slicers, electric coffee
grinders, fruit presses, juicers, meat mincers,
multifunction food processors, vacuum cleaners, hoses
and nozzles for vacuum cleaners, filters for vacuum
cleaners, polishers, electric brushes, rotating brushes,
floor and carpet cleaning equipment, washer vacuum
cleaners, steam cleaners, butter dishes, meat choppers,
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electric machines and apparatus for washing carpets,
pepper mills, other than hand operated, electric knives,
electric scissors, accessories for scent or disinfectant
spraying equipment, electric tin-openers, water
heaters, washing machines, presses, electric apparatus
for cleaning and polishing shoes, electric food
processors, waste dispensers, vacuum cleaner bags,
electric dusters, electric whisks for household
purposes, cleaning equipment, electric apparatus and
equipment for polishing, electric kitchen equipment,
milk blenders, dishwashers, central installations for
vacuum dusting, dusting installations for cleaning,
electric lawnmowers, cutters (machines), mixers
(machines), spin-dryers, vegetable shredders
(machines), meat mincers, parts and fittings for all the
aforesaid goods / class 11 priority limited to:  Kitchen
equipment for cooking, frying, baking, grilling,
steaming; electric coffee and tea-machines, coffee
machines, electric fryers, portable heaters, electric
kettles, toasters, sandwich-makers, drink chillers,
drying equipment, fruit-drying equipment, air purifiers,
ice-making equipment, air ionisers and air purifiers,
electric cake trays, waffle-makers, electric pressure
cookers, electric foot-warmers, electric coffee filters,
water filters, electric chip fryers, steam generators
(other than parts of machines), electric waffle-makers,
heaters, foot warmers, electric heaters, cookers,
microwaves, hair curlers, refrigerators, air humidifiers
for central heating radiators, steamers, electric feeding
bottle heaters, air heaters, plate warmers, water
heaters, roasting spits, electric clothes dryers,
hairdryers, electric hand-dryers, air dehumidifiers,
electric pressure cookers, toasters, water filtering
equipment, bath equipment, electric heaters, cooking
apparatus and installations, air-conditioners,
whirlpool baths, electric fans for personal use,
extractor fans, freezers, parts and fitings for all the
aforesaid goods / class 16 priority limited to:  Paper
bags for vacuum cleaners, paper coffee filters, filtering
material included in this class / clase 7 prioridad
limitada a:  Artículos domésticos eléctricos, a saber,
batidoras, licuadoras, máquinas para cortar carne y
pan, molinillos de café eléctricos, exprimidores de
frutas, exprimidores, picadoras de carne, robots de
cocina multifunción, aspiradores, mangueras y
boquillas para aspiradores, filtros para aspiradores,
pulidores, cepillos eléctricos, cepillos rotativos, equipos
de limpieza para pisos y alfombras, aspiradoras
lavadoras, aparatos de limpieza de vapor,
mantequeras, picadores de carne, máquinas y aparatos
eléctricos para lavar alfombras, molinillos de pimienta
que no sean accionados manualmente, cuchillos
eléctricos, tijeras eléctricas, accesorios para equipos de
pulverización de perfumes o desinfectantes, abrelatas
eléctricos, calentadores de agua, lavadoras de ropa,
prensadoras, aparatos eléctricos para limpiar y lustrar
zapatos, procesadores eléctricos de alimentos,
máquinas para la eliminación de desperdicios, bolsas
de aspiradores, aparatos eléctricos para quitar el polvo,
batidoras eléctricas para uso doméstico, material de
limpieza, aparatos y equipos eléctricos para lustrar,
equipos de cocina eléctricos, batidoras de leche,

lavavajillas, instalaciones centrales de aspirado,
instalaciones para quitar el polvo, cortadoras de césped
eléctricas, cortadoras (máquinas), mezcladoras
(máquinas), centrifugadoras, picadoras de vegetales
(máquinas), picadoras de carne, partes y guarniciones
para todos los productos antes mencionados / clase 11
prioridad limitada a:  Equipos de cocina para cocinar,
freír, hornear, asar y cocinar al vapor; máquinas de té y
café eléctricas, cafeteras, freidoras eléctricas,
calentadores portátiles, hervidores eléctricos,
tostadores, sandwicheras, enfriadores de bebidas,
secadores, aparatos para secar frutas, purificadores de
aire, equipos para hacer hielo, ionizadores y
purificadores de aire, bandejas eléctricas para pasteles,
barquilleras, ollas a presión eléctricas, calientapiés
eléctricos, filtros de café eléctricos, filtros de agua,
freidoras eléctricas de patatas, generadores de vapor
(que no sean partes de máquinas), barquilleras
eléctricas, calentadores, calientapiés, calentadores
eléctricos, cocinas, microondas, aparatos
electrotérmicos para ondular el cabello, frigoríficos,
humidificadores de aire para radiadores de calefacción
central, vaporeras, calientabiberones eléctricos,
calentadores de aire, calientaplatos, calentadores de
agua, espetones para asar, secadores o escurridores
de la colada eléctricos, secadores de pelo, secadores
de manos eléctricos, deshumectadores de aire,
marmitas autoclaves eléctricas, tostadores de pan,
equipos para filtrar el agua, equipos de baño,
calentadores eléctricos, aparatos e instalaciones de
cocción, acondicionadores de aire, bañeras de
hidromasaje, ventiladores eléctricos de uso personal,
ventiladores aspiradores, congeladores, partes y
guarniciones para todos los productos antes
mencionados / clase 16 prioridad limitada a:  Bolsas de
papel para aspiradores, filtros de papel para café,
materiales filtrantes comprendidos en esta clase.

(832) BY, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 11.07.2006 913 252
(180) 11.07.2016
(732) Robert E Howard Productions Inc.

c/o Paradox Entertainment AB,
Grev Turegatan 35
SE-114 38 Stockholm (SE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels et matériel informatique; ludiciels; jeux

électroniques interactifs; jeux vidéo interactifs; supports de
données pour enregistrements audio et/ou vidéo; supports
optiques, disques audio-numériques, disques numériques,
disques magnétiques, cassettes, lecteurs de disques magnéto-
optiques, micrologiciels, puces à circuits intégrés, cartes à
puce et disques laser pré-enregistrés; supports audio et/ou
vidéo préenregistrés comportant des sons, des images, du texte
et des éléments graphiques; jeux interactifs; jeux interactifs
éducatifs spécialement conçus pour être utilisés avec un
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récepteur de télévision; supports de stockage téléchargeables
comportant des documentaires, des nouvelles, références, du
contenu éducatif et/ou pédagogique; supports de stockage
téléchargeables à contenu littéraire; supports de stockage
électroniques comportant de la musique, des jeux de patience
et des jeux non interactifs; films pré-enregistrés; sons
téléchargeables; supports de stockage téléchargeables
comportant des enregistrements audio et/ou vidéo de sons, des
images, des textes et des éléments graphiques; jeux interactifs
téléchargeables à contenu réel et/ou animé; nouvelles,
références et documentaires téléchargeables; publications
téléchargeables à contenu éducatif et/ou pédagogique;
publications téléchargeables à contenu littéraire; jeux non
interactifs téléchargeables; publications électroniques
comportant des images, des textes et/ou des éléments
graphiques, des jeux et jeux de patience, du contenu littéraire,
des nouvelles, des références, du contenu éducatif et/ou
pédagogique; carnets d'emploi du temps, carnets d'adresses,
carnets de rendez-vous, livres de rendez-vous, carnets de
scores, calepins, albums, albums de découpures, carnets de
chèques et agendas électroniques; cartes électroniques; cartes
pour occasions particulières, cartes postales, cartes de voeux,
cartes de Noël, invitations, cartes question-réponse, cartes de
questions anecdotiques, cartes de collection, cartes de scores et
cartes de voeux électroniques; manuels de stratégie
téléchargeables, autocollants, transferts, calendriers, affiches,
cartes, tableaux muraux, diagrammes, étiquettes adhésives à
dos de papier, patrons en papier pour déguisements, modèles,
chèques et timbres de collection téléchargeables; dispositifs de
protection; vêtements de protection contre les blessures, les
radiations et le feu; casques de protection; masques de
protection; gilets et vêtements pare-balles; accessoires pour
jeux informatiques et vidéo; montures de lunettes.

16 Livres; périodiques; revues; brochures; guides;
papier et en cette matière; carton et produits en cette matière;
transferts; stylos; crayons; décorations pour crayons; trousses
et plumiers; nécessaires artistiques et manuels; nécessaires de
peinture; kits de glaise à modeler; craie; crayons à dessin;
surligneurs; pinceaux; tatouages temporaires; adhésifs à usage
domestique ou pour la papeterie; patrons en papier pour
déguisements; figurines en carton-pâte; chèques; presse-
papiers; globes; objets d'arts gravés.

25 Vêtements; articles de chapellerie; articles
chaussants; accessoires d'habillement; déguisements;
déguisements pour le théâtre et/ou les jeux de rôle.

28 Jeux; jouets; jeux électroniques (autres que ceux
conçus pour être utilisés seulement avec un récepteur de
télévision); jouets électroniques; équipements de sport non
compris dans d'autres classes; appareils d'exercice non
compris dans d'autres classes; coffrets de modèles réduits;
manèges de parcs d'attractions; jeux de rôle.

30 Bonbons; gommes à mâcher; céréales pour le petit-
déjeuner; crêpes et préparations instantanées pour crêpes;
gaufres et préparations instantanées pour gaufres; riz et
produits à base de riz; pain perdu; maïs grillé et éclaté;
chocolat et produits chocolatés; cacao et produits à base de
cacao; en-cas à base de céréales; crackers; gâteaux;
préparations instantanées pour la fabrication de gâteaux; petits
gâteaux secs; préparations instantanées pour petits gâteaux
secs; pain; préparations instantanées pour pâtes à pain; pâte à
tarte; préparations instantanées pour pâtes à tartes; tartes;
préparations instantanées pour tartes; tapioca; entremets
sucrés; préparations instantanées pour entremets sucrés;
confiseries; sel; poivre; moutarde; vinaigres; relish marinée;
assaisonnements alimentaires; sauces; préparations
instantanées pour sauces; ketchup; édulcorants naturels; sucre;
sucres parfumés; sauces au jus de viande et préparations
instantanées pour sauces au jus de viande; tourtes; crèmes
glacées et préparations instantanées de crème glacée;
succédanés des crèmes glacées; crème anglaise congelée;
yaourt glacé; sorbets; glaces parfumées; glaces; épices; extrait
de vanille; boulettes de pâte; tartes aux fruits; crème anglaise;
hamburgers; hot-dogs; pizzas; guimauves; nappages en
guimauve; sauces à salade; mayonnaises; pâtes alimentaires;

nouilles; café; succédanés de café; thé; succédanés de thé;
tisanes aux herbes; galettes "hush puppy"; parfums de tabac.

41 Divertissement; services de divertissement;
production et distribution de divertissements; organisation et
animation de jeux de rôle; développement et mise à disposition
de jeux en ligne à un ou plusieurs joueurs; organisation et
animation de compétitions de jeux vidéo, en ligne et
informatiques; services de recherche du statut de différents
utilisateurs de services de jeux interactifs en ligne; services de
mise en corrélation de joueurs en fonction de leur niveau;
fourniture de groupes de discussion en ligne; forums de
discussion interactifs; services de publication; services de
publication en ligne; publication électronique; publication en
ligne et électronique sous forme d'agendas, de carnets d'emploi
du temps, de carnets d'adresses, de carnets de rendez-vous, de
livres de rendez-vous, de carnets de scores, de calepins,
d'albums, d'albums de découpures, de carnets de chèques;
manuels de stratégie; publication en ligne et électronique sous
forme de cartes, cartes de voeux, cartes pour occasions
particulières, cartes de bonne année, cartes de Noël,
invitations, cartes question-réponse, cartes de questions
anecdotiques, cartes de collection, cartes d'accompagnement
de cadeau et cartes de scores; publication en ligne et
électronique sous forme de reproductions graphiques de
tirages photographiques, tirages artistiques, timbres de
collection, jeux de patience, calendriers, affiches, cartes et
diagrammes; services éducatifs; services éducatifs en ligne;
services d'information éducative; services d'information en
matière de divertissement; fourniture d'informations en ligne
en matière de divertissement; fourniture d'informations en
ligne en matière de services d'éducation; développement,
production et représentation de pièces de théâtre, comédies
musicales et représentations théâtrales; mise à disposition de
manèges de parcs à thème et parcs d'attractions et services y
relatifs; organisation et animation de fan-clubs, conférences,
congrès, festivals, concours, manifestations culturelles et
artistiques; services d'information au sujet de fan-clubs, sites
web de fans, conférences, conventions, festivals, concours,
manifestations culturelles et artistiques.

 9 Computer software and hardware; game software;
interactive electronic games; interactive video games; storage
media for audio and/or visual recordings; pre-recorded laser
discs, optical media, compact discs, digital discs, magnetic
discs, tapes, magneto-optical drives, firmware, integrated
circuit chips, smart cards; pre-recorded audio and/or visual
media featuring sound, pictures, text and graphic material;
interactive games; interactive educational games for use with
television receivers; downloadable storage media containing
documentaries, news, reference, educational and/or
instructional content; downloadable storage media with
literary content; electronic storage media containing non-
interactive games, puzzles, and music; pre-recorded films;
downloadable sound; downloadable storage media containing
audio and/or visual recordings of sound, pictures, text and
graphic material; downloadable interactive games live and/or
animated; downloadable documentaries, news, reference;
downloadable educational and/or instructional content;
downloadable literary content; downloadable non-interactive
games; electronic publications featuring pictures, text and/or
graphic material, games and puzzles, literary, news, reference,
educational and/or instructional content; electronic diaries,
daily planners, address books, appointment books, date books,
engagement books, game score books, notebooks, albums,
scrapbooks and check books; electronic cards; electronic
greeting cards, occasion cards, post cards, holiday cards,
Christmas cards, invitations, flash cards, trivia cards, trading
cards, and game score cards; downloadable strategy guides,
downloadable collectable stamps, stickers, decals, calendars,
posters, maps, wall charts, diagrams, adhesive backed paper
labels, paper patterns for costumes, and stencils and checks;
protective gear; protective clothing against injury, radiation
and fire; protective helmets; protective masks; bullet proof
vests and clothing; computer and video game accessories;
eyeglass frames.
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16 Books; periodicals; magazines; brochures;
manuals; paper and products thereof; carton and products
thereof; decals; pens; pencils; decorations for pencils; pen
and pencil cases and boxes; art and craft kits; painting kits;
modelling clay sets; chalk; crayons; highlighters; paint
brushes; temporary tattoos; adhesives for household or
stationary use; paper patterns for costumes; papier mâché
figurines; checks; paper weights; globes; engravings.

25 Clothing; headgear; footwear; clothing
accessories; costumes; costumes for theatrical and/or role
playing game purposes.

28 Games; toys; electronic games (other than those
adapted for use with television receivers only); electronic toys;
sports equipment not included in other classes; exercise
equipment not included in other classes; model hobby kits;
amusement park rides; role playing games.

30 Candies; chewing gum; breakfast cereals;
pancakes and pancake mixes; waffles and waffle mixes; rice
and rice products; french toast; popcorn; chocolate and
chocolate products; cocoa and cocoa products; grain based
snacks; crackers; cakes; cake mixes; cookies; cookie mixes;
bread; bread mixes; pastry; pastry mixes; pies; pie mixes;
tapioca; desserts; dessert mixes; confection; salt; pepper;
mustard; vinegar; pickled relish; seasoning for food; sauces,
sauce mixes; ketchup; natural sweeteners; sugar; flavoured
sugars; gravies and gravy mixes; potpies; ice cream and ice
cream products; ice-cream substitutes; frozen custard; frozen
yoghurt; malts; sorbets; sherbets; flavoured ices; ices; spices;
vanilla extract; dumplings; fruit pies; custard; hamburger
sandwiches; hot dog sandwiches; pizza; marshmallows;
marshmallow toppings; salad dressings; mayonnaise; pasta;
noodles; coffee; coffee substitutes; tea; tea substitutes; herbal
tea; hushpuppies; flavourings for tobacco.

41 Entertainment; entertainment services;
entertainment production and distribution; organizing and
conducting role playing games; development and provision of
single player and/or multiplayer on-line games; organizing
and conducting contests for video, on-line and computer
games; tracking services concerning status of various users of
online interactive gaming services; matching services
concerning online game player's skill levels; providing on-line
chat rooms; interactive discussion forums; publishing
services; on-line publications; electronic publications; on-line
and electronic publications in the nature of daily planners,
address books, appointment books, date books, engagement
books, game score books, notebooks, albums, scrapbooks and
check books; strategy guides; on-line and electronic
publications in the nature of cards, greeting cards, occasion
cards, holiday cards, Christmas cards, invitations, flash cards,
trivia cards, trading cards, gift cards and game score cards;
on-line and electronic publications in the nature of graphic
reproductions of photographic prints, graphic art prints,
collectable stamps, puzzles, calendars, posters, maps and
diagrams; educational services; on-line educational services;
educational information services; entertainment information
services; providing on-line information about entertainment;
providing on-line information about education services;
development, production, and performance of plays, musicals
and theatrical stage shows; theme and amusement park rides
and services in relation thereto; organizing and conducting
fan clubs, conferences, conventions, festivals, contests, art and
cultural events; information services concerning fan-clubs,
fan websites, conference, conventions, festivals, contests, art
and cultural events.

 9 Programas y equipos informáticos; software de
juegos; juegos electrónicos interactivos; videojuegos
interactivos; soportes de grabación de audio y vídeo; discos
láser pregrabados, soportes ópticos, discos compactos, discos
digitales, discos magnéticos, cintas, unidades magnetoópticas,
firmware, chips de circuitos integrados, tarjetas inteligentes;
soportes de audio y/o vídeo pregrabados con sonido,
imágenes, texto y material gráfico; juegos interactivos; juegos
educativos interactivos para utilizar con receptores de
televisión; soportes descargables con documentales, noticias,
referencias y contenidos de enseñanza o instrucción; soportes

descargables con contenidos literarios; soportes electrónicos
de grabación con juegos no interactivos, rompecabezas y
música; películas pregrabadas; audio descargable; soportes
descargables con contenidos de audio y/o vídeo de sonido,
imágenes, textos y material gráfico; juegos interactivos
descargables con contenidos en vivo o animados;
documentales, noticias y referencias descargables; contenidos
de enseñanza o instrucción descargables; contenidos literarios
descargables; juegos descargables no interactivos;
publicaciones electrónicas con imágenes, textos y/o material
gráfico, juegos y rompecabezas, literatura, noticias, referencias
y contenidos de enseñanza o instrucción; agendas,
planificadores, directorios, agendas de citas, agendas de
contactos, álbumes de novios, cuadernos de puntuación,
cuadernos de notas, álbumes, álbumes de recortes y
cuadernos de cheques en formato electrónico; tarjetas
electrónicas; tarjetas de felicitación, participaciones, tarjetas
postales, tarjetas turísticas, tarjetas de Navidades,
invitaciones, fichas nemotécnicas, tarjetas de juegos, cromos,
tarjetas de puntuación en formato electrónico; guías de
estrategias descargables, tarjetas de colección,
autoadhesivos, calcomanías, calendarios, carteles, mapas,
carteles murales, diagramas, etiquetas de papel
autoadhesivas, moldes de costura, matrices y cheques
descargables; dispositivos de protección; ropa de protección
contra accidentes, radiaciones y fuego; cascos de protección;
caretas de protección; chalecos y ropa antibalas; accesorios de
ordenadores y de videojuegos; monturas de gafas.

16 Libros; publicaciones periódicas; revistas; folletos;
manuales; papel y productos de papel; cartón y productos de
cartón; calcomanías; plumas y bolígrafos; lápices;
decoraciones para lápices; cajas y estuches para lápices y
plumas; estuches de manualidades; estuches de pintura;
estuches de moldeado con arcilla; tiza; lápices de colores;
marcadores; pinceles; tatuajes temporales; adhesivos para la
casa o para papelería; moldes de costura; figures de papel
maché; cheques; pisapapeles; globos terráqueos; grabados.

25 Prendas de vestir; artículos de sombrerería;
calzado; accesorios de vestir; trajes; trajes para teatro y/o
juegos de roles.

28 Juegos; juguetes; juegos electrónicos excepto los
adaptados para ser utilizados únicamente con televisores;
juguetes electrónicos; equipos de deporte no comprendidos en
otras clases; equipos para ejercicios físicos no comprendidos
en otras clases; kits de pasatiempo compuestos de maquetas;
atracciones de parque de diversiones; juegos de rol.

30 Caramelos; goma de mascar; cereales de
desayuno; panqueques y mezclas para panqueques; gofres y
mezclas para gofres; arroz y productos de arroz; torrijas;
palomitas de maíz; chocolate y productos de chocolate; cacao
y productos de cacao; aperitivos a base de granos; galletitas
saladas; tortas; mezclas para tortas; galletas; mezclas para
galletas; pan; mezclas para pan; pastelería; mezclas para
pasteles; tartas; mezclas para tartas; tapioca; postres; mezclas
para postres; dulces; sal; pimienta; mostaza; vinagre;
condimento agridulce a base de encurtidos; condimentos para
alimentos; salsas, mezclas para salsas; ketchup; edulcorantes
naturales; azúcar; azúcar aromatizado; salsas hechas con jugo
de carne y mezclas para salsas hechas con jugo de carne;
estofados de carne y verdura cubiertos de masa de hojaldre;
helados cremosos y productos a base de helado; sucedáneos
de helados; natillas congeladas; helados de yogur; malta;
sorbetes; helados de agua; hielo aromatizado; hielos;
especias; extracto de vainilla; bolas de masa para sopas o
guisos; tartas de frutas; crema inglesa; hamburguesas; perritos
calientes; pizza; malvaviscos; coberturas de malvavisco; aliños
para ensalada; mayonesa; pastas alimenticias; fideos; café;
sucedáneos del café; té; sucedáneos del té; tisanas; tortas de
maíz fritas; aromatizantes para el tabaco.

41 Esparcimiento; servicios de esparcimiento;
producción y distribución de esparcimiento; organización y
realización de juegos de roles; creación y facilitación de juegos
en línea para un solo jugador o múltiples jugadores;
organización y realización de competiciones de videojuegos y
juegos informáticos en línea; servicios de trazabilidad del
estado de diferentes usuarios de juegos interactivos en línea;
servicios de clasificación de niveles de habilidad de usuarios
de juegos en línea; facilitación de salas de charla en línea;
foros de discusión interactivos; servicios de publicación;
publicaciones en línea; publicaciones electrónicas;
publicaciones en línea y publicaciones electrónicas en forma
de planificadores, directorios, agendas de citas, agendas de
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contactos, álbumes de novios, cuadernos de puntuación,
cuadernos de notas, álbumes, álbumes de recortes, cuadernos
de cheques; guías de estrategias; publicaciones en línea y
publicaciones electrónicas en forma de tarjetas de felicitación,
participaciones, tarjetas turísticas, tarjetas de Navidades,
invitaciones, fichas nemotécnicas, tarjetas de juegos, cromos,
tarjetas para regalos y tarjetas de puntuación de juegos;
publicaciones en línea y publicaciones electrónicas en forma
de reproducciones gráficas de impresiones fotográficas,
impresiones de artes gráficas, rompecabezas, calendarios,
carteles, mapas y diagramas; servicios educativos; servicios
educativos en línea; servicios de información educativa;
servicios de información sobre entretenimiento; suministro de
información sobre entretenimiento; suministro de información
sobre servicios educativos; concepción, producción, y
realización de funciones, piezas musicales y espectáculos
teatrales; visitas a parques temáticos y de atracciones y
servicios conexos; organización y dirección de clubes de
admiradores, conferencias, convenciones, festivales,
concursos y eventos artísticos y culturales; servicios de
información sobre clubes de admiradores, sitios Web de
admiradores, conferencias, convenciones, festivales,
concursos y eventos artísticos y culturales.
(821) SE, 06.02.2006, 2006/01051.
(822) SE, 30.06.2006, 381853.
(300) SE, 06.02.2006, 2006/01051.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, RU, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 18.08.2006 913 253
(180) 18.08.2016
(732) Logic Gear (Australia) Pty Ltd

Factory 9A,
44-80 Hampstead Road
MAIDSTONE VIC 3012 (AU).

(842) Company, Australia

(531) VCL(5)
1.15; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Accessoires de téléphones mobiles, à savoir

housses, étuis, dispositifs clignotants destinés à signaler les
messages et appels entrants, écouteurs, tours de cou, housses
de téléphones, batteries, chargeurs de téléphones, ensembles
mains libres, protecteurs d'écrans de téléphones mobiles;
cartes multimédias pour téléphones mobiles et appareils
photographiques; sangles pour le transport, tours de cou et
étuis pour appareils photographiques.

14 Accessoires de bijouterie, y compris accessoires de
bijouterie en cristal pour téléphones mobiles et autres produits.

35 Services de vente au détail (y compris commerce
de détail en ligne), services d'intermédiaire commercial et
vente directe relatifs aux housses de téléphones mobiles, étuis
de téléphones mobiles, dispositifs clignotants destinés à
signaler les messages et appels entrants sur des téléphones
mobiles, écouteurs pour téléphones mobiles, tours de cou pour
téléphones mobiles, housses de téléphones mobiles, batteries
de téléphones mobiles, chargeurs de téléphones mobiles,
ensembles mains libres pour téléphones mobiles, protecteurs
d'écrans de téléphones mobiles, cartes multimédias pour
accessoires d'appareils photographiques.

 9 Mobile phone accessories namely covers, cases,
flashing apparatus to signal incoming calls and messages,
headsets, neckstraps, phone socks, batteries, phone chargers,
handsfree kits, mobile phone screen protectors; multimedia

cards for mobile phones and cameras; carrystraps, neckstraps
and covers for cameras.

14 Jewellery accessories, including crystal jewellery
accessories for mobile phones and other products.

35 Retail sales services (including on-line retail
services) intermediary business services and direct selling in
the fields of mobile phone covers, mobile phone cases, flashing
apparatus to signal incoming calls and messages on mobile
phones, headsets for mobile phones, neckstraps for mobile
phones, phone socks for mobile phones, batteries for mobile
phones, charges for mobile phones, handsfree kits for mobile
phones, mobile phone screen protectors, multimedia cards for
camera accessories.

 9 Accesorios para teléfonos móviles, a saber,
fundas, estuches, aparatos de señalización de llamadas y
mensajes entrantes, auriculares con micrófono, cintas
portadoras, calcetines para teléfonos, baterías, cargadores de
teléfono, kits de manos libres, protectores de pantalla para
teléfonos móviles; tarjetas multimedia para teléfonos móviles y
cámaras; cintas portadoras y cintas portadoras para el cuello
para cámaras y fundas para cámaras.

14 Accesorios de joyería, incluidos accesorios de
joyería de cristal para teléfonos móviles y otros productos.

35 Servicios de venta al por menor (incluidos servicios
de venta al por menor en línea), intermediación comercial y
venta directa relacionados con fundas de teléfonos móviles,
estuches para teléfonos móviles, aparatos de señalización de
llamadas y mensajes entrantes de teléfonos móviles,
auriculares con micrófono para teléfonos móviles, cintas
portadoras para el cuello para teléfonos móviles, calcetines
para teléfonos móviles, baterías para teléfonos móviles, cargas
para teléfonos móviles, kits de manos libres para teléfonos
móviles, protectores de pantalla para teléfonos móviles,
tarjetas multimedia para accesorios para cámaras.
(821) AU, 14.08.2006, 1129299.
(300) AU, 14.08.2006, 1129299.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Accessoires de téléphones mobiles, y compris
housses, étuis, dispositifs clignotants destinés à signaler les
messages et appels entrants, écouteurs, tours de cou, housses
de téléphones, batteries, chargeurs de téléphones, ensembles
mains libres, protecteurs d'écrans de téléphones mobiles;
cartes multimédias pour appareils photographiques, étuis pour
appareils photographiques et tours de cou pour appareils
photographiques.

35 Services de vente au détail (y compris commerce
de détail en ligne), services d'intermédiaire commercial et
vente directe relatifs aux housses de télphones mobiles, étuis
de téléphones mobiles, dispositifs clignotants destinés à
signaler les messages et appels entrants sur des téléphones
mobiles, écouteurs pour téléphones mobiles, tours de cou pour
téléphones mobiles, housses de téléphones mobiles, batteries
de téléphones mobiles, chargeurs de téléphones mobiles,
ensembles mains libres pour téléphones mobiles, protecteurs
d'écrans de téléphones mobiles, cartes multimédias et
accessoires d'appareils photographiques.

 9 Mobile phone accessories including covers, cases,
flashing apparatus to signal incoming calls and messages,
headsets, neckstraps, phone socks, batteries, phone chargers,
handsfree kits, mobile phone screen protectors; multimedia
cards for cameras, pouches for cameras and neckstraps for
cameras.

35 Retail sales services, (including on-line retail sales
services), intermediary business services and direct selling in
the fields of mobile phone covers, mobile phone cases, flashing
apparatus to signal incoming calls and messages on mobile
phones, headsets for mobile phones, neckstraps for mobile
phones, phone socks for mobile phones, batteries for mobile
phones, charges for mobile phones, handsfree kits for mobile
phones, mobile phone screen protectors, multimedia cards and
camera accessories
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 9 Accesorios para teléfonos móviles, a saber,
fundas, estuches, aparatos de señalización de llamadas y
mensajes entrantes, auriculares con micrófono, cintas
portadoras para el cuello, calcetines para teléfonos, baterías,
cargadores de teléfono, kits de manos libres, protectores de
pantalla para teléfonos móviles; tarjetas multimedia para
cámaras, bolsitas para cámaras y cintas portadoras para
cámaras.

35 Servicios de venta al por menor (incluidos servicios
de venta al por menor en línea) intermediación comercial y
venta directa en los ámbitos de las fundas de teléfonos
móviles, estuches para teléfonos móviles, aparatos de
señalización de llamadas y mensajes entrantes de teléfonos
móviles, auriculares con micrófono para teléfonos móviles,
cintas portadoras para el cuello para teléfonos móviles,
calcetines para teléfonos móviles, baterías para teléfonos
móviles, cargas para teléfonos móviles, kits de manos libres
para teléfonos móviles, protectores de pantalla para teléfonos
móviles, tarjetas multimedia y accesorios para cámaras.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 24.11.2006 913 254
(180) 24.11.2016
(732) Evolution Watersport (HK) Limited

Successcom Building,
6F Flat B,
251 Hennessy Road (HK).

(812) AU
(842) Hong Kong Limited Company, Hong Kong

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Gilets de sauvetage, dispositifs de flottaison

personnels, gilets flottants et ceintures flottantes.
28 Bouées et engins tractables ("ski tubes") destinés

aux sports nautiques, équipements et accessoires de sports
nautiques.

 9 Life jackets, personal flotation devices, buoyancy
jackets and buoyancy belts.

28 Water ski tubes, water sports equipment and
accessories.

 9 Chalecos salvavidas, dispositivos de flotación
individuales, chalecos y cinturones de flotación.

28 Cámaras neumáticas para deportes de remolque
acuático, equipos y accesorios para deportes acuáticos.
(821) AU, 29.05.2006, 1116023.
(300) AU, 29.05.2006, 1116023.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 10.11.2006 913 255
(180) 10.11.2016
(732) CONTAINEX

Container-Handelsgesellschaft m.b.H.
IZ NÖ-Süd, Strasse 14
A-2355 Wr. Neudorf (AT).

(842) Private limited company, Austria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.15; 29.1.
(511) NCL(8)

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

37 Construction, réparation, services d'installation.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or

water.
37 Building construction, repair, installation

services.
39 Transport; packaging and storage of goods; travel

arrangement.
12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea

o acuática.
37 Construcción, reparación, servicios de instalación.
39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;

organización de viajes.
(822) AT, 01.08.2006, 233 47/6.
(300) AT, 16.06.2006, AM 4269/2006.
(831) BA, BG, BX, BY, CH, HR, KZ, LI, MC, MD, MK, RO,

RS, RU, SM, UA.
(832) NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 22.11.2006 913 256
(180) 22.11.2016
(732) Hacker-Pschorr Bräu GmbH

Hochstrasse 75
81541 München (DE).

(842) limited liability company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.1; 14.7; 26.1; 29.1.
(591) Bleu, or, rouge et blanc. / Blue, gold, red and white. /

Azul, dorado, rojo y blanco.
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(511) NCL(8)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(822) DE, 13.09.2006, 306 44 053.9/32.
(300) DE, 17.07.2006, 306 44 053.9/32.
(831) CH, HR, LI, MC, RO, RS, RU, SM, UA.
(832) AU, EM, GE, IS, JP, NO, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières; eaux minérales et pétillantes; boissons aux
fruits et jus de fruits.

43 Services de restaurants et de bars, à savoir
restauration (boissons et repas); mise à disposition de
logements temporaires.

32 Beers; mineral and aerated waters; fruit drinks
and fruit juices.

43 Restaurant and bar services, namely providing
food and drink; providing temporary housing
accommodations.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas; bebidas y
zumos de frutas.

43 Servicios de restaurantes y bares, a saber,
suministro de alimentación y bebidas; facilitación de
alojamiento temporal.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 17.02.2006 913 257
(180) 17.02.2016
(732) ARMREVOLUTION PTE LTD

5 Shenton Way,
#29-00 UIC Building
SINGAPORE 068808 (SG).

(842) A COMPANY INCORPORATED IN SINGAPORE,
SINGAPORE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Boutons de manchettes, cache-boutons de

manchette décoratifs; bracelets (bijouterie); bracelets de
soutien à une cause; joncs métalliques souples pour porter
comme bracelets; chaînes [bijoux] en métaux précieux pour
bracelets; bracelets et montres combinés; montres et bracelets
de montres; articles décoratifs (breloques ou bijoux) à usage
personnel; articles décoratifs en métaux précieux à usage
personnel; bijoux véritables et de fantaisie pour parures
personnelles; parures vestimentaires en métaux précieux;
parures en bijoux véritables et de fantaisie; tous compris dans
cette classe.

25 Chemises; chemises pour femmes; chemises de
ville; chemises de soirée; chemises décontractées; vêtements
pour hommes et femmes; tous compris dans cette classe.

14 Cuff links, decorative cuff link covers; bracelets
(jewellery); charity wrist bands (bracelets); flexible wire
bands for wear as a bracelet; jewellery chain of precious metal
for bracelets; bracelets and watches combined; watches and
watch bracelets; decorative articles (trinkets or jewellery) for
personal use; decorative articles of precious metals for
personal use; jewellery and imitation jewellery for personal
adornment; clothing ornaments of precious metals; jewellery
and imitation jewellery ornaments; all included in this class.

25 Shirts; ladies' shirts; formal shirts; dress shirts;
casual shirts; articles of clothing for men and women; all
included in this class.

14 Gemelos, cubregemelos decorativos; pulseras
(joyería); pulseras para obras benéficas; piezas de alambre
flexible para llevar como pulsera; cadenas de joyería de
metales preciosos para pulseras; pulseras con reloj; relojes y
pulseras de reloj; artículos ornamentales (dijes o joyería) para
uso personal; artículos ornamentales de metales preciosos
para uso personal; adornos personales de joyería y bisutería;
adornos de metales preciosos para prendas de vestir; adornos
de joyería y bisutería; todos estos productos están
comprendidos en esta clase.

25 Camisas; blusas; camisas de vestir; camisas de
etiqueta; camisas informales; prendas de vestir de señora y
caballero; todos estos productos están comprendidos en esta
clase.
(822) SG, 18.08.2005, T05/14385H.
(822) SG, 18.08.2005, T05/14387D.
(300) SG, 18.08.2005, T05/14385H, classe 14 / class 14 /

clase 14.
(300) SG, 18.08.2005, T05/14387D, classe 25 / class 25 /

clase 25.
(832) AT, AU, BG, BH, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, DK, EE,

ES, FI, FR, GB, GE, GR, HU, IE, IR, IS, IT, JP, KR, LI,
LT, LV, MA, MC, NO, PL, PT, RO, RU, SE, SI, SK,
TR, UA, US.

(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 09.01.2007 913 258
(180) 09.01.2017
(732) Oncoscope, Inc.

Suite 4005410 Trinity Road
Raleigh, NC 27607 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Dispositif médical, à savoir dispositif médical pour

la détection de cellules cancéreuse et précancéreuses au moyen
de la technologie des fibres optiques.

10 Medical device, namely a medical device for the
detection of cancerous and pre-cancerous cells using fiber-
optic technology.

10 Instrumentos médicos, a saber, instrumento
médico para detectar células cancerígenas y precancerígenas
mediante el uso de la tecnología de fibra óptica.
(821) US, 10.07.2006, 78926025.
(832) DE, FR, GB, JP.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007
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(151) 28.12.2006 913 259
(180) 28.12.2016
(732) BGM Innovations Limited

13 Milford Avenue
WHEELERS HILL VIC 3150 (AU).

(842) Company, State of Victoria, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines et machines-outils; dispositifs à

commande pneumatique, y compris perceuses pneumatiques;
agrafeuses; brosses soufflantes; souffleries d'aspiration;
souffleuses; machines et appareils de nettoyage; pompes et
machines à air comprimé, y compris pistolets à air comprimé;
compresseurs, y compris compresseurs à piston et
compresseurs rotatifs à vis; commandes pneumatiques pour
machines et moteurs; installations d'aspiration de poussière et
de dépoussiérage; pistolets à peinture; marteaux
pneumatiques; machines pour la peinture et leurs parties et
accessoires, y compris compresseurs à air, moteurs à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres, adaptateurs à
utiliser avec des compresseurs d'air et/ou des outils
pneumatiques.

 7 Machines and machine tools; pneumatically
driven devices, including: pneumatic drills; staple guns; air
brushes; air suction machines; blowing machines; cleaning
machines and apparatus; compressed air machines and
pumps, including compressed air guns; compressors,
including screw and piston compressors; pneumatic controls
for machines, motors and engines; dust exhausting and
removing installations; spray guns for paint; pneumatic
hammers; painting machines; and parts of and accessories
therefor, including air compressors, motors and engines
(except for land vehicles), adaptors for fitting to an air
compressor and/or an air tool.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; dispositivos
de accionamiento neumático, incluidos taladros neumáticos;
pistolas grapadoras; aerógrafos; inyectores de aire de
aspiración; máquinas inyectoras de aire; máquinas y aparatos
de limpieza; bombas y máquinas de aire comprimido, incluidas
pistolas de aire comprimido; compresores, incluidos
compresores de tornillo y de émbolo; mandos neumáticos para
máquinas y motores; instalaciones para la extracción y/o la
eliminación del polvo; pistolas para pintar; martillos
neumáticos; máquinas de pintar; así como sus partes y
accesorios, incluidos compresores de aire, motores (excepto
motores para vehículos terrestres), adaptadores que se
ajustan a compresores de aire y/o herramientas neumáticas.
(821) AU, 08.11.2005, 1084838.
(822) AU, 08.11.2005, 1084838.
(832) CN, JP, KR, NO, RU, SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 03.02.2006 913 260
(180) 03.02.2016
(732) KELEBEK MOBILYA

SANAYI VE TICARET ANONIM SIRKETI
Istasyon Mah. Araplar Cad. No: 6
Tuzla Istanbul (TR).

(842) Incorporated Company, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.13; 26.4; 29.1.
(591) La marque se compose d'un carré rouge situé sur le côté

gauche et à l'intérieur de celui-ci, figure le dessin d'un
papillon représenté en blanc; sur le côté droit, apparaît
l'élément verbal "kelebek", écrit en noir. / There is a red
coloured square on the left side and in that square there
is a drawing of a butterfly outlined with white colour;
on the right side there is the wording "kelebek" filled
with black colour. / El cuadrado es rojo y el dibujo de la
mariposa tiene contorno blanco; la palabra "kelebek" es
de color negro.

(571) La marque se compose d'un carré rouge situé sur le côté
gauche et à l'intérieur de celui-ci, figure le dessin d'un
papillon représenté en blanc; sur le côté droit, apparaît
l'élément verbal "kelebek", écrit en noir. / There is a red
coloured square on the left side and in that square there
is a drawing of a butterfly outlined with white colour;
on the right side there is the wording "kelebek" filled
with black colour. / La marca consiste en un cuadrado
rojo ubicado a la izquierda con el dibujo de una
mariposa con contorno blanco; a la derecha está la
palabra "kelebek", de color negro.

(566)  / Butterfly
(511) NCL(8)

 6 Quincaillerie métallique; vis métalliques, clous
métalliques, boulons métalliques, écrous métalliques, pitons
métalliques (matériel d'alpinisme), chaînes métalliques,
roulettes de meubles métalliques, roulettes métalliques
destinées à l'industrie, charnières métalliques, serrures
métalliques autres qu'électriques pour clefs, anneaux
métalliques pour clefs, poulies métalliques, frettes
métalliques, garnitures de meubles en métal, anneaux
métalliques, sonnettes, manches métalliques, écussons
métalliques pour véhicules, lettres et chiffres (en métaux
communs), pinces à billets de banque en métaux communs,
ancres, garnitures métalliques pour fenêtres et portes,
espagnolettes, conteneurs métalliques, barils métalliques,
conteneurs métalliques (stockage/transport), feuilles
métalliques pour emballage et empaquetage, tuyaux
métalliques pour le transport de liquides et de gaz, tiges de
forage, colliers d'attache métalliques pour tuyaux, brides
métalliques, raccords de graissage, manchons métalliques,
coudes métalliques de tuyaux, oeuvres d'art en métaux
communs et leurs alliages; statues, statuettes, monuments,
bustes, tombacs.

20 Meubles d'intérieur, de bureau, d'hôtel et de
cinéma compris dans cette classe, stands d'exposition et
vitrines, casiers, tables pour la correspondance et le dessin,
dessertes, chaises longues, établis non métalliques, établis,
comptoirs, coffres à tiroirs, boîtes aux lettres, distributeurs
fixes de serviettes, matelas de lits, matelas à ressorts, oreillers,
matelas pneumatiques et oreillers à air non à usage médical,
lits à eau, lits de camp, sacs de couchage destinés au camping,
miroirs, chaises hautes pour enfants, parcs de jeu pour enfants
avec barrières, berceaux, trotteurs pour enfants, pancartes non
métalliques, enseignes en bois ou en matières plastiques,
tableaux d'affichage, cadres, verrous, crochets de rideaux,
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anneaux de rideaux, galets pour rideaux, niches pour animaux
d'intérieur, nichoirs, couchettes pour animaux d'intérieur,
rideaux de bambou, rideaux de perles pour la décoration.

 6 Hardware of metal; screws of metal, nails of metal,
bolts of metal, nuts of metal, pitons of metal (mountaineering
equipment), chains of metal, furniture casters of metal, casters
of metal used in industry, hinges of metal, locks (other than
electric) of metal for keys, rings of common metal for keys,
pulleys of metal, hoops of metal, fittings of metal for furniture,
rings of metal, bells, handles of metal, badges of metal for
vehicles, letters and numerals of common metal, money clips
of common metal, anchors, fittings of metal for windows and
doors, espagnolettes, containers of metal, barrels of metal,
containers of metal (storage/transport), foils of metal for
wrapping and packaging, pipes of metal for transportation of
liquid and gas, drilling pipes, clips of metal for pipes, flanges
of metal, grease nipples, muffs of metal, elbows of metal for
pipes, artworks of common metal and their alloys; statues,
statuettes, monuments, busts, tombacs.

20 Home, office, hotel and cinema furniture included
in this class, exhibition stands and shop-windows, filing
cabinets, drawing and writing tables, serving trolleys, chaise
longues, non-metal work benches, work benches, counters,
dowry boxes, mail boxes, fixed towel dispensers, bed
mattresses, spring mattresses, pillows, air mattresses and air
pillows not for medical purposes, water beds, camping beds,
sleeping bags for camping, mirrors, high chairs for babies,
inside play dens with railing for children, cradles, infant
walkers, non-metal placards, signboards of wood or plastics,
billboards, picture frames, latches, curtain hooks, curtain
rings, curtain rollers, kennels for household pets, nesting
boxes, beds for household pets, bamboo curtains, bead
curtains for decoration.

 6 Artículos metálicos de ferretería; tornillos
metálicos, clavos metálicos, pernos metálicos, tuercas
metálicas, pitones metálicos (material de alpinismo), cadenas
metálicas, ruedas metálicas para muebles, ruedas metálicas
de uso industrial, bisagras metálicas, cerraduras metálicas
(que no sean eléctricas) de llave, anillas metálicas para llaves,
poleas metálicas, aros metálicos, guarniciones metálicas para
muebles, anillas metálicas, campanas, empuñaduras
metálicas, escudos metálicos para vehículos, letras y números
de metales comunes, clips de metales comunes para billetes,
anclas, guarniciones metálicas para ventanas y puertas,
fallebas, recipientes metálicos, barriles metálicos,
contenedores metálicos (almacenaje, transporte), láminas
metálicas para el embalaje y empaquetado, tubos metálicos
para transportar líquidos y gas, conductos de perforación,
abrazaderas metálicas para tubos, bridas metálicas, boquillas
de engrase, manguitos metálicos, codos metálicos para tubos,
obras de arte de metales comunes y sus aleaciones; estatuas,
estatuillas, monumentos, bustos, tumbagas.

20 Muebles para el hogar, y para oficinas, hoteles y
cines, comprendidos en esta clase, puestos expositivos y
escaparates, archivadores (muebles), mesas para escribir y
dibujar, carritos auxiliares, tumbonas, bancos de trabajo no
metálicos, bancos de trabajo, mostradores, armarios para
ropa, buzones, distribudores de toallas fijos, colchones de
cama, colchones de muelles, almohadas, colchones de aire y
almohadas de aire que no sean para uso médico, camas de
agua, camas de campismo, sacos de dormir para campismo,
espejos, tronas para niños, parques para niños, cunas, tacatás,
carteles no metálicos, letreros de madera o de materias
plásticas, tableros para fijar carteles, marcos (para enmarcar),
pestillos, ganchos de cortinas, anillas de cortinas, ruedecillas
para cortinas, casetas para animales domésticos, pajareras,
camitas para animales domésticos, cortinas de bambú,
cortinas de cuentas para decoración.
(821) TR, 23.01.2006, 2006/1898.
(300) TR, 23.01.2006, 2006/1898.
(832) AT, AU, BG, BX, CH, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, GB,

GE, GR, HR, HU, IE, IR, IT, KG, LV, MA, MK, NO,
PL, RO, RU, SE, SI, SZ, TM, UA, US, YU.

(527) GB, IE, US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 23.03.2006 913 261
(180) 23.03.2016
(732) Kopp Klebetechnik & Aerosole

Am Biotop 8a
97259 Greußenheim (DE).

(812) AT
(750) Lukas Stankovsky, c/o Prinz-Eugen-Straße 19, A-4020 

Linz (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 1 Adhésifs et aérosols (termes trop vagues de l'avis
du Bureau international - règle 13.2.b) du Règlement
d'exécution commun) à usage industriel.

 1 Adhesives and aerosols (terms too vague in the
opinion of the International Bureau - rule 13.2.b) of the
common regulations) for industrial purposes.

 1 Adhesivos y aerosoles (expresión demasiado vaga
a juicio de la Oficina Internacional - Regla 13.2) b) del
Reglamento Común del Arreglo de Madrid y su Protocolo) para
uso industrial.
(821) AT, 25.10.2005, AM 7137/2005.
(822) AT, 10.02.2006, 229 937.
(300) AT, 25.10.2005, AM 7137/2005.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 04.12.2006 913 262
(180) 04.12.2016
(732) Wojciech Inglot

Lwowska 154
PL-37-705 Przemysl (PL).

(841) PL

(571) Cette marque se compose du mot AMC en lettres
majuscules, en dessous duquel se trouve l'élément
verbal Advanced Makeup Components. / The
trademark consists of the word AMC in upper case and
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the words Advanced Makeup Components below. / La
marca consiste en las siglas AMC en mayúscula, sobre
las palabras Advanced Makeup Components.

(511) NCL(8)
 3 Produits de parfumerie; huiles essentielles,

cosmétiques, lotions pour les cheveux.
 3 Perfumery products; essential oils, cosmetics, hair

lotions.
 3 Productos de perfumería; aceites esenciales,

cosméticos, lociones para el cabello.
(821) EM, 06.12.2005, 004768602.
(832) BH, SG, TR, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 05.01.2007 913 263
(180) 05.01.2017
(732) 5EP STUDIO INC

30E 23rd Street,
9th Floor
NEW YORK, NY 10010 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements, à savoir tee-shirts, jeans, vestes, vestes

de sport, parkas, ponchos, chemises, culottes, sous-vêtements,
jupes, robes, shorts, pantalons, chaussettes, souliers,
chaussures, articles de bonneterie, foulards et chapeaux.

25 Clothing, namely, t-shirts, jeans, jackets, sports
jackets, parkas, ponchos, shirts, pants, underwear, skirts,
dresses, shorts, trousers, socks, shoes, footwear, hosiery,
scarves and hats.

25 Prendas de vestir, a saber, camisetas de manga
corta, pantalones vaqueros, chaquetas, chaquetas deportivas,
parkas, ponchos, camisas, calzoncillos, ropa interior, faldas,
vestidos, shorts, pantalones, calcetines, zapatos, calzado,
prendas de calcetería, bufandas y sombreros.
(821) US, 12.02.2003, 78213921.
(822) US, 01.06.2004, 2849712.
(832) AN, AT, AU, BG, BH, BT, BX, BY, CH, CN, CY, CZ,

DE, DK, EE, EM, ES, FI, FR, GB, GR, HR, HU, IE, IR,
IS, IT, JP, KR, LI, LT, LV, MC, MK, MN, NO, PL, PT,
RO, RS, RU, SE, SG, SI, SK, SY, SZ, TR, UA, VN.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 08.01.2007 913 264
(180) 08.01.2017
(732) Hans Schwarzkopf & Henkel

GmbH & Co. KG
Südliche Münchener Strasse 1
82031 Grünwald (DE).

(842) Partnership limited by shares, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.15; 2.1; 26.1; 26.4; 29.1.
(591) Vert, noir, blanc, jaune, orange, rouge et violet. / Green,

black, white, yellow, orange, red and violet. / Verde,
negro, blanco, amarillo, anaranjado, rojo y violeta.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, à savoir

produits intermédiaires à usage cosmétique.
 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles, produits de

soins corporels et de beauté; dentifrices; produits destinés à
entretenir, laver, teindre, colorer, décolorer, fixer et
permanenter les cheveux.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux).

 1 Chemical preparations for industrial use, namely
intermediary goods for cosmetic purposes.

 3 Soaps, perfumery, essential oils, preparations for
body and beauty care; dentifrices; preparations for caring,
cleaning, tinting, dyeing, bleaching, fixing and permanent
waving of hair.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes).

 1 Preparaciones químicas para uso industrial, a
saber, productos intermediarios para uso cosmético.

 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales,
preparaciones para cuidados estéticos y corporales;
dentífricos; preparaciones para cuidar, limpiar, colorar, teñir,
decolorar, fijar y ondular permanentemente el cabello.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles).
(822) DE, 30.11.2006, 306 62 424.9/03.
(300) DE, 11.10.2006, 306 62 424.9/03.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CN, CZ, HR, HU, KG, KZ,

LV, MD, MK, PL, RO, RS, RU, SI, SK, TJ, UA, UZ.
(832) EE, GE, LT, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007
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(151) 08.09.2006 913 265
(180) 08.09.2016
(732) Gruner + Jahr AG & Co KG

Am Baumwall 11
20459 Hamburg (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Logiciels; programmes d'ordinateurs (logiciels
téléchargeables); publications électroniques de toutes sortes
(téléchargeables); supports électroniques de son, d'images et
mémoires de données, CDs, CD-ROMs, CD-Is, baladeurs
MP3, DVDs, bandes vidéo, pour mode en ligne et mode
autonome, également pour la transmission numérique de
données par tous moyens; publications électroniques
(téléchargeables), notamment des textes, livres en ligne,
recettes, messages, modèles de texte, photographies, fichiers
musique, fichiers MP3, pièces radiophoniques, sonneries et
d'autres fichiers audio, fichiers vidéo, films, séries télévisées,
logos, jeux, logiciels, documentations et graphiques,
également au format pour téléphones portables et PDAs par
tous moyens.

35 Publicité; recueil, systématisation et mise à jour
des données dans un fichier central; gestion de fichiers
informatiques; gestion commerciale de concession de licences
pour des produits et services au nom d'un tiers; location
d'espaces publicitaires, également sur Internet; négociation au
nom d'un tiers de contrats concernant l'achat et la vente de
produits et d'oeuvres, également sur Internet; recueil de
produits au nom d'un tiers visant la présentation et la vente.

38 Télécommunications; services de
télécommunication; fourniture d'accès aux (et transmission de)
propres informations et aux (d') informations d'un tiers, aux
(de) dates et aux (de) fichiers à travers l'Internet, notamment
fourniture d'accès aux (et transmission de) textes, livres en
ligne, recettes, messages, modèles de texte, photographies,
fichiers musique, fichiers MP3, pièces radiophoniques,
sonneries et d'autres fichiers audio, fichiers vidéo, films, séries
télévisées, logos, jeux, logiciels, documentations et graphiques
sur et à travers l'Internet, également au format pour téléphones
portables et PDAs par tous moyens; fourniture d'accès à un
réseau informatique mondial; fourniture d'accès à l'Internet
(logiciels); services de fournisseurs d'accès Internet, à savoir
fourniture du droit de jouissance d'un, et du droit d'accès à un,
réseau de télécommunication comme l'Internet ou location de
la jouissance d'un, et d'accès à un, réseau de
télécommunication comme l'Internet (non compris dans
d'autres classes); services de fournisseurs de contenu sur
Internet, à savoir fourniture d'accès aux propres dates, fichiers,
contenus ou aux dates, fichiers, contenus d'un tiers et/ou
transmission de ces derniers; fourniture d'accès à des
plateformes et des portails sur Internet; fourniture d'accès à des
chat rooms sur Internet; fourniture d'accès à des "chat lines",
"chat rooms" et forums de discussion; services de courrier
électronique; messagerie électronique; location de temps
d'accès à des réseaux informatiques mondiaux; retransmission
de messages de toutes sortes à des adresses Internet
(messagerie web); services pour rechercher et télécharger des
dates et des fichiers via l'Internet, à savoir transmission de
dates et de fichiers comme, par exemple, des livres en ligne,
textes, photographies, fichiers audio, fichiers vidéo, films,
séries télévisées, sonneries, jeux, logos, graphiques, recettes,
messages, logiciels sur appel à travers l'Internet; fourniture de
canaux de télécommunication pour services de téléachat;
fourniture (télécommunications) d'un canal pour le téléachat;
diffusion de programmes de télévision et d'émissions
radiophoniques, également à travers des réseaux numériques
de données, communication par terminaux d'ordinateurs;
réception et émission de messages; location de temps d'accès à

des informations dans des réseaux informatiques; services de
conférence téléphonique.

41 Divertissement; services d'une maison d'édition (à
l'exception de l'imprimerie); publication et édition de produits
d'édition de forme imprimée et électronique pour mode en
ligne et mode autonome d'une maison d'édition; publication et
édition de livres audio; publication et édition d'oeuvres
composées de textes (à l'exception de textes publicitaires) et/
ou de produits de l'imprimerie avec des images et/ou de films,
notamment des oeuvres multimédia (non comprises dans
d'autres classes), également pour transmission dans des
réseaux numériques de données; exploitation de publications
électroniques (non téléchargeables); services de publication
électronique, à savoir publication et édition de textes (à
l'exception de textes publicitaires), de livres électroniques et
d'oeuvres multimédia (non compris dans d'autres classes) à
travers des réseaux de communication; services de jeux sur
Internet; imagerie numérique; services de loisirs, également
sur Internet; location de films cinématographiques; services de
jeu proposés en ligne (à partir d'un réseau informatique);
organisation et conduite d'activités culturelles et sportives.

42 Location d'emplacement de mémoire sur Internet
(services informatiques); gestion informatique de données sur
serveurs; location de temps d'accès (services informatiques) à
des programmes d'ordinateurs dans des réseaux de données;
mise en mémoire électronique; services de chercheurs Web sur
Internet; sauvegarde électronique des données; concession de
licences de films, d'émissions de télévision, de vidéo et de
musique.
(822) DE, 12.06.2006, 306 15 617.2/41.
(300) DE, 09.03.2006, 306 15 617.2/41.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 28.06.2006 913 266
(180) 28.06.2016
(732) Harvey Pawlick

Post Office Box 6467
Napa, CA 94581 (US).

(841) US
(842) INDIVIDUAL, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Plaques, bracelets, traceurs, étiquettes en métal

destinés aux animaux.
 9 Badges, plaques, traceurs, étiquettes volantes et

étiquettes collantes miniatures, tous codés, en matières
plastiques, métal ou silicate utilisés dans le domaine de
l'identification, la localisation et la traçabilité d'animaux, des
soins vétérinaires pour animaux, des informations sur le
propriétaire et de la distribution de matériel imprimé
didactique en relation avec les licols, selles, harnais, brides et
colliers électroniques et magnétiques destinés aux animaux et
utilisés dans le domaine de l'identification, la localisation et la
traçabilité d'animaux, l'organisation et la prestation de soins
aux animaux ainsi que l'état de santé et la localisation de
l'animal.

16 Matériel imprimé pédagogique et didactique dans
le domaine de l'identification, la localisation et la traçabilité
des animaux, l'organisation et la prestation de soins aux
animaux ainsi que l'état de santé et la localisation de l'animal;
cartes d'identification d'animaux au format de poche.



No 08/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 141

18 Licols, selles, harnais, brides et colliers destinés
aux animaux.

20 Badges, bracelets, plaques, traceurs, étiquettes
volantes et étiquettes collantes en matières plastiques, destinés
aux animaux et comportant des informations utilisées dans le
domaine de l'identification, la localisation et la traçabilité
d'animaux, les soins vétérinaires pour animaux et informations
sur le propriétaire.

35 Gestion de bases de données informatisées
utilisées pour l'identification, le marquage, la localisation, la
traçabilité et la surveillance d'animaux; services de facturation
destinés aux prestataires de soins pour animaux; publication de
récompenses en cas de notification d'animaux perdus.

36 Souscription d'assurances relatives aux animaux;
cautions et garanties financières relatives aux animaux;
collecte de fonds pour des oeuvres caritatives destinées aux
infrastructures de soins aux animaux.

39 Services de transport d'animaux par le biais de
véhicules motorisés.

42 Numérisation de la rétine et de l'iris ainsi
qu'analyse de l'ADN comme moyens d'identification des
animaux.

43 Services de garde de jour pour animaux;
organisation et prestation de services de garde de jour pour
animaux; services d'information et de conseil en matière de
garde d'animaux.

44 Tatouage et marquage d'animaux pour des raisons
de traçabilité, localisation et identification; insertion sous-
cutanée de puces sur des animaux pour des raisons de
surveillance, traçabilité, localisation et identification; services
de soins pour animaux sous forme d'organisation et de
prestation de services vétérinaires et de toilettage pour
animaux; services d'information et de conseil en matière de
services vétérinaires et de toilettage pour animaux.

45 Services d'aide de localisation d'animaux perdus;
mise à disposition de bracelets, plaques, traceurs, étiquettes
d'identification d'animaux; services d'enquêtes privées relatifs
aux animaux perdus; services de sécurité relatifs aux animaux
en tant que services de traçabilité, localisation, surveillance, et
récupération d'animaux; services de conseil en matière de
sécurité pour animaux.

 6 Metal animal tags, badges, bracelets and shields.
 9 Encoded micro labels, tags, badges, shields, and

taggants of plastic, metal or silicate for use in the field of
identifying, tracing and tracking of animals, veterinary care
for animals, ownership information, and distribution of
printed instructional materials in connection therewith
electronic and magnetic animal collars, bridles, harnesses,
saddles and halters for use in the fields of identifying, tracing
and tracking of animals, arranging and providing care for
animals, and animal condition and location.

16 Printed instructional, educational, and teaching
materials in the fields of identifying, tracing and tracking of
animals, arranging and providing care for animals, and
animal condition and location; wallet size printed animal
identification cards.

18 Animal collars, bridles, harnesses, saddles and
halters.

20 Plastic animal labels, tags, badges, shields,
bracelets and taggants bearing information for use in the field
of identifying, tracing and tracking of animals, veterinary care
for animals, and ownership information.

35 Management of computerized databases for use in
the identification, labeling, tracking, tracing and monitoring
of animals; billing for animal care providers; posting of
rewards for information and notification of lost animals.

36 Insurance underwriting in the field of animals;
financial guarantee and surety in the field of animals;
charitable fund raising for animal care facilities.

39 Transportation of animals by motor vehicle.
42 Iris and retina scanning and DNA analysis as

means of identifying animals.

43 Animal day care services; arranging day care for
and providing day care for animals; providing information
and counseling relating to animal day care.

44 Tattooing and labeling of animals for purposes of
tracking, tracing and identification; insertion of subcutaneous
microchips into animals for purposes of monitoring, tracking,
tracing and identification; animal care services in the nature
of arranging and providing animal grooming and veterinary
services; providing information and counseling relating to
animal grooming and veterinary services.

45 Assisting in locating lost animals; providing
animal identification tags, badges, shields and bracelets;
private investigation relating to lost animals; animal security
services in the nature of tracking, tracing, monitoring, and
retrieving of animals; counseling related to animal security.

 6 Chapas, brazaletes, insignias y placas de
identificación metálicas para animales.

 9 Microetiquetas codificadas, placas, insignias,
chapas, e indicadores de materias plásticas, de metal o de
silicato utilizados en los ámbitos de la identificación, la
localización y del seguimiento de animales, de la atención
veterinaria para animales, de la información sobre propiedad, y
de la distribución de materiales de instrucción impresos
relativos a estos; collares, bridas, arneses, sillas de montar y
ronzales magnéticos y electrónicos para animales utilizados en
los ámbitos de la identificación, la localización y el seguimiento
de animales, de la organización y el suministro de cuidados
para animales, así como de buenas condiciones y de vivienda
de animales.

16 Materiales impresos de instrucción, educación y
enseñanza en el ámbito de la identificación, la localización y del
seguimiento de animales, de la organización y de la prestación
de cuidados para animales, así como de buenas condiciones y
de vivienda para animales; tarjetas de identidad de bolsillo para
animales.

18 Collares para animales, bridas, arneses, sillines y
ronzales.

20 Placas, etiquetas, insignias, chapas, brazaletes e
indicadores con información utilizada en los ámbitos de la
identificación, la localización y del seguimiento de animales, de
la atención veterinaria y de la información sobre propiedad.

35 Gestión de bases de datos informatizadas para la
identificación, el etiquetado, la localización, el seguimiento y la
vigilancia de animales; facturación para cuidadores de
animales; envío de recompensas en caso de información y de
notificación de animales perdidos.

36 Suscripción de seguros para animales; garantías y
fianzas financieras para animales; recaudación de fondos con
fines benéficos destinados a instalaciones para el cuidado de
los animales.

39 Transporte de animales en vehículos de motor.
42 Escaneado de iris y de retina, así como análisis del

ADN destinados a la identificación de animales.
43 Servicios de cuidado diurno de animales;

organización y prestación de servicios de cuidado diurno de
animales; facilitación de información y consultoría relacionada
con servicios de cuidado diurno de animales.

44 Tatuaje y etiquetado de animales para la
localización, el seguimiento y la identificación; inserción de
microchips subcutáneos en animales para la vigilancia, el
seguimiento, la localización y la identificación; servicios de
cuidados de animales, a saber, organización y prestación de
servicios de cepillado de animales, así como de servicios
veterinarios; facilitación de información y asesoramiento en
materia de servicios de belleza para animales y servicios
veterinarios.

45 Asistencia en localización de animales perdidos;
facilitación de etiquetas, insignias, chapas y brazaletes de
identificación para animales; investigación privada relacionada
con la desaparición de animales; servicios de seguridad para
animales, a saber, seguimiento, localización, vigilancia y
rescate de animales; consultoría relacionada con la seguridad
de animales.
(821) US, 29.12.2005, 78782474.
(300) US, 29.12.2005, 78782474.
(832) EM.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 13.07.2006 913 267
(180) 13.07.2016
(732) HOMMAGE, INC.

4747 East Pinewood Place
Littleton, CO 80121 (US).

(812) GB
(842) INCORPORATED, UNITED STATES OF

AMERICA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Cosmétiques; produits de parfumerie; lotions,

savons, gels, crèmes et produits de rasage; lotions après-
rasage; déodorants à usage personnel, sprays pour les cheveux,
le visage et le corps; nettoyants pour la peau; produits de
toilette.

 8 Rasoirs électriques et non électriques et lames de
rasoirs; étuis pour rasoirs et cuirs à rasoir; ciseaux; coupe-
ongles; limes à ongles; polissoirs; outils, instruments et
trousses de manucure et de pédicure; outils et instruments à
main pour les soins personnels, les soins de beauté et l'hygiène.

21 Blaireaux; porte-blaireaux; porte-savons, boîtes et
distributeurs de savon; fil dentaire; ustensiles de toilette;
brosses à dents; éponges de toilette; brosses et peignes pour les
cheveux; brosses et chiffons pour nettoyer les souliers ou les
vêtements; chausse-pieds; tendeurs de chemises; contenants
pour chacun des produits précités; mallettes et trousses de
toilette.

 3 Cosmetics; perfumery; shaving preparations,
lotions, soaps, gels and creams; aftershave; deodorants, hair,
face and body sprays; cleansers for the skin; toiletries.

 8 Electric and non-electric razors and razor blades;
razor cases and razor strops; scissors; nail clippers; nail files;
nail buffers; manicure and pedicure sets, tools and
implements; hand tools and implements for personal care,
grooming, and hygiene purposes.

21 Shaving brushes; shaving brush stands; soap
dispensers, boxes and holders; dental floss; toilet utensils;
toothbrushes; toilet sponges; hair brushes and combs; brushes
and cloths for cleaning footwear or clothes; shoehorns; shirt
stretchers; cases for any of the aforesaid goods; toilet cases
and bags.

 3 Productos cosméticos; productos de perfumería;
productos para el afeitado, lociones, jabones, cremas y geles;
lociones para después del afeitado; desodorantes,
pulverizadores para el cabello, el cuerpo y el rostro; cremas
limpiadoras para la piel; productos de tocador.

 8 Maquinillas de afeitar, eléctricas y no eléctricas y
hojas de afeitar; estuches para maquinillas de afeitar y cueros
de navajas de afeitar; tijeras; cortauñas; limas para uñas;
pulidores de uñas; instrumentos, útiles y estuches de manicura
y de pedicura; herramientas e instrumentos manuales para el
cuidado, el aseo y la higiene personal.

21 Brochas de afeitar; portabrochas de afeitar;
soportes, cajas y distribuidores de jabón; hilo dental; utensilios
de tocador; cepillos de dientes; esponjas de tocador; peines y
cepillos para el cabello; cepillos para limpiar calzado o prendas
de vestir; calzadores; tensores de camisas; estuches para
cualesquiera de los productos antes mencionados; bolsas y
neceseres para artículos de tocador.
(821) GB, 25.10.2005, 2404814.
(832) FR, JP, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 26.09.2006 913 268
(180) 26.09.2016
(732) ASIAN AUTOMOBILES EUROPA GmbH

Nilhooger 3
25980 Sylt-Ost OT Morsum (DE).

(531) VCL(5)
26.1.

(511) NCL(8)
12 Véhicules automobiles et leurs parties, comprises

dans cette classe.
36 Services de financement.
37 Entretien et réparation de véhicules à moteur.
12 Motor vehicles and parts thereof, included in this

class.
36 Financing services.
37 Servicing and repair of motor vehicles.
12 Vehículos de motor y sus partes, comprendidas en

esta clase.
36 Servicios de financiación.
37 Revisión y reparación de vehículos de motor.

(822) DE, 24.08.2006, 306 51 387.0/37.
(300) DE, 22.08.2006, 306 51 387.0/37.
(831) BX, CH.
(832) DK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 28.07.2006 913 269
(180) 28.07.2016
(732) Koninklijke KPN N.V.

Maanplein 55
NL-2516 CK Den Haag (NL).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et interfaces de télécommunication

(réseau); programmes informatiques enregistrés; appareils
d'enregistrement, de transfert, décodage et restauration du son
et de l'image; supports de données magnétiques et optiques et
supports de son, entre autres baladeurs et lecteurs de fichiers
MP3 (intégrés), appareils photographiques (intégrés); puces
informatiques, cartes à puce et cartes SIM (cartes
d'identification de l'abonné), appareils téléphoniques
(mobiles); répondeurs téléphoniques.

35 Activité de publicité; gestion d'affaires
commerciales; administration commerciale; services
administratifs; détachement de personnel; organisation
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d'activités promotionnelles; organisation de foires et
expositions publiques à des fins commerciales.

38 Télécommunications; fourniture d'accès au réseau
internet; transfert électronique de données; conseils en matière
de location d'appareils de télécommunication et de
périphériques.

41 Informations et divertissements, y compris
enseignement, formation, cours et séminaires tels que la
télévision scolaire; production et diffusion d'émissions de
télévision, de films et vidéos contenant de la musique et des
programmes (de divertissement).

42 Conseils techniques dans le cadre de l'installation
de logiciels; information en matière d'adaptation et
actualisation de concepts et programmes de
(télé)communication et d'automatisation, ainsi que de logiciels
dans le domaine des réseaux; conseils techniques en matière de
conception, mise au point, utilisation et/ou installation
d'appareils et interfaces de (télé)communication et
automatisation (de réseaux), par le biais de l'implémentation de
logiciels; conseils techniques, le cas échéant par le biais de
services techniques, en liaison avec le matériel informatique et
les logiciels, entre autres, dans le cadre de l'installation de
logiciels; installation de programmes informatiques
(logiciels); mise à disposition du matériel informatique et des
logiciels nécessaires au transfert de données et installation et
gestion de sites web et autres médias en ligne; services de
spécialistes des technologies de l'information et de la
communication; conception, écriture, adaptation et
actualisation de concepts de télécommunication et
d'automatisation, et installation, maintenance et mise à niveau
de logiciels.

 9 Telecommunication (network) apparatus and
interfaces; registered computer programs; apparatus for
recording, transferring and decoding and restoring of sound
and image; magnetic and optic data carriers and sound
carriers among which (integrated) walkmans and mp3
players; (integrated)-photo camera's; computer chips; chip
cards and simcards; (mobile) telephone apparatus; answering
machines.

35 Advertising; administration of commercial
matters; business administration; administrative services;
secondment of personal; organisation of promotional
activities; organisation of fairs and exhibitions for public and
commercial purposes.

38 Telecommunication; providing access to the
Internet; electronic data transfer; advice in relation to hiring
of telecommunication apparatus and peripherals.

41 Information and entertainment, among which is
included education, training, courses and seminars like school
television; producing and carrying out of television
programmes, movies and video's performing of music and
(amusement) programmes.

42 Technical advise in relation to the installation of
computer software; information on adapting and actualising
of (tele)communication- and automation concepts and
programmes, as well of software in relation to networks;
technical advises in relation to designing, developing,
applying and/or installing of (tele)communication- and
automation (network) apparatus and interfaces, by means of
software-implementation; technical advises, possible through
helpdesks, in relation to soft and -hardware, amongst which in
relation to the installation of software; installation of
computer programmes (software); providing of computer
hardware and software needed for transferring of data and
installing and managing of websites and other on-line media;
services for ICT-specialists; designing, writing, adapting and
actualising of telecommunication and automation concepts
and software installing, maintaining and updating of software.

 9 Aparatos e interfaces para redes de
telecomunicación; programas informáticos registrados;
aparatos para registrar, transferir, descodificar y restaurar
sonido e imágenes; soportes de datos magnéticos y ópticos,
así como soportes de sonido, incluidos lectores MP3 y
walkman incorporados; cámaras fotográficas incorporadas;

chips de ordenador; tarjetas de circuitos integrados y tarjetas
SIM; aparatos telefónicos móviles; contestadores automáticos.

35 Publicidad; administración de asuntos
comerciales; administración comercial; servicios
administrativos; traslado de personal; organización de
actividades de promoción; organización de ferias y
exposiciones con fines comerciales y publicitarios.

38 Telecomunicaciones; facilitación de acceso a
Internet; transferencia de datos electrónicos; asesoramiento en
materia de alquiler de aparatos y periféricos de
telecomunicación.

41 Servicios de información y esparcimiento, incluidos
educación, formación, cursos y seminarios, como televisión
escolar; producción y realización de programas de televisión,
películas y videos con representaciones musicales y
programas de entretenimiento.

42 Asesoramiento técnico relacionado con la
instalación de programas informáticos; información sobre la
adaptación y actualización de conceptos y programas de (tele)
comunicación y de automatización, así como de software en
materia de redes; asesoramiento técnico sobre diseño,
creación, aplicación e instalación de aparatos e interfaces para
(tele) comunicaciones y automatización de redes, mediante la
aplicación de software; asesoramiento técnico, si procede
mediante servicios de asistencia técnica, sobre programas y
equipos informáticos, entre otros en relación con la instalación
de software; instalación de programas informáticos (software);
facilitación de equipos y programas informáticos necesarios
para transferir datos e instalar y gestionar sitios web y otros
medios en línea; servicios de especialistas en TIC (tecnologías
de la información y de las telecomunicaciones); diseño,
concepción, adaptación y actualización de conceptos de
automatización y telecomunicación, así como instalación,
mantenimiento y actualización de software.
(821) BX, 31.01.2006, 1102247.
(822) BX, 05.05.2006, 794153.
(300) BX, 31.01.2006, 1102247.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 28.07.2006 913 270
(180) 28.07.2016
(732) Koninklijke KPN N.V.

Maanplein 55
NL-2516 CK Den Haag (NL).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et interfaces de télécommunication

(réseau); programmes informatiques enregistrés; appareils
d'enregistrement, de transfert, décodage et restauration du son
et de l'image; supports de données magnétiques et optiques et
supports de son, entre autres baladeurs et lecteurs de fichiers
MP3 (intégrés), appareils photographiques (intégrés); puces
informatiques, cartes à puce et cartes SIM (cartes
d'identification de l'abonné), appareils téléphoniques
(mobiles); répondeurs téléphoniques.

35 Activité de publicité; gestion d'affaires
commerciales; administration commerciale; services
administratifs; détachement de personnel; organisation
d'activités promotionnelles; organisation de foires et
expositions publiques à des fins commerciales.
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38 Télécommunications; fourniture d'accès au réseau
internet; transfert électronique de données; conseils en matière
de location d'appareils de télécommunication et de
périphériques.

41 Informations et divertissements, y compris cours et
séminaires tels que la télévision scolaire; production et
diffusion d'émissions de télévision, de films et vidéos
contenant de la musique et des programmes (de
divertissement).

42 Conseils techniques dans le cadre de l'installation
de logiciels; instruction en matière d'adaptation et actualisation
de concepts et programmes de (télé)communication et
d'automatisation, ainsi que de logiciels dans le domaine des
réseaux; conseils techniques en matière de conception, mise au
point, utilisation et/ou installation d'appareils et interfaces de
(télé)communication et automatisation (de réseaux),
implémentation de logiciels; conseils techniques, le cas
échéant par le biais de services techniques, en liaison avec le
matériel informatique et les logiciels, entre autres, dans le
cadre de l'installation de logiciels; installation de programmes
informatiques (logiciels); mise à disposition du matériel
informatique et des logiciels nécessaires au transfert de
données et installation et gestion de sites web et autres médias
en ligne; services de spécialistes des technologies de
l'information et de la communication; conception, écriture,
adaptation et actualisation de concepts de télécommunication
et d'automatisation, et installation, maintenance et mise à
niveau de logiciels.

 9 Telecommunication (network) apparatus and
interfaces; registered computer programs; apparatus for
recording, transferring and decoding and restoring of sound
and image; magnetic and optic data carriers and sound
carriers among which (integrated) walkmans and mp3
players; (integrated)-photo camera's; computer chips; chip
cards and simcards, (mobile) telephone apparatus; answering
machines.

35 Advertising; administration of commercial
matters; business administration; administrative services;
secondment of personal; organisation of promotional
activities; organisation of fairs and exhibitions for public and
commercial purposes.

38 Telecommunication; providing access to the
Internet; electronic data transfer; advice in relation to hiring
of telecommunication apparatus and peripherals.

41 Information and entertainment, which is included
courses and seminars like school television; producing and
carrying out of tv programmes, movies and video's performing
of music and (amusement) programmes.

42 Technical advise in relation to the installation of
computer software; education on adapting and actualising of
(tele) communication- and automation concepts and
programmes, as well of software in relation to networks;
technical advises in relation to designing, developing,
applying and/or installing of (tele)communication- and
automation (network) apparatus and interfaces, software-
implementation; technical advises, possible through
helpdesks, in relation to software and hardware, among which
in relation to the installation of software; installation of
computer programmes (software); providing of computer
hardware and software needed for transferring of data and
installing and managing of websites and other on-line media;
services for ICT-specialists; designing, writing, adapting and
actualising of telecommunication and automation concepts
and software installing, maintaining and updating of software.

 9 Aparatos e interfaces para redes de
telecomunicación; programas informáticos registrados;
aparatos para registrar, transferir, descodificar y restaurar
sonido e imágenes; soportes de datos magnéticos y ópticos,
así como soportes de sonido, incluidos lectores MP3 y
walkman incorporados; cámaras fotográficas incorporadas;
chips de ordenador; tarjetas de circuitos integrados y tarjetas
SIM; aparatos telefónicos móviles; contestadores automáticos.

35 Publicidad; administración de asuntos
comerciales; administración comercial; servicios
administrativos; traslado de personal; organización de

actividades de promoción; organización de ferias y
exposiciones con fines comerciales y publicitarios.

38 Telecomunicaciones; facilitación de acceso a
Internet; transferencia de datos electrónicos; asesoramiento en
materia de alquiler de aparatos y periféricos de
telecomunicación.

41 Servicios de información y esparcimiento, incluidos
educación, formación, cursos y seminarios, como televisión
escolar; producción y realización de programas de televisión,
películas y videos con representaciones musicales y
programas de entretenimiento.

42 Asesoramiento técnico relacionado con la
instalación de programas informáticos; información sobre la
adaptación y actualización de conceptos y programas de
(tele)comunicaciones y automatización, así como de software
en materia de redes; asesoramiento técnico sobre diseño,
creación, aplicación e instalación de aparatos e interfaces para
(tele)comunicaciones y automatización de redes, mediante la
aplicación de software; asesoramiento técnico, si procede
mediante servicios de asistencia técnica, sobre programas y
equipos informáticos, entre otros en relación con la instalación
de software; instalación de programas informáticos (software);
facilitación de equipos y programas informáticos necesarios
para transferir datos e instalar y gestionar sitios web y otros
medios en línea; servicios de especialistas en TIC (tecnologías
de la información y de las telecomunicaciones); diseño,
concepción, adaptación y actualización de conceptos de
automatización y telecomunicación, así como instalación,
mantenimiento y actualización de software.
(821) BX, 31.01.2006, 1102245.
(822) BX, 05.05.2006, 794150.
(300) BX, 31.01.2006, 1102245.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 18.12.2006 913 271
(180) 18.12.2016
(732) Paris Technologies, Inc.

200 Hyde Park, No. 2
Doylestown, PA 18902 (US).

(842) CORPORATION, Pennsylvania, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Programmes informatiques de gestion de

documents et fonctions analytiques dans les domaines de la
finance, du marketing et de la production.

 9 Computer programs used for document
management and analytical functions in the areas of finance,
marketing and production.

 9 Programas informáticos de gestión de documentos
y funciones analíticas en el ámbito de las finanzas, la
comercialización y la producción.
(821) US, 09.04.1997, 75271844.
(822) US, 03.08.1999, 2267583.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007
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(151) 27.11.2006 913 272
(180) 27.11.2016
(732) UAB "SKIRPUS IR KO"

Kareivi¶ g. 9 - 112
LT-09108 Vilnius (LT).

(750) Grazina PE„IULIENŠ, P.O. Box 1009, LT-01004 
Vilnius ACP (LT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.3; 29.1.
(591) Jaune et rouge. / Yellow and red. / Amarillo y rojo.
(511) NCL(8)

20 Meubles, miroirs, cadres; produits (non compris
dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne,
os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o
de materias plásticas.
(822) LT, 30.09.2004, 48471.
(832) PL, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 09.01.2007 913 273
(180) 09.01.2017
(732) OAKLEY, INC.

ONE ICON
Foothill Ranch, CA 92610 (US).

(842) CORPORATION, Washington, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Lunettes de soleil et leurs accessoires, à savoir,

verres de rechange, branches de lunettes, montures et
coussinets de nez.

 9 Sunglasses and accessories for sunglasses,
namely, replacement lenses, ear stems, frames and nose
pieces.

 9 Gafas de sol y accesorios para gafas de sol, a
saber, lentes de recambio, patillas de monturas de gafas,
monturas, puentes y placas del puente.
(821) US, 10.01.1990, 74017788.
(822) US, 30.08.1994, 1851312.
(832) BG, EE, IR, LT, LV, MA, MN, NA, RO, SI, SK, SY,

TM, TR, ZM.

(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 09.11.2006 913 274
(180) 09.11.2016
(732) Otkrytoe aktsionernoe obshchestvo

"Nizhegorodsky maslo-zhirovoy kombinat"
11, sh. Zhirokombinata
RU-603950 g. Nizhny Novgorod (RU).

(842) joint stock company, Russian Federation

(561) Zapravsky.
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(511) NCL(8)

29 Huiles et graisses alimentaires; margarine; beurre.
30 Moutarde; levure; ketchup (sauce); mayonnaise;

farine alimentaire; farine brute; poivre; piments
(assaisonnements); condiments; épices; sauces (condiments);
assaisonnements; sauce de tomate; vinaigre.

43 Services de restauration (alimentation).
29 Edible oils and fats; margarine; butter.
30 Mustard; yeast; ketchup (sauce); mayonnaise;

flour for food; meal; pepper; peppers (seasonings);
condiments; spices; sauces (condiments); seasonings; tomato
sauce; vinegar.

43 Services for providing food and drinks.
29 Aceites y grasas comestibles; margarina;

mantequilla.
30 Mostaza; levadura; ketchup (salsa); mayonesa;

harina para la alimentación; harinas alimenticias; pimienta;
pimentón (condimento); condimentos; especias; salsas
(condimentos); aromatizantes; salsa de tomate; vinagre.

43 Servicios de restauración (alimentación).
(822) RU, 07.04.2005, 286340.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, TJ, UA.
(832) GE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 27.11.2006 913 275
(180) 27.11.2016
(732) Otkrytoe aktsionernoe obshchestvo

"Permsky margarinovy zavod
"Sdobri"
ul. Telegrafnaya 6
RU-614099 g. Perm (RU).

(842) open joint-stock company

(561) sdobri.
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(511) NCL(8)

29 Graisses alimentaires; margarine.
30 Mayonnaise.
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35 Regroupement, pour le compte de tiers, d'un
ensemble de produits (hormis leur transport) permettant aux
consommateurs de voir, de choisir et d'acheter ces produits.

29 Edible fats; margarine.
30 Mayonnaise.
35 The bringing together, for the benefit of others, of

a variety of goods (excluding transport thereof) enabling
customers to conveniently view and purchase these goods.

29 Grasas comestibles; margarina.
30 Mayonesa.
35 Reagrupamiento, en beneficio de terceros, de una

amplia gama de productos (excepto su transporte), a fin de que
los consumidores puedan examinarlos y adquirirlos a su
conveniencia.
(822) RU, 30.06.1997, 154102.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, TJ, UA, UZ.
(832) GE, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 19.01.2007 913 276
(180) 19.01.2017
(732) JINJIANG HAOLANG FUSHI

YOUXIAN GONGSI
No. 89, Shangguozhongxiangm
Xintangjiedao Banshichu
Jinjiang, Fujian (CN).

(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
27.5; 28.3.

(561) HAO LANG
(566)  / The first Chinese character whose transliteration is

"HAO" means "vast"; the second Chinese character
whose transliteration is "LANG" means "wave"; the
combination of the two Chinese characters means "vast
waves".

(511) NCL(8)
25 Maillots de bain; layettes; vêtements; chaussures

de football; articles chaussants; chapeaux; gants; jaquettes
imperméabilisées.

25 Swimsuits; layettes; clothing; football boots;
shoes; hats; gloves; waterproof coats.

25 Trajes de baño; canastillas de bebé; prendas de
vestir; botas de fútbol; zapatos; sombreros; guantes; abrigos
impermeables.
(822) CN, 07.04.2004, 3258887.
(831) AT, BX, CH, CY, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, IR, IT,

KP, MA, MN, NA, PL, PT, RO, RU, SK, SY, VN.
(832) AU, FI, GB, KR, LT, SE, SG.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 16.01.2007 913 277
(180) 16.01.2017
(732) De Ruiter Intellectual

Property B.V.
Dwarsweg 15
NL-1424 PL de Kwakel (NL).

(842) besloten vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Je t'écoute / I hear you
(511) NCL(8)

31 Produits horticoles pour autant qu'ils ne soient pas
compris dans d'autres classes; semences, plantes et fleurs
vivantes, en particulier roses.

31 Horticultural products as far as not included in
other classes; seeds, living plants and flowers, especially
roses.

31 Productos hortícolas siempre que no estén
comprendidos en otras clases; semillas, plantas y flores
naturales, en particular rosas.
(821) BX, 11.04.2006, 1109566.
(822) BX, 06.07.2006, 802298.
(831) KE.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 26.09.2006 913 278
(180) 26.09.2016
(732) Preisvergleich Internet Services AG

Obere Donaustraße 83/2
A-1020 Wien (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments scientifique, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; notamment
services rendus en comparaison de prix, enquête de prix pour
produits et services, renseignements d'affaires, vente aux
enchères, vente aux enchères par Internet, information



No 08/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 147

statistique, agences d'informations commerciales
(renseignement) et consultation de consommateurs en
organisation des affaires, agences d'informations en
organisation des affaires, direction des affaires pour des tiers,
services destinés à gagner des clients et à les servir par la
publicité par correspondance (mailing), recherche de marché
également sur des réseaux digitaux, publicité en ligne sur un
réseau informatique, services d'externalisation, entretien de
données dans un fichier central, présentation d'entreprises sur
Internet et d'autres médias à buts publicitaires, présentation de
produits sur des médias de communication, pour le commerce
de détail, sponsoring par publicité, systématisation de données
dans un fichier central, télémarketing, diffusion d'annonces
publicitaires; location d'espaces publicitaires, également sur
Internet (bannerexchange), agence de contacts d'affaires et
d'entreprises, également par Internet, agence d'affaires
commerciales pour des tiers, également dans le cadre du e-
commerce, agences de contrats pour des tiers, sur l'achat et la
vente de produits, publicité par correspondance, diffusion de
matériel publicitaire, présentation de produits et services,
courrier publicitaire, publicité sur Internet pour des tiers,
compilation de données dans un fichier central, regroupement
de produits pour des tiers à buts de présentation et de vente.

36 Services de cartes de crédit, émission de bons de
valeur, émission de cartes de crédit, sponsoring financier.

38 Télécommunications, notamment fourniture
d'accès à des programmes d'ordinateur dans des réseaux de
données, fourniture d'accès à un réseau informatique mondial,
fourniture d'accès à des informations sur Internet, fourniture de
Internet-chatrooms, service de "chatlines", "chatrooms" et
forums, service de courrier électronique, messagerie
électronique, transmission de messages, retransmission de
messages de toute sorte à des adresses Internet.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

42 Mise à jour de logiciels, mise à jour de sites web,
service de chercheurs web pour Internet, gérance de bases de
données sur des serveurs dans des réseaux informatiques,
élaboration de logiciels, conception de systèmes
informatiques, conception de pages d'accueil et de sites
Internet, services de protection contre virus informatiques,
programmation pour ordinateurs, conception de sites web,
création et entretien de sites web pour des tiers, location et
maintenance de mémoires électroniques destinées à être
utilisées comme sites web pour tiers (hosting), location de
serveurs web, mise à disposition de mémoires électroniques
(web-hosting), mise à disposition ou location de mémoire
électronique (webspace) sur Internet, fourniture de plate-
formes sur Internet, fourniture de portails Internet.

45 Services personnels et sociaux rendus par des tiers
destinés à satisfaire les besoins des individus.
(822) AT, 26.09.2006, 234 570.
(300) AT, 28.06.2006, AM 4568/2006.
(831) CH, DE, LI.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 26.09.2006 913 279
(180) 26.09.2016
(732) Preisvergleich Internet Services AG

Obere Donaustraße 83/2
A-1020 Wien (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments scientifique, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle

(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; notamment
services rendus en comparaison de prix, enquête de prix pour
produits et services, renseignements d'affaires, vente aux
enchères, vente aux enchères par Internet, information
statistique, agences d'informations commerciales
(renseignement) et consultation de consommateurs en
organisation des affaires, agences d'informations en
organisation des affaires, direction des affaires pour des tiers,
services destinés à gagner des clients et à les servir par la
publicité par correspondance (mailing), recherche de marché
également sur des réseaux digitaux, publicité en ligne sur un
réseau informatique, services d'externalisation, entretien de
données dans un fichier central, présentation d'entreprises sur
Internet et d'autres médias à buts publicitaires, présentation de
produits sur des médias de communication, pour le commerce
de détail, sponsoring par publicité, systématisation de données
dans un fichier central, télémarketing, diffusion d'annonces
publicitaires; location d'espaces publicitaires, également sur
Internet (bannerexchange), agence de contacts d'affaires et
d'entreprises, également par Internet, agence d'affaires
commerciales pour des tiers, également dans le cadre du e-
commerce, agences de contrats pour des tiers, sur l'achat et la
vente de produits, publicité par correspondance, diffusion de
matériel publicitaire, présentation de produits et services,
courrier publicitaire, publicité sur Internet pour des tiers,
compilation de données dans un fichier central, regroupement
de produits pour des tiers à buts de présentation et de vente.

36 Services de cartes de crédit, émission de bons de
valeur, émission de cartes de crédit, sponsoring financier.

38 Télécommunications, notamment fourniture
d'accès à des programmes d'ordinateur dans des réseaux de
données, fourniture d'accès à un réseau informatique mondial,
fourniture d'accès à des informations sur Internet, fourniture de
Internet-chatrooms, service de "chatlines", "chatrooms" et
forums, service de courrier électronique, messagerie
électronique, transmission de messages, retransmission de
messages de toute sorte à des adresses Internet.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

42 Mise à jour de logiciels, mise à jour de sites web,
service de chercheurs web pour Internet, gérance de bases de
données sur des serveurs dans des réseaux informatiques,
élaboration de logiciels, conception de systèmes
informatiques, conception de pages d'accueil et de sites
Internet, services de protection contre virus informatiques,
programmation pour ordinateurs, conception de sites web,
création et entretien de sites web pour des tiers, location et
maintenance de mémoires électroniques destinées à être
utilisées comme sites web pour tiers (hosting), location de
serveurs web, mise à disposition de mémoires électroniques
(web-hosting), mise à disposition ou location de mémoire
électronique (webspace) sur Internet, fourniture de plate-
formes sur Internet, fourniture de portails Internet.



148 No 08/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

45 Services personnels et sociaux rendus par des tiers
destinés à satisfaire les besoins des individus.
(822) AT, 26.09.2006, 234 569.
(300) AT, 28.06.2006, AM 4567/2006.
(831) CH, DE, LI.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 17.10.2006 913 280
(180) 17.10.2016
(732) Berglandmilch registrierte

Genossenschaft mit beschränkter Haftung
Schärdinger Straße 1
A-4066 Pasching (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Produits laitiers et produits de laiteries diététiques,
notamment fromages à usage médical; aliments diététiques à
usage médical, notamment à base de fromages.

29 Lait, produits laitiers et produits de laiteries,
beurre, crème, fromages, yaourts, boissons à base de lait où le
lait prédomine, lait, produits laitiers et produits de laiteries
pauvres en calories ainsi que boissons à base de lait pauvres en
calories où le lait prédomine; aliments finis et semi-finis en
majorité à base de lait, de produits laitiers et de produits de
laiteries, notamment de fromages; huiles et graisses
comestibles.

30 Pain, pâtisserie, pâtisserie fabriquée à base de
produits laitiers et de produits de laiteries, notamment de
fromages; pizzas; sauces (condiments) fabriquées à base de
produits laitiers et de produits de laiteries, notamment de
fromages.
(822) AT, 17.10.2006, 234 993.
(300) AT, 15.09.2006, AM 6201/2006.
(831) DE.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 29.12.2006 913 281
(180) 29.12.2016
(732) Roompot Service B.V.

Mariapolderseweg 1
NL-4493 PH KAMPERLAND (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

35 Services de relations publiques relatifs à
l'organisation et à l'arrangement de vacances.

41 Divertissement; organisation d'activités et
d'événements sportifs ou culturels; mise à disposition
d'équipements sportifs et de terrains de loisirs; divertissement
dans le cadre de vacances au camping ou en bungalows.

43 Services de parcs de vacances en bungalows
(hébergement); services de terrains de camping et de parcs de
bungalows (hébergement); restaurants; réservation de séjours
temporaires; réservation d'emplacements de camping, de
bungalows de vacances et d'autres séjours temporaires;
services d'information en matière de réservation
d'emplacements de camping, de bungalows de vacances et
d'autres séjours temporaires; mise à disposition d'espaces
temporaires pour congrès et conférences.

(821) BX, 08.12.2006, 1124839.
(822) BX, 22.12.2006, 814385.
(300) BX, 08.12.2006, 1124839.
(831) DE.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 01.12.2006 913 282
(180) 01.12.2016
(732) PROVINCO ITALIA S.R.L.

Via Monte Oro N. 5/B
I-38066 RIVA DEL GARDA (TRENTO) (IT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

33 Vins, vins mousseux, esprit de vin et liqueurs.
(822) IT, 01.12.2006, 1030407.
(831) AT, CH, CN, CZ, DE, PL, RU, SK.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 11.01.2007 913 283
(180) 11.01.2017
(732) SWISS DIADEM AG

Henric Petri-Strasse 19
CH-4051 Basel (CH).

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 1 Saccharine; édulcorants artificiels (produits

chimiques).
 5 Substances diététiques à usage médical; aliments

pour bébés; bonbons à usage pharmaceutique; boissons
diététiques à usage médical; aliments diététiques à usage
médical; gommes à mâcher à usage médical; amaigrissant à
usage médical; glucose à usage médical.

29 Confitures; compotes; lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles; crème (produit laitier); yaourt.

30 Thé; cacao; pâtisserie et confiserie; glaces
comestibles; miel; sirop de mélasse; chocolat, édulcorants
naturels; glucose à usage alimentaire; muesli; bonbons;
flocons de céréales séchées; thé glacé; boissons à base de
chocolat; gommes à mâcher non à usage médical; biscuits.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons;
limonades.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; conseils en
affaires pour entreprises.
(822) CH, 28.11.2006, 554166.
(300) CH, 28.11.2006, 554166.
(831) AT, BX, DE, FR, HU, IT, PL.
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(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 18.01.2007 913 284
(180) 18.01.2017
(732) SwA SwissAnnoncen GmbH

Bahnhofstrasse 37
CH-3427 Utzenstorf (CH).

(531) VCL(5)
24.15; 26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Publications électroniques (téléchargeables);

supports de donnés magnétiques, supports de données
optiques.

35 Publicité; distribution de matériel publicitaire
(tracts, prospectus, imprimés, échantillons); service de revues
de presse; gestion de fichiers informatique; renseignements
d'affaires; informations d'affaires; agences d'informations
commerciales; publicité en ligne sur un réseau informatique;
diffusion d'annonces publicitaires.

41 Exploitation de publications électroniques en ligne
(non téléchargeables); publication électronique de livres et de
périodiques en ligne.
(822) CH, 11.05.2006, 548462.
(831) AT, DE.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 12.01.2007 913 285
(180) 12.01.2017
(732) Daniel Glasstetter

Vorderbergweg 48
CH-4153 Reinach (CH).

(841) CH

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Savons contre la transpiration des pieds;
préparations pour blanchir et autres substances pour lessiver;
préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser; savons;
parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les
cheveux; dentifrices.

 5 Coussinets pour oignons; produits
pharmaceutiques et vétérinaires; produits hygiéniques pour la
médecine; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

10 Supports pour pieds plats; appareils et instruments
chirurgicaux, médicaux, dentaires et vétérinaires, membres,

yeux et dents artificiels; articles orthopédiques; matériel de
suture.

11 Chancelières chauffées électriquement;
chaufferettes pour les pieds (électriques ou non électriques).

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières compris dans cette classe; produits
en matières plastiques mi-ouvrées; matières à calfeutrer, à
étouper et à isoler; tuyaux flexibles non métalliques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
compris dans cette classe; peaux d'animaux; malles et valises;
parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
(822) CH, 07.12.2006, 554201.
(300) CH, 07.12.2006, 554201.
(831) AT, DE, FR, IT, LI.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 21.12.2006 913 286
(180) 21.12.2016
(732) 3C Climate Change Consulting GmbH

Industreistrasse 10
61118 Bad Vilbel (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.1; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu foncé, bleu clair et blanc.
(511) NCL(8)

35 Conseils en affaires.
36 Services d'assistance et de conseils financiers.
42 Conseils en matière de protection de

l'environnement.
(822) DE, 03.03.2006, 305 76 533.7/42.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 05.09.2006 913 287
(180) 05.09.2016
(732) Schertler - Alge GmbH

Hofsteigstraße 4
A-6923 Lauterach (AT).
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(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; services
consistant à procurer des produits et des services à des tiers (à
d'autres entreprises); conseils en organisation et direction des
affaires, consultations professionnelles d'affaires;
administration de fichiers à l'aide d'ordinateurs; compilation,
systématisation et actualisation de données dans des banques
de données d'ordinateurs, conseils en organisation des affaires,
compilation de données pour la mise à disposition
d'informations en matière d'affaires; établissement d'expertises
en matière d'affaires; aide à la direction d'entreprises
commerciales ou industrielles; établissement d'analyses du
prix de revient; étude de marché, recherche de marché,
sondages d'opinion; organisation d'expositions et de foires à
buts économiques et publicitaires; relations publiques;
publication de textes publicitaires; distribution de matériel
publicitaire; distribution d'annonces publicitaires; services
rendus par des secrétariats; promotion de ventes pour tiers;
location de machines et d'appareils de bureaux; location
d'espaces publicitaires; prêt de personnel notamment pour des
services de surveillance; location d'espaces pour expositions à
buts économiques et publicitaires.

36 Assurances, affaires financières, affaires
monétaires, affaires immobilières, affaires bancaires, agences
de crédits; concession de prêts (finances), affacturage,
recouvrement de loyers, agences de recouvrement de créances,
parrainage financier; location de biens immobiliers, servant
notamment d'ateliers pour entreprises industrielles;
administration de biens immobiliers, services de crédits;
crédit-bail; location de bureaux notamment pour entreprises
industrielles; location d'espaces pour entreprises artisanales et
industrielles (biens immobiliers).

37 Construction, réparation, services d'installation;
location d'excavateurs, de machines de chantiers et de
machines à nettoyer, réparation d'appareils techniques;
maintenance et réparation de véhicules, travaux de menuiserie,
vulcanisation de pneus (réparation), travaux de serrurerie et
d'horlogerie, restauration de meubles et d'objets d'art; travaux
de peinture, travaux de vernissage, rembourrage de meubles,
pose de papiers peints, rivetage, réparation de serrures, lavage
et nettoyage de véhicules, travaux de cordonnerie; soin,
nettoyage et réparation de cuirs et de fourrures; nettoyage,
lavage et repassage de linge; nettoyage de vêtements;
nettoyage de bâtiments; location de chariots monte-charge et
d'appareils de nettoyage pour entreprises industrielles.

39 Transport, emballage et entreposage de
marchandises, déchargement; location de conteneurs
d'entrepôts; transport de meubles; location de garages; location
de places de stationnement, livraison de marchandises,
entreposage de données et de documents mémorisés dans des
systèmes électroniques; location d'installations de
réfrigération pour entreprises de restauration (alimentation);
location d'espaces pour l'entreposage; location d'installations
pour l'alimentation en énergie et d'installations pour la
distribution d'énergie; location d'installations pour la
distribution d'énergie à des consommateurs.

40 Traitement de matériaux; reliure et travaux
d'impressions; traitement de films cinématographiques;
réalisation de tirages photographiques, de gravures de photos,
développement de photos, traitement du bois, gravure, travaux
sur céramique; soufflage (verrerie), travaux d'impression
offset, travaux de photocomposition; abrasion; façonnage de
peaux d'animaux; traitement de fourrures; travaux de
reproduction de clés; trempe de métaux; chromage, dorure,
nickelage, argenture; taxidermie; travaux de forge, travaux de
tailleurs et travaux de retouchage de vêtements, production
d'énergie, services de teinturerie; travaux de sellerie.

41 Education, formation, divertissements, activités
sportives et culturelles, organisation et conduite de séminaires,
de conférences, de cours, d'ateliers; organisation d'expositions

à buts culturels et instructifs; services consistant à
photographier, location d'espaces pour expositions à buts
culturels et éducatifs.

42 Services rendus par un bureau établissant des plans
pour la construction, par un architecte et par un dessinateur;
conseils en matière de construction; services rendus par un
chimiste et par un géodésien; étude de projets techniques;
services rendus par des ingénieurs; installation de programmes
d'ordinateurs; élaboration et actualisation de logiciels
d'ordinateurs; services de conseils en matière d'ordinateurs;
location de logiciels d'ordinateurs et d'appareils pour le
traitement de données; aménagement et entretien de sites web
pour tiers.

43 Restauration (alimentation), hébergement
temporaire; restauration dans des restaurants, des bars, des
cafétérias, des cantines et des restaurants à libre service;
location d'espaces de réunions; agences de logement (hôtels,
pensions); location de tables, de sièges et d'objets servant à
l'infrastructure, à savoir de linge de table, de vaisselle et de
couverts, d'appareils à frire et de dispositifs pour la cuisson et
pour tenir au chaud, ceux-ci étant destinés à des entreprises de
restauration.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services rendus par un médecin, un chirurgien-dentiste, un
opticien ou un vétérinaire; traitements physio-thérapeutiques;
services rendus par un coiffeur, services de manucure,
massages, services physico-médicaux et d'instituts de
radiologie; services rendus par des fleuristes, confection de
couronnes.

45 Ouverture de serrures, location d'installations
d'alarme (contre l'intrusion, le vol, pour la détection de feu et
de fumée).
(822) AT, 05.09.2006, 234 157.
(300) AT, 10.04.2006, AM 2690/2006.
(831) CH, DE, LI.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 19.09.2006 913 288
(180) 19.09.2016
(732) Mitteldeutscher Rundfunk (Anstalt

des öffentlichenRechts)
Kantstr. 71-73
04275 Leipzig (DE).

(841) DE
(842) Anstalt des öffentlichen Rechts, Germany
(732) Zweites Deutsches Fernsehen (Anstalt

des Öffentlichen Rechts)
ZDF-Str. 1
55127 Mainz (DE).
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(842) Anstalt des öffentlichen Rechts, Germany
(750) Mitteldeutscher Rundfunk (Anstalt des 

öffentlichenRechts), Kantstr. 71-73, 04275 Leipzig 
(DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.5; 24.17; 27.5; 29.1.
(591) Jaune, bleu, orange, rouge. / Yellow, blue, orange, red.

/ Amarillo, azul, naranja, rojo.
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande de
l'électricité; appareils pour l'enregistrement, la transmission ou
la reproduction de sons ou d'images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipements de traitement
de données et ordinateurs; extincteurs; supports de sons et/ou
d'images et/ou de données mécaniques, magnétiques,
magnéto-optiques, optiques et électroniques enregistrés; cartes
téléphoniques codées; cartes d'identité encodées; programmes
de jeux pour ordinateurs; programmes économiseurs d'écran;
tapis de souris; lunettes et lunettes de soleil ainsi qu'étuis à
lunettes; programmes de bases de données (logiciels);
logiciels; logiciels de réseau; micrologiciels.

15 Instruments de musique.
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; imprimés; articles pour reliures;
photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); matières plastiques pour l'emballage (non
comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés; produits en papier et en carton, à savoir boîtes pour
l'emballage, serviettes de table en papier, papiers filtres,
mouchoirs en papier, produits en papier pour la décoration
compris dans cette classe, papier à lettres, papier hygiénique,
couches en papier, contenants et sacs d'emballage en papier et/
ou en matières plastiques ainsi que papier d'emballage;
imprimés, à savoir journaux, périodiques, revues, prospectus,
dépliants, brochures, programmes, dossiers de presse, albums
photos, livres, calendriers, affiches, également sous forme de
livres, transparents (papeterie), cartes téléphoniques non

codées, cartes d'entrée, billets de participation, cartes
d'invitation, cartes postales, également sous forme de cartes
postales adhésives, cartes d'identité non codées; articles de
papeterie, y compris instruments pour écrire et dessiner;
articles de bureau, à savoir timbres (cachets), tampons
encreurs, encres, ouvre-lettres, coupe-papier, corbeilles à
courrier, dossiers, sous-main, perforateurs de bureau, presses à
agrafer, trombones et agrafes, adhésifs (y compris
autocollants); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils) sous forme d'imprimés, jeux, globes,
tableaux muraux, instruments pour dessiner sur des tableaux
muraux; matières plastiques pour l'emballage, à savoir
housses, sachets, sacs, films, y compris pellicules auto-
adhésives; ronds de table et napperons (sets de table) en papier;
étuis et contenants pour instruments d'écriture et supports de
blocs-notes ainsi que contenants également en cuir.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; articles textiles, à savoir tissus, rideaux,
stores, linge de maison, linge de table et de lit; couvertures de
lit et de table, y compris en matières plastiques; ronds de table
et sets de table, également en tant que linge de table.

25 Vêtements, y compris vêtements de sport et de
loisirs; chaussures, articles chaussants et bottes, y compris
chaussures et bottes pour les sports et les loisirs; bas, collants,
chaussettes; cravates, y compris régates; gants; couvre-chefs, y
compris bandeaux et bandeaux antisudoraux; ceintures
(habillement), bretelles, y compris ceintures et bretelles en
cuir.

28 Jeux, y compris jeux électriques et électroniques,
compris dans cette classe; jouets, jeux; figurines en tant que
jouets, notamment animaux et mascottes en tissu et en
caoutchouc; objets de cotillon; cartes à jouer et jeux de cartes;
articles de gymnastique et de sport non compris dans d'autres
classes; décorations pour arbres de Noël; appareils de
gymnastique, de culture physique et de sport.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons sans alcool, vitaminées et
isotoniques; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations destinés à la confection de boissons.

38 Télécommunications; diffusion, distribution et
transmission de signaux de télévision, de radio, de
télécommunication et de données à travers des réseaux sans fil
et/ou câblés numériques et analogiques, y compris par des
opérations en ligne et hors ligne sous forme de services
électroniques interactifs et par ordinateur; agences de presse;
fourniture d'accès à des bases de données sur des réseaux
informatiques; fourniture et location de temps d'accès à des
bases de données.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; émissions/programmes de
divertissement radiophoniques et télévisés; production
cinématographique, audio, vidéo et télévisée; services
d'orchestres; édition de publications électroniques, y compris
sur Internet, non téléchargeables; publication d'imprimés;
organisation de concerts, représentations théâtrales et
divertissantes, conférences, séminaires, cours, symposiums,
exposés et expositions à caractère culturel; organisation de
compétitions sportives; organisation de loteries; édition de
publications électroniques non téléchargeables.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels; services
juridiques; gestion de données sur des serveurs; conception de
pages d'accueil et pages Web; conception de pages web; mise
en forme de sites Internet (services d'assistance); conception et
développement de logiciels; création de logiciels
informatiques spécifiques à la publicité; recherches dans des
bases de données et sur Internet pour le compte de tiers; mise
à jour de logiciels de bases de données; installation,
maintenance de logiciels de bases de données.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
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and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; recorded mechanical, magnetic,
magneto-optical, optical and electronic carriers for sound
and/or images and/or data; encoded telephone cards; encoded
identity cards; games programs for computers; screen saver
programs; mouse pads; spectacles and sunglasses and
spectacle cases; database programs (software); computer
software; network-supporting computer software (netware);
firmware.

15 Musical instruments.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks; goods of paper and cardboard,
namely boxes for packaging, table napkins of paper, filter
papers, handkerchiefs of paper, goods of paper for decoration
included in this class, writing paper, toilet paper, diapers of
paper, packaging containers and bags of paper and/or plastic
and wrapping paper; printed matter, namely newspapers,
periodicals, magazines, pamphlets, leaflets, brochures,
programmes, press folders, photo albums, books, calendars,
posters, also in book form, transparencies (stationery), non-
encoded telephone cards, entrance cards, participant tickets,
invitation cards, postcards, also in the form of adhesive
postcards, non-encoded identity cards; stationery, including
writing and drawing implements; office requisites, namely
stamps (seals), inking pads, inks, letter openers, paper knives,
letter trays, document files, desk pads, office perforators,
stapling presses, paper clips and staples, stickers (including
self-adhesive); instructional and teaching material (except
apparatus) in the form of printed matter, games, globes, wall
boards, drawing implements for wall boards; plastic materials
for packaging, namely sleeves, pouches, bags, films, including
self-adhesive films; table mats and place mats (table settings)
of paper; cases and containers for writing implements and
note holders and containers also of leather.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; textile goods, namely fabrics, curtains, blinds,
household linen, table and bed linen; bed and table covers,
including of plastic; table mats and table settings also being
table linen.

25 Clothing, including sportswear and leisurewear;
shoes, footwear and boots, including shoes and boots for
sports and leisure; stockings, tights, socks; neckties, including
ties; gloves; headgear, including headbands and sweatbands;
belts (clothing), braces, including belts and braces of leather.

28 Games, including electric and electronic games,
included in this class; toys, playthings; figures as toys,
including fabric and rubber animals and mascots; novelties
for parties, dances (party favours); playing cards and card
games; gymnastic and sporting articles not included in other
classes; decorations for Christmas trees; gymnastic, fitness
and sports apparatus.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; non-alcoholic, vitamin and isotonic drinks;
fruit drinks and fruit juices; syrups and other preparations for
making beverages.

38 Telecommunications; broadcasting
(transmission), distribution (transmission) and transmission of
television, radio, telecommunications and data signals via
digital and analog wireless and/or cable networks, including
via online and offline operations in the form of interactive
electronic media services, and via computer; news agencies;

providing access to databases in computer networks;
provision and rental of access time to databases.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; radio and television
entertainment broadcasts/programmes; film, sound, video and
television production; orchestra services; publishing of
electronic publications, including on the Internet, which
cannot be downloaded; publishing printed matter; arranging
concerts, theatre and entertainment events, conferences,
seminars, courses, symposiums, cultural exhibitions and
lectures; organisation of sports competitions; operating of
lotteries; publishing of electronic publications that cannot be
downloaded.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; legal services; data management on servers; design
of homepages and web pages; design of web pages; editing of
Internet sites (support services); design and development of
computer software; creating specific EDP software for
advertising; research in databases and on the Internet for
others; updating of database software; installation,
maintenance of database software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
extintores; soportes mecánicos, magnéticos, magneto-ópticos,
ópticos y electrónicos grabados con sonidos, imágenes y/o
datos; tarjetas telefónicas codificadas; tarjetas de identidad
codificadas; programas de juegos para ordenadores;
salvapantallas; alfombrillas de ratón; gafas y gafas de sol, así
como estuches de gafas; programas de bases de datos
(software); software; software de red (netware);
microprogramas.

15 Instrumentos musicales.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o el hogar; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés; productos de papel y de cartón, a saber, cajas para
embalaje, servilletas de papel, papel de filtro, pañuelos de
papel, productos de papel para la decoración, comprendidos
en esta clase; papel de escribir, papel higiénico, pañales de
papel para bebés, bolsas y recipientes de papel y/o de materias
plásticas para embalaje, así como papel de embalaje;
productos de imprenta, a saber, periódicos, publicaciones
periódicas, revistas, opúsculos, prospectos, folletos,
programas, carpetas de prensa, álbumes de fotos, libros,
calendarios, pósters, asimismo en forma de libro,
transparencias (artículos de papelería), tarjetas telefónicas no
codificadas, tarjetas de entrada, billetes de participación,
tarjetas de invitación, tarjetas postales, asimismo tarjetas
postales adhesivas, tarjetas de identidad no codificadas;
artículos de papelería, incluidos artículos para escribir y
dibujar; artículos de oficina, a saber, timbres (sellos), tampones
entintadores, tintas, abrecartas, cortapapeles, bandejas de
correspondencia, expedientes, protectores de escritorio,
perforadores de oficina, grapadoras, clips y grapas de oficina,
adhesivos (incluidos autoadhesivos); material de instrucción o
de enseñanza (excepto aparatos)) en forma de material
impreso, juegos, globos terráqueos, tableros, instrumentos de
dibujo para tableros; materias plásticas para embalaje, a saber,
fundas, bolsitas, bolsas, láminas, incluidas láminas
autoadhesivas; salvamanteles y manteles individuales (sets de
mesa) de papel; estuches y recipientes para artículos de
escritura, así como soportes y recipientes para notas,
asimismo de cuero.
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24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; productos textiles, a saber, telas, cortinas,
persianas, artículos textiles para el hogar, mantelerías y juegos
de cama; ropa de cama y de mesa, asimismo de materias
plásticas; salvamanteles y mantelitos individuales (ropa de
mesa).

25 Prendas de vestir, incluida ropa de deporte y ropa
informal; zapatos, calzado y botas, incluidos zapatos y botas
de deporte y tiempo libre; medias, pantis, calcetines; corbatas,
incluidos corbatines; guantes; artículos de sombrerería,
incluidas cintas para la frente y bandas antisudor para la frente;
cinturones (vestimenta), tirantes, incluidos cinturones y tirantes
de cuero.

28 Juegos, incluidos juegos eléctricos y electrónicos
comprendidos en esta clase; juguetes, artículos de juego;
figuritas de juguete, incluidos animales y mascotas de trapo y
goma; objetos de cotillón para bailes y fiestas (artículos de
cotillón); naipes y juegos de cartas; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad; aparatos de gimnasia, gimnasia de
mantenimiento y aparatos de deporte.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas sin alcohol; bebidas vitaminadas e isotónicas sin
alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.

38 Telecomunicaciones; radiodifusión (transmisión),
distribución (transmisión) y transmisión de señales de datos,
televisión, radio y telecomunicaciones mediante redes
inalámbricas y/o alámbricas digitales y análogas, incluidas
operaciones en línea o fuera de línea en forma de servicios de
soportes electrónicos interactivos, así como por ordenador;
agencias de noticias; servicios de acceso a bases de datos en
redes informáticas; alquiler y suministro de tiempo de acceso a
bases de datos.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; programas y retransmisiones
recreativas por radio y televisión; producción de películas,
películas de televisión, productos de audio y vídeo; servicios de
orquestas; publicación de publicaciones electrónicas,
asimismo en Internet, no descargables; publicación de
productos de imprenta; organización de conciertos,
espectaculos teatrales y recreativos, conferencias, seminarios,
cursos, simposios, exposiciones culturales y conferencias;
organización de competiciones deportivas; organización de
loterías; publicación de publicaciones electrónicas no
descargables.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software; servicios jurídicos; gestión de datos en
servidores; diseño de páginas principales y páginas Web;
diseño de páginas Web; edición de sitios Web (servicios de
asistencia); diseño y desarrollo de software; creación de
software EDP específico para la publicidad; búsquedas en
bases de datos y en Internet por cuenta de terceros;
actualización de software de bases de datos; instalación y
mantenimiento de software de bases de datos.
(821) EM, 06.09.2006, 005295126.
(300) EM, 06.09.2006, 005295126.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 12.09.2006 913 289
(180) 12.09.2016
(732) EKOPLON SA

ul. Sienkiewicza 76
PL-25-501 Kielce (PL).

(842) KRS nr 0000093284, POLAND
(750) EKOPLON SA, Grabki Du¼e 37, PL-28-225 Szydšów 

(PL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Engrais foliaires liquides; engrais pour les terres

liquides et en granulés.
31 Nutriments alimentaires non thérapeutiques sous

forme d'additifs contenant des minéraux, vitamines et acides
aminés (de l'avis du Bureau international, terme trop vague aux
fins de classification); aliments pour animaux.

 1 Liquid foliar fertilizers; liquid and granulated soil
fertilizers.

31 Non-terapeutic feeding nutrients in the form of
mineral, vitamin and amino acid additives (in the opinion of
the International Bureau, the term is too vague for the
purposes of classification); foodstuffs for animals.

 1 Fertilizantes foliares líquidos; abonos líquidos y
granulados.

31 Nutrientes no terapéuticos en forma de aditivos con
minerales, vitaminas y aminoácidos (a juicio de la Oficina
Internacional, esta expresión es demasiado vaga a efectos de
clasificación); alimentos para animales.
(822) PL, 20.06.2005, 163922.
(831) BY, CZ, LV, MD, RU, SK, UA.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 12.09.2006 913 290
(180) 12.09.2016
(732) EKOPLON SA

ul. Sienkiewicza 76
PL-25-501 Kielce (PL).

(842) KRS nr 0000093284, POLAND
(750) EKOPLON SA, Grabki Du¼e 37, PL-28-225 Szydšów 

(PL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
31 Nutriments alimentaires non thérapeutiques sous

forme d'additifs contenant des minéraux, vitamines et acides
aminés (de l'avis du Bureau international, terme trop vague aux
fins de classification); aliments pour animaux.

31 Non-terapeutic feeding nutrients in the form of
mineral, vitamin and amino acid additives (in the opinion of
the International Bureau, the term is too vague for the
purposes of classification); foodstuffs for animals.

31 Nutrientes no terapéuticos en forma de aditivos con
minerales, vitaminas y aminoácidos (a juicio de la Oficina
Internacional, esta expresión es demasiado vaga a efectos de
clasificación); alimentos para animales.
(822) PL, 20.06.2005, 163924.
(831) BY, CZ, LV, MD, RU, SK, UA.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 12.09.2006 913 291
(180) 12.09.2016
(732) EKOPLON SA

ul. Sienkiewicza 76
PL-25-501 Kielce (PL).
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(842) KRS nr 0000093284, POLAND
(750) EKOPLON SA, Grabki Du¼e 37, PL-28-225 Szydšów 

(PL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
31 Nutriments alimentaires non thérapeutiques sous

forme d'additifs contenant des minéraux, vitamines et acides
aminés (de l'avis du Bureau international, terme trop vague aux
fins de classification); aliments pour animaux.

31 Non-terapeutic feeding nutrients in the form of
mineral, vitamin and amino acid additives (in the opinion of
the International Bureau, the term is too vague for the
purposes of classification); foodstuffs for animals.

31 Nutrientes no terapéuticos en forma de aditivos con
minerales, vitaminas y aminoácidos (a juicio de la Oficina
Internacional, esta expresión es demasiado vaga a efectos de
clasificación); alimentos para animales.
(822) PL, 16.08.2005, 165871.
(831) BY, CZ, LV, MD, RU, SK, UA.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 12.09.2006 913 292
(180) 12.09.2016
(732) EKOPLON SA

ul. Sienkiewicza 76
PL-25-501 Kielce (PL).

(842) KRS nr 0000093284, POLAND
(750) EKOPLON SA, Grabki Du¼e 37, PL-28-225 Szydšów 

(PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.3; 27.5; 29.1.
(591) Vert. / Green. / Verde.
(511) NCL(8)

 1 Engrais foliaires liquides; engrais pour les terres
liquides et en granulés.

31 Nutriments alimentaires non thérapeutiques sous
forme d'additifs contenant des minéraux, vitamines et acides
aminés (de l'avis du Bureau international, terme trop vague aux
fins de classification); aliments pour animaux.

 1 Liquid foliar fertilizers; liquid and granulated soil
fertilizers.

31 Non-terapeutic feeding nutrients in the form of
mineral, vitamin and amino acid additives (in the opinion of
the International Bureau, the term is too vague for the
purposes of classification); foodstuffs for animals.

 1 Fertilizantes foliares líquidos; abonos líquidos y
granulados.

31 Nutrientes no terapéuticos en forma de aditivos con
minerales, vitaminas y aminoácidos (a juicio de la Oficina

Internacional, esta expresión es demasiado vaga a efectos de
clasificación); alimentos para animales.
(822) PL, 20.06.2005, 163923.
(831) BY, CZ, LV, MD, RU, SK, UA.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 02.10.2006 913 293
(180) 02.10.2016
(732) TradeTracker International B.V.

Markerkant 13-56
NL-1314 AN Almere (NL).

(842) Limited Liability Company, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 29.1.
(591) Noir, rouge, orange, jaune, plusieurs tons de bleu et de

vert. / Black, red, orange, yellow, several shades of blue
and green. / Negro, rojo, naranja, amarillo, diferentes
tonos de azul y verde.

(511) NCL(8)
 9 Programmes informatiques enregistrés; matériel

informatique; logiciels, y compris ceux dits "logiciels de
poursuite"; publications sous forme électronique, notamment
téléchargeables par des sites Web.

35 Publicité; gestion d'entreprises commerciales;
administration commerciale; systématisation et gestion de
bases de données, également pour des archives numériques;
gestion de bases de données; marketing en ligne; services de
consultant en organisation et économie d'entreprise;
investigations dans le domaine de l'organisation et de
l'économie d'entreprise; information commerciale;
organisation d'expositions de salons professionnels à but
commercial; compilation de statistiques; démarchage,
prospection et analyse de nouveaux marchés; gestion de
fichiers informatiques, y compris gestion d'archives;
élaboration de concepts et de stratégies dans le domaine du
marketing, des relations publiques, de la communication au
sein de l'entreprise et de la gestion d'affaires commerciales,
notamment en matière d'affaires et de promotion de la
distribution de produits et de services; prestation de conseils en
matière de gestion d'affaires commerciales pour servir d'appui
à la commercialisation de produits et de services; relations
publiques ainsi que gestion de bases de données destinées à des
archives numériques.

42 Création de logiciels; mise à jour de logiciels;
services de consultant en matériel informatique;
programmation informatique; conception, développement et
maintenance de sites Web; services de spécialistes dans le
domaine de la technologie de l'information et de la
communication utilisés dans la conception et la maintenance
d'archives numériques; conception et développement de bases
de données, également destinées à des archives numériques.

 9 Recorded computer programs; computer
hardware; software, including so-called "tracking software";



No 08/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 155

publications in electronic form, in particular downloadable
through websites.

35 Advertising; commercial business management;
business administration; systematization and management of
information for databases, also for digital archives;
management of databases; online marketing; consultancy in
the field of business organization and economics;
investigations in the field of business organization and
economics; commercial information; organization or trade
fairs and exhibitions for commercial purposes; compilation of
statistics; market canvassing, research and analysis;
computerized file management, including management of
archives; development of concepts and strategies in the field of
marketing, public relations, internal business communication
and commercial business management, amongst others in
relation to business, as well as for promotion of distribution of
products and services; consultancy in the field of commercial
business management to support the commercialisation of
products and services; public relations; and management of
databases for digital archives.

42 Computer software development; updating of
computer software; consultancy in the field of computer
hardware; computer programming; design, development and
maintenance of websites; services of specialists in the field of
ICT for the design and maintenance of digital archive;
development and design of databases, also for digital archives.

 9 Programas informáticos grabados; hardware;
software, incluido el llamado "software de seguimiento";
publicaciones electrónicas, en particular descargables de sitios
Web.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; sistematización y gestión de
información de bases de datos, también de archivos digitales;
gestión de bases de datos; comercialización en línea;
consultoría en organización y economía de empresas;
investigaciones sobre organización y economía de empresas;
información comercial; organización de ferias profesionales y
exposiciones con fines comerciales; recopilación de
estadísticas; prospección, estudio y análisis de mercados;
gestión de ficheros informáticos, incluida la gestión de
archivos; elaboración de conceptos y estrategias de
comercialización, relaciones públicas, comunicación interna y
gestión comercial de empresas, en particular en materia de
negocios y de promoción para la distribución de productos y
servicios; consultoría en gestión de negocios para la
comercialización de productos y servicios; relaciones públicas;
gestión de bases de datos para archivos digitales.

42 Diseño de software; actualización de software;
consultoría sobre hardware; programación informática; diseño,
desarrollo y mantenimiento de sitios Web; servicios de
especialistas en TIC para el diseño y mantenimiento de
archivos digitales; diseño y desarrollo de bases de datos,
también archivos digitales.
(821) BX, 13.09.2006, 1118936.
(822) BX, 27.09.2006, 807892.
(300) BX, 13.09.2006, 1118936.
(831) DE.
(832) GB.
(527) GB.
(851) GB.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes informatiques enregistrés; matériel
informatique; logiciels, y compris ceux dits "logiciels de
poursuite"; publications sous forme électronique, notamment
téléchargeables par des sites Web.

35 Publicité; gestion d'entreprises commerciales;
administration commerciale; systématisation et gestion de
bases de données, également pour des archives numériques;
gestion de bases de données; marketing en ligne; services de
consultant en organisation et économie d'entreprise;
investigations dans le domaine de l'organisation et de
l'économie d'entreprise; information commerciale;
organisation d'expositions de salons professionnels à but
commercial; compilation de statistiques; démarchage,
prospection et analyse de nouveaux marchés; gestion de

fichiers informatiques, y compris gestion d'archives;
élaboration de concepts et de stratégies dans le domaine du
marketing, des relations publiques, de la communication au
sein de l'entreprise et de la gestion d'affaires commerciales,
notamment en matière d'affaires et de promotion de la
distribution de produits et de services; prestation de conseils en
matière de gestion d'affaires commerciales pour servir d'appui
à la commercialisation de produits et de services; relations
publiques ainsi que gestion de bases de données destinées à des
archives numériques.

 9 Recorded computer programs; computer
hardware; software, including so-called "tracking software";
publications in electronic form, in particular downloadable
through websites.

35 Advertising; commercial business management;
business administration; systematization and management of
databases, also for digital archives; management of
databases; online marketing; consultancy in the field of
business organization and economics; investigations in the
field of business organization and economics; commercial
information; organization or trade fairs and exhibitions for
commercial purposes; compilation of statistics; market
canvassing, research and analysis; computerized file
management, including management of archives; development
of concepts and strategies in the field of marketing, public
relations, internal business communication and commercial
business management, amongst others in relation to business,
as well as for promotion of distribution of products and
services; consultancy in the field of commercial business
management to support the commercialisation of products and
services; public relations.

 9 Programas informáticos grabados; hardware;
software, incluido el llamado "software de seguimiento";
publicaciones electrónicas, en particular descargables de sitios
Web.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; sistematización y gestión de bases
de datos, también archivos digitales; gestión de bases de
datos; comercialización en línea; consultoría en organización y
economía de empresas; investigaciones sobre organización y
economía de empresas; información comercial; organización
de ferias profesionales y exposiciones con fines comerciales;
recopilación de estadísticas; prospección, estudio y análisis de
mercados; gestión de ficheros informáticos, incluida la gestión
de archivos; elaboración de conceptos y estrategias de
comercialización, relaciones públicas, comunicación interna y
gestión comercial de empresas, en particular en materia de
negocios y de promoción para la distribución de productos y
servicios; consultoría en gestión de negocios para la
comercialización de productos y servicios; relaciones públicas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 18.10.2006 913 294
(180) 18.10.2016
(732) Streetgolf ApS

Esplanaden 12
DK-1263 Copenhagen K (DK).

(841) DK
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(842) Streetgolf ApS, DENMARK

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.1; 18.1; 21.3; 24.9; 29.1.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(591) Vert et gris foncé. / Green and dark grey. / Verde y gris
oscuro.

(566) Golf urbain - pour le joueur urbain. / Urban golf - for
the urban player. / Golf urbano - para el jugador urbano.

(511) NCL(8)
18 Sacs.
25 Vêtements, articles chaussants, chaussures et

bottes, articles de chapellerie.
28 Jeux, jouets, articles pour l'exercice physique et le

sport (non compris dans d'autres classes), articles de sport (non
compris dans d'autres classes), notamment équipements de
golf, balles de golf, tapis de golf comportant un tee intégré,
sacs de golf à roulettes, sacs de golf sans roulettes, contenants
pour balles de golf.

41 Enseignement; services de formation;
divertissements; activités sportives et culturelles.

18 Bags.
25 Clothing, footwear, boots and shoes, headgear.
28 Games, toys, exercise and sporting articles (not

included in other classes), sporting articles (not included in
other classes, including golf equipment, golf balls, golf mats
with built-in tee, golf bags with wheels, golf bags without
wheels, containers for golf balls.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

18 Bolsas.
25 Prendas de vestir, calzado, botas y zapatos,

artículos de sombrerería.
28 Juegos, juguetes, artículos para hacer deporte y

ejercicio (no comprendidos en otras clases), artículos de
deporte (no comprendidos en otras clases), incluidos equipos
de golf, bolas de golf, alfombras para jugar al golf con el tee
(soporte para acomodar la bola) incorporado, bolsas de golf
con ruedas, bolsas de golf sin ruedas, estuches para bolas de
golf.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.
(822) DK, 05.05.2006, VR 2006 01602.
(832) AT, BX, CH, DE, ES, FI, FR, GB, GR, IE, IT, NO, SE.
(527) GB, IE.

(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 19.12.2006 913 295
(180) 19.12.2016
(732) Stanford Financial Group Company

5050 Westheimer
Houston, TX 77056 (US).

(842) CORPORATION, Florida, United States

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.1; 29.1.
(591) Or et blanc. / Gold and white. / Dorado y blanco.
(571) La marque consiste en un blason. / The mark consists of

a shield. / La marca consiste en un escudo.
(511) NCL(8)

36 Services financiers, à savoir services de
planification financière, services de gestion de patrimoine,
services de courtage et d'investissement en valeurs mobilières,
conseil en investissement, services bancaires d'investissement,
services bancaires internationaux privés et commerciaux,
services de placements immobiliers et de conseil en
investissements internationaux; services de courtage et
d'agences d'assurance; services de fiducies, à savoir services
de sociétés de placement et de fiducies; services de
planification successorale; services de conseil en placements
en matière de placements numismatiques et de métaux
précieux ainsi que de courtage en matière de placements
numismatiques et de métaux précieux.

36 Financial services, namely, financial planning
services, wealth management services, securities broker and
dealer services, investment advisory, investment banking,
international private banking and commercial banking, real
estate investments, and international investment consultation
services; insurance agency and brokerage services; trust
services, namely investment and trust company services; estate
planning services; providing investment advice in the field of
precious metals and numismatic investments and brokerage in
the field of precious metals and numismatic investments.

36 Servicios financieros, a saber, servicios de
planificación financiera, servicios de gestión de fortunas,
servicios de corretaje e inversión inmobiliaria, asesoramiento
en materia de inversiones, servicios bancarios de inversión,
servicios bancarios privados y comerciales prestados en el
plano internacional, inversión en bienes inmuebles y servicios
de asesoramiento en materia de inversiones en el plano
internacional; servicios de agencias de seguros y corretaje;
servicios fiduciarios, a saber, servicios de inversión y de
sociedades fiduciarias; servicios de planificación sucesoria;
asesoramiento en materia de inversiones en metales preciosos
y numismática, así como corretaje de inversiones en metales
preciosos y numismática.
(821) US, 19.06.2006, 78911153.
(300) US, 19.06.2006, 78911153.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007
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(151) 31.03.2006 913 296
(180) 31.03.2016
(732) PlasmaTreat GmbH

Bisamweg 10
33803 Steinhagen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments électriques pour le

traitement de surfaces de composants par décharges
électriques et/ou milieux actifs.

 9 Electrical apparatus and instruments for treatment
of surfaces of components by electric discharge and/or
reactive media.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos para el
tratamiento de superficies de componentes por medio de
descargas eléctricas y/o medios reactivos.
(822) DE, 17.02.1998, 397 08 471.4/09.
(831) CN, RU.
(832) JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 14.12.2006 913 297
(180) 14.12.2016
(732) Standard Life Employee

Services Limited
Standard Life House,
30 Lothian Road
Edinburgh EH1 2DH (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom

(531) VCL(5)
9.1.

(511) NCL(8)
36 Services bancaires, gestion fiduciaire, fiducie

d'investissement à participation unitaire, services fiduciaires,
gestion de fonds de placement, assurances, placements
financiers, pensions, gérance financière, financement de prêts
personnels, services hypothécaires, agence immobilière,
gestion immobilière et crédit-bail immobilier; financement de
ventes à crédit; tous en matière de promotion immobilière; tous
compris dans cette classe.

36 Banking, trust management, unit trust, trusteeship,
fund investment management, insurance, financial investment,
pension, financial management, personal loan financing,
mortgaging, real estate agency, real estate management and
real estate leasing services; provision of finance or of credit;
all for real estate development; all included in this class.

36 Servicios bancarios, gestión de fideicomisos,
fondos fiduciarios, administración fiduciaria, gestión de
inversión de fondos, seguros, inversiones financieras,
pensiones, gestión financiera, financiación de créditos
personales, hipotecas, agencias inmobiliarias, administración

de bienes inmuebles y arrendamiento financiero de bienes
inmuebles; facilitación de financiación o créditos; todos
destinados a la promoción inmobiliaria; todos los servicios
comprendidos en esta clase.
(822) GB, 30.06.1992, 1505199.
(832) HR, JP, KR, RU, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 25.07.2006 913 298
(180) 25.07.2016
(732) FAST-CAT, LLC

10185 WOODBURY DRIVE
WEXFORD, PA 15090 (US).

(842) OTHER, US

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Programmes de gestion de documents en matière

de recherche, zoom, signets, adjacence et association de sujets
et liaison de documents et d'informations sous forme
électronique destinés à l'industrie du bâtiment; dispositifs
informatiques manuels sous forme d'ordinateurs tablettes
personnels pour la gestion, le stockage, l'archivage,
l'extraction, la visualisation et la mise en page de documents
destinés à l'industrie du bâtiment.

39 Gestion de documents mémorisés
électroniquement, à savoir stockage et archivage de documents
pour l'industrie du bâtiment.

41 Gestion de documents mémorisés
électroniquement, à savoir services de mise en forme de
documents pour l'industrie du bâtiment.

 9 Document management programs that provide
search, zoom, bookmark, adjacency relationships, and subject
association and the linking of documents and information in
electronic format for use in the construction industry; hand
held computer devices in the nature of personal tablet
computers for document management, storage, archiving,
retrieval, viewing and editing for use in the construction
industry.

39 Electronically stored document management,
namely, document storage and archiving for the construction
industry.

41 Electronic document management, namely,
document editing services for the construction industry.

 9 Programas de gestión de documentos con
funciones de búsqueda, ampliación-reducción óptica variable
("zoom"), marcador de favoritos, relación de proximidad, así
como asociación de temas y enlace de documentos e
información en formato electrónico para la industria de la
construcción; dispositivos informáticos portátiles en forma de
tabletas digitalizadoras para gestionar, almacenar, archivar,
recuperar, visualizar y editar documentos destinados a la
industria de la construcción.

39 Gestión de documentos electrónicos, a saber,
almacenamiento y archivo de documentos para la industria de
la construcción.

41 Gestión electrónica de documentos, a saber,
servicios de edición de documentos para la industria de la
construcción.
(821) US, 25.01.2006, 78799107.
(300) US, 25.01.2006, 78799107.
(832) AU, CN, DE, ES, FR, GB, IT, JP, RU.
(527) GB.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 27.09.2006 913 299
(180) 27.09.2016
(732) Marketboomer Pty Limited

Level 1
36-42 Waterloo Road
MACQUARIE PARK NSW 2113 (AU).

(842) Corporation registered under Australian Law (ACN
079 803 473), Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Publicité; gestion des affaires; administration

commerciale; travaux de bureau; compilation d'informations
dans des bases de données informatiques; analyse du prix de
revient; recherche de données dans des fichiers informatiques
pour des tiers; diffusion d'annonces publicitaires; services
d'achats pour des tiers (achat de biens et services pour d'autres
sociétés, promotion des ventes pour des tiers); systématisation
d'informations dans des bases de données informatiques; mise
en place, maintenance et mise à disposition de tiers de bases de
données, y compris d'une base de données de catalogues de
fournisseurs et d'une base de données d'acquéreurs éventuels.

42 Conception et développement de logiciels;
installation et maintenance de logiciels; conception, création,
installation, maintenance et mise à disposition de logiciels
pour des tiers afin de gérer le commerce interentreprises par
Internet ou intranet, notamment les exigences spécifiques aux
acheteurs et/ou fournisseurs, trouver la meilleure affaire et/ou
le meilleur prix pour un article voulu, fournir des annonces
publicitaires personnalisées depuis les fournisseurs jusqu'à
certains ou tous les acquéreurs éventuels, localisation des
ventes, annonces publicitaires, rapports d'activité ou autres
informations entre fournisseurs et acheteurs; conception,
création, installation, maintenance et mise à disposition de
bases de données pour des tiers, notamment une base de
données des catalogues de fournisseurs et une base de données
des acquéreurs éventuels; conception, création, installation,
maintenance et mise à disposition de tiers d'une interface-
utilisateurs destinée au commerce interentreprises par internet
ou intranet; mise à disposition d'une interfaces-utilisateurs
destinée au commerce interentreprises par internet ou intranet;
mise en place, maintenance et mise à disposition de logiciels
pour des tiers destinés à faciliter le commerce interentreprises
par Internet ou intranet notamment les exigences spécifiques
aux acheteurs et/ou fournisseurs, trouver la meilleure affaire
et/ou le meilleur prix pour un article voulu, fournir des
annonces publicitaires personnalisées depuis les fournisseurs
jusqu'à certains ou tous les acquéreurs éventuels, localisation
des ventes, annonces publicitaires, rapports d'activité ou autres
informations entre fournisseurs et acheteurs.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; compilation of information
into computer databases; cost price analysis; data search in
computer files for others; dissemination of advertising matter;
procurement services for others (purchasing goods and
services for other businesses, sales promotion for others);
systemization of information into computer databases;
establishment, maintenance and provision to others of
databases including a database of supplier catalogues and a
database of prospective purchasers.

42 Design and development of computer software;
installation and maintenance of computer software; design,
development, installation, maintenance and provision of

computer software to others for conducting business to
business trading via the Internet or intranet including specific
requirements of purchasers and/or suppliers, finding the best
deal and/or price on a desired item, provision of tailored
advertisements from suppliers to some or all prospective
purchasers, tracking of sales, advertisements, activity reports
or other information between suppliers and purchasers;
design, development, installation, maintenance and provision
to others of databases including a database of supplier
catalogues and a database of prospective purchasers; design,
development, installation, maintenance and provision to
others of a user interface for business to business trading via
the Internet or intranet; provision of a user interface for
business to business trading via the Internet or intranet;
establishment, maintenance and provision to others of
software for facilitating business to business trading via the
Internet or intranet including specific requirements of
purchasers and/or suppliers, finding the best deal and/or price
on a desired item, provision of tailored advertisements from
suppliers to some or all prospective purchasers, tracking of
sales, advertisements, activity reports or other information
between suppliers and purchasers.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración de empresas; trabajos de oficina; compilación
de datos en un ordenador central; análisis del precio de costo;
búsqueda de informaciones en ficheros informáticos (para
terceros); difusión de anuncios publicitarios; servicios de
abastecimiento para terceros (compra de productos y servicios
para empresas de terceros, promoción de ventas para
terceros); sistematización de datos en un ordenador central;
creación, mantenimiento y facilitación de bases de datos, para
terceros, incluida una base de datos con catálogos de
distribuidores y una base de datos de posibles compradores.

42 Diseño y desarrollo de software; instalación y
mantenimiento de software; diseño, desarrollo, instalación,
mantenimiento y suministro de software, para terceros, para la
realización de transacciones comerciales entre empresas a
través de Internet o Intranet con requisitos específicos de
compradores y proveedores, negociación de la transacción
más conveniente o del mejor precio en relación con un
determinado artículo, facilitación de avisos publicitarios
personalizados de proveedores para algunos o todos los
posibles compradores, seguimiento de ventas, anuncios
publicitarios, informes de actividades comerciales u otra
información entre proveedores y compradores; diseño,
desarrollo, instalación, mantenimiento y facilitación de bases
de datos, para terceros, incluida una base de datos con
catálogos de proveedores y una base de datos de posibles
compradores; diseño, desarrollo, instalación, mantenimiento y
suministro de una interfaz de usuario, para terceros, para la
realización de transacciones comerciales entre empresas a
través de Internet o Intranet; facilitación de una interfaz de
usuario para la realización de transacciones comerciales entre
empresas a través de Internet o Intranet; creación,
mantenimiento y suministro de software, para terceros, para la
facilitación de transacciones comerciales entre empresas a
través de Internet o Intranet con requisitos específicos de
compradores y proveedores, la negociación de la transacción
más conveniente o del mejor precio en relación con un artículo
determinado y la facilitación de avisos publicitarios
personalizados de proveedores para algunos o todos los
posibles compradores, seguimiento de ventas, anuncios
publicitarios, informes de actividades comerciales u otra
información entre proveedores y compradores.
(821) AU, 29.03.2006, 1106066.
(300) AU, 29.03.2006, 1106066.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007
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(151) 19.10.2006 913 300
(180) 19.10.2016
(732) Kingsland AS

Statsminister Torps Vei 57
N-1722 Sarpsborg (NO).

(842) Limited liability company, Norway

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, bleu et blanc. / Red, blue and white. / Rojo, azul

y blanco.
(511) NCL(8)

 9 Casques de protection; casques à usage sportif;
casques d'équitation; articles vestimentaires de protection
contre les accidents à usage personnel; dispositifs de
protection personnelle contre les accidents; montures de
lunettes; lunettes et verres de protection; lunettes et verres de
protection pour le sport.

18 Produits en cuir et imitations du cuir, ainsi que
produits en ces matières, non compris dans d'autres classes;
malles, valises, sacs à dos, pochettes, sacs, sacs à main et sacs
de voyage; parapluies; fouets, harnais et sellerie; guides
(rênes) et brides pour chevaux; selles pour chevaux; vêtements
de chevaux; chabraques et couvertures pour chevaux; toiles de
selles et couvertures de selles pour chevaux; genouillères pour
chevaux; dispositifs de protection pour chevaux; garnitures
pour harnais et harnachements; licous et licols d'écurie;
muselières; coussins de selle; arçons de selles; sangles de selle;
courroies de harnais; oeillères; étriers; éléments en caoutchouc
pour étriers.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, articles
vestimentaires, chaussures et bottes pour l'équitation.

28 Articles de sports équestres.
 9 Protective helmets; helmets for use in sports;

riding helmets; protective articles of clothing for personal use
against accidents; protection devices for personal use against
accidents; spectacle frames; spectacles and goggles; spectacle
and goggles for use in sports.

18 Goods of leather and imitations of leather, and
goods made of these materials and not included in other
classes; trunks, suitcases, backpacks, sacks, bags, handbags
and travel bags; umbrellas; whips, harness and saddlery;
reins and bridles for horses; saddles for horses; clothing for
horses; horse cloths and horse blankets; saddle cloths and
saddle blankets for horses; knee pads for horses; protection
devices for horses; fittings for harness and tackles; halters and
head collars; muzzle bags; saddle pads; saddle trees; saddle
straps; harness straps; blinders; stirrup straps; parts of
rubber for stirrups.

25 Clothing, footwear, headgear, clothes, shoes and
boots for horse riding.

28 Sports articles for equestrian sports.
 9 Cascos de protección; cascos para el deporte;

cascos de equitación; ropa de protección contra accidentes;
dispositivos de protección personal contra accidentes;
monturas de gafas; gafas y gafas de protección; gafas y gafas
de protección para el deporte.

18 Artículos de cuero e imitaciones del cuero, y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
baúles, maletas, macutos, sacos, bolsas, bolsos y bolsas de
viaje; paraguas; fustas y guarnicionería; riendas y bridas para

caballos; sillas de montar; vestimenta para caballos; mantas y
sudaderos para caballos; mantas y fundas de sillas de montar
para caballos; rodilleras para caballos; dispositivos de
protección para caballos; guarniciones para arneses y arreos;
cabestros y cabezadas; bozales; almohadillas para sillas de
montar; arzones para sillas de montar; correas para sillas de
montar; correas para arneses; anteojeras; correas de estribo;
piezas de caucho para estribos.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, ropa, zapatos y botas para la equitación.

28 Artículos deportivos para deportes ecuestres.
(821) NO, 04.10.2006, 200610760.
(300) NO, 04.10.2006, 200610760.
(832) CH, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 19.10.2006 913 301
(180) 19.10.2016
(732) Kingsland AS

Statsminister Torps Vei 57
N-1722 Sarpsborg (NO).

(842) Limited liability company, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Casques de protection; casques à usage sportif;

casques d'équitation; articles vestimentaires de protection
contre les accidents à usage personnel; dispositifs de
protection personnelle contre les accidents; montures de
lunettes; lunettes et verres de protection; lunettes et verres de
protection pour le sport.

18 Produits en cuir et imitations du cuir, ainsi que
produits en ces matières, non compris dans d'autres classes;
malles, valises, sacs à dos, pochettes, sacs, sacs à main et sacs
de voyage; parapluies; fouets, harnais et sellerie; guides
(rênes) et brides pour chevaux; selles pour chevaux; vêtements
de chevaux; chabraques et couvertures pour chevaux; toiles de
selles et couvertures de selles pour chevaux; genouillères pour
chevaux; dispositifs de protection pour chevaux; garnitures
pour harnais et harnachements; licous et licols d'écurie;
muselières; coussins de selle; arçons de selles; sangles de selle;
courroies de harnais; oeillères; étriers; éléments en caoutchouc
pour étriers.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, articles
vestimentaires, chaussures et bottes pour l'équitation.

28 Articles de sports équestres.
 9 Protective helmets; helmets for use in sports;

riding helmets; protective articles of clothing for clothing for
personal use against accidents; protection devices for
personal use against accidents; spectacle frames; spectacles
and goggles; spectacle and goggles for use in sports.

18 Goods of leather and imitations of leather, and
goods made of these materials and not included in other
classes; trunks, suitcases, backpacks, sacks, bags, handbags
and travel bags; umbrellas; whips, harness and saddlery;
reins and bridles for horses; saddles for horses; clothing for
horses; horse cloths and horse blankets; saddle cloths and
saddle blankets for horses; knee pads for horses; protection
devices for horses; fittings for harness and tackles; halters and
head collars; muzzle bags; saddle pads; saddle trees; saddle
straps; harness straps; blinders; stirrup straps; parts of
rubber for stirrups.

25 Clothing, footwear, headgear, clothes, shoes and
boots for horse riding.

28 Sports articles for equestrian sports.
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 9 Cascos de protección; cascos para el deporte;
cascos de equitación; ropa de protección contra accidentes;
dispositivos de protección personal contra accidentes;
monturas de gafas; gafas y gafas de protección; gafas y gafas
de protección para el deporte.

18 Artículos de cuero e imitaciones del cuero, y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
baúles, maletas, macutos, sacos, bolsas, bolsos y bolsas de
viaje; paraguas; fustas y guarnicionería; riendas y bridas para
caballos; sillas de montar; vestimenta para caballos; mantas y
sudaderos para caballos; mantas y fundas de sillas de montar
para caballos; rodilleras para caballos; dispositivos de
protección para caballos; guarniciones para arneses y arreos;
cabestros y cabezadas; bozales; almohadillas para sillas de
montar; arzones para sillas de montar; correas para sillas de
montar; correas para arneses; anteojeras; correas de estribo;
piezas de caucho para estribos.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, ropa, zapatos y botas para la equitación.

28 Artículos deportivos para deportes ecuestres.
(821) NO, 04.10.2006, 200610777.
(300) NO, 04.10.2006, 200610777.
(832) CH, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 23.11.2006 913 302
(180) 23.11.2016
(732) MAX MARA FASHION GROUP S.R.L.

Via del Carmine 10
I-10122 TORINO (IT).

(842) A LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(571) La marque est constituée des mots "N.O.W. NATION
OF WOMEN BY PERSONA" écrits en lettres
majuscules fantaisie et représentés les uns au-dessus
des autres selon une hauteur décroissante; le tout étant
précédé d'un trait vertical; la marque peut être
reproduite en toutes couleurs et/ou combinaisons de
couleurs. / The trademark consists in the words
"N.O.W. NATION OF WOMEN BY PERSONA" written
in fancy capital letters represented one upon the other
with a decreasing height; the whole preceded by a
vertical line; the mark may be reproduced in any
colours and/or combination of colours. / La marca
consiste en las palabras "N.O.W. NATION OF WOMEN
BY PERSONA", escritas en caracteres de fantasía en
líneas consecutivas por orden de tamaño decreciente;
todo el conjunto está precedido por una línea vertical; la
marca puede reproducirse en cualquier color y/o
combinación de colores.

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et

sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais
et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) IT, 23.11.2006, 1028250.
(831) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CY, CZ, DE, ES, FR,

HR, HU, KE, KG, KP, LV, MA, MC, MD, MK, PL,
PT, RO, RS, RU, SI, SK, SY, UA, VN.

(832) AU, BH, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR, LT,
NO, SE, SG, TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 27.11.2006 913 303
(180) 27.11.2016
(732) Rob Raats

Capelweg 22
NL-4325 BT Renesse (NL).

(841) NL

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces

matières, pour autant qu'ils ne soient pas compris dans d'autres
classes; coffres de voyage et valises; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et sellerie; sacs de sport, pour autant
qu'ils ne soient pas compris dans d'autres classes.

25 Vêtements, y compris maillots de bain, fourrures,
vêtements de dessus, ceintures, prêt-à-porter, vêtements en
imitations de cuir, vêtements en cuir, châles, sous-vêtements,
poches de vêtements, vêtements d'automobilistes, gabardines,
ceintures porte-billets, tenues de gymnastique, gants,
bandeaux pour la tête (habillement), jerseys, vêtements en
papier, livrées, couvre-oreilles ou chauffe-oreilles, pochettes,
tabliers et linge de corps absorbant; doublures confectionnées;
souliers.

28 Jeux; articles de jeu; articles de gymnastique et de
sport, pour autant qu'ils soient compris dans cette classe; skis;
surfs des neiges.

18 Leather and imitation leather and products made
thereof, as far as not included in other classes; travelling
trunks and valises; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips and saddlery; sports bags, as far as not included in other
classes.

25 Clothing, including swimsuits, furs, outerclothing,
belts, ready made clothing, imitations leather clothing,
clothing of leather, shoulder wraps, underwear, pockets for
clothing, motorists' clothing, gabardines, money belts,
gymnastics clothing, gloves, headbands, jerseys, paper
clothing, liveries, ear muffs or warmers, pochettes, aprons and
perspiration absorbing body linen; lining, ready made;
footwear.

28 Games; playthings; gymnastics and sporting
articles, as far as not included in other classes; skis;
snowboards.
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18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias, siempre que no estén comprendidos en otras clases;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería; bolsas de deporte, siempre que no estén
comprendidas en otras clases.

25 Prendas de vestir, incluidos trajes de baño, pieles
de pelo, ropa exterior, cinturones, confecciones, ropa de
imitaciones de cuero, ropa de cuero, chales, ropa interior,
bolsillos de prendas de vestir, ropa para motoristas,
gabardinas, riñoneras, ropa de gimnasia, guantes, cintas de
pelo, camisetas deportivas, ropa de papel, libreas, orejeras o
calentadores, bolsos sobre, delantales y ropa interior
absorbente; forros confeccionados; calzado.

28 Juegos; juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte, siempre que no estén comprendidos en otras clases;
esquís; tablas de snowboard.
(821) BX, 22.11.2006, 1123579.
(822) BX, 23.11.2006, 812274.
(300) BX, 22.11.2006, 1123579.
(831) DE, FR, PT.
(832) GB, TR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 04.12.2006 913 304
(180) 04.12.2016
(732) Nekommercheskoe partnerstvo

"Istoriko-kulturny tsentr
"KREMLEVSKIE TRADIRSII"
str.1, 48-50,
Ozerkovskaya nab.
RU-115054 Moscow (RU).

(842) Nekommercheskoe partnerstvo, Russian Federation

(531) VCL(5)
28.5.

(561) Kremlevskaya krepost.
(566)  / Kremlin citadel.
(511) NCL(8)

33 Apéritifs; arack (arack); eau-de-vie; vins; piquette;
whisky, anisette (liqueur), kirsch; vodka; gin; digestifs [alcools
et liqueurs]; cocktails, anis (liqueur), curaçao; liqueurs,
boissons alcoolisées (à l'exception des bières); boissons
alcoolisées contenant des fruits; spiritueux (boissons);
boissons distillées; hydromel vineux; alcool de menthe; amers;
rhum; saké; cidre; poiré; alcools de riz; extraits alcooliques;
extraits de fruits; essences alcooliques.

33 Aperitifs; arak (arrack); brandy; wine; piquette;
whisky, anisette (liqueur), kirsch; vodka; gin; digesters
(liqueurs and spirits); cocktails, anise (liqueur), curacao;
liqueurs, alcoholic beverages (except beer); alcoholic
beverages containing fruit; spirits (beverages); distilled
beverages; hydromel (mead); peppermint liqueurs; bitters;
rum; sake; cider; perry; rice alcohol; alcoholic extracts; fruit
extracts (alcoholic); alcoholic essences.

33 Aperitivos; arac; brandy; vino; aguapié; whisky,
anisete (licor), kirsch; vodka; ginebra; digestivos (alcoholes y
licores); cócteles, anís (licor), curasao; licores, bebidas
alcohólicas (excepto cervezas); bebidas alcohólicas con frutas;
bebidas espirituosas; bebidas destiladas; aguamiel (hidromiel);
licores de menta; bíteres; ron; sake; sidra; perada; alcohol de
arroz; extractos alcohólicos; extractos de frutas (alcohólicos);
esencias alcohólicas.
(822) RU, 28.06.2004, 270926.
(831) AM, AZ, BY, CN, DE, KZ, LV, UA.
(832) EE, GB, LT, US.

(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 01.12.2006 913 305
(180) 01.12.2016
(732) Wetzel GmbH

Solvaystrasse, 31
79639 Grenzach-Wyhlen (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.1; 27.5; 29.1.
(591) P 7476c (CMYK: 100/0/43/60). / P 7476c (CMYK:

100/0/43/60). / P 7476c (CMYK: 100/0/43/60).
(511) NCL(8)

25 Vêtements.
25 Clothing.
25 Prendas de vestir.

(821) DE, 27.09.2006, 306 59 544.3/25.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 12.12.2006 913 306
(180) 12.12.2016
(732) SN Systems Limited

4th Floor, Redcliff Quay,
120 Redcliff Street
Bristol, BS1 6HU (GB).

(842) Limited company, England and Wales

(531) VCL(5)
26.13; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Ordinateurs, logiciels, matériel informatique,

périphériques d'ordinateurs, à savoir souris, claviers, haut-
parleurs, imprimantes; programmes informatiques,
programmes informatiques (téléchargeables), programmes
informatiques dans les domaines des jeux électroniques;
programmes informatiques en matière de développement de
logiciels de jeux vidéo ou informatiques, publications
électroniques téléchargeables, appareils de jeux vidéo et
appareils de jeux électroniques conçus pour être utilisés
seulement avec un récepteur de télévision; programmes de
jeux vidéo, supports de données, supports de données
préenregistrés; disques vidéo, disques optiques, DVD-rom,
disques compacts à mémoire morte; parties et garnitures pour
tous les articles précités.
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42 Mise à disposition d'outils de développement pour
logiciels et jeux vidéo; services de concession de licenses et/ou
exploitation de licences de propriété intellectuelle; prestation
de conseils et/ou services de consultations en matière de
services de concession de licenses et/ou exploitation de
licences de propriété intellectuelle; services de conception,
développement, implémentation, mise à jour, configuration,
maintenance et/ou conseil en matière de logiciels et/ou
matériel informatique; prestation de conseils et/ou services de
consultations en matière de matériel informatique et/ou
logiciels; services juridiques en matière de services de
conception et de développement de produits multimédias;
développement de produits pour le compte de tiers.

 9 Computers, computer software, computer
hardware, peripheral items for computers namely mouses,
keyboards, speakers, printers; computer programs, computer
programs (downloadable), computer programs relating to
electronic gaming; computer programs relating to the
development of computer or video game software, electronic
publications (downloadable), video game apparatus and
electronic game apparatus adapted for use with television
receivers only; video game programs, data carriers, recorded
data carriers; video discs, optical discs, DVD-ROMS, compact
discs; parts and fittings for all the aforementioned goods.

42 Providing development tools for computer
software and video games; licensing and/or exploitation of
intellectual property; advice and/ or consultancy services
relating to the licensing and/or exploitation of intellectual
property; software and/or hardware design, development,
implementation, updating, configuration, maintenance and/or
consultancy services; advisory and/or consultancy services
relating to computer hardware and/or software; legal services
related to design and development services for multimedia
products; product development services for third parties.

 9 Ordenadores, software, hardware, periféricos de
ordenador, a saber, ratones, teclados, altavoces, impresoras;
programas informáticos, programas informáticos
descargables, programas informáticos en relación con juegos
electrónicos de azar; programas informáticos relacionados con
el desarrollo de software de ordenador o de videojuegos,
publicaciones electrónicas (descargables), aparatos para
juegos electrónicos adaptados para su utilización únicamente
con un receptor de televisión; programas de videojuegos,
soportes de datos, soportes de datos grabados; videodiscos,
discos ópticos, DVD-ROM, discos compactos; partes y
accesorios para todos los productos antes mencionados.

42 Facilitación de herramientas de desarrollo para
software de ordenador y videojuegos; concesión de licencias y/
o explotación de la propiedad intelectual; servicios de
asesoramiento y/o consultoría en relación con la concesión de
licencias y/o la explotación de la propiedad intelectual; diseño
de software y/o hardware, servicios de desarrollo,
implementación, actualización, configuración, mantenimiento
y/o consultoría; servicios de asesoramiento y/o consultoría en
relación con software y/o hardware de ordenador; servicios
jurídicos en relación con el diseño y desarrollo de productos
multimedia; servicios de desarrollo de productos para terceros.
(821) GB, 12.06.2006, 2424175.
(300) GB, 12.06.2006, 2424175.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 19.05.2006 913 307
(180) 19.05.2016
(732) Zakrytoe aktsionernoe obchtchestvo

"ASD-imeks"
5, oulitsa Fonvizina
RU-127332 Moscou (RU).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) SNEZHNAYA SKAZKA.
(511) NCL(8)

 4 Anthracite; benzine; essences (carburants); benzol;
benzène; briquettes de bois; briquettes combustibles; gelée de
pétrole à usage industriel; cires (matières premières); ozocérite
(ozokérite); cire pour l'éclairage; cires à usage industriel; cire
pour courroies; cire de carnauba; cire d'abeilles; gaz
d'éclairage; gaz d'huile; gaz combustibles; gazoline; gaz
pauvre; gaz solidifiés (combustibles); carburants;
combustibles; graphite lubrifiant; additifs non chimiques pour
carburants; bois de feu; bois à brûler; huile de coupe; huile de
poisson non comestible; lanoline; suint; graisses pour
l'éclairage; graisses pour le cuir; graisses pour chaussures;
graisses pour souliers; huiles pour la conservation du cuir;
dégras; graisses industrielles; kérosène; coke; xylène; xylol;
ligroïne; mazout; huiles combustibles; huiles pour la peinture;
huiles de décoffrage; huiles pour la conservation de la
maçonnerie; huiles pour les tissus; huiles de graissage; huiles
industrielles; huiles de mouillage; huile de goudron de houille;
huile de houille; huile de ricin à usage technique; huile d'os
industrielle; huiles pour moteurs; huile de tournesol
industrielle; huile de navette industrielle; allume-feu; copeaux
de bois pour l'allumage; lubrifiants; naphte; pétrole (brut ou
raffiné); veilleuses (bougies); oléine; paraffine; produits pour
le dépoussiérage; préparations d'huile de soja pour le
revêtement anti-adhésif des ustensiles de cuisson;
antidérapants pour courroies (préparations); poussier
(combustible); bougies pour arbres de Noël; bougies
(éclairage); chandelles; cierges; graisses pour armes; graisses
de graissage; graisse pour courroies; mélanges carburants
gazéifiés; agglomérants de poussière; compositions pour le
balayage pour lier la poussière; alcool utilisé comme
combustible; alcool à brûler; stéarine; gasoil; matières
éclairantes; combustibles minéraux; combustibles à base
d'alcool; tourbe (combustible); briquettes de tourbe
(combustibles); lignite; charbon de bois (combustible);
charbon (combustible); houille; boulets de charbon; mèches de
lampes; cérésine; éther de pétrole.

11 Abat-jour; accumulateurs de vapeur;
accumulateurs de chaleur; dégivreurs pour véhicules;
réchauffeurs d'eau (appareils); appareils pour la distillation;
appareils de dessiccation; appareils de désinfection; appareils
pour la désodorisation de l'air; appareils à bronzer; appareils
d'ionisation pour le traitement de l'air; brûloirs à café;
torréfacteurs à café; appareils pour le refroidissement de
boissons; appareils à sécher les mains pour lavabos; appareils
et machines pour la purification de l'eau; appareils et machines
frigorifiques; appareils et installations de séchage;
congélateurs; séchoirs (appareils); torréfacteurs à fruits;
armatures de fours; bacs refroidisseurs pour fours; vases
d'expansion pour installations de chauffage central; tours de
raffinage pour la distillation; bidets; chaudières à bouilleur;
baignoires; bains à remous; baignoires pour bains de siège; fers
à bricelets (électriques); fers à pâtisserie électriques; gaufriers
électriques; ventilateurs (climatisation); souffleries (parties
d'installations d'aération); ventilateurs électriques à usage
personnel; broches de rôtisserie; bouilleurs; chauffe-eau;
chasses d'eau; réchauffeurs d'air, hottes aspirantes de cuisine;
générateurs de gaz; condenseurs de gaz (autres que parties de
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machines); générateurs d'acétylène; bouches à eau; brûleurs;
brûleurs à acétylène; becs à acétylène; becs à pétrole; becs de
gaz; brûleurs à gaz; becs de lampes; brûleurs germicides; becs
à incandescence; brûleurs oxhydriques; brûleurs de
laboratoire; brûleurs à huile; brûleurs à alcool; becs à alcool;
bassinoires; bouillottes; chauffe-pieds (électriques ou non
électriques); chauffe-lits; chaufferettes de poche; porte-abat-
jour; alambics; douches; carneaux de cheminées; récipients
frigorifiques; allume-gaz; allumeurs de gaz; allumoirs;
briquets pour l'allumage du gaz; tiroirs de cheminées;
serpentins (parties d'installations de distillation, de chauffage
ou de refroidissement); cendriers de foyers; évaporateurs;
flambeaux; cabines de douche; cabines transportables pour
bains turcs; calorifères; chambres frigorifiques; cheminées
d'appartement, autocuiseurs électriques; marmites autoclaves
électriques; purgeurs non automatiques pour installations de
chauffage à vapeur; soupapes régulatrices de niveau dans les
réservoirs; vannes thermostatiques (parties d'installations de
chauffage); tapis chauffés électriquement; ampoules
d'éclairage; ampoules électriques; capteurs solaires
(chauffage); collecteurs solaires (chauffage); colonnes à
distiller; globes de lampes; appareils de climatisation;
appareils de conditionnement d'air; chaudières de buanderie;
chaudières de chauffage; cafetières électriques; robinets de
canalisation; robinets; robinets mélangeurs pour conduites
d'eau; forges portatives; pierres de lave destinées aux grillades
sur barbecue; lampes électriques pour arbres de Noël; phares à
acétylène; lampes de sûreté; lampes à gaz; lampes à friser;
lampes germicides pour la purification de l'air; lampes pour
appareils de projection; ampoules d'indicateurs de direction
pour véhicules; lampes à arc; lampes de laboratoire; lampes à
huile; lampes à souder; lampes à rayons ultraviolets non à
usage médical; lampes de mineurs; lampes électriques; lustres;
barbecues; machines d'irrigation pour l'agriculture; poches
jetables de stérilisation; chancelières chauffées
électriquement; chauffe-biberons électriques; chauffe-bains;
chauffe-fers; thermoplongeurs; appliques pour becs de gaz;
brise-jet; pompes à chaleur; filaments de lampes électriques;
filaments électriques chauffants; fils de magnésium
(éclairage); numéros de maisons lumineux; garnitures de
baignoires; dispositifs chauffants antibuée (antigivre) pour
véhicules; appareils pour bains d'air chaud; appareils pour
bains; appareils de chargement pour fours; supports pour le
chargement des fours; installations de sauna; appareils et
installations de réfrigération; couvertures chauffantes, non à
usage médical; réflecteurs de lampes; réflecteurs pour
véhicules; chambres blanches (installations sanitaires);
générateurs de vapeur (autres que parties de machines);
pasteurisateurs; manchons de lampes; douilles de lampes
électriques; percolateurs à café électriques; fourneaux (à
l'exception des fourneaux pour expériences); poêles (appareils
de chauffage); aérothermes; appareils de cuisson à micro-
ondes; incinérateurs; cuiseurs; fours solaires; fours de
boulangerie; urinoirs; alimentateurs de chaudières de
chauffage; plaques chauffantes; plaques de chauffage;
cuisinières; potagers (fourneaux); suspensions de lampes;
appareils de chauffage pour aquariums; lampes d'éclairage
pour aquariums; coussins chauffés électriquement, non à usage
médical; ustensiles de cuisson électriques; appareils de prise
d'eau; appareils de désodorisation non à usage personnel;
appareils de déshydratation des matières organiques
alimentaires; grils (appareils de cuisson); appareils pour
fumigations non à usage médical; appareils pour l'épuration du
gaz; appareils pour l'épuration de l'huile; appareils à chauffer
la colle; appareils pour étuver le fourrage; appareils à filtrer
l'eau; appareils et machines pour la purification de l'air;
appareils et machines à glace; appareils et installations de
refroidissement; appareils et installations de cuisson; appareils
et installations d'éclairage; appareils et installations sanitaires;
réchauds; appareils d' éclairage pour véhicules; appareils
électriques de chauffage; appareils à air chaud; appareils de
chauffage à combustible solide, liquide ou gazeux;
vaporisateurs faciaux (saunas); accessoires de sûreté pour
appareils à eau ou à gaz et pour conduites d'eau ou de gaz;

accessoires de réglage et de sûreté pour appareils à gaz;
accessoires de réglage pour appareils à eau ou à gaz et pour
conduites d'eau ou de gaz; accessoires de réglage et de sûreté
pour appareils à eau; accessoires de réglage et de sûreté pour
conduites de gaz; tournebroches; dispositifs antiéblouissants
pour automobiles (garnitures de lampes); chauffe-plats;
yaourtières électriques; dispositifs de protection pour
l'éclairage; rôtissoires; bouchons de radiateurs; projecteurs de
plongée; torches pour l'éclairage; rondelles de robinets d'eau,
dispositifs antiéblouissants pour véhicules (garnitures de
lampes); radiateurs (chauffage); radiateurs de chauffage
central; radiateurs électriques; éviers; distributeurs de
désinfectants pour toilettes; diffuseurs d'irrigation goutte-à-
goutte (accessoires d'irrigation); diffuseurs (éclairage); piles
atomiques; réacteurs nucléaires; récupérateurs de chaleur;
réservoirs de chasses d'eau; réservoirs d'eau sous pression;
grilles de fourneaux; grilles de foyers; torréfacteurs; lampes
d'éclairage; lampadaires; plafonniers; sièges de toilettes (WC);
installations d'éclairage pour véhicules aériens; laveurs de gaz
(parties d'installations à gaz); verres de lampes; stérilisateurs;
stérilisateurs d'eau; stérilisateurs d'air; sécheurs d'air; sécheurs
de linge électriques; sèche-cheveux; torréfacteurs à malt;
torréfacteurs à tabac; échangeurs thermiques; grille-pain;
toasteurs; tubes à décharges électriques pour l'éclairage; tubes
de lampes; tubes lumineux pour l'éclairage; carneaux de
chaudières de chauffage; tubes de chaudières de chauffage;
conduits (parties d'installations sanitaires); toilettes (WC);
cabinets d'aisances transportables; humidificateurs pour
radiateurs de chauffage central; lavabos; cuvettes de toilettes
(WC); installations de conduites d'eau; installations de bain;
installations de climatisation; installations de conditionnement
d'air; installations de climatisation pour véhicules; installations
de conditionnement d'air pour véhicules; installations de
dessalement de l'eau de mer; installations pour le traitement de
combustibles et modérateurs nucléaires; installations
automatiques d'abreuvage; refroidisseurs d'eau (installations);
refroidisseurs de liquides (installations); (installations pour le
refroidissement du lait; installations pour le refroidissement du
tabac; installations pour la purification de l'eau; installations
pour la purification des eaux d'égouts; installations de
production de vapeur; installations de distribution d'eau;
installations de filtrage d'air; appareils de chloration pour
piscines; appareils de ventilation (climatisation); appareils et
installations pour l'adoucissement de l'eau; installations et
machines à rafraîchir; installations de chauffe; installations de
chauffage pour véhicules; installations de chauffage à eau
chaude; installations de polymérisation; installations pour
l'approvisionnement d'eau; installations automatiques pour
transporter la cendre; appareils pour faire des remous dans
l'eau; dispositifs pour le refroidissement de l'air; chaufferettes,
foyers, appareils de filtration pour aquariums; tuyaux
flamboyants (industrie du pétrole); phares pour automobiles;
phares de véhicules; filtres (parties d'installations domestiques
ou industrielles); filtres à air pour la climatisation; filtres à café
électriques; filtres pour l'eau potable; falots; feux pour
automobiles; feux pour bicyclettes; feux pour cycles; feux
pour véhicules; lampes de poche; lanternes d'éclairage;
lampions; lanternes vénitiennes; fontaines; jets d'eau
ornementaux; friteuses électriques; garnitures de fours en
chamotte; garnitures façonnées de fourneaux, garnitures
façonnées de fours, réfrigérateurs, appareils de
chromatographie à usage industriel; bouilloires électriques;
régulateurs de tirage (chauffage); hottes d'aération; hottes
d'aération pour laboratoires; fours dentaires; armoires
frigorifiques; glacières; économiseurs de combustibles;
charbon pour lampes à arc; corps chauffants.

16 Lettres d'acier; plumes d'acier; distributeurs de
ruban adhésif (articles de papeterie); clichés à adresses;
timbres à adresses; machines à imprimer des adresses; papier;
affiches; porte-affiches en papier ou en carton; machines pour
l'affranchissement (pour coller les timbres-poste ou imprimer
l'affranchissement); agrafes de bureau; agrafes de porte-
plume; brocheuses (papeterie); presses à agrafer (papeterie);
albums; images; planches (gravures); bagues (anneaux) de
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cigares; machines à tailler les crayons, électriques ou non
électriques; serre-livres; appuie-main pour peintres;
aquarelles; maquettes d'architecture; dossiers (papeterie);
ardoises pour écrire; crayons d'ardoise; papier d'argent; argile
à modeler; tables arithmétiques; objets d'art gravés; gravures;
objets d'art lithographiés; peintures (tableaux) encadrées ou
non; crayons; journaux; périodiques; atlas; biblorhaptes;
bandes gommées (papeterie); dessous de chopes à bière; billets
(tickets); tickets (billets); coupes biologiques pour la
microscopie (matériel d'enseignement); clichés d'imprimerie;
blocs à dessin; blocs (papeterie); bobines pour rubans
encreurs; bracelets pour instruments à écrire; brochures;
modèles de broderie; broquettes (punaises); punaises
(pointes); mouilleurs de bureau; brosses pour peintres;
buvards; timbres (cachets); timbres à cacheter; tampons pour
cachets; tampons encreurs; cire à cacheter; machines à
cacheter de bureau; matières à cacheter; cahiers; plateaux pour
ranger et compter la monnaie; éphémérides; calques; papier
calque; toile à calquer; doigtiers (articles de bureau);
caractères d'imprimerie; papier carbone; papier pour appareils
enregistreurs; carnets; carrelets (règles); cartes; matériel
d'enseignement (à l'exception des appareils); matériel
d'instruction (à l'exception des appareils); fiches (papeterie);
feuilles (papeterie); carton; cartons à chapeaux (boîtes);
cartons perforés pour métiers Jacquard; tubes en carton;
cartonnages; catalogues; cavaliers pour fiches; chansonniers;
chapelets; cadres à composer (imprimerie); encres de Chine;
chromolithographies (chromos); chromos; cires à modeler non
à usage dentaire; classeurs (articles de bureau); perforateurs de
bureau; papier hygiénique; livres; compas de tracé; caractères
(chiffres et lettres); lettres (caractères d'imprimerie); caractères
typographiques; composteurs; corbeilles à courrier, cornets de
papier; liquides correcteurs (articles de bureau); encres à
corriger (héliographie); mines de crayons; coupes
histologiques (matériel d'enseignement); instruments pour le
tracé des courbes); pistolets pour le tracé des courbes;
couvertures (papeterie); craie à écrire; craie pour la
lithographie; craie pour tailleurs; porte-craie; porte-crayons;
porte-mines; crémières (petits vases) en papier, crochets de
bureau; cylindres de machines à écrire; décalcomanies;
dessins; peignes à marbrer; planches à dessin; fournitures pour
le dessin; instruments de dessin; diagrammes; enveloppes
(papeterie); duplicateurs; eaux-fortes (gravures); papier
d'emballage; plumes à écrire; machines à écrire (électriques ou
non électriques); plumiers; plumes à écrire en or; produits pour
effacer; fournitures pour écrire; fournitures pour l'écriture;
écussons (cachets en papier); gabarits à effacer; gommes à
effacer, papier pour électrocardiographes; emporte-pièce
(articles de bureau); encres; rubans encreurs; encriers;
machines de bureau à fermer les enveloppes; photographies;
essuie-plumes; cachets (sceaux); étoffes pour reliures; trousses
à dessin; registres (livres); répertoires; figurines (statuettes) en
papier mâché; statuettes en papier mâché; papier-filtre;
matières filtrantes (papier); formulaires; formules; articles de
bureau (à l'exception des meubles); crayons fusains; gabarits
(papeterie); galées (typographie); galvanotypes; clichés de
galvanotypie; cartes géographiques; globes terrestres; godets
pour la peinture; reproductions graphiques; représentations
graphiques; grattoirs de bureau; planches à graver;
hectographes; horaires imprimés; humecteurs (articles de
bureau); cartes postales; impressions; produits de l'imprimerie;
imprimés; appareils à main à étiqueter; blanchets pour
l'imprimerie non en matières textiles; imprimeries portatives
(articles de bureau); publications; manuels; langes en papier ou
en cellulose (à jeter); papier à lettres; presse-papiers; pointes à
tracer pour le dessin; plumes à dessin; tire-lignes; linge de table
(en papier); lithographies; pierres lithographiques; livrets;
papier lumineux; papier mâché; manifolds; craie à marquer;
matières plastiques pour le modelage; matériaux pour le
modelage; matériaux à modeler; pâte à modeler; mouchoirs de
poche (en papier); toiles d'encrage pour duplicateurs; tapis de
table (en papier); tableaux noirs; pince-notes; numéroteurs;
oléographies; onglets (reliure); pains à cacheter; palettes pour
peintres; pantographes (instruments de dessin); articles de

papeterie; papier-parchemin; pastels (crayons); patrons pour la
confection de vêtements; patrons pour la couture; étuis pour
patrons; rouleaux de peintres en bâtiment; toiles pour la
peinture; boîtes de peinture (matériel scolaire); pellicules en
matières plastiques pour l'emballage; appareils pour le collage
des photographies; supports pour photographies;
photogravures; plans; plioirs (articles de bureau);
stylographes; stylos; pochoirs; stencils; portraits; cache-pot en
papier; appareils et machines à polycopier; bandes en papier ou
cartes pour l'enregistrement des programmes d'ordinateur;
prospectus; papier pour radiogrammes; règles à dessiner;
réglettes (composteurs); articles pour reliures; reliures; toile
pour reliures; fils pour reliures; toiles d'encrage de machines
pour la reproduction de documents; plumes (articles de
bureau); revues (périodiques); rubans de papier, rubans pour
machines à écrire; sachets (enveloppes, pochettes) pour
l'emballage (en papier ou en matières plastiques); sacs
(enveloppes, pochettes) pour l'emballage (en papier ou en
matières plastiques); tampons pour sceaux; fournitures
scolaires; marques pour livres; signets; cartes de souhaits;
stéatite (craie pour tailleurs); billes pour stylos; sous-main;
tablettes à écrire; terrariums d'appartement (vivariums);
touches de machines à écrire; supports à cachets (timbres);
coffrets à timbres (cachets); timbres-poste; plaques à timbrer;
transparents (papeterie), appareils à vigneter; gluten (colle
pour la papeterie ou le ménage); adhésifs (matières collantes)
pour la papeterie ou le ménage; rubans adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; bandes adhésives pour la papeterie ou
le ménage; bandes collantes pour la papeterie ou le ménage;
plaques à adresses pour machines à adresser; almanachs;
calendriers; colle d'amidon pour la papeterie ou le ménage;
aquarium d'appartement; brosses (pinceaux); pinceaux;
élastiques de bureau; bavettes en papier; bavoirs en papier;
carton de pâte de bois (papeterie); papier de bois; boîtes en
carton ou en papier; supports pour plumes et crayons;
enveloppes pour bouteilles (en carton ou en papier); dessous de
carafes (en papier); faire-part (papeterie); feuilles bullées (en
matières plastiques) (pour l'emballage ou le conditionnement);
drapeaux (en papier); fanions (en papier); déchiqueteurs de
papier (articles de bureau); feuilles de cellulose régénérée pour
l'emballage; coffrets pour la papeterie (articles de bureau);
colles pour la papeterie ou le ménage; coupe-papier (articles de
bureau); sacs à ordures (en papier ou en matières plastiques);
taille-crayons, électriques ou non électriques; serviettes à
démaquiller en papier; serviettes de table (en papier); sets de
table en papier; équerres à dessin; tés à dessin; porte-plume;
papeteries (nécessaires pour écrire); écritoires; nécessaires
pour écrire (écritoires); modèles d'écriture; emballages pour
bouteilles (en carton ou en papier); écriteaux en papier ou en
carton; essuie-mains en papier, serviettes de toilette (en
papier); étiquettes non en tissu; échoppes pour graver à l'eau-
forte; feuilles de viscose pour l'emballage; gommes (colles)
pour la papeterie ou le ménage; toiles gommées pour la
papeterie; ichtyocolle pour la papeterie ou le ménage; couches
en papier ou en cellulose (à jeter); couches-culottes en papier
ou en cellulose (à jeter); sachets pour la cuisson par micro-
ondes; filtres à café en papier; pellicules en matières plastiques
(adhérentes, extensibles) pour la palettisation; rubans encreurs
pour imprimantes d'ordinateurs; enseignes en papier ou en
carton; autocollants (articles de papeterie); couvercles pour
aquariums d'appartement; appareils et machines pour la reliure
(matériel de bureau); journaux de bandes dessinées; papier à
copier (articles de papeterie); porte-chéquiers; bâtons d'encre;
pierres d'encre (récipients à encre); cartes de voeux musicales;
circulaires; matériaux d'emballage en fécule ou amidon; papier
paraffiné; pochettes pour passeports; brosses pour l'écriture;
instruments d'écriture; papier d'armoire (parfumé ou non);
presses à cartes de crédit, non électriques; appareils pour
plastifier des documents (articles de bureau); papier Xuan
(pour peinture et calligraphie chinoises); effaceurs pour
tableaux; planchettes à pince (articles de bureau); baguettes
pour tableaux, non électroniques; noeuds en papier (papeterie).

21 Abreuvoirs; auges; paille de fer pour le nettoyage;
planches à laver; récipients calorifuges pour les aliments;
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tapettes pour battre les tapis; ampoules en verre (récipients);
soies d'animaux (brosserie et pinceaux); anneaux pour la
volaille; lances pour tuyaux d'arrosage; instruments d'arrosage;
brosses; arroseurs; arrosoirs; corbeilles à pain; bagues pour
oiseaux; baignoires d'oiseaux; balais; balais mécaniques;
ballons en verre (récipients); baquets; seaux; seilles; bassins
(récipients); batteries de cuisine; becs verseurs; étrilles pour le
bétail; beurriers; cloches à beurre; chopes à bière; bocaux;
récipients à boire; récipients calorifuges pour boissons; boîtes
en métal pour la distribution de serviettes en papier; boîtes
métalliques pour la distribution de papier; boîtes à savon;
boîtes à thé (non en métaux précieux); bols; cuvettes; écuelles;
jattes; bonbonnes; dames-jeannes; tire-bottes; bouchons de
verre; tire-bouchons; boules de verre; bouteilles; bouteilles
isolantes; bouteilles réfrigérantes; ouvre-bouteilles; brochettes
(aiguilles métalliques) pour la cuisson; brosses à ongles;
brosses de toilette; brosses pour verres de lampes; brosserie;
matériaux pour la brosserie; poils pour la brosserie; brûle-
parfums; burettes non en métaux précieux; cabarets (plateaux
à servir) non en métaux précieux; cages à oiseaux; volières
(cages à oiseaux); seaux à charbon; cribles (ustensiles de
ménage); récipients calorifuges; carafes; porte-cartes de
menus; casseroles; tampons à récurer métalliques; tamiseurs
de cendres (ustensiles de ménage); produits céramiques pour le
ménage; chasse-mouches; chaudrons; brosses à chaussures;
tendeurs de chemises; brosses pour chevaux; mangeoires pour
animaux; peignes pour animaux; peignes; chiffons de
nettoyage; torchons (chiffons) de nettoyage; chinoiseries
(porcelaines); moules (ustensiles de cuisine); cireuses
(appareils non électriques); mélangeurs manuels (shakers);
pots à colle; verres (récipients); cornes à boire; ustensiles
cosmétiques; filtres pour le ménage; coupes à fruits; porte-
couteaux pour la table; fermetures pour couvercles de
marmites; couvercles de pots; housses pour planches à
repasser; (dispositifs pour maintenir en forme les cravates;
crèches pour bestiaux; émulseurs non électriques à usage
domestique; tamis (ustensiles de ménage); cristaux (verrerie);
moules à glaçons; cuir à polir; marmites; pelles (accessoires de
table); moules de cuisine; instruments de nettoyage actionnés
manuellement; cure-dents; cuviers à lessive; plaques pour
empêcher le lait de déborder; planches à découper pour la
cuisine; appareils pour le démaquillage non électriques;
démêloirs; dépoussiéreurs non électriques; dessous de fers à
repasser; supports de fers à repasser; torchons imprégnés d'un
détergent pour le nettoyage; verre en poudre pour la
décoration; nécessaires de toilette; distributeurs de papier
hygiénique; distributeurs de savon; siphons pour eaux
gazeuses; verre émaillé; formes (embauchoirs, tendeurs) pour
chaussures; embauchoirs (formes) pour chaussures; formes
(embauchoirs) pour souliers; entonnoirs; services à épices;
éponges de toilette; porte-éponges; essuie-meubles; étendoirs
à linge; seaux en étoffe; étuis pour peignes; faïence; supports
pour fleurs (arrangements floraux); supports pour plantes
(arrangements floraux); pots à fleurs; fouets non électriques à
usage ménager; balais à franges; poêles à frire; lèchefrites;
frottoirs (brosses); presse-fruits non électriques à usage
ménager; fumivores à usage domestique; gamelles; ouvre-
gants; moules à gâteaux; glaces (matières premières); bidons
(gourdes); gourdes; grils (ustensiles de cuisson); supports de
grils; guipons; houppes à poudrer; verre brut ou mi-ouvré (à
l'exception du verre de construction); pièges à insectes; laine
de verre autre que pour l'isolation; pots; légumiers; services à
liqueurs; louches de cuisine; majolique; broyeurs ménagers
non électriques; ustensiles de ménage non en métaux précieux;
ramasse-miettes; mosaïques en verre non pour la construction;
moulins à usage domestique à main; déchets de laine pour le
nettoyage; nichets; coquetiers non en métaux précieux; verres
opales; opalines; tampons à nettoyer; planches à pain;
nécessaires pour pique-niques (vaisselle); presses pour
pantalons; tendeurs de pantalons; plats en papier; passoires
non en métaux précieux; rouleaux à pâtisserie; peignes
électriques; pelles à tartes; pipettes (tâte-vin); tâte-vin
(pipettes); planches à repasser; plateaux à usage domestique en
papier; poêlons; poignées de portes (en porcelaine); poignées

de portes en porcelaine; pommes d'arrosoirs; moulins à poivre
à main; poivriers non en métaux précieux; appareils et
machines non électriques à polir à usage domestique; matériel
pour polir (rendre brillant) (à l'exception des préparations, du
papier et de la pierre); soies de porc; porcelaines; vases non en
métaux précieux; porte-savon; pots de chambre; vases de nuit;
poteries; poubelles; poudriers non en métaux précieux; seaux à
glace; seaux à rafraîchir; râpes (ustensiles de ménage);
ratières; récipients pour le ménage ou la cuisine (non en
métaux précieux); ronds de serviettes (non en métaux
précieux); vases sacrés non en métaux précieux; saladiers non
en métaux précieux; salières non en métaux précieux; séchoirs
à lessive; seringues pour l'arrosage des fleurs et des plantes;
services (vaisselle) non en métaux précieux; plats non en
métaux précieux; services à thé non en métaux précieux; porte-
serviettes non en métaux précieux; sorbetières; soucoupes non
en métaux précieux; chausse-pieds; cornes à chaussures;
cornes à souliers; soupières non en métaux précieux; brosses à
sourcils; souricières; statues en porcelaine, en terre cuite ou en
verre; sucriers non en métaux précieux; surtouts de table (non
en métaux précieux); tasses non en métaux précieux; tendeurs
de vêtements; théières non en métaux précieux; tire-boutons;
tirelires non métalliques; ustensiles de toilette; urnes non en
métaux précieux; vaisselle non en métaux précieux;
pulvérisateurs de parfum; vaporisateurs à parfum; verre auquel
sont incorporés de fins conducteurs électriques; verre peint;
verre pour vitres de véhicules (produit semi-fini); gobelets non
en métaux précieux; appareils destinés à la projection
d'aérosols non à usage médical; objets d'art en porcelaine, en
terre cuite ou en verre; assiettes non en métaux précieux;
marmites autoclaves non électriques; autocuiseurs non
électriques; casseroles à pression non électriques; batteurs non
électriques; chauffe-biberons non électriques; blaireaux à
barbe; blaireaux; porte-blaireaux; bobèches non en métaux
précieux; boîtes en verre; bonbonnières non en métaux
précieux; bougeoirs non en métaux précieux; candélabres
(chandeliers) non en métaux précieux; chandeliers non en
métaux précieux; bouilloires non électriques; boules à thé (non
en métaux précieux); boutons (poignées) en porcelaine;
brosses à dents; brosses électriques (à l'exception des parties de
machines); bustes en porcelaine, en terre cuite ou en verre;
cache-pot non en papier, moulins à café à main.

25 Antidérapants pour chaussures; habillement pour
automobilistes; chaussures; sandales de bain; souliers de bain;
bas; bas sudorifuges; talonnettes pour les bas; bérets; blouses;
boas (tours de cou); barrettes (bonnets); bonnets; casquettes;
coiffes; bonneterie; bottes; bottines; bouts de chaussures;
dessous-de-bras; bretelles; brodequins; collets (vêtements);
cols; cache-col; cache-corset; caleçons; calottes; camisoles;
dessous (sous-vêtements); lingerie de corps; sous-vêtements;
capuchons (vêtements); carcasses de chapeaux; visières
(chapellerie); ceintures (habillement); châles; peignoirs; robes
de chambre; chandails; chasubles; chaussettes; fixe-
chaussettes; supports-chaussettes; jarretières; jarretelles; tiges
de bottes; semelles intérieures; chemises; plastrons de
chemises; chemisettes; articles d'habillement; habits;
vêtements; chapeaux; chapellerie; coiffures (chapellerie);
ferrures de chaussures; fourrures (vêtements); faux-cols;
collants; combinaisons de ski nautique; combinaisons
(vêtements); lingerie de corps sudorifuge; sous-vêtements
sudorifuges; corselets; costumes; vêtements confectionnés;
couches-culottes; couvre-oreilles (habillement); cravates;
empeignes de chaussures; empeignes; guêtres; culottes;
pantalons; habillement pour cyclistes; vêtements de dessus;
gants (habillement); doublures confectionnées (parties de
vêtements); foulards; écharpes; tricots (vêtements);
empiècements de chemises; espadrilles; étoles (fourrures);
chaussures de football; hauts-de-forme; gabardines
(vêtements); corsets; gaines (sous-vêtements); galoches;
gilets; sous-pieds; guimpes (vêtements); souliers de
gymnastique; manteaux; imperméables; jambières; jerseys
(vêtements); jupes; couches en matières textiles; langes en
matières textiles; layettes; livrées; maillots; manchettes
(habillement); tabliers (vêtements); manchons (habillement);
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manipules (liturgie); mitaines; mitons; mitres (habillement);
chaussons; pantoufles; pèlerines; pelisses; costumes de plage;
chaussures de plage; poches de vêtements; pull-overs;
pyjamas; robes; sabots (chaussures); sandales; slips; soutiens-
gorge; paletots; pardessus; surtouts (vêtements); talonnettes
pour les chaussures; toges; trépointes de chaussures;
uniformes; vareuses; vestes; vêtements en papier; voiles
(vêtements); voilettes; bonnets de bain; caleçons de bain;
costumes de bain; maillots de bain; peignoirs de bain; bavettes
non en papier; bavoirs non en papier; semelles; souliers;
talons; souliers de sport; chancelières non chauffées
électriquement; crampons de chaussures de football;
chaussures de sport; bandeaux pour la tête (habillement);
parkas; jupons; chaussures de ski; combinaisons (sous-
vêtements); body (justaucorps); bandanas (foulards);
vêtements de gymnastique; vêtements en imitations du cuir,
vêtements en cuir, mantilles; costumes de mascarade; saris;
tee-shirts; turbans; lavallières; bonnets de douche; vestes de
pêcheurs; ceintures porte-monnaie (habillement); pochette
(habillement).

26 Agrafes pour chaussures; aiguilles; aiguilles de
cordonniers; aiguilles à coudre; aiguilles pour peigneuses de
laine; aiguilles à relier; aiguilles à repriser; aiguilles de selliers;
aiguilles à tricoter; agrafes pour vêtements; attaches pour
vêtements; brides (confection); fermetures pour vêtements;
plumes d'autruche (accessoires d'habillement); baleines de
corsets; bandeaux pour les cheveux; barbes postiches; pinces à
cheveux (barrettes); ornements de chapeaux (non en métaux
précieux); bigoudis; bords pour vêtements; bordures (bords)
pour vêtements; boules à ravauder (repriser); boutons;
boutons-pression; bracelets pour remonter les manches;
brassards; brides pour guider les enfants; attaches de bretelles;
broches (accessoires d'habillement); broderies; colifichets
(broderies); cannetilles; cosys pour théières; fermoirs de
ceintures; crochets pour chaussures; crochets de souliers;
lacets de chaussures; parures pour chaussures (non en métaux
précieux); oeillets pour chaussures; chenille (passementerie);
articles décoratifs pour la chevelure; épingles à onduler les
cheveux; barrettes (pinces à cheveux); épingles à cheveux;
filets pour les cheveux; résilles; cheveux postiches; nattes de
cheveux; tresses de cheveux; chiffres pour marquer le linge;
baguettes de faux-cols; baguettes pour cols; cordelières
(cordons); cordons pour vêtements; agrafes de corsages; boîtes
à couture; dés à coudre; crochets à broder; crochets (mercerie);
fermetures à glissière; dentelles; pelotes d'épingles; faux
ourlets; festons (broderies); navettes pour la confection des
filets de pêche; fleurs artificielles; franges; fruits artificiels;
galons; lacets (cordons); soutaches; tresses; glands
(passementerie); houppes (passementerie); guimperie
(passementerie); guirlandes artificielles; jabots (dentelles);
cordons en laine; passementerie; lettres pour marquer le linge;
articles de mercerie (à l'exception des fils); paillettes de mica;
moustaches postiches; oeillets pour vêtements; plumes
d'oiseaux (accessoires d'habillement); clinquant
(passementerie); oripeaux (ornements de vêtements); rubans
(passementerie); paillettes pour vêtements; pelotes d'aiguilles;
perruques; picots (dentelles); pièces collables à chaud pour la
réparation d'articles textiles; plumes (accessoires
d'habillement); pompons; volants de robes; cocardes
(passementerie); rosettes (passementerie); ruches
(habillement); fermetures à glissière pour sacs; boucles de
souliers; toupets; passe-cordons; passe-lacets; aiguilliers non
en métaux précieux; étuis à aiguilles (non en métaux précieux);
cassettes à aiguilles (non en métaux précieux); broderies en
argent; broderies en or; rubans élastiques; cordons à border;
lacets à border; boucles (accessoires d'habillement); agrafes de
corsets; couronnes en fleurs artificielles; épingles (autres
qu'articles de bijouterie); insignes non en métaux précieux;
pièces collables à chaud pour l'ornement d'articles textiles
(mercerie); dossards; badges ornementaux; serre-tête; bonnets
à mèches; bandes auto-agrippantes (articles de mercerie);
rubans (récompenses); épaulettes pour vêtements; pinces de
cyclistes; rubans fronceurs pour rideaux; papillotes (bigoudis);
crochets à tapis.

28 Chambres à air pour ballons de jeu; amorces
artificielles pour la pêche; amorces pour pistolets (jouets);
jouets pour animaux domestiques; jeux d'anneaux; arbres de
Noël en matières synthétiques; arcs de tir, matériel pour le tir à
l'arc; arêtes de skis; balançoires; balles de jeu; ballons de jeu;
bandes de billard; chevaux à bascule (jouets); gants pour
batteurs (accessoires de jeux); biberons de poupées; bicyclettes
fixes d'entraînement; billes de billard; craie pour queues de
billards; dispositifs à marquer les points pour billards; quilles
de billard; billes pour jeux; jouets; blocs de construction
(jouets); bobsleighs; bonbons à pétards; bottines-patins
(combiné); porte-bougies pour arbres de Noël; boules de jeu;
machinerie et appareils pour le jeu de quilles; gants de boxe;
boyaux de raquettes; cannes de golf; crosses de golf (clubs de
golf); cannes à pêche; cerfs-volants; tournettes pour cerfs-
volants; cibles; clochettes pour arbres de Noël; jetons pour
jeux; jeux de construction; cordes de raquettes; engins pour
exercices corporels; appareils pour le culturisme; objets de
cotillon; protège-tibias (articles de sport); sacs de cricket;
crosses de hockey; jeux de dames; dés (jeux); exerciseurs
(extenseurs); extenseurs (exerciseurs); disques pour le sport;
jeux automatiques autres que ceux conçus pour être utilisés
seulement avec récepteur de télévision; jeux de dominos; jeux
d'échecs; échiquiers; damiers; pistolets (jouets); rouleaux pour
bicyclettes fixes d'entraînement; épuisettes pour la pêche; sacs
pour crosses de golf, avec ou sans roulettes; attrapes (farces);
farces (attrapes); fart; filets (articles de sport); filets de tennis;
fixations de skis; fléchettes; fleurets pour l'escrime; flotteurs
pour la pêche; tables pour football de salon; fusils lance-
harpons (articles de sport); gants (accessoires de jeux);
gobelets pour jeux; haltères; hameçons; hochets; jeux de
société; jeux; tirs au pigeon; raquettes; leurres pour la chasse
ou la pêche; attirail de pêche; lignes pour la pêche; lits de
poupées; maisons de poupées; marionnettes; poupées;
masques de théâtre; masques de carnaval; modèles réduits de
véhicules; moulinets pour la pêche; palmes pour nageurs;
nasses (engins de pêche); bassins (piscines, articles de jeu ou
de sport); piscines (articles de jeu); neige artificielle pour
arbres de Noël; palets; patins à roulettes; patins à glace; peaux
de phoques (revêtements de skis); pigeons d'argile (cibles);
planches pour le surfing; vêtements de poupées; chambres de
poupées; appareils de prestidigitateurs; quilles (jeu); racines
pour la pêche; racloirs pour skis; revêtements de skis; skis,
tables pour tennis de table; toupies (jouets); traîneaux (articles
de sport); trictracs; trottinettes; volants (jeux); pistolets à air
(jouets); amorces fulminantes (jouets); capsules fulminantes
(jouets); décorations pour arbres de Noël (excepté les articles
d'éclairage et les sucreries); supports pour arbres de Noël;
queues de billard; procédés pour queues de billard; tables de
billard; tables de billard à prépaiement; skis pour le surfing;
planches à voile; ailes delta; appareils de jeux électroniques
autres que ceux conçus pour être utilisés seulement avec
récepteur de télévision; appareils de culture physique;
appareils de gymnastique; armes d'escrime; masques
d'escrime; gants d'escrime; gants de base-ball; baudriers
d'escalade; protège-coudes (articles de sport); protège-genoux
(articles de sport); mobiles (jouets); parapentes; rembourrages
de protection (parties d'habillement de sport); planches à
roulettes; toboggan (jeu); tremplins (articles de sport); ours en
peluche; skis nautiques; gants de golf; bouchons (flotteurs)
(attirail de pêche); jeux de table; manèges forains; disques
volants (jouets); fers à cheval pour jeux; mah-jongs; peluches
(jouets); bulles de savon (jouets); véhicules (jouets); cannes de
majorettes; filets à papillons; housses spécialement conçues
pour skis et planches de surf; harnais pour planches à voile;
puzzles; mâts pour planches à voile; pistolets à peinture
(articles de sport); munitions pour pistolets à peinture
(accessoires de sport); sangles pour planches de surf; appareils
de jet de balles de tennis; blocs de départ (pour le sport); boules
à neige; ceintures d'haltérophilie (articles de sport); body
boards; cartes de bingo; outils de remise en place des mottes de
terre (accessoires de golf); appeaux pour la chasse; plateaux
tournants de roulette; patins à roulettes en ligne; piñatas;
punching-balls; véhicules télécommandés (jouets); résine
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utilisée par les athlètes; raquettes à neige; lance-pierres
(articles de sport); jeux automatiques (machines) à
prépaiement; kaléidoscopes; cartes à jouer; jeux de cartes;
confettis.

 4 Anthracite; benzine; petrols (fuels); benzol;
benzene; wood briquettes; combustible briquettes; petroleum
jelly for industrial purposes; waxes (raw materials); ozocerite;
illuminating wax; industrial wax; belting wax; carnauba wax;
beeswax; gas for lighting; oil-gas; fuel gases; gasoline;
producer gas; solidified fuel gases; carburants; fuels;
lubricating graphite; non-chemical additives for motor fuel;
firewood; firewood; cutting oils; fish oil, not edible; lanolin;
wool grease; illuminating grease; grease for leather; grease
for footwear; grease for shoes; oil for the preservation of
leather; tallow; industrial greases; kerosene; coke; xylene;
xylol; ligroin; fuel oil; combustible oil; oils for paints; oils for
releasing form work; oil for the preservation of masonry;
textile oils; lubricating oils; industrial oils; moistening oil;
coal tar oil; coal naphtha; castor oil for technical purposes;
bone oil for industrial purposes; motor oil; sunflower oil for
industrial purposes; rape oil for industrial purposes;
firelighters; wood spills for lighting; lubricants; naphta;
petroleum (crude or refined); nightlights (candles); oleine;
paraffin; dust removing preparations; soya bean oil
preparations for non-stick treatment of cooking utensils; non-
slipping preparations for belts; coal dust (fuel); Christmas
tree candles; candles; tallow candles; tapers; greases for
weapons; lubricating grease; grease for belts; vaporized fuel
mixtures; dust laying compositions; dust binding compositions
for sweeping; alcohol used as fuel; methylated spirit; stearine;
diesel oil; lighting fuel; mineral fuels; fuel with an alcoholic
base; peat (fuel); blocks of peat (fuel); lignite; charcoal (fuel);
coal (fuel); coal; coal briquettes; lamp wicks; ceresine;
petroleum ether.

11 Lampshades; steam accumulators; heat
accumulators; defrosters for vehicles; water heaters
(apparatus); distillation apparatus; desiccating apparatus;
disinfectant apparatus; air deodorising apparatus; tanning
apparatus; ionisation apparatus for the treatment of air;
coffee roasters; coffee roasters; beverages cooling apparatus;
hand drying apparatus for washrooms; water purifying
apparatus and machines; refrigerating apparatus and
machines; drying apparatus and installations; freezers; drying
apparatus; fruit roasters; structural plates for ovens; cooling
vats for furnaces; expansion tanks for central heating
installations; refining towers for distillation; bidets; boilers;
bathtubs; spa baths; bath tubs for sitz baths; electric waffle
irons; electric wafer irons; electric waffle apparatuses;
ventilating fans; fans (parts of air-conditioning installations);
electric fans for personal use; roasting spits; boilers; water
heaters; water flushing installations; air reheaters, extractor
hoods for kitchens; gas generators; gas condensers (other
than parts of machines); acetylene generators; hydrants;
burners; acetylene burners; acetylene burners; petrol
burners; gas burners; gas burners; burners for lamps;
germicidal burners; incandescent burners; oxhydrogen
burners; laboratory burners; oil burners; alcohol burners;
alcohol burners; warming pans; hot water bottles;
footwarmers (electric or non-electric); bed warmers; pocket
warmers; lampshade holders; stills; showers; chimney flues;
refrigerating containers; gas lighters; gas lighters; lighters;
friction lighters for igniting gas; chimney blowers; coils (parts
of distilling, heating or cooling installations); furnace ash
boxes; evaporators; flares; shower cubicles; portable Turkish
bath cabinets; radiators; refrigerating chambers; fireplaces,
electric pressure cookers; pressure cookers [autoclaves],
electric; air valves for steam heating installations; level
controlling valves in tanks; thermostatic valves (parts of
heating installations); electrically heated carpets; light bulbs;
electric light bulbs; solar collectors (heating); solar collectors
(heating); distillation columns; lamp globes; air conditioners;
air conditioning apparatus; laundry room boilers; heating
boilers; electric coffee makers; faucets for pipes; taps; mixer
taps for water pipes; portable forges; lava stones intended for

barbecue grills; electric lights for Christmas trees; acetylene
flares; safety lamps; gas lamps; curling lamps; germicidal
lamps for purifying air; projector lamps; light bulbs for
directional signals for vehicles; arc lamps; laboratory lamps;
oil lamps; soldering lamps; ultraviolet ray lamps not for
medical purposes; miners' lamps; electric lamps; chandeliers;
barbecues; watering machines for agricultural purposes;
disposable sterilization pouches; electrically heated
footmuffs; electric bottle warmers; bath heaters; heaters for
heating irons; immersion heaters; brackets for gas burners;
anti-splash tap nozzles; heat pumps; filaments for electric
lamps; electric heating filaments; magnesium filaments for
lighting; luminous house numbers; bath linings; heating
apparatus for defrosting windows of vehicles; hot air bath
fittings; bath fittings; loading apparatus for furnaces; kiln
furniture (element supports); sauna bath installations;
refrigeration appliances and installations; electric blankets,
not for medical purposes; lamp reflectors; vehicle reflectors;
white rooms (sanitary installations); steam boilers (other than
parts of machines); pasteurisers; lamp mantles; sockets for
electrical lights; electric coffee percolators; furnaces (other
than for experimental purposes); stoves (heating apparatus);
unit heaters; microwave ovens; incinerators; kilns; solar
furnaces; bakers' ovens; urinals; feeding apparatus for
heating boilers; hot plates; heating plates; kitchen ranges;
stoves for cooking; lamp hanging supports; aquarium heaters;
aquarium lights; electric heating cushions for non-medical
purposes; electric cooking utensils; water intake apparatus;
deodorising apparatus, not for personal use; dehydrating
apparatus for edible organic substances; grills (cooking
apparatus); fumigation apparatus, not for medical purposes;
gas scrubbing apparatus; oil-scrubbing apparatus; glue-
heating appliances; forage apparatus for fodder and forage;
water filtering apparatus; apparatus and machines for
purifying air; ice machines and apparatus; cooling apparatus
and installations; cooking apparatus and installations;
lighting apparatus and installations; sanitary apparatus and
installations; cooking rings; lighting apparatus for vehicles;
electrical heating apparatus; hot air apparatus; heating
apparatus for solid, liquid or gaseous fuels; steam facial
apparatus (saunas); safety accessories for water or gas
apparatus and pipes; regulating and safety accessories for gas
apparatus; regulating accessories for water or gas apparatus
and pipes; regulating and safety accessories for water
apparatus; regulating and safety accessories for gas pipes;
roasting jacks; anti-dazzle devices for automobiles (lamp
fittings); plate heaters; electric appliances for making yogurt;
guard devices for lighting; rotisseries; radiator caps; diving
lights; torches for lighting; washers for water taps, anti-dazzle
devices for vehicles (lamp fittings); radiators (heating);
central heating radiators; electric radiators; sinks;
disinfectant dispensers for toilets; drop-by-drop irrigation
dispensers (irrigation accessories); light diffusers; atomic
piles; nuclear reactors; heat regenerators; flushing tanks;
pressure water tanks; furnace grates; fire bars; roasters;
illumination lamps; street lamps; ceiling lights; toilet seats
(toilets); lighting installations for air vehicles; gas scrubbers
[parts of gas installations]; lamp chimneys; sterilisers; water
sterilizers; air sterilizers; air driers; electric laundry driers;
hair driers; malt roasters; tobacco roasters; heat exchangers;
bread toasters; toasters; electric discharge tubes for lighting;
lamp pipes; luminous tubes for lighting; flues for heating
boilers; boiler pipes for heating installations; conduits (parts
of sanitary installations); toilets; portable water closets;
humidifiers for central heating radiators; washbasins; toilet
bowls; water conduit installations; bath installations;
installations for conditioning air; air conditioning
installations; vehicle air conditioners; air conditioning
installations for vehicles; desalination plants; installations for
processing nuclear fuel and nuclear moderating material;
automatic watering installations; water cooling installations;
cooling installations for liquids; milk cooling installations;
cooling installations for tobacco; water purification
installations; purification installations for sewage; steam
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generating installations; water distribution installations; air
filtering installations; swimming pool chlorinating units;
apparatus for ventilation (air conditioning); water softening
apparatus and installations; cooling installations and
machines; heating installations; heaters for vehicles; hot
water heating installations; polymerisation installations;
water supply installations; ash conveyor installations,
automatic; whirlpool-jet apparatus; air cooling apparatus;
footwarmers, hearths, aquarium filtration apparatus; flare
stacks (petroleum industry); headlights for automobiles;
vehicle headlights; filters (parts of household or industrial
installations); filters for air-conditioning; electric coffee
filters; filters for drinking water; lanterns; automobile lights;
bicycle lights; cycle lights; lights for vehicles; pocket lamps;
lanterns for lighting; fairy lights for festive decoration;
Chinese lanterns; fountains; ornamental fountains; electric
deep friers; oven fittings made of fireclay; shaped fittings for
ovens, shaped fittings for furnaces, refrigerators,
chromatography apparatus for industrial use; electric kettles;
draught regulators (heating); ventilation hoods; ventilation
hoods for laboratories; dental ovens; refrigerating cabinets;
ice boxes; fuel economizers; carbon for arc lamps; heating
elements.

16 Steel letters; steel pens; adhesive tape dispensers
(stationery); address stamps; address stamps; addressing
machines; paper; posters; advertisement boards of paper or
cardboard; franking machines (for sticking postage stamps or
printing franchises); office staples; pen clips; staplers
(stationery); stapling presses (stationery); albums; pictures;
prints (engravings); cigar bands; pencil sharpening machines,
(electric or non-electric); bookends; hand-rests for painters;
watercolours; architects' models; document files (stationery);
writing slates; slate pencils; silver paper; modelling clay;
arithmetical tables; engraved works of art; engravings;
lithographic works of art; framed or non-framed paintings;
pencils; newspapers; periodicals; atlases; spring-back
binders; gummed tape (stationery); mats for beer glasses;
tickets; tickets; biological samples for use in microscopy
[teaching material]; printing blocks; drawing pads; pads
(stationery); spools for inking ribbons; wristbands for the
retention of writing instruments; brochures; embroidery
designs; drawing pins; drawing pins (tacks); moisteners
[office requisites]; painters' brushes; blotters; stamps (seals);
sealing stamps; ink pads; inking pads; sealing wax; sealing
machines for offices; sealing compounds for stationery
purposes; notebooks; trays for sorting and counting money;
tear-off calendars; blueprints; tracing paper; tracing cloth;
fingerstalls (office requisites); printers' type; carbon paper;
paper for recording machines; booklets; square rulers
(rulers); charts; teaching material (excluding apparatus);
material for instruction and education (except for apparatus);
index cards (stationery); sheets (stationery); cardboard;
cardboard hatboxes; perforated cards for jacquard looms;
cardboard tubes; cardboard articles; catalogues; tags for
index cards; song books; chaplets; composing frames
[printing]; Indian inks; chromolithographs; chromos;
modelling wax, not for dental purposes; binders (office
supplies); office perforators; toilet paper; books; compasses
for drawing; types (numerals and letters); type (numerals and
letters); printing type; composing sticks; letter trays, conical
paper bags; correction fluids (office supplies); correcting ink
(heliography); pencil leads; histological sections for teaching
purposes; French curves; French curves; covers (stationery);
writing chalk; chalk for lithography; tailor's chalk; chalk
holders; pencil cases; propelling pencils; cream containers of
paper, paper clasps; rollers for typewriters; decalcomanias;
drawings; graining combs; drawing boards; drawing
materials; drawing instruments; diagrams; envelopes
(stationery); duplicators; etchings; packaging paper; nibs;
electric or non-electric typewriters; pencil boxes; nibs of gold;
erasing products; writing materials; writing materials; shields
(paper seals); erasing shields; rubber erasers,
electrocardiograph paper; punches (office requisites); inks;
inking ribbons; ink wells; envelope sealing machines, for

offices; photographs; pen wipers; seals (stamps); fabrics for
bookbinding; drawing sets; registers (books); indexes;
figurines [statuettes] of papier mâché; statuettes of paper
mâché; filter paper; filtering materials (paper); forms; forms;
office requisites, except furniture; drawing charcoal; stencils
[stationery]; galley racks (printing); electrotypes;
electrotypes; geographical maps; terrestrial globes; artists'
water-colour saucers; graphic reproductions; graphic
representations; scrapers (erasers) for offices; engraving
plates; hectographs; printed timetables; moisteners for
gummed surfaces [office requisites]; postcards; printing
products; printed matter; printed matter; hand labelling
appliances; printers' blankets, not of textile; portable printing
sets (office articles); publications; manuals; babies' napkins of
paper or cellulose (disposable); letter paper; paperweights;
tracing needles for drawing purposes; drawing pens; drawing
pens; table linen of paper; lithographs; lithographic stones;
booklets; luminous paper; papier mâché; manifolds; marking
chalk; plastics for modelling; modelling materials; modelling
materials; modelling paste; paper handkerchiefs; inking
sheets for duplicators; paper tablecloths; blackboards;
bulldog clips; numbering apparatus; oleographs; binding
strips (bookbinding); sealing wafers; palettes for painters;
pantographs (drawing instruments); stationery articles;
parchment paper; pastels (crayons); patterns for making
clothes; patterns for dressmaking; stencil cases; house
painters' rollers; canvas for painting; paint boxes [articles for
use in school]; plastic film for wrapping; apparatus for
mounting photographs; photograph stands; photo engravings;
plans; folders (office articles); stylographs; pens; stencil
plates; stencils; portraits; flower-pot covers of paper;
mimeograph apparatus and machines; paper tapes and cards
for recording computer programs; prospectuses; paper for
radiograms; drawing rulers; printers' reglets; bookbinding
material; bookbindings; bookbinding cloth; bookbinding
wire; inking sheets for document reproducing machines;
fountain pens; magazines (periodicals); paper ribbons,
ribbons for typewriters; paper or plastic sachets, sleeves and
pouches for packaging purposes; bags (envelopes, pouches)
for wrapping (of paper or plastics); stamp pads; school
supplies; bookmarks; page markers; greeting cards; steatite
(tailor's chalk); balls for ball-point pens; blotting pads;
scratch-pads; indoor terrariums (vivariums); typewriter keys;
holders for stamps; stamp cases; stamps; stamp stands;
transparencies (stationery), vignetting apparatus; gluten for
stationery or household purposes; adhesives for stationery or
household purposes; adhesive tapes for stationery or
household purposes; adhesive bands for stationery or
household purposes; adhesive bands for stationery or
household purposes; address plates for addressing machines;
almanacs; calendars; starch paste for stationery or household
purposes; indoor aquariums; brushes (small brushes);
paintbrushes; elastic bands for offices; paper bibs; paper bibs;
wood pulp board (stationery); wood pulp paper; boxes of
cardboard or paper; stands for pens and pencils; bottle
envelopes of cardboard or paper; coasters of paper;
announcement cards (stationery); plastic bubble packs for
wrapping or packaging; paper flags; paper pennants; paper
shredders (office supplies); sheets of reclaimed cellulose for
wrapping; stationery cases (office supplies); glue for
stationery or household purposes; paper knives (office
requisites); garbage bags of paper or of plastics; electric or
non-electric pencil sharpeners; paper tissues for removing
make-up; paper table napkins; table mats of paper; drawing
squares; drawing t-squares; pen holders; writing cases (sets);
inkstands; writing sets (inkstands); writing patterns; bottle
wrappers (of cardboard or paper); paper or cardboard signs;
hand towels of paper, face towels of paper; non-textile labels;
etching needles; viscose sheets for wrapping; gum (glues) for
stationery or household purposes; gummed cloth for stationery
purposes; isinglass for stationery or household purposes;
babies' nappies of paper or cellulose (disposable); disposable
nappies of paper or cellulose; bags for microwave cooking;
coffee filters of paper; plastic film (adhesive, extendable) for
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palletizing purposes; inking ribbons for computer printers;
paper or cardboard signs; stickers (stationery items);
aquarium hoods; bookbinding apparatus and machines (office
equipment); comic books; copying paper (stationery); cheque
book covers; ink sticks; ink stones (ink reservoirs); musical
greeting cards; circulars; packaging material made of
starches; paraffin paper; passport holders; writing brushes;
writing instruments; paper for cupboards (perfumed or not);
non-electric credit card imprinters; apparatus for plastifying
documents (office articles); Xuan paper for Chinese painting
and calligraphy; writing board erasers; clipboards (office
requisites); chart pointers, non electronic; paper bows
(stationery).

21 Drinking troughs; mangers; steel wool for
cleaning; washing boards; thermally insulated containers for
food; carpet beaters; glass vials (receptacles); animal bristles
(brushware); poultry rings; nozzles for sprinkler hose;
sprinkling devices; brushes; sprinklers; watering cans; bread
baskets; rings for birds; bird baths; brooms; carpet sweepers;
glass flasks (containers); pails; buckets; buckets; basins
(receptacles); cooking pot sets; spouts; cattle combs; butter
dishes; butter-dish covers; beer mugs; jars; drinking
containers; heat insulated containers for beverages; metal
boxes for dispensing paper towels; metal boxes for paper
distribution; soap boxes; tea caddies, not of precious metal;
bowls; basins; basins; dishes; demijohns; carboys; boot jacks;
glass stoppers; corkscrews; glass bowls; bottles; insulating
flasks; refrigerating bottles; bottle openers; metal skewers (for
cooking); nail brushes; toilet brushes; lamp-glass brushes;
brushware; brush-making materials; hair for brushes;
perfume burners; cruets, not of precious metal; cabarets
(trays) not of precious metal; bird cages; birdcages; coal
scuttles; sifters (household utensils); heat-insulated
containers; carafes; menu card holders; saucepans; saucepan
scourers of metal; cinder sifters (household utensils);
ceramics for household purposes; fly swatters; cauldrons;
shoe brushes; shirt stretchers; horse brushes; feeding troughs
for animals; combs for animals; combs; cloths for cleaning;
cloths (rags) for cleaning purposes; china ornaments
(porcelain ware); moulds (kitchen utensils); polishers (non-
electrical appliances); manual mixers (shakers); glue-pots;
glasses (vessels); drinking horns; cosmetic utensils; strainers
for household purposes; fruit cups; knife rests for the table;
closures for pot lids; pot lids; ironing board covers; tie
presses; mangers for livestock; non-electric blenders for
household purposes; sieves (household ustensils); crystals
(glassware); ice moulds; polishing leather; cooking pots;
scoops (tableware); kitchen moulds; hand-operated cleaning
instruments; tooth picks; washtubs; plates to prevent milk
boiling over; cutting boards for the kitchen; non-electric
appliances for removing make-up; large-toothed hair combs;
non-electric dusting apparatus; flat-iron stands; flat-iron
stands; cloths impregnated with a detergent for cleaning;
powdered glass for decoration; toiletry sets; toilet paper
holders; soap dispensers; siphons for carbonated water;
enamelled glass; shoe trees (lasts, stretchers); shoe trees
(stretchers); shoe trees (stretchers); funnels; spice sets; toilet
sponges; sponge holders; furniture dusters; drying racks;
buckets made of woven fabrics; comb cases; earthenware;
holders for flowers and plants (flower arranging); holders for
plants (flower arranging); flowerpots; non-electric whisks for
household purposes; mops; frying pans; frying pans;
scrubbing brushes; non-electrical fruit presses for household
purposes; smoke absorbers for household purposes; lunch
boxes; glove stretchers; cake moulds; plate glass (raw
material); water bottles; bottle gourds; grills (cooking
utensils); grill supports; tar-brushes, long handled; powder
puffs; unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); insect traps; glass wool other than for insulation;
jars; vegetable dishes; liqueur sets; kitchen ladles; majolica;
non-electric mixing apparatus; utensils for household
purposes, not of precious metal; crumb trays; mosaics of glass,
not for building; mills for domestic purposes, hand operated;
wool waste for cleaning; nest eggs; egg cups, not of precious

metal; opal glass; opaline glass; cleaning pads; bread boards;
picnic sets (crockery); trouser presses; trouser stretchers;
paper plates; strainers, not of precious metal; rolling pins;
electric combs; pie servers; pipettes (wine-tasting cups);
pipettes (wine-tasters); ironing boards; paper trays for
household use; stewpans; door handles of porcelain; door
handles of porcelain; nozzles for watering cans; hand-
operated pepper mills; pepper pots, not of precious metal;
polishing apparatus and machines, for household purposes,
non-electric; polishing materials (for shining, excluding
preparations, paper and stone); pig bristles; porcelain ware;
vases not of precious metal; soap holders; chamber pots;
chamber pots; pottery; refuse bins; powder compacts, not of
precious metal; ice buckets; coolers; graters (household
utensils); rat traps; household or kitchen containers (not made
of precious metals); napkin rings, not of precious metal;
sacred vessels, not of precious metal; salad bowls, not of
precious metal; salt cellars, not of precious metal; clothes
racks; syringes for watering flowers and plants; services
(tableware), not of precious metal; dishes, not of precious
metal; tea services, not of precious metal; towel holders not of
precious metal; vessels of metal for making ices and iced
drinks; saucers, not of precious metal; shoe horns; shoe horns;
shoe horns; soup bowls, not of precious metal; eyebrow
brushes; mouse traps; statues of porcelain, earthenware or
glass; sugar bowls, not of precious metal; centrepieces not of
precious metals; cups, not of precious metal; stretchers for
clothing; teapots, not of precious metal; buttonhooks; piggy
banks, not of metal; toilet utensils; urns, not of precious metal;
tableware, not of precious metal; perfume sprayers; perfume
vaporizers; glass incorporating fine electrical conductors;
painted glassware; glass for vehicle windows (semi-finished
product); goblets, not of precious metal; aerosol dispensers,
not for medical purposes; works of art, of porcelain, terracotta
or glass; table plates, not of precious metal; non-electric
pressure pans; non-electric pressure cookers; non-electric
pressure pans; beaters, non-electric; heaters for feeding
bottles, non-electric; shaving brushes; shaving brushes;
shaving brush stands; candle rings, not of precious metal;
glass boxes; sweet boxes, not of precious metal; candlesticks,
not of precious metal; candelabra not made of precious metal;
candlesticks, not of precious metal; non-electric kettles; tea
infusers, not of precious metal; door knobs made of porcelain;
toothbrushes; electrically-operated brushes (except parts of
machines); busts of china, terracotta or glass; non-paper
cachepots, coffee grinders, hand operated.

25 Non-slip devices for footwear; motorists' clothing;
shoes; bathing sandals; bath slippers; stockings; sweat
absorbing stockings; heel pieces for stockings; berets; smocks;
boas (necklets); hair slides; bonnets; caps; headgear; hosiery;
boots; half-boots; tips for footwear; dress shields; braces;
laced boots; collars (clothing); collars; mufflers; camisoles;
leggings; skull caps; camisoles; underwear; underclothing;
underwear; hoods (clothing); hat frames; cap peaks; belts
(clothing); shawls; peignoirs; dressing gowns; sweaters;
chasubles; socks; sock suspenders; ankle garters; garters;
suspenders; boot uppers; inner soles; shirts; shirt fronts;
short-sleeved shirts; clothing items; dress coats; clothing;
hats; headgear; headwear; fittings for shoes; furs (clothing);
detachable collars; tights; wet suits for water skiing;
coveralls; sweat absorbing underwear; anti-sweat
underclothing; corselets; suits; ready-made clothing; baby
napkins; ear muffs (clothing); ties; shoe uppers; footwear
uppers; gaiters; panties and underpants; trousers; cyclists'
clothing; outerwear; gloves (clothing); ready-made linings
(clothing accessories); neckscarves; scarves; knitwear
(clothing); shirt yokes; rope-soled sandals; fur stoles; soccer
boots; top hats; gabardines (clothing); corsets; girdles
(underwear); galoshes; waistcoats; gaiter straps; wimples
(clothing); gymnastic shoes; coats; waterproof clothing; leg
warmers; jerseys (clothing); skirts; textile nappies; babies'
napkins of textile; layettes; liveries; jerseys; cuffs (clothing);
aprons (clothing); sleeves (clothing); maniples (liturgy);
mittens; mittens; mitres (clothing); slippers; slippers;
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pelerines; pelisses; beach clothes; beach footwear; pockets for
clothing; pullovers; pyjamas; dresses; clogs (footwear);
sandals; panties and underpants; brassieres; overcoats;
overcoats; overgarments; heelpieces for boots; togas; welts
for footwear; uniforms; stuff jackets; jackets; paper clothing;
veils (clothing); veils; bathing caps; bathing drawers; bathing
costumes; bathing suits; bathrobes; bibs, not of paper; bibs,
not of paper; soles; shoes; heels; sports footwear; non-
electrically heated footmuffs; studs for football boots; athletic
footwear; headbands; parkas; petticoats; ski boots; slips
(underwear); leotards; bandanas (neckerchiefs); clothing for
gymnastics; imitation leather clothing, leather clothing,
mantillas; masquerade costumes; saris; T-shirts; turbans;
ascots; shower caps; fishermen's jackets; moneybelts
(clothing); small pockets (clothing).

26 Shoe fasteners; needles; shoemakers' needles;
sewing needles; needles for wool combing machines; binding
needles; darning needles; saddlers' needles; knitting needles;
dress fastenings; fastenings for clothing; fastenings; dress
fastenings; ostrich feathers (clothing accessories);
whalebones for corsets; hair bands; false beards; hair grips
(slides); hat ornaments not made of precious metal; hair
curlers; edgings for clothing; edgings for clothing; darning
lasts; buttons; snap-fasteners; expanding bands for holding
sleeves; armbands; reins for guiding children; fastenings for
braces; brooches (clothing accessories); embroidery; fancy
goods (embroidery); thread of metal for embroidery; tea
cosies; belt clasps; shoe hooks; shoe hooks; shoe laces; shoe
ornaments (not of precious metal); shoe eyelets; chenille (lace
trimmings); hair ornaments; hair curling pins; hair slides
(hairclips); hairpins; hair nets; hair nets; false hair; plaited
hair; tresses of hair; numerals for marking linen; collar
supports; collar supports; cords for clothing (strings); cords
for clothing; blouse fasteners; sewing boxes; sewing thimbles;
embroidering crochet hooks; hooks (haberdashery); zip
fasteners; lace; pin cushions; false hems; festoons
(embroidery); shuttles for making fishing nets; artificial
flowers; fringes; artificial fruit; braids; laces; braids; braids;
tassels (lace trimmings); tassels (haberdashery); lace
trimmings; artificial garlands; frills (lace trimming); woollen
laces; lace trimmings; letters for marking linen;
haberdashery, except thread; mica spangles; false
moustaches; eyelets for clothing; birds' feathers (clothing
accessories); tinsels (trimmings for clothing); tinsels
(trimmings for clothing); ribbons (lace trimmings); spangles
for clothing; needle cushions; wigs; picot (lace trimming);
heat adhesive patches for repairing textile articles; feathers
(clothing accessories); pompons; skirt flounces; rosettes
(trimmings); rosettes (trimmings); frills (clothing); zip
fasteners for bags; shoe buckles; toupees; bodkins; bodkins;
needle cases, not of precious metal; needle cases of precious
metal; boxes, not of precious metal, for needles; silver
embroidery; gold embroidery; elastic ribbons; cords for
rimming, for clothing; cords for rimming, for clothing; buckles
(clothing accessories); hooks for corsets; wreaths of artificial
flowers; pins (other than jewellery); badges, not of precious
metal; heat adhesive patches for decoration of textile articles
(haberdashery); competitors' numbers; ornamental badges;
headbands; hair colouring caps; hook and pile fastening tapes
(haberdashery); prize ribbons; shoulder pads for clothing;
bicycle clips; pleating tapes for curtains; curlpaper (curlers);
rug hooks.

28 Bladders of balls for games; artificial fishing bait;
caps for pistols (toys); toys for domestic pets; ring games;
Christmas trees of synthetic material; bows for archery,
archery implements; edges of skis; swings; balls for games;
play balloons; billiard table cushions; rocking horses (toys);
batting gloves (accessories for games); dolls' feeding bottles;
stationary exercise bicycles; billiard balls; chalk for billiard
cues; billiard markers; skittles; marbles for games; toys;
building blocks (toys); bobsleighs; cosaques; skating boots
with skates attached; candle holders for Christmas trees; balls
for playing; bowling apparatus and machinery; boxing gloves;
gut for rackets; golf clubs; golf clubs; fishing rods; kites; kite

reels; dart boards; bells for Christmas trees; counters for
games; building games; strings for rackets; machines for
physical exercises; body-building apparatus; party novelties;
shin guards (sports articles); cricket bags; hockey sticks;
draughts; dice; exercisers (expanders); chest expanders
(exercisers); discuses for sports; automatic games other than
those designed to be used only with a television set; domino
sets; chess sets; chessboards; draughtboards; toy pistols;
rollers for stationary exercise bicycles; landing nets for
anglers; golf bags (with or without wheels); practical jokes
(novelties); practical jokes (novelties); ski wax; nets (sports
articles); tennis nets; ski bindings; darts; foils for fencing;
fishing floats; tables for table football; harpoon guns (sports
articles); gloves for games (accessories for games); cups for
dice; barbells; fishing hooks; rattles; board games; games;
clay pigeon traps; rackets; lures for hunting or fishing; fishing
tackle; fishing lines; dolls' beds; dolls' houses; marionettes;
dolls; theatrical masks; carnival masks; scale model vehicles;
reels for fishing; flippers for swimming; creels (fishing
equipment); pools (swimming pools, game or sports articles);
swimming pools (play articles); artificial snow for christmas
trees; quoits; rollerskates; ice skates; seal skins (ski
coverings); clay pigeons (targets); surfboards; dolls' clothing;
dolls' rooms; conjuring apparatus; skittles (game); gut for
fishing; scrapers for skis; sole coverings for skis; skis, tables
for table tennis; spinning tops (toys); sleighs (sports articles);
backgammon games; scooters; steering wheels (games); air
pistols (toys); detonating caps (toys); percussion caps (toys);
Christmas tree decorations (excluding lighting and
confectionery); Christmas tree stands; billiard cues; billiard
cue tips; billiard tables; coin-operated billiard tables; surf
skis; sailboards; hang gliders; apparatus for electronic games
other than those adapted for use with television receivers only;
physical training apparatus; appliances for gymnastics;
fencing weapons; fencing masks; fencing gloves; baseball
gloves; climbing harnesses; elbow guards (sports articles);
knee guards (sports articles); mobiles (toys); paragliders;
protective paddings (parts of sports suits); skateboards; slides
(games); spring boards (sports articles); teddy bears; water
skis; golf gloves; bite indicators (fishing tackle); table games;
amusement rides; flying disks (toys); horseshoe games; mah-
jong; cuddly toys; soap bubbles (toys); vehicles (toys);
twirling batons; butterfly nets; covers specially designed for
skis and surfboards; harnesses for sailboards; jigsaw puzzles;
masts for sailboards; paint sprayers (sports articles);
ammunition for paint pistols (sports accessories); straps for
surfboards; tennis ball-throwing apparatus; starting blocks
(for sports); snow globes; weightlifting belts (sports articles);
bodyboards; bingo cards; divot fixing tools (golf accessories);
hunting game calls; roulette wheels; inline rollerskates;
pinatas; punching balls; remote-controlled toy vehicles; resin
used by athletes; snowshoes; sling shots (sports articles);
automatic coin-operated amusement machines;
kaleidoscopes; playing cards; card games; confetti.

 4 Antracita; bencina; combustibles; benzol; benceno;
briquetas de madera; briquetas combustibles; jalea de petróleo
para uso industrial; ceras (materias primas); ozoquerita; cera
para alumbrado; ceras para uso industrial; cera para correas;
cera de carnauba; cera de abejas; gas de alumbrado; gas de
aceite; gases combustibles; gasolina; gas pobre; gases
solidificados (combustibles); carburantes; combustibles; grafito
lubrificante; aditivos no químicos para carburantes; leña de
lumbre; madera para quemar; aceites de corte; aceite de
pescado no comestible; lanolina; churre; grasas para el
alumbrado; grasas para el cuero; grasas para calzado; grasas
para zapatos; aceites para la conservación del cuero; degras;
grasas industriales; keroseno; coque; xileno; xilol; ligroina;
mazut; aceites combustibles; aceites para la pintura; aceites de
desencofrado; aceites para la conservación de obras de
albañilería; aceites para tejidos; aceites de engrase; aceites
industriales; aceites de baño; aceite de alquitrán de hulla;
aceite de hulla; aceite de ricino para uso técnico; aceite de
huesos industrial; aceites para motores; aceite de tornasol
industrial; aceite de nabina industrial; líquidos o pastillas para
facilitar el encendido; virutas de madera para encender fuego;
lubrificantes; nafta; petróleo bruto o refinado; lamparillas de
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noche (velas); oleína; parafina; productos para la eliminación
del polvo; preparaciones de aceite de soja para el
revestimiento antiadhesivo de utensilios de cocción;
antiderrapantes para correas (preparaciones); carbonilla
(combustible); velas para árboles de navidad; velas
(alumbrado); candelas; cirios; grasas para armas; grasas
lubricantes; grasa para correas; mezclas de carburantes
gasificados; aglomerantes de polvo; composiciones para el
barrido destinadas a concentrar el polvo; alcohol utilizado
como combustible; alcohol para quemar; estearina; gasoil;
materias de alumbrado; combustibles minerales; combustibles
a base de alcohol; turba (combustible); briquetas de turba
(combustibles); lignito; carbón vegetal (combustible); carbón
(combustible); hulla; bolas de carbón; mechas para lámparas;
ceresina; éter de petróleo.

11 Pantallas; acumuladores de vapor; acumuladores
de calor; desheladores para vehículos; calentadores de agua
(aparatos); aparatos de destilación; aparatos de desecación;
aparatos de desinfección; aparatos para la desodorización del
aire; aparatos de bronceado; aparatos de ionización para el
tratamiento del aire; tostadores de café; torrefactores de café;
aparatos para refrescar bebidas; secadores de manos para
lavabos; aparatos y máquinas para la purificación del agua;
aparatos y máquinas frigoríficas; aparatos e instalaciones de
secado; congeladores; secadores (aparatos); torrefactores de
frutos; armaduras de hornos; recipientes enfriadores para
hornos; depósitos de expansión para instalaciones de
calefacción central; torres de refinado para la destilación;
bidés; calderas de máquinas de vapor; bañeras; baños de
burbujas; bañeras para baños de asiento; barquilleros
eléctricos; hierros para pastelería eléctricos; hierros para hacer
barquillos; ventiladores (climatización); fuelles (partes de
instalaciones de ventilación); ventiladores eléctricos de uso
personal; espetones para asar; hervidores; calentadores de
agua; descargadores de cisterna de inodoro; calentadores de
aire, campanas extractoras para cocinas; generadores de gas;
condensadores de gas (que no sean partes de máquinas);
generadores de acetileno; bocas de agua; quemadores;
quemadores de acetileno; mecheros de acetileno; mecheros
de petróleo; mecheros de gas; quemadores de gas; mecheros
de lámparas; quemadores germicidas; mecheros de
incandescencia; quemadores oxhídricos; quemadores de
laboratorio; quemadores de aceite; quemadores de alcohol;
mecheros de alcohol; calentadores de camas; bolsas de agua
caliente; calienta-piés eléctricos o no eléctricos; calienta-
camas; calentadores de bolsillo; portapantallas para lámparas;
alambiques; duchas; tubos de chimeneas; recipientes
frigoríficos; prendedores de gas; encendedores de gas;
encendedores; encendedores para gas; tiros de chimeneas;
serpentines (partes de instalaciones de destilación, de
calefacción o de enfriamiento); ceniceros de fogones;
evaporadores; antorchas; cabinas de ducha; cabinas
transportables para baños turcos; caloríferos; cámaras
frigoríficas; chimeneas para viviendas, ollas a presión
eléctricas; marmitas autoclaves eléctricas; purgadores no
automáticos para instalaciones de calefacción de vapor;
válvulas reguladoras de nivel en depósitos; válvulas
termostáticas (partes de instalaciones de calefacción);
alfombras calentadas eléctricamente; bombillas de alumbrado;
bombillas eléctricas; captores solares (calefacción); colectores
solares (calefacción); columnas de destilación; globos de
lámparas; aparatos de climatización; aparatos de
acondicionamiento del aire; calderas de lavandería; calderas
de calefacción; cafeteras eléctricas; grifos de canalización;
grifos; grifos mezcladores para conducciones de agua; forjas
portátiles; piedras de lava para parrillas de barbacoa; bombillas
para árboles de navidad; faros de acetileno; lámparas de
seguridad; lámparas de gas; lámparas para rizar; lámparas
germicidas para la purificación del aire; lámparas para
aparatos de proyección; bombillas de indicadores de dirección
para vehículos; lámparas de arco; lámparas de laboratorio;
lámparas de aceite; lámparas para soldar; lámparas de rayos
ultravioletas que no sean para uso médico; lámparas de
mineros; lámparas eléctricas; arañas de luces; barbacoas;
máquinas de irrigación agrícolas; bolsas de esterilización
desechables; bolsas en forma de calcetín calentadas
eléctricamente; calienta biberones eléctricos; calefactores de
baño; calienta-hierros; calentadores de inmersión; apliques
para mecheros de gas; atomizador; bombas de calor;
filamentos de lámparas eléctricas; filamentos eléctricos
calentadores; hilos de magnesio (alumbrado); números de
casas luminosos; guarniciones de bañeras; dispositivo

calentador antiempañado para vehículos; aparatos para baños
de aire caliente; aparatos para baños; aparatos de carga para
hornos; soportes para la carga de hornos; instalaciones de
sauna; aparatos e instalaciones de refrigeración; mantas
eléctricas que no sean para uso médico; reflectores de
lámparas; reflectores para vehículos; habitaciones estériles
(instalaciones sanitarias); generadores de vapor que no sean
partes de máquinas; pasteurizadores; enchufes de lámparas;
casquillos de lámparas eléctricas; cafeteras con filtro de café
eléctricas; hornillos (excepto hornillos para experimentos);
estufas (aparatos de calefacción); aerotermos; hornos de
microondas; incineradores; cocedores; hornos solares; hornos
de panadería; urinarios; alimentadores de calderas de
calefacción; placas calentadoras; placas de calefacción;
estufas; hornillos de carbón vegetal (hornos); suspensiones de
lámparas; aparatos de calefacción para acuarios; luces para
iluminar acuarios; almohadillas eléctricas que no sean para uso
médico; utensilios de cocción eléctricos; aparatos de toma de
agua; aparatos de desodorización que no sean para uso
personal; aparatos de deshidratación de materias orgánicas
alimenticias; parrilas (aparatos para cocinar); aparatos de
fumigación que no sean para uso médico; aparatos para la
depuración del gas; aparatos para la depuración del aceite;
aparatos para calentar la cola; aparatos para secar el forraje;
aparatos para filtrar el agua; aparatos y máquinas para la
purificación del aire; aparatos y máquinas de hielo; aparatos e
instalaciones de enfriamiento; aparatos e instalaciones de
cocción; aparatos e instalaciones de alumbrado; aparatos e
instalaciones sanitarias; hornillos; aparatos de alumbrado para
vehículos; aparatos eléctricos de calefacción; aparatos de aire
caliente; aparatos de calefacción de combustibles sólidos,
líquidos o gaseosos; vaporizadores faciales (saunas);
accesorios de seguridad para aparatos de agua o de gas y para
conducciones de agua o de gas; accesorios de reglaje y de
seguridad para aparatos de gas; accesorios de regulación para
aparatos de agua o de gas, así como para conducciones de
agua o de gas; accesorios de reglaje y de seguridad para
aparatos de agua; accesorios de reglaje y de seguridad para
conducciones de gas; espetones para asadores; dispositivos
antideslumbrantes para automóviles (guarniciones de
lámparas); calientaplatos; yogurteras eléctricas; dispositivos
de protección para el alumbrado; asadores; tapones de
radiadores; lámparas de buceo; antorchas para el alumbrado;
arandelas de grifos de agua, dispositivos antideslumbrantes
para vehículos (guarniciones de lámparas); radiadores
(calefacción); radiadores de calefacción central; radiadores
eléctricos; fregaderos; distribuidores de desinfectantes para
servicios de tocador; aspersores de goteo (accesorios de
irrigación); difusores de luz; pilas atómicas; reactores
nucleares; recuperadores de calor; depósitos de descarga de
agua; depósitos de agua bajo presión; parrillas de hornos;
parrillas de fogones; torrefactores; lámparas de iluminación;
lámparas de pie; plafones; asientos de retrete; instalaciones de
alumbrado para vehículos aéreos; lavadores de gas (partes de
instalaciones de gas); cristales de lámparas; esterilizadores;
esterilizadores de agua; esterilizadores de aire; secadores de
aire; secadoras de ropa eléctricas; secadores de pelo;
torrefactores de malta; torrefactores de tabaco; cambiadores
térmicos; tostadoras de pan; tostadores; tubos de descargas
eléctricas para el alumbrado; tubos de lámparas; tubos
luminosos para el alumbrado; conductos de humo de calderas
de calefacción; tubos de calderas de calefacción; conductos
(partes de instalaciones sanitarias); retretes (WC); retretes
transportables; humidificadores para radiadores de calefacción
central; lavabos; tazas de retrete; instalaciones de
conducciones de agua; instalaciones de baño; instalaciones de
climatización; instalaciones de acondicionamiento del aire;
instalaciones de climatización para vehículos; instalaciones de
acondicionamiento del aire para vehículos; instalaciones de
desalinización del agua de mar; instalaciones para el
tratamiento de combustibles y moderadores nucleares;
instalaciones automáticas para abrevar; enfriadores de agua
(instalaciones); enfriadores de líquidos (instalaciones);
instalaciones para el enfriamiento de la leche; instalaciones
para enfriar el tabaco; instalaciones para la purificación del
agua; instalaciones para la purificación de aguas de
alcantarillas; instalaciones de producción de vapor;
instalaciones de distribución de agua; instalaciones de filtrado
del aire; aparatos de cloración para piscinas; aparatos de
ventilación (climatización); aparatos e instalaciones para
ablandar el agua; instalaciones y máquinas para refrigerar;
instalaciones de calefacción; instalaciones de calefacción para
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vehículos; instalaciones de calefacción de agua caliente;
instalaciones de polimerización; instalaciones para el
aprovisionamiento del agua; instalaciones automáticas para
transportar cenizas; aparatos para producir torbellinos en el
agua; dispositivos para el enfriamiento del aire; estufillas,
hogares, aparatos de filtración para acuarios; tubos flameantes
(industria del petróleo); faros para automóviles; faros de
vehículos; filtros (partes de instalaciones domésticas o
industriales); filtros de aire para la climatización; filtros de café
eléctricos; filtros para agua potable; faroles; luces para
automóviles; faros de bicicletas; luces para bicicletas; luces
para vehículos; linternas de bolsillo; linternas de alumbrado;
farolillos; farolillos venecianos; fuentes; surtidores de agua
ornamentales; freidoras eléctricas; guarniciones de hornos de
chamota; guarniciones trabajadas de hornos, guarniciones
trabajadas de fogones, refrigeradores, aparatos de
cromatografía para uso industrial; hervidores eléctricos;
reguladores de tiro (calefacción); campanas de ventilación;
campanas de ventilación para laboratorios; hornos dentales;
armarios frigoríficos; neveras; economizadores de
combustible; carbón para lámparas de arco; cuerpos
calentadores.

16 Letras de acero; plumas de acero; distribuidores de
cinta adhesiva (artículos de papelería); clichés con direcciones;
timbres con direcciones; máquinas para imprimir direcciones;
papel; pósters; carteleras de papel o de cartón; máquinas para
el franqueo (para pegar sellos de correos o imprimir el
franqueo); grapas de oficina; prendedores de portaplumas;
encuadernadoras (papelería); prensas para engrapar
(papelería); álbumes; imágenes; láminas (grabados); anillas
(vitolas) de cigarros; máquinas sacapuntas, eléctricas o no
eléctricas; sujetalibros; tientos para pintores; acuarelas;
maquetas de arquitectura; clasificadores (papelería); pizarras
para escribir; lápices de pizarra; papel de plata; arcilla para
modelar; tablas aritméticas; objetos de arte grabados;
grabados; objetos de arte litografiados; pinturas (cuadros)
enmarcadas o no; lápices; diarios; publicaciones periódicas;
atlas; carpetas; cintas engomadas (papelería); posavasos para
jarras de cerveza; billetes (tickets); boletos (billetes); cortes
biológicos para la microscopia (material de enseñanza); clichés
de imprenta; blocs de dibujo; blocs (papelería); bobinas para
cintas entintadas; pulseras para instrumentos para escribir;
folletos; modelos de bordados; tachuelas (chinchetas);
chinchetas (puntas); humectadores para la oficina; brochas
para pintores; secantes; timbres (sellos); sellos para
estampillar; tampones para sellos; tampones entintados; lacre;
máquinas de oficina para estampillar; materias para
estampillar; cuadernos; bandejas para colocar y contar
monedas; efemérides; calcos; papel de calco; telas de calcar;
dediles (artículos de oficina); caracteres de imprenta; papel
carbón; papel para aparatos registradores; cartillas; reglas
cuadradas; tarjetas; material de enseñanza (excepto
aparatos); material de instrucción (excepto aparatos); fichas
(papelería); hojas (papelería); cartón; sombrereras (cajas);
cartones perforados para telares Jacquard; tubos de cartón;
cartonajes; catálogos; soportes para fichas; cancioneros;
rosarios; cuadros de componer (imprenta); tinta china;
cromolitografías (cromos); cromos; cera de modelar que no
sea para uso dental; archivadores (artículos de oficina);
perforadores de oficina; papel higiénico; libros; compases de
trazado; caracteres tipográficos; letras (caracteres de
imprenta); caracteres tipográficos; componedores; sacas de
correspondencia, cucuruchos de papel; líquidos correctores
(artículos de oficina); tintas correctoras (heliografía); minas de
lápices; cortes histológicos (material de enseñanza);
instrumentos para el trazado de curvas; reglas para el trazado
de curvas; forros de libro (papelería); tiza para escribir; tizas
para litografías; tizas para sastres; portatizas; portalápices;
portaminas; mantequeros (jarrones pequeños) de papel,
corchetes de oficina; cilindros de máquinas de escribir;
calcomanías; dibujos; peines para motear; placas de diseño;
artículos de dibujo; instrumentos de dibujo; diagramas; sobres
(papelería); multicopistas; aguafuertes (grabados); papel de
embalaje; plumas para escribir; máquinas de escribir
(eléctricas o no eléctricas); plumieres; plumas para escribir de
oro; productos para borrar; recados de escribir; artículos para
escribir; escudos (sellos de papel); plantillas para borrar;
gomas de borrar, papel para electrocardiógrafos; tenazas
sacabocados (artículos de oficina); tintas; cintas entintadoras;
tinteros; máquinas de oficina para cerrar sobres; fotografías;
limpiaplumas; sellos (estampillas); telas para
encuadernaciones; estuches de dibujo; registros (libros);

directorios; figuritas (estatuillas) de cartón piedra; estatuillas de
cartón piedra; papel de filtro; materias filtrantes (papel);
formularios; impresos; artículos de oficina (excepto muebles);
carboncillos; clichés de multicopistas (papelería); galeras
(tipografía); galvanos; clichés de galvanotipia; mapas
geográficos; globos terrestres; salserillas para la pintura;
reproducciones gráficas; representaciones gráficas;
raspadores de oficina; planchas de grabado; hectógrafos;
horarios impresos; humectadores de oficina (artículos de
oficina); tarjetas postales; impresiones; productos de imprenta;
material impreso; aparatos manuales para etiquetar; mantillas
para imprenta que no sean de materias textiles; imprentas
portátiles (artículos de oficina); publicaciones; manuales;
pañales-pico de papel o de celulosa (desechables); papel de
carta; pisapapeles; puntillas de trazado para dibujo; plumas
para dibujar; tiralíneas; mantelerías (de papel); litografías;
piedras litográficas; cartillas; papel luminoso; papel maché;
bandejas de escritorio apilables; tizas para marcar; materias
plásticas para el modelado; materiales para el modelado;
materiales para modelar; plastilina; pañuelos de bolsillo (de
papel); telas de entintado para duplicadores; manteles de
papel; pizarras; grapas de oficina; numeradores; oleografías;
cartivanas (encuadernación); barras de lacre; paletas para
pintores; pantógrafos (instrumentos de dibujo); artículos de
papelería; papel-pergamino; pasteles (lápices); patrones para
la confección de vestidos; patrones de costura; estuches para
patrones; rodillos de pintores de obras; lienzos para pintura;
cajas de pinturas (material escolar); películas de materias
plásticas para embalaje; aparatos para pegar fotografías;
soportes para fotografías; fotograbados; planos; plegaderas
(artículos de oficina); plumas estilográficas; bolígrafos;
plantillas; clichés de multicopistas; retratos; cubretiestos de
papel; aparatos y máquinas mimeógrafos; bandas de papel o
tarjetas para el registro de programas de ordenador;
prospectos; papel para radiogramas; reglas de dibujo; regletas
(componedores); artículos de encuadernación;
encuadernaciones; tela para encuadernaciones; hilos para
encuadernaciones; telas de entintado de máquinas para la
reproducción de documentos; plumas estilográficas; revistas
(publicaciones periódicas); cintas de papel, cintas para
máquinas de escribir; bolsitas (sobres, saquitos) para embalaje
(de papel o materias plásticas); bolsas (sobres, saquitos) para
embalaje (de papel o materias plásticas); tampones para
timbre; material escolar; señales para libros; marcapáginas;
tarjetas de felicitaciones; esteatita (tizas para sastres);
bolígrafos; tableros para escribir; tablillas para escribir;
terrariums de interior (vivariums); teclas de máquinas de
escribir; soportes de sellos (timbres); estuches de timbres
(sellos); sellos de correos; placas para sellar; transparencias
(papelería), aparatos para hacer viñetas; gluten (colas para la
papelería o la casa); adhesivos (pegamentos) para la papelería
o la casa; cintas adhesivas para la papelería o la casa; tiras
adhesivas para la papelería o la casa; tiras de pegar para la
papelería o la casa; placas de direcciones para máquinas
impresoras de direcciones; almanaques; calendarios; cola de
almidón para la papelería o la casa; acuarios domésticos;
brochas (pinceles); pinceles; gomas de oficina; baberos de
papel; babadores de papel; cartón de pasta de madera
(papelería); papel de madera; cajas de cartón o papel; soportes
para plumas y lápices; envolturas para botellas (de cartón o
papel); reposabotellas (de papel); participaciones (papelería);
hojas con burbujas de materias plásticas para el embalaje o el
acondicionamiento; banderas de papel; banderines (de papel);
trituradoras de papel (artículos de oficina); hojas de celulosa
regenerada para embalaje; cofrecillos para papelería (artículos
de oficina); colas para la papelería o la casa; cortapapeles;
bolsas (de papel o de materias plásticas) para la basura;
sacapuntas, eléctricos o no eléctricos; servilletas
desmaquillantes de papel; servilletas de mesa (de papel);
manteles individuales de papel; escuadras de dibujo; reglas en
forma de T para dibujo; portaplumas; artículos de papelería
(neceseres de escritura); escribanías; neceseres de escritura
(escribanías); modelos de escritura; embalajes para botellas
(de cartón o de papel); rótulos de papel o de cartón; toallas de
papel para las manos, toallitas de tocador de papel; etiquetas
que no sean de tela; buriles para grabar al aguafuerte; hojas de
viscosa para embalaje; gomas (pegamentos) para la papelería
o la casa; telas engomadas para la papelería; ictiocola para la
papelería o la casa; pañales de papel o de celulosa
(desechables); pañales-braga de papel o celulosa
desechables; bolsitas para la cocción en microondas; filtros de
papel para café; películas de materias plásticas (adherentes,
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extensibles) para la paletización; cintas entintadas para
impresoras de ordenador; letreros de papel o de cartón;
pegatinas (artículos de papelería); tapas para acuarios
caseros; aparatos y máquinas de encuadernación (material de
oficina); revistas de historietas; papel para copiar (artículos de
papelería); portachequeras; cartuchos de tinta; piedras de tinta
(recipientes con tinta); tarjetas de felicitación musicales;
circulares; materiales de embalaje de fécula o almidón; papel
parafinado; carteras para pasaporte; pinceles para escribir;
artículos para escribir; papel para armarios (perfumado o no);
máquinas manuales para tarjetas de crédito; aparatos para
plastificar documentos (artículos de oficina); papel Xuan (para
pintura y caligrafía chinas); borradores para pizarras; tablillas
con sujetapapeles (artículos de oficina); varitas para pizarras,
que no sean electrónicas; lazos de papel (papelería).

21 Abrevaderos; comederos; lana de acero para la
limpieza; tablas de lavar; recipientes calorífugos para
alimentos; palmetas para sacudir alfombras; frascos de cristal
(recipientes); pelo de animales (cepillos y pinceles); anillas
para aves; boquillas para mangas de riego; instrumentos de
riego; cepillos; regadoras; regaderas; paneras; anillas para
pájaros; bañeras para pájaros; escobas; escobas mecánicas;
bombonas de cristal (recipientes); baldes; cubos; barreños;
cuencos (recipientes); baterías de cocina; pitorros; rascaderas;
mantequeras; campanas para mantequilla; jarras para
cerveza; bocales; recipientes para beber; recipientes
calorífugos para bebidas; cajas de metal para la distribución de
servilletas de papel; cajas metálicas para la distribución de
papel; jaboneras; cajas para té que no sean de metales
preciosos; tazones; escudillas; palanganas; cuencos;
bombonas; damajuanas; sacabotas; tapones de cristal;
sacacorchos; bolas de cristal; botellas; botellas aislantes;
botellas refrigerantes; abrebotellas; broquetas (agujas
metálicas) para la cocción; cepillos para uñas; cepillos de
tocador; cepillos para cristales de lámparas; cepillería;
materiales para la fabricación de cepillos; pelos para cepillería;
quemadores de perfumes; vinagreras que no sean de metales
preciosos; licoreras (bandejas para servir licores) que no sean
de metales preciosos; jaulas de pájaros; armazones (jaulas) de
pájaros; cubos para carbón; cribas (utensilios de uso
doméstico); recipientes calorífugos; jarras; portatarjetas de
menú; cacerolas; estropajos para fregar metálicos;
tamizadores de cenizas (utensilios de uso doméstico);
productos cerámicos domésticos; caza-moscas; calderos;
cepillos para el calzado; tensores de camisas; cepillos para
caballos; comederos para animales; peines para animales;
peines; trapos de limpieza; paños (trapos) de limpieza; adornos
de porcelana; moldes (utensilios de cocina); enceradoras
(aparatos no eléctricos); mezcladores manuales; botes de cola;
vasos (recipientes); cuernos para beber; utensilios cosméticos;
filtros para uso doméstico; copas para fruta; portacuchillos para
la mesa; cierres para tapaderas de marmitas; tapaderas de
cacharros; fundas de tablas de planchar; dispositivos para
mantener en forma las corbatas; pesebres para el ganado;
emulsionadores no eléctricos para uso doméstico; tamices
(utensilios de uso doméstico); cristales (cristalería); moldes
para cubitos de hielo; cuero para pulir; marmitas; palas
(accesorios de mesa); moldes de cocina; instrumentos de
limpieza manuales; palillos; tinas para la colada; placas para
evitar que la leche se desborde; tablas para trinchar de cocina;
aparatos desmaquillantes no eléctricos; peines de púas
separadas para desenredar el cabello; desempolvadores no
eléctricos; reposa-planchas de planchar; soportes de planchas
de planchar; paños impregnados de detergente para la
limpieza; vidrio en polvo para la decoración; neceseres de
tocador; portarrollos de papel higiénico; distribuidores de
jabón; sifones para aguas gaseosas; cristal esmaltado; formas
(hormas, tensores) para el calzado; hormas para el calzado;
tensores para el calzado; embudos; servicios para especias;
esponjas de tocador; portaesponjas; limpia-muebles;
tendederos; cubos de tela; estuches para peines; loza;
soportes para flores (arreglos florales); soportes para plantas
(arreglos florales); macetas; batidores manuales no eléctricos
para uso doméstico; escobas de flecos; sartenes para freír;
sartenes; frotadores (cepillos); prensa-frutas no eléctricos para
uso doméstico; fumívoros para uso doméstico; fiambreras;
ensancha-guantes; moldes para pasteles; espejos (materias
primas); bidones (cantimploras); cantimploras; parrillas
(utensilios de cocción); soportes de parrillas; escobilla para
extender el alquitrán; borlas para empolvar; vidrio en bruto o
semielaborado (excepto vidrio de construcción); trampas para
insectos; lana de vidrio que no sea aislante; tiestos;

legumbreras; servicios de licor; cucharones de cocina;
mayólica; trituradoras domésticas no eléctricas; utensilios
domésticos que no sean de metales preciosos; recoge-migas;
mosaicos de vidrio que no sean para la construcción; molinillos
de mano para uso doméstico; desechos de lana para la
limpieza; nidales; hueveras que no sean de metales preciosos;
vasos de ópalo; opalinas; estropajos metálicos para limpiar;
tablas para el pan; cestas de picnic (vajilla); prensas para
pantalones; colgadores de pantalones; bandejas de papel;
coladores que no sean de metales preciosos; rodillos de
pastelería; peines eléctricos; palas para tartas; pipetas
(catavinos); catavinos; tablas de planchar; bandejas de papel
para uso doméstico; cazuelas; empuñaduras de puertas (de
porcelana); empuñaduras de porcelana para puertas;
alcachofas de regaderas; molinillos de pimienta manuales;
pimenteros que no sean de metales preciosos; aparatos y
máquinas no eléctricos de pulir para uso doméstico; material
para pulir (sacar brillo) (excepto preparaciones, papel y piedra);
cerdas de cerdo; porcelanas; jarrones que no sean de metales
preciosos; jaboneras; cacharros; orinales; cerámica; botes de
basura; polveras que no sean de metales preciosos; cubos
para conservar el hielo; enfriadores; ralladores (utensilios de
uso doméstico); cepos para ratas; recipientes para el hogar o
la cocina (que no sean de metales preciosos); aros para
servilletas (que no sean de metales preciosos); vasos
sagrados que no sean de metales preciosos; ensaladeras que
no sean de metales preciosos; saleros que no sean de metales
preciosos; secadores o escurridores de la colada; jeringas para
el riego de flores y plantas; servicios (vajilla) que no sean de
metales preciosos; bandejas que no sean de metales
preciosos; servicios de té que no sean de metales preciosos;
toalleros que no sean de metales preciosos; sorbeteras;
platillos que no sean de metales preciosos; calzadores;
calzadores para zapatos; adminículos (calzadores); soperas
que no sean de metales preciosos; cepillos de cejas; ratoneras;
estatuas de porcelana, de barro o de cristal; azucareros que no
sean de metales preciosos; centros de mesa (que no sean de
metales preciosos); tazas que no sean de metales preciosos;
tendedores de vestidos; teteras que no sean de metales
preciosos; abotonadores; huchas no metálicas; utensilios de
tocador; urnas que no sean de metales preciosos; vajillas que
no sean de metales preciosos; pulverizadores de perfume;
vaporizadores de perfume; vidrio con finos conductores
eléctricos incorporados; cristal pintado; cristal para ventanillas
de vehículos (producto semielaborado); cubiletes que no sean
de metales preciosos; aparatos destinados a la proyección de
aerosoles que no sean para uso médico; objetos de arte de
porcelana, de barro o de cristal; platos que no sean de metales
preciosos; marmitas autoclaves no eléctricas; autohervidores
no eléctricos; ollas a presión no eléctricas; batidoras no
eléctricas; calienta-biberones no eléctricos; brochas para
afeitarse la barba; brochas de afeitar; portabrochas de afeitar;
candelejas que no sean de metales preciosos; cajas de cristal;
bomboneras que no sean de metales preciosos; palmatorias
que no sean de metales preciosos; candeleros que no sean de
metales preciosos; candelabros que no sean de metales
preciosos; hervidores no eléctricos; bolas para té (que no sean
de metales preciosos); botones (empuñaduras) de porcelana;
cepillos de dientes; cepillos eléctricos (excepto partes de
máquinas); bustos de porcelana, de barro o de cristal;
maceteros que no sean de papel, molinillos de café manuales.

25 Antideslizantes para el calzado; vestimenta para
automovilistas; calzado; sandalias de baño; calzado para el
baño; medias; medias sudorífugas; taloncillos para medias;
boinas; blusas; boas (para llevar alrededor del cuello); cofias
(gorros); gorros; gorras; tocados (sombrerería); prendas de
punto; botas; botines; punteras de calzado; sobaqueras;
tirantes; borceguíes; cuellos (vestimenta); esclavinas;
bufandas; cubre-corsés; calzones; solideos; camisolas; ropa
interior; lencería; lencería interior; capuchas (vestimenta);
armaduras de sombreros; viseras; cinturones (vestimenta);
chales; batas; albornoces; jerseys; casullas; calcetines; ligas;
ligas para calcetines; jarreteras; ligueros; palas de calzado;
plantillas; camisas; pecheras de camisas; camisetas; prendas
de vestir; ropa; vestimenta; sombreros; artículos de
sombrerería; tocados (sombrerería); herrajes de calzado;
pieles (vestimenta); cuellos postizos; pantis; trajes de esquí
acuático; combinaciones (vestimenta); ropa interior sudorífuga;
ropa interior antisudor; corseletes; trajes sastre; prendas
confeccionadas; pañales-braga; orejeras; corbatas; palas de
calzado; empeines; polainas; bragas; pantalones; vestimenta
para ciclistas; prendas de vestir exteriores; guantes
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(vestimenta); forros confeccionados (partes de ropa); fulares;
echarpes; prendas de punto; canesúes de camisas;
alpargatas; estolas (pieles); zapatillas de fútbol; sombreros de
copa; gabardinas; corsés; fajas (ropa interior); galochas;
chalecos; trabillas; tocas (vestimenta); zapatillas de gimnasia;
abrigos; impermeables; polainas; jerseys (prendas de vestir);
faldas; pañales de materias textiles; pañales pico de materias
textiles; ajuares de bebé; libreas; camisetas; puños
(vestimenta); delantales (vestimenta); manguitos (vestimenta);
manípulos (ornamento sagrado); mitones; manoplas; mitras
(vestimenta); escarpines; pantuflas; pelerinas; pellizas; ropa de
playa; calzado de playa; bolsillos de vestidos; pulóveres;
pijamas; vestidos; zuecos (calzado); sandalias; slips;
sujetadores; gabanes; paletós; sobretodos; taloncillos para
calzado; togas; refuerzos de calzado; uniformes; marineras;
chaquetas; ropa de papel; velos (prendas de vestir); cendales;
gorros de baño; calzones de baño; bañadores; trajes de baño;
albornoces de baño; baberos que no sean de papel; babadores
que no sean de papel; suelas; zapatos; tacones; zapatos de
deporte; bolsas para calentar los pies que no sean eléctricas;
tacos de botas de fútbol; calzado de deporte; bandas para la
cabeza; parkas; enaguas; botas de esquí; conjuntos (lencería);
bodys (ropa interior); bandanas (fulares); ropa de gimnasia;
prendas de vestir de imitaciones de cuero, prendas de vestir de
cuero, mantillas; trajes de disfraces; saris; camisetas de manga
corta; turbantes; corbatines; gorros de ducha; chaquetas de
pesca; cinturones-monedero (vestimenta); bolsillos pequeños
(vestimenta).

26 Hebillas para calzado; agujas; agujas de zapatero;
agujas de coser; agujas para cardadoras de lana; agujas de
encuadernar; agujas de zurcir; agujas de guarnicionero; agujas
de hacer punto; presillas para ropa; sujeciones para prendas
de vestir; corchetes para ropa (confección); cierres para
prendas de vestir; plumas de avestruz (complementos de
vestir); ballenas de corsés; cintas para el cabello; barbas
postizas; pinzas para el cabello (pasadores); adornos para
sombreros (que no sean de metales preciosos); bigudíes;
ribetes para prendas de vestir; bordillos (ribetes) para prendas
de vestir; bolas para zurcir (remendar); botones; botones de
presión; brazaletes para mantener subidas las mangas;
brazales; bridas para guiar a los niños; sujeciones de tirantes;
broches (accesorios de vestimenta); bordados; bordaduras;
canutillos; cubiertas para teteras; cierres de cinturones;
abrochadores de zapatos; ganchos para calzado; cordones
para calzado; adornos para calzado (que no sean de metales
preciosos); ojetes para calzado; chenille (pasamanería);
artículos de adorno para el cabello; horquillas para ondular el
cabello; pasadores (pinzas para el cabello); horquillas para el
cabello; redecillas para el cabello; redes para el cabello;
cabello postizo; trenzas de pelo; trenzas; números para marcar
la ropa; pasadores de cuellos postizos; varillas para cuellos;
cordoncillos (cordones); cordones para prendas de vestir;
corchetes de corpiños; costureros; dedales para coser;
ganchillos; corchetes (mercería); cremalleras; encajes;
almohadillas para alfileres; falsos dobladillos; festones
(bordados); lanzaderas para confeccionar redes de pesca;
flores artificiales; flecos; frutas artificiales; galones; lazos
(cordones); distintivos; trencillas; borlas (pasamanería);
pompones (pasamanería); pasamanería; guirnaldas
artificiales; chorreras (encajes); cordoncillo de lana; adornos
para prendas de vestir; letras para marcar la ropa; artículos de
mercería (excepto hilos); hojas de mica; bigotes postizos;
ojetes para prendas de vestir; plumas de pájaros
(complementos de vestir); adornos brillantes (pasamanería);
oropeles (adornos de prendas de vestir); cintas (pasamanería);
lentejuelas para vestidos; almohadillas para agujas; pelucas;
puntillas (encajes); parches termoadhesivos para reparar
artículos textiles; plumas (complementos de vestir); pompones;
volantes de trajes; rosetas (pasamanería); adornos circulares
en forma de rosa; encañonados (vestimenta); cremalleras para
sacos; hebillas de zapatos; tupés; pasacintas; pasacintas;
estuches de agujas que no sean de metales preciosos; cajas
de agujas (que no sean de metales preciosos); cajitas de
agujas (que no sean de metales preciosos); bordados en plata;
bordados en oro; cintas elásticas; cordoncillos para bordar;
trencillas para bordar; hebillas (accesorios de vestimenta);
corchetes de corsés; coronas de flores artificiales; horquillas
(que no sean artículos de joyería o bisutería); insignias que no
sean de metales preciosos; piezas que se pegan con calor para
el adorno de artículos textiles (mercería); dorsales; chapas de
adorno; diademas; gorros para hacer mechas; cintas de cierre
por contacto (artículos de mercería); bandas (galardones);

hombreras para vestidos; pinzas de ciclistas; cintas para fruncir
cortinas; papillotes (bigudíes); ganchos para alfombras.

28 Cámaras de aire para balones de juego; cebos
artificiales para la pesca; cebos para pistolas (juguetes);
juguetes para animales domésticos; juegos de anillas; árboles
de Navidad sintéticos; arcos de tiro, material para el tiro al arco;
cantos de esquís; columpios; pelotas de juego; balones de
juego; bandas de billar; caballitos de balancín (juguetes);
guantes para bateadores (accesorios de juegos); biberones de
muñecas; bicicletas fijas de entrenamiento; bolas de billar; tiza
para tacos de billar; dispositivos de marcar los puntos para el
billar; palos de billar; canicas para jugar; juguetes; bloques de
construcción (juguetes); trineos tipo "bobsleigh"; caramelos de
petardo; patines con bota (combinado); candeleros para
árboles de Navidad; bolas de juego; maquinaría y aparatos
para jugar a los bolos; guantes de boxeo; tripas de raquetas;
palos de golf; bastones de golf (palos de golf); cañas de pescar;
cometas; carretes para cometas; blancos de tiro; campanitas
para árboles de Navidad; fichas para juegos; juegos de
construcción; cuerdas de raquetas; aparatos para ejercicios
corporales; aparatos para el culturismo; objetos de cotillón;
espinilleras (artículos de deporte); sacos de críquet; palos de
hockey; juegos de damas; juegos de dados; aparatos para el
culturismo (extensores); extensores (aparatos para el
culturismo); discos para el deporte; juegos automáticos que no
sean los diseñados para usar exclusivamente con receptores
de televisión; juegos de dominó; juegos de ajedrez; tableros de
ajedrez; dameros; pistolas (juguetes); rodillos para bicicletas
fijas de entrenamiento; salabres; bolsos para palos de golf, con
o sin ruedas; trampas (señuelos); señuelos (trampas); ceras;
redes (artículos de deporte); redes de tenis; fijaciones de
esquís; dardos; floretes para la esgrima; flotadores para la
pesca; mesas de fútbol de salón; fusiles lanza-arpones
(artículos de deporte); guantes (accesorios de juegos);
cubiletes para juegos; pesas de gimnasia; anzuelos; sonajeros;
juegos de sociedad; juegos; tiro al pichón; raquetas; cebos
para la caza o la pesca; aparejos de pesca; sedales para la
pesca; camas de muñecas; casas de muñecas; marionetas;
muñecas; máscaras de teatro; máscaras de carnaval; modelos
reducidos de vehículos; carretes para la pesca; aletas para
nadadores; nasas (dispositivos de pesca); estanques
(piscinas, artículos de juego o de deporte); piscinas (artículos
de juego); nieve artificial para árboles de Navidad; tejos;
patines de ruedas; patines de hielo; pieles de foca
(revestimientos de esquís); palomas de arcilla (blancos); tablas
de surf; vestidos de muñecas; habitaciones de muñecos;
aparatos de prestidigitadores; bolos (juegos); líneas de pesca;
raspadores para esquís; revestimientos de esquís; esquís,
mesas para tenis de mesa; peonzas (juguetes); trineos
(artículos de deporte); chaquetes; patinetes; volantes (juegos);
pistolas de aire comprimido (juguetes); cebos fulminantes
(juguetes); espoletas fulminantes (juguetes); decoraciones
para árboles de Navidad (excepto artículos de iluminación y
golosinas); soportes para árboles de Navidad; tacos de billar;
suelas para tacos de billar; mesas de billar; mesas de billar
accionadas con monedas; esquís para surfing; tablas de
windsurf; alas delta; aparatos de juegos electrónicos que no
sean los concebidos para ser utilizados únicamente con
receptores de televisión; aparatos de cultura física; aparatos de
gimnasia; armas de esgrima; máscaras de esgrima; guantes
de esgrima; guantes de béisbol; arneses de escalada; coderas
(artículos de deporte); rodilleras (artículos de deporte); móviles
(juguetes); parapentes; protectores acolchados (partes de ropa
de deporte); monopatines; toboganes (juegos); trampolines
(artículos de deporte); osos de peluche; esquís náuticos;
guantes de golf; boyas (flotadores) (aparejos de pesca); juegos
de mesa; caballitos de verbena; discos volantes (juguetes);
herraduras para juegos; mah-jongs; juguetes de peluche;
pompas de jabón (juguetes); vehículos (juguetes); bastones de
majorettes; redes para mariposas; fundas concebidas
especialmente para esquís y tablas de surf; arneses para
tablas de windsurf; rompecabezas; mástiles para tablas de
windsurf; pistolas para pintar (artículos de deporte);
municiones para pistolas de pintura (accesorios de deporte);
cinchas para tablas de surf; lanzadoras de pelotas de tenis;
bloques de salida (de deporte); bolas con nieve; cinturones de
halterofilia (artículos de deporte); body boards; cartones de
bingo; herramientas para reposicionar terrones (accesorios de
golf); reclamos de caza; platos giratorios de ruletas; patines de
ruedas en línea; piñatas; peras de boxeo; vehículos
teledirigidos (juguetes); resina destinada a atletas; raquetas de
nieve; hondas (artículos de deporte); juegos automáticos
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(máquinas) de previo pago; caleidoscopios; naipes; juegos de
cartas; confeti.
(822) RU, 20.04.2005, 287320.
(831) AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CZ, DE, HR, HU, IT,

KG, KP, KZ, LV, MD, MK, MN, PL, RO, SI, SK, TJ,
UA, UZ, VN, YU.

(832) LT, TR.
(270) français / French / francés
(580) 08.03.2007

(151) 25.09.2006 913 308
(180) 25.09.2016
(732) DENIMLAND s.r.o.

Odbojá¨´ 600
CZ-664 61 Rajhrad, Brno-venkov (CZ).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

18 Cuir, imitation de cuir, peaux d'animaux, malles,
parapluies, parasols, cannes, fouets, articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
43 Café, restaurant, alimentation.

(822) CZ, 25.09.2006, 284496.
(300) CZ, 27.04.2006, 436894.
(831) PL, SK.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 04.01.2007 913 309
(180) 04.01.2017
(732) "SELECT DISTILERI"

AKTSIONERNO DROUJESTVO
8, ul. "Vsevolod Garchin"
BG-1000 Sofia (BG).

(561) SLATINSKY BRYAG.
(541) caractères standard
(511) NCL(8)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
(822) BG, 04.01.2007, 57414.
(300) BG, 01.09.2006, 89555.
(831) MD, RU, UA.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 04.01.2007 913 310
(180) 04.01.2017
(732) "SELECT DISTILERI"

AKTSIONERNO DROUJESTVO
8, ul. "Vsevolod Garchin"
BG-1000 Sofia (BG).

(561) SLANTCHEV DEN.
(541) caractères standard
(511) NCL(8)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
(822) BG, 04.01.2007, 57415.
(300) BG, 01.09.2006, 89556.
(831) MD, RU, UA.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 29.11.2006 913 311
(180) 29.11.2016
(732) PERSEE MEDICA

6, Parc des Fontenelles,
route de Fontenay
F-78870 BAILLY (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques, à savoir produits pour

lutter contre le ronflement; produits hygiéniques pour la
médecine et l'hygiène intime; substances diététiques à usage
médical, aliments diététiques à usage médical, compléments
nutritionnels à usage médical, produits de dermatologie.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux.
 5 Pharmaceutical preparations, namely products for

controlling snoring; sanitary products for medical use and for
intimate hygiene; dietetic substances adapted for medical use,
dietetic foods adapted for medical purposes, food supplements
for medical use, dermatological preparations.

10 Surgical, medical apparatus and instruments.
 5 Productos farmacéuticos, a saber, productos

antirronquidos; productos higiénicos para la medicina y la
higiene íntima; sustancias dietéticas para uso médico,
alimentos dietéticos para uso médico, complementos
nutricionales para uso médico, productos dermatológicos.

10 Aparatos e instrumentos médicos y quirúrgicos.
(822) FR, 03.11.2006, 06 3 432 051.
(300) FR, 30.05.2006, 06 3 432 051.
(831) CN, RU.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 08.03.2007
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(151) 04.08.2006 913 312
(180) 04.08.2016
(732) S.C. SCANDIA ROMANA S.A.

Str. Morilor, nr. 45
550197 Sibiu, Judetul Sibiu (RO).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ROMANIA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, noir. / Red, black. / Rojo, negro.
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.
(821) RO, 01.06.2005, M 2005 06235.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 12.12.2006 913 313
(180) 12.12.2016
(732) Gebr. Kemper GmbH + Co. KG Metallwerke

Harkortstr. 5
57462 Olpe (DE).

(842) Limited Partnership with Limited Company as General
Partner, Germany

(511) NCL(8)
 6 Tôles et plaques, bandes et rouleaux métalliques,

notamment en alliages de cuivre faiblement alliés pour
l'industrie électrique et électronique.

40 Traitement de matériaux, notamment services en
rapport avec le laminage de métaux et le revêtement de
métaux.

 6 Plates and sheets, metal strips and metal rolls,
consisting in particular of low-alloy Cu (copper) alloys for the
electrical industry and the electronic industry.

40 Material processing, in particular services
concerning the rolling of metal and the coating with metal.

 6 Placas y láminas, bandas metálicas y rollos
metálicos, en particular elaborados con aleaciones de cobre de
baja aleación para las industrias electrónica y eléctrica.

40 Procesamiento de materiales, en particular
servicios de laminado de metales y revestimiento metálico.
(821) EM, 20.09.2006, 005325411.
(300) EM, 20.09.2006, 005325411.
(832) CN, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 03.08.2006 913 314
(180) 03.08.2016
(732) ZAKRYTOE AKTSIONERNOE OBCHTCHESTVO

"MOUSTANG INGREDIENTS"
pom. TARP TSAO, str. 3,
d. 40-42, Kosmodamianskaya nab.
RU-113035 MOSKVA (RU).

(561) KALVOLAK.
(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Aconitine; alcaloïdes à usage médical; algicides;
aldéhydes à usage pharmaceutique; amalgames dentaires;
aminoacides à usage vétérinaire; aminoacides à usage médical;
acétate d'alumine à usage pharmaceutique; acétates à usage
pharmaceutique; germicides; baumes à usage médical; bandes
hygiéniques; bandes pour pansements; biocides; bicarbonate
de soude à usage pharmaceutique; bracelets à usage médical;
bracelets antirhumatismaux; brome à usage pharmaceutique;
papier à sinapismes; attrape-mouches; papier antimite; gelée
de pétrole à usage médical; vaccins; bains d'oxygène; coton
antiseptique; coton aseptique; coton hydrophile; coton à usage
médical; ouate à usage médical; sous-nitrate de bismuth à
usage pharmaceutique; boue pour bains; tartre à usage
pharmaceutique; crayons antiverrue; carbonyle
(antiparasitaire); écorce d'angosture à usage médical; abrasifs
à usage dentaire; lait albumineux; droguiers de voyage;
pharmacies portatives; couches hygiéniques pour incontinents;
produits antiuriques; préparations bactériennes à usage
médical ou vétérinaire; balsamiques à usage médical;
préparations albumineuses à usage médical; préparations
biologiques à usage vétérinaire; préparations biologiques à
usage médical; produits vétérinaires; bains médicinaux;
préparations thérapeutiques pour le bain; préparations
chimiques pour diagnostiquer la grossesse; aliments à base
d'albumine à usage médical; sels pour bains d'eaux minérales;
anesthésiques; antiseptiques; analgésiques; bouillons de
culture pour la bactériologie; poisons bactériens; préparations
de vitamines; protège-slips (produits hygiéniques); eau de
mélisse à usage pharmaceutique; eau de mer pour bains
médicinaux; chloral hydraté à usage pharmaceutique; eaux
thermales; fibres végétales comestibles (non nutritives);
styptiques; gaz à usage médical; acide gallique à usage
pharmaceutique; gayacol à usage pharmaceutique;
hématogène; hémoglobine; crayons hémostatiques;
herbicides; bandes périodiques; serviettes hygiéniques;
tampons pour la menstruation; culottes pour la menstruation;
hydrastine; collyre; vermifuges; glycérine à usage médical;
glycérophosphates; glucose à usage médical; gentiane à usage
pharmaceutique; hormones à usage médical; moutarde à usage
pharmaceutique; sinapismes; huile de moutarde à usage
médical; éponges vulnéraires; gommes-guttes à usage
médical; baume de gurjun (gurgu, gurgum ou gurjum) à usage
médical; désinfectants pour WC chimiques; désinfectants à
usage hygiénique; désodorisants autres qu'à usage personnel;
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détergents (détersifs) à usage médical; crayons
antimigraineux; bois de cèdre anti-insectes; eaux minérales à
usage médical; farines lactées (pour bébés); décoctions à usage
pharmaceutique; produits antihémorroïdaux; produits pour le
rafraîchissement de l'air; pesticides; antimérule; aliments pour
bébés; articles antimigraineux; cires à modeler à usage
dentaire; produits chimiques pour le traitement des maladies
de la vigne; pain pour diabétiques; produits pour le diagnostic
à usage médical; diastases à usage médical; digitaline;
substances diététiques à usage médical; boissons diététiques à
usage médical; aliments diététiques à usage médical; charbon
de bois à usage pharmaceutique; levure à usage
pharmaceutique; fébrifuges; gommes à mâcher à usage
médical; gélatine à usage médical; graisses à usage vétérinaire;
graisse à traire; amalgames dentaires en or; produits à base de
chaux à usage pharmaceutique; isotopes à usage médical;
insecticides; mousse d'Irlande à usage médical; iodures à usage
pharmaceutique; iodures alcalins à usage pharmaceutique;
iodoforme; calomel; camphre à usage médical; huile camphrée
à usage médical; capsules pour médicaments; cachets à usage
pharmaceutique; caustiques à usage pharmaceutique; cachou à
usage pharmaceutique; quassia à usage médical; quebracho à
usage médical; acides à usage pharmaceutique; adhésifs pour
prothèses dentaires; cocaïne; collodion à usage
pharmaceutique; compresses; substances de contraste
radiologique à usage médical; écorce de manglier à usage
pharmaceutique; charpie; amidon à usage diététique ou
pharmaceutique; créosote à usage pharmaceutique; dépuratifs;
sang à usage médical; écorce de croton; mort-aux-rats; curare;
clous fumants; herbes à fumer à usage médical; laques
dentaires; réglisse à usage pharmaceutique; sucre de lait
(lactose); sparadrap; bonbons à usage pharmaceutique; racines
médicinales; sucre candi à usage médical; pastilles à usage
pharmaceutique; huiles à usage médical; potions médicinales;
infusions médicinales; médicaments à usage vétérinaire;
médicaments sérothérapiques; médicaments à usage dentaire;
remèdes contre la constipation; herbes médicinales; thé
médicinal; tisanes; thé amaigrissant à usage médical; lotions à
usage vétérinaire; lotions pour chiens; graines de lin à usage
pharmaceutique; liniments; lupuline à usage pharmaceutique;
magnésie à usage pharmaceutique; onguents à usage
pharmaceutique; baume antigel à usage pharmaceutique;
produits antisolaires (onguents contre les brûlures du soleil);
onguents mercuriels; gaze pour pansements; huiles contre les
taons; mastics dentaires; matières pour empreintes dentaires;
matières pour plomber les dents; produits pour laver les
animaux; teinture d'iode; compléments nutritionnels à usage
médical; suppléments alimentaires minéraux; plasma sanguin;
résidus du traitement des grains de céréales (à usage médical);
produits contre la callosité; préparations pour faciliter la
dentition; préparations pour le nettoyage des verres de contact;
anneaux pour cors aux pieds; colliers antiparasitaires pour
animaux; anneaux antirhumatismaux; gelée royale (à usage
médical); solvants pour enlever le sparadrap; solutions pour
verres de contact; huile de foie de morue; sperme pour
l'insémination artificielle; essence d'aneth à usage médical;
produits pharmaceutiques pour les soins de la peau; porcelaine
pour prothèses dentaires; ciments dentaires; ciment pour
sabots d'animaux; ceintures pour serviettes périodiques; écorce
de myrobalan (myrobolan) à usage pharmaceutique; remèdes
contre la transpiration; remèdes contre la transpiration des
pieds; lotions à usage pharmaceutique; eau blanche;
préparations médicales pour l'amincissement; alcools
médicinaux; menthol; lait d'amandes à usage pharmaceutique;
ferments lactiques à usage pharmaceutique; farines à usage
pharmaceutique; menthe à usage pharmaceutique;
narcotiques; vésicants; eucalyptol à usage pharmaceutique;
sels contre l'évanouissement; opium; opiats; opodeldoch;
pectine à usage pharmaceutique; pepsines à usage
pharmaceutique; peptones à usage pharmaceutique;
scapulaires à usage chirurgical; peroxyde d'hydrogène à usage
médical; produits pour la destruction des animaux nuisibles;
pilules à usage pharmaceutique; sangsues à usage médical;
coussinets d'allaitement; pommades à usage médical; poudre

de cantharide; poudre de pyrèthre; produits contre les brûlures;
produits stérilisants pour sols; produits pour détruire les larves;
produits pour détruire les souris; produits pour fumigations à
usage médical; préparations d'oligo-éléments pour la
consommation humaine et animale; produits contre les
engelures; produits antimites; cataplasmes; thé
antiasthmatique; produits antiparasitaires; farine de poisson à
usage pharmaceutique; mèches soufrées pour la désinfection;
alliages de métaux précieux à usage dentaire; produits pour les
soins de la bouche à usage médical; digestifs à usage
pharmaceutique; pastilles de sel ammoniac; produits
pharmaceutiques contre les pellicules; conducteurs chimiques
pour électrodes d'électrocardiographe; contraceptifs
chimiques; produits opothérapiques; produits pour la
stérilisation; produits pour détruire les limaces; produits
anticryptogamiques; mordants pour semences; radium à usage
médical; produits radioactifs à usage médical; gommes à usage
médical; caoutchouc à usage dentaire; insectifuges; répulsifs
pour chiens; salsepareille (à usage médical); sucre à usage
médical; cigarettes (sans tabac) à usage médical; siccatifs à
usage médical; sirops à usage pharmaceutique; térébenthine à
usage pharmaceutique; purgatifs; laxatifs; graisses à usage
médical; somnifères; malt à usage pharmaceutique; seigle
ergoté à usage pharmaceutique; réactifs chimiques à usage
médical ou vétérinaire; strychnine; sulfamides (médicaments);
suppositoires; sérums; essence de térébenthine à usage
pharmaceutique; thymol à usage pharmaceutique;
reconstituants (médicaments); calmants; nervins; produits
pharmaceutiques; fenouil à usage médical; préparations
enzymatiques à usage vétérinaire; préparations enzymatiques à
usage médical; enzymes à usage vétérinaire; enzymes à usage
médical; produits chimico-pharmaceutiques; quinine à usage
médical; quinoléine à usage médical; tissus chirurgicaux;
chloroforme; eucalyptus à usage pharmaceutique; extraits de
tabac (insecticides); extraits de houblon à usage
pharmaceutique; élixirs (préparations pharmaceutiques);
éthers de cellulose à usage pharmaceutique; esters de cellulose
à usage pharmaceutique; pâte de jujube; poisons; jalap.

29 Alginates à usage alimentaire, anchois, beurre
d'arachides, arachides préparées, albumine à usage
alimentaire, blanc d'oeuf, fèves conservées, graines de soja
conservées à usage alimentaire, concentrés (bouillons),
bouillons, consommés, confitures, jambon, nids d'oiseaux
comestibles, holothuries (concombres de mer) (non vivants),
pois conservés, champignons conservés, gibier, gélatine à
usage alimentaire, gelées de viande, gelées comestibles, gelées
de fruits, jaune d'oeuf, matières grasses pour la fabrication de
graisses comestibles, mélanges contenant de la graisse pour
tartines, graisses comestibles, suif comestible, graisse de coco,
huile d'os comestible, saindoux, fruits congelés, fruits confits,
raisins secs, caviar, gingembre (confiture), yaourt, caséine à
usage alimentaire, choucroute, beignets aux pommes de terre,
chips (pommes de terre), képhir, ichtyocolle à usage
alimentaire, palourdes (non vivantes), huile de coco, beurre de
coco, noix de coco séchées, boudin (charcuterie), charcuterie,
saucissons, fruits cuits, poisson conservé, conserves de viande,
conserves de légumes, conserves de poisson, conserves de
fruits, cornichons, moelle à usage alimentaire, crevettes grises
(non vivantes), crevettes roses (bouquets) (non vivantes),
bouquets (crevettes roses) (non vivants), crème de beurre,
croquettes alimentaires, chrysalides de vers à soie pour
l'alimentation humaine, huile de maïs, koumys, langoustes
(non vivantes), saumon, oignons (légumes) conservés,
margarine, marmelades, piccalilli, huile de colza comestible,
huiles comestibles, huile de navette comestible, huile de noix
de palmiers (alimentation), huile d'olive comestible, huile de
palme (alimentation), huile de sésame, huile de tournesol
comestible, olives conservées, beurre de cacao, beurre, moules
(mollusques) (non vivantes), amandes préparées, coquillages
(non vivants), lait, boissons lactées où le lait prédomine, crème
(produit laitier), petit-lait, produits laitiers, farine de poisson
pour l'alimentation humaine, pulpes de fruits, jus de viande,
extraits de viande, viande, légumes cuits, légumes conservés,
légumes séchés, salades de légumes, jus végétaux pour la
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cuisine, juliennes (potages), homards (non vivants), noix
préparées, purée de tomates, pâtés de foie, pectine à usage
alimentaire, foie, pickles, mets à base de poisson, poisson
saumuré, oeufs en poudre, herbes potagères conservées, pollen
préparé pour l'alimentation, crustacés (non vivants), écrevisses
(non vivantes), poisson, filets de poissons, salades de fruits,
lard, sardines, harengs, crème fouettée, tofu, jus de tomates
pour la cuisine, salaisons, saucisses, tripes, potages, fromages,
présure, truffes conservées, thon, huîtres (non vivantes),
dattes, écorces (zestes) de fruits, tranches de fruits, fruits
conservés dans l'alcool, lentilles (légumes) conservées, extraits
d'algues à usage alimentaire, oeufs, oeufs d'escargots (pour la
consommation).

31 Algarobilla (aliments pour animaux), oranges,
arachides (fruits), farine d'arachides pour animaux, tourteaux
d'arachides pour animaux, drêches, protéine pour
l'alimentation animale, fèves fraîches, couronnes en fleurs
naturelles, raisins frais, pieds de vigne, algues pour
l'alimentation humaine ou animale, marc (résidu de fruits),
gazon naturel, biscuits pour chiens, holothuries (concombres
de mer) (vivants), pois frais, blanc de champignon (semis),
champignons frais, arbres (végétaux), palmiers, additifs pour
fourrages non à usage médical, bois bruts, bois en grume,
levure pour bestiaux, arbres de Noël, objets comestibles à
mâcher pour animaux, animaux vivants, animaux de
ménagerie, tourteaux, tourteaux de maïs, tourteaux de colza,
bagasses de canne à sucre (à l'état brut), grains (céréales),
grains (semences), graines pour l'alimentation animale, chaux
pour fourrage, oeufs de poissons, fèves brutes de cacao,
pommes de terre, châtaignes fraîches, oignons (bulbes de
fleurs), noix de coco, copra, écorces brutes, liège brut,
nourriture pour animaux de compagnie, pâtées, pouture, os de
seiche pour oiseaux; racines de chicorée, racines alimentaires,
orties, gruaux pour la volaille, maïs, sésame, arbustes,
langoustes (vivantes), citrons, palmes (feuilles de palmiers),
oignons (légumes) frais, porreaux (poireaux), farine de lin
(fourrage), olives fraîches, moules (mollusques) (vivantes),
amandes (fruits), farine de riz (fourrage), farines pour
animaux, farine de poisson pour l'alimentation animale, paillis
(couverture d'humus), appâts pour la pêche (vivants), boissons
pour animaux de compagnie, avoine, légumes frais,
concombres, homards (vivants), noix, noix de cola, noisettes,
vinasse (résidu de vinification), confits (aliments pour
animaux), son de céréales, résidus de distillerie (aliments pour
animaux), piments (plantes), agrumes, fruits frais, résidus du
traitement des grains de céréales (pour l'alimentation du
bétail), paille (tiges de céréales), herbes potagères fraîches,
volaille pour l'élevage, volaille (animaux vivants), blé, pollen
(matière première), crustacés (vivants), écrevisses (vivantes),
coquillages (vivants), plantes, plantes séchées pour la
décoration, rhubarbe, riz non travaillé, seigle, poissons
vivants, laitues, cannes à sucre, betteraves, germes
(botanique), foin, coques de noix de coco, produits de
l'élevage, malt pour brasserie et distillerie, paille (fourrage), sel
pour le bétail, pommes de pin, troncs d'arbres, copeaux de bois
pour la fabrication de pâte de bois, substances alimentaires
fortifiantes pour animaux, tourbe pour litières, courges, huîtres
(vivantes), fourrages, cônes de houblon, houblon, chicorée
(salade), vers à soie, lentilles (légumes) fraîches, rosiers, oeufs
à couver, oeufs de vers à soie, orge.
(822) RU, 15.11.2002, 228018.
(831) BX, BY, KZ, UA.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 03.08.2006 913 315
(180) 03.08.2016
(732) ZAKRYTOE AKTSIONERNOE OBCHTCHESTVO

"MOUSTANG INGREDIENTS"
pom. TARP TSAO, str. 3,
d. 40-42, Kosmodamianskaya nab.
RU-113035 MOSKVA (RU).

(561) KALVOMILK.
(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Aconitine; alcaloïdes à usage médical; algicides;
aldéhydes à usage pharmaceutique; amalgames dentaires;
aminoacides à usage vétérinaire; aminoacides à usage médical;
acétate d'alumine à usage pharmaceutique; acétates à usage
pharmaceutique; germicides; baumes à usage médical; bandes
hygiéniques; bandes pour pansements; biocides; bicarbonate
de soude à usage pharmaceutique; bracelets à usage médical;
bracelets antirhumatismaux; brome à usage pharmaceutique;
papier à sinapismes; attrape-mouches; papier antimite; gelée
de pétrole à usage médical; vaccins; bains d'oxygène; coton
antiseptique; coton aseptique; coton hydrophile; coton à usage
médical; ouate à usage médical; sous-nitrate de bismuth à
usage pharmaceutique; boue pour bains; tartre à usage
pharmaceutique; crayons antiverrue; carbonyle
(antiparasitaire); écorce d'angosture à usage médical; abrasifs
à usage dentaire; lait albumineux; droguiers de voyage;
pharmacies portatives; couches hygiéniques pour incontinents;
produits antiuriques; préparations bactériennes à usage
médical ou vétérinaire; balsamiques à usage médical;
préparations albumineuses à usage médical; préparations
biologiques à usage vétérinaire; préparations biologiques à
usage médical; produits vétérinaires; bains médicinaux;
préparations thérapeutiques pour le bain; préparations
chimiques pour diagnostiquer la grossesse; aliments à base
d'albumine à usage médical; sels pour bains d'eaux minérales;
anesthésiques; antiseptiques; analgésiques; bouillons de
culture pour la bactériologie; poisons bactériens; préparations
de vitamines; protège-slips (produits hygiéniques); eau de
mélisse à usage pharmaceutique; eau de mer pour bains
médicinaux; chloral hydraté à usage pharmaceutique; eaux
thermales; fibres végétales comestibles (non nutritives);
styptiques; gaz à usage médical; acide gallique à usage
pharmaceutique; gayacol à usage pharmaceutique;
hématogène; hémoglobine; crayons hémostatiques;
herbicides; bandes périodiques; serviettes hygiéniques;
tampons pour la menstruation; culottes pour la menstruation;
hydrastine; collyre; vermifuges; glycérine à usage médical;
glycérophosphates; glucose à usage médical; gentiane à usage
pharmaceutique; hormones à usage médical; moutarde à usage
pharmaceutique; sinapismes; huile de moutarde à usage
médical; éponges vulnéraires; gommes-guttes à usage
médical; baume de gurjun (gurgu, gurgum ou gurjum) à usage
médical; désinfectants pour WC chimiques; désinfectants à
usage hygiénique; désodorisants autres qu'à usage personnel;
détergents (détersifs) à usage médical; crayons
antimigraineux; bois de cèdre anti-insectes; eaux minérales à
usage médical; farines lactées (pour bébés); décoctions à usage
pharmaceutique; produits antihémorroïdaux; produits pour le
rafraîchissement de l'air; pesticides; antimérule; aliments pour
bébés; articles antimigraineux; cires à modeler à usage
dentaire; produits chimiques pour le traitement des maladies
de la vigne; pain pour diabétiques; produits pour le diagnostic
à usage médical; diastases à usage médical; digitaline;
substances diététiques à usage médical; boissons diététiques à
usage médical; aliments diététiques à usage médical; charbon
de bois à usage pharmaceutique; levure à usage
pharmaceutique; fébrifuges; gommes à mâcher à usage
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médical; gélatine à usage médical; graisses à usage vétérinaire;
graisse à traire; amalgames dentaires en or; produits à base de
chaux à usage pharmaceutique; isotopes à usage médical;
insecticides; mousse d'Irlande à usage médical; iodures à usage
pharmaceutique; iodures alcalins à usage pharmaceutique;
iodoforme; calomel; camphre à usage médical; huile camphrée
à usage médical; capsules pour médicaments; cachets à usage
pharmaceutique; caustiques à usage pharmaceutique; cachou à
usage pharmaceutique; quassia à usage médical; quebracho à
usage médical; acides à usage pharmaceutique; adhésifs pour
prothèses dentaires; cocaïne; collodion à usage
pharmaceutique; compresses; substances de contraste
radiologique à usage médical; écorce de manglier à usage
pharmaceutique; charpie; amidon à usage diététique ou
pharmaceutique; créosote à usage pharmaceutique; dépuratifs;
sang à usage médical; écorce de croton; mort-aux-rats; curare;
clous fumants; herbes à fumer à usage médical; laques
dentaires; réglisse à usage pharmaceutique; sucre de lait
(lactose); sparadrap; bonbons à usage pharmaceutique; racines
médicinales; sucre candi à usage médical; pastilles à usage
pharmaceutique; huiles à usage médical; potions médicinales;
infusions médicinales; médicaments à usage vétérinaire;
médicaments sérothérapiques; médicaments à usage dentaire;
remèdes contre la constipation; herbes médicinales; thé
médicinal; tisanes; thé amaigrissant à usage médical; lotions à
usage vétérinaire; lotions pour chiens; graines de lin à usage
pharmaceutique; liniments; lupuline à usage pharmaceutique;
magnésie à usage pharmaceutique; onguents à usage
pharmaceutique; baume antigel à usage pharmaceutique;
produits antisolaires (onguents contre les brûlures du soleil);
onguents mercuriels; gaze pour pansements; huiles contre les
taons; mastics dentaires; matières pour empreintes dentaires;
matières pour plomber les dents; produits pour laver les
animaux; teinture d'iode; compléments nutritionnels à usage
médical; suppléments alimentaires minéraux; plasma sanguin;
résidus du traitement des grains de céréales (à usage médical);
produits contre la callosité; préparations pour faciliter la
dentition; préparations pour le nettoyage des verres de contact;
anneaux pour cors aux pieds; colliers antiparasitaires pour
animaux; anneaux antirhumatismaux; gelée royale (à usage
médical); solvants pour enlever le sparadrap; solutions pour
verres de contact; huile de foie de morue; sperme pour
l'insémination artificielle; essence d'aneth à usage médical;
produits pharmaceutiques pour les soins de la peau; porcelaine
pour prothèses dentaires; ciments dentaires; ciment pour
sabots d'animaux; ceintures pour serviettes périodiques; écorce
de myrobalan (myrobolan) à usage pharmaceutique; remèdes
contre la transpiration; remèdes contre la transpiration des
pieds; lotions à usage pharmaceutique; eau blanche;
préparations médicales pour l'amincissement; alcools
médicinaux; menthol; lait d'amandes à usage pharmaceutique;
ferments lactiques à usage pharmaceutique; farines à usage
pharmaceutique; menthe à usage pharmaceutique;
narcotiques; vésicants; eucalyptol à usage pharmaceutique;
sels contre l'évanouissement; opium; opiats; opodeldoch;
pectine à usage pharmaceutique; pepsines à usage
pharmaceutique; peptones à usage pharmaceutique;
scapulaires à usage chirurgical; peroxyde d'hydrogène à usage
médical; produits pour la destruction des animaux nuisibles;
pilules à usage pharmaceutique; sangsues à usage médical;
coussinets d'allaitement; pommades à usage médical; poudre
de cantharide; poudre de pyrèthre; produits contre les brûlures;
produits stérilisants pour sols; produits pour détruire les larves;
produits pour détruire les souris; produits pour fumigations à
usage médical; préparations d'oligo-éléments pour la
consommation humaine et animale; produits contre les
engelures; produits antimites; cataplasmes; thé
antiasthmatique; produits antiparasitaires; farine de poisson à
usage pharmaceutique; mèches soufrées pour la désinfection;
alliages de métaux précieux à usage dentaire; produits pour les
soins de la bouche à usage médical; digestifs à usage
pharmaceutique; pastilles de sel ammoniac; produits
pharmaceutiques contre les pellicules; conducteurs chimiques
pour électrodes d'électrocardiographe; contraceptifs

chimiques; produits opothérapiques; produits pour la
stérilisation; produits pour détruire les limaces; produits
anticryptogamiques; mordants pour semences; radium à usage
médical; produits radioactifs à usage médical; gommes à usage
médical; caoutchouc à usage dentaire; insectifuges; répulsifs
pour chiens; salsepareille (à usage médical); sucre à usage
médical; cigarettes (sans tabac) à usage médical; siccatifs à
usage médical; sirops à usage pharmaceutique; térébenthine à
usage pharmaceutique; purgatifs; laxatifs; graisses à usage
médical; somnifères; malt à usage pharmaceutique; seigle
ergoté à usage pharmaceutique; réactifs chimiques à usage
médical ou vétérinaire; strychnine; sulfamides (médicaments);
suppositoires; sérums; essence de térébenthine à usage
pharmaceutique; thymol à usage pharmaceutique;
reconstituants (médicaments); calmants; nervins; produits
pharmaceutiques; fenouil à usage médical; préparations
enzymatiques à usage vétérinaire; préparations enzymatiques à
usage médical; enzymes à usage vétérinaire; enzymes à usage
médical; produits chimico-pharmaceutiques; quinine à usage
médical; quinoléine à usage médical; tissus chirurgicaux;
chloroforme; eucalyptus à usage pharmaceutique; extraits de
tabac (insecticides); extraits de houblon à usage
pharmaceutique; élixirs (préparations pharmaceutiques);
éthers de cellulose à usage pharmaceutique; esters de cellulose
à usage pharmaceutique; pâte de jujube; poisons; jalap.

29 Alginates à usage alimentaire, anchois, beurre
d'arachides, arachides préparées, albumine à usage
alimentaire, blanc d'oeuf, fèves conservées, graines de soja
conservées à usage alimentaire, concentrés (bouillons),
bouillons, consommés, confitures, jambon, nids d'oiseaux
comestibles, holothuries (concombres de mer) (non vivants),
pois conservés, champignons conservés, gibier, gélatine à
usage alimentaire, gelées de viande, gelées comestibles, gelées
de fruits, jaune d'oeuf, matières grasses pour la fabrication de
graisses comestibles, mélanges contenant de la graisse pour
tartines, graisses comestibles, suif comestible, graisse de coco,
huile d'os comestible, saindoux, fruits congelés, fruits confits,
raisins secs, caviar, gingembre (confiture), yaourt, caséine à
usage alimentaire, choucroute, beignets aux pommes de terre,
chips (pommes de terre), képhir, ichtyocolle à usage
alimentaire, palourdes (non vivantes), huile de coco, beurre de
coco, noix de coco séchées, boudin (charcuterie), charcuterie,
saucissons, fruits cuits, poisson conservé, conserves de viande,
conserves de légumes, conserves de poisson, conserves de
fruits, cornichons, moelle à usage alimentaire, crevettes grises
(non vivantes), crevettes roses (bouquets) (non vivantes),
bouquets (crevettes roses) (non vivants), crème de beurre,
croquettes alimentaires, chrysalides de vers à soie pour
l'alimentation humaine, huile de maïs, koumys, langoustes
(non vivantes), saumon, oignons (légumes) conservés,
margarine, marmelades, piccalilli, huile de colza comestible,
huiles comestibles, huile de navette comestible, huile de noix
de palmiers (alimentation), huile d'olive comestible, huile de
palme (alimentation), huile de sésame, huile de tournesol
comestible, olives conservées, beurre de cacao, beurre, moules
(mollusques) (non vivantes), amandes préparées, coquillages
(non vivants), lait, boissons lactées où le lait prédomine, crème
(produit laitier), petit-lait, produits laitiers, farine de poisson
pour l'alimentation humaine, pulpes de fruits, jus de viande,
extraits de viande, viande, légumes cuits, légumes conservés,
légumes séchés, salades de légumes, jus végétaux pour la
cuisine, juliennes (potages), homards (non vivants), noix
préparées, purée de tomates, pâtés de foie, pectine à usage
alimentaire, foie, pickles, mets à base de poisson, poisson
saumuré, oeufs en poudre, herbes potagères conservées, pollen
préparé pour l'alimentation, crustacés (non vivants), écrevisses
(non vivantes), poisson, filets de poissons, salades de fruits,
lard, sardines, harengs, crème fouettée, tofu, jus de tomates
pour la cuisine, salaisons, saucisses, tripes, potages, fromages,
présure, truffes conservées, thon, huîtres (non vivantes),
dattes, écorces (zestes) de fruits, tranches de fruits, fruits
conservés dans l'alcool, lentilles (légumes) conservées, extraits
d'algues à usage alimentaire, oeufs, oeufs d'escargots (pour la
consommation).
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31 Algarobilla (aliments pour animaux), oranges,
arachides (fruits), farine d'arachides pour animaux, tourteaux
d'arachides pour animaux, drêches, protéine pour
l'alimentation animale, fèves fraîches, couronnes en fleurs
naturelles, raisins frais, pieds de vigne, algues pour
l'alimentation humaine ou animale, marc (résidu de fruits),
gazon naturel, biscuits pour chiens, holothuries (concombres
de mer) (vivants), pois frais, blanc de champignon (semis),
champignons frais, arbres (végétaux), palmiers, additifs pour
fourrages non à usage médical, bois bruts, bois en grume,
levure pour bestiaux, arbres de Noël, objets comestibles à
mâcher pour animaux, animaux vivants, animaux de
ménagerie, tourteaux, tourteaux de maïs, tourteaux de colza,
bagasses de canne à sucre (à l'état brut), grains (céréales),
grains (semences), graines pour l'alimentation animale, chaux
pour fourrage, oeufs de poissons, fèves brutes de cacao,
pommes de terre, châtaignes fraîches, oignons (bulbes de
fleurs), noix de coco, copra, écorces brutes, liège brut,
nourriture pour animaux de compagnie, pâtées, pouture, os de
seiche pour oiseaux; racines de chicorée, racines alimentaires,
orties, gruaux pour la volaille, maïs, sésame, arbustes,
langoustes (vivantes), citrons, palmes (feuilles de palmiers),
oignons (légumes) frais, porreaux (poireaux), farine de lin
(fourrage), olives fraîches, moules (mollusques) (vivantes),
amandes (fruits), farine de riz (fourrage), farines pour
animaux, farine de poisson pour l'alimentation animale, paillis
(couverture d'humus), appâts pour la pêche (vivants), boissons
pour animaux de compagnie, avoine, légumes frais,
concombres, homards (vivants), noix, noix de cola, noisettes,
vinasse (résidu de vinification), confits (aliments pour
animaux), son de céréales, résidus de distillerie (aliments pour
animaux), piments (plantes), agrumes, fruits frais, résidus du
traitement des grains de céréales (pour l'alimentation du
bétail), paille (tiges de céréales), herbes potagères fraîches,
volaille pour l'élevage, volaille (animaux vivants), blé, pollen
(matière première), crustacés (vivants), écrevisses (vivantes),
coquillages (vivants), plantes, plantes séchées pour la
décoration, rhubarbe, riz non travaillé, seigle, poissons
vivants, laitues, cannes à sucre, betteraves, germes
(botanique), foin, coques de noix de coco, produits de
l'élevage, malt pour brasserie et distillerie, paille (fourrage), sel
pour le bétail, pommes de pin, troncs d'arbres, copeaux de bois
pour la fabrication de pâte de bois, substances alimentaires
fortifiantes pour animaux, tourbe pour litières, courges, huîtres
(vivantes), fourrages, cônes de houblon, houblon, chicorée
(salade), vers à soie, lentilles (légumes) fraîches, rosiers, oeufs
à couver, oeufs de vers à soie, orge.
(822) RU, 15.11.2002, 228019.
(831) BY, KZ, UA.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 04.09.2006 913 316
(180) 04.09.2016
(732) Amango Pure Entertainment GmbH

Rothenbaumchaussee 76
20148 Hamburg (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Supports sonores pour l'enregistrement et la
reproduction du son et des images, en particulier DVD, CD et
CD-ROM enregistrés ou non; appareils pour l'enregistrement,
la transmission, la reproduction de sons et d'images, en
particulier lecteurs de DVD.

35 Vente aux enchères, également sur Internet,
services d'intermédiaire pour la vente et la facturation sur des
réseaux informatiques et/ou par le biais d'autres canaux de

distribution, gestion de marchés électroniques sur Internet, via
le courtage en ligne de contrats de vente de marchandises ainsi
que de prestation de services.

38 Télécommunications, en particulier mise à
disposition et transmission technique de films DVD via
Internet, services de vidéo à la demande.

41 Formation, gestion d'un club (divertissement), à
savoir encadrement de membres d'un club de DVD; location de
DVD.
(822) DE, 21.08.2006, 306 33 823.8/41.
(300) DE, 24.05.2006, 306 33 823.8/41.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 11.08.2006 913 317
(180) 11.08.2016
(732) KENDA FARBEN S.P.A.

Via Tramia, 72
I-27026 GARLASCO (PAVIA) (IT).

(531) VCL(5)
2.9.

(571) La marque consiste en une empreinte représentant la
légende KENDA FARBEN en caractères de fantaisie,
partiellement enfermée dans deux figures légèrement
écrasées, sensiblement elliptiques et concentriques,
avec les extrémités de droite terminant en une pointe,
les extrémités de gauche étant interrompues par la lettre
D de la légende KENDA, les lettres EN de la partie
FARBEN interrompant sur la gauche la figure
circulaire à l'intérieur de laquelle elles sont enfermées.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.
(822) IT, 02.08.2006, 1016642.
(831) CN, PL, RO, RS, RU, SY, UA.
(851) CN.
Liste limitée à:

 1 Adhésifs utilisés pour l'industrie de la chaussure et
pour le cuir, colles pour le cuir, mastics pour le cuir, colles
pour le finissage et le mélange, mastics pour chaussures et
bottes, produits chimiques pour apprêter le cuir, apprêts
(produits chimiques), produits chimiques pour l'imprégnation
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du cuir, produits chimiques pour rafraîchir le cuir, produits
chimiques pour l'imperméabilisation du cuir, colle d'amidon
(produits chimiques), amidon à usage industriel, matières
tannantes; adhésifs pour l'industrie, colles pour l'industrie;
préparations pour l'imperméabilisation des matières textiles,
produits chimiques pour l'avivage des matières textiles,
produits chimiques pour l'imprégnation des matières textiles,
produits chimiques pour l'avivage des couleurs à usage
industriel, décolorants à usage industriel, produits chimiques
pour blanchir les cires, matières à dépolir, solvants pour vernis,
produits de mouillage pour utilisation dans la teinturerie,
agents de décollage (agents chimiques pour fluidifier
l'amidon), produits pour décoller, produits de dégraissage
utilisés au cours d'opérations de fabrication, agents chimiques
pour liquéfier l'amidon (agents de décollage), produits
chimiques pour blanchir l'huile, produits chimiques pour la
préparation des couleurs, produits chimiques pour la
préparation des pigments, ignifuges, produits pour le
corroyage des cuirs, huiles pour la tannerie, produits pour
l'encollage, huiles pour préparer le cuir en cours de fabrication;
bases (produits chimiques), produits pour décoller et séparer;
résines synthétiques à l'état brut; plastifiants, produits pour le
revenu des métaux.

 2 Peintures utilisées dans l'industrie de la chaussure,
peintures ignifuges, peintures hydrofuges, peintures
bactéricides, agents liants pour peintures, vernis (non isolants),
diluants pour peinture, peintures d'impression, couches
d'apprêt pour peinture, peintures d'extérieur, peintures
d'intérieur, peintures de fond, colorants pour l'utilisation dans
la fabrication de peintures et de vernis en résine synthétique,
colorants et teintures à usage industriel, pigments; colorants,
mordants pour le cuir, teintures pour chaussures, teintures,
colorants pour le cuir, mordants, matières tinctoriales, fixatifs
pour l'aquarelle, poudre d'aluminium pour peintres, artistes et
décorateurs, encres pour le cuir, mastic de vitrier, glaçures
(peintures, laques), liants pour peintures, épaississants pour
peintures, peintures, agglutinants pour peintures, mastic à
l'huile, enduits (peintures), couleurs pour la céramique,
térébenthine (diluant pour peintures), détrempes, diluants pour
laques, laques, enduits pour le bois (peintures), fixatifs
(vernis), peintures ininflammables, peintures antifouling,
teintures pour apprêt, émaux (vernis), émaux pour la peinture,
peintures-émail, produits pour la conservation du bois, huiles
pour la conservation du bois, produits pour la protection des
métaux, produits contre la ternissure des métaux, préservatifs
contre la rouille, huiles contre la rouille, graisses contre la
rouille, bandes protectrices contre la corrosion, produits contre
la corrosion, gommes-résines, mastic (résine naturelle);
colorants pour boissons.

 4 Graisses pour chaussures et bottes, graisses pour le
cuir, huiles pour la peinture; suint, huiles de décoffrage, huiles
de graissage, graisses de graissage, lubrifiants, huiles de
mouillage, produits pour la conservation du cuir (huiles et
graisses), huiles pour la conservation du cuir, graisses
industrielles, huiles industrielles, huiles pour les textiles,
graisses pour l'éclairage, paraffine, cires (matières premières),
cires à usage industriel, cires pour l'éclairage, produits pour le
dépoussiérage.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 25.01.2006 913 318
(180) 25.01.2016
(732) IMAGINE EYES

18, rue Charles de Gaulle
F-91400 ORSAY (FR).

(842) Société à Responsabilité Limitée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Imagine des yeux.
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments scientifiques, optiques, de
mesurage, de réglage, de contrôle (inspection); composants et
systèmes d'optique adaptative; appareils pour le diagnostic non
à usage médical, appareils pour l'analyse non à usage médical;
aberromètres non à usage médical; hologrammes; appareils
pour le traitement de l'information; modulateurs de surface
d'onde; analyseurs de surface d'onde; composants et systèmes
opto-électroniques; périphériques d'ordinateurs; claviers
d'ordinateurs; ordinateurs; moniteurs d'ordinateurs; systèmes
de visualisation tridimensionnelle; disques optiques compacts;
supports de données magnétiques; logiciels (programmes
enregistrés); logiciels d'analyses; logiciels d'optique
adaptative; verres de contact; verres correcteurs (optique);
miroirs (optique), miroirs déformables (optique), membranes
pour miroirs déformables (optique); logiciels à usage médical;
lentilles de contact.

10 Appareils et instruments chirurgicaux ou
médicaux; appareils pour l'analyse à usage médical ou
chirurgical; appareils pour le diagnostic à usage médical ou
chirurgical; appareils pour l'analyse des yeux; appareils et
instruments d'ophtalmologie; appareils et instruments pour la
métrologie in vivo de l'oeil; ophtalmomètres; ophtalmoscopes;
caméras rétiniennes; angiographes; systèmes de topographie
cornéenne; aberromètres médicaux; réfractomètres;
kératomètres; pupillomètres; appareils et instruments
médicaux ou chirurgicaux; lasers à usage médical ou
chirurgical; prothèses intra-oculaires (lentilles) pour
implantation chirurgicale; mallettes spéciales pour instruments
médicaux; mobilier spécial à usage médical.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; recherche
scientifique et industrielle; recherche scientifique et
industrielle dans le domaine de l'optique; recherches en
physique; recherches en ophtalmologie; recherche et
développement de nouveaux produits (pour des tiers);
transferts de technologie; développement de composants,
d'instruments et de logiciels dans les domaines de
l'ophtalmologie et de l'optométrie; expertises (travaux
d'ingénieurs); ingénierie; services d'analyses et de recherches
industrielles; conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; location de logiciels informatiques; élaboration
(conception) de logiciels; élaboration (conception) de logiciels
appliqués à la métrologie; programmation pour ordinateurs;
programmation d'ordinateurs dans le domaine de la
métrologie, de l'optique, de la médecine, de la chirurgie et de
l'ophtalmologie; maintenance d'instruments et de logiciels
d'ordinateurs; consultations professionnelles sans rapport avec
la conduite des affaires dans le domaine de la métrologie, de
l'optique et de l'opthalmologie; consultation dans le domaine
du design optique; essais cliniques; conception d'essais
cliniques; réalisation d'essais cliniques; coordination d'essais
cliniques.

 9 Scientific, optical, measuring, regulating,
checking (supervision) apparatus and instruments; adaptive
optical components and systems; diagnostic apparatus not for
medical purposes, testing apparatus not for medical purposes;
aberrometers not for medical use; holograms; data processing
apparatus; surface wave modulators; surface wave analyzers;
opto-electronic components and systems; computer peripheral
devices; computer keyboards; computers; computer monitors;
three-dimensional viewing systems; optical compact discs;
magnetic data media; software (recorded programs); analysis
software; adaptive optical software; contact lenses; correcting
lenses (optics); mirrors (optics), deformable mirrors (optics),
membranes for deformable mirrors (optics); software for
medical use.

10 Surgical or medical apparatus and instruments;
analysis apparatus for medical or surgical purposes;
diagnostic apparatus for medical or surgical purposes;
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apparatus for analyzing eyes; ophthalmological apparatus
and instruments; apparatus and instruments for in vivo
metrology of the eye; ophthalmometers; ophthalmoscopes;
retinal cameras; angiographs; corneal topography systems;
medical aberrometers; refractometers; keratometers;
pupillometers; medical or surgical apparatus and
instruments; lasers for medical or surgical purposes;
intraocular prostheses (lenses) for surgical implantation;
contact lenses; cases fitted for medical instruments; furniture
especially made for medical purposes.

42 Scientific and technological services and related
research and design services; scientific and industrial
research; scientific and industrial research in the field of
optics; physics research; research in ophthalmology; research
and development of new products (for third parties); transfer
of technology; development of components, instruments and
software in the fields of ophthalmology and optometry;
engineering; industrial analysis and research services; design
and development of computer hardware and software; rental
of computer software; software design and development;
software design and development applied to metrology;
computer programming; computer programming in the field of
metrology, optics, medicine, surgery and ophthalmology;
maintenance of instruments and computer software;
professional consulting unrelated to business dealings in the
field of metrology, optics ophthalmology; consulting in the
field of optical design; clinical trials; design of clinical trials;
conducting clinical trials; coordination of clinical trials.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, ópticos, de
medida, de regulación, de control (inspección); componentes y
sistemas de óptica adaptativa; aparatos de diagnóstico que no
sean para uso médico, aparatos de análisis que no sean para
uso médico; aberrómetros que no sean para uso médico;
hologramas; aparatos para el tratamiento de la información;
moduladores de superficies de onda; analizadores de
superficie de onda; componentes y sistemas optoelectrónicos;
periféricos informáticos; teclados de ordenador; ordenadores;
monitores de ordenador; sistemas de visualización
tridimensional; discos ópticos compactos; soportes de datos
magnéticos; software (programas grabados); software de
análisis; software de óptica adaptativa; lentes de contacto;
lentes correctoras (óptica); espejos (óptica), espejos
deformables (óptica), membranas para espejos deformables
(óptica); software de uso médico; lentillas de contacto.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos o médicos;
aparatos de análisis para uso médico o quirúrgico; aparatos de
diagnóstico para uso médico o quirúrgico; aparatos para el
análisis de los ojos; aparatos e instrumentos de oftalmología;
aparatos e instrumentos para la metrología in vivo del ojo;
oftalmómetros; oftalmoscopios; cámaras retinianas;
angiógrafos; sistemas de topografía corneal; aberrómetros
médicos; refractómetros; queratómetros; pupilómetros;
aparatos e instrumentos médicos o quirúrgicos; láseres para
uso médico o quirúrgico; prótesis intraoculares (lentillas) para
implantes quirúrgicos; maletines especiales para instrumentos
médicos; mobiliario especial para uso médico.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos;
investigación científica e industrial; investigación científica e
industrial en el ámbito de la óptica; investigaciones de física;
investigaciones sobre oftalmología; investigación y desarrollo
de nuevos productos (para terceros); transferencia de
tecnología; desarrollo de componentes, instrumentos y
software en los ámbitos de la oftalmología y la optometría;
peritajes (trabajos de ingenieros); ingeniería; servicios de
análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; alquiler de software; elaboración
(diseño) de software; elaboración de programas informáticos
destinados a la metrología; programación informática;
programación informática en los ámbitos de la metrología, la
óptica, la medicina, la cirugía y la oftalmología; mantenimiento
de instrumentos y de software; consultoría profesional no
relacionada con la dirección de negocios en los ámbitos de la
metrología, la óptica y la oftalmología; consultoría en el ámbito
del diseño óptico; ensayos clínicos; concepción de ensayos
clínicos; realización de ensayos clínicos; coordinación de
ensayos clínicos.
(822) FR, 16.09.2005, 05 3 351 823.

(831) CH, CN, RU, UA, VN.
(832) AU, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(851) AU, JP, KR, SG, US. - Liste limitée à la classe 09. / List

limited to class 09. - Lista limitada a la clase 09.
(270) français / French / francés
(580) 08.03.2007

(151) 01.08.2006 913 319
(180) 01.08.2016
(732) Madame Diane-Colette BOULBES

Buckingham Palace,
11 avenue Saint Michel
MC-98000 MONACO (MC).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.3; 3.1; 24.1; 27.3; 29.1.
(591) Rouge, blanc et noir. INTERNATIONAL LA

KAHINA avec lettres blanches sur fond rouge; blason
rouge, noir et blanc soutenu de part et d'autre par deux
Lotus, surmonté par une fleur de lys qu'intègre en son
centre un visage de femme, elle-même encadrée par
deux lions ailés; le blason rouge bordé de noir porte
sept anneaux rouges. / Red, white and black.
"INTERNATIONAL LA KAHINA" with white letters on
a red background; red, black and white shield
supported on either side by two lotuses, surmounted by
a fleur-de-lys having at its centre a woman's face,
framed by two winged lions; the red shield bordered in
black carries seven red rings. / Rojo, blanco y negro.
Las palabras INTERNATIONAL LA KAHINA están
escritas con letras blancas sobre fondo rojo; el escudo
es rojo, negro y blanco y está flanqueado por dos flores
de loto, y tiene en la parte superior una flor de lis con el
rostro de una mujer en el centro y un león alado a cada
lado; el escudo antes mencionado tiene un contorno
negro y está bordeado por siete anillos rojos.

(511) NCL(8)
 3 Produits capillaires et cosmétiques; shampooings
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et après-shampooings; crèmes traitantes; crèmes à défriser et
crèmes à onduler les cheveux; shampooings neutralisants;
pommades; crèmes coiffantes; gels fixants; poudres colorantes
naturelles et shampooings colorants; ampoules; shampooings
secs; lotions; brillantine; laques; huiles essentielles et bains
d'huile; sérums reconstructeurs et antichute; laits de beauté
capillaires; laits de beauté pour le visage et le corps; savons,
dentifrices; gels douche; bains moussants; laits de beauté,
huiles et crèmes pour le visage et le corps, éclaircissants;
crèmes gommantes; masques de beauté; lingettes
démaquillantes et produits démaquillants; lotions astringentes;
ampoules et crèmes tonifiantes pour la peau; crèmes, ampoules
et gels amincissants, crèmes dépilatoires, produits d'hygiène
de toilette et de manucure, faux ongles, durcissants,
dissolvants; produits de maquillage; rouge à lèvres; vernis;
fonds de teint et crèmes teintées; crayons mascara; gammes de
toilette, eau rafraîchissante; parfums et eaux de toilette pour
hommes, femmes, enfants, bébés, personnes âgées; produits de
bronzage et antisolaires; encens, extraits de fleurs et de plantes.

26 Cheveux synthétiques et naturels, perruques,
postiches, tresses, barrettes.

32 Boissons toniques non alcoolisées.
 3 Hair-care and cosmetic products; shampoos and

conditioners; treatment creams; hair-straightening creams
and hair-waving creams; neutralizing shampoos; pomades;
hair styling creams; hair fixing gels; natural coloring powders
and colour shampoos; ampoules; dry shampoos; lotions;
brilliantine; sprays; essential oils and oil treatments;
reconstructive serums and serums for preventing hair loss;
beauty milks for hair care; beauty milks for the face and body;
soaps, dentifrices; shower gels; foam baths; beauty milks, face
and body oils and creams, bleaching agents; exfoliating
creams; beauty masks; make-up removal wipes and make-up
removing preparations; astringent lotions; ampoules and
toner creams for skin care; slimming creams, ampules and
gels, depilatory creams, sanitary hygiene and manicure
products, false nails, nail hardening products, solvents; make-
up preparations; lipstick; varnishes; facial foundations and
coloured creams; mascara pencils; toiletry ranges, refreshing
water mist; perfumes and eaux de toilette for men, women,
children, babies, elderly people; suncare and tanning
products; incense, flower and plant extracts.

26 Synthetic and natural hair, wigs, hair pieces,
braids, hair slides.

32 Isotonic non-alcoholic drinks.
 3 Productos capilares y cosméticos; champús y

acondicionadores; cremas tratantes; cremas para alisar y
ondular el cabello; champús neutralizadores; pomadas;
cremas para el peinado; geles fijadores; polvos colorantes
naturales y champús colorantes; ampollas; champús secos;
lociones; brillantina; lacas; aceites esenciales y baños de
aceite; sueros reconstructores y para prevenir la caída del
cabello; leches de belleza capilares; leches de belleza para la
cara y el cuerpo; jabones, dentífricos; geles de ducha;
espumas de baño; leches de belleza, aceites y cremas para el
rostro y el cuerpo, productos para aclarar la piel; cremas
exfoliantes; mascarillas de belleza; toallitas desmaquilladoras y
productos desmaquilladores; lociones astringentes; ampollas y
cremas tonificantes para la piel; cremas, ampollas y geles
adelgazantes, cremas depilatorias, productos higiénicos de
tocador y de manicura, uñas postizas, productos
endurecedores, quitaesmaltes; productos de maquillaje;
lápices de labios; esmaltes de uñas; maquillajes de base y
cremas de base con color; lápices de rímel; líneas de productos
de tocador, aguas refrescantes; perfumes y aguas de tocador
para caballeros, señoras, niños, bebés, personas mayores;
productos bronceadores y con filtro solar; incienso, extractos
de flores y de plantas.

26 Cabellos sintéticos y naturales, pelucas, postizos,
trenzas, pasadores.

32 Bebidas tónicas sin alcohol.
(822) MC, 22.02.2006, PV 26632.
(300) MC, 22.02.2006, 06.25159.
(831) BX, CH, CN, DE, DZ, ES, FR, IT, KP, MA, PT.
(832) GB, JP.
(527) GB.

(270) français / French / francés
(580) 08.03.2007

(151) 12.10.2006 913 320
(180) 12.10.2016
(732) Obschestvo s ogranichennoy

otvetstvennostyou "PHARMAPARK"
Nauchny proezd, 8, str. 1
RU-117246 Moscow (RU).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) ALTEVIR.
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides;
antibiotiques; cultures de micro-organismes à usage médical
ou vétérinaire; drogues à usage médical; médicaments pour la
médecine humaine; préparations bactériennes à usage médical
ou vétérinaire; préparations bactériologiques à usage médical
ou vétérinaire; préparations albumineuses à usage médical;
préparations biologiques à usage vétérinaire; préparations
biologiques à usage médical; produits pharmaceutiques;
produits chimico-pharmaceutiques; préparations chimiques à
usage médical; préparations chimiques à usage
pharmaceutique.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.
(822) RU, 21.04.2005, 287444.
(831) BY, KZ, UA.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 12.10.2006 913 321
(180) 12.10.2016
(732) Obschestvo s ogranichennoy

otvetstvennostyou "PHARMAPARK"
Nauchny proezd, 8, str. 1
RU-117246 Moscow (RU).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) EPOSTIM.
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides;
antibiotiques; cultures de micro-organismes à usage médical
ou vétérinaire; drogues à usage médical; médicaments pour la
médecine humaine; préparations bactériennes à usage médical
ou vétérinaire; préparations bactériologiques à usage médical
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ou vétérinaire; préparations albumineuses à usage médical;
préparations biologiques à usage vétérinaire; préparations
biologiques à usage médical; produits pharmaceutiques;
produits chimico-pharmaceutiques; préparations chimiques à
usage médical; préparations chimiques à usage
pharmaceutique.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.
(822) RU, 21.04.2005, 287445.
(831) BY, KZ, UA.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 28.09.2006 913 322
(180) 28.09.2016
(732) KIKU Srl-GmbH

Via Lamm, 23/c
I-39057 APPIANO/CORNAIANO (Bolzano) (IT).

(531) VCL(5)
5.7.

(571) La marque est constituée de la représentation stylisée
d'une pomme, à 2 contours; le contour intérieur est
complet, tandis que le contour extérieur, partiel,
englobe tout le côté gauche en partant du bas jusqu'au
premier quart supérieur droit, et c'est sur ce contour
qu'est reliée la représentation de la tige. / The mark
comprises the stylised representation of an apple, with
two contours; the inner contour is complete, the outer
contour is partial, covering the whole left hand side
starting from the bottom and reaching the first upper
right hand quarter, and it is on this contour that the
representation of the stem is located. / La marca
consiste en la representación estilizada de una
manzana, con dos contornos; el contorno interno está
completo, mientras que el externo no lo está, y cubre
toda la parte izquierda, comenzando desde abajo, y se
extiende hasta la parte superior derecha, en donde está
ubicado el tallo.

(511) NCL(8)
31 Pommes, pommiers, plants, greffes, porte-greffes,

parties de plantes.
31 Apples, apple trees, plant seedlings, grafts,

rootstocks, plant parts.
31 Manzanas, manzanos, plantones, injertos,

portainjertos, partes de plantas.
(822) IT, 28.09.2006, 1022667.
(300) IT, 28.08.2006, BZ2006C000279.

(831) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR,
HU, IR, MA, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SY, UA,
VN.

(832) AU, FI, GB, GR, KR, NO, SE, SG, TR, US.
(527) GB, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 08.03.2007

(151) 29.12.2006 913 323
(180) 29.12.2016
(732) Konrad Merkt GmbH

Max-Planck-Strasse 30
78549 Spaichingen (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

20 Meubles pour enfants à l'exception de ceux
destinés aux chambres à coucher, en particulier lits d'enfants.
(822) DE, 21.08.2006, 306 41 585.2/20.
(300) DE, 05.07.2006, 306 41 585.2/20.
(831) AT, BX, CH, FR, IT.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 22.01.2007 913 324
(180) 22.01.2017
(732) Bautechnik Simmern GmbH

Rödelbachstrasse 1
55469 Simmern (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 6 Matériaux de construction métalliques.
17 Matériaux d'étanchéité pour sous-sols.
19 Matériaux de construction pour des bâtiments;

éléments de construction préfabriqués; murs de sous-sols;
plaques de sols; tous les produits mentionnés ci-dessus
compris dans cette classe.
(822) DE, 17.11.2006, 306 52 365.5/19.
(300) DE, 24.08.2006, 306 52 365.5/19.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 18.01.2007 913 325
(180) 18.01.2017
(732) Bel Deutschland GmbH

Melbeerenstraße 4
82024 Taufkirchen (DE).
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(531) VCL(5)
5.5; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
29 Lait et produits laitiers; fromages et préparations

de fromage, préparations de fromage frais.
(822) DE, 06.12.2006, 306 56 650.8/29.
(300) DE, 11.09.2006, 306 56 650.8/29.
(831) PL.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 19.01.2007 913 326
(180) 19.01.2017
(732) IREKS GmbH

Lichtenfelser Strasse 20
95326 Kulmbach (DE).

(531) VCL(5)
5.7; 26.1; 27.1.

(511) NCL(8)
30 Pain, petits pains, biscuits, petits gâteaux et

pâtisserie; produits auxiliaires pour la boulangerie et mélanges
prêts à cuire pour la production de pain, de petits pains, de
biscuits et de petits gâteaux et pâtisserie.
(822) DE, 08.12.2006, 306 66 866.1/30.
(300) DE, 02.11.2006, 306 66 866.1/30.
(831) AT.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 01.12.2006 913 327
(180) 01.12.2016
(732) ZODIAC INTERNATIONAL

2, rue Maurice Mallet
F-92130 ISSY LES MOULINEAUX (FR).

(842) société par actions simplifiée unipersonnelle, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
24 Tissus, tissus enduits de polyuréthane ou de

polychlorure de vinyle, ou plus généralement de plastomère ou
élastomère, destinés aux embarcations pneumatiques et leurs
composants et éléments constitutifs, aux radeaux de survie et
leurs composants et éléments constitutifs ou aux piscines.

24 Fabrics, fabrics coated with polyurethane or
polyvinyl chloride, or more generally with plastomer or
elastomer, for inflatable boats and their parts and structural

parts, for survival rafts and their parts and structural parts or
for swimming pools.

24 Telas, telas revestidas con poliuretano o policloruro
de vinilo, o de manera más general, de plastómero o
elastómero, para embarcaciones neumáticas y sus
componentes y elementos constitutivos, para balsas
salvavidas y sus componentes y elementos constitutivos, o
para piscinas.
(822) FR, 01.12.2006, 06 3 437 174.
(300) FR, 26.06.2006, 06 3 437 174.
(831) BX, DE, ES, IT.
(832) AU, GB, GR, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 08.03.2007

(151) 13.12.2006 913 328
(180) 13.12.2016
(732) Forest Moon Pty Ltd

14 Valhalla Court
TALLAI QLD 4213 (AU).

(842) Corporation, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons; produits de parfumerie; huiles

essentielles; cosmétiques, y compris cosmétiques pour cils et
sourcils, crayons pour les sourcils, eye-liner, ombres à
paupières, mascara, bâtons de rouge à lèvres, brillant à lèvres,
crayons contour des lèvres, fards à lèvres, fond de teint,
maquillage, cires, vernis à ongles, laques pour les ongles et
produits de démaquillage; lotions capillaires, y compris
teintures capillaires, colorants capillaires, gels capillaires,
mousses capillaires, laques capillaires et produits pour
permanentes; dentifrices, y compris pâte dentifrice; eaux
dentifrices à usage non médical; encens; produits pour les
soins des cheveux, du corps et de la peau, y compris
shampoings, après-shampooings, hydratants, gels nettoyants
pour le corps, lotions pour le corps, déodorants à usage
personnel, déodorants anti-transpiration, produits pour le soin
des ongles, désincrustants pour le visage, nettoyants
moussants, produits exfoliants, crèmes pour le visage, poudres
pour le visage, produits de rasage, crèmes démaquillantes,
solutions nettoyantes pour les mains et le bain, lotions après-
rasage, masques, toniques pour la peau, gels et vaporisateurs
apaisants pour la peau, huiles et huiles de massage; trousses de
soins pour les cheveux, le corps et la peau; produits de soins
solaires et après-soleil compris dans cette classe, y compris
écrans solaires et produits de bronzage; produits de soins pour
animaux compris dans cette classe, y compris savons.

 3 Soaps; perfumery; essential oils; cosmetics,
including cosmetic preparations for eyelashes and eyebrows,
eyebrow pencils, eye liner, eye shadow, mascara, lipsticks, lip
gloss, lip liner, lip colour, foundation, make-up, waxes, nail
colour, nail polish, nail varnish and make-up removing
preparations; hair lotions, including hair colorant, hair dyes,
hair gels, hair mousse, hair spray and hair waving
preparations; dentifrices, including toothpaste; mouth washes
not for medical purposes; incense; hair, body and skin care
preparations, including shampoos, conditioners, moisturisers,
body cleansing gels, body lotions, deodorants for personal use,
antiperspirants, nail care preparations, facial scrubs, foam
cleansers, exfoliates, face creams, face powders, shaving
preparations, cream cleansers, hand and bath washes, after-
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shave lotions, masks, skin toners, skin soothing gels and
sprays, oils and massage oils; hair, body and skin care kits;
sun care and after sun care preparations in this class,
including sunscreens and sun-tanning preparations; animal
care preparations in this class, including soaps.

 3 Jabones; artículos de perfumería; aceites
esenciales; cosméticos, incluidas preparaciones cosméticas
para las pestañas y las cejas; lápices de cejas, perfiladores de
ojos, sombras de ojos, máscara, barras de labios, brillo de
labios, perfiladores de labios, perfiladores de labios; bases de
maquillaje, productos de maquillaje, ceras, esmaltes de uñas,
lacas para las uñas, lacas de uñas y preparaciones
desmaquillantes; lociones para el cabello, incluidos colorantes
para el cabello, tintes para el cabello, geles para el cabello,
espuma para el cabello, fijadores para el cabello y
preparaciones para ondular el cabello; dentífricos, incluidas
pastas de dientes; productos para el cuidado de la boca que no
sean para uso médico; incienso; preparaciones para el cuidado
del cabello, el cuerpo y la piel, incluidos champús,
acondicionadores, productos hidratantes, geles para la
limpieza personal, lociones para el cuerpo, desodorantes para
uso personal, antitranspirantes, preparaciones para el cuidado
de las uñas, desincrustantes faciales, espumas limpiadoras,
exfoliantes, cremas para el rostro, polvos faciales,
preparaciones para el afeitado, cremas limpiadoras, productos
para las manos y el baño, lociones para después del afeitado,
máscaras, tónicos cutáneos, geles y sprays para cuidar la piel,
aceites y aceites de masaje; neceseres de productos para el
cuidado del cabello, el cuerpo y la piel; preparaciones para el
bronceado y para después del bronceado comprendidas en
esta clase, incluidas preparaciones de protección solar y para
el bronceado; preparaciones para el cuidado de los animales
comprendidas en esta clase, incluidos jabones.
(821) AU, 14.06.2006, 1118500.
(300) AU, 14.06.2006, 1118500.
(832) CN, EM, JP, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 22.11.2006 913 329
(180) 22.11.2016
(732) Rice Investments B.V.

Industrieweg 8 g
NL-5145 PV WAALWIJK (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 7 Machines et machines-outils (non compris dans
d'autres classes), y compris béliers, machines pour fondations
et machines de forage du sol; parties des produits précités.

19 Matériaux de construction non métalliques, y
compris piliers pour fondations, piliers en béton vibré, piliers-
vis pour mortier, piliers non métalliques pour coffrages, pieux
forés, constructions murales dites "berliner" et piliers pour
murs.

37 Construction; réparation; services d'installation;
services de terrassement; dragage; travaux de fondation;
travaux de forage; travaux de battage; conseils et informations
concernant les services précités (à l'exception des conseils en
matière de construction), également par le biais de réseaux
électroniques tels qu'internet.
(821) BX, 17.11.2006, 1123307.
(822) BX, 20.11.2006, 811917.
(300) BX, 17.11.2006, 1123307.
(831) DE.

(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 23.10.2006 913 330
(180) 23.10.2016
(732) „EGAN TRADING, s.r.o.

Husova 1030
CZ-664 51 −lapanice (CZ).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 6 Métaux communs bruts ou mi-ouvrés et leurs

alliages, matériaux de constructions métalliques, câbles et fils
métalliques non électriques, produits de serrurerie et de
ferblanterie métalliques, moules métalliques, réservoirs et
tanks métalliques fixes de toutes grandeurs pour les liquides et
les gaz, silos métalliques pour matières solides ou liquides,
conduits métalliques, constructions métalliques pour halls,
tuyaux métalliques, tuyaux, chaînes (comprises dans cette
classe), billes d'acier, clous, vis et autres dispositifs
d'assemblage métalliques.

19 Matériaux de construction non métalliques, y
compris bois semi-façonnés, par exemple poutrelles, planches,
panneaux, contre-plaqués, panneaux de béton, parpaings et
carreaux, couvertures de toits, y compris tuiles, briques de
verre, pierres naturelles, pierres artificielles, ciment, chaux,
mortier, ainsi que mélanges secs pour la construction (mortier,
enduits), plâtre, pierraille, pierres broyées, briques pilées,
tuyaux en grès et en ciment, matériaux pour la construction de
routes, essentiellement pour pistes de sport, asphalte, poix,
bitume, tuyaux non métalliques, constructions transportables
non métalliques, maisons transportables, verre pour la
construction, cubes et carreaux de verre.

20 Meubles, y compris meubles métalliques et
meubles de camping, encadrements (pour tableaux), produits
en bois, liège, roseau, vannerie, corne, baleine, ivoire, fanon,
écaille, ambre, nacre, écume de mer, cellulose, non compris
dans d'autres classes, succédanés des matières précitées, non
compris dans d'autres classes et articles en ces matières, par
exemple serrures et ferrures non métalliques, boîtes aux lettres
en bois ou matières plastiques, matelas de crin, traversins.
(822) CZ, 23.10.2006, 285266.
(300) CZ, 26.05.2006, 437731.
(831) AT, DE, HU, PL, SK.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 12.09.2006 913 331
(180) 12.09.2016
(732) Flint Group Germany GmbH

Sieglestrasse 25
70469 Stuttgart (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques pour buts industriels, en
particulier solvants pour matières plastiques, solvants pour
utilisation lors du traitement des matières plastiques et de la
production des clichés d'imprimerie en matières plastiques;
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produits chimiques pour buts industriels pour utilisation dans
des imprimeries ou lors de l'impression, en particulier solvants
et diluants pour couleurs d'imprimerie, matières sèches pour
couleurs d'imprimerie, additifs pour l'eau destinés aux couleurs
d'imprimerie ainsi qu'agents mouillants et auxiliaires pour
utilisation pour les couleurs d'imprimerie lors de l'impression;
agents auxiliaires pour utilisation lors de l'impression, en
particulier solvants, agents chimiques pour influencer la
dessiccation, agents chimiques destinés à influencer le brillant
et/ou la matité ainsi que la structure de la surface des couleurs
d'imprimerie, agents chimiques pour influencer la fluidité des
couleurs d'imprimerie, tous les produits précités compris dans
cette classe; produits chimiques pour buts photographiques, en
particulier pellicules et plaques vierges ainsi que pellicules et
plaques dont le revêtement est modifié chimiquement et
devient insoluble par irradiation après polymérisation; plaques
photosensibles; planches d'impression offset (photosensibles).

 2 Couleurs, y compris couleurs d'imprimerie, encres
d'imprimerie, pâtes d'impression pour reproductions; vernis,
laques; préservatifs contre la rouille; agents conservateurs du
bois; matières colorantes, mordants pour bois et cuir; diluants
et durcisseurs pour laques et peintures; apprêts compris dans
cette classe; mordants pour utilisation dans la coloration, le
laquage et la teinture; résines naturelles, métal en feuilles et en
poudre pour peintres et décorateurs.

 3 Substances pour lessiver; préparations pour
nettoyer et polir, solvants (compris dans cette classe),
préparations pour dégraisser et abraser; détergents et produits
de nettoyage prêts à l'emploi pour utilisation dans des
imprimeries, à savoir détergent pour les rouleaux; produits
pour nettoyer les imprimeuses et leurs pièces détachées.

 7 Planches d'impression; parties de machines, à
savoir garnitures, couches et blanchets pour rouleaux
d'imprimerie; planches d'impression en métaux communs,
revêtues avec un matériau qui est modifié chimiquement par
irradiation après polymérisation et rendu insoluble.

 9 Appareils de dosage et de mixage à commande
électronique (compris dans cette classe) pour couleurs
d'imprimerie; installations pour utilisation dans des
imprimeries ou lors de l'impression comprenant des appareils
pour la mémorisation et le traitement des données, des
imprimantes, appareils de dosage et de mixage à commande
électronique (compris dans cette classe) ainsi que des
programmes de traitement de données pour le mixage exact
selon recette des couleurs d'imprimerie, appareils pour
l'éclairage de planches d'impression photosensibles.

16 Clichés d'imprimerie, blanchets comprenant
principalement une couche en caoutchouc compressible et
d'une plaque de recouvrement en caoutchouc.

17 Plaques en matières plastiques (produits semi-
finis) pour la fabrication de clichés d'imprimerie.

24 Blanchets se composant principalement d'une
couche de tissu textile.
(822) DE, 15.08.2006, 306 41 462.7/02.
(300) DE, 04.07.2006, 306 41 462.7/02.
(831) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CY, CZ, DZ,

EG, ES, FR, HR, IR, IT, KE, KG, KZ, LI, LR, MA,
MC, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SY, SZ,
UA, VN.

(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 27.12.2006 913 332
(180) 27.12.2016
(732) SIXTUS ITALIA srl

Via Adige, 34
I-50019 SESTO FIORENTINO (FI) (IT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

28 Bancs pour exercices physiques, agrès pour la
gymnastique.
(822) IT, 27.12.2006, 1032209.
(300) IT, 18.09.2006, PD2006C000896.
(831) AL.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 16.01.2007 913 333
(180) 16.01.2017
(732) PANRICO S.A.

Pedro i Pons, 6-8
E-08034 BARCELONA (ES).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

24.17; 29.1.
(591) Violet, marron et blanc.
(511) NCL(8)

30 Farines et préparations faites de céréales; pain,
pâtisserie et confiserie; produits de boulangerie et de
panification.
(822) ES, 16.01.2007, 2.725.784.
(300) ES, 03.08.2006, 2.725.784.
(831) PT.
(270) français
(580) 08.03.2007
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(151) 16.01.2007 913 334
(180) 16.01.2017
(732) PANRICO S.A.

Pedro i Pons, 6-8
E-08034 BARCELONA (ES).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

24.17; 25.7; 29.1.
(591) Violet, marron, blanc, jaune et ocre.
(511) NCL(8)

30 Farines et préparations faites de céréales; pain,
pâtisserie et confiserie; produits de boulangerie et de
panification.
(822) ES, 16.01.2007, 2.725.788.
(300) ES, 03.08.2006, 2.725.788.
(831) PT.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 19.01.2007 913 335
(180) 19.01.2017
(732) Turista Acidental -

Edições Lda
Rua Sampaio Bruno 39
Parede (PT).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(566) B de Brésil.
(511) NCL(8)

16 Publications périodiques.
35 Gestion d'affaires commerciales (vente de

reportages écrits et de photographie), conseils professionnelles
d'affaires commerciales et commercialisation d'espaces
publicitaires.

41 Services d'édition de publications périodiques.
(822) PT, 13.11.2006, 404591.

(300) PT, 19.07.2006, 40 4591.
(831) ES.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 26.09.2006 913 336
(180) 26.09.2016
(732) AMSEL Aktion Multiple Sklerose

Erkrankter - Landesverband der
DMSG in Baden-Württemberg e.V.
Regerstraße 18
70195 Stuttgart (DE).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la

reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, notamment disquettes; disques acoustiques;
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; supports d'images et d'informations, compris dans
cette classe; supports de données de tout type, compris dans
cette classe; cassettes audio (non vierges); cassettes vidéo (non
vierges); films (non vierges); bases de données électroniques
enregistrées sur supports de données; supports de données
électroniques, notamment disques compacts (CD),
vidéodisques, cédéroms (CD-ROM), disques compacts
interactifs (CDI), DVD; supports électroniques adaptés aux
formats MP3, MP4, DVS et betacams; puces et autres supports
de mémoire, quel que soit le type, compris dans cette classe;
supports de données de tout type contenant des informations
lisibles mécaniquement; produits de l'imprimerie et produits
d'édition électronique sauvegardés sur des supports de données
ou téléchargeables, notamment livres, livres audio, brochures,
journaux, magazines, revues; programmes d'ordinateurs;
logiciels; jeux d'ordinateurs; pin's aimantés.

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe; produits de l'imprimerie; produits d'édition,
notamment livres, brochures, prospectus, journaux, revues,
lettres d'information (newsletters), ouvrages de référence,
calendriers; autocollants; vignettes (stickers); posters; cartes;
produits photographiques; papeterie et articles de bureau (à
l'exception des meubles); instruments à écrire.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
26 Pin's (compris dans cette classe).
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; services d'une agence de
publicité; organisation de ventes aux enchères également sur
Internet; développement de concepts publicitaires et
marketing; sponsoring publicitaire; location d'espaces
publicitaires également sur Internet (échange de bannières);
location d'espaces publicitaires dans les médias de
communication; publicité à travers des dépliants publicitaires;
publicité sur Internet pour des tiers; regroupement de données
dans des bases de données, notamment bases de données
d'ordinateurs; publicité en ligne dans un réseau d'ordinateurs;
présentation de sociétés sur Internet et autres médias; diffusion
de contacts commerciaux et économiques également via
Internet; relations publiques, portant sur et notamment en
rapport avec la maladie de la sclérose en plaques; conseil aux
consommateurs également en ligne et via Internet.

38 Télécommunications; mise à disposition
d'informations sur Internet; mise à disposition d'accès à
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Internet à l'aide de logiciels; mise à disposition et exploitation
de salons de discussion, plates-formes et portails sur Internet;
mise à disposition de canaux de télécommunication pour
services de téléachat; services de messagerie électronique;
transfert de messages de tout type à des adresses Internet
(messagerie web), exploitation de services SMS, MMS et
UMTS; services d'assistance téléphonique (hotline); services
d'un fournisseur d'accès Internet (compris dans cette classe);
mise à disposition de numéros de téléphone interactifs à
composer au cours d'émissions ou pour participer de manière
interactive à des émissions, notamment de conseil; mise à
disposition et exploitation d'une plate-forme Internet pour
systèmes de commande interactifs; services d'un centre
d'appels, à savoir services téléphoniques; transfert de données
électroniques et mise à disposition de l'accès aux données dans
le cadre de téléservices et services média; mise à disposition de
boîtes à lettres électroniques; mise à disposition et exploitation
d'une plate-forme pour une communauté sur Internet; mise à
disposition d'un accès à des bases de données à l'aide de
logiciels; services d'intermédiaires et location de temps d'accès
à des bases de données.

39 Planification et organisation de voyages,
notamment pour malades atteints de sclérose en plaques;
transport de malades; accompagnement de voyages de malades
atteints de sclérose en plaques.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; publication et édition de produits
d'édition et produits d'imprimerie en format électronique et
également sur Internet; publication d'ouvrages en format
électronique; publication de publications électroniques; mise
en ligne de publications; mise en ligne de livres électroniques,
brochures et revues et autres produits d'édition et produits
d'imprimerie; orientation professionnelle; conseil dans le
domaine de la mise en forme et du sport; prêt, location et
projection de films; organisation et animation de séminaires,
conférences et réunions d'information, notamment pour
malades atteints de sclérose en plaques et leurs proches, pour
médecins, thérapeutes et autres professionnels médicaux et
paramédicaux; animation d'ateliers de travail pour la diffusion
du savoir scientifique.

42 Services d'une base de données, à savoir
sauvegarde de données dans des bases de données
d'ordinateurs; cession de licences, administration et
exploitation de droits d'auteur, droits connexes et droits de
propriété industrielle; mise à disposition d'espaces web
(hébergement web); actualisation de pages Internet; mise à
disposition de programmes d'ordinateurs dans des réseaux de
données; médiation; recherches dans des bases de données et
sur Internet pour des tiers; conseil sociologique; conseils
techniques; location et entretien d'emplacements de mémoire
pour utilisation en tant que sites web par des tiers
(hébergement); location d'emplacements de mémoire sur
Internet; location de serveurs web; services scientifiques et
technologiques ainsi que services de recherches; conseils
techniques et juridiques de malades atteints de sclérose en
plaques; exploitation d'un atelier scientifique (travaux
scientifiques de recherche); analyse de l'avancée scientifique
sur la sclérose en plaques.

44 Services médicaux; services médicaux,
psychologiques et psychosociaux pour malades atteints de
sclérose en plaques et groupes d'entraide; conseil dans le
domaine de la santé ainsi que soins de santé, d'hygiène et de
beauté; conseil dans le domaine de la médecine; services
d'informations, de renseignements et de conseils en matière de
sclérose en plaques, notamment pour les malades et leurs
proches, médecins, thérapeutes et autres professionnels
médicaux et paramédicaux; conseils nutritionnels; conseil
psychosocial; conseil de vie psychosocial, médical,
psychologique également en ligne et via Internet; conseil
psychosocial, médical et psychologique dans le domaine du
planning familial également en ligne et via Internet;
encadrement psychologique, médical et psychosocial de
malades atteints de sclérose en plaques au sein de groupes de
contact; information médicale, informations et conseil sur le

diagnostic de la sclérose en plaques, sur les mécanismes de
défense du système immunitaire, sur les stratégies de coping,
la compliance du traitement, le dépassement de la maladie et
les symptômes de la maladie.

45 Services sociaux rendus par des tiers destinés à
satisfaire les besoins des individus.
(822) DE, 15.09.2006, 306 24 843.3/44.
(300) DE, 13.04.2006, 306 24 843.3/44.
(831) CH.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 26.09.2006 913 337
(180) 26.09.2016
(732) AMSEL Aktion Multiple Sklerose

Erkrankter - Landesverband der
DMSG in Baden-Württemberg e.V.
Regerstraße 18
70195 Stuttgart (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, notamment disquettes; disques acoustiques;
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; supports d'images et d'informations, compris dans
cette classe; supports de données de tout type, compris dans
cette classe; cassettes audio (non vierges); cassettes vidéo (non
vierges); films (non vierges); bases de données électroniques
enregistrées sur supports de données; supports de données
électroniques, notamment disques compacts (CD),
vidéodisques, cédéroms (CD-ROM), disques compacts
interactifs (CDI), DVD; supports électroniques adaptés aux
formats MP3, MP4, DVS et betacams; puces et autres supports
de mémoire, quel que soit le type, compris dans cette classe;
supports de données de tout type contenant des informations
lisibles mécaniquement; produits de l'imprimerie et produits
d'édition électronique sauvegardés sur des supports de données
ou téléchargeables, notamment livres, livres audio, brochures,
journaux, magazines, revues; programmes d'ordinateurs;
logiciels; jeux d'ordinateurs; pin's aimantés.

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe; produits de l'imprimerie; produits d'édition,
notamment livres, brochures, prospectus, journaux, revues,
lettres d'information (newsletters), ouvrages de référence,
calendriers; autocollants; vignettes (stickers); posters; cartes;
produits photographiques; papeterie et articles de bureau (à
l'exception des meubles); instruments à écrire.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
26 Pin's (compris dans cette classe).
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; services d'une agence de
publicité; organisation de ventes aux enchères également sur
Internet; développement de concepts publicitaires et
marketing; sponsoring publicitaire; location d'espaces
publicitaires également sur Internet (échange de bannières);
location d'espaces publicitaires dans les médias de
communication; publicité à travers des dépliants publicitaires;
publicité sur Internet pour des tiers; regroupement de données
dans des bases de données, notamment bases de données
d'ordinateurs; publicité en ligne dans un réseau d'ordinateurs;
présentation de sociétés sur Internet et autres médias; diffusion
de contacts commerciaux et économiques également via
Internet; relations publiques, portant sur et notamment en
rapport avec la maladie de la sclérose en plaques; conseil aux
consommateurs également en ligne et via Internet.
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38 Télécommunications; mise à disposition
d'informations sur Internet; mise à disposition d'accès à
Internet à l'aide de logiciels; mise à disposition et exploitation
de salons de discussion, plates-formes et portails sur Internet;
mise à disposition de canaux de télécommunication pour
services de téléachat; services de messagerie électronique;
transfert de messages de tout type à des adresses Internet
(messagerie web), exploitation de services SMS, MMS et
UMTS; services d'assistance téléphonique (hotline); services
d'un fournisseur d'accès Internet (compris dans cette classe);
mise à disposition de numéros de téléphone interactifs à
composer au cours d'émissions ou pour participer de manière
interactive à des émissions, notamment de conseil; mise à
disposition et exploitation d'une plate-forme Internet pour
systèmes de commande interactifs; services d'un centre
d'appels, à savoir services téléphoniques; transfert de données
électroniques et mise à disposition de l'accès aux données dans
le cadre de téléservices et services média; mise à disposition de
boîtes à lettres électroniques; mise à disposition et exploitation
d'une plate-forme pour une communauté sur Internet; mise à
disposition d'un accès à des bases de données à l'aide de
logiciels; services d'intermédiaires et location de temps d'accès
à des bases de données.

39 Planification et organisation de voyages,
notamment pour malades atteints de sclérose en plaques;
transport de malades; accompagnement de voyages de malades
atteints de sclérose en plaques.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; publication et édition de produits
d'édition et produits d'imprimerie en format électronique et
également sur Internet; publication d'ouvrages en format
électronique; publication de publications électroniques; mise
en ligne de publications; mise en ligne de livres électroniques,
brochures et revues et autres produits d'édition et produits
d'imprimerie; orientation professionnelle; conseil dans le
domaine de la mise en forme et du sport; prêt, location et
projection de films; organisation et animation de séminaires,
conférences et réunions d'information, notamment pour
malades atteints de sclérose en plaques et leurs proches, pour
médecins, thérapeutes et autres professionnels médicaux et
paramédicaux; animation d'ateliers de travail pour la diffusion
du savoir scientifique.

42 Services d'une base de données, à savoir
sauvegarde de données dans des bases de données
d'ordinateurs; cession de licences, administration et
exploitation de droits d'auteur, droits connexes et droits de
propriété industrielle; mise à disposition d'espaces web
(hébergement web); actualisation de pages Internet; mise à
disposition de programmes d'ordinateurs dans des réseaux de
données; médiation; recherches dans des bases de données et
sur Internet pour des tiers; conseil sociologique; conseils
techniques; location et entretien d'emplacements de mémoire
pour utilisation en tant que sites web par des tiers
(hébergement); location d'emplacements de mémoire sur
Internet; location de serveurs web; services scientifiques et
technologiques ainsi que services de recherches; conseils
techniques et juridiques de malades atteints de sclérose en
plaques; exploitation d'un atelier scientifique (travaux
scientifiques de recherche); analyse de l'avancée scientifique
sur la sclérose en plaques.

44 Services médicaux; services médicaux,
psychologiques et psychosociaux pour malades atteints de
sclérose en plaques et groupes d'entraide; conseil dans le
domaine de la santé ainsi que soins de santé, d'hygiène et de
beauté; conseil dans le domaine de la médecine; services
d'informations, de renseignements et de conseils en matière de
sclérose en plaques, notamment pour les malades et leurs
proches, médecins, thérapeutes et autres professionnels
médicaux et paramédicaux; conseils nutritionnels; conseil
psychosocial; conseil de vie psychosocial, médical,
psychologique également en ligne et via Internet; conseil
psychosocial, médical et psychologique dans le domaine du
planning familial également en ligne et via Internet;
encadrement psychologique, médical et psychosocial de

malades atteints de sclérose en plaques au sein de groupes de
contact; information médicale, informations et conseil sur le
diagnostic de la sclérose en plaques, sur les mécanismes de
défense du système immunitaire, sur les stratégies de coping,
la compliance du traitement, le dépassement de la maladie et
les symptômes de la maladie.

45 Services sociaux rendus par des tiers destinés à
satisfaire les besoins des individus.
(822) DE, 15.09.2006, 306 24 842.5/44.
(300) DE, 13.04.2006, 306 24 842.5/44.
(831) CH.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 06.12.2006 913 338
(180) 06.12.2016
(732) CHAUCHET FRANCOIS

La Maine Verret
F-16130 VERRIERES FRANCE (FR).

(531) VCL(5)
4.3.

(511) NCL(8)
29 Fruits conservés.
30 Cafés, glaces comestibles, miel, confiseries,

sauces.
33 Vins, liqueurs et spiritueux.

(822) FR, 20.05.1997, 97679287.
(831) RU.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 27.11.2006 913 339
(180) 27.11.2016
(732) Ustav jaderného výzkumu §e¾, a.s.

§e¾ 130
CZ-250 68 §e¾ (CZ).

(750) Pavel Reichel a kol. Patentová a známková kancelá¨, 
P.O. Box 52, CZ-111 21 Praha 1 (CZ).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Logiciels compris dans cette classe, notamment
ceux pour la surveillance de zones actives de réacteurs
nucléaires; publications électroniques.

38 Fourniture et diffusion d'informations par des
réseaux de communication, notamment dans le domaine des
logiciels.

42 Développement, entretien et actualisation de
logiciels; services de consultation dans le domaine des
logiciels.
(822) CZ, 27.11.2006, 285986.
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(300) CZ, 21.06.2006, 438533.
(831) BG, CN, HU, RU, SK, UA.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 10.11.2006 913 340
(180) 10.11.2016
(732) Schober Holding International AG

Max-Eyth-Straße 6-10
71254 Ditzingen (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Logiciels enregistrés pour ordinateurs.
35 Mise à jour de données dans une base de données;

systématisation de données dans une base de données; recueil
de données dans une base de données.

42 Programmation pour ordinateurs, en particulier
programmation de logiciels de base de données; maintenance
et entretien de logiciels de base de données; location de
logiciels de base de données; location et entremise d'accès à
bases de données; services d'un chercheur web.
(822) DE, 10.11.2006, 306 31 356.1/42.
(300) DE, 12.05.2006, 306 31 356.1/42.
(831) AT, BX, CH.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 24.10.2006 913 341
(180) 24.10.2016
(732) INSTALLUX S.A.

Chemin du Bois Rond,
Z.I. ST-BONNET-DE-MURE,
F-69720 SAINT-BONNET-DE-MURE (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 6 Menuiseries métalliques pour le bâtiment, profilés
métalliques, pièces d'assemblages métalliques y compris vis,
boulons, chevilles.

19 Menuiseries non métalliques pour le bâtiment,
profilés en matières plastiques.

20 Meubles, vitrines, rayonnages, présentoirs et tous
objets destinés à présenter les produits dans un magasin et tous
accessoires à ces objets.
(822) FR, 26.09.1986, 1 372 090.
(831) CN, DZ, EG, IR, SY.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 17.10.2006 913 342
(180) 17.10.2016
(732) GESTION Y ORGANIZACION

DE ACTIVIDADES COMERCIALES, S.L.
Centro Comercial Monteclaro,
local 30
E-28223 POZUELO DE ALARCON (Madrid) (ES).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Serviettes imprégnées de lotions cosmétique;
bâtonnets ouatés à usage cosmétique; produits de parfumerie.

 5 Couches hygiéniques pour incontinents.
(822) ES, 18.09.2006, 2711604.
(300) ES, 17.05.2006, 2711604.
(831) DZ, MA, PT.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 17.10.2006 913 343
(180) 17.10.2016
(732) LABORATORIOS PHERGAL, S.A.

Hierro, 79
E-28850 TORREJON DE ARDOZ (MADRID) (ES).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.
(822) ES, 21.09.2006, 2711327.
(300) ES, 16.05.2006, 2711327.
(831) PT.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 25.09.2006 913 344
(180) 25.09.2016
(732) TAC THEATRE A LA CARTE

35, avenue Laplace
F-94110 ARCUEIL (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale, travaux de bureau; distribution de
prospectus, d'échantillons; services d'abonnement de journaux
pour des tiers; conseil, information ou renseignement
d'affaires; comptabilité; reproduction de documents; bureaux
de placement; gestion de fichier informatique; organisation
d'expositions dans des buts commerciaux et de publicité;
conseil en organisation et en direction des affaires, conseil en
communication, consultations pour les questions du personnel.

38 Télécommunications, agence de presse et
d'information, communication par terminaux d'ordinateur,
diffusion de programmes de télévision, diffusion de
programmes radiophoniques, transmission de messages et
d'images assistée par ordinateur, messagerie électronique,
accès à un centre serveur de données, tous ces services ayant
attrait à la formation par le théâtre.

41 Education, formation, divertissement; activités
sportives et culturelles; édition de livres et de revues, prêts de
livres, production de spectacles, de films; agences pour
artistes, location de films, d'enregistrements phonographiques,
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d'appareils de projection de cinéma; organisation de concours
en matière d'éducation et de divertissement; organisation et
conduite de colloques, conférences, congrès; organisation
d'expositions dans le but culturel ou éducatif; organisation de
séminaires de formation, production, élaboration,
scénarisation, diffusion de films vidéo et de cassettes,
formation pratique, information en matière d'éducation et de
formation, publication de livres, représentation théâtrale, tous
ces services ayant trait à la formation par le théâtre; conseil en
formation professionnelle.
(822) FR, 10.10.1996, 96 645 270.
(831) BX, CH, MC.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 08.09.2006 913 345
(180) 08.09.2016
(732) ECO SOLUTION

102, route de Noisy,
Parc Biocitech
F-93230 ROMAINVILLE (FR).

(842) Société anonyme

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 29.1.
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments scientifiques liés au
traitement d'eaux usées de toute nature par bioconversion avec
équipement informatique pour la gestion et le suivi des
procédés de traitement; appareils et instruments scientifiques
liés au traitement; appareils et instruments scientifiques liés au
traitement et à la distribution d'eau.

35 Commercialisation d'appareils scientifiques ayant
pour objet de développer des micro-organismes, des enzymes
dans le domaine des biotechnologies, de l'environnement, de
l'agro-alimentaire, de la cosmétique, des produits
pharmaceutiques et vétérinaires; commercialisation de
produits chimiques et microbiologiques liés au traitement des
eaux usées de toute nature par bioconversion;
commercialisation de produits chimiques et microbiologiques
pour les activités industrielles de production et de synthèse
dans les domaines visés par les classes.

42 Recherche et développement d'appareils
scientifiques ayant pour objet de développer des micro-
organismes, des enzymes dans le domaine des
biotechnologies, de l'environnement, de l'agro-alimentaire, de
la cosmétique, des produits pharmaceutiques et vétérinaires;
recherche et développement de produits chimiques et
microbiologiques liés au traitement des eaux usées de toute
nature par bioconversion; services scientifiques et
technologiques à savoir: services de recherche scientifique et
technologique; recherche et développement de produits
chimiques et microbiologiques pour les activités industrielles
de production et de synthèse dans les domaines visés par les
classes.

 9 Scientific apparatus and instruments in connection
with wastewater treatment of all kinds by bioconversion with
computer equipment for managing and monitoring treatment
processes; scientific apparatus and instruments in connection
with such treatment; scientific apparatus and instruments in
connection with treating and supplying water.

35 Marketing of scientific apparatus for developing
micro-organisms and enzymes in the field of biotechnology,
the environment, the agri-food industry, the cosmetics
industry, pharmaceutical and veterinary products; marketing
of chemical and microbiological products related to
wastewater treatment of all kinds using bioconversion;
marketing of chemical and microbiological products for
industrial activities involving production and synthesis in the
fields covered by the classes.

42 Research and development of scientific apparatus
for developing micro-organisms and enzymes in the field of
biotechnology, the environment, the agri-food industry, the
cosmetics industry, pharmaceutical and veterinary products;
research and development of chemical and microbiological
products related to wastewater treatment of all kinds by
bioconversion; scientific and technological services namely
scientific and technological research services; research and
development of chemical and microbiological products for
industrial activities involving production and synthesis in the
fields covered by the classes.

 9 Aparatos e instrumentos científicos de tratamiento
de aguas residuales de todo tipo por bioconversión con
equipos informáticos de gestión y seguimiento de procesos de
tratamiento; aparatos e instrumentos científicos de tratamiento;
aparatos e instrumentos científicos de tratamiento y
distribución de agua.

35 Comercialización de aparatos científicos
destinados a producir microorganismos y enzimas en relación
con la biotecnología, el medio ambiente, el sector
agroalimentario, la cosmética y los productos farmacéuticos y
veterinarios; comercialización de productos químicos y
microbiológicos para el tratamiento de aguas residuales de
todo tipo por bioconversión; comercialización de productos
químicos y microbiológicos para procesos industriales de
producción y de síntesis en los ámbitos comprendidos en las
clases mencionadas.

42 Investigación y desarrollo de aparatos científicos
destinados a producir microorganismos y enzimas en relación
con la biotecnología, el medio ambiente, el sector
agroalimentario, la cosmética y los productos farmacéuticos y
veterinarios; investigación y desarrollo de productos químicos
y microbiológicos para el tratamiento de aguas residuales de
todo tipo por bioconversión; servicios científicos y tecnológicos,
a saber, servicios de investigación científica y tecnológica;
investigación y desarrollo de productos químicos y
microbiológicos para procesos industriales de producción y de
síntesis en los ámbitos comprendidos en las clases
mencionadas.
(821) FR, 14.03.2006, 06/3416979.
(822) FR, 08.09.2006, 06/3416979.
(300) FR, 14.03.2006, 06/3416979.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 08.03.2007

(151) 13.10.2006 913 346
(180) 13.10.2016
(732) Billion Dollar Smile Ltd

2 Egerton Place,
Flat C,
London SW3 2EF (GB).

(842) A British Company, UNITED KINGDOM

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour soins dentaires; préparations

cosmétiques de blanchiment des dents; gels de blanchiment,
dentifrices blanchissants, bains de bouche blanchissants et
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rafraîchissants, tous vendus en trousse cosmétique de
blanchiment des dents.

44 Services dentaires.
 3 Preparations for tooth care; cosmetic

preparations for whitening of the teeth; whitening gels,
whitening toothpastes, whitening and refreshing mouth
washes, all sold in a cosmetic tooth whitening kit.

44 Dental services.
 3 Preparaciones para el cuidado de los dientes;

preparaciones cosméticas para blanquear los dientes; geles
para blanquear los dientes, dentífricos blanqueadores,
enjuagues bucales para refrescar el aliento y blanquear los
dientes, todos éstos vendidos en kits de productos cosméticos
para blanquear los dientes.

44 Servicios odontológicos.
(821) GB, 29.09.2006, 2434060.
(822) GB, 16.07.2005, 2397042.
(300) GB, 29.09.2006, 2434060, classe 44 / class 44 / clase

44.
(832) AU, CN, JP, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 26.10.2006 913 347
(180) 26.10.2016
(732) Agfa-Gevaert, naamloze vennootschap

Septestraat 27
B-2640 MORTSEL (BE).

(842) naamloze vennootschap, Belgium

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils de traitement de données, tels

qu'ordinateurs, y compris logiciels à usage médical; appareils
et logiciels, y compris logiciels de gestion de réseaux pour
l'enregistrement, la gestion, le stockage et le transfert d'images
et données, matériel de mise en réseau, interfaces, postes de
travail, disques de stockage; systèmes de programmation
(logiciels) à usage médical.

10 Appareillages et instruments médicaux,
appareillages et instruments de radiographie et d'échographie à
usage médical.

42 Services techniques en ce qui concerne les
logiciels de gestion d'ordonnancement complet en milieu
hospitalier.

 9 Data processing apparatus, such as computers,
including software for use in medical applications; apparatus
and software, including networking software for recording,
managing, storing and transferring medical images and data,
networking hardware, interfaces, workstations, storage disks;
scheduling systems (software) for use in medical applications.

10 Medical apparatus and instruments, radiographic
and echographic apparatus and instruments for use in medical
applications.

42 Technical services relating to software for
managing the complete scheduling in a hospital
environnement.

 9 Aparatos para el procesamiento de datos tales
como ordenadores, incluido software para aplicaciones
médicas; aparatos y software, incluido software de conexión en
red para la grabación, gestión, el almacenamiento y la
transferencia de imágenes y datos médicos, hardware de
conexión en red, interfaces, estaciones de trabajo, discos de
almacenamiento; sistemas de planificación (software) para
aplicaciones médicas.

10 Aparatos e instrumentos médicos, aparatos e
instrumentos radiográficos y ecográficos para aplicaciones
médicas.

42 Servicios técnicos relacionados con software para
la gestión de toda la planificación en un entorno hospitalario.
(821) BX, 24.10.2006, 1121659.
(822) BX, 25.10.2006, 810015.
(300) BX, 24.10.2006, 1121659.
(831) AT, CY, CZ, FR, HU, IT, LV, PL, PT, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 21.12.2006 913 348
(180) 21.12.2016
(732) HODEN SEIMITSU KAKO KENKYUSHO CO., 

LTD.
3110 Iiyama,
Atsugi-shi
Kanagawa 243-0213 (JP).

(842) Joint-stock company, Japan

(511) NCL(8)
 2 Peintures antirouille; émaux pour la peinture;

détrempes; peintures antisalissures; peintures ignifuges;
peintures hydrofuges; laques et vernis.

 6 Tôles d'acier galvanisées; coulages d'aluminium
ou de ses alliages; acier laminé; zinc et ses alliages; plaques
métalliques pour l'édification ou la construction; matériaux
métalliques pour l'édification ou la construction; clous; écrous
métalliques; vis métalliques; semences métalliques; boulons
métalliques; rivets métalliques; rondelles métalliques; clés et
chaînes métalliques.

12 Châssis (d'automobiles); cycles, bicyclettes et
leurs parties et garnitures; ressorts (pour véhicules terrestres);
bateaux et leurs parties et garnitures; automobiles et leurs
parties et garnitures; freins à disque (pour véhicules terrestres).

40 Métallisation par électrolyse et par immersion;
traitement des métaux.

 2 Anti-rust paints; enamels for painting; distempers;
anti-fouling paints; fireproof paints; waterproof paints;
lacquers and varnishes.

 6 Zinc-coated steel sheets; casting of aluminium or
its alloys; rolled steel; zinc and its alloys; metal plates for
building or construction; metal materials for building or
construction; nails; nuts (of metal); screws (of metal); tacks
(of metal); bolts (of metal); rivets (of metal); washers of metal;
keys and chains (of metal).

12 Chassis (of automobiles); cycles, bicycles and
their parts and fittings; springs (for land vehicles); vessels and
their parts and fittings; automobiles and their parts and
fittings; disc brakes (for land vehicles).

40 Metal electro-plating and hot dipping; metal
treating.

 2 Pinturas anticorrosivas; esmaltes para la pintura;
pinturas al temple; pinturas antivegetativas; pinturas ignífugas;
pinturas impermeables; lacas y barnices.

 6 Láminas de acero revestidas de cinc; piezas
fundidas de aluminio o sus aleaciones; acero laminado; cinc y
sus aleaciones; placas metálicas para la edificación o la
construcción; materiales metálicos para la edificación o la
construcción; clavos; tuercas metálicas; tornillos metálicos;
tachuelas metálicas; pernos metálicos; remaches metálicos;
arandelas metálicas; llaves y cadenas metálicas.

12 Chasis de automóviles; ciclos, bicicletas, así como
partes y guarniciones de éstos; muelles para vehículos
terrestres; embarcaciones, así como partes y guarniciones de
éstas; automóviles, así como partes y guarniciones de éstos;
frenos de disco para vehículos terrestres.
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40 Galvanoplastia e inmersión en caliente de metales;
tratamiento de metales.
(822) JP, 08.09.2006, 4985351.
(832) CN, DE, FR, GB, KR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 25.01.2007 913 349
(180) 25.01.2017
(732) HB Performance Systems, Inc.

5800 West Donges Bay Road
Mequon, WI 53092 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Freins, parties et accessoires.
12 Brakes, components and accessories.
12 Frenos y sus componentes y accesorios.

(821) US, 11.01.2007, 77080705.
(300) US, 11.01.2007, 77080705.
(832) CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 09.01.2007 913 350
(180) 09.01.2017
(732) Messe München GmbH

Am Messesee 2
81829 München (DE).

(842) GmbH, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.5; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Jaune, bleu et noir. / Yellow, blue and black. / Amarillo,

azul y negro.
(511) NCL(8)

16 Produits imprimés.
35 Organisation d'expositions et de salons à des fins

commerciales et publicitaires; diffusion et publication de
documents publicitaires imprimés.

41 Organisation d'expositions à vocation culturelle et
éducative; organisation de congrès et de réunions; publication
et diffusion d'imprimés (à l'exception des documents
publicitaires imprimés).

16 Printed matter.
35 Organization of exhibitions and trade fairs for

business and advertising purposes; issuing and publication of
printed advertising documents.

41 Organization of exhibitions for cultural and
teaching purposes; organization and arranging of congresses

and meetings; publication and issuing of printed matter
(except printed advertising documents).

16 Productos de imprenta.
35 Organización de exposiciones y ferias comerciales

con fines comerciales y publicitarios; publicación y difusión de
documentos publicitarios impresos.

41 Organización de exposiciones con fines culturales
y educativos; organización y preparación de congresos y
reuniones; publicación y distribución de productos de imprenta
(excepto documentos publicitarios impresos).
(822) DE, 22.12.2006, 306 47 648.7/35.
(300) DE, 02.08.2006, 306 47 648.7/35.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 04.12.2006 913 351
(180) 04.12.2016
(732) Heraeus Kulzer GmbH

Grüner Weg 11
63450 Hanau (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits chimiques à usage dentaire et technico-

dentaire; matériaux d'empreinte et matières de moulage à
usage dentaire et technico-dentaire.

 5 Chemical products for dental and dental-technical
purposes; impression materials and casting materials for
dental and dental-technical purposes.

 5 Productos químicos para uso odontológico o
técnico-odontológico; materiales de impresión y de moldeado
para uso odontológico o técnico-odontológico.
(822) DE, 29.09.2006, 306 47 828.5/05.
(300) DE, 02.08.2006, 306 47 828.5/05.
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, IT, LI, PL, PT, RU.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, JP, KR, NO, SE, SG, TR.
(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 23.01.2007 913 352
(180) 23.01.2017
(732) ARS Altmann AG

Feierabendmühle 2
85283 Wolnzach (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

39 Réalisation des transports de tous types dans le
trafic suburbain et dans le trafic grandes distances, en
particulier des transports de véhicules sur la route, sur rail
(transports ferroviaires) et sur voies maritimes; services
logistiques, en particulier sur le secteur de la logistique
automobile; emballage et stockage des marchandises, en
particulier des automobiles.
(822) DE, 29.08.2006, 306 46 293.1/39.
(300) DE, 25.07.2006, 306 46 293.1/39.
(831) CN, RU.
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(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 23.01.2007 913 353
(180) 23.01.2017
(732) ARS Altmann AG

Feierabendmühle 2
85283 Wolnzach (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

39 Réalisation des transports de tous types dans le
trafic suburbain et dans le trafic grandes distances, en
particulier des transports de véhicule sur la route, sur rail
(transports ferroviaires) et sur voies maritimes; services
logistiques, en particulier sur le secteur de la logistique
automobile; emballage et stockage des marchandises, en
particulier des automobiles.
(822) DE, 22.08.2006, 306 46 295.8/39.
(300) DE, 25.07.2006, 306 46 295.8/39.
(831) CN, RU.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 15.12.2006 913 354
(180) 15.12.2016
(732) ISKOLAPROJEKT 68 KFT.

Révay U. 10
H-1065 Budapest (HU).

(750) ISKOLAPROJEKT 68 KFT., Andrássy út 70, H-1062 
Budapest (HU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

5.1; 29.1.
(511) NCL(8)

36 Affaires immobilières.
(822) HU, 31.01.2006, 183495.
(831) CZ, FR, PL.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 17.07.2006 913 355
(180) 17.07.2016
(732) B. Metzler seel.

Sohn & Co. Holding AG
Große Gallusstraße 18
60311 Frankfurt (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Gestion des affaires commerciales; administration

commerciale; conseils en gestion et en organisation d'affaires
commerciales et gestion d'intérêts financiers pour des tiers;
investigations d'affaires, recherches et analyses de marchés,
évaluations et recherches en matière commerciale; conseils sur
l'organisation d'affaires pour des tiers, notamment en matière
de services de paiement scriptural et de compensation des
valeurs mobilières.

36 Affaires financières, services de dépôts en coffres-
forts et comptes bancaires, gestion financière, opérations
bancaires, transactions financières et placements de fonds,
affaires monétaires, transactions sur devises, courtage et
conseils en matière de crédit, octroi de crédits, mise à
disposition de titres avec avantages en argent liquide et
garanties (cautions), financements d'entreprises, planification
en matière de finance et de placements; assurance; affaires
immobilières, estimations fiscales et financières, agences
immobilières et courtage hypothécaire, évaluation de biens
immobiliers, gestion de biens immobiliers et d'habitations;
recherches et conseils en matière financière; conseils en
matière de finance et d'actifs pour des tiers; services et services
accessoires en matière de titres dans le cadre de la législation
sur le commerce de valeurs; courtage et autres services
d'agences financières (compris dans cette classe), notamment
services rendus par des agences dans le cadre de la vente et de
l'achat d'entreprises, d'instruments financiers en termes de
législation sur le commerce de valeurs, de foncier, de
constructions et de créances; gestion financière pour des tiers.

38 Services de télécommunications en matière
d'affaires financières; transmission d'informations et de
programmes télématiques en matière d'affaires financières par
le biais de services en ligne et sur Internet.

42 Programmation informatique, services d'octroi de
licences, maintenance de programmes informatiques et
conseils techniques en matière de traitement de données;
protection des services bancaires électroniques par la
certification, l'autorisation et le codage, notamment des
signatures et des documents; conseils d'experts techniques à
des tiers en matière de paiement scriptural et de compensation
des valeurs mobilières.

35 Business management; business administration;
business management and organization consultancy and
management of financial interests for others; business
investigation, market research and market analysis, business
research and evaluation; business organization consultancy
for others, in particular in connection with cashless payment
services and securities settlement.

36 Financial affairs, bank account and safe deposit
services, financial management, banking, financial
transactions and capital investments, monetary affairs,
currency transactions, credit counseling and brokerage,
granting of credit, provision of securities with benefit in cash
and surety services, company funding, planning of financial
and investments; insurance; real estate affairs, financial and
fiscal estimation, real estate agencies and mortgage
brokerage, real estate appraisal, real estate and house
management; research and consultancy in financial matters;
financial and asset consultancy for others; securities-related
services and security accessory services within the securities
trading law; brokerage and other financial agency services
(included in this class), in particular agency services in the
context of the purchase and sale of business, financial
instruments in terms of securities trading law, real estate,
buildings and receivables; financial management of third
party.

38 Telecommunication services related to financial
affairs; transmission of data supported programs and
information in the field of financial affairs via online services
and in the Internet.
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42 Computer programming, licensing, maintenance
of computer programs and technical consultancy in
connection with data processing; safeguarding of electronic
banking by certifying, authorizing and codifying, in particular
of signatures and documents; technical expertise consultancy
for others in connection with cashless payment and securities
settlement.

35 Gestión de negocios comerciales; administración
de empresas; consultoría en materia de organización y
dirección de empresas y gestión de intereses financieros para
terceros; investigación comercial, investigación y análisis de
mercados, investigación y evaluación de mercados;
consultoría en organización empresarial para terceros, en
particular relacionada con servicios de pago sin efectivo y
liquidación de valores.

36 Negocios financieros, cuentas bancarias y
depósito en cajas fuertes, gestión financiera, servicios
bancarios, transacciones financieras e inversión de capitales,
negocios monetarios, operaciones monetarias, asesoramiento
y corretaje en materia de créditos, concesión de créditos,
provisión de valores con prestaciones en efectivo y servicios de
garantía, financiamiento de empresas, planificación de
finanzas e inversiones; seguros; negocios inmobiliarios,
valoraciones financieras y fiscales, agencias inmobiliarias y
corretaje hipotecario, tasaciones inmobiliarias, gestión de
bienes raíces y de viviendas; investigación y consultoría en
asuntos financieros; consultoría en materia de finanzas y
activos para terceros; servicios relacionados con valores y
servicios accesorios relacionados con valores en el marco de
la ley de comercio de valores; corretaje y otros servicios de
agencias financieras (comprendidos en esta clase), en
particular servicios de agencias en el ámbito de la compraventa
de empresas, instrumentos financieros en el marco de la ley de
comercio de valores, inmuebles, edificaciones y cuentas por
cobrar; gestión financiera para terceros.

38 Servicios de telecomunicaciones relacionados con
los negocios financieros; transmisión de programas con
soporte de datos y de información en el ámbito de los negocios
financieros mediante servicios en línea e Internet.

42 Programación informática, concesión de licencias,
mantenimiento de programas informáticos y consultoría
técnica, todo en relación con el procesamiento de datos;
protección de banca electrónica mediante certificación,
autorización y cifrado, en particular de firmas y documentos;
consultoría en peritaje técnico para terceros relacionada con
los servicios de pago sin efectivo y la liquidación de valores.
(822) DE, 21.04.2006, 306 03 858.7/36.
(300) DE, 19.01.2006, 306 03 858.7/36.
(831) CH.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 01.08.2006 913 356
(180) 01.08.2016
(732) Hamburger Sport-Verein e.V.

Sylvesterallee 8
22525 Hamburg (DE).

(842) registered association in Germany, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions capillaires, dentifrices, coffrets à
cosmétiques.

 5 Produits pharmaceutiques ainsi que produits de
soins de santé, substances diététiques à usage médical,
aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements.

 8 Outils à main; coutellerie, fourchettes et cuillers,
rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils d'enregistrement, de transmission ou de reproduction
du son et des images; supports d'enregistrement magnétiques,
disques acoustiques; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses; machines à calculer, équipements de traitement
de données et ordinateurs; ordinateurs; logiciels; supports de
stockage audio enregistrés; cassettes vidéo, disques compacts,
vidéodisques; cartes téléphoniques; cédéroms; disques
numériques polyvalents; lunettes, lunettes de soleil, montures
de lunettes, étuis à lunettes.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué (compris dans cette classe); joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe; produits de l'imprimerie; articles de reliure,
photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage; fournitures d'artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles), matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques d'emballage
(comprises dans cette classe).

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières (compris dans cette classe); malles et sacs de voyage;
parapluies, parasols et cannes.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits
(compris dans cette classe) en bois, liège, roseau, jonc, osier,
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer
et succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception de pinceaux); matériel de
nettoyage; verrerie, porcelaine et faïence (comprises dans cette
classe).

24 Tissus et produits textiles (compris dans cette
classe); couvertures de lit et de table; linge de lit; bannières et
drapeaux en tissu.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; écussons
cousus.

26 Boutons (insignes).
27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres

revêtements de sols; tentures murales (non en matières
textiles).

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
(compris dans cette classe); décorations d'arbres de Noël; jeux
électroniques (y compris jeux vidéo), autres que ceux conçus
pour être utilisés avec un récepteur de télévision; cartes à jouer.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations destinés à la confection de boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
35 Publicité; marchandisage; conseils en matière

d'organisation et de gestion; marketing; passation de
commandes et suivi de facturation, y compris dans le cadre du
commerce électronique; services de bases de données, à savoir
stockage de données dans des bases de données informatiques.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires.

38 Télécommunications.
39 Livraison de commandes, y compris dans le cadre

du commerce électronique.
41 Éducation; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles; location d'installations sportives;
publication de revues et de livres, y compris sous forme
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électronique et par Internet; mise à disposition, sur Internet,
d'informations en matière de sport, d'activités sportives et
culturelles, de divertissement, d'éducation et de formation.

42 Élaboration de programmes de traitement des
données; services d'une base de données, à savoir installation,
maintenance et mise à jour de logiciels de bases de données;
mise à disposition de plates-formes Internet.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions, dentifrices, adapted cases for cosmetics.

 5 Pharmaceutical preparations as well as
preparations for healthcare, dietetic substances adapted for
medical use, food for babies; plasters, materials for dressings.

 8 Hand tools; cutlery, forks and spoons, razors.
 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,

cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin operated apparatus; cash registers; calculating
machines, data processing equipment and computers;
computer; computer software; recorded sound storage
medium; videotapes, compact discs, video discs; phone cards;
CD-ROM; DVD; eyeglasses, sunglasses, spectacle frame,
spectacle cases.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith (included in this class);
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class); printed matter; bookbinding
material, photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture),
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (included in this class).

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials (included in this class); trunks and
travelling bags; umbrellas, parasols and walking sticks.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods
(included in this class) of wood, cork, reed, cane, wicker, horn,
bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); articles for cleaning purposes;
glassware, porcelain and earthenware (included in this class).

24 Textiles and textile goods (included in this class);
bed and table covers; bed clothes; banner and flags made from
cloth.

25 Clothing, footwear, headgear; stitched badges.
26 Buttons (badges).
27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and

other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles (included in this class); decorations for Christmas
trees; electronic games (including video games), except as
accessory unit for the TV set; playing cards.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
34 Tobacco; smokers' articles; matches.
35 Advertising; merchandising; management and

organization consultancy; marketing; order placement, and
invoice management, also in the context of e-commerce;

services of a database, namely storage of data in computer
databases.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs.
38 Telecommunications.
39 Order delivery, also in the context of e-commerce.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities; renting of sports facilities;
publication of magazines and books, also in electronic form
and also via Internet; providing of information on the Internet
about sports, sporting and cultural activities, entertainment,
education, providing of training.

42 Development of data processing programs;
services of a database, namely installation, maintenance and
updating of software for databases; providing of Internet
platforms.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello, dentífricos, estuches
diseñados para cosméticos.

 5 Preparaciones farmacéuticas, así como
preparaciones para el cuidado de la salud, sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos.

 8 Herramientas de mano; cuchillería, tenedores y
cucharas, maquinillas de afeitar.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes; soportes de
grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras; máquinas calculadoras, equipos y
ordenadores para el procesamiento de datos; ordenadores;
programas informáticos; soportes de registro de sonido
grabados; cintas de vídeo, discos compactos, videodiscos;
tarjetas telefónicas; CD-ROM; DVD; gafas, gafas de sol,
monturas de gafas, estuches de gafas.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado (comprendidos en esta clase);
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
(comprendidos en esta clase); productos de imprenta; artículos
de encuadernación, fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles), material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje
(comprendidas en esta clase).

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias (comprendidos en esta clase); baúles y maletas;
paraguas, sombrillas y bastones.

20 Muebles, espejos, marcos; productos
(comprendidos en esta clase) de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); material de limpieza;
cristalería, porcelana y loza (comprendidas en esta clase).

24 Tejidos y productos textiles (comprendidos en esta
clase); ropa de cama y de mesa; juegos de cama; banderines
y banderas de tela.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; escudos bordados.

26 Botones (insignias).
27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros

revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte comprendidos en esta clase; decoraciones para
árboles de Navidad; juegos electrónicos (incluidos
videojuegos), que no sean accesorios de televisores; naipes.
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32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; jarabes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
34 Tabaco; artículos para fumadores; cerillas.
35 Publicidad; comercialización; consultoría en

gestión y organización; marketing; gestión de registros de
pedidos y facturación, también en el ámbito del comercio
electrónico; servicios de bases de datos, a saber,
almacenamiento de datos en bases de datos informáticas.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios.

38 Telecomunicaciones.
39 Entrega de pedidos de venta por correo, también

en el ámbito del comercio electrónico.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales; alquiler de instalaciones deportivas;
publicación de revistas y libros, también en forma electrónica,
así como por Internet; suministro de información en Internet
sobre deportes, actividades deportivas y culturales,
esparcimiento, educación, formación.

42 Desarrollo de programas de procesamiento de
datos; servicios de bases de datos, a saber, instalación,
mantenimiento y actualización de programas informáticos para
bases de datos; facilitación de plataformas Internet.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(822) DE, 14.06.2006, 306 13 597.3/41.
(300) DE, 01.03.2006, 306 13 597.3/41.
(831) CH, CN, RU.
(832) EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 04.09.2006 913 357
(180) 04.09.2016
(732) DEROMA S.P.A.

Via Pasubio, 17
I-36034 MALO (VICENZA) (IT).

(842) JOINT-STOCK COMPANY, ITALY

(531) VCL(5)
3.13; 27.5.

(511) NCL(8)
19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux

rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques; terre cuite; statues, statuettes et
éléments décoratifs à usage extérieur, en terre cuite, pierre,
poudre de marbre, terra cotta/fibre; cloisons, tuiles et briques
en terre cuite, terra cotta/fibre et poudre de marbre.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage et la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); verre brut ou mi-
ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes;
cruches/pots et contenants en terre cuite, fibres de verre,
revêtements vernissés, plastique, terra cotta/fibre, et poudre de
marbre; statues et statuettes en porcelaine, terre cuite,
revêtements vernissés, fibre de verre, terra cotta/fibre, et
poudre de marbre; pots à usage extérieur en terre cuite, pierre,
poudre de marbre, et terra cotta/fibre.

19 Building materials (non metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-

metallic transportable buildings; monuments not of metal;
baked clay; statues, statuettes and decorative elements for
external use made of baked clay, stone, marble sawdust and
terra cotta fiber; dividers, tiles and bricks made of baked clay,
terra cotta fiber and marble sawdust.

21 Household and kitchen utensils and containers
(not of precious metal or coated therewith); unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes; pots
and containers made of baked clay, fiber glass, glazed
coatings, plastic, terra cotta fiber and marble sawdust; statues
and statuettes made of porcelain, baked clay, glazed coatings,
fiber glass, terra cotta fiber and marble sawdust; pots for
external use made of baked clay, stone, marble sawdust and
terra cotta fiber.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos; barro cocido; estatuas, estatuillas y elementos
decorativos para uso externo de barro cocido, piedra, polvo de
mármol y fibra de terracota; separadores, baldosas y ladrillos
de barro cocido, fibra de terracota y polvo de mármol.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); vidrio en
bruto o semielaborado (excepto vidrio de construcción);
cristalería, porcelana y loza no comprendidas en otras clases;
ollas y recipientes de barro cocido, fibra de vidrio,
revestimientos barnizados, plástico, fibra de terracota y polvo
de mármol; estatuas y estatuillas de porcelana, barro cocido,
revestimientos barnizados, fibra de vidrio, fibra de terracota y
polvo de mármol; vasijas para uso externo de barro cocido,
piedra, polvo de mármol y fibra de terracota.
(822) IT, 02.08.2006, 1016619.
(300) IT, 09.03.2006, PD 2006 C 000244.
(831) CN.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 12.10.2006 913 358
(180) 12.10.2016
(732) BRAGARD SA

2, rue Christophe Denis
F-88000 EPINAL (FR).

(842) Société anonyme, France

(511) NCL(8)
24 Tissus, draps, taies d'oreillers, taies de traversins,

dessus de lit, couvertures, couvre-pieds, édredons, dessus de
table; nappes, serviettes de table, sets de table, essuie-mains,
serviettes de toilette, gants de toilette, draps de bains, draps de
plage.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; blouses,
tabliers, robes-tablier, vêtements de travail, vêtements de
pluie, pardessus et manteaux, vestes, pantalons, gilets,
tailleurs, robes, jupes, lingerie de corps, bonneterie, vestes de
cuisinier.

24 Fabrics, sheets, pillow cases, covers for bolsters,
bedspreads, blankets, bed covers, eiderdowns, table covers;
tablecloths, table napkins, tablemats, hand towels, face towels,
washing mitts, bath towels, beach towels.

25 Clothing, footwear, headgear; smocks, aprons,
apron dresses, work clothing, rainwear, overcoats and coats,
jackets, trousers, waistcoats, suits, dresses, skirts,
underclothing, hosiery, chef's jackets.

24 Telas, sábanas, fundas de almohadas, fundas de
almohadones, cubrecamas, cobertores, cubrepiés, edredones,
mantelitos de mesa; manteles, servilletas de mesa, manteles
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individuales, toallas para las manos, toallas de tocador,
guantes de baño, toallas de baño, toallas de playa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; blusas, delantales, vestidos utilizados como
delantales, ropa de trabajo, ropa impermeable, gabanes y
abrigos, chaquetas, pantalones, chalecos, trajes sastre,
vestidos, faldas, ropa interior, prendas de punto, chaquetas de
cocinero.
(822) FR, 02.12.2005, 05 3 367 934.
(831) CH, MC.
(832) JP, NO, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 08.03.2007

(151) 28.11.2006 913 359
(180) 28.11.2016
(732) Hofer Kommanditgesellschaft

Hofer Strasse 1
A-4642 Sattledt (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale.

39 Organisation de voyages.
41 Formation; divertissement; activités sportives et

culturelles.
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
(822) AT, 28.11.2006, 235 756.
(300) AT, 13.09.2006, AM 6114/2006.
(831) CH, DE, SI.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 15.09.2006 913 360
(180) 15.09.2016
(732) LAFAYETTE-SERVICES LASER

66, rue des Archives
F-75003 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.15; 26.1; 29.1.
(591) Rouge (warm red) pour le logo et gris (Cool gray 10)

pour "laser". / Red (warm red) for the logo and grey
(Cool gray 10) for "LASER". / Rojo ("warm red") para el
logotipo y gris ("Cool gray 10") para "laser".

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments de contrôle (inspection) et

d'enseignement; appareils et instruments scientifiques et
informatiques de numérisation; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son, des
images ou des données; supports d'enregistrement
magnétiques; disques acoustiques; disques compacts; disques
versatiles digitaux; cédéroms; dévédéroms; logiciels;

progiciels; appareils et équipements pour le traitement de
l'information; ordinateurs; appareils et instruments de
téléphonie; serveurs vocaux et multimédia; bornes d'accueil
informatiques, électroniques et numériques; bornes
d'information informatiques, électroniques et numériques;
bornes interactives informatiques, électroniques et
numériques; cartes à puce; cartes codées, plastifiées ou à
microprocesseur magnétiques à usage commercial et financier;
appareils pour l'usage d'une carte magnétique; distributeurs
automatiques; mécanismes pour appareils de prépaiement;
appareils terminaux de paiement; appareils et instruments
informatiques et électroniques fixes et portables, de paiement
et d'encaissement; porte-monnaie électroniques; caisses
enregistreuses; machines à calculer.

16 Produits de l'imprimerie; livres; livrets; revues;
magazines; journaux; brochures; photographies; matériel
d'instruction et d'enseignement (à l'exception des appareils);
cartes codées et plastifiées non magnétiques à usage
commercial et financier.

35 Publicité; publicité par correspondance; publicité
par courriels; publicité directe par distribution d'échantillons,
de courriers, de prospectus et d'imprimés publicitaires;
publicité radiophonique, télévisée, par voie de presse; publicité
par réseau télématique; publicité en ligne sur les réseaux
mondiaux et privés de communication de type Internet,
Intranet et Extranet; publication de textes publicitaire;
diffusion d'annonces publicitaires; affichage publicitaire;
location de temps publicitaire sur tout moyen de
communication; organisation, animation, administration et
gestion d'affaires commerciales; aides aux entreprises dans la
conduite de leurs affaires pour le développement commercial;
conseils, informations et renseignements d'affaires; expertises
en affaires; études et recherches de marchés; analyse et
traitement des données obtenues au cours d'études de marché
et d'études de comportement de consommateurs; sondages,
enquêtes et études de satisfaction auprès de consommateurs;
sondages et enquêtes d'opinion; informations statistiques;
comptabilité; travaux de bureau; reproduction de documents;
services d'abonnement de journaux pour des tiers; bureaux de
placement; gestion de fichiers informatiques; systématisation
de données dans un fichier central; organisation et conduite de
concours, expositions, salons, séminaires, colloques, congrès,
conférences à buts commerciaux ou de publicité; relations
publiques; opérations de mercatique et de télémercatique;
services de promotion de ventes pour des tiers par fidélisation
de clientèle; organisation, conduite, gestion et suivi
d'opérations promotionnelles et publicitaires en vue de
fidéliser la clientèle; gestion commerciale des relations entre
un agent économique et les consommateurs sur les points de
vente.

36 Affaires immobilières; agences immobilières;
expertise immobilière; estimation de biens immobiliers;
gérance de biens immobiliers; location de biens immobiliers;
consultations, conseils, informations et renseignements en
matière immobilière; services d'assurance et de réassurance en
tous domaines; courtage en assurances; consultations,
conseils, informations et renseignements en matière
d'assurance et de réassurance; caisses de prévoyance; affaires
financières; affaires bancaires; affaires monétaires; services
financiers, bancaires, boursiers et monétaires; consultations,
conseils, informations et renseignements en matière
financière, bancaire, boursière et monétaire; expertises et
estimations fiscales; gestion de portefeuilles et de valeurs
financières et boursières; conseils de gestion financière, de
recherche et d'obtention de prêts financiers; services de
financement et de crédit à l'attention des particuliers par
prospection téléphonique; services de financement, de crédit et
de prêt d'argent renouvelables liés ou non à l'usage d'une carte
bancaire, d'une carte financière ou d'un chéquier; crédits et
prêts à renouvellement automatique associés ou non à l'usage
d'une carte bancaire, d'une carte financière ou d'un chéquier;
crédit-bail; services de cartes bancaires, de cartes de paiement,
de cartes de crédit et de débit; émission de cartes bancaires, de
cartes de paiement, de cartes de crédit et de débit; services de
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cartes de fidélité associées ou non à une fonction de paiement,
de crédit ou de débit, procurant des avantages financiers par
octroi de points au prorata d'achats effectués; émission de
chèques de voyages et de lettres de crédit; émission de chèques
cadeaux; transactions financières; courtage en bourse;
opérations boursières; transferts électroniques de fonds;
placement de fonds; parrainage financier; services de
recouvrement de créances et d'affacturage; constitution de
capitaux; investissement de capitaux.

38 Télécommunications; consultations, conseils,
informations et renseignements en matière de
télécommunications; communications par réseaux de fibres
optiques, par terminaux d'ordinateurs, par modems, par
serveurs vocaux et par tout moyen multimédia y compris par
réseaux nationaux et internationaux de communication de type
Internet, Intranet et Extranet; transmission d'informations, de
données, d'images et de sons par réseaux de fibres optiques,
par terminaux d'ordinateurs, par modems, par serveurs vocaux
et par tout moyen multimédia y compris par réseaux nationaux
et internationaux de communication de type Internet, Intranet
et Extranet; transmission d'informations, de données, d'images
et de sons assistée par appareils téléphoniques et ordinateurs;
communications radiophoniques, télégraphiques et
téléphoniques; services téléphoniques; radiotéléphonie
mobile; location d'appareils de télécommunication; location
d'appareils pour la transmission de messages; messagerie
téléphonique; messagerie électronique; services d'affichages
électroniques (télécommunications); services de fourniture
d'accès et de raccordement à des réseaux de
télécommunication nationaux et internationaux; agences de
presse et d'informations (nouvelles).

39 Transport; organisation de voyages, de croisières,
d'excursions et de séjours touristiques (à l'exception de la
réservation d'hôtels et de pensions); visites touristiques;
informations, renseignements et conseils en matière de
transports et d'organisation de voyages, de croisières,
d'excursions, de séjours touristiques (à l'exception de ceux
relatifs à la réservation d'hôtels et de pensions); services de
guides interprètes; services d'accompagnement de voyageurs;
distribution de journaux; réservation de places pour le voyage
(transports) et de titres de transport; agences de tourisme (à
l'exception de la réservation d'hôtels et de pensions); agences
de voyages (à l'exception de la réservation d'hôtels et de
pensions).

41 Organisation et conduite d'ateliers, de groupes de
travail, d'actions de formation professionnelle en matière de
mercatique, de télémercatique, de promotion des ventes, de
fidélisation de clientèle, de gestion commerciale et financière
d'entreprises, d'expertise et d'analyse financière; organisation
et conduite de spectacles, concours et compétitions en matière
sportive, culturelle, de divertissement ou d'éducation;
organisation et conduite d'expositions, manifestations, salons,
conférences, congrès, colloques, séminaires à but sportif,
culturel, de divertissement, d'éducation ou de sensibilisation;
services de clubs (divertissement ou éducation); services de
divertissement; services de loisirs; activités sportives,
artistiques et culturelles; édition, publication et prêt de livres,
livrets, revues, magazines, journaux, brochures; publication
électronique de livres et de périodiques en ligne; production de
spectacles, d'événements sportifs ou culturels; production,
location, filmage et montage d'oeuvres audiovisuelles sur tous
supports magnétiques, numériques, digitaux; production et
location d'oeuvres ou d'enregistrements phonographiques sur
tous supports magnétiques, numériques, digitaux; organisation
de loteries; services de jeux proposés en ligne à partir de
réseaux informatiques nationaux et internationaux; réservation
de places pour les spectacles; agences pour artistes.

42 Services d'analyses et de recherches scientifiques,
techniques et technologiques en matière de mercatique, de
télémercatique, de promotion des ventes, de fidélisation de
clientèle, de gestion commerciale et financière d'entreprises,
d'expertise et d'analyse financière (rendus par des ingénieurs
ou des informaticiens); conception (élaboration),
développement, mise à jour, installation, location et

maintenance de logiciels et progiciels dans les domaines de la
mercatique, de la télémercatique, de la promotion des ventes,
de la fidélisation de clientèle, de la gestion commerciale et
financière d'entreprises, de l'expertise et de l'analyse
financière; conception (élaboration), développement, mise à
jour, installation et maintenance de sites web; programmation
pour ordinateurs; hébergement de données et de serveurs;
reconstitution de bases de données; étude de projets
techniques; recherche et développement de nouveaux produits
(pour des tiers); services de contrôle permettant la certification
électronique de signatures attachées aux transferts
électroniques de fonds et aux transactions financières par
réseaux de communication nationaux et internationaux;
services d'architecture, de décoration intérieure, de conception
(élaboration) d'emballages et d'esthétique de produits;
conception (élaboration) d'environnements de travail
(décoration et établissement de plans pour la décoration);
agencement de bureaux (décoration et établissement de plans
pour la décoration).

 9 Checking (supervision) and teaching apparatus
and instruments; scientific and computing apparatus and
instruments for digitization; apparatus for recording,
transmitting, reproducing sound, images or data; magnetic
recording media; recording discs; compact discs; digital
versatile discs; CD-ROMs; DVD-ROMs; software; software
packages; data processing apparatus and equipment;
computers; telephony apparatus and instruments; voice and
multimedia servers; computer, electronic and digital check-in
terminals; computer, electronic and digital information
terminals; computer, electronic and digital interactive
terminals; chip cards; coded cards, magnetic plastic-coated or
microprocessor cards for commercial and financial use;
devices for use with a magnetic card; vending machines;
mechanisms for prepayment devices; point-of-payment
terminals; computer and electronic apparatus and instruments
fixed and portable, for payment and receipt; electronic purses;
cash registers; calculating machines.

16 Printed matter; books; booklets; periodicals;
magazines; newspapers; pamphlets; photographs;
instructional and teaching materials (excluding apparatus);
coded and plastic-coated non-magnetic cards for commercial
and financial use.

35 Advertising; advertising by post; advertising by
emails; direct advertising by distribution of samples, mail,
prospectuses and advertising printed matter; radio, television
and press advertising; advertising via computer
communication networks; online advertising on global and
private communication networks such as the Internet,
intranets and extranets; publication of advertising texts;
dissemination of advertisements; outdoor advertising; rental
of access time to communication means of all kinds for
advertising; business organization, promotion, administration
and management; assistance to companies in the conduct of
their affairs for business development; business consulting,
data and information services; efficiency experts; market
studies and research; analysing and processing data obtained
during market studies and consumer behaviour studies;
consumer satisfaction surveys, enquiries and studies; opinion
surveys and enquiries; statistical information; accounting;
office functions; document reproduction; newspaper
subscription services for third parties; employment agencies;
computer file management; systemization of information into
computer databases; arranging and conducting of
competitions, exhibitions, trade fairs, seminars, colloquiums,
conventions, conferences for commercial or advertising
purposes; public relations; marketing and telemarketing
operations; sales promotion services for third parties by
means of customer loyalty schemes; organization, conduct,
management and follow-up of promotional and advertising
operations with a view to developing customer loyalty;
commercial management of relations between an economic
agent and consumers at outlets.

36 Real-estate affairs; real-estate agencies; real-
estate appraisal services; evaluation of real estate; real-estate
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management; real-estate rental services; real-estate
consultancy, advice, information and enquiries; insurance and
reinsurance services in all sectors; insurance brokerage;
advice, consulting and information on insurance and
reinsurance; savings banks; financial affairs; banking;
monetary affairs; financial, banking, monetary and stock
exchange services; financial, banking, stock exchange and
monetary consultancy, advice, information and enquiries;
fiscal assessments and estimations; management of portfolios
and of financial and stock exchange securities; consultancy
regarding financial management, research and granting of
financial loans; financing and credit services intended for
individuals via telephone prospecting; revolving financing,
credit and money lending services associated with or
independent of the use of a bank card, a finance card or a
chequebook; automatically renewable credit facilities and
loans linked or not to the use of a bank card, a finance card or
a chequebook; hire-purchase financing; bank card, payment
card, credit and debit card services; issuing of bank cards,
payment cards, credit and debit cards; loyalty card services
linked or not to a payment, credit or debit function, providing
financial advantages by awarding points proportionate to the
value of purchases made; issuing of travellers' cheques and
letters of credit; issuing of gift certificates; financial
transactions; stock exchange brokerage; stock exchange
operations; electronic funds transfer; fund investments;
financial sponsorship; debt recovery and factoring services;
mutual funds; capital investments.

38 Telecommunications; telecommunications
consultancy, advice, information and enquiries;
communications via fibre-optic networks, via computer
terminals, via modems, via voice servers and by all means of
multimedia including communication services via national
and international (the Internet) networks, intranets and
extranets; transmission of images, sounds, information and
data via fibre-optic networks, via computer terminals,
modems, voice servers and by all means of multimedia
including communication services via national and
international (the Internet) networks, intranets and extranets;
transmission of images, sounds, information and data assisted
by telephone apparatus and computers; radio, telegraph and
telephone communication; telephone services; mobile
radiotelephony; rental of telecommunication apparatus;
rental of message sending apparatus; telephone messaging
service; electronic mail; electronic display services
(telecommunications); provision of access and connection to
national and international telecommunications networks;
press and information agencies (news).

39 Transport; arranging of tours, cruises, excursions
and package holidays (excluding hotel and boarding house
bookings); sightseeing; information, enquiries and consulting
on transport and arranging of tours, cruises, excursions,
package holidays (excluding such consulting relative to hotel
and boarding house bookings); guide interpreter services;
escort services for travellers; delivery of newspapers; travel
reservation (transport) and travel documents; travel agencies
(excluding hotel and boarding house bookings); travel agency
services (excluding hotel and boarding house bookings).

41 Organisation and conducting of workshops,
working groups, professional training activities relating to
marketing, telemarketing, sales promotion, customer loyalty
schemes, commercial and financial management of
companies, expertise and financial analysis; arranging and
conducting of shows, contests and competitions in the field of
sports, culture, entertainment or education; arranging and
holding exhibitions, events, trade fairs, conferences,
conventions, symposiums, seminars for sporting, cultural,
entertainment, educational or awareness-raising purposes;
club services (entertainment or education); entertainment
services; providing recreation facilities; sporting, artistic and
cultural activities; editing, publishing and lending of books,
booklets, magazines, periodicals, newspapers, pamphlets;
electronic publishing of online books and periodicals;
production of shows, sporting or cultural events; production,

rental, filming and editing of audiovisual works on all
magnetic and digital media; production and rental of
phonographic works or recordings on all types of magnetic
and digital media; operating lotteries; online game services
from national and international computer networks; booking
of seats for shows; agencies for performing artists.

42 Analysis and scientific research, technical and
technological services relating to marketing, telemarketing,
sales promotion, customer loyalty schemes, commercial and
financial management of companies, expertise and financial
analysis (supplied by engineers or computer specialists);
design, development, updating, installation, rental and
maintenance of software and software packages in the fields of
marketing, telemarketing, sales promotion, customer loyalty
schemes, commercial and financial management of
companies, expertise and financial management; design,
development, updating, installation and maintenance of Web
sites; computer programming; hosting of data and servers;
database reconstruction; technical project studies; research
and development of new products (for third parties); control
services for the electronic certification of signatures attached
to electronic funds transfers and to financial transactions via
national and international communication networks; services
of architects, interior decoration, design (development)
packaging and product design; design (development) of work
spaces (decoration and drawing up of plans for decoration);
office layout (decoration and drawing up of plans for
decoration).

 9 Aparatos e instrumentos de control (inspección) y
de enseñanza; aparatos e instrumentos científicos e
informáticos de digitalización; aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido, imágenes o datos;
soportes de grabación magnéticos; discos acústicos; discos
compactos; discos versátiles digitales; CD-ROM; DVD-ROM;
software; paquetes de software; aparatos y equipos para el
tratamiento de la información; ordenadores; aparatos e
instrumentos de telefonía; servidores vocales y multimedia;
terminales de recepción informáticos, electrónicos y digitales;
terminales de información informáticos, electrónicos y digitales;
terminales interactivos informáticos, electrónicos y digitales;
tarjetas inteligentes; tarjetas codificadas, plastificadas o con
microprocesador magnéticas para uso comercial y financiero;
aparatos para utilizar con tarjetas magnéticas; distribuidores
automáticos; mecanismos para aparatos de previo pago;
terminales de pago; aparatos e instrumentos informáticos y
electrónicos fijos y portátiles, de pago y de cobro; tarjetas de
débito; cajas registradoras; máquinas calculadoras.

16 Productos de imprenta; libros; libretas; gacetas;
revistas; periódicos; folletos; fotografías; material de
instrucción y de enseñanza (excepto aparatos); tarjetas
codificadas y plastificadas no magnéticas para uso comercial y
financiero.

35 Publicidad; publicidad por correspondencia;
publicidad por mensajes electrónicos; publicidad de respuesta
directa por medio de distribución de muestras, correo, folletos
y materiales impresos publicitarios; publicidad radiofónica,
televisada y en la prensa; publicidad por redes telemáticas;
publicidad en línea mediante redes mundiales y privadas de
comunicación como Internet, Intranet y Extranet; publicación
de textos publicitarios; difusión de anuncios publicitarios;
fijación de carteles; alquiler de tiempo publicitario en cualquier
medio de comunicación; organización, animación,
administración y gestión de negocios comerciales; asistencia
en la dirección de empresas para el desarrollo comercial;
asesoramiento, información y orientaciones comerciales;
peritajes sobre negocios; estudios e investigación de
mercados; análisis y procesamiento de datos obtenidos
durante estudios de mercado y estudios de comportamiento de
consumidores; sondeos, encuestas y estudios de satisfacción
de consumidores; sondeos y encuestas de opinión;
información estadística; contabilidad; trabajos de oficina;
reproducción de documentos; servicios de abono a periódicos
para terceros; oficinas de empleo; gestión de archivos
informáticos; sistematización de datos en un ordenador central;
organización y realización de concursos, exposiciones,
salones, seminarios, coloquios, congresos y conferencias con
fines comerciales o publicitarios; relaciones públicas;
operaciones de mercadotecnia y de telemarketing; servicios de
promoción de ventas para terceros por medio de fidelización de
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clientes; organización, conducción, gestión y seguimiento de
operaciones promocionales y publicitarias para la fidelización
de la clientela; gestión comercial de relaciones entre un agente
económico y los consumidores en los lugares de venta.

36 Negocios inmobiliarios; agencias inmobiliarias;
tasaciones inmobiliarias; valoración de bienes inmuebles;
administración de bienes inmuebles; alquiler de bienes
inmuebles; consultoría, asesoramiento, información y datos en
el ámbito inmobiliario; servicios de seguros y de reaseguros en
todo tipo de ámbitos; corretaje de seguros; consultoría,
asesoramiento, información y orientación en materia de
seguros y reaseguros; cajas de previsión; negocios
financieros; negocios bancarios; negocios monetarios;
servicios financieros, bancarios, bursátiles y monetarios;
consultoría, asesoramiento, información y orientación en
materia financiera, bancaria, bursátil y monetaria; estimaciones
y peritajes fiscales; gestión de carteras y valores financieros y
bursátiles; asesoramiento en materia de gestión financiera,
búsqueda y obtención de préstamos financieros; servicios de
financiación y de crédito para particulares por prospección
telefónica; servicios de financiación, de crédito y de préstamo
de fondos renovables, relacionados o no con la utilización de
una tarjeta bancaria, una tarjeta financiera o de un talonario de
cheques; créditos y préstamos renovables automáticamente
relacionados o no con el uso de una tarjeta bancaria, de una
tarjeta financiera o de un talonario de cheques; arrendamiento
financiero; servicios de tarjetas bancarias, tarjetas de pago,
tarjetas de crédito y de débito; emisión de tarjetas bancarias,
tarjetas de pago, tarjetas de crédito y de débito; servicios de
tarjetas de fidelidad relacionados o no con funciones de pago,
de crédito o de débito, con concesión de ventajas financieras
mediante la acumulación de puntos relacionados con las
compras realizadas; emisión de cheques de viaje y cartas de
crédito; emisión de cheques de regalo; transacciones
financieras; corretaje en bolsa; operaciones bursátiles;
transferencia electrónica de fondos; inversión de fondos;
patrocinio financiero; servicios de cobro de deudas y de
factorización; constitución de capitales; inversión de capitales.

38 Telecomunicaciones; consultoría, asesoramiento,
información y orientación sobre telecomunicaciones;
comunicaciones por redes de fibras ópticas, terminales de
ordenador, módem, servidores vocales y a través de todo tipo
de elementos multimedia, incluidas las redes nacionales e
internacionales de comunicación como Internet, Intranet y
Extranet; transmisión de información, datos, imágenes y
sonidos por redes de fibras ópticas, terminales de ordenador,
módem, servidores vocales y a través de todo tipo de elemento
multimedia, incluidas las redes nacionales e internacionales de
comunicación como Internet, Intranet y Extranet; transmisión
de información, datos, imágenes y sonidos asistida por
aparatos telefónicos y ordenador; comunicaciones
radiofónicas, telegráficas y telefónicas; servicios telefónicos;
radiotelefonía móvil; alquiler de aparatos de telecomunicación;
alquiler de aparatos para la transmisión de mensajes;
mensajería telefónica; correo electrónico; servicios de
visualización electrónica (telecomunicaciones); servicios de
facilitación de acceso y conexión a redes de telecomunicación
nacionales e internacionales; agencias de prensa y de
información (noticias).

39 Transporte; organización de viajes, cruceros,
excursiones y estancias turísticas en el extranjero (excepto
reserva de hoteles y pensiones); visitas turísticas; información,
orientación y asesoramiento en materia de transporte y
organización de viajes, cruceros, excursiones, estancias
turísticas (excepto en relación con la reserva de hoteles y
pensiones); servicios de guías intérpretes; servicios de
acompañamiento de viajeros; distribución de periódicos;
reservas de viajes (transporte) y títulos de transporte; agencias
de turismo (excepto reserva de hoteles y de pensiones);
agencias de viajes (excepto reserva de hoteles y pensiones).

41 Organización y dirección de talleres, grupos de
trabajo y actividades de formación profesional sobre
mercadotecnia, telemarketing, promoción de ventas,
fidelización del cliente, gestión comercial y financiera de
empresas, conocimientos técnicos especializados y análisis
financiero; organización y dirección de espectáculos,
concursos y competiciones deportivas, culturales, recreativas o
educativas; organización y dirección de exposiciones, eventos,
salones, conferencias, congresos, coloquios y seminarios con
fines deportivos, culturales, recreativos, educativos o de
sensibilización; servicios de clubes (entretenimiento o
educación); servicios de esparcimiento; servicios de tiempo

libre; actividades deportivas, artísticas y culturales; edición,
publicación y préstamo de libros, libritos, gacetas, revistas,
periódicos y folletos; publicación electrónica de libros y
periódicos en línea; producción de espectáculos y eventos
deportivos o culturales; producción, alquiler, filmación y
montaje de obras audiovisuales en todo tipo de soporte
magnético y digital; producción y alquiler de obras o de
grabaciones fonográficas en todo tipo de soporte magnético y
digital; organización de loterías; servicios de juegos en línea
mediante redes informáticas nacionales e internacionales;
reserva de localidades para espectáculos; agencias de
representación de artistas.

42 Servicios de análisis e investigación científicos,
técnicos y tecnológicos sobre mercadotecnia, telemarketing,
promoción de ventas, fidelización del cliente, gestión comercial
y financiera de empresas, de conocimientos técnicos
especializados y de análisis financiero (realizados por
ingenieros o informáticos); concepción (creación), desarrollo,
actualización, instalación, alquiler y mantenimiento de software
y paquetes de software en los ámbitos de la mercadotecnia, del
telemarketing, de la promoción de ventas, fidelización del
cliente, gestión comercial y financiera de empresas, de los
peritajes y el análisis financiero; concepción (creación),
desarrollo, actualización, instalación y mantenimiento de sitios
Web; programación informática; alojamiento de datos y
servidores; reconstitución de bases de datos; estudio de
proyectos técnicos; investigación y desarrollo de nuevos
productos (para terceros); servicios de control para la
certificación electrónica de firmas usadas en la transferencia
electrónica de fondos y las transacciones financieras a través
de redes de comunicación nacionales e internacionales;
servicios de arquitectura, decoración de interiores, concepción
(creación) de embalajes y de estética de productos;
concepción (creación) de ambientes de trabajo (decoración y
elaboración de planos para la decoración); organización de
oficinas (decoración y elaboración de planos para la
decoración).
(821) FR, 17.03.2006, 06 3 416 901.
(822) FR, 23.12.2005, 05 3 370 730.
(821) FR, 18.07.2005, 05 3 370 730.
(300) FR, 17.03.2006, 06 3 416 901, classe 9, classe 16,

classe 35, classe 36, classe 38, classe 39, classe 41,
classe 42 / class 9 / class 16 / class 35 / class 36 / class
38 / class 39 / class 41 / class 42 / clase 9 / clase 16 /
clase 35 / clase 36 / clase 38 / clase 39 / clase 41 / clase
42.

(350) FR, (a) 05 3 370 730, (c) 18.07.2005.
(350) FR, (a) 06 3 416 901, (c) 17.03.2006, (d) 17.03.2006.
(832) EM, NO.
(270) français / French / francés
(580) 08.03.2007
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(151) 15.01.2007 913 361
(180) 15.01.2017
(732) Tovaristvo z obmegenoyu

vidpovidalnistyu "KVIZA-TRÈYD"
bud. 57, Zaliznytchnè chossè,
m. Kyiv 04073 (UA).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

25.1; 28.5; 29.1.
(561) MAGAZIN VELIKA KICHENYA.
(591) Vert clair, jaune, orange et noir.
(571) Un groupe de mots MAGAZIN VELIKA KICHENYA

à graphique original, toute la composition est encadrée
à la ligne de contraste.

(566) MAGASIN GRAND POCHE.
(511) NCL(8)

30 Farines alimentaires; mets à base de farine;
préparations aromatiques à usage alimentaire; préparations
faites de céréales; café; succédanés du café; boissons à base de
café; boissons à base de cacao; produits de cacao; caramels
(bonbons); ketchup (sauce); sel pour conserver les aliments;
produits amylacés à usage alimentaire; gruaux pour
l'alimentation humaine; mayonnaises; pâtes alimentaires;
chow-chow (condiment); miel; produits de minoterie; bouillie
alimentaire à base de lait; crèmes glacées; infusions non
médicinales; biscuiterie; édulcorants naturels; flocons de
céréales séchées; condiments; pain d'épice; épices; sauces
(condiments); bonbons; thé.

32 Boissons non alcooliques; extraits de fruits sans
alcool; boissons de fruits non alcooliques; eaux (boissons);
eaux de table; essences pour la préparation de boissons;
cocktails sans alcool; jus végétaux (boissons); sirops pour
boissons; jus de fruits; bière de malt; extraits de houblon pour
la fabrication de la bière.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
vins; vodka; amers (liqueurs); cidres; spiritueux; extraits
alcooliques; essences alcooliques; extraits de fruits avec
alcool.

34 Cigarettes; cigares; allumettes; tabac.
(822) UA, 15.02.2005, 47440.
(831) MD.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 12.01.2007 913 362
(180) 12.01.2017
(732) MIGROS-GENOSSENSCHAFTS-BUND

Limmatstrasse 152
CH-8005 Zürich (CH).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

16 Produits d'imprimerie (prospectus, papiers
d'emballage).

30 Sandwiches, articles de boulangerie et de
pâtisserie, pâte.

43 Services de traiteur; services de restauration dans
des cafétérias, snack-bars et restaurants.
(822) CH, 09.01.2007, 554205.
(300) CH, 09.01.2007, 554205.
(831) DE, FR.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 13.12.2006 913 363
(180) 13.12.2016
(732) Mag. Wolfram Kurzweil

Othmargasse 25/76
A-1200 Wien (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

14 Joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie
et instruments chronométriques.
(822) AT, 26.09.2006, 234 633.
(300) AT, 29.06.2006, AM 4594/2006.
(831) IT.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 15.09.2006 913 364
(180) 15.09.2016
(732) LAFAYETTE-SERVICES LASER

66, rue des Archives
F-75003 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.15; 26.1; 29.1.
(591) Rouge (warm red) pour le logo et gris (cool grey 10)

pour "LaSer group". / Red (warm red) for the logo and
grey (Cool gray 10) for "LaSer group". / Rojo ("warm
red") para el logotipo y gris ("cool grey 10") para "LaSer
group".

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments de contrôle (inspection) et
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d'enseignement; appareils et instruments scientifiques et
informatiques de numérisation; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son, des
images ou des données; supports d'enregistrement
magnétiques; disques acoustiques; disques compacts; disques
versatiles digitaux; cédéroms; dévédéroms; logiciels;
progiciels; appareils et équipements pour le traitement de
l'information; ordinateurs; appareils et instruments de
téléphonie; serveurs vocaux et multimédia; bornes d'accueil
informatiques, électroniques et numériques; bornes
d'information informatiques, électroniques et numériques;
bornes interactives informatiques, électroniques et
numériques; cartes à puce; cartes codées, plastifiées ou à
microprocesseur magnétiques à usage commercial et financier;
appareils pour l'usage d'une carte magnétique; distributeurs
automatiques; mécanismes pour appareils de prépaiement;
appareils terminaux de paiement; appareils et instruments
informatiques et électroniques fixes et portables, de paiement
et d'encaissement; porte-monnaie électroniques; caisses
enregistreuses; machines à calculer.

16 Produits de l'imprimerie; livres; livrets; revues;
magazines; journaux; brochures; photographies; matériel
d'instruction et d'enseignement (à l'exception des appareils);
cartes codées et plastifiées non magnétiques à usage
commercial et financier.

35 Publicité; publicité par correspondance; publicité
par courriels; publicité directe par distribution d'échantillons,
de courriers, de prospectus et d'imprimés publicitaires;
publicité radiophonique, télévisée, par voie de presse; publicité
par réseau télématique; publicité en ligne sur les réseaux
mondiaux et privés de communication de type Internet,
Intranet et Extranet; publication de textes publicitaire;
diffusion d'annonces publicitaires; affichage publicitaire;
location de temps publicitaire sur tout moyen de
communication; organisation, animation, administration et
gestion d'affaires commerciales; aides aux entreprises dans la
conduite de leurs affaires pour le développement commercial;
conseils, informations et renseignements d'affaires; expertises
en affaires; études et recherches de marchés; analyse et
traitement des données obtenues au cours d'études de marché
et d'études de comportement de consommateurs; sondages,
enquêtes et études de satisfaction auprès de consommateurs;
sondages et enquêtes d'opinion; informations statistiques;
comptabilité; travaux de bureau; reproduction de documents;
services d'abonnement de journaux pour des tiers; bureaux de
placement; gestion de fichiers informatiques; systématisation
de données dans un fichier central; organisation et conduite de
concours, expositions, salons, séminaires, colloques, congrès,
conférences à buts commerciaux ou de publicité; relations
publiques; opérations de mercatique et de télémercatique;
services de promotion de ventes pour des tiers par fidélisation
de clientèle; organisation, conduite, gestion et suivi
d'opérations promotionnelles et publicitaires en vue de
fidéliser la clientèle; gestion commerciale des relations entre
un agent économique et les consommateurs sur les points de
vente.

36 Affaires immobilières; agences immobilières;
expertise immobilière; estimation de biens immobiliers;
gérance de biens immobiliers; location de biens immobiliers;
consultations, conseils, informations et renseignements en
matière immobilière; services d'assurance et de réassurance en
tous domaines; courtage en assurances; consultations,
conseils, informations et renseignements en matière
d'assurance et de réassurance; caisses de prévoyance; affaires
financières; affaires bancaires; affaires monétaires; services
financiers, bancaires, boursiers et monétaires; consultations,
conseils, informations et renseignements en matière
financière, bancaire, boursière et monétaire; expertises et
estimations fiscales; gestion de portefeuilles et de valeurs
financières et boursières; conseils de gestion financière, de
recherche et d'obtention de prêts financiers; services de
financement et de crédit à l'attention des particuliers par
prospection téléphonique; services de financement, de crédit et
de prêt d'argent renouvelables liés ou non à l'usage d'une carte

bancaire, d'une carte financière ou d'un chéquier; crédits et
prêts à renouvellement automatique associés ou non à l'usage
d'une carte bancaire, d'une carte financière ou d'un chéquier;
crédit-bail; services de cartes bancaires, de cartes de paiement,
de cartes de crédit et de débit; émission de cartes bancaires, de
cartes de paiement, de cartes de crédit et de débit; services de
cartes de fidélité associées ou non à une fonction de paiement,
de crédit ou de débit, procurant des avantages financiers par
octroi de points au prorata d'achats effectués; émission de
chèques de voyages et de lettres de crédit; émission de chèques
cadeaux; transactions financières; courtage en bourse;
opérations boursières; transferts électroniques de fonds;
placement de fonds; parrainage financier; services de
recouvrement de créances et d'affacturage; constitution de
capitaux; investissement de capitaux.

38 Télécommunications; consultations, conseils,
informations et renseignements en matière de
télécommunications; communications par réseaux de fibres
optiques, par terminaux d'ordinateurs, par modems, par
serveurs vocaux et par tout moyen multimédia y compris par
réseaux nationaux et internationaux de communication de type
Internet, Intranet et Extranet; transmission d'informations, de
données, d'images et de sons par réseaux de fibres optiques,
par terminaux d'ordinateurs, par modems, par serveurs vocaux
et par tout moyen multimédia y compris par réseaux nationaux
et internationaux de communication de type Internet, Intranet
et Extranet; transmission d'informations, de données, d'images
et de sons assistée par appareils téléphoniques et ordinateurs;
communications radiophoniques, télégraphiques et
téléphoniques; services téléphoniques; radiotéléphonie
mobile; location d'appareils de télécommunication; location
d'appareils pour la transmission de messages; messagerie
téléphonique; messagerie électronique; services d'affichages
électroniques (télécommunications); services de fourniture
d'accès et de raccordement à des réseaux de
télécommunication nationaux et internationaux; agences de
presse et d'informations (nouvelles).

39 Transport; organisation de voyages, de croisières,
d'excursions et de séjours touristiques (à l'exception de la
réservation d'hôtels et de pensions); visites touristiques;
informations, renseignements et conseils en matière de
transports et d'organisation de voyages, de croisières,
d'excursions, de séjours touristiques (à l'exception de ceux
relatifs à la réservation d'hôtels et de pensions); services de
guides interprètes; services d'accompagnement de voyageurs;
distribution de journaux; réservation de places pour le voyage
(transports) et de titres de transport; agences de tourisme (à
l'exception de la réservation d'hôtels et de pensions); agences
de voyages (à l'exception de la réservation d'hôtels et de
pensions).

41 Organisation et conduite d'ateliers, de groupes de
travail, d'actions de formation professionnelle en matière de
mercatique, de télémercatique, de promotion des ventes, de
fidélisation de clientèle, de gestion commerciale et financière
d'entreprises, d'expertise et d'analyse financière; organisation
et conduite de spectacles, concours et compétitions en matière
sportive, culturelle, de divertissement ou d'éducation;
organisation et conduite d'expositions, manifestations, salons,
conférences, congrès, colloques, séminaires à but sportif,
culturel, de divertissement, d'éducation ou de sensibilisation;
services de clubs (divertissement ou éducation); services de
divertissement; services de loisirs; activités sportives,
artistiques et culturelles; édition, publication et prêt de livres,
livrets, revues, magazines, journaux, brochures; publication
électronique de livres et de périodiques en ligne; production de
spectacles, d'événements sportifs ou culturels; production,
location, filmage et montage d'oeuvres audiovisuelles sur tous
supports magnétiques, numériques, digitaux; production et
location d'oeuvres ou d'enregistrements phonographiques sur
tous supports magnétiques, numériques, digitaux; organisation
de loteries; services de jeux proposés en ligne à partir de
réseaux informatiques nationaux et internationaux; réservation
de places pour les spectacles; agences pour artistes.
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42 Services d'analyses et de recherches scientifiques,
techniques et technologiques en matière de mercatique, de
télémercatique, de promotion des ventes, de fidélisation de
clientèle, de gestion commerciale et financière d'entreprises,
d'expertise et d'analyse financière (rendus par des ingénieurs
ou des informaticiens); conception (élaboration),
développement, mise à jour, installation, location et
maintenance de logiciels et progiciels dans les domaines de la
mercatique, de la télémercatique, de la promotion des ventes,
de la fidélisation de clientèle, de la gestion commerciale et
financière d'entreprises, de l'expertise et de l'analyse
financière; conception (élaboration), développement, mise à
jour, installation et maintenance de sites web; programmation
pour ordinateurs; hébergement de données et de serveurs;
reconstitution de bases de données; étude de projets
techniques; recherche et développement de nouveaux produits
(pour des tiers); services de contrôle permettant la certification
électronique de signatures attachées aux transferts
électroniques de fonds et aux transactions financières par
réseaux de communication nationaux et internationaux;
services d'architecture, de décoration intérieure, de conception
(élaboration) d'emballages et d'esthétique de produits;
conception (élaboration) d'environnements de travail
(décoration et établissement de plans pour la décoration);
agencement de bureaux (décoration et établissement de plans
pour la décoration).

 9 Checking (supervision) and teaching apparatus
and instruments; scientific and computing apparatus and
instruments for digitization; apparatus for recording,
transmitting, reproducing sound, images or data; magnetic
recording media; recording discs; compact discs; digital
versatile discs; CD-ROMs; DVD-ROMs; software; software
packages; data processing apparatus and equipment;
computers; telephony apparatus and instruments; voice and
multimedia servers; computer, electronic and digital check-in
terminals; computer, electronic and digital information
terminals; computer, electronic and digital interactive
terminals; chip cards; coded cards, magnetic plastic-coated or
microprocessor cards for commercial and financial use;
devices for use with a magnetic card; vending machines;
mechanisms for prepayment devices; point-of-payment
terminals; computer and electronic apparatus and instruments
fixed and portable, for payment and receipt; electronic purses;
cash registers; calculating machines.

16 Printed matter; books; booklets; periodicals;
magazines; newspapers; pamphlets; photographs;
instructional and teaching materials (excluding apparatus);
coded and plastic-coated non-magnetic cards for commercial
and financial use.

35 Advertising; advertising by post; advertising by
emails; direct advertising by distribution of samples, mail,
prospectuses and advertising printed matter; radio, television
and press advertising; advertising via computer
communication networks; online advertising on global and
private communication networks such as the Internet,
intranets and extranets; publication of advertising texts;
dissemination of advertisements; outdoor advertising; rental
of access time to communication means of all kinds for
advertising; business organization, promotion, administration
and management; assistance to companies in the conduct of
their affairs for business development; business consulting,
data and information services; efficiency experts; market
studies and research; analysing and processing data obtained
during market studies and consumer behaviour studies;
consumer satisfaction surveys, enquiries and studies; opinion
surveys and enquiries; statistical information; accounting;
office functions; document reproduction; newspaper
subscription services for third parties; employment agencies;
computer file management; systemization of information into
computer databases; arranging and conducting of
competitions, exhibitions, trade fairs, seminars, colloquiums,
conventions, conferences for commercial or advertising
purposes; public relations; marketing and telemarketing
operations; sales promotion services for third parties by

means of customer loyalty schemes; organization, conduct,
management and follow-up of promotional and advertising
operations with a view to developing customer loyalty;
commercial management of relations between an economic
agent and consumers at outlets.

36 Real-estate affairs; real-estate agencies; real-
estate appraisal services; evaluation of real estate; real-estate
management; real-estate rental services; real-estate
consultancy, advice, information and enquiries; insurance and
reinsurance services in all sectors; insurance brokerage;
advice, consulting and information on insurance and
reinsurance; savings banks; financial affairs; banking;
monetary affairs; financial, banking, monetary and stock
exchange services; financial, banking, stock exchange and
monetary consultancy, advice, information and enquiries;
fiscal assessments and estimations; management of portfolios
and of financial and stock exchange securities; consultancy
regarding financial management, research and granting of
financial loans; financing and credit services intended for
individuals via telephone prospecting; revolving financing,
credit and money lending services associated with or
independent of the use of a bank card, a finance card or a
chequebook; automatically renewable credit facilities and
loans linked or not to the use of a bank card, a finance card or
a chequebook; hire-purchase financing; bank card, payment
card, credit and debit card services; issuing of bank cards,
payment cards, credit and debit cards; loyalty card services
linked or not to a payment, credit or debit function, providing
financial advantages by awarding points proportionate to the
value of purchases made; issuing of travellers' cheques and
letters of credit; issuing of gift certificates; financial
transactions; stock exchange brokerage; stock exchange
operations; electronic funds transfer; fund investments;
financial sponsorship; debt recovery and factoring services;
mutual funds; capital investments.

38 Telecommunications; telecommunications
consultancy, advice, information and enquiries;
communications via fibre-optic networks, via computer
terminals, via modems, via voice servers and by all means of
multimedia including communication services via national
and international (the Internet) networks, intranets and
extranets; transmission of images, sounds, information and
data via fibre-optic networks, via computer terminals,
modems, voice servers and by all means of multimedia
including communication services via national and
international (the Internet) networks, intranets and extranets;
transmission of images, sounds, information and data assisted
by telephone apparatus and computers; radio, telegraph and
telephone communication; telephone services; mobile
radiotelephony; rental of telecommunication apparatus;
rental of message sending apparatus; telephone messaging
service; electronic mail; electronic display services
(telecommunications); provision of access and connection to
national and international telecommunications networks;
press and information agencies (news).

39 Transport; arranging of tours, cruises, excursions
and package holidays (excluding hotel and boarding house
bookings); sightseeing; information, enquiries and consulting
on transport and arranging of tours, cruises, excursions,
package holidays (excluding such consulting relative to hotel
and boarding house bookings); guide interpreter services;
escort services for travellers; delivery of newspapers; travel
reservation (transport) and travel documents; travel agencies
(excluding hotel and boarding house bookings); travel agency
services (excluding hotel and boarding house bookings).

41 Organisation and conducting of workshops,
working groups, professional training activities relating to
marketing, telemarketing, sales promotion, customer loyalty
schemes, commercial and financial management of
companies, expertise and financial analysis; arranging and
conducting of shows, contests and competitions in the field of
sports, culture, entertainment or education; arranging and
holding exhibitions, events, trade fairs, conferences,
conventions, symposiums, seminars for sporting, cultural,
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entertainment, educational or awareness-raising purposes;
club services (entertainment or education); entertainment
services; providing recreation facilities; sporting, artistic and
cultural activities; editing, publishing and lending of books,
booklets, magazines, periodicals, newspapers, pamphlets;
electronic publishing of online books and periodicals;
production of shows, sporting or cultural events; production,
rental, filming and editing of audiovisual works on all
magnetic and digital media; production and rental of
phonographic works or recordings on all types of magnetic
and digital media; operating lotteries; online game services
from national and international computer networks; booking
of seats for shows; agencies for performing artists.

42 Analysis and scientific research, technical and
technological services relating to marketing, telemarketing,
sales promotion, customer loyalty schemes, commercial and
financial management of companies, expertise and financial
analysis (supplied by engineers or computer specialists);
design, development, updating, installation, rental and
maintenance of software and software packages in the fields of
marketing, telemarketing, sales promotion, customer loyalty
schemes, commercial and financial management of
companies, expertise and financial management; design,
development, updating, installation and maintenance of Web
sites; computer programming; hosting of data and servers;
database reconstruction; technical project studies; research
and development of new products (for third parties); control
services for the electronic certification of signatures attached
to electronic funds transfers and to financial transactions via
national and international communication networks; services
of architects, interior decoration, design (development)
packaging and product design; design (development) of work
spaces (decoration and drawing up of plans for decoration);
office layout (decoration and drawing up of plans for
decoration).

 9 Aparatos e instrumentos de control (inspección) y
de enseñanza; aparatos e instrumentos científicos e
informáticos de digitalización; aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido, imágenes o datos;
soportes de grabación magnéticos; discos acústicos; discos
compactos; discos versátiles digitales; CD-ROM; DVD-ROM;
software; paquetes de software; aparatos y equipos para el
tratamiento de la información; ordenadores; aparatos e
instrumentos de telefonía; servidores vocales y multimedia;
terminales de recepción informáticos, electrónicos y digitales;
terminales de información informáticos, electrónicos y digitales;
terminales interactivos informáticos, electrónicos y digitales;
tarjetas inteligentes; tarjetas codificadas, plastificadas o con
microprocesador magnéticas para uso comercial y financiero;
aparatos para utilizar con tarjetas magnéticas; distribuidores
automáticos; mecanismos para aparatos de previo pago;
terminales de pago; aparatos e instrumentos informáticos y
electrónicos fijos y portátiles, de pago y de cobro; tarjetas de
débito; cajas registradoras; máquinas calculadoras.

16 Productos de imprenta; libros; libretas; gacetas;
revistas; periódicos; folletos; fotografías; material de
instrucción y de enseñanza (excepto aparatos); tarjetas
codificadas y plastificadas no magnéticas para uso comercial y
financiero.

35 Publicidad; publicidad por correspondencia;
publicidad por mensajes electrónicos; publicidad de respuesta
directa por medio de distribución de muestras, correo, folletos
y materiales impresos publicitarios; publicidad radiofónica,
televisada y en la prensa; publicidad por redes telemáticas;
publicidad en línea mediante redes mundiales y privadas de
comunicación como Internet, Intranet y Extranet; publicación
de textos publicitarios; difusión de anuncios publicitarios;
fijación de carteles; alquiler de tiempo publicitario en cualquier
medio de comunicación; organización, animación,
administración y gestión de negocios comerciales; asistencia
en la dirección de empresas para el desarrollo comercial;
asesoramiento, información y orientaciones comerciales;
peritajes sobre negocios; estudios e investigación de
mercados; análisis y procesamiento de datos obtenidos
durante estudios de mercado y estudios de comportamiento de
consumidores; sondeos, encuestas y estudios de satisfacción
de consumidores; sondeos y encuestas de opinión;
información estadística; contabilidad; trabajos de oficina;

reproducción de documentos; servicios de abono a periódicos
para terceros; oficinas de empleo; gestión de archivos
informáticos; sistematización de datos en un ordenador central;
organización y realización de concursos, exposiciones,
salones, seminarios, coloquios, congresos y conferencias con
fines comerciales o publicitarios; relaciones públicas;
operaciones de mercadotecnia y de telemarketing; servicios de
promoción de ventas para terceros por medio de fidelización de
clientes; organización, conducción, gestión y seguimiento de
operaciones promocionales y publicitarias para la fidelización
de la clientela; gestión comercial de relaciones entre un agente
económico y los consumidores en los lugares de venta.

36 Negocios inmobiliarios; agencias inmobiliarias;
tasaciones inmobiliarias; valoración de bienes inmuebles;
administración de bienes inmuebles; alquiler de bienes
inmuebles; consultoría, asesoramiento, información y datos en
el ámbito inmobiliario; servicios de seguros y de reaseguros en
todo tipo de ámbitos; corretaje de seguros; consultoría,
asesoramiento, información y orientación en materia de
seguros y reaseguros; cajas de previsión; negocios
financieros; negocios bancarios; negocios monetarios;
servicios financieros, bancarios, bursátiles y monetarios;
consultoría, asesoramiento, información y orientación en
materia financiera, bancaria, bursátil y monetaria; estimaciones
y peritajes fiscales; gestión de carteras y valores financieros y
bursátiles; asesoramiento en materia de gestión financiera,
búsqueda y obtención de préstamos financieros; servicios de
financiación y de crédito para particulares por prospección
telefónica; servicios de financiación, de crédito y de préstamo
de fondos renovables, relacionados o no con la utilización de
una tarjeta bancaria, una tarjeta financiera o de un talonario de
cheques; créditos y préstamos renovables automáticamente
relacionados o no con el uso de una tarjeta bancaria, de una
tarjeta financiera o de un talonario de cheques; arrendamiento
financiero; servicios de tarjetas bancarias, tarjetas de pago,
tarjetas de crédito y de débito; emisión de tarjetas bancarias,
tarjetas de pago, tarjetas de crédito y de débito; servicios de
tarjetas de fidelidad relacionados o no con funciones de pago,
de crédito o de débito, con concesión de ventajas financieras
mediante la acumulación de puntos relacionados con las
compras realizadas; emisión de cheques de viaje y cartas de
crédito; emisión de cheques de regalo; transacciones
financieras; corretaje en bolsa; operaciones bursátiles;
transferencia electrónica de fondos; inversión de fondos;
patrocinio financiero; servicios de cobro de deudas y de
factorización; constitución de capitales; inversión de capitales.

38 Telecomunicaciones; consultoría, asesoramiento,
información y orientación sobre telecomunicaciones;
comunicaciones por redes de fibras ópticas, terminales de
ordenador, módem, servidores vocales y a través de todo tipo
de elementos multimedia, incluidas las redes nacionales e
internacionales de comunicación como Internet, Intranet y
Extranet; transmisión de información, datos, imágenes y
sonidos por redes de fibras ópticas, terminales de ordenador,
módem, servidores vocales y a través de todo tipo de elemento
multimedia, incluidas las redes nacionales e internacionales de
comunicación como Internet, Intranet y Extranet; transmisión
de información, datos, imágenes y sonidos asistida por
aparatos telefónicos y ordenador; comunicaciones
radiofónicas, telegráficas y telefónicas; servicios telefónicos;
radiotelefonía móvil; alquiler de aparatos de telecomunicación;
alquiler de aparatos para la transmisión de mensajes;
mensajería telefónica; correo electrónico; servicios de
visualización electrónica (telecomunicaciones); servicios de
facilitación de acceso y conexión a redes de telecomunicación
nacionales e internacionales; agencias de prensa y de
información (noticias).

39 Transporte; organización de viajes, cruceros,
excursiones y estancias turísticas en el extranjero (excepto
reserva de hoteles y pensiones); visitas turísticas; información,
orientación y asesoramiento en materia de transporte y
organización de viajes, cruceros, excursiones, estancias
turísticas (excepto en relación con la reserva de hoteles y
pensiones); servicios de guías intérpretes; servicios de
acompañamiento de viajeros; distribución de periódicos;
reservas de viajes (transporte) y títulos de transporte; agencias
de turismo (excepto reserva de hoteles y de pensiones);
agencias de viajes (excepto reserva de hoteles y pensiones).

41 Organización y dirección de talleres, grupos de
trabajo y actividades de formación profesional sobre
mercadotecnia, telemarketing, promoción de ventas,
fidelización del cliente, gestión comercial y financiera de
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empresas, conocimientos técnicos especializados y análisis
financiero; organización y dirección de espectáculos,
concursos y competiciones deportivas, culturales, recreativas o
educativas; organización y dirección de exposiciones, eventos,
salones, conferencias, congresos, coloquios y seminarios con
fines deportivos, culturales, recreativos, educativos o de
sensibilización; servicios de clubes (entretenimiento o
educación); servicios de esparcimiento; servicios de tiempo
libre; actividades deportivas, artísticas y culturales; edición,
publicación y préstamo de libros, libritos, gacetas, revistas,
periódicos y folletos; publicación electrónica de libros y
periódicos en línea; producción de espectáculos y eventos
deportivos o culturales; producción, alquiler, filmación y
montaje de obras audiovisuales en todo tipo de soporte
magnético y digital; producción y alquiler de obras o de
grabaciones fonográficas en todo tipo de soporte magnético y
digital; organización de loterías; servicios de juegos en línea
mediante redes informáticas nacionales e internacionales;
reserva de localidades para espectáculos; agencias de
representación de artistas.

42 Servicios de análisis e investigación científicos,
técnicos y tecnológicos sobre mercadotecnia, telemarketing,
promoción de ventas, fidelización del cliente, gestión comercial
y financiera de empresas, de conocimientos técnicos
especializados y de análisis financiero (realizados por
ingenieros o informáticos); concepción (creación), desarrollo,
actualización, instalación, alquiler y mantenimiento de software
y paquetes de software en los ámbitos de la mercadotecnia, del
telemarketing, de la promoción de ventas, fidelización del
cliente, gestión comercial y financiera de empresas, de los
peritajes y el análisis financiero; concepción (creación),
desarrollo, actualización, instalación y mantenimiento de sitios
Web; programación informática; alojamiento de datos y
servidores; reconstitución de bases de datos; estudio de
proyectos técnicos; investigación y desarrollo de nuevos
productos (para terceros); servicios de control para la
certificación electrónica de firmas usadas en la transferencia
electrónica de fondos y las transacciones financieras a través
de redes de comunicación nacionales e internacionales;
servicios de arquitectura, decoración de interiores, concepción
(creación) de embalajes y de estética de productos;
concepción (creación) de ambientes de trabajo (decoración y
elaboración de planos para la decoración); organización de
oficinas (decoración y elaboración de planos para la
decoración).
(821) FR, 17.03.2006, 06 3 416 902.
(822) FR, 23.12.2005, 05 3 370 732.
(821) FR, 18.07.2005, 05 3 370 732.
(300) FR, 17.03.2006, 06 3 416 902, classe 9, classe 16,

classe 35, classe 36, classe 38, classe 39, classe 41,
classe 42 / class 9 / class 16 / class 35 / class 36 / class
38 / class 39 / class 41 / class 42 / clase 9 / clase 16 /
clase 35 / clase 36 / clase 38 / clase 39 / clase 41 / clase
42.

(350) FR, (a) 05 3 370 732, (c) 18.07.2005.
(350) FR, (a) 06 3 416 902, (c) 17.03.2006.
(832) EM, NO.
(270) français / French / francés
(580) 08.03.2007

(151) 29.01.2007 913 365
(180) 29.01.2017
(732) JOLAUMI MANAGEMENT

Bercy Village,
23, rue des Pirogues de Bercy
F-75012 PARIS (FR).

(511) NCL(8)
 3 Savons, parfums, huiles essentielles, cosmétiques,

lotions pour cheveux, dépilatoires, produits de démaquillage,
rouge à lèvres, masque de beauté, produits de rasage.

41 Formation, divertissement, activités sportives et
culturelles, information en matière de divertissement ou
d'éducation, organisation ou conduite de colloques,
conférences ou congrès, organisation d'exposition à buts
culturels ou éducatifs.

44 Soins d'hygiène et de beauté pour êtres humains,
salons de beauté.
(822) FR, 12.11.2003, 03 325 7399.
(831) CH, MC.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 27.12.2006 913 366
(180) 27.12.2016
(732) BIOLINE LIMITED

16 The Edge Business Centre,
Humber Road
LONDON NW2 6EW (GB).

(842) LIMITED COMPANY, ENGLAND & WALES

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Réactifs pour usage en laboratoire; enzymes;

préparations d'enzymes.
 1 Reagents for laboratory use; enzymes; enzyme

preparations.
 1 Reactivos para laboratorio; enzimas;

preparaciones enzimáticas.
(822) GB, 05.06.2006, 2423602.
(832) AU, CH, EM, JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 27.12.2006 913 367
(180) 27.12.2016
(732) Burnbrae Limited

The Lodge, Hill of Burns,
Creetown
Dumfries and Galloway DG8 7HG (GB).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ENGLAND
AND WALES

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Casques de protection, y compris casques destinés

aux scootéristes, aux cyclistes et à la pratique de sports
motorisés; casques de motocyclisme; vêtements de protection;
vestes de protection; gants de protection; pantalons de
protection; ensembles de protection; souliers de protection;
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lunettes de protection; vêtements de protection de
motocyclistes; vestes de protection de motocyclistes; gants de
protection de motocyclistes; pantalons de protection de
motocyclistes; ensembles de protection de motocyclistes;
souliers de protection de motocyclistes; lunettes de protection
de motocyclistes.

12 Motocycles, bicyclettes et cyclomoteurs; parties et
garnitures des produits précités.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie et gants;
vêtements, chaussures, chapellerie et gants imperméables;
vêtements, chaussures, chapellerie et gants en cuir; vêtements,
chaussures, chapellerie et gants de motocyclistes;
combinaisons de motocyclistes; vestes de motocyclistes;
pantalons de motocyclistes; bottes de motocyclistes;
vêtements imperméables destinés aux motocyclistes.

 9 Protective helmets including helmets for
motorsports, scooters and cyclists; motorcycle helmets;
protective wear; protective jackets; protective gloves;
protective trousers; protective suits; protective footwear;
protective goggles; protective wear for motorcyclists;
protective jackets for motorcyclists; protective gloves for
motorcyclists; protective trousers for motorcyclists; protective
suits for motorcyclists; protective footwear for motorcyclists;
protective goggles for motorcyclists.

12 Motorcycles, bicycles and mopeds; parts and
fittings for the aforesaid goods.

25 Clothing, footwear, headgear and gloves;
waterproof clothing, footwear, headgear and gloves; leather
clothing, footwear, headgear and gloves; motorcycle clothing,
footwear, headgear and gloves; motorcycle riding suits;
motorcycle jackets; motorcycle trousers; motorcycle boots;
motorcycle waterproof clothing.

 9 Cascos de protección, incluidos cascos para
deportes automotores, scooters y ciclistas; cascos de
motociclista; ropa de protección; chaquetas de protección;
guantes de protección; pantalones de protección; trajes de
protección; calzado de protección; gafas protectoras; ropa de
protección para motociclistas; chaquetas de protección para
motociclistas; guantes de protección para motociclistas;
pantalones de protección para motociclistas; trajes de
protección para motociclistas; calzado de protección para
motociclistas; gafas protectoras para motociclistas.

12 Motocicletas, bicicletas y ciclomotores; partes y
guarniciones para los productos antes mencionados.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería y guantes; prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería y guantes impermeables; prendas de vestir,
calzado, artículos de sombrerería y guantes de cuero; prendas
de vestir, calzado, artículos de sombrerería y guantes para
motociclistas; trajes para motociclistas; chaquetas de
motociclista; pantalones de motociclista; botas de motociclista;
prendas de vestir impermeables para motociclistas.
(821) GB, 10.07.2006, 2426765.
(300) GB, 10.07.2006, 2426765.
(832) AG, AL, AM, AN, AT, AU, BH, BT, BW, BY, CH,

CN, CU, GE, HR, IR, IS, JP, KE, KG, KP, KR, LI, LS,
MA, MC, MD, MK, MN, MZ, NA, NO, RS, RU, SG,
SL, SY, SZ, TM, TR, UA, US, VN, ZM.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 05.12.2006 913 368
(180) 05.12.2016
(732) GUAN CHONG COCOA MANUFACTURER

SDN. BHD.
PLO 273, Jalan Timah 2
Pasir Gudang
Johor, Malaysia, 81700 (SG).

(842) Company, Private limited company incorporated under
the Malaysia     companies act

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Produits de cacao compris dans cette classe.
30 Cocoa product included in this class.
30 Productos de cacao comprendidos en esta clase.

(821) SG, 25.05.2006, T06/098921.
(832) CN, EM, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 22.12.2006 913 369
(180) 22.12.2016
(732) ISHIKAWAJIMA-HARIMA HEAVY

INDUSTRIES CO., LTD.
1-1, Toyosu 3-chome,
Koto-ku
Tokyo 135-8710 (JP).

(842) Company Limited, JAPAN

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
40 Transformation des métaux, traitement de

céramiques, traitement de membres artificiels ou dents
artificielles, location d'outils et machines de traitement des
métaux, fourniture d'information en matière de traitement de
matériel.

40 Metalwork, ceramic processing, processing of
artificial limbs or artificial teeth, rental of metal treating
machines and tools, providing material treatment information.

40 Trabajo de metales, procesamiento cerámico,
procesamiento de miembros y dientes artificiales, alquiler de
máquinas y herramientas de tratamiento de metales,
facilitación de información sobre tratamiento de materiales.
(821) JP, 28.06.2006, 2006-60171.
(300) JP, 28.06.2006, 2006-60171.
(832) DE, FR, GB, RU, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 11.08.2006 913 370
(180) 11.08.2016
(732) IT.RI. ITALIANA RISTORAZIONE S.r.l.

Via Fosse, 4
I-41100 MODENA (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque se compose de l'élément verbal
"MASCALZONE" pouvant être reproduit dans toutes
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sortes de caractères. / The mark consists of the word
"MASCALZONE" which may be reproduced in any
characters. / La marca consiste en la palabra
"MASCALZONE" que puede reproducirse en cualquier
tipo de caracteres.

(511) NCL(8)
16 Articles en papier et dérivés de cellulose,

couvertures de table et sets de table en papier, serviettes en
papier.

25 Vêtements et sous-vêtements en matières textiles
et tricotés, y compris bottes, souliers et pantoufles.

28 Jouets et jeux pour enfants, marionnettes, animaux
en peluche.

43 Services de restauration (alimentation),
notamment dans des restaurants, restaurants à service rapide
(fast food), restaurants à services rapide et permanent (snack-
bars), cafés-restaurants et pizzerias, services de restauration en
général.

16 Goods made of paper and cellulose derivatives,
table cloths and place mats made of paper, paper napkins.

25 Textile and knitted clothing and underwear,
including boots, shoes and slippers.

28 Playthings and toys, puppets, soft toys.
43 Services for providing food and drink, in

particular in restaurants, fast food restaurants, snack bars,
lunch bars and pizza houses, catering services in general.

16 Productos de papel y derivados de la celulosa,
manteles y manteles individuales de papel, servilletas de
papel.

25 Prendas de vestir y ropa interior de materias
textiles y de punto, incluidas botas, zapatos y zapatillas.

28 Juguetes y artículos de juego, marionetas,
juguetes de peluche.

43 Servicios de restauración (alimentación), en
particular en restaurantes, restaurantes de comida rápida,
cafeterías, cantinas y pizzerias, servicios de catering en
general.
(822) IT, 01.08.2006, 1016145.
(300) IT, 07.04.2006, MO2006C000215.
(831) AT, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU,

LV, MC, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, LT, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 29.09.2006 913 371
(180) 29.09.2016
(732) CARPE DIEM GmbH & Co KG

Am Brunnen 1
A-5330 Fuschl am See (AT).

(842) Limited Partnership, Austria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.5; 26.13; 29.1.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(591) Bleu. / Blue. / Azul.
(511) NCL(8)

30 Café, thé et boissons à base de thé, cacao, sucre,
riz, tapioca, sagou, succédanés du café; farines et préparations
à base de céréales, pain, pâtisserie et confiserie, glaces
comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre à lever; sel,
sel de table, moutarde; vinaigre, sauces (condiments), sauces à
salade; épices; glace à rafraîchir; boissons à base de chocolat,
café, thé et cacao; thé glacé; préparations de cacao et café pour
la confection de boissons alcoolisées et non alcoolisées;
céréales destinées à la consommation humaine, y compris
flocons d'avoine et autres flocons de céréales; aromates pour
produits alimentaires; sucreries, bonbons, gommes aux fruits,
chocolat, produits au chocolat, pralines fourrées à la liqueur;
mélanges de chocolat contenant de l'alcool; gommes à mâcher;
barres aux fruits et au muesli.

32 Boissons non alcoolisées, boissons de fruits, jus de
fruits, limonades, boissons rafraîchissantes, y compris
boissons à base de thé, sucre, saccharose, glucose, fructose,
levure et acide lactique; boissons énergétiques, boissons
isotoniques, hypertoniques et hypotoniques (destinées à être
utilisées par des sportifs et/ou adaptées à leurs besoins);
boissons à base de petit-lait; eaux minérales plates et gazeuses;
sirops, essences et autres préparations pour la confection de
boissons ainsi que comprimés effervescents (sorbets) et
poudres pour la confection de boissons et cocktails non
alcoolisés; bières, bières nutritives, bières de malt, bières de
froment, bières dénommées porter, ale, stout et lager; boissons
non alcoolisées à base de malt; kvass (boisson fermentée à base
de seigle).

43 Services de restauration (alimentation), y compris
services de bars, cafés, caféterias, cantines, snack-bars,
restaurants, restaurants à libre-service; services de traiteurs;
hébergement temporaire, y compris hôtels, pensions, camps de
vacances, maisons de vacances, motels; réservation de
logements temporaires; pensions pour animaux; location de
constructions transportables, bars et tentes; location de sièges,
tables, linge de table, verrerie et équipements pour bars.
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30 Coffee, tea and tea-based beverages, cocoa, sugar,
rice, tapioca, sago, artificial coffee; flour and preparations
made from cereals, bread, pastry and confectionery, ices;
honey, treacle; yeast, baking-powder; salt, edible salt,
mustard; vinegar, sauces (condiments), dressings for salad;
spices; ice; coffee, tea, cocoa and chocolate drinks; iced tea;
coffee and cocoa preparations for making alcoholic and non-
alcoholic beverages; cereals for human consumption,
including oat flakes and other cereal flakes; food flavorings;
confectionery, sweets, fruit gums, chocolate, chocolate
products, pralines with liqueur fillings; chocolate mixtures
containing alcohol; chewing gums; fruit and muesli bars.

32 Non-alcoholic beverages, fruit drinks, fruit juices,
lemonades, refreshing drinks including beverages with a base
of tea, sugar, sucrose, glucose, fructose, yeast and lactic acid;
energy drinks, isotonic (hyper and hypotonic) drinks (for use
and/or as required by athletes); whey beverages; mineral and
aerated waters; syrups, essences and other preparations for
making beverages as well as effervescent (sherbet) tablets and
powders for drinks and non-alcoholic cocktails; beer, nutrient
beer, malt beer, wheat beer, porter, ale, stout and lager; non-
alcoholic malt beverages; kvass (rye-based fermented drink).

43 Services for providing food and drink, including
bar services, cafes, cafeterias, canteens, snack bars,
restaurants, self-service restaurants; food and drink catering;
temporary accommodation including hotels, boarding houses,
holiday camps, tourist homes, motels; temporary
accommodation reservations; boarding for animals; rental of
transportable buildings, bars and tents; rental of chairs,
tables, table linen, glassware and bar equipment.

30 Café, té y bebidas a base de té, cacao, azúcar,
arroz, tapioca, sagú, café artificial; harina y preparaciones
hechas de cereales, pan, pastelería y confitería, helados; miel,
jarabe de melaza; levaduras, polvo para esponjar; sal, sal
comestible, mostaza; vinagre, salsas (condimentos), aderezos
para ensaladas; especias; hielo; café, té, cacao y bebidas
achocolatadas; té helado; preparaciones de café y cacao para
la elaboración de bebidas alcohólicas y no alcohólicas;
cereales para consumo humano, incluidas hojuelas de avena y
de otros cereales; saborizantes para alimentos; confites,
dulces, gominolas, chocolates, productos de chocolate,
pralines con relleno de licor; mezclas de chocolate con
contenido alcohólico; gomas de mascar; barras de frutas y de
muesli.

32 Bebidas no alcohólicas, bebidas de frutas, zumos
de frutas, limonadas, bebidas refrescantes, incluidas bebidas a
base de té, azúcar, sacarosa, glucosa, fructosa, levadura y
ácido láctico; bebidas energéticas, bebidas isotónicas,
hipertónicas e hipotónicas (para consumo de atletas); bebidas
a base de suero de leche; aguas minerales y gaseosas;
jarabes, esencias y otras preparaciones para la elaboración de
bebidas, así como comprimidos efervescentes (sorbetes) y
polvos para bebidas y cócteles no alcohólicos; cervezas,
cervezas nutritivas, cerveza de malta, cerveza de trigo,
cervezas de los tipos porter, ale, stout y lager; bebidas no
alcohólicas a base de malta; hidromiel (bebida fermentada a
base de centeno).

43 Servicios de restauración (alimentación), incluidos
servicios de bar, cafés, cafeterías, comedores, barras de
botanas, restaurantes, restaurantes de autoservicio; servicios
de catering; hospedaje temporal, incluidos hoteles, pensiones
para huéspedes, campamentos vacacionales, casas para
turistas, moteles; reserva de hospedaje temporal; pensiones
para animales; alquiler de edificaciones transportables,
puestos y tiendas; alquiler de sillas, mesas, mantelería,
cristalería y equipo de bar.
(822) AT, 05.05.2006, 231633.
(831) EG, IR.
(832) BH.
(851) IR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, thé et boissons à base de thé, cacao, sucre,
riz, tapioca, sagou, succédanés du café; farines et préparations
à base de céréales, pain, pâtisserie et confiserie, glaces
comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre à lever; sel,
sel de table, moutarde; vinaigre, sauces (condiments), sauces à

salade; épices; glace à rafraîchir; boissons à base de chocolat,
café, thé et cacao; thé glacé; préparations de cacao et café pour
la confection de boissons alcoolisées et non alcoolisées;
céréales destinées à la consommation humaine, y compris
flocons d'avoine et autres flocons de céréales; aromates pour
produits alimentaires; sucreries, bonbons, gommes aux fruits,
chocolat, produits au chocolat, pralines fourrées; mélanges de
chocolat; gommes à mâcher; barres aux fruits et au muesli.

32 Boissons non alcoolisées, boissons de fruits, jus de
fruits, limonades, boissons rafraîchissantes, y compris
boissons à base de thé, sucre, saccharose, glucose, fructose,
levure et acide lactique; boissons énergétiques, boissons
isotoniques, hypertoniques et hypotoniques (destinées à être
utilisées par des sportifs et/ou adaptées à leurs besoins);
boissons à base de petit-lait; eaux minérales plates et gazeuses;
sirops, essences et autres préparations pour la confection de
boissons ainsi que comprimés effervescents (sorbets) et
poudres pour la confection de boissons et cocktails non
alcoolisés; bières non alcoolisées, bières nutritives non
alcoolisées, bières de malt non alcoolisées, bières de froment
non alcoolisées, bières dénommées porter non alcoolisées, ale
non alcoolisées, stout et lager non alcoolisées; boissons non
alcoolisées à base de malt; kvass (boisson fermentée à base de
seigle).

43 Services de restauration (alimentation), y compris
services de bars, cafés, caféterias, cantines, snack-bars,
restaurants, restaurants à libre-service; services de traiteurs;
hébergement temporaire, y compris hôtels, pensions, camps de
vacances, maisons de vacances, motels; réservation de
logements temporaires; pensions pour animaux; location de
constructions transportables, bars et tentes; location de sièges,
tables, linge de table, verrerie et équipements pour bars.

30 Coffee, tea and tea-based beverages, cocoa, sugar,
rice, tapioca, sago, artificial coffee; flour and preparations
made from cereals, bread, pastry and confectionery, ices;
honey, treacle; yeast, baking-powder; salt, edible salt,
mustard; vinegar, sauces (condiments), dressings for salad;
spices; ice; coffee, tea, cocoa and chocolate drinks; iced tea;
coffee and cocoa preparations for making alcoholic and non-
alcoholic beverages; cereals for human consumption,
including oat flakes and other cereal flakes; food flavorings;
confectionery, sweets, fruit gums, chocolate, chocolate
products, pralines with fillings; chocolate mixtures; chewing
gums; fruit and muesli bars.

32 Non-alcoholic beverages, fruit drinks, fruit juices,
lemonades, refreshing drinks including beverages with a base
of tea, sugar, sucrose, glucose, fructose, yeast and lactic acid;
energy drinks, isotonic hypertonic and hypotonic drinks (for
use and/or as required by athletes); whey beverages; mineral
and aerated waters; syrups, essences and other preparations
for making beverages as well as effervescent (sherbet) tablets
and powders for drinks and non-alcoholic cocktails; non-
alcohlic beer, non-alcohlic nutrient beer, non-alcohlic malt
beer, non-alcohlic wheat beer, non-alcohlic porter, non-
alcohlic ale, non-alcohlic stout and lager; non-alcoholic malt
beverages; kvass (rye-based fermented drink).

43 Services for providing food and drink, including
bar services, cafes, cafeterias, canteens, snack bars,
restaurants, self-service restaurants; food and drink catering;
temporary accommodation including hotels, boarding houses,
holiday camps, tourist homes, motels; temporary
accommodation reservations; boarding for animals; rental of
transportable buildings, bars and tents; rental of chairs,
tables, table linen, glassware and bar equipment.

30 Café, té y bebidas a base de té, cacao, azúcar,
arroz, tapioca, sagú, café artificial; harina y preparaciones
hechas de cereales, pan, pastelería y confitería, helados; miel,
jarabe de melaza; levaduras polvo para esponjar; sal, sal
comestible, mostaza; vinagre, salsas (condimentos), aderezos
para ensaladas; especias; hielo; café, té, cacao y bebidas
achocolatadas; té helado; preparaciones de café y cacao para
la elaboración de bebidas alcohólicas y no alcohólicas;
cereales para consumo humano, incluidas hojuelas de avena y
de otros cereales; saborizantes para alimentos; confites,
dulces dulces, gominolas, chocolates, productos de chocolate,
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pralines con relleno; mezclas de chocolate; gomas de mascar;
barras de frutas y de muesli.

32 Bebidas no alcohólicas, bebidas de frutas, zumos
de frutas, limonadas, bebidas refrescantes, incluidas bebidas a
base de té, azúcar, sacarosa, glucosa, fructosa, levadura y
ácido láctico; bebidas energéticas, bebidas isotónicas,
hipertónicas e hipotónicas (para consumo de atletas); bebidas
a base de suero de leche; aguas minerales y gaseosas;
jarabes, esencias y otras preparaciones para la elaboración de
bebidas, así como comprimidos efervescentes (sorbetes) y
polvos para bebidas y cócteles no alcohólicas; cervezas no
alcohólicas, cervezas nutritivas no alcohólicas, cerveza de
malta no alcohólica, cerveza de trigo no alcohólica, cervezas
no alcohólicas de los tipos porter, ale, stout y lager; bebidas de
malta no alcohólicas; hidromiel (bebida fermentada de
centeno).

43 Servicios de restauración (alimentación), incluidos
servicios de bar, cafés, cafeterías, comedores, barras de
botanas, restaurantes, restaurantes de autoservicio; servicios
de catering; hospedaje temporal, incluidos hoteles, pensiones
para huéspedes, campamentos vacacionales, casas para
turistas, moteles; reserva de hospedaje temporal; pensiones
para animales; alquiler de edificaciones transportables,
puestos y tiendas; alquiler de sillas, mesas, mantelería,
cristalería y equipo de bar.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 21.09.2006 913 372
(180) 21.09.2016
(732) United Parcel Service of America, Inc.

55 Glenlake Parkway, NE
Atlanta, Georgia 30328 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Localisation et suivi informatisés de colis et de fret

en transit, à savoir fourniture de renseignements informatisés
sur les services de transport et de livraison nationaux et
internationaux; informations sur le suivi et renseignements
donnés à des tiers sur l'état d'avancement du ramassage et de la
livraison, par Internet et par téléphone.

39 Transport et livraison de biens personnels par voie
aérienne, ferroviaire, fluviale/maritime et routière;
entreposage, stockage, emballage, livraison et retours à
l'expéditeur en matière d'acheminement et de livraison de
biens personnels.

35 Computerized tracking and tracing of packages
and freight in transit, namely providing computerized
information on domestic and international transportation and
delivery services; providing information and tracking
information to third parties regarding pickup and delivery
status via the Internet access and telephone.

39 Transportation and delivery of personal property
by air, rail, boat and motor vehicle; warehousing, storage,
packing, delivery and returns with respect to the
transportation and delivery of personal property.

35 Localización y seguimiento informatizado de
paquetes y mercancías en tránsito, a saber, facilitación de
información computarizada sobre servicios nacionales e
internacionales de reparto y transporte; facilitación de
información y seguimiento de información para terceros sobre
la situación del servicio de recogida y entrega mediante acceso
a Internet y por teléfono.

39 Transporte y entrega de bienes personales por
ferrocarril, por vía aérea, marítima y terrestre; almacenamiento,
depósito, embalaje, reparto y devoluciones en relación con el
transporte y entrega de bienes personales.
(821) US, 22.05.2006, 78889074.

(832) AT, AU, BX, CH, CN, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, GB,
GR, HU, IE, IT, JP, KR, NO, PL, PT, RU, SE, SG, TR,
UA.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 26.12.2006 913 373
(180) 26.12.2016
(732) DENIS Renaud

1249 rue Louis Blériot
F-78530 BUC (FR).

(841) FR

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
14 Joaillerie; bijouterie; pierres précieuses; horlogerie

et instruments chronométriques; métaux précieux et leurs
alliages; monnaies; objets d'art en métaux précieux; coffrets à
bijoux ou boîtes en métaux précieux; boîtiers, bracelets,
chaînes, ressorts ou verres de montres; porte-clefs de fantaisie;
statues ou figurines (statuettes) en métaux précieux; étuis ou
écrins pour l'horlogerie.

18 Malles et valises; parapluies; parasols et cannes;
fouets et sellerie; portefeuilles; porte-monnaie non en métaux
précieux; sacs à main, à dos, à roulettes; sacs d'alpinistes, de
voyage, de plage, d'écoliers, coffrets destinés à contenir des
affaires de toilette; colliers ou habits pour animaux; sacs ou
sachets (enveloppes, pochettes) pour l'emballage (en cuir).

25 Vêtements, chaussures, chemises; vêtements en
cuir ou en imitation du cuir; ceintures (habillement); fourrures
(vêtements); gants (habillement); foulards; cravates;
bonneterie; chaussettes; chaussures de plage, de sport; sous-
vêtements.

14 Jewellery; precious stones; horological and
chronometric instruments; precious metals and their alloys;
coins; works of art of precious metal; jewellery cases or boxes
of precious metals; watch cases, straps, chains, springs or
glasses; fancy key rings; statues or figurines (statuettes) of
precious metal; clock and watch cases.

18 Trunks and suitcases; umbrellas; parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery; wallets; purses
not of precious metal; handbags, rucksacks, wheeled bags;
bags for climbers, for travelling, for beach use, for
schoolchildren, unfitted vanity cases; collars and clothing for
animals; bags or small bags (wrappings, pouches) for
packaging (of leather).

25 Clothing, footwear, shirts; leather or imitation
leather clothing; belts (clothing); furs (clothing); gloves
(clothing); scarves; neckties; hosiery; socks; beach shoes,
sports shoes; underwear.

14 Joyería; bisutería; piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos; metales preciosos y sus
aleaciones; monedas; objetos de arte de metales preciosos;
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joyeros o cajas de metales preciosos; carcasas, pulseras,
cadenas, resortes o cristales de relojes; llaveros de fantasía;
estatuas o figuritas (estatuillas) de metales preciosos; estuches
o cofres para relojería.

18 Baúles y maletas; paraguas; sombrillas y bastones;
fustas y guarnicionería; billeteras; monederos que no sean de
metales preciosos; bolsos de mano, mochilas y bolsas de
ruedas; sacos de alpinistas, de viaje, de playa, de colegiales,
cofrecillos para artículos de tocador; collares o ropa para
animales; bolsas o bolsitas (sobres, fundas) para el embalaje
(de cuero).

25 Prendas de vestir, calzado, camisas; prendas de
vestir de cuero o de imitaciones del cuero; cinturones
(vestimenta); pieles (vestimenta); guantes (vestimenta);
fulares; corbatas; prendas de punto; calcetines; calzado de
playa, de deporte; ropa interior.
(822) FR, 03.09.2004, 04 3 274 722.
(831) CN, RU.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 08.03.2007

(151) 27.12.2006 913 374
(180) 27.12.2016
(732) SPAR Österreichische Warenhandels-AG

Europastraße 3
A-5015 Salzburg (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.
(822) AT, 25.10.2006, 235 193.
(300) AT, 18.08.2006, AM 5639/2006.
(831) CH, CZ, HR, HU, IT, SI.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 24.10.2006 913 375
(180) 24.10.2016
(732) DADA S.P.A.

Borgo degli Albizi, 12
I-50122 FIRENZE (IT).

(842) Joint-Stock Company, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) Cette marque se compose du mot "DADA", qui peut
être représenté en tous types de caractères. / The mark
consists of the word "DADA" which may be reproduced
in any character. / La marca consiste en la palabra
"DADA" que puede ser reproducida en todo tipo de
caracteres.

(511) NCL(8)
 9 Supports d'enregistrement magnétiques, disques

acoustiques; logiciels et programmes informatiques; casques
de protection; logiciels téléchargeables utilisés pour les

télécommunications, à savoir logiciels de contenu pour
dispositifs de communication sans fil relatifs aux sonneries,
jeux, graphiques, logos et économiseurs d'écran.

16 Articles de papeterie, revues, journaux, catalogues.
18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces

matières, non compris dans d'autres classes; sacs, sacs à main,
malles et sacs de voyage.

25 Vêtements, notamment tee-shirts, maillots de
sport, chandails, maillots de corps, chemises, foulards,
écharpes, articles de chapellerie.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes.

35 Publicité et services commerciaux, insertion
d'annonces publicitaires; organisation des ventes sur des
catalogues électroniques; location d'espaces publicitaires;
gestion d'affaires commerciales; administration commerciale.

38 Télécommunications; services de communications
informatiques par le biais de réseaux de transmission de
données; boîtes aux lettres électroniques, messagerie
électronique.

39 Organisation de voyages.
41 Formation, éducation, divertissement; activités

culturelles et sportives; publication de revues; production de
films et de vidéos, production télévisée; services de
divertissement, à savoir mise à disposition sans fil de jeux,
sonneries, économiseurs d'écran, logos et images pour
téléphones mobiles et autres appareils sans fil.

42 Programmation informatique; créations
multimédias pour utilisateurs finals par le biais des nouvelles
technologies, telles qu'Internet, les technologies mobiles et un
protocole WAP (protocole d'application sans fil); hébergement
de sites Web, sites mobiles et services mobiles; création et
fourniture de catalogues électroniques permettant aux
utilisateurs d'examiner et d'acheter des produits par le biais de
sites Internet.

 9 Magnetic data carriers, recording discs; computer
programs and software; protective helmets; downloadable
software for use in telecommunications, namely content
software for wireless communication devices concerning ring
tones, games, graphics, logos and screen savers.

16 Stationery, magazines, newspapers, catalogues.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; bags,
handbags, trunks and travelling bags.

25 Clothing, in particular T-shirts, sports jerseys,
sweaters, undershirts, shirts, headscarves, scarves, headgear.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes.

35 Advertising and business services, insertion of
advertisements; sales organization on e-catalogues; rental of
advertising space; business management; business
administration.

38 Telecommunications; communications services by
computer via data transmission networks; electronic mail
boxes, electronic mail.

39 Travel arrangement.
41 Providing of training, education, entertainment;

sporting and cultural activities; publication of magazines;
production of videos and films, television productions;
entertainment services, namely providing wireless games, ring
tones, screen savers, logos and images to mobile phones and
other wireless devices.

42 Computer programming; multimedia creations for
end users through new technologies, such as Internet, mobile
and wap; hosting of computer web sites, mobile sites (M-sites)
and mobile services; creation and supply of electronic
catalogues enabling users to view and purchase goods via
Internet sites.

 9 Soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; programas informáticos y software; cascos
protectores; software descargable de telecomunicaciones, a
saber, software de contenidos para dispositivos de
comunicación inalámbrica en relación con tonos de llamada,
juegos, gráficos, logotipos y salvapantallas.
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16 Artículos de papelería, revistas, periódicos,
catálogos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; bolsos, bolsos de
mano, baúles y maletas.

25 Prendas de vestir, en particular camisetas de
manga corta, camisetas deportivas, suéteres, camisetas
interiores, camisas, pañuelos para la cabeza, bufandas,
artículos de sombrerería.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases.

35 Servicios publicitarios y comerciales, inserción de
anuncios; organización de ventas por catálogos electrónicos;
alquiler de espacios publicitarios; gestión empresarial;
administración comercial.

38 Telecomunicaciones; comunicaciones por
ordenadores a través de redes de transmisión de datos;
servicios de buzones electrónicos, correo electrónico.

39 Organización de viajes.
41 Formación, educación, esparcimiento; actividades

deportivas y culturales; publicación de revistas; producción de
vídeos y películas, producciones televisivas; servicios de
entretenimiento, a saber, transmisión de juegos inalámbricos,
tonos de llamada, salvapantallas, logotipos e imágenes a
teléfonos móviles y otros dispositivos inalámbricos.

42 Programación informática; creaciones multimedia
para usuarios finales a través de nuevas tecnologías, tales
como Internet, medios móviles y WAP; alojamiento de sitios
web informáticos, sitios móviles (sitios M) y servicios móviles;
creación y suministro de catálogos electrónicos para que los
usuarios puedan ver y comprar productos en sitios Web.
(822) IT, 24.10.2006, 1025951.
(300) IT, 04.08.2006, MO2006C000476.
(831) CN.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 18.01.2007 913 376
(180) 18.01.2017
(732) Möller Materials Handling GmbH

Harderslebener Str. 7
25421 Pinneberg (DE).

(812) EM
(842) Limitied liability company, Germany

(511) NCL(8)
 7 Transporteurs pneumatiques et leurs éléments

destinés au transport de marchandises en vrac.
37 Installation et réparation de transporteurs

pneumatiques et de leurs éléments destinés au transport de
marchandises en vrac.

42 Conception et développement de transporteurs
pneumatiques et de leurs éléments destinés au transport de
marchandises en vrac.

 7 Pneumatic conveyors and parts therefor, for
conveying bulk goods.

37 Installation and repair of pneumatic conveyors
and parts therefor, for conveying bulk goods.

42 Planning and development of pneumatic
conveyors and parts therefor, for conveying bulk goods.

 7 Transportadores neumáticos y partes de éstos
para el transporte de productos a granel.

37 Instalación y reparación de transportadores
neumáticos y partes de éstos para el transporte de productos a
granel.

42 Diseño y desarrollo de transportadores neumáticos
y partes de éstos para el transporte de productos a granel.
(821) EM, 31.08.2005, 004612594.
(822) EM, 08.08.2006, 004612594.

(832) AU, CN, JP, NO, RU, UA, US.
(527) US.
(851) AU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Transporteurs pneumatiques et leurs éléments
destinés au transport de marchandises en vrac.

 7 Pneumatic conveyors and parts therefor, for
conveying bulk goods.

 7 Transportadores neumáticos y partes de éstos
para el transporte de productos a granel.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Transporteurs pneumatiques et leurs éléments
destinés au transport de marchandises en vrac.

 7 Pneumatic conveyors and parts therefor, for
conveying bulk goods.

 7 Transportadores neumáticos y partes de éstos
para el transporte de productos a granel.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Transporteurs pneumatiques et leurs éléments
destinés au transport de marchandises en vrac.

 7 Pneumatic conveyors and parts therefor, for
conveying bulk goods.

 7 Transportadores neumáticos y partes de éstos
para el transporte de productos a granel.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 11.12.2006 913 377
(180) 11.12.2016
(732) Sonnentor Kräuterhandelsges.m.b.H.

Sprögnitz 10
A-3910 Zwettl (AT).

(750) Johannes Gutmann, Sprögnitz 10, A-3910 Zwettl (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

30 Thé, café, produits de boulangerie et de pâtisserie
à longue conservation.
(822) AT, 30.10.2006, 235 241.
(300) AT, 08.09.2006, AM 6038/2006.
(831) CH, DE, IT.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 22.12.2006 913 378
(180) 22.12.2016
(732) Scheybal Gesellschaft m.b.H.

Franzosengraben 7
A-1030 Wien (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 6 Décrottoirs.
27 Gratte-pieds (paillassons).

(822) AT, 22.12.2006, 236 145.
(300) AT, 12.10.2006, AM 6951/2006.
(831) CH, CZ, DE, HU, PL, RU, SK.
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(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 05.01.2007 913 379
(180) 05.01.2017
(732) Rong Liyan

Room 1507, No. 12,
Huateng Building, Jinsong Bridge,
East 3rd Ring Road
Chaoyang District, Beijing 100021 (CN).

(841) CN

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque consiste en l'élément verbal "BALALOUM"
et en un élément figuratif. / The mark consists of the
word "BALALOUM" and a device. / La marca consiste
en el elemento denominativo "BALALOUM" y un
elemento figurativo.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapeaux, articles de

bonneterie, gants (vêtements), cravates, gaines, costumes de
bain, vêtements imperméables.

25 Waterproof clothing, shoes, hats, hosiery, gloves
(clothing), neckties, girdles, swimsuits, clothing.

25 Ropa impermeable, zapatos, sombreros, prendas
de calcetería, guantes, corbatas, fajas, trajes de baño, prendas
de vestir.
(822) CN, 21.11.2004, 3390193.
(831) AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT,

KG, KZ, MK, PL, PT, RO, RU, SK, SY, UA, UZ.
(832) FI, GE, GR, LT, TR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements imperméables; chaussures; chapeaux;
bas; bas antisudation; talonnettes pour les bas; chaussettes;
fixe-chaussettes; jarretières; jarretelles; caleçons (pour
dames); chancelières non chauffées électriquement; gants
(vêtements); cravates; gaines; costumes de bain; lingerie de
corps [articles vestimentaires]; sous-vêtements; chandails;
chemises; costumes; vêtements prêt-à-porter; pantalons;
vêtements de dessus; tricots (habillement); tricots de corps;
manteaux; jupes; maillots de sport; pull-overs; tee-shirts;
culottes; slips [vêtements]; camisoles (lingerie); dessous;
robes de chambre; pull-overs [plastrons]; collants;
combinaisons [vêtements]; lingerie de corps absorbant la
transpiration [sous-vêtements]; lingerie de corps antisudation;
sous-vêtements antisudation; corselets; corsets [lingerie de
corps]; gilets; chandails [vêtements]; maillots; costumes de
plage; pyjamas; caleçons; soutiens-gorge; pardessus; peignoirs
de bain; jupons; combinaisons (sous-vêtements);
combinaisons-culottes [sous-vêtements].

25 Waterproof clothing; shoes; hats; stockings;
sweat-absorbent stockings; heel pieces for stockings; socks;
sock suspenders; garters; stocking suspenders; leggings;
footmuffs, not electrically heated; gloves (clothing); neckties;
girdles; swimsuits; body linen [garments]; underclothing;
sweaters; shirts; suits; ready-made clothing; trousers;

outerclothing; knitwear (clothing); vests; coats; skirts; sports
jerseys; pullovers; tee-shirts; pants; drawers [clothing];
bodices [lingerie]; underwear; dressing gowns; jumpers [shirt
fronts]; tights; combinations [clothing]; sweat-absorbent
underclothing [underwear]; anti-sweat underclothing; anti-
sweat underwear; corselets; corset [underclothing];
waistcoats; jerseys [clothing]; singlets; beach clothes;
pajamas; underpants; brassieres; topcoats; bath robes;
petticoats; slips [undergarments]; teddies [undergarments].

25 Ropa impermeable; zapatos; sombreros; medias;
medias absorbentes; talones para medias; calcetines; ligas
para calcetines; ligas; ligueros; leotardos; folgos
termoeléctricos; guantes (vestimenta); corbatas; fajas; trajes
de baño; mudas de ropa interior; ropa interior; suéteres;
camisas; trajes; confecciones; pantalones; ropa exterior;
prendas de punto; chalecos; abrigos; faldas; camisetas
deportivas; pulóveres; camisetas de manga corta; calzones;
slips; corpiños (lencería); prendas interiores; batas; petos
(pecheras); pantimedias; monos (prendas de vestir); ropa
interior absorbente; ropa interior antitranspirante; prendas
interiores antitranspirantes; corseletes; corsés (ropa interior);
jubones; camisetas; camisetas sin mangas; ropa de playa;
pijamas; calzoncillos; sujetadores; sobretodos; albornoces de
baño; enaguas; combinaciones (ropa interior); bodies (ropa
interior).
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 26.09.2006 913 380
(180) 26.09.2016
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) Partnership limited by shares, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 29.1.
(591) Rose, orange et jaune. / Pink, orange and yellow. /

Rosa, naranja y amarillo.
(511) NCL(8)

 3 Savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,
produits de soins corporels et esthétiques; dentifrices; produits
de soin, de nettoyage, de coloration, de teinture, de
décoloration, de fixation et d'ondulation permanente des
cheveux.

21 Ustensiles cosmétiques pour les soins corporels et
esthétiques (compris dans cette classe), éponges, brosses (à
l'exception des pinceaux), ustensiles et récipients destinés à
l'application des teintures capillaires.

42 Recherche en matière de soins capillaires.
 3 Soaps, perfumery, essential oils, preparations for

body and beauty care; dentifrices; preparations for caring for,
cleaning, tinting, dyeing, bleaching, fixing and permanent
waving of hair.

21 Cosmetic utensils for body and beauty care
(included in this class), sponges, brushes (except paint
brushes), utensils and containers for the application of hair
colorants.

42 Research in the field of hair care.
 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales,

preparaciones para cuidados corporales y de belleza;
dentífricos; preparaciones para el cuidado, el lavado, el teñido,
la coloración, la decoloración, el marcado y el permanentado
del cabello.
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21 Utensilios cosméticos para cuidados corporales y
de belleza (comprendidos en esta clase), esponjas, cepillos
(excepto pinceles para pintar), utensilios y recipientes para la
aplicación de tintes para el cabello.

42 Investigación sobre el cuidado del cabello.
(822) DE, 24.07.2006, 306 36 375.5/03.
(300) DE, 09.06.2006, 306 36 375.5/03.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ,

EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KZ, LV, MD, MK, PL,
RO, RS, RU, SI, SK, TJ, UA, UZ.

(832) AU, BH, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, LT, NO, SE,
TM, TR.

(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 22.12.2006 913 381
(180) 22.12.2016
(732) FLABEG Deco GmbH & Co KG

Siemensstr. 3
90766 Fürth (DE).

(842) GmbH & Co KG

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Matériaux de construction métalliques, serrurerie

et quincaillerie métalliques, destinées notamment à la fixation
de glaces et de miroirs; métaux communs et leurs alliages;
constructions transportables métalliques; matériaux
métalliques pour voies ferrées; câbles et fils métalliques non
électriques; tubes et tuyaux métalliques; coffres-forts; articles
métalliques, compris dans cette classe; minerais.

11 Appareils d'éclairage, lampes et éclairages,
accessoires destinés aux produits précités, compris dans cette
classe, verres de lampes compris dans cette classe, destinés
notamment aux articles précités; appareils de chauffage, de
production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage,
de ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

12 Rétroviseurs de véhicules; rétroviseurs d'appareils
de locomotion par terre, par air et par eau; articles en verre
(vitres de véhicules); véhicules; appareils de locomotion par
terre, par air ou par eau.

20 Miroirs, cadres; glaces comprises dans cette classe,
meubles; produits (compris dans cette classe) en bois, liège,
roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre,
nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces matières ou en
matières plastiques.

21 Verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); glaces (matières premières); verre pour vitres de
véhicules (produit semi-fini); verres (produits semi-finis)
compris dans cette classe.

 6 Metal building materials, metal ironmongery and
locksmithing articles, particularly for fastening mirrors;
common metals and their alloys; transportable constructions
of metal; metallic materials for railway tracks; non-electric
cables and wires of common metal; metal pipes and tubes;
safes; metallic articles, included in this class; ores.

11 Lighting apparatus, lamps and lights, accessories
for the aforesaid products, included in this class, lamp glasses
included in this class, particularly for the aforesaid articles;
heating, steam generating, cooking, refrigerating, drying, air
conditioning, water supply appliances and sanitary
installations.

12 Mirrors for vehicles; mirrors for apparatus for
locomotion by land, air and sea; glassware (windows for

vehicles); vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

20 Mirrors, frames; mirror glass included in this
class, furniture; goods (included in this class) of wood, cork,
reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber,
mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for all these
materials, or of plastics.

21 Unworked or semi-worked glass (except glass used
in building); plate glass (raw material); glass for vehicle
windows (semi-finished product); glasses (semi-finished
products) included in this class.

 6 Materiales de construcción metálicos, artículos de
quincallería y cerrajería metálica, en particular para fijar
espejos; metales comunes y sus aleaciones; construcciones
transportables de metal; materiales metálicos para vías
férreas; cables e hilos no eléctricos de metal común; tubos y
tuberías metálicos; cajas de caudales; objetos metálicos
comprendidos en esta clase; minerales.

11 Aparatos de alumbrado, lámparas y luces,
accesorios para los productos anteriormente mencionados,
comprendidos en esta clase, cristales de lámparas
comprendidos en esta clase, en particular para los artículos
anteriormente mencionados; aparatos de calefacción,
producción de vapor, cocción, refrigeración, secado, aire
acondicionado, distribución de agua e instalaciones sanitarias.

12 Retrovisores para vehículos; retrovisores para
aparatos de locomoción terrestre, aérea y acuática; cristalería
(ventanillas para vehículos); vehículos; aparatos de
locomoción terrestre, aérea o acuática.

20 Espejos, marcos; cristal de espejo comprendido en
esta clase, muebles; artículos (comprendidos en esta clase) de
madera, corcho, junco, caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil,
ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos
de todas estas materias o de materias plásticas.

21 Vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); vidrio (materia prima); vidrio para ventanillas de
vehículos (producto semielaborado); vidrios (productos
semielaborados) comprendidos en esta clase.
(822) DE, 24.08.2006, 306 40 714.0/21.
(300) DE, 30.06.2006, 306 40 714.0/21.
(831) CH, HR, RS, RU.
(832) EM, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 09.11.2006 913 382
(180) 09.11.2016
(732) Borås Wäfveri AB

Box 52
SE-503 06 Borås (SE).

(842) Public Limited Company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
20 Stores à lames verticales en matières textiles;

stores roulants/stores vénitiens d'intérieur (ameublement).
24 Rideaux en matières textiles ou en matières

plastiques; étoffes et tissus; textiles tissés; produits textiles non
compris dans d'autres classes; couvre-lits; nappes (non en
papier).

20 Vertical blinds of textile; roller blinds/venetian
blinds for indoor use (furniture).

24 Curtains of textile or plastic; cloths and fabrics;
weavings; textile products not included in other classes;
covers for beds; table cloths (not in paper).

20 Persianas verticales de materias textiles; persianas
enrolladas y persianas venecianas para uso interno
(mobiliario).
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24 Cortinas de materias textiles o plásticas; paños y
telas; tejidos; productos textiles no comprendidos en otras
clases; ropa de cama; ropa de mesa (que no sea de papel).
(821) SE, 29.09.2006, 383450.
(832) AL, BG, EM, HR, IS, MD, MK, NO, RO, RS, RU, TR,

UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 22.12.2006 913 383
(180) 22.12.2016
(732) FLABEG Deco GmbH & Co KG

Siemensstr. 3
90766 Fürth (DE).

(842) GmbH & Co KG

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Matériaux de construction métalliques, serrurerie

et quincaillerie métalliques, destinées notamment à la fixation
de glaces et de miroirs; métaux communs et leurs alliages;
constructions transportables métalliques; matériaux
métalliques pour voies ferrées; câbles et fils métalliques non
électriques; tubes et tuyaux métalliques; coffres-forts; articles
métalliques, compris dans cette classe; minerais.

11 Appareils d'éclairage, lampes et éclairages,
accessoires des produits précités, compris dans cette classe,
verres de lampes compris dans cette classe, destinés
notamment aux articles précités; appareils de chauffage, de
production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage,
de ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

12 Rétroviseurs de véhicules; rétroviseurs d'appareils
de locomotion par terre, par air et par eau; articles en verre
(vitres de véhicules); véhicules; appareils de locomotion par
terre, par air ou par eau.

20 Miroirs, cadres; glaces comprises dans cette classe,
meubles; produits (compris dans cette classe) en bois, liège,
roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre,
nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces matières ou en
matières plastiques.

21 Verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); glaces (matières premières); verre pour vitres de
véhicules (produit semi-fini); verres (produits semi-finis)
compris dans cette classe.

 6 Metal building materials, metal ironmongery and
locksmithing articles, particularly for fastening mirrors;
common metals and their alloys; transportable constructions
of metal; metallic materials for railway tracks; non-electric
cables and wires of common metal; metal pipes and tubes;
safes; metallic articles, included in this class; ores.

11 Lighting apparatus, lamps and lights, accessories
for the aforesaid products, included in this class, lamp glasses
included in this class, particularly for the aforesaid articles;
heating, steam generating, cooking, refrigerating, drying, air
conditioning, water supply appliances and sanitary
installations.

12 Mirrors for vehicles; mirrors for apparatus for
locomotion by land, air and sea; glassware (windows for
vehicles); vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

20 Mirrors, frames; mirror glass included in this
class, furniture; goods (included in this class) of wood, cork,
reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber,
mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for all these
materials, or of plastics.

21 Unworked or semi-worked glass (except glass used
in building); plate glass (raw material); glass for vehicle

windows (semi-finished product); glasses (semi-finished
products) included in this class.

 6 Materiales de construcción metálicos, artículos de
quincallería y cerrajería metálica, en particular para fijar
espejos; metales comunes y sus aleaciones; construcciones
transportables de metal; materiales metálicos para vías
férreas; cables e hilos no eléctricos de metal común; tubos y
tuberías metálicos; cajas de caudales; objetos metálicos
comprendidos en esta clase; minerales.

11 Aparatos de alumbrado, lámparas y luces,
accesorios para los productos anteriormente mencionados,
comprendidos en esta clase, cristales de lámparas
comprendidos en esta clase, en particular para los artículos
anteriormente mencionados; aparatos de calefacción,
producción de vapor, cocción, refrigeración, secado, aire
acondicionado, distribución de agua e instalaciones sanitarias.

12 Retrovisores para vehículos; retrovisores para
aparatos de locomoción terrestre, aérea y acuática; cristalería
(ventanillas para vehículos); vehículos; aparatos de
locomoción terrestre, aérea o acuática.

20 Espejos, marcos; cristal de espejo comprendido en
esta clase, muebles; artículos (comprendidos en esta clase) de
madera, corcho, junco, caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil,
ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos
de todas estas materias o de materias plásticas.

21 Vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); vidrio (materia prima); vidrio para ventanillas de
vehículos (producto semielaborado); vidrios (productos
semielaborados) comprendidos en esta clase.
(822) DE, 24.08.2006, 306 40 713.2/21.
(300) DE, 30.06.2006, 306 406 713.2/21.
(831) CH, HR, RS, RU.
(832) EM, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 26.08.2006 913 384
(180) 26.08.2016
(732) BIOMENTA GmbH

Werner-Heisenberg-Strasse 24
68519 Viernheim (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques; produits de nettoyage, de soin, d'embellissement
et de traitement du cuir chevelu et des cheveux; cosmétiques
capillaires; produits cosmétiques favorisant la pousse des
cheveux; shampooings, après-shampooings, produits
antipelliculaires; lotions capillaires, toniques capillaires, laits
capillaires; eaux capillaires, huiles capillaires, baumes
capillaires, crèmes capillaires; cires capillaires; pommades
capillaires, crèmes de coiffage, gels de coiffage; mousses de
coiffage, soins épaississants pour cheveux, gels coiffants,
huiles pour cheveux; laques.

 5 Produits pharmaceutiques; produits médicaux de
soins dermatologiques; produits favorisant la pousse des
cheveux.
(822) DE, 16.06.1997, 397 00 789.3/03.
(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT.
(270) français
(580) 08.03.2007
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(151) 28.06.2006 913 385
(180) 28.06.2016
(732) LIHIT LAB., INC.

1-22, Noninbashi 1-chome,
Chuo-ku, Osaka-shi
Osaka 540-8526 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
16 Classeurs; attaches en métal/plastique pour

classeurs; attaches en métal/plastique pour chemises; chemises
munies d'attaches sous forme d'anneaux en métal; chemises
(articles de bureau); porte-blocs transparents; porte-cartes;
porte-cartes de visite; porte-documents; pochettes pour
dossiers de documentation; pochettes pour classeurs à feuillets
mobiles; trousses en papier recouvertes de tissu; trousses en
plastique; boîtes en papier pour l'emballage; porte-lettres de
stockage en papier recouverts de tissu; porte-lettres de
stockage en plastique; blocs-notes avec support; planchettes à
pince; sacs poubelles en plastique avec fermetures; agrafeuses
sans garnitures métalliques; carnets d'adresses; albums;
albums de découpage; carnets de croquis; carnets;
mémorandums de poche; blocs à feuilles mobiles; papier à
lettres (produit fini); calepins; bacs à stylos; corbeilles à
courrier (articles de papeterie); cartes (articles de papeterie);
papier carbone (produits finis); papier réglé (produit fini);
cartes de pointage; carnets de résultats; livres de comptes;
blocs de feuilles mobiles de comptes; papier stencil (produit
fini); toile à calquer (produit fini); papier calque (produit fini);
sous-main; enveloppes; papiers millimétrés (papiers quadrillés
utilisés comme produits finis); papier pour cartes
professionnelles (semi-fini); crayons; protège-pointes pour
crayons; stylets en os; crayons-feutres; portemines; crayons
d'ardoise; plumes d'acier (stylets ou stylets à stencil); craies;
marqueurs à pointe de feutre; plumes stylographiques; porte-
plumes; stylos à bille; stylos à encre; pinceaux pour écrire;
chevalets de peintre; toiles de soie (matériel de peintre);
planches à dessin (matériel de peintre); toiles pour la peinture;
crayons à dessin; pinceaux; pastels; palettes de peintre;
crayons fusains; encre à écrire; effaceurs d'encre; encriers;
timbres à cacheter; coffrets à timbres (cachets); plaques à
timbrer; tampons encreurs pour sceaux; taille-crayons;
punaises; trombones; gommes; tableaux noirs; tampons pour
tableaux noirs (tampons à effacer); onglets; sceaux (papeterie);
signets; supports de papier à lettres; liquides correcteurs
(blancs); règles (pour la papeterie et le bureau); classeurs de
bureau; chemises pour journaux; pierres d'encre (récipients à
encre); tampons encreurs; autocollants (articles de papeterie);
bâtons d'encre ("sumi"); ardoises pour écrire; rubans adhésifs
pour la papeterie ou le ménage; distributeurs de ruban adhésif
(articles de papeterie); bandes de papier fantaisie, dites
"tanzaku"; globes terrestres; étiquettes de prix; feuilles d'avis;
timbres numéroteurs; timbres dateurs (dateurs); supports pour
plumes et crayons; trousses et plumiers; presse-papiers; coupe-
papier (ouvre-lettres); encres de Chine; presses à agrafer
(agrafeuses non électriques); cordons de papier japonais de
cérémonie, dits "mizuhiki"; doigtiers (fournitures de bureau);
étiquettes non en tissu; perforatrices; cartes et bandes en papier
pour l'enregistrement des programmes informatiques; papier
(hormis le papier Japon); papier cartonné (carton); papier
Japon; papier façonné (papier transformé); papier cellophane;
papier synthétique; colles et autres adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; cire à cacheter; réglettes (guides d'interlignage);
caractères d'imprimerie; machines à imprimer des adresses;
rubans encreurs; machines automatiques à affranchir;
agrafeuses électriques pour le bureau; machines de bureau à

fermer les enveloppes; machines à oblitérer les timbres;
instruments de dessin; machines à écrire; machines à écrire les
chèques; duplicateurs à stencil; duplicateurs à cliché en relief;
déchiqueteurs de papier (article de bureau); machines à
affranchir; duplicateurs rotatifs; gabarits de marquage; taille-
crayons électriques; pinceaux de décorateur; couches en
papier; récipients d'emballage industriel en papier; boîtes en
papier cartonné (pour l'emballage industriel); sacs et pochettes
en papier; boîtes en carton ondulé; boîtes en carton dur; film
plastique à usage ménager, pour l'emballage de produits
alimentaires; sacs à ordures en papier (à usage ménager); sacs
à ordures en plastique (à usage ménager); patrons en papier;
craies de tailleur; banderoles en papier; drapeaux en papier;
papier hygiénique; serviettes en papier; serviettes de table en
papier; essuie-mains en papier; mouchoirs en papier; étiquettes
à bagages; tickets de loterie imprimés (non factices); nappes en
papier; cartes postales illustrées; partitions de musique;
chansonniers; catalogues de vente; calendriers; magazines
(publications); emplois du temps; livres; journaux; cartes
géographiques; agendas; bulletins d'information; brochures et
dépliants (pour la vente); tableaux et leurs reproductions;
rouleaux muraux pour suspendre des images, des calligraphies
ou articles similaires, dits "jiku"; oeuvres calligraphiques et
leurs reproductions; gravures et leurs reproductions;
photographies; supports de photographies; supports de timbres
(cachets); fiches (papeterie); répertoires; cavaliers pour fiches;
porte-billets (articles de papeterie).

16 Binders; fasteners made of metal/plastic for
binders; fasteners made of metal/plastic for files; files with
ring fasteners made of metal; files (office requisites); clear
holders; card holders; business card holders; document
holders; letter pockets for document files; letter pockets for
loose-leaf binders; pen cases made of paper with cloth
surface; pen cases made of plastic; boxes of paper for
packaging; letter cases for storage made of paper with cloth
surface; letter cases for storage made of plastic; memo pads
with underlay; clipboards; garbage bags of plastic with
fastener; staplers without metal fittings; address books;
albums; scrapbooks; sketchbooks; notebooks; pocket
memorandum books; loose-leaf pads; letter paper (finished
products); memo pads; pen trays; letter trays (stationery);
cards (stationery); carbon paper (finished products); ruled
paper (finished products); score-cards; score-books; account
books; account slip pads; stencil paper (finished products);
tracing cloth (finished products); tracing paper (finished
products); writing pads; envelops; plotting papers (graph
paper as finished products); business card paper (semi-
finished); pencils; pencil point protectors; bone styles; felt
writing pens; mechanical pencils; slate pencils; steel pens
(styluses or stencil pens); chalks; felt marking pens; pen nibs;
penholders; ball-point pens; fountain pens; writing brushes;
painters' easels; silk canvas (painters' article); drawing
boards (painters' article); canvas for painting; crayons;
paintbrushes; pastels; palettes for painters; charcoal pencils;
writing ink; ink erasers; inkwells; sealing stamps; stamp
cases; stamp stands; seal ink pads; pencil sharpeners;
thumbtacks; clips; rubber erasers; blackboards; blackboards
erasers (chalk erasers); tags; seals (stationery); bookmarkers;
underlays for writing paper; correcting fluid (whiteout); rulers
(for stationery and office use); letter racks; paper folders; ink
stones (ink reservoirs); inking pads; stickers (stationery); ink
sticks (sumi); writing slates; adhesive tapes (for stationery or
household purposes); adhesive tape dispensers (office
requisites); strips of fancy paper (tanzaku); terrestrial globes;
price tags; notice bills; numbering stamps; date stamps
(daters); stands for pen and pencil; pen and pencil cases and
boxes; paperweights; paper knives (letter openers); Indian
inks; stapling presses (non-electric staplers); Japanese
ceremonial paper strings (mizuhiki); finger-stalls (office
requisites); labels (not of textile); hole punchers; paper tapes
and cards for the recordal computer programmes; paper
(other than "Japanese paper"); paperboard (cardboard);
Japanese paper; converted paper (processed paper);
cellophane paper; synthetic paper; pastes and other adhesives
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for stationery or household purposes; sealing wax; printers'
reglets (interline leads); printing types; addressing machines;
inking ribbons; automatic stamp putting-on machines; electric
staplers for offices; envelope sealing machines for offices;
stamp obliterating machines; drawing instruments;
typewriters; checkwriters; mimeographs; relief duplicators;
paper shredders (for office use); franking machines (stamping
machines); rotary duplicators; marking templates; electric
pencil sharpeners; decorators' paintbrushes; babies' diapers
of paper; industrial packaging containers of paper;
paperboard boxes (for industrial packaging); paper bags and
sacks; corrugated cardboard boxes; fiberboard boxes; food
wrapping plastic film for household use; garbage bags of
paper (for household use); garbage bags of plastics (for
household use); paper patterns; tailor's chalk; banners of
paper; flags of paper; hygienic paper; towels of paper; table
napkins of paper; hand towels of paper; handkerchiefs of
paper; baggage tags; printed lottery tickets (other than toys);
table cloths of paper; picture postcards; sheet music; song
books; catalogues (for sale); calendars; magazines
(publication); timetables; books; newspapers; geographical
maps; diaries; newsletters; pamphlets and brochures (for
sale); paintings and their reproductions; hanging scrolls for
mounting a picture, a calligraphic work or the like (jiku);
calligraphic works and their reproductions; engravings and
their reproductions; photographs; photograph stands; holders
for stamps (seals); index cards (stationery); indexes; tags for
index cards; ticket holders (stationery).

16 Carpetas; cierres de metal/plástico para carpetas;
cierres de metal/plástico para archivadores; archivadores con
anillas metálicas; archivadores (artículos de oficina); fundas
transparentes; tarjeteros; soportes para tarjetas de visita;
portadocumentos; fundas para expedientes; fundas para
archivadores de hojas sueltas; plumieres de papel con
superficie de tela; plumieres de materias plásticas; cajas de
papel para embalar; estuches de papel con superficie de tela
para guardar cartas; estuches de materias plásticas para
guardar cartas; blocs de notas con soporte; sujetapapeles;
bolsas de plástico con cierre para la basura; grapadoras sin
guarniciones metálicas; libretas de direcciones; álbumes;
álbumes de recortes; álbumes de bocetos; libretas; libretas de
bolsillo; blocs de hojas sueltas; papel de carta (productos
acabados); blocs de notas; bandejas portaplumas; bandejas de
correspondencia (artículos de papelería); tarjetas (artículos de
papelería); papel carbón (productos acabados); papel pautado
(productos acabados); tarjetas de tanteo; cuadernos de tanteo;
libros de contabilidad; libretas de recibos de cuentas; papel de
estarcido (productos acabados); tela para calcar (productos
acabados); papel de calco (productos acabados); blocs;
sobres; papel cuadriculado (papel milimetrado como producto
acabado); papel para tarjetas de visita (semielaborado);
lápices; protectores para puntas de lápices; estilos de hueso;
rotuladores de punta de fieltro; portaminas; lápices de pizarra;
plumas de acero (estilos o lápices para estarcir); tizas;
rotuladores; plumines de plumas estilográficas; portaplumas;
bolígrafos; plumas estilográficas; pinceles para escribir;
caballetes de pintura; lienzos de seda (artículos para pintores);
tableros de dibujo (artículos para pintores); lienzos para pintar;
lápices de colores; pinceles; pasteles; paletas para pintores;
carboncillos; tinta para escribir; borradores de tinta; tinteros;
sellos para estampillar; estuches para sellos; placas para
sellar; almohadillas entintadoras para sellos; sacapuntas;
chinchetas; clips; gomas de borrar; pizarras; borradores
(borradores de tiza); etiquetas; sellos (artículos de papelería);
señales para libros; soportes para papel de cartas; líquidos
correctores (blanqueadores); reglas (para uso de oficina y
papelería); bandejas para la correspondencia; carpetas de
papel; piedras de tinta (recipientes para tinta); tampones
entintados; autoadhesivos (artículos de papelería); barras de
tinta (sumi); pizarras para escribir; cintas adhesivas para la
papelería o la casa; distribuidores de cinta adhesiva (artículos
de oficina); tiras de papel de fantasía (tanzaku); globos
terráqueos; etiquetas para precios; hojas para facturas; sellos
numeradores; sellos fechadores; soportes para plumas y
lápices; estuches y cajas para plumas y lápices; pisapapeles;
cortapapeles (abrecartas); tinta china; grapadoras (grapadoras
no eléctricas); lazos japoneses de papel para ceremonias
(mizuhiki); dediles (artículos de oficina); etiquetas que no sean
de tela; perforadoras; cintas y tarjetas de papel para grabar

programas informáticos; papel (que no sea papel japonés);
cartón; papel japonés; papel procesado; papel celofán; papel
sintético; colas y otros productos adhesivos para la papelería o
la casa; lacre; regletas (componedores); caracteres de
imprenta; máquinas para imprimir direcciones; cintas
entintadoras; máquinas automáticas para poner sellos;
grapadoras eléctricas para oficinas; máquinas de oficina para
cerrar sobres; máquinas para obliterar sellos; instrumentos de
dibujo; máquinas de escribir; máquinas protectoras de
cheques; mimeógrafos; máquinas para copiar en relieve;
trituradoras de papel (artículos de oficina); máquinas
franqueadoras (para pegar los sellos de correos o imprimir el
franqueo); duplicadores rotativos; plantillas de marcado;
sacapuntas eléctricos; pinceles y brochas para decoradores;
pañales de papel para bebés; recipientes de papel para
embalaje industrial; cajas de cartón (para embalaje industrial);
sacos y bolsas de papel; cajas de cartón corrugado; cajas de
cartón fibra; películas plásticas de uso doméstico para envolver
alimentos; bolsas de papel para la basura (de uso doméstico);
bolsas de plástico para la basura (de uso doméstico); patrones
de papel; jaboncillo de sastre; banderas de papel; banderines
de papel; papel higiénico; toallas de papel; servilletas de papel;
toallas de papel para las manos; pañuelos de bolsillo de papel;
etiquetas para maletas; billetes de lotería impresos (que no
sean de juguete); manteles de papel; tarjetas postales
ilustradas; partituras; cancioneros; catálogos para la venta;
calendarios; revistas (publicaciones); horarios; libros;
periódicos; mapas geográficos; diarios; circulares; panfletos y
folletos (para la venta); pinturas y reproducciones de las
mismas; rollos para colgar fotografías, obras caligráficas o
similares (jiku); obras caligráficas y reproducciones de éstas;
grabados y reproducciones de éstos; fotografías; soportes para
fotografías; soportes para sellos (timbres); fichas (papelería);
repertorios; etiquetas para fichas; fundas para billetes
(artículos de papelería).
(822) JP, 02.09.2005, 4891548.
(832) DE, FR, GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 20.10.2006 913 386
(180) 20.10.2016
(732) OXTAR S.P.A.

Via G. Ferraris, 56
I-31044 MONTEBELLUNA (Treviso) (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(531) VCL(5)
27.5.

(571) Cette marque se compose d'un dessin représentant
l'élément verbal fantaisie OXTAR, en caractères
fantaisie au contour marqué, la lettre X touchant les
lettres O et T et les chevauchant partiellement. / The
mark consists of a sign depicting the fancy wording
OXTAR, in fancy and outlined characters, where the
letter X is joined to and partially superimposed over the
letters O and T. / La marca consiste en un diseño que
representa el elemento denominativo de fantasía
OXTAR, escrito en caracteres de fantasía con doble
contorno, cuya letra X está parcialmente superpuesta a
las letras O y T.
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(511) NCL(8)
 9 Dispositifs de protection personnelle contre les

accidents; vêtements de protection contre les accidents, les
irradiations et le feu; gants de protection contre les accidents;
ceintures de sauvetage; gilets de sauvetage; lunettes (optique);
lunettes de soleil; étuis à lunettes; verres correcteurs pour
lunettes; montures de lunettes; casques de protection pour le
sport; chaînes de lunettes; lunettes de protection pour le sport;
vêtements de protection pour motocyclistes; vêtements de
protection contre les accidents; chaussures de protection contre
les accidents, les irradiations et le feu; tenues de protection
contre les accidents pour motocyclistes; gilets de protection
contre les accidents; rembourrages et protections pour les
genoux et pour les coudes destinés à la protection contre les
accidents; appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesure, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons ou d'images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement, caisses enregistreuses, machines à calculer,
matériel informatique et ordinateurs; extincteurs.

18 Sacs à main, sacs à bandoulière, valises, sacs à dos;
sacs de sport, à l'exclusion des sacs de golf et de cricket; cuir
et imitations du cuir, ainsi que produits en ces matières non
compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et sacs
de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et
articles de sellerie.

25 Gants (habillement); gants de sport, à l'exclusion
des gants de golf et de base-ball et des gants d'escrime;
chaussures de sport; chapeaux, casquettes; vêtements,
chaussures, articles de chapellerie.

28 Rembourrages de protection pour les épaules, les
coudes, les genoux et les tibias (éléments de tenues de sport);
protège-tibias (articles de sport); genouillères (articles de
sport); renforcements protecteurs pour épaules et coudes
(articles de sport); gants (accessoires de jeux); jeux et jouets;
articles de gymnastique et de sport non compris dans d'autres
classes; décorations pour arbres de Noël.

 9 Protection devices for personal use against
accidents; garments for protection against accidents,
irradiation and fire; gloves for protection against accidents;
life belts; life jackets; spectacles (optics); sunglasses;
spectacle cases; lenses for spectacles; spectacle frames;
protective helmets for sports; spectacle chains; protective
glasses for sports; protective clothing for motorcyclists;
protective clothing against accidents; footwear for protection
against accidents, irradiation and fire; protective suits for
motorcyclists against accidents; vests for protection against
accidents; knee and elbow pads and guards for protection
against accidents; scientific, nautical, surveying,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; magnetic data carriers, recording discs; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus, cash registers, calculating machines, data
processing equipment and computers; fire-extinguishing
apparatus.

18 Handbags, shoulder bags, suitcases, rucksacks;
sports bags excluding cricket and golf bags; leather and
imitations of leather, and goods made of these materials and
not included in other classes; animal skins, hides; trunks and
travelling bags; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery.

25 Gloves (clothing); sports gloves excluding golf and
baseball gloves and fencing gauntlets; sports footwear; hats,
caps; clothing, footwear, headgear.

28 Protective paddings for shoulders, elbows, knees
and shins (parts of sports suits); shin pads and guards (sports
articles); knee pads and guards (sports articles); protective
supports for shoulders and elbows (sports articles); gloves for
games; games and playthings; gymnastic and sporting articles
not included in other classes; decorations for Christmas trees.

 9 Dispositivos de protección personal contra
accidentes; trajes de protección contra el fuego, radiaciones y
accidentes; guantes de protección contra accidentes;
cinturones salvavidas; chalecos salvavidas; gafas (óptica);
gafas de sol; estuches de gafas; lentes para gafas; monturas
de gafas; cascos de protección para deportes; cadenas para
gafas; gafas protectoras para deportes; ropa de protección
para motociclistas; ropa de protección contra accidentes;
calzado de protección contra el fuego, radiaciones y
accidentes; trajes de protección contra accidentes para
motociclistas; chalecos de protección contra accidentes;
rodilleras y coderas, así como otros protectores de rodillas y
codos contra accidentes; aparatos e instrumentos científicos,
náuticos, geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesar, de medida, de señalización, de control (inspección),
de socorro(salvamento) y de enseñanza; aparatos e
instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; aparatos de grabación, transmisión o
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago, cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

18 Bolsos de mano, bolsos de bandolera, maletas,
macutos; bolsas de deporte, excepto bolsas de críquet y de
golf; cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Guantes (vestimenta); guantes de deporte,
excepto guantes de golf y de béisbol, así como guantes de
esgrima; calzado de deporte; sombreros, gorras; prendas de
vestir, calzado, artículos de sombrerería.

28 Almohadillas protectoras para hombros, codos,
rodillas y espinillas (partes de prendas de deporte); espinilleras
y otros protectores de espinillas (artículos de deporte);
rodilleras y otros protectores de rodillas (artículos de deporte);
protecciones para hombros y codos (artículos de deporte);
guantes para juegos; juegos, juguetes; artículos de gimnasia y
de deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones
para árboles de Navidad.
(822) IT, 20.10.2006, 1025063.
(831) CN, RU, VN.
(832) TR.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Dispositifs de protection personnelle contre les
accidents; vêtements de protection contre les accidents, les
irradiations et le feu; gants de protection contre les accidents;
ceintures de sauvetage; gilets de sauvetage; lunettes (optique);
lunettes de soleil; étuis à lunettes; verres correcteurs pour
lunettes; montures de lunettes; casques de protection pour le
sport; chaînes de lunettes; lunettes de protection pour le sport;
vêtements de protection pour motocyclistes; vêtements de
protection contre les accidents; chaussures et bottes de
protection contre les accidents, les irradiations et le feu; tenues
de protection contre les accidents pour motocyclistes; gilets de
protection contre les accidents; rembourrages et protections
pour les genoux et pour les coudes destinés à la protection
contre les accidents; repose-poignets pour utilisateurs
d'ordinateurs; chronographes (appareils enregistreurs de
durée); pointeuses (horloges pointeuses); romaines (balances à
poids curseurs); mesures; triangles de signalisation pour
véhicules en panne; disques réflecteurs individuels pour la
prévention des accidents de la circulation; panneaux de
signalisation routière lumineux et mécaniques; émetteurs de
signaux électroniques; talkies-walkies; appareils de radio pour
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véhicules; appareils photographiques; objectifs (lentilles
optiques); altimètres; appareils et instruments géodésiques;
verrerie graduée, baromètres; appareils de dosage; lentilles
optiques; jumelles, écrans vidéo, appareils de régulation
électriques; appareils de commande à distance; paratonnerres;
dispositifs électriques d'allumage à distance; électrolyseurs;
extincteurs; filets de sécurité; protège-tympans; genouillères
pour ouvriers; appareils et équipements de secours; bouées de
sauvetage; bâches de sauvetage; lunettes de sport; alarmes à
incendie; lunettes (optique); verres de lunettes; étuis à lunettes;
chaînes de lunettes; batteries électriques; films (pellicules)
impressionnés; allume-cigares pour automobiles; aimants
décoratifs.

18 Sacs à main, sacs à bandoulière, valises, sacs à dos;
sacs de sport, à l'exclusion des sacs de golf et de cricket;
carton-cuir; imitations du cuir; cuir brut ou mi-ouvré; étuis
porte-clefs (articles de maroquinerie); mallettes de toilette
(non garnies); sacs de voyage; sacoches à outils en cuir (vides);
caisses en cuir ou en carton-cuir; porte-monnaie; sacs à
provisions; porte-documents; pochettes d'emballage en cuir;
peaux d'animaux; parapluies; parasols; bâtons de marche;
genouillères pour chevaux; articles de sellerie; housses de
selles pour chevaux; étrivières; harnais pour animaux; fouets.

25 Gants (habillement); gants de sport, à l'exclusion
des gants de golf et de base-ball et des gants d'escrime;
chaussures et bottes de sport; chapeaux, casquettes; maillots;
gilets; tee-shirts; chemises; sous-vêtements; culottes; robes de
chambre; salopettes; gilets de costume; vêtements de plage;
jerseys (habillement); combinés (lingerie); collants; pantalons;
vestes; slips; chandails; jupes; manteaux; tabliers
(habillement); costumes; pull-overs; pyjamas; manchettes
(habillement); maillots de sport; peignoirs de bain; uniformes;
couches-culottes; bavoirs non en papier; vêtements
d'automobilistes; vêtements de gymnastique; imperméables;
vêtements de danse; chaussures de gymnastique; chaussons;
bottes; talons; talonnettes pour chaussures et bottes;
antidérapants pour chaussures et bottes; ferrures de chaussures
et bottes; empeignes de chaussures; bouts de chaussures;
semelles intérieures pour chaussures; semelles de chaussures;
souliers; chaussures de sport; bérets; casquettes; bandeaux
(habillement); jambières; bas; chaussettes; jarretières;
manchons (habillement); bandanas (mouchoirs de cou);
cravates; châles; foulards; ceintures; bretelles; ceintures-
écharpes.

28 Rembourrages de protection pour les épaules, les
coudes, les genoux et les tibias (éléments de tenues de sport);
protège-tibias (articles de sport); genouillères (articles de
sport); renforcements protecteurs pour épaules et coudes
(articles de sport); gants (accessoires de jeux); tables de baby-
foot; jouets; jouets pour animaux domestiques; trictracs [jeux
de backgammon]; ballons de jeu; filets de tennis; raquettes;
sacs de golf avec ou sans roulettes; sacs de cricket; appareils de
musculation; matériel pour le tir à l'arc; appareils de
gymnastique; armes d'escrime; skis, sacs spécialement conçus
pour les skis et les planches de surf; piscines (articles de jeu);
raquettes à neige; gants d'escrime; planches de surf horizontal
[bodyboards]; protège-coudes (articles de sport); arbres de
Noël en matières synthétiques; attirail de pêche; bandeaux
antisudoraux pour raquettes (articles de sport).

 9 Protection devices for personal use against
accidents; garments for protection against accidents,
irradiation and fire; gloves for protection against accidents;
life belts; life jackets; spectacles (optics); sunglasses;
spectacle cases; lenses for spectacles; spectacle frames;
protective helmets for sports; spectacle chains; protective
glasses for sports; protective clothing for motorcyclists;
protective clothing against accidents; shoes and boots for
protection against accidents, irradiation and fire; protective
suits for motorcyclists against accidents; vests for protection
against accidents; knee and elbow pads and guards for
protection against accidents; wrist rests for use with
computers; chronographs (time recording apparatus); time
clocks (time recording devices); balances (steelyards);
measures; vehicle breakdown warning triangles; reflecting

discs, for wear, for the prevention of traffic accidents;
luminous and mechanical road signs; transmitters of
electronic signals; walkie-talkies; vehicle radios; cameras
(photography); objectives (lenses) (optics); altimeters;
surveying apparatus and instruments; graduated glassware,
barometers; dosage dispensers; optical lenses; binoculars,
video screens, electric regulating apparatus; remote control
apparatus; lightning conductors; electric igniting apparatus
for igniting at a distance; electrolysers; fire extinguishing
apparatus; safety nets; ear plugs; knee-pads for workers; life
saving apparatus and equipment; life buoys; safety tarpaulins;
goggles for sports; fire alarms; eyeglasses; spectacle glasses;
eyeglass cases; eyeglass chains; electric batteries; exposed
films; cigar lighters for automobiles; decorative magnets.

18 Handbags, shoulder bags, suitcases, rucksacks;
sports bags excluding cricket and golf bags; leatherboard;
imitation leather; unworked or semi-worked leather; key cases
(leatherware); vanity cases (not fitted); travelling bags; empty
tool bags of leather; cases of leather or leatherboard; purses;
shopping bags; briefcases; pouches, of leather, for packaging;
animal skins; umbrellas; parasols; walking sticks; knee-pads
for horses; saddlery; saddle cloths for horses; stirrup leathers;
harness for animals; whips.

25 Gloves (clothing); sports gloves excluding golf and
baseball gloves and fencing gauntlets; sports shoes and boots;
hats, caps; singlets; vests; T-shirts; shirts; underclothing;
pants; dressing gowns; overalls; waistcoats; beach clothes;
jerseys (clothing); bodices (lingerie); tights; trousers; jackets
(clothing); underpants; sweaters; skirts; coats; aprons
(clothing); suits; pullovers; pyjamas; wristbands (clothing);
sports jerseys; bath robes; uniforms; babies' pants; bibs, not of
paper; motorists' clothing; clothing for gymnastics; raincoats;
dance clothes; gymnastic shoes; slippers; boots; heels;
heelpieces for boots and shoes; non-slipping devices for boots
and shoes; iron fittings for boots and shoes; footwear uppers;
tips for footwear; inner soles for footwear; soles for footwear;
shoes; boots for sports; berets; caps; headbands (clothing);
leggings; stockings; socks; garters; muffs (clothing);
bandanas (neckerchiefs); neckties; shawls; scarves; belts
(clothing); braces for clothing (suspenders); sashes for wear.

28 Protective paddings for shoulders, elbows, knees
and shins (parts of sports suits); shin pads and guards (sports
articles); knee pads and guards (sports articles); protective
supports for shoulders and elbows (sports articles); gloves for
games; tables for indoor football; toys; toys for domestic pets;
backgammon games; playing balls; tennis nets; rackets; golf
bags, with or without wheels; cricket bags; body-training
apparatus; archery implements; appliances for gymnastics;
fencing weapons; skis, bags especially designed for skis and
surfboards; swimming pools (play articles); snowshoes;
fencing gauntlets; fencing gloves; body boards; elbow guards
(sports articles); Christmas trees of synthetic material; fishing
tackle; racket sweatbands (sports articles).

 9 Dispositivos de protección personal contra
accidentes; trajes de protección contra el fuego, radiaciones y
accidentes; guantes de protección contra accidentes;
cinturones salvavidas; chalecos salvavidas; gafas (óptica);
gafas de sol; estuches de gafas; lentes para gafas; monturas
de gafas; cascos de protección para deportes; cadenas para
gafas; gafas protectoras para deportes; ropa de protección
para motociclistas; ropa de protección contra accidentes;
zapatos y botas de protección contra el fuego, radiaciones y
accidentes; trajes de protección contra accidentes para
motociclistas; chalecos de protección contra accidentes;
rodilleras y coderas, así como otros protectores de rodillas y
codos contra accidentes; reposamuñecas para ordenador;
cronógrafos (aparatos registradores de tiempo); relojes para
fichar; balanzas pesas correderas; recipientes medidores;
triángulos de señalización de avería para vehículos; discos
reflectantes personales para evitar accidentes de tránsito;
señales viales luminosas o mecánicas; emisores de señales
electrónicas; radioteléfonos portátiles (walkie-talkies); aparatos
de radio para vehículos; cámaras fotográficas; objetivos
(óptica) óptica; altímetros; aparatos e instrumentos
geodésicos; recipientes de vidrio graduados, barómetros;
dosificadores; cristales ópticos; gemelos prismáticos, pantallas
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de vídeo, aparatos de regulación eléctricos; aparatos de
control remoto; pararrayos; dispositivos eléctricos de ignición a
distancia; electrolizadores; extintores; redes de salvamento;
tapones auditivos; rodilleras para trabajadores; equipos y
aparatos de salvamento; aros salvavidas; lonas de
salvamento; gafas de deporte; alarmas contra incendios;
quevedos; cristales de gafas; estuches para quevedos;
cadenas para quevedos; baterías eléctricas; películas
impresionadas; encendedores de cigarrillos para automóviles;
imanes decorativos.

18 Bolsos de mano, bolsos de bandolera, maletas,
macutos; bolsas de deporte, excepto bolsas de críquet y de
golf; cartón-cuero; imitaciones del cuero; cuero en bruto o
semielaborado; estuches para llaves (marroquinería);
neceseres de tocador (vacíos); bolsos de viaje; bolsas de
cuero vacías para herramientas; cajas de cuero o de cartón
cuero; monederos; bolsas para compras; portafolios; bolsas de
cuero para embalaje; pieles de animales; paraguas; parasoles;
bastones para caminar; rodilleras para caballos; artículos de
guarnicionería; gualdrapas de sillas de montar; correas para
estribos; arneses para animales; fustas.

25 Guantes (vestimenta); guantes de deporte,
excepto guantes de golf y de béisbol, así como guantes de
esgrima; zapatos y botas para deportes; sombreros, gorras;
camisetas sin mangas; chalecos; camisetas de manga corta;
camisas; ropa interior; pantalones; batas de casa; overoles;
jubones; ropa de playa; camisetas deportivas; corpiños; pantis;
calzas; chaquetas; bragas y calzoncillos; suéteres; faldas;
abrigos; delantales (prendas de vestir); trajes; pulóveres;
pijamas; muñequeras (prendas de vestir); camisetas
deportivas; albornoces; uniformes; pañales-braga; baberos
que no sean de papel; ropa para motoristas; ropa de gimnasia;
impermeables; ropa de danza; zapatillas de gimnasia;
zapatillas; botas; tacones; contrafuertes para zapatos y botas;
antideslizantes para el calzado; herrajes para botas y zapatos;
palas de calzado; punteras de calzado; plantillas para calzado;
suelas para calzado; zapatos; botas de deporte; boinas;
gorras; bandas para la cabeza (vestimenta); leotardos; medias;
calcetines; portaligas; orejeras; bandanas (fulares); corbatas;
chales; echarpes; cinturones (vestimenta); tirantes; fajines
(vestimenta).

28 Almohadillas protectoras para hombros, codos,
rodillas y espinillas (partes de prendas de deporte); espinilleras
y otros protectores de espinillas (artículos de deporte);
rodilleras y otros protectores de rodillas (artículos de deporte);
protecciones para hombros y codos (artículos de deporte);
guantes para juegos; mesas para fútbol de salón; juguetes;
juguetes para animales de compañía; chaquetes; pelotas de
juego; redes de tenis; raquetas; bolsas de golf, con o sin
ruedas; bolsas de críquet; aparatos de entrenamiento físico;
material de tiro con arco; aparatos de gimnasia; armas de
esgrima; esquís, bolsas especialmente diseñadas para esquís
y tablas de surf; piscinas artículos recreativos; zapatos para la
nieve; guantes de esgrima; guantes de esgrima; tablas de
bodyboard; protectores de codos (artículos de deporte);
árboles de navidad de materias sintéticas; aparejos de pesca;
muñequeras para deportes de raquetas (artículos de deporte).
(851) TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Dispositifs de protection personnelle contre les
accidents; vêtements de protection contre les accidents, les
irradiations et le feu; gants de protection contre les accidents;
ceintures de sauvetage; gilets de sauvetage; lunettes (optique);
lunettes de soleil; étuis à lunettes; verres correcteurs pour
lunettes; montures de lunettes; casques de protection pour le
sport; chaînes de lunettes; lunettes de protection pour le sport;
vêtements de protection pour motocyclistes; vêtements de
protection contre les accidents; chaussures et bottes de
protection contre les accidents, les irradiations et le feu; tenues
de protection contre les accidents pour motocyclistes; gilets de
protection contre les accidents; rembourrages et protections
pour les genoux et pour les coudes destinés à la protection
contre les accidents; appareils et instruments de mesure et
d'évaluation destinés aux sciences, aux laboratoires, au secteur
nautique, à la topographie, à la météorologie, à l'électricité, à
la photographie, à la cinématographie, à l'industrie et à
l'optique; appareils et instruments d'essai de matériaux;
appareils d'enregistrement, de transmission ou de reproduction
de sons ou d'images autre que les dispositifs de

communication; appareils informatiques; supports de données
optiques et magnétiques; appareils photographiques; films
(pellicules) impressionnés; dispositifs électriques d'allumage à
distance; appareils électriques de communication; compteurs;
appareils d'équilibrage; appareils et matériel de sauvetage,
bouées de sauvetage, filets de sécurité, lunettes de sport;
timbres avertisseurs électriques; accumulateurs électriques,
batteries électriques; indicateurs (électricité), jalons
(instruments d'arpentage); triangles de signalisation pour
véhicules en panne, panneaux de signalisation routière
lumineux et mécaniques; extincteurs; radars; appareils de
dosage; électrolyseurs, appareils de commande à distance;
aimants; protège-tympans.

18 Sacs à main, sacs à bandoulière, valises, sacs à dos;
sacs de sport, à l'exclusion des sacs de golf et de cricket; cuir
brut ou mi-ouvré, imitations du cuir; produits en cuir et
imitations du cuir non compris d'autres classes, porte-monnaie,
malles de voyage, caisses en cuir ou en carton-cuir, mallettes
de toilette (non garnies), sacoches à outils en cuir (vides), étuis
porte-clefs (articles de maroquinerie), pochettes d'emballage
en cuir; porte-documents, sacs à provisions, cartables;
parapluies, parasols, cannes; fouets, harnais pour animaux;
tapis de selles d'équitation, étrivières, housses de selles pour
chevaux.

25 Gants (habillement); gants de sport, à l'exclusion
des gants de golf et de base-ball et des gants d'escrime;
chaussures de sport; chapeaux, casquettes; vêtements de
gymnastique, peignoirs de bain, vêtements de plage, sous-
vêtements; chaussettes, bas; articles chaussants, souliers,
bottes, chaussons, chaussures de sport et leurs éléments;
jambières; coiffures (chapellerie), bérets; couches en matières
textiles, langes en matières textiles, couches-culottes, bavoirs
non en papier; cravates, foulards, châles, guimpes, faux-cols,
bandanas (mouchoirs de cou), manchons (habillement),
bandeaux (habillement), manchettes (habillement); ceintures,
bretelles, jarretières.

28 Rembourrages de protection pour les épaules, les
coudes, les genoux et les tibias (éléments de tenues de sport);
protège-tibias (articles de sport); genouillères (articles de
sport); renforcements protecteurs pour épaules et coudes
(articles de sport); gants (accessoires de jeux); jeux; jeux de
société; jouets; jouets pour animaux domestiques; articles de
papeterie pour le jeu; articles de gymnastique et de sport non
compris dans d'autres classes, appareils de musculation, filets
(articles de sport), raquettes, sacs de golf avec ou sans
roulettes, sacs de cricket, sacs spécialement conçus pour les
skis et les planches de surf; armes d'escrime, raquettes à neige;
patins, skis; arbres de Noël en matières synthétiques; jeux
automatiques à prépaiement.

 9 Protection devices for personal use against
accidents; garments for protection against accidents,
irradiation and fire; gloves for protection against accidents;
life belts; life jackets; spectacles (optics); sunglasses;
spectacle cases; lenses for spectacles; spectacle frames;
protective helmets for sports; spectacle chains; protective
glasses for sports; protective clothing for motorcyclists;
protective clothing against accidents; footwear for protection
against accidents, irradiation and fire; protective suits for
motorcyclists against accidents; vests for protection against
accidents; knee and elbow pads and guards for protection
against accidents; apparatus and instruments for
measurement and evaluation in scientific, laboratory,
nautical, topography, meteorology, electrical, photography,
cinematography, industry and optics fields; apparatus and
instruments for testing materials; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images other than
communication devices; data processing apparatus; magnetic
and optical data media; cameras (photography); exposed
films; electric igniting apparatus for igniting at a distance;
electric apparatus for communication; meters; balancing
apparatus; life saving apparatus and equipment, life buoys,
safety nets, goggles for sports; electric alarm bells; electric
accumulators, electric batteries; indicators (electricity), rods
(surveying instruments); vehicle breakdown warning
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triangles, luminous and mechanical road signs; fire
extinguishing apparatus; radar apparatus; dosage dispensers;
electrolysers, remote control apparatus; magnets; ear plugs.

18 Handbags, shoulder bags, suitcases, rucksacks;
sports bags excluding cricket and golf bags; unworked or
semi-worked leather, imitation leather; goods made of leather
and imitation leather not included in other classes, purses,
travelling trunks, cases of leather or leatherboard, vanity
cases (not fitted), empty tool bags of leather, key cases
(leatherware), pouches, of leather, for packaging; briefcases,
shopping bags, school satchels; umbrellas, parasols, walking
sticks; whips, harness for animals; pads for horse saddles,
stirrup leathers, saddle cloths for horses.

25 Gloves (clothing); sports gloves excluding golf and
baseball gloves and fencing gauntlets; sports footwear; hats,
caps; clothing for gymnastics, bath robes, beach clothes,
underclothing; socks, stockings; footwear, shoes, boots,
slippers, sports shoes and their parts; leggings; headgear for
wear, berets; babies' napkins of textile, babies' diapers of
textile, babies' pants, bibs, not of paper; neckties, scarves,
shawls, wimples, detachable collars, bandanas (neckerchiefs),
muffs (clothing), headbands (clothing), wristbands (clothing);
belts (clothing), braces for clothing (suspenders), garters.

28 Protective paddings for shoulders, elbows, knees
and shins (parts of sports suits); shin pads and guards (sports
articles); knee pads and guards (sports articles); protective
supports for shoulders and elbows (sports articles); gloves for
games; games; parlor games; toys; toys for domestic pets;
stationary playthings; gymnastic and sporting articles not
included in other classes, body-training apparatus, nets for
sports, rackets, golf bags, with or without wheels, cricket bags,
bags especially designed for skis and surfboards; fencing
weapons, snowshoes; skates, skis; Christmas trees of synthetic
material; automatic and coin-operated amusement machines.

 9 Dispositivos de protección personal contra
accidentes; trajes de protección contra el fuego, radiaciones y
accidentes; guantes de protección contra accidentes;
cinturones salvavidas; chalecos salvavidas; gafas (óptica);
gafas de sol; estuches de gafas; lentes para gafas; monturas
de gafas; cascos de protección para deportes; cadenas para
gafas; gafas protectoras para deportes; ropa de protección
para motociclistas; ropa de protección contra accidentes;
calzado de protección contra el fuego, radiaciones y
accidentes; trajes de protección contra accidentes para
motociclistas; chalecos de protección contra accidentes;
rodilleras y coderas, así como otros protectores de rodillas y
codos contra accidentes; aparatos e instrumentos de medición
y evaluación en los ámbitos científico, de laboratorio, náutico,
topográfico, metereológico, eléctrico, fotográfico,
cinematográfico, industrial y de óptica; aparatos e instrumentos
para pruebas de materiales; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes, excepto
dispositivos de comunicación; aparatos de procesamiento de
datos; soportes de datos ópticos y magnéticos; cámaras
fotográficas; películas impresionadas; dispositivos eléctricos
de ignición a distancia; aparatos eléctricos de comunicación;
contadores; dispositivos para equilibrar; equipos y aparatos de
salvamento, aros salvavidas, redes de salvamento, gafas de
deporte; timbres de alarma eléctricos; acumuladores
eléctricos, baterías eléctricas; indicadores eléctricos, jalones
(instrumentos de agrimensura); triángulos de señalización de
avería para vehículos, señales viales luminosas o mecánicas;
extintores; aparatos de radar; dosificadores; electrolizadores,
aparatos de control remoto; imanes; tapones auditivos.

18 Bolsos de mano, bolsos de bandolera, maletas,
macutos; bolsas de deporte, excepto bolsas de críquet y de
golf; cuero en bruto o semielaborado, imitaciones de cuero;
productos de cuero y de imitaciones del cuero no
comprendidos en otras clases, monederos, baúles de viaje,
cajas de cuero o de cartón cuero, neceseres de tocador
(vacíos), bolsas de cuero vacías para herramientas, estuches
para llaves (marroquinería), bolsas de cuero para embalaje;
portafolios, bolsas para compras, cartapacios de colegiales;
paraguas, parasoles, bastones para caminar; fustas, arneses
para animales; almohadillas de sillas de montar, correas para
estribos, gualdrapas de sillas de montar.

25 Guantes (vestimenta); guantes de deporte,
excepto guantes de golf y de béisbol y guantes de esgrima;

calzado de deporte; sombreros, gorras; ropa de gimnasia,
albornoces, ropa de playa, ropa interior; calcetines, medias;
calzado, zapatos, botas, pantuflas, calzado de deporte y sus
partes; leotardos; artículos de sombrerería, boinas; pañales
textiles para bebés, pañales de tela para bebés, pañales-
braga, baberos que no sean de papel; corbatas, echarpes,
chales, tocas, cuellos postizos, bandanas (fulares), orejeras,
bandas para la cabeza (vestimenta), muñequeras
(vestimenta); cinturones (vestimenta), tirantes, portaligas.

28 Almohadillas protectoras para hombros, codos,
rodillas y espinillas (partes de prendas de deporte); espinilleras
y otros protectores de espinillas (artículos de deporte);
rodilleras y otros protectores de rodillas (artículos de deporte);
protecciones para hombros y codos (artículos de deporte);
guantes para juegos; juegos; juegos de salón; juguetes;
juguetes para animales de compañía; juguetes estacionarios;
artículos de gimnasia y de deporte no comprendidos en otras
clases, aparatos de entrenamiento físico, redes para deportes,
raquetas, bolsas de golf, con o sin ruedas, bolsas de críquet,
bolsas especialmente diseñadas para esquís y tablas de surf;
armas de esgrima, zapatos para la nieve; patines, esquís;
árboles de navidad de materias sintéticas; máquinas
recreativas automáticas y de previo pago.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 29.06.2006 913 387
(180) 29.06.2016
(732) BEYAZ FIRIN GIDA VE IHTIYAC

MADDELERI SANAYI VE TICARET ANONIM 
SIRKETI
Yasa Cad. No:23
Kadikoy, ISTANBUL (TR).

(842) Joint-Stock Company, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 29.1.
(566)  / BEYAZ FIRIN: WHITE BAKERY.
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, viande de volaille et de gibier,
produits carnés, extraits de viande, bouillons, produits de la
mer transformés, à savoir, mollusques et crustacés; viande
séchée, cuite, fumée, conservée et surgelée, légumes séchés,
cuits, conservés, surgelés, jus de légumes pour la cuisine, fèves
conservées, pois, pois chiches, lentilles, fèves de soja, soupes
prêtes à servir et olives conservées, pickles, lait et produits
laitiers, toutes sortes de lait, fromage blanc frais, fromage à
pâte jaune pâle, molle, au lait de brebis, dénommé "kasar",
yaourt, boissons à base de yaourt et d'eau (ayran), crème
fouettée, crème, crème Chantilly, lait en poudre, képhir,
boissons lactées où le lait prédomine, boissons lactées aux
fruits et yaourts aux fruits, koumys, desserts à base de lait et
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produits laitiers (essentiellement à base de lait), huiles et
graisses alimentaires, margarines, beurres, fruits en conserve,
surgelés, cuits; confitures, marmelades, couches de pâte de
fruits séchés dénommées "pestil", compote, oléagineux
préparés; fruits secs, purée de noisettes et d'arachides, graines
de sésame broyées, oeufs, oeufs en poudre, gelées comestibles,
gélatine à usage alimentaire, protéines pour l'alimentation
humaine, pollen préparé pour l'alimentation, pommes-chips,
croustilles de pommes de terre; aliments prêts à servir à savoir
salades en tout genre notamment de tomates, concombres,
laitues, persil, oignons, ail, carottes, radis, choux, maïs, thon,
pommes de terre, haricots, sel et diverses huiles végétales.

30 Café, cacao, café artificiel, moka, succédanés de
café, boissons à base de café ou de cacao, tapioca, sagou,
macaronis, pâtés à la viande, vermicelles, pains, pains pita,
pizzas, gaufres, petits gâteaux secs, crackers, gaufrettes,
pâtisseries, tartes, gâteaux, desserts à base de farine, poudings,
miel, propolis pour l'alimentation humaine (produit
d'apiculture), arômes alimentaires, ketchup, mayonnaise,
moutarde, sauces, sauces à salade, sauces tomate, vinaigres,
préparations aromatiques pour aliments et boissons, épices,
levure, poudre à lever, vanille, toutes sortes de farines,
semoule, sucre de fécule, sucre en poudre, thés, thé glacé,
confiseries, loukoums, halvas, yaourt glacé (produit sucré),
chocolats, produits de chocolaterie, confiserie enrobée de
chocolat et de sucre candi, confiseries pour arbres de Noël,
boissons à base de chocolat, gomme à mâcher, crèmes glacées,
glaces alimentaires, sel, riz, blé bouilli et écrasé (boulghour),
malt pour l'alimentation, aliments à grignoter à base de
céréales et de farine, maïs et blé grillés, chips, flocons de maïs,
avoine écachée, céréales pour petit déjeuner, hydrates de
carbone; aliments prêts à servir à savoir sandwiches froids à
base de fromage blanc frais, tomates, laitue, roquette, persil,
fromage "kasar", fromage pour hamburgers, salami, olives,
poulet, dinde, sel, poivre et oeufs.

43 Services de restauration (alimentation):
restaurants, restaurants libre-service, cafétérias, cafés,
cantines, bars à cocktails, restaurants à service rapide et
permanent (snack-bars), bars, services de traiteurs, location de
véhicules de restauration, réservation de logements
temporaires: hôtels, motels, camps de vacances, pensions,
location de tentes, camps de vacances pour adolescents,
services de réservation, garderies d'enfants (crèches), maisons
de retraite.

29 Meat, fish, meat of poultry and game, meat
products, meat extracts, bouillons, processed sea food namely,
molluscs and crustaceans; dried, cooked, smoked, preserved
and frozen meat, dried, cooked, preserved, frozen vegetables,
vegetable juices for cooking, preserved beans, peas,
chickpeas, lentils, soya beans, ready-made soups and
preserved olives, pickles, milk and milk products: any kind of
milk, soft white cheese, mild and pale yellow cheese made of
sheep's milk known as kasar, yoghurt, drink made of yoghurt
and water (ayran), whipped cream, cream, chantilly cream,
powdered milk, kephir, milk beverages (milk predominating),
milk beverages containing fruit and yoghurt containing fruit,
koumiss, desserts made of milk and milk products (milk
predominating), edible oils and fats, margarines, butters,
preserved, frozen, cooked fruits; jams, marmalades, dried
layers of fruit pulp known as pestil, compote, nuts, prepared;
dried fruits, puree of hazelnut and peanut, crushed sesame
seeds, eggs, powdered eggs, jellies for food, gelatine for food,
proteins for human consumption, pollen prepared as foodstuff,
potato crisps, potato chips; ready-made foods namely salads
of all kinds including tomato, cucumber, lettuce, parsley,
onion garlic, carrot radish, cabbage, corn, tuna fish, potato,
bean, salt and various vegetable oils.

30 Coffee, cocoa, artificial coffee, mocha (coffee),
coffee substitutes, coffee or cocoa-based beverages, tapioca,
sago, macaroni, meat pies, vermicelli, breads, pitas, pizzas,
waffles, biscuits, crackers, wafers, pastries, tarts, cakes,
desserts made of flour, puddings, honey, propolis (bee glue)
for human consumption, flavourings for foods: ketchup,
mayonnaise, mustard, sauces, salad sauces, tomato sauces,

vinegars, aromatic preparations for foods and beverages,
spices, yeast, baking-powder, vanillas, any kind of flour,
semolina, starch, sugar, powdered sugar, teas, ice tea,
confectioneries, Turkish delight, halvah, frozen yoghurt,
(confectionery), chocolates, chocolate products, confectionery
covered with chocolate and candy, confectionary for
decorating Christmas trees, chocolate-based beverages,
chewing-gum, ice creams, edible ices, salt, rice, boiled and
pounded wheat (bulgur), malt for food, appetizers made of
cereal and flour, roasted corn and wheat, crisps, corn flakes,
crushed oats, cereal for breakfast, carbohydrates; ready-made
foods namely cold sandwiches including soft white cheese,
tomato, lettuce, arugula, parsley, kasar cheese, cheese for
burger, salami, olive, chicken, turkey, salt, pepper and eggs.

43 Services for providing food and drink: restaurants,
self-service restaurants, cafeterias, cafes, canteens, cocktail
saloons, snack-bars, bar services, catering services, rental of
food servicing vehicles, temporary accommodation
reservations: hotel, motel, holiday camp services, boarding
houses, tent rental, youth camps, booking services, day-
nurseries (creches), retirement homes.

29 Carne, pescado, carne de aves y caza, productos
cárnicos, extractos de carne, caldos, mariscos procesados, a
saber, moluscos y crustáceos; carnes secas, cocidas,
ahumadas, congeladas y en conserva, legumbres secas,
cocidas, congeladas y en conserva, zumos vegetales para
cocinar, granos de soja, lentejas, garbanzos, guisantes y
habas en conserva, sopas listas para consumir y aceitunas en
conserva, encurtidos, leche y productos lácteos, todo tipo de
leche, queso blanco blando, queso suave y de color amarillo
claro a base de leche de oveja llamado "kasar", yogur, bebidas
a base de yogur y agua (ayran), nata batida, crema, crema
chantillí, leche en polvo, kéfir, bebidas lacteadas (en las que
predomina la leche), bebidas lacteadas con frutas y yogur con
frutas, koumiss, postres de leche y productos lácteos (en las
que predomina la leche), aceites y grasas comestibles,
margarinas, mantequillas, frutas en conserva, cocinadas y
congeladas; confituras, mermeladas, pulpa de fruta secada en
capas finas llamada "pestil", compotas, nueces preparadas;
frutas secas, pastas de avellanas y cacahuetes, pasta de
semillas de sésamo, huevos, huevos en polvo, jaleas
comestibles, gelatina para alimentos, proteínas para el
consumo humano, polen preparado para la alimentación,
patatas fritas, patatas chips; alimentos preparados, a saber,
ensaladas de todo tipo que contienen tomate, pepino, lechuga,
perejil, cebolla, ajo, zanahoria, rábano, col, maíz, atún, patata,
judías, sal y diversos aceites vegetales.

30 Café, cacao, café artificial, moca (café),
sucedáneos del café, bebidas a base de café o de cacao,
tapioca, sagú, macarrones, pasteles de carne, fideos, panes,
pan "pita", pizzas, gofres, bizcochos, galletitas saladas, obleas,
productos de pastelería, tartas, pasteles, postres de harina,
pudines, miel, propóleos para la alimentación humana
(producto de apicultura), aromatizantes para uso alimenticio,
ketchup, mayonesas, mostaza, salsas, aliños para ensalada,
salsas de tomate, vinagre, preparaciones aromáticas para
alimentos y bebidas, especias, levaduras, polvos para
esponjar, esencias de vainilla, todo tipo de harinas, sémola,
fécula, azúcar, azúcar glas, té, té helado, productos de
confitería, especialidades turcas, halvah, yogures helados
(productos de confitería), chocolates, productos de chocolate,
productos de confitería recubiertos de chocolate y dulce,
productos de confitería para decorar árboles de Navidad,
bebidas a base de chocolate, chicle, helados cremosos,
helados comestibles, sal, arroz, trigo bulgur (hervido y
machacado), malta para uso alimenticio, entremeses de
cereales y harinas, hojuelas de trigo y maíz tostados, copos de
maíz, avena machacada, cereales de desayuno, hidratos de
carbono; alimentos preparados, a saber, sándwiches fríos que
contienen queso blanco blando, tomate, lechuga, rúcula,
perejil, queso "kasar", queso para hamburguesas, salami,
aceitunas, carne de pollo, carne de pavo, sal, pimienta y
huevos.

43 Servicios de restauración (alimentación),
restaurantes, restaurantes de autoservicio, cafeterías, cafés,
comedores, bares de cócteles, bares de comidas rápidas,
servicios de bar, servicios de comidas preparadas, alquiler de
vehículos para servicios de restauración, reserva de hospedaje
temporal, hoteles, moteles, servicios de campamentos de
vacaciones, pensiones, alquiler de tiendas de campaña,
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campamentos juveniles, servicios de reserva, servicios de
guardería para niños (jardines de infancia), casas de retiro para
personas mayores.
(822) TR, 07.09.2004, 2004 28565.
(832) DE, FR, GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 11.10.2006 913 388
(180) 11.10.2016
(732) DAIEI FOODS KABUSHIKI KAISYA

(DAIEI FOODS Co., LTD)
5-30 Soubudai 2-chome,
Sagamihara-shi
Kanagawa 228-0824 (JP).

(531) VCL(5)
28.3.

(561) DAIEI FUZU KABUSHIKI KAISHA.
(511) NCL(8)

29 Produits de la pêche transformés; préparations à
base de poisson; produits carnés transformés; produits de
charcuterie; animaux aquatiques comestibles frais, réfrigérés
ou congelés; fruits et légumes transformés; graines de soja
fermentées pour l'alimentation (name-mono).

29 Processed fish products; food prepared from fish;
processed meat products; charcuterie; fresh, chilled or frozen
edible aquatic animals; processed vegetables and fruits;
fermented soybeans for food (name-mono).

29 Productos de pescadería preparados; comidas a
base de pescado; productos de carne preparados; charcutería;
animales acuáticos comestibles frescos, refrigerados o
congelados; frutas y hortalizas preparadas; habas de soja
fermentadas para la alimentación (name-mono).
(822) JP, 05.02.1999, 4236850.
(832) BX, ES, FR, GB, IT, RU.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 16.09.2006 913 389
(180) 16.09.2016
(732) BALLUFF GmbH

Schurwaldstrasse 9
73765 Neuhausen (DE).

(842) limited liability company, Germany

(531) VCL(5)
26.1; 26.3; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Dispositifs, composants et éléments électriques et

électroniques; actionneurs et capteurs; actionneurs et capteurs
électriques et électroniques; contacteurs à distance, capteurs à
distance, capteurs de mesure de voies, capteurs de
déplacement, contacteurs de position, capteurs de position,
capteurs de proximité et contacteurs de proximité inductifs,
capacitifs, optoélectroniques et dépendants du champ
magnétique; codeurs de position angulaire; capteurs de débit;

capteurs de température; capteurs de pression; capteurs
ultrasoniques; appareils, installations et dispositifs constitués
de ou assemblés à partir de dispositifs, composants et éléments
électriques et électroniques; dispositifs d'évaluation,
notamment pour mesurer la position, la voie, la vitesse de
rotation, la position angulaire, la vitesse de propagation,
l'accélération et le temps; dispositifs d'évaluation électroniques
et optoélectroniques; installations électriques de commande à
distance d'opérations industrielles; convertisseurs d'interface
entre des systèmes à bus et entre des capteurs, des
transducteurs et des contacteurs; systèmes d'identification et
leurs éléments; systèmes de mesure des voies et leurs
éléments; dispositifs de commande de précision et leurs
éléments; éléments de commutateurs électromécaniques et
leurs éléments; éléments de détection et corps de détecteurs
pour capteurs et contacteurs, notamment cames de commande,
réglettes à cames, grilles de cames; connecteurs à visser pour
câbles; fiches de connexion; supports de capteurs; programmes
informatiques pour les produits précités.

42 Services d'ingénieurs; services d'analyses et de
recherches industrielles; conseils techniques dans le domaine
des dispositifs, composants et éléments électriques et
électroniques ainsi qu'études de projets techniques.

 9 Electric and electronic elements, components and
devices; actuators and sensors; electric and electronic
actuators and sensors; inductive, capacitive, optoelectronic
and magnetic-field-dependent proximity switches, proximity
sensors, distance switches, distance sensors, path
measurement sensors, displacement transducers, position
switches and position sensors; shaft encoders; flow sensors;
temperature sensors; pressure sensors; ultrasonic sensors;
apparatuses, appliances and installations consisting of or
assembled from electric or electronic elements, components
and devices; evaluation devices, especially for position, path,
rotational speed, angle, velocity, acceleration and time
measurements; electronic and optoelectronic evaluation
devices; electric installations for remote control of industrial
operations; interface converters between bus systems and
sensors, transducers and switches; identification systems and
parts thereof; path measuring systems and parts thereof;
precision switching devices and parts thereof;
electromechanical switching elements and parts thereof;
detection elements and detection bodies for sensors and
switches, especially control cams, cam strips, cam racks;
screw connectors for cables; plug connectors; sensor holders;
data processing programs for the aforesaid goods.

42 Engineering services; industrial analysis and
research services; technical consultancy in the field of electric
and electronic elements, components and devices and
technical project studies.

 9 Dispositivos, componentes y elementos eléctricos
y electrónicos; accionadores y sensores; accionadores y
sensores eléctricos y electrónicos; interruptores de proximidad
magnéticos, optoelectrónicos, capacitivos e inductivos,
sensores de proximidad, interruptores de distancia, sensores
de distancia, sensores para medir la trayectoria, transductores
de desplazamiento, interruptores de posición y sensores de
posición; codificadores de posición angular; detectores de flujo;
sensores de temperatura; sensores de presión; sensores
ultrasónicos; aparatos, dispositivos e instalaciones
compuestos de dispositivos, componentes y elementos
eléctricos y electrónicos o ensamblados con éstos; dispositivos
de evaluación, especialmente para medir la posición, la
trayectoria, la velocidad de rotación, el ángulo, la velocidad, la
aceleración y el tiempo; dispositivos de evaluación electrónicos
y optoelectrónicos; instalaciones eléctricas para el control
remoto de operaciones industriales; convertidores de interfaz
entre sistemas de buses y sensores, transductores e
interruptores; sistemas de identificación y sus partes; sistemas
para medir la trayectoria y sus partes; dispositivos de
conmutación de precisión y sus partes; sistemas de
conmutación electromecánicos y sus partes; elementos y cajas
de detección para sensores y conmutadores, especialmente
levas de control, placas de leva, cajas de leva; uniones
roscadas para cables; clavijas de conexión; soportes de
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sensores; programas de procesamiento de datos para los
productos antes mencionados.

42 Servicios de ingeniería; servicios de análisis y de
investigación industriales; consultoría técnica en materia de
dispositivos, componentes y elementos eléctricos y
electrónicos, así como estudios y proyectos técnicos.
(822) DE, 11.05.2006, 306 20 016.3/09.
(300) DE, 24.03.2006, 306 20 016.3/09.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 30.11.2006 913 390
(180) 30.11.2016
(732) BENJN. R. VICKERS & SONS LTD.

Airedale Mills,
6 Clarence Road
Leeds, West Yorkshire LS10 1ND (GB).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ENGLAND
AND WALES

(531) VCL(5)
1.15; 26.4; 26.11.

(511) NCL(8)
 4 Huiles et lubrifiants.
 4 Oils and lubricants.
 4 Aceites y lubricantes.

(821) EM, 29.03.2005, 004314746.
(822) EM, 21.02.2006, 004314746.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 11.09.2006 913 391
(180) 11.09.2016
(732) SMALTOCHIMICA S.p.A.

Via Crociale, 52
I-41040 SPEZZANO DI FIORANO (MODENA) (IT).

(842) Joint-Stock Company, ITALY

(531) VCL(5)
19.1.

(571) La marque se compose de l'élément verbal
SMALTOCHIMICA écrit dans un ovale interrompu
par le dessin d'un flacon Erlenmeyer. / The mark is
composed of the wording SMALTOCHIMICA within an
oval which is cut off by a design of an Erlenmeyer flask.
/ La marca consiste en la palabra SMALTOCHIMICA
dentro de una figura ovalada interrumpida por un dibujo
de un matraz Erlenmeyer.

(566)  / Smaltochimica is a fantasy word composed of the
Italian words SMALTO (in English GLAZE) and
CHIMICA (in English CHEMICAL).

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques à usage industriel, produits

chimiques pour la sérigraphie, fixateurs, agents de
conservation, épaississants pour pâtes de sérigraphie,
différents additifs, liants stabilisants, différents liants, liants
pour grains, liants pour glacis et engobes, agents fluidifiants,
produits pour la sérigraphie sur des carreaux de terra cotta,
résines artificielles à l'état brut, matières plastiques brutes,
adhésifs (matières collantes) pour l'industrie.

 1 Chemicals used in industry, chemicals for screen-
printing, fixers, reserving agents, thickening agents for screen-
printing pastes, various additives, stabilizing binders, various
binders, binders for grits, binders for glazes and slips,
fluidizing agents, products for employment in screen printing
on terracotta tiles, raw artificial resins, raw plastic materials,
adhesives (adhesive materials) for industry.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
productos químicos para la impresión serigráfica, fijadores,
conservantes, espesantes para pastas de impresión
serigráfica, diversos aditivos, aglutinantes estabilizantes,
diversos aglutinantes, aglutinantes para arenillas, aglutinantes
para vidriados y engobes, agentes fluidificantes, productos
para la impresión serigráfica sobre baldosas de terracota,
resinas artificiales en bruto, materias plásticas en bruto,
pegamentos (materiales adhesivos) destinados a la industria.
(822) IT, 11.09.2006, 1020518.
(300) IT, 20.07.2006, MO2006C000439.
(831) CN, VN.
(832) EM, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 02.01.2007 913 392
(180) 02.01.2017
(732) Brandeaux Advisers (UK) Limited

5 St. James's Square
London SW1Y 4SJ (GB).

(842) English company, United Kingdom

(511) NCL(8)
36 Services financiers; services bancaires et services

d'investissement; services de placement et de gestion de fonds;
services d'organismes de placement collectif; services de
courtage financier; souscription, négociation et courtage de
titres, d'obligations, d'actions, de valeurs mobilières, de
contrats à terme, de devises, de marchandises; caisses de
retraite; services de fiducie; services d'assurances; services
hypothécaires; services de gestion des actifs; services
immobiliers; services d'investissements immobiliers; services
de recherche, informations, consultations, planification,
administration, gestion, conseils financiers relatifs aux
services précités.

36 Financial services; banking and investment
services; fund management and investment services; collective
investment funds services; financial brokerage services;
underwriting, trading and brokerage of stocks, bonds, share,
securities, futures, foreign exchange, commodities; pension
funds services; trust services; insurance services; mortgage
services; asset management services; real estate services;
property investment services; financial consultancy,
management, administration, planning, advisory, information
and research services relating to all of the aforesaid.

36 Servicios financieros; servicios bancarios y de
inversión; servicios de inversión y de gestión de fondos;
servicios de fondos de inversión colectiva; servicios de
correduría financiera; suscripción, negociación y correduría de
valores, bonos, acciones, títulos, futuros, activos en moneda
extranjera; servicios de fondos de pensiones; servicios
fiduciarios; servicios de seguros; servicios hipotecarios;
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servicios de gestión de bienes; servicios inmobiliarios;
servicios de inversión inmobiliaria; servicios financieros, de
consultoría, gestión, administración, planificación, asesoría,
información e investigación en relación con todos los servicios
mencionados.
(822) GB, 03.02.2006, 2412851.
(832) AU, BH, CH, EM, NO, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 14.12.2006 913 393
(180) 14.12.2016
(732) DÉSIRÉE SPA

Via Piave, 25
I-31020 VAZZOLA (TREVISO) FRAZ. TEZZE DI 
PIAVE (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non

compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

20 Muebles, espejos, marcos; artículos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas.
(821) IT, 31.03.2006, TV2006C 000240.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 23.12.2006 913 394
(180) 23.12.2016
(732) Denese, Adrienne

Suite 211330 West 58th Street
New York, NY 10019 (US).

(841) US
(842) Individual, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits de soin de la peau, à savoir crèmes,

lotions, gels non médicamenteux antirides destinés à tonifier la
peau; produits non médicamenteux de soin de la peau, à savoir
produits raffermissants pour la peau, gels et lotions pour les
peaux sèches, hydratants pour la peau, tonifiants et gels
raffermissants non médicamenteux pour les yeux, le cou et le
corps; disques à usage cosmétique et masques de beauté pour

le visage, gommages éclat, lotions éclaircissantes pour la peau,
hydratants et cosmétiques, à savoir rouges à lèvres, brillants à
lèvres, fonds de teint, anticernes, tonifiants et crayons contour
des lèvres.

 3 Skin care preparations, namely, creams, lotions,
non-medicated gels with anti-wrinkle effects to tone skin; non-
medicated skin care products, namely, skin firming
preparations, dry skin lotions and gels, skin hydrators, toners,
and non-medical firming gels for face, eyes, neck and body;
cosmetic pads and facial beauty masks, light skin peels, skin
fading lotions, moisturizers, and cosmetics, namely, lipsticks,
lip gloss, foundation, concealers, toners and lip liner pencils.

 3 Preparaciones para el cuidado de la piel, a saber,
cremas, lociones, geles antiarrugas no medicinales para
tonificar la piel; productos no medicinales para el cuidado de la
piel, a saber, preparaciones reafirmantes para la piel, lociones
y geles para pieles secas, productos hidratantes para la piel,
tónicos, y geles reafirmantes no medicinales para el rostro, los
ojos, el cuello y el cuerpo; toallitas para cosmética y mascarillas
de belleza para el rostro, exfoliantes ligeros para la piel,
lociones blanquedoras para la piel, productos hidratantes y
cosméticos, a saber, barras de labios, brillos de labios, bases
de maquillaje, correctores de ojeras, tónicos y perfiladores de
labios.
(821) US, 06.10.2004, 78495191.
(822) US, 13.12.2005, 3028108.
(832) AU, CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 19.10.2006 913 395
(180) 19.10.2016
(732) SCHWEIGKOFLER MANFRED

Via Portici, 22
I-39100 BOLZANO (IT).

(841) IT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
41 Éducation, formation, divertissement, activités

sportives et culturelles, organisation de spectacles,
organisation et conduite de séminaires et de conférences,
congrès, colloques, services de rédaction, publication de textes
(autres que publicitaires), services de traduction.

41 Education, providing of training, entertainment,
sporting and cultural activities, organization of performances,
organization and conducting of seminars and conferences,
congresses, symposiums, editorial services, publication of
texts (other than publicity texts), translation services.

41 Educación, formación, esparcimiento, actividades
deportivas y culturales, organización de actuaciones,
organización y realización de seminarios y conferencias,
congresos, simposios, servicios editoriales, publicación de
textos no publicitarios, servicios de traducción.
(822) IT, 19.10.2006, 1025036.
(831) AT, CH, DE.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007
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(151) 28.09.2006 913 396
(180) 28.09.2016
(732) Zaklady Przemyslu Cukierniczego

MIESZKO S.A.
ul. Chrzanowskiego 8B
PL-04-392 Warszawa (PL).

(750) Zaklady Przemyslu Cukierniczego MIESZKO S.A., ul. 
Starowiejska 75, PL-47-400 Racibórz (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.9; 25.7; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, jaune, vert, bleu marine, noir. / White, yellow,

green, navy blue, black. / Blanco, amarillo, verde, azul
marino, negro.

(571) La marque se compose d'un rectangle sur fond blanc,
sur lequel sont représentées trois bandes vertes
verticales; deux d'entre elles sont situées sur les côtés;
une ligne ondulée séparant ces bandes du fond blanc
présente une forme soulignée de lignes jaunes; sur le
fond de la bande verte centrale et sur la bande aux bords
ondulés représentée en bleu marine située en son centre,
apparaissent quatre ensembles identiques d'éléments
verbaux et graphiques; les ensembles sont représentés
l'un au-dessous de l'autre et comprennent les éléments
suivants: le dessin d'une couronne jaune, l'inscription
"MIESZKO" en lettres de grande taille, jaunes,
inclinées sur la droite, une ligne blanche horizontale
épaisse, l'inscription MICHASZKI" en caractères
blancs de grande taille et l'inscription
"ORYGINALNE" en caractères blancs de petite taille.
/ The mark consists of a rectangle, on the white
background of which there are three vertical green
stripes; two of them are located sideways and
separated from the background with a wavy line, the
shape of which is additionally pointed with yellow
lines; on the background of the middle green stripe and
the navy blue wavy-edged stripe running along its
centre, there are four identical sets of wordy and
graphic elements; the sets are located one below
another and comprise of the following elements: a
drawing of a yellow crown, the inscription "MIESZKO"
written in big, yellow letters that are leaning to the right
side, a thick horizontal white line, the inscription
"MICHASZKI" written in big white letters and the

inscription "ORYGINALNE" written in small white
letters. / La marca consiste en un rectángulo sobre cuyo
fondo blanco figuran tres bandas verticales verdes; dos
de éstas, ubicada una a cada lado, están delimitadas
por una línea ondulada cuya forma está resaltada
adicionalmente por líneas amarillas; sobre el fondo de
la banda verde central y de la banda azul marino
ondulada que se halla en su centro, hay cuatro
inscripciones y elementos figurativos idénticos,
ubicados uno debajo del otro, constituidos de la forma
siguiente: el diseño de una corona amarilla, la
inscripción "MIESZKO" escrita en letras amarillas
grandes inclinadas hacia la derecha, una línea
horizontal ancha de color blanco, la palabra
"MICHASZKI" en letras blancas grandes y la palabra
"ORYGINALNE" en letras blancas pequeñas.

(566)  / MIESZKO MICHASZKI ORIGINAL.
(511) NCL(8)

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations de céréales, pain,
pâtisseries et confiseries, glaces; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle (syrups);
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza (siropes); levaduras, polvos para
esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias; hielo.
(821) PL, 28.09.2006, Z-315976.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 28.09.2006 913 397
(180) 28.09.2016
(732) Zaklady Przemyslu Cukierniczego

MIESZKO S.A.
ul. Chrzanowskiego 8B
PL-04-392 Warszawa (PL).

(750) Zaklady Przemyslu Cukierniczego MIESZKO S.A., ul. 
Starowiejska 75, PL-47-400 Racibórz (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
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(531) VCL(5)
24.9; 25.7; 26.11; 27.5; 29.1.

(591) Blanc, jaune, cramoisi. / White, yellow, crimson. /
Blanco, amarillo, carmesí.

(571) La marque se compose d'un rectangle sur fond blanc,
sur lequel sont représentées trois bandes verticales;
deux d'entre elles, situées sur les côtés, sont de couleur
cramoisie; une ligne ondulée séparant ces bandes du
fond blanc présente une forme soulignée de lignes
jaunes; la troisième bande, située au centre de la
marque est jaune et sur son fond et en son centre figure
une bande cramoisie aux bords ondulés sur laquelle
sont inscrits trois ensembles identiques d'éléments
verbaux et graphiques; ces ensembles sont représentés
l'un au-dessous de l'autre et comprennent les éléments
suivants: le dessin d'une couronne jaune, l'inscription
"MIESZKO" en lettres de grande taille, jaunes,
inclinées sur la droite, une ligne blanche horizontale
épaisse, l'inscription "TRUFLE" en caractères blancs
de grande taille et l'inscription "ORYGINALNE" en
caractères blancs de petite taille. / The mark consists of
a rectangle, on the white background of which there are
three vertical stripes; two of them, located sideways,
are crimson; they are separated from the background
with a wavy line, the shape of which is additionally
pointed with yellow lines; the third, centrally located,
stripe is yellow; on its background there is a crimson
wavy-edged stripe running along its centre, with three
identical sets of wordy and graphic elements; the sets
are located one below another and comprise of the
following elements: a drawing of a yellow crown, the
inscription "MIESZKO" written in big, yellow letters
that are leaning to the right side, a thick horizontal
white line, the inscription "TRUFLE" written in big
white letters and the inscription "ORYGINALNE"
written in small white letters. / La marca consiste en un
rectángulo sobre cuyo fondo blanco figuran tres bandas
verticales; dos de éstas, ubicada una a cada lado, son
de color carmesí y están delimitadas por una línea
ondulada cuya forma está resaltada adicionalmente por
líneas amarillas; la tercera banda, al centro del diseño,
es de color amarillo; su fondo está constituido por una
banda central de bordes ondulados de color carmesí
con tres inscripciones y elementos figurativos idénticos,
ubicados uno debajo del otro, constituidos de la forma
siguiente: el diseño de una corona amarilla, la
inscripción "MIESZKO" en letras amarillas grandes
inclinadas hacia la derecha, una línea horizontal ancha
de color blanco, la palabra "TRUFLE" en letras blancas
grandes y la palabra "ORYGINALNE" en letras blancas
pequeñas.

(566)  / MIESZKO TRUFFLES ORIGINAL.
(511) NCL(8)

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations de céréales, pain,
pâtisseries et confiseries, glaces; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle (syrups);
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza (siropes); levaduras, polvos para
esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias; hielo.
(821) PL, 28.09.2006, Z-315975.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 04.01.2007 913 398
(180) 04.01.2017
(732) Rhytec Limited

Denford Manor Barn
Hungerford, Berkshire RG17 0UN (GB).

(842) A limited company, organised and existing under the
laws of England and Wales

(531) VCL(5)
26.2; 27.5.

(511) NCL(8)
10 Appareils et instruments chirurgicaux; appareils et

instruments médicaux; éléments et garnitures des produits
précités.

44 Services médicaux; services de chirurgie;
cliniques médicales; soins d'hygiène et de beauté pour êtres
humains; services de conseiller et de consultant relatifs aux
services précités.

10 Surgical apparatus and instruments; medical
apparatus and instruments; parts and fittings for the aforesaid
goods.

44 Medical services; surgical services; medical
clinics; hygienic and beauty care for human beings; advisory
and consultancy services relating to the aforesaid.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos; aparatos e
instrumentos médicos; partes y guarniciones de los productos
antes mencionados.

44 Servicios médicos; servicios quirúrgicos; clínicas
médicas; cuidados de higiene y de belleza para seres
humanos; asesoramiento y consultoría en relación con los
servicios antes mencionados.
(821) GB, 14.07.2006, 2427235.
(300) GB, 14.07.2006, 2427235.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 04.01.2007 913 399
(180) 04.01.2017
(732) Rhytec Limited

Denford Manor Barn
Hungerford, Berkshire RG17 0UN (GB).

(842) A limited company, organised and existing under the
laws of England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(8)
10 Appareils et instruments chirurgicaux; appareils et

instruments médicaux; éléments et garnitures des produits
précités.

44 Services médicaux; services de chirurgie;
cliniques médicales; soins d'hygiène et de beauté pour êtres
humains; services de conseiller et de consultant relatifs aux
services précités.

10 Surgical apparatus and instruments; medical
apparatus and instruments; parts and fittings for the aforesaid
goods.

44 Medical services; surgical services; medical
clinics; hygienic and beauty care for human beings; advisory
and consultancy services relating to the aforesaid.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos; aparatos e
instrumentos médicos; partes y guarniciones de los productos
antes mencionados.

44 Servicios médicos; servicios quirúrgicos; clínicas
médicas; cuidados de higiene y de belleza para seres
humanos; asesoramiento y consultoría en relación con los
servicios antes mencionados.
(821) GB, 14.07.2006, 2427234.
(300) GB, 14.07.2006, 2427234.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 14.12.2006 913 400
(180) 14.12.2016
(732) Photonis-DEP B.V.

Dwazziewegen 2
NL-9301 ZR Roden (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.3; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, noir et jaune. / Red, black and yellow. / Rojo,

negro y amarillo.
(511) NCL(8)

 9 Appareils électriques; instruments et appareils
scientifiques, photographiques, cinématographiques et
d'analyse électro-optique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; détecteurs;
équipement pour le traitement des données et ordinateurs;
instruments de renforcement de la lumière restante; appareils
de visibilité de nuit, tous pour applications civiles et militaires.

 9 Electric apparatus; scientific, photographic,
cinematographic, optical and electro-optical analysis
apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; detectors;
data processing equipment and computers; low-light
intensifiers; night-vision equipment, all for civil and military
applications.

 9 Aparatos eléctricos; aparatos e instrumentos de
análisis científicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos y
electroópticos; aparatos de grabación, transmisión y
reproducción de sonido o imágenes; detectores; equipos para

el procesamiento de datos y ordenadores; intensificadores de
imágenes; equipos de visión nocturna, todos destinados a
aplicaciones civiles y militares.
(821) EM, 29.12.2004, 004224135.
(822) EM, 30.05.2006, 004224135.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 19.01.2007 913 401
(180) 19.01.2017
(732) INTERCHEMALL ZESPÓ™

M™YNÓW JELONKI Sp. z o.o.
Al. Jerozolimskie 202
PL-02-486 Warszawa (PL).

(531) VCL(5)
5.7; 26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
30 Farines et leurs produits, produits de boulangerie,

macaronis, nouilles, spaghettis, vermicelles, raviolis.
30 Flour and flour products, bakery products,

macaroni, noodles, spaghetti, vermicelli, ravioli.
30 Harinas y preparaciones hechas de cereales,

productos de panadería, macarrones, tallarines, espaguetis,
fideos cabello de ángel, raviolis.
(822) PL, 24.08.2006, 179609.
(831) AT, BX, BY, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV, PT, RO,

RU, SI, SK, UA.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 19.01.2007 913 402
(180) 19.01.2017
(732) Innovata Biomed Limited

37 Queen Street
Edinburgh EH2 1JX (GB).

(813) EM
(842) UK Limited Company, United Kingdom

(531) VCL(5)
24.15; 27.5.

(511) NCL(8)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques.
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10 Appareils et instruments chirurgicaux et
médicaux; inhalateurs; composants et garnitures pour tous les
produits précités.

 5 Pharmaceutical preparations and substances.
10 Surgical and medical apparatus and instruments;

inhalers; parts and fittings for all the aforesaid goods.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.
10 Aparatos e instrumentos médicos y quirúrgicos;

inhaladores; partes y guarniciones para todos los productos
antes mencionados.
(821) EM, 07.11.2006, 005443999.
(300) EM, 07.11.2006, 005443999.
(832) AU, CH, HR, IS, LI, MC, ME, MK, NO, RS, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 24.04.2006 913 403
(180) 24.04.2016
(732) FEDERAZIONE ITALIANA

GIUOCO CALCIO
Via G. Allegri, 14
I-00198 ROMA (IT).

(842) FEDERATION, ITALY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.1; 24.1; 29.1.
(591) Bleu, doré, jaune, rouge, vert et blanc. / Blue, gold,

yellow, red, green and white. / Azul, dorado, amarillo,
rojo, verde y blanco.

(571) La marque se compose des mots ITALIA FIGC
associés à des éléments graphiques, figurant tous dans
une figure pentagonale caractérisée par les couleurs
susmentionnées. / The mark consists of the words
ITALIA FIGC combined with graphic elements, all
contained in a pentagonal figure in the above
mentioned colours. / La marca consiste en el elemento
verbal "ITALIA FIGC" acompañado de elementos
gráficos y todos se encuentran dentro de una figura
pentagonal que es de los colores antes mencionados.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesure, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction du son ou des images; supports

d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et ordinateurs;
extincteurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets et
sellerie.

25 Vêtements, articles chaussants, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
extintores.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
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(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.
(822) IT, 24.04.2006, 1004465.
(831) CN.
(832) AU, JP, US.
(527) US.
(851) AU. - Liste limitée aux classes 18, 25 et 28. / List

limited to classes 18, 25 and 28. - Lista limitada a las
clases 18, 25 y 28.

(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lunettes [optique]; lunettes de soleil; lentilles;
montures [châsses], étuis et chaînettes pour lunettes optiques et
solaires; cartes de crédit, étuis à cartes de crédit.

14 Bijoux de valeur et bijoux de fantaisie, bagues,
bracelets, colliers, pinces à cravate, anneaux de foulard en
métaux précieux, pendentifs [bijouterie], clips d'oreilles, fixe-
cravates, boutons de manchettes, boucles d'oreilles, porte-clefs
en métaux précieux, broches, épingles [bijouterie]; horloges,
montres, chronographes servant de chronomètres de montres.

16 Papeterie, à savoir calendriers et almanachs,
supports de blocs-notes, pochettes pour papiers, supports pour
papiers, porte-crayons, porte-plume, plumiers, boîtes à
trombones et dévidoirs de rouleaux adhésifs; journaux, revues
et livres concernant la mode; catalogues concernant la mode;
stylos et crayons; pochettes pour passeport, étuis à cartes de
visite.

18 Malles, sacs de voyage, parapluies, sacs à main,
valises, pochettes, vanity-cases (vendus vides), porte-
monnaie, porte-billets, mallettes pour documents,
portefeuilles, serviettes [maroquinerie], étuis pour clés.

25 Manteaux, mantes, imperméables, robes,
costumes, jupes, vestes, pantalons, jeans, gilets, chemises, tee-
shirts, polos, chemisiers, jerseys, chandails, blazers, cardigans,
bas, chaussettes, sous-vêtements, peignoirs, pyjamas, sorties
de bain, maillots de bain, tenues estivales, vestes de sport,
coupe-vent, anoraks, survêtements, cravates, cravates,
foulards, châles, fichus, casquettes, chapeaux, gants, ceintures-
écharpes, ceintures, bottes, souliers, chaussons.

28 Ballons de jeu, jeux de table, tables de baby-foot,
poupées, voitures à moteur [jouets], jeux de patience, jouets
gonflables et cartes à jouer; équipement de football, à savoir,
gants, genouillères, coudières, protège-épaules, protège-tibias,
et buts de football; sacs de sport et sacs spécifiquement conçus
pour transporter des articles de sport; appareils de jeu
électroniques de poche; appareils de jeu vidéo de poche; jeux
de poche dotés d'écran à cristaux liquides; chapeaux de
surprise-partie; mains en caoutchouc-mousse; jouets en
peluche, peluches, animaux en peluche, jouets mous; ballons,
à savoir ballons de football et ballons de sport.

 9 Spectacles; sunglasses; lenses; frames, cases and
chains for spectacles and sunglasses; credit cards, credit card
cases.

14 Jewellery and costume jewellery, rings, bracelets,
necklaces, tie-bars, scarf rings of precious metal, pendants,
ear clips, tie clips, cufflinks, earrings, key holders made of
precious metals, brooches, pins (jewelry); clocks, watches,
chronographs for use as watches chronometers.

16 Stationery items, namely calendars and almanacs,
note pad holders, paper holders, paper stands, pencil holders,

pencil stands, pencil cases, paper clip boxes and adhesive tape
dispensers; newspapers, magazines and books pertaining to
fashion; catalogues pertaining to fashion; pens and pencils;
passport cases, business card cases.

18 Trunks, travelling bags, umbrellas, handbags,
suitcases, clutch bags, vanity cases (sold empty), purses,
billfolds, attaché cases, wallets, briefcases, key-cases.

25 Coats, mantles, raincoats, dresses, suits, skirts,
jackets, trousers, jeans, waistcoats, shirts, T-shirts, polo shirts,
blouses, jerseys, sweaters, blazers, cardigans, stockings,
socks, underwear, night-gowns, pajamas, bathrobes, bathing
suits, sun suits, sport jackets, wind-resistant jackets, anoraks,
sweatsuits, ties, neckties, scarves, shawls, foulards, caps, hats,
gloves, sashes, belts, boots, shoes, slippers.

28 Play balloons, board games, tables for table
football, dolls, play motor cars, puzzles, inflatable toys and
playing cards; soccer equipment namely, gloves, knee guards,
elbow guards, shoulder pads, shin guards, and soccer goals;
sports bags and bags specifically adapted for carrying sports
articles; hand held unit for playing electronic games; hand
held unit for playing video games; hand-held games with
liquid crystal displays; novelty hats; foam rubber hands;
cuddly toys, plush toys, stuffed toy animals, soft sculpture toys;
balls namely, soccer balls, footballs and sport balls.

 9 Gafas; gafas de sol; lentes; monturas, estuches y
cadenitas para gafas y gafas de sol; tarjetas de crédito,
estuches para tarjetas de crédito.

14 Joyería y bisutería, anillos, brazaletes, collares,
pasadores de corbata, anillos de metales preciosos para
fulares, colgantes, pendientes de clip, sujeta-corbatas,
gemelos, zarcillos, llaveros de metales preciosos, broches,
alfileres (joyería); relojes, relojes de pulsera, cronógrafos para
utilizar como cronómetros.

16 Artículos de papelería, a saber, calendarios y
almanaques, soportes para blocs de notas, sujetapapeles,
revisteros, portalápices, soportes para lápices, estuches de
lápices, cajas de clips y distribuidores de cinta adhesiva;
diarios, revistas y libros sobre moda; catálogos sobre moda;
plumas y lápices; estuches para pasaportes, estuches para
tarjetas de visita.

18 Baúles, maletas, paraguas, bolsos de mano,
valijas, bolsos sin asas, neceseres de belleza (vendidos
vacíos), monederos, billeteras, maletines, carteras,
portadocumentos, estuches para llaves.

25 Abrigos, mantones, impermeables, vestidos,
trajes, faldas, chaquetas, pantalones, pantalones vaqueros,
jubones, camisas, camisetas de manga corta, polos, blusas,
jerseys, suéteres, blazers, cárdigans, medias, calcetines, ropa
interior, camisones de noche, pijamas, albornoces, bañadores,
conjuntos de playa, chaquetas de deporte, chaquetas
cortavientos, anoraks, chándales, corbatas, corbatines,
bufandas, chales, fulares, gorros, sombreros, guantes, fajas,
cinturones, botas, zapatos, pantuflas.

28 Balones de juego, juegos de mesa, mesas de
fútbol de salón, muñecas, automóviles eléctricos de juguete,
rompecabezas, juguetes hinchables y naipes; equipos para
jugar fútbol, a saber, guantes, rodilleras, coderas, hombreras,
espinilleras y arcos de fútbol; bolsas de deporte y bolsas
especialmente diseñadas para contener artículos de deporte;
unidades portátiles para jugar a juegos electrónicos; unidades
portátiles para jugar a videojuegos; juegos de bolsillo con
pantallas de cristal líquido; sombreros de fiesta; guantes de
espuma de caucho; juguetes de felpa, juguetes de peluche,
animales de peluche, juguetes de escultura blanda; balones, a
saber, balones de fútbol, balones de fútbol americano y
balones de deporte.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 06.12.2006 913 404
(180) 06.12.2016
(732) Elektromotive Limited

The Sussex Innovation Centre,
Science Park Square
Falmer, Brighton BN1 9SB (GB).
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(842) Limited liability company, England and Wales

(531) VCL(5)
24.15.

(511) NCL(8)
 9 Appareils d'alimentation en courant; batteries

solaires; piles solaires; panneaux solaires pour la production
d'électricité; chargeurs de batteries; accumulateurs électriques;
batteries électriques; chargeurs de batteries électriques et
accumulateurs électriques et/ou régénérateurs d'accumulateurs
et batteries; parties et garnitures des produits précités.

37 Installation et maintenance d'appareils
d'alimentation en courant, générateurs solaires, panneaux
solaires, piles solaires, chargeurs de batteries, accumulateurs
électriques, batteries électriques, chargeurs de batteries
électriques et accumulateurs électriques et/ou régénérateurs
d'accumulateurs et de batteries.

40 Charge, recharge et régénération d'accumulateurs
et de batteries; charge, recharge et régénération de véhicules
électriques; production d'électricité à partir de l'énergie solaire;
production et mise à disposition d'énergie solaire.

 9 Electric power supply apparatus; solar batteries;
solar cells; solar panels for generating electricity; battery
chargers; electric accumulators; electric batteries; chargers
for electric batteries and electric accumulators and/or
regenerators for accumulators and batteries; parts and fittings
for the aforesaid goods.

37 Installation and maintenance of electric power
supply apparatus, solar-powered generators, solar panels,
solar cells, battery chargers, electric accumulators, electric
batteries, chargers for electric batteries and electric
accumulators and/or regenerators for accumulators and
batteries.

40 Charging, re-charging and regenerating
accumulators and batteries; charging, recharging and
regenerating electric drive vehicles; generating power from
solar energy; production and provision of solar energy.

 9 Aparatos de alimentación de corriente eléctrica;
baterías solares; células solares; paneles solares para la
generación de electricidad; cargadores de baterías;
acumuladores eléctricos; baterías eléctricas; cargadores para
baterías eléctricas y acumuladores eléctricos y/o
regeneradores para acumuladores y baterías; partes y
guarniciones de los productos antes mencionados.

37 Instalación y mantenimiento de aparatos de
alimentación de corriente eléctrica, generadores solares,
paneles solares, células solares, cargadores de baterías,
acumuladores eléctricos, baterías eléctricas, cargadores para
baterías eléctricas y acumuladores eléctricos y/o
regeneradores para acumuladores y baterías.

40 Servicios de carga, recarga y regeneración de
acumuladores y baterías; servicios de carga, recarga y
regeneración de vehículos eléctricos; generación de
electricidad mediante energía solar; producción y suministro de
energía solar.

(821) GB, 06.06.2006, 2423682.
(300) GB, 06.06.2006, 2423682.
(832) AU, CH, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 11.08.2006 913 405
(180) 11.08.2016
(732) CAFOM (Société Anonyme)

9/11 rue Jacquard
F-93310 LE PRÉ-SAINT-GERVAIS (FR).

(842) SOCIETE ANONYME

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments photographiques,

cinématographiques; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; écrans de
projection; supports d'enregistrement magnétiques; disques
acoustiques; antennes, antennes paraboliques, imprimantes;
disques compacts audio-vidéo; disques compacts numériques;
disques optiques, compacts, numériques, interactifs; disques
vidéo digitaux numériques; disques compacts vidéo
numériques; lecteurs de disques compacts audio-vidéo; jeux
vidéo; ordinateurs; logiciels, périphériques d'ordinateurs;
cartes d'ordinateurs, connecteurs d'ordinateurs, programmes
d'ordinateurs; programmes d'ordinateurs pour des applications
interactives, multimédia, de réalité virtuelle et de simulation
tridimensionnelle; souris informatiques et leurs tapis; stylos
magnétiques et électriques; téléphones, répondeurs
téléphoniques, transmetteurs téléphoniques; télécopieurs;
imprimantes; modems; fils de téléphone; électrophones,
autoradios; transistors; baladeurs; radios; visionneuses; radios-
réveils; chaînes haute fidélité, platines tourne-disques, lecteurs
de disques compacts; platines magnétophones; amplificateurs;
tuners; enceintes acoustiques, téléviseurs, télécommandes;
caméras, caméras vidéo; magnétoscopes et leurs accessoires, à
savoir accouplements électriques, bandes magnétiques; bandes
vidéo, bandes de nettoyage de têtes de lecture; cassettes, piles,
batteries; agendas électroniques; bigoudis électrothermiques;
casques à écouteurs; machines à dicter; fers à repasser
électriques; cartes magnétiques; cartouches d'imprimantes et
de télécopieurs (termes trop vagues de l'avis du Bureau
international - règle 13.2.b) du règlement d'exécution);
appareils pour l'analyse de l'air, thermostats.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de congélation, de
surgélation, de séchage, de ventilation; appareils de
climatisation; appareils électriques et ménagers (termes trop
vagues de l'avis du Bureau international - règle 13.2.b) du
règlement d'exécution); cafetières, friteuses, grille-pain,
gaufriers électriques, yaourtières électriques, sèche-mains;
fers à pâtisserie électriques; chauffe-biberons électriques;
hottes d'aération; allume-gaz; ampoules d'éclairage; ampoules
électriques; armoires frigorifiques; autocuiseurs électriques;
bouilloires électriques; brise-jet; broches de rôtisserie;
appareils à bronzer; brûloirs à café; filtres à café électriques;
percolateurs à café électriques; chauffe-lits; chauffe-pieds
électriques ou non électriques; chauffe-plats; chaufferettes;
sèche-cheveux; congélateurs; couvertures chauffantes non à
usage médical; cuiseurs, cuisinières; appareils de cuisson à
micro-ondes; radiateurs électriques; fers; fours (à l'exception
des fours pour expériences); friteuses électriques;
torréfacteurs; brûleurs à gaz; grille-pain; grilles à fourneaux;
grills (appareils de cuisson); hottes aspirantes de cuisine;
plaques chauffantes; rôtissoires; sécheurs de linge électriques;
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sécheurs de chaussures électriques; tournebroches; ustensiles
de cuisson électriques, ventilateurs électriques à usage
personnel; adoucisseurs d'eau; installations de
conditionnement d'air; appareils de purification de l'air, de
l'eau; bouillottes; briquets (terme trop vague de l'avis du
Bureau international - règle 13.2.b) du règlement d'exécution).

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; stores;
ameublement; produits non compris dans d'autres classes en
bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, baleine, écaille,
ambre, nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces matières
ou en matières plastiques, à savoir caisses en bois ou en
matières plastiques; cintres pour vêtements; corbeilles non
métalliques; figurines (statuettes) en bois ou en matières
plastiques; niches pour animaux d'intérieur; parcs pour bébés;
patères (crochets) pour vêtements, non métalliques; plateaux
de table; porte-revues; récipients d'emballage en matières
plastiques; stores d'intérieur à lamelles; pièces d'ameublement;
boîtes en bois ou en matières plastiques; caisses non
métalliques, casiers; coussins; matelas; écrans de cheminée;
distributeurs fixes de serviettes (non métalliques); mobilier
scolaire; porte-livres; porte-parapluies; étagères, rayonnages;
range-vidéogrammes; présentoirs; vitrines (meubles);
commodes; dessertes; dessertes pour ordinateurs; chaises
(sièges); chaises longues; chaises hautes pour enfants;
tabourets; tables de toilette (mobilier); coffres à jouets; coffrets
à bijoux.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; brosses électriques (à l'exception des parties de
machines); brosses à dents et brosses à dents électriques;
brosses à chaussures; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du
verre pour la construction); vaisselle en verre, porcelaine et
faïence; beurriers; planches à découper pour la cuisine;
bouilloires non électriques; cafetières non électriques; théières
non en métaux précieux; filtres à café non électriques;
ustensiles de cuisson non électriques; chauffe-biberons;
casseroles; casseroles à pression non électriques; chauffe-
biberons non électriques; fouets non électriques à usage
ménager; sorbetières; glacières portatives non électriques; tire-
bouchons; objets d'art en porcelaine, en terre cuite ou en verre;
cache-pot non en papier; boîtes à biscuits; tables à repasser,
housses pour planches à repasser; étendoirs à linge; pièges à
insectes; séchoirs à lessive; cireuses non électriques; appareils
d'arrosage; gants de jardinage; gants de ménage.

 9 Photographic and cinematographic apparatus and
instruments; apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound or images; projection screens; magnetic
recording media; acoustic records; antennae, parabolic
antennas, printers; audio-video compact disks; digital
compact disks; optical interactive digital compact disks;
digital video disks; digital video compact disks; audio-video
compact disk players; video games; computers; software,
computer peripherals; computer cards and boards, computer
connectors, computer programs; computer programs for
interactive applications, multimedia, virtual reality and three-
dimensional simulation; computer mice and mousepads;
magnetic and electric pens; telephones, telephone answering
machines, telephone transmitters; facsimile machines;
printers; modems; telephone wires; record players, car
radios; transistors; personal stereos; radios; viewers; radio
alarm clocks; hi-fi systems, record player turntables, compact
disk players; tape recorder decks; amplifiers; tuners; cabinets
for loudspeakers, televisions, remote controls; cameras, video
cameras; video recorders and their accessories, namely
electric connections, magnetic tapes; video tapes, head
cleaning tapes; cassettes, cells, batteries; electronic agendas;
electric hair curlers; headphones; dictation machines; electric
irons; magnetic cards; cartridges for printers and facsimile
machines (terms too vague according to the International
Bureau - rule 13(2)(b) of the Common Regulations); air
analysis apparatus, thermostats.

11 Lighting, heating, steam generation, cooking,
refrigeration, freezing, deep-freezing, drying and ventilating

apparatus; air conditioning apparatus; electric and household
appliances (terms too vague according to the International
Bureau - rule 13(2)(b) of the Common Regulations); coffee
makers, deep fryers, bread toasters, electric waffle irons,
electric appliances for making yogurt, hand dryers; electric
wafer irons; electric bottle warmers; ventilation hoods; gas
lighters; light bulbs; electric light bulbs; refrigerating
cabinets; electric pressure cookers; electric kettles; anti-
splash tap nozzles; roasting spits; tanning apparatus; coffee
roasters; electric coffee filters; electric coffee percolators; bed
warmers; footwarmers (electric or non-electric); plate
warmers; plate warmers; hair dryers; freezers; electric
blankets, not for medical purposes; cooking apparatus,
cookers; microwave ovens; electric radiators; irons; ovens,
other than for experimental purposes; electric deep fryers;
roasters; gas burners; toasters; oven grills; grills (cooking
apparatus); extractor hoods for kitchens; hot plates; roasters;
electric laundry dryers; electric shoe dryers; roasting jacks;
electric cooking utensils, electric fans for personal use; water
softeners; air conditioning installations; air and water
purification apparatus; hot water bottles; lighters (term too
vague according to the International Bureau - rule 13(2)(b) of
the Common Regulations).

20 Furniture, mirrors, picture frames; blinds;
furniture; goods not included in other classes made of wood,
cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell,
amber, mother-of-pearl and meerschaum, namely boxes of
wood or plastic; coat hangers; non-metallic baskets; wooden
or plastic figurines (statuettes); kennels for household pets;
playpens for babies; non-metallic clothes hooks; tabletops;
magazine racks; plastic packaging containers; slatted indoor
blinds; furniture; boxes of wood or plastic; non-metallic
chests, filing cabinets; cushions; mattresses; fire guards; fixed
non-metallic towel dispensers; school furniture; book stands;
umbrella stands; shelves, shelves; videogram racks; display
racks; showcases (furniture); chests of drawers; tea trolleys;
trolleys for computers; chairs (seats); deck chairs; high chairs
for babies; stools; dressing tables; chests for toys; jewellery
cases.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paintbrushes); brush-making materials;
electric brushes (excluding parts of machines); manual and
electric toothbrushes; shoe brushes; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glass, porcelain
and earthenware dishes; butter dishes; cutting boards for the
kitchen; non-electric kettles; non-electric coffemakers; tea
pots, not of precious metal; non-electric coffee filters; non-
electrical cooking utensils; feeding bottle warmers;
saucepans; non-electric pressure cookers; non-electric
heaters for feeding bottles; non-electric whisks for household
purposes; vessels of metal for making ices and iced drinks;
non-electric portable coolers; corkscrews; works of art, of
porcelain, terracotta or glass; non-paper cachepots; biscuit
tins; ironing tables, ironing board covers; drying racks; insect
traps; drying stands; non-electric floor polishing machines;
watering apparatus; gardening gloves; gloves for household
purposes.

 9 Aparatos e instrumentos fotográficos,
cinematográficos; aparatos para la grabación, la transmisión y
la reproducción de sonido o imágenes; pantallas de
proyección; soportes de grabación magnéticos; discos
acústicos; antenas, parabólicas, impresoras; discos
compactos (audio-vídeo); discos compactos digitales; discos
compactos interactivos; videodiscos digitales; discos
compactos de vídeo digitales; lectores de discos compactos de
audio y de vídeo; videojuegos; ordenadores; software,
periféricos informáticos; tarjetas de ordenador, conexiones de
ordenador, programas de ordenador; programas de ordenador
para aplicaciones interactivas, multimedia, de realidad virtual y
simulación tridimensional; ratones informáticos y sus
alfombrillas; bolígrafos magnéticos y eléctricos; teléfonos,
contestadores automáticos, transmisores telefónicos;
máquinas de fax; impresoras; modems; cables telefónicos;
electrófonos, autorradios; transistores; reproductores
portátiles; radios; visores; radiodespertadores; equipos de alta
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fidelidad, platinas tocadiscos, lectores de discos compactos;
platinas de magnetófonos; amplificadores; sintonizadores;
cajas de altavoces, televisores, mandos a distancia; cámaras,
videocámaras; magnetoscopios y sus accesorios, a saber,
empalmes eléctricos, cintas magnéticas; videocintas, bandas
de limpieza de cabezas de lectura; casetes, pilas, baterías;
agendas electrónicas; bigudíes electro-térmicos; auriculares;
dictáfonos; planchas eléctricas; tarjetas magnéticas; cartuchos
de impresoras y de máquinas de fax (expresión demasiado
vaga a juicio de la Oficina Internacional - regla 13.2)b) del
Reglamento común); aparatos para analizar el aire,
termostatos.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de
congelación, de ultracongelación, de secado, de ventilación;
aparatos de climatización; aparatos eléctricos y domésticos
(expresión demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional
- regla 13.2)b) del Reglamento común); cafeteras, freidoras,
tostadores de pan, barquilleros eléctricos, yogurteras
eléctricas, secamanos; hierros para pastelería eléctricos;
calienta biberones eléctricos; campanas de ventilación;
encendedores de gas; bombillas de alumbrado; bombillas
eléctricas; armarios frigoríficos; ollas a presión eléctricas;
hervidores eléctricos; atomizadores; espetones para asar;
aparatos para broncearse; tostadores de café; filtros de café
eléctricos; cafeteras con filtro de café eléctricas; calienta-
camas; calienta-piés eléctricos o no eléctricos; calientaplatos;
estufillas; secadores de cabello; congeladores; mantas
eléctricas que no sean para uso médico; cocedores, cocinas;
hornos de microondas (aparatos de cocina); radiadores
eléctricos; hierros para pastelería; hornos (excepto hornos
para experimentos); freidoras eléctricas; torrefactores;
quemadores de gas; tostadores; parrillas de hornillos; parrillas
(aparatos de cocción); campanas extractoras para cocinas;
placas calentadoras; asadores; secadoras de ropa eléctricas;
secadores de calzado eléctricos; espetones para asadores;
utensilios de cocción eléctricos, ventiladores eléctricos de uso
personal; productos para ablandar el agua; instalaciones de
acondicionamiento del aire; aparatos de purificación del aire,
del agua; bolsas de agua caliente; mecheros (término
demasiado vago según la Oficina Internacional - Regla 13.2.b)
del Reglamento Común).

20 Muebles, espejos, marcos; persianas; mobiliario;
productos, no comprendidos en otras clases, de madera,
corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, ballena, concha,
ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos de todas estas
materias o de materias plásticas, a saber, cajas de madera o
de materias plásticas; perchas para prendas de vestir; cestas
no metálicas; figuritas (estatuillas) de madera o de materias
plásticas; casetas para animales de interior; parques para
bebés; páteras (ganchos) para vestidos no metálicas; bandejas
de mesa; revisteros; recipientes de materias plásticas para
embalaje; persianas de interior de laminillas; piezas de
mobiliario; cajas de madera o de materias plásticas; cajas no
metálicas, casilleros; cojines; colchones; pantallas de
chimeneas; distribuidores fijos de toallas no metálicos;
mobiliario escolar; reposalibros; paragüeros; estanterías,
repisas; repisas para CD; expositores; vitrinas (muebles);
cómodas; mesas de servicio; mesas con ruedas para
ordenadores; sillas (asientos); tumbonas; tronas para niños;
taburetes; mesas de tocador (muebles); cajas para juguetes;
joyeros.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; cepillos eléctricos (excepto partes de
máquinas); cepillos de dientes y cepillos de dientes eléctricos;
cepillos para el calzado; vidrio en bruto o semielaborado
(excepto vidrio para la construcción); vajilla de cristal,
porcelana y loza; mantequeras; tablas para trinchar para la
cocina; hervidores no eléctricos; cafeteras no eléctricas;
teteras que no sean de metales preciosos; filtros de café no
eléctricos; utensilios de cocción no eléctricos; calienta
biberones; cacerolas; ollas a presión no eléctricas; calienta
biberones no eléctricos; batidores manuales no eléctricos para
uso doméstico; sorbeteras; neveras portátiles que no sean
eléctricas; sacacorchos; objetos artísticos de porcelana,
terracota o vidrio; cubretiestos que no sean de papel; cajas
para galletas; tablas de planchar, fundas para tablas de
planchar; tendederos; trampas para insectos; secadores o
escurridores de la colada; enceradoras no eléctricas; aparatos
de riego; guantes de jardinería; guantes para uso doméstico.

(822) FR, 11.08.2006, 06 3 415 054.
(300) FR, 03.03.2006, 06 3 415 054.
(831) CH.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 08.03.2007

(151) 14.12.2006 913 406
(180) 14.12.2016
(732) ARTICLES DE LABORATOIRE

DE PRECISION-ALP
Parc Scientifique du Lac
F-05230 CHORGES (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques; appareils et

instruments de mesurage; appareils et instruments de
recherche scientifique; appareils et instruments de recherche
scientifique pour laboratoires; appareils de mesure de
précision; appareils et instruments de physique; canules;
appareils de dosage; verrerie graduée; instruments de mesure;
instruments de prélèvement; tubes; tubes plastiques et/ou
synthétiques; pipettes; pipettes en matières plastiques et/ou
synthétiques.

10 Appareils et instruments médicaux, chirurgicaux,
dentaires, vétérinaires; instruments de mesure, instruments de
prélèvement, tubes, tubes plastiques ou synthétiques, pipettes,
pipettes en matières plastiques et/ou synthétiques; tous ces
produits étant à usage médical, chirurgical, dentaire et
vétérinaire.

21 Pipettes (tâte-vin).
42 Recherche et développement (de nouveaux

produits pour des tiers) dans le domaine des instruments de
mesurage.

 9 Scientific apparatus and instruments; measuring
apparatus and instruments; scientific research apparatus and
instruments; apparatus and instruments used for scientific
research in laboratories; precision measuring apparatus;
physics apparatus and instruments; cannulae; dosing
apparatus; graduated glassware; measuring instruments;
sampling instruments; tubes; plastic and/or synthetic tubes;
pipettes; plastic and/or synthetic pipettes.

10 Medical, surgical, dental, veterinary apparatus
and instruments; measuring instruments, sampling
instruments, tubes, plastic and/or synthetic tubes, pipettes,
plastic and/or synthetic pipettes; all these goods for medical,
surgical, dental and veterinary purposes.

21 Pipettes (tasting cups).
42 Research and development (of new products for

third parties) in the field of measuring instruments.
 9 Aparatos e instrumentos científicos; aparatos e

instrumentos de medida; aparatos e instrumentos de
investigación científica; aparatos e instrumentos de
investigación científica para laboratorios; aparatos de medida
de precisión; aparatos e instrumentos de física; cánulas;
dosímetros; cristales graduados; instrumentos de medida;
instrumentos de extracción; tubos; tubos plásticos y/o
sintéticos; pipetas; pipetas de materias plásticas y/o sintéticas.

10 Aparatos e instrumentos médicos, quirúrgicos,
dentales, veterinarios; instrumentos de medida, instrumentos
de extracción, tubos, tubos plásticos o sintéticos, pipetas,
pipetas de materias plásticas y/o sintéticas; todos los
productos mencionados son para uso médico, quirúrgico,
dental y veterinario.

21 Pipetas (catavinos).
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42 Investigación y desarrollo de nuevos productos
(para terceros) en relación con instrumentos de medida.
(822) FR, 08.12.2006, 06 3 438 967.
(300) FR, 05.07.2006, 06 3 438 967.
(831) CH, CN, DE, ES, IT, RU.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 08.03.2007

(151) 04.01.2007 913 407
(180) 04.01.2017
(732) Sony BMG Music Entertainment

(Germany) GmbH
Neumarkter Straße 28
81673 München (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son et des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; supports enregistrés de son,
d'images, de logiciels et d'enregistrements; logiciels pour
ordinateurs et pour consoles de jeux vidéo, téléphones
portables, enregistreurs et lecteurs de son ou d'images (en
particulier baladeurs numériques).

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits d'imprimerie, en
particulier livres, périodiques, bandes dessinées; calendriers et
affiches, matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); articles pour reliures;
photographies; papeterie; matériel pour les artistes; pinceaux;
matières plastiques pour l'emballage (comprises dans cette
classe).

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; jeux électroniques, y compris jeux

vidéo, exceptés comme appareils complémentaires pour
téléviseurs; articles de gymnastique et de sport (compris dans
cette classe).

29 Gelées; viande, poisson, volaille; confitures;
compotes; oeufs, lait et produits laitiers; pâtes à tartiner
contenant des graisses.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales;
barres de muesli, céréales, pain, pâtisserie et confiserie,
sucreries, glaces comestibles; miel, sirop de mélasse.

41 Education, formation, divertissement; activités
sportives et culturelles, organisation de compétitions,
réalisation de spectacles en direct, divertissement télévisé et
radiophonique, organisation et réalisation de manifestations
culturelles; représentations théâtrales.
(822) DE, 15.08.2006, 306 42 433.9/41.
(300) DE, 07.07.2006, 306 42 433.9/41.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 25.01.2007 913 408
(180) 25.01.2017
(732) Gruner + Jahr AG & Co KG

Am Baumwall 11
20459 Hamburg (DE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 3 Produits de parfumerie, huiles éthériques; produits

de toilette et de beauté, lotions capillaires.
 8 Couteaux, coutellerie, fourchettes et cuillers; outils

et instruments à main entraînés manuellement.
 9 Cache-prise; dispositifs de protection personnelle

contre les accidents, notamment pour petits enfants.
11 Accessoires de réglage et de sûreté pour appareils

à gaz ou eau et pour conduites de gaz ou de eau, notamment
accessoires de sûreté pour enfants (non compris dans d'autres
classes).

16 Papier, carton et produits en ces matières (non
compris dans d'autres classes); papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes).

20 Meubles; glaces (miroirs); cadres; parcs pour
bébés; tapis pour parcs pour bébés; trotteurs pour enfants;
chaises hautes pour bébés.

24 Tissus et produits textiles (non compris dans
d'autre classes); couvertures de lit et tapis de table.

28 Jouets; décorations pour arbres de Noël.
35 Publicité.
38 Télécommunications; services de

télécommunication; services de télécommunication, à savoir
transmission d'informations à des tiers via Internet; services de
télécommunication, à savoir diffusion d'informations à travers
des réseaux sans fil ou des réseaux filaires; diffusion de
programmes radiophoniques et de télévision (par câble), y
compris transmission numérique de données; location de
temps d'accès à des réseaux informatiques mondiaux; services
de fournisseurs d'accès à Internet, à savoir fourniture et
répartition de l'utilisation et du droit d'accès au réseau Internet.

41 Education.
(822) DE, 10.01.2007, 306 31 946.2/41.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 02.02.2007 913 409
(180) 02.02.2017
(732) Mauel's Backstube GmbH

Mühlgrabenstrasse 3
53340 Meckenheim (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Pain pour diabétiques.
30 Petits pains.

(822) DE, 24.11.2006, 306 72 478.2/30.
(831) AT, CH.
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(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 25.07.2006 913 410
(180) 25.07.2016
(732) QUARELLA S.P.A.

Via Francia, 4
I-37135 VERONA (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(511) NCL(8)
19 Matériaux de construction (non métalliques);

pierre; pierres reconstituées; pierres de construction; marbre,
granit, quartz et agglomérés (matériaux de construction);
planchers (non métalliques); carrelage; panneaux pour
marches d'escaliers et appuis de fenêtre; blocs de pierre
reconstituée agglomérée.

20 Plans de travail en quartz pour cuisines; plans en
quartz pour de salles de bain.

19 Building materials (non-metallic); stone; artificial
stones; building stone; marble, granite, quartz and
agglomerates (building materials); floors (not of metal); floor
tiles; panels for stair treads and window sills; agglomerated
artificial stone blocks.

20 Kitchen worktops of quartz; bathroom worktops of
quartz.

19 Materiales de construcción no metálicos; piedra;
piedras artificiales; piedras de construcción; mármol, granito,
cuarzo y aglomerados (materiales de construcción); suelos no
metálicos; baldosas; paneles para huellas de escalón y piezas
de apoyo para ventanas; bloques de piedras artificiales
conglomeradas.

20 Encimeras de cuarzo para cocinas; encimeras de
cuarzo para cuartos de baño.
(821) EM, 17.05.2005, 004442554.
(822) EM, 25.07.2006, 004442554.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 09.06.2006 913 411
(180) 09.06.2016
(732) Grünenthal GmbH

Zieglerstrasse 6
52078 Aachen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Matériel d'enseignement et de formation

concernant les domaines de la médecine, des produits
pharmaceutiques et produits de santé, et destinés aux médecins
et pharmaciens.

35 Préparation et mise en place d'expositions à
vocation commerciale et promotionnelle, dans les domaines
médicaux et pharmaceutiques, ainsi qu'à l'intention des
fabricants de produits pharmaceutiques, des pharmaciens,
médecins, patients, compagnies d'assurance-maladie et leurs
associations, mise à disposition d'informations d'affaires et
commerciales, sur l'internet, concernant les médicaments et les
produits pharmaceutiques.

38 Mise à disposition de babillards en ligne, aux fins
de transmission de messages à l'intention d'utilisateurs
d'ordinateurs, dans le domaine des nouveautés
pharmaceutiques et médicales.

41 Formation portant sur la médecine et la thérapie
par les médicaments; publication de livres et revues
spécialisées; organisation et animation de séminaires et
congrès, y compris de groupes de travail et groupes de
recherche, dans les domaines médicaux et pharmaceutiques, à
l'intention des fabricants de produits pharmaceutiques,
pharmaciens, médecins, patients, compagnies d'assurance-
maladie et leurs associations.

42 Travaux de recherche scientifique et technique
dans les domaines médicaux et pharmaceutiques, y compris
conduite d'essais cliniques de produits pharmaceutiques,
notamment à l'intention des fabricants de produits
pharmaceutiques, des pharmaciens, médecins, patients,
compagnies d'assurance-maladie et leurs associations.

44 Consultation médicale.
16 Printed teaching and training materials in the field

of medicine, in the field of pharmaceuticals and in the field of
healthcare products for doctors and pharmacists.

35 Preparation and staging of exhibitions for
commercial and promotional purposes in the medical and
pharmaceutical field and for pharmaceutical manufacturers,
pharmacists, physicians, patients, health insurance companies
and their associations, provision of business and commercial
information on the Internet with respect to medicines and
pharmaceuticals.

38 Providing online chat rooms for transmission of
messages among computer users in the field of pharmaceutical
and medical developments.

41 Training with respect to medicine and
pharmaceutical therapy; publication of books and journals;
organizing and conducting of seminars and congresses,
including working groups and research groups, in the medical
and pharmaceutical field for pharmaceutical manufacturers,
pharmacists, physicians, patients, health insurance companies
and their associations.

42 Scientific and technical research work in the
medical and pharmaceutical field, including conducting
clinical trials of pharmaceutical products, especially for
pharmaceutical manufacturers, pharmacists, physicians,
patients, health insurance companies and their associations.

44 Medical consultation.
16 Material de instrucción y de enseñanza impreso en

materia de medicina, productos farmacéuticos y productos
para el cuidado de la salud, destinado a médicos y
farmacéuticos.

35 Preparación y organización de exposiciones para
fines comerciales y de promoción en el ámbito médico y
farmacéutico, así como para fabricantes de medicamentos,
farmacéuticos, médicos, pacientes, compañías de seguros
médicos y sus asociaciones, facilitación de información
empresarial y comercial por Internet en relación con
medicamentos y productos farmacéuticos.

38 Facilitación de salas de charla en línea para la
transmisión de mensajes entre usuarios de ordenadores en el
ámbito de los desarrollos farmacéuticos y médicos.

41 Formación en materia de terapias médicas y
farmacéuticas; publicación de libros y diarios; organización y
dirección de seminarios y congresos, incluidos grupos de
trabajo y grupos de investigación, en el ámbito médico y
farmacéutico, para fabricantes de medicamentos,
farmacéuticos, médicos, pacientes, compañías de seguros
médicos y sus asociaciones.

42 Trabajos de investigación científica y técnica en el
ámbito médico y farmacéutico, incluida la dirección de ensayos
clínicos de productos farmacéuticos, en particular para
fabricantes de medicamentos, farmacéuticos, médicos,
pacientes, compañías de seguros médicos y sus asociaciones.

44 Consultas médicas.
(822) DE, 11.05.2006, 30615850.7/42.
(300) DE, 10.03.2006, 30615850.7/42.
(831) BA, BG, CH, CN, CU, EG, HR, IR, KP, LI, MA, MK,

RO, RU.



No 08/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 237

(832) AU, IS, JP, KR, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 19.09.2006 913 412
(180) 19.09.2016
(732) Mitteldeutscher Rundfunk

(Anstalt des öffentlichen Rechts)
Kantstr. 71-73
04275 Leipzig (DE).

(842) Anstalt des öffentlichen Rechts, Germany
(732) Zweites Deutsches Fernsehen (Anstalt

des Öffentlichen Rechts)
ZDF-Str. 1
55127 Mainz (DE).

(841) DE
(842) Anstalt des öffentlichen Rechts, Germany
(750) Mitteldeutscher Rundfunk (Anstalt des öffentlichen 

Rechts), Kantstr. 71-73, 04275 Leipzig (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

7.1; 29.1.
(591) Blanc, bleu, jaune, vert, orange, rouge. / White, blue,

yellow, green, orange, red. / Blanco, azul, amarillo,
verde, naranja, rojo.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande de
l'électricité; appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipements de traitement
de données et ordinateurs; extincteurs; supports enregistrés
mécaniques, magnétiques, magnéto-optiques, optiques et
électroniques pour sons et/ou images et/ou données; cartes
téléphoniques encodées; cartes d'identité encodées;
programmes de jeux pour ordinateurs; économiseurs d'écran;
tapis de souris; étuis à lunettes et à lunettes de soleil;
programmes de bases de données (logiciels); logiciels;
logiciels de réseau; micrologiciels.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles de
reliure; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;

machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés; produits en papier et en carton, à savoir serviettes de
toilette en papier, serviettes de table en papier, papier-filtre,
mouchoirs en papier, produits en papier pour la décoration
compris dans cette classe; papier à lettres, papier hygiénique,
couches en papier pour bébés, contenants et sacs d'emballage
en papier et/ou plastique et papier d'emballage; produits
imprimés, à savoir journaux, périodiques, revues, brochures,
prospectus, dépliants publicitaires, programmes, dossiers de
presse, albums photos, livres, calendriers, affiches, également
sous forme de livres, transparents (papier et papeterie), cartes
téléphoniques non encodées, cartes d'entrée, tickets pour
participants, cartons d'invitation, cartes postales, également
sous forme de cartes postales adhésives, cartes d'identité non
encodées; articles de papeterie, y compris articles d'écriture et
de dessin; articles de bureau, à savoir timbres (cachets),
tampons encreurs, encre, ouvre-lettres, coupe-papier,
corbeilles à courrier, dossiers pour documents, blocs-notes,
perforateurs de bureau, presses à agrafer (matériel de bureau),
trombones et agrafes, autocollants (y compris autoadhésifs);
matériel d'instruction et d'enseignement (à l'exception des
appareils) sous forme d'imprimés, jeux, globes, panneaux
muraux, instruments de dessin pour panneaux muraux;
matières plastiques pour l'emballage, à savoir pochettes,
sachets, sacs, pellicules, y compris pellicules autocollantes;
napperons en papier et sets de table en papier; boîtiers et
contenants pour ustensiles d'écriture et supports et contenants
pour petites fiches pense-bête, également en cuir.

25 Vêtements, y compris costumes de sport et de
loisir; chaussures, articles chaussants et bottes, y compris
chaussures et bottes pour les sports et les loisirs; bas, collants,
chaussettes; cravates, y compris régates; gants; couvre-chefs, y
compris serre-tête et bandeaux antisudoraux; ceintures
(habillement), bretelles, y compris ceintures et bretelles en
cuir.

28 Jeux, y compris jeux électriques et électroniques,
compris dans cette classe; jouets, jeux pour enfants; figurines
en tant que jouets, y compris animaux et mascottes en tissus et
caoutchouc; accessoires de cotillon; cartes à jouer et jeux de
cartes; articles de gymnastique et de sport non compris dans
d'autres classes; décorations pour arbres de Noël; appareils de
gymnastique, de remise en forme et de sport.

38 Télécommunications; radiodiffusion, diffusion et
transmission de signaux de télévision, radio,
télécommunication et signaux de données par l'intermédiaire
de réseaux numériques et analogiques avec ou sans fil, y
compris par le biais d'opérations en ligne et hors ligne sous
forme de services de médias électroniques interactifs et par
ordinateur; agences de presse; fourniture d'accès à des bases de
données sur des réseaux informatiques.

41 Services d'instruction; services de formation;
divertissement; activités sportives et culturelles; diffusions/
programmes de divertissements radiophoniques et télévisés
productions cinématographiques, sonores, vidéo et
télévisuelles; services d'orchestres; édition de publications
électroniques, y compris sur Internet, non téléchargeables;
publication d'imprimés; mise en place de concerts,
représentations théâtrales et divertissantes, conférences,
séminaires, cours, congrès, expositions culturelles et exposés;
organisation de compétitions sportives; organisation de
loteries; édition de publications électroniques non
téléchargeables.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels; services
juridiques; gestion de données sur des serveurs; conception de
pages d'accueil et pages Web; conception de pages Web; mise
en page de sites Internet (services d'assistance); conception et
développement de logiciels; mise à disposition et location de
temps d'accès à des bases de données; élaboration de logiciels
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spécifiques de traitement électronique des données à des fins
publicitaires; recherches en bases de données et sur Internet
pour des tiers; mise à jour de logiciels de bases de données;
stockage de données dans des bases de données informatisées;
installation, maintenance de logiciels de base de données.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; recorded mechanical, magnetic,
magneto-optical, optical and electronic carriers for sound
and/or images and/or data; encoded telephone cards; encoded
identity cards; games programs for computers; screen saver
programs; mouse pads; spectacles and sunglasses and
spectacle cases; database programs (software); computer
software; network-supporting computer software (netware);
firmware.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks; goods of paper and cardboard,
namely paper towels, paper napkins, filter paper, paper
handkerchieves, goods of paper for decorative purposes
included in this class; writing paper, toilet paper, diapers of
paper for babies, packaging containers and bags of paper and/
or plastic and wrapping paper; printed matter, namely
newspapers, periodicals, magazines, pamphlets, leaflets,
brochures, programmes, press folders, photo albums, books,
calendars, posters, also in book form, transparencies (paper
and stationery), non encoded telephone cards, entrance cards,
participant tickets, invitation cards, postcards, also in the form
of adhesive postcards, non-encoded identity cards; stationery,
including writing and drawing implements; office requisites,
namely stamps (seals), inking pads, inks, letter openers, paper
knives, letter trays, document files, desk pads, office
perforators, stapling presses (office materials), paper clips
and staples, stickers (including selfâ adhesive); instructional
and teaching material (except apparatus) in the form of
printed matter, games, globes, wall boards, drawing
implements for wall boards; plastic materials for packaging,
namely sleeves, pouches, bags, films, including self-adhesive
films; table mats and place mats (table settings) of paper;
cases and containers for writing implements and note holders
and containers, also of leather.

25 Clothing, including sportswear and leisurewear;
shoes, footwear and boots, including shoes and boots for
sports and leisure; stockings, tights, socks; neckties, including
ties; gloves; headgear, including headbands and sweatbands;
belts (clothing), braces, including belts and braces of leather.

28 Games, including electric and electronic games,
included in this class; toys, playthings; figures as toys,
including fabric and rubber animals and mascots; novelties
for parties, dances (party favours); playing cards and card
games; gymnastic and sporting articles not included in other
classes; decorations for Christmas trees; gymnastic, fitness
and sports apparatus.

38 Telecommunications; broadcasting, distribution
and transmission of television, radio, telecommunications and
data signals via digital and analog wireless and/or cable
networks, including via online and offline operations in the
form of interactive electronic media services, and via
computer; news agencies; providing access to databases in
computer networks.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; radio and television
entertainment broadcasts/programmes; film, sound, video and
television production; orchestra services; publishing of
electronic publications, including on the Internet, which
cannot be downloaded; publishing printed matter; arranging
concerts, theatre and entertainment events, conferences,
seminars, courses, symposiums, cultural exhibitions and
lectures; organisation of sports competitions; operating of
lotteries; publishing of electronic publications that cannot be
downloaded.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; Design and development of computer hardware and
software; legal services; data management on servers; design
of homepages and web pages; design of web pages; editing of
Internet sites (support services); design and development of
computer software; arranging and leasing access time to
databases; creating specific EDP software for advertising;
research in databases and on the Internet for others; updating
of database software; storage of data in computer databases;
installation, maintenance of database software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión o la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores; soportes mecánicos, magnéticos,
magneto-ópticos, ópticos y electrónicos grabados para sonido
y/o imágenes y/o datos; tarjetas telefónicas codificadas;
tarjetas de identidad codificadas; programas de juegos para
ordenadores; salvapantallas; alfombrillas de ratón; gafas y
gafas de sol, así como estuches de gafas; programas de bases
de datos (software); software; software de red (netware);
microprogramas.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés; productos de papel y de cartón, a saber, toallas de
papel para las manos, servilletas de papel, papel de filtro,
pañuelos de papel, productos de papel para la decoración,
comprendidos en esta clase; papel de carta, papel higiénico,
pañales de papel para bebés, bolsas y recipientes de papel y/
o de materias plásticas para embalaje, así como papel de
embalaje; productos de imprenta, a saber, diarios, periódicos,
revistas, opúsculos, prospectos, folletos, programas, carpetas
de prensa, álbumes de fotos, libros, calendarios, pósters,
también en forma de libro, transparencias (papel y papelería),
tarjetas telefónicas no codificadas, tarjetas de entrada, billetes
de participación, tarjetas de invitación, tarjetas postales,
también en forma de tarjetas postales adhesivas, tarjetas de
identidad no codificadas; papelería, incluidos los artículos para
escribir y dibujar; artículos de oficina, a saber, timbres (sellos),
tampones entintadores, tintas, abrecartas, cortapapeles, sacas
de correspondencia, expedientes, protectores de escritorio,
perforadores de oficina, grapadoras (material de oficina), clips
y grapas de oficina, adhesivos (incluidos los autoadhesivos);
material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos) en
forma de material impreso, juegos, globos terráqueos, tableros,
instrumentos de dibujo para tableros; materias plásticas para
embalaje, a saber, fundas, bolsitas, bolsas, láminas, incluidas
las láminas autoadhesivas; salvamanteles y manteles
individuales (sets de mesa) de papel; estuches y recipientes
para instrumentos de escritura, así como soportes y recipientes
para notas, también de cuero.

25 Prendas de vestir, incluida la ropa de deporte y la
ropa informal; zapatos, calzado y botas, incluidos los zapatos y
las botas de deporte e informales; medias, pantis, calcetines;
corbatas, incluidos los corbatines; guantes; artículos de
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sombrerería, incluidas las bandas para la cabeza y las cintas
antisudor para la frente; cinturones (vestimenta), tirantes,
incluidos los cinturones y tirantes de cuero.

28 Juegos, incluidos los juegos eléctricos y
electrónicos, comprendidos en esta clase; juguetes, artículos
de juego; figuritas de juguete, incluidos los animales y
mascotas de trapo y goma; objetos de cotillón; naipes y juegos
de naipes; artículos de gimnasia y de deporte no comprendidos
en otras clases; decoraciones para árboles de Navidad;
aparatos de gimnasia, entrenamiento y deporte.

38 Telecomunicaciones; difusión, distribución y
transmisión de señales de televisión, radio,
telecomunicaciones y datos por medio de redes inalámbricas y/
o alámbricas digitales y análogas, también por medio de
operaciones en línea y fuera de línea en forma de servicios de
soportes electrónicos interactivos, así como por medio de
ordenadores; agencias de noticias; facilitación de acceso a
bases de datos en redes informáticas.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; programas/transmisiones de
entretenimiento por radio y televisión; producciones
cinematográficas, sonoras, de vídeo y de televisión; servicios
de orquestas; edición de publicaciones electrónicas, también
por Internet, no descargables; publicación de productos de
imprenta; organización de conciertos, representaciones
teatrales y de entretenimiento, conferencias, seminarios,
cursos, simposios, exposiciones culturales y lecturas;
organización de competiciones deportivas; organización de
loterías; edición de publicaciones electrónicas no
descargables.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software; servicios jurídicos; gestión de datos en
servidores; diseño de páginas principales y páginas Web;
diseño de páginas Web; edición de sitios Web (servicios de
asistencia); diseño y desarrollo de software; facilitación y
alquiler de tiempo de acceso a bases de datos; creación de
software EDP específicos para la publicidad; búsquedas en
bases de datos y en Internet para terceros; actualización de
software de bases de datos; almacenamiento de datos en
bases de datos informáticas; instalación y mantenimiento de
software de bases de datos.
(821) EM, 06.09.2006, 005295142.
(300) EM, 06.09.2006, 005295142.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 22.09.2006 913 413
(180) 22.09.2016
(732) Brillux GmbH & Co. KG

Weseler Strasse 401
48163 Münster (DE).

(842) private limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 2 Peintures, notamment peintures émulsions (y

compris contenant du quartz); vernis; laques; glaçures; apprêts
sous forme de peintures; produits antirouille; préservatifs
contre la détérioration du bois; matières tinctoriales; mordants;
métaux en feuilles et en poudre pour peintres, décorateurs et
artistes; essence de térébenthine et autres solvants organiques
en tant que diluants pour peintures.

 3 Produits pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser
destinés aux travaux de peinture et de plâtrerie.

 7 Dispositifs mécaniques pour peintures d'apprêt,
couleurs, plâtre et autres préparations d'enduction.

 8 Rouleaux à main pour l'application et la
structuration de couleurs et autres préparations d'enduction sur
des surfaces.

16 Pinceaux pour l'application et la structuration de
couleurs et autres préparations d'enduction sur des surfaces;
pinceaux et éponges de peintres pour l'application et la
structuration de couleurs et autres préparations d'enduction sur
des surfaces.

17 Mica; éponges de peintre pour l'application et la
structuration de couleurs et autres préparations d'enduction sur
des surfaces.

19 Matériaux de construction (non métalliques),
notamment mortier prêt à l'emploi, plâtre pour revêtement,
enduits de lissage, notamment enduits de lissage structurables;
produits d'obturation en plâtre; mastics et préparations
d'enduction (en tant que matériaux de construction) pour le
lissage et la réparation de surfaces intérieures irrégulières et
pour la préparation de structures superficielles; non-tissés en
fibres de verre en tant que bases pour couleurs et autres
préparations d'enduction pour la construction.

21 Brosses et éponges pour l'application et la
structuration de couleurs et autres préparations d'enduction sur
des surfaces à usage domestique.

 2 Paints, in particular emulsion paints (also quartz-
filled); varnishes (lacquers); lacquers; glazes; primers being
paint (paints); preservatives against rust; preservatives
against deterioration of wood; colorants; mordants; metals in
foil form and metals in powder form for painters, decorators
and artists; turpentine and other organic solvents as diluents
for paints.

 3 Cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations for painting and plastering.

 7 Mechanical application devices for primers,
paints, plaster and other coating preparations.

 8 Hand operated rollers for applying and
structuring paints and other coating preparations on surfaces.

16 Paintbrushes for applying and structuring paints
and other coating preparations on surfaces; paint brushes and
painter sponges for applying and structuring paints and other
coating preparations on surfaces.

17 Mica; painter sponges for applying and
structuring paints and other coating preparations on surfaces.

19 Building materials (non-metallic), in particular
ready-mixed mortar, plaster for facing, smooth plaster, in
particular structurable smooth plaster; plaster filling agents;
mastics and coating preparations (being building materials)
for smoothing and reparing a rough sub-surface and for
preparing surface textures; fiberglass non-wovens being bases
for paints and other coating preparations for building.

21 Brushes and sponges for applying and structuring
paints and other coating preparations on surfaces for
household purposes.

 2 Pinturas, en particular pinturas de dispersión
(también con cuarzo); barnices; lacas; vidriados; productos de
imprimación (pinturas); anticorrosivos; conservantes para
maderas; materias tintóreas; mordientes; metales en hojas y
en polvo para pintores, decoradores y artistas; trementina y
otros solventes orgánicos para diluir pinturas.

 3 Productos para limpiar, pulir, desengrasar y raspar
(preparaciones abrasivas) para trabajos de pintura y enlucido.

 7 Dispositivos mecánicos para aplicar productos de
imprimación, pinturas, yeso y otras preparaciones de
recubrimiento.

 8 Rodillos de mano para aplicar y estructurar
pinturas y otras preparaciones de recubrimiento sobre
superficies.

16 Brochas para aplicar y estructurar pinturas y otras
preparaciones de recubrimiento sobre superficies; brochas y
esponjas para aplicar y estructurar pinturas y otras
preparaciones de recubrimiento sobre superficies.

17 Mica; esponjas para aplicar y estructurar pinturas y
otras preparaciones de recubrimiento sobre superficies.

19 Materiales de construcción (no metálicos), en
particular morteros premezclados, yeso para enlucido, yeso
liso, en particular yeso liso estructurable; productos de relleno
para enlucido; masillas y preparaciones de recubrimiento
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(materiales de construcción) para alisar y reparar superficies
rugosas, así como para preparar superficies texturadas;
géneros no tejidos de fibra de vidrio para utilizar como base de
pinturas y otras preparaciones de recubrimiento.

21 Cepillos y esponjas para aplicar y estructurar
materiales de pintura y otras preparaciones de recubrimiento
sobre superficies.
(822) DE, 04.10.2005, 305 49 446.5/02.
(831) CH, LI.
(832) GR.
(851) GR. - Liste limitée à la classe 2. / List limited to class 2.

- Lista limitada a la clase 2.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 26.10.2006 913 414
(180) 26.10.2016
(732) Brillux GmbH & Co. KG

Weseler Strasse 401
48163 Münster (DE).

(842) private limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques à usage industriel, notamment

adhésifs, durcisseurs et diluants pour peintures, préparations
pour le nettoyage de façades; préparations pour
l'hydrofugation ou le durcissement de mortier et de façades.

 2 Peintures, laques, vernis, glacis, couches d'apprêt
et autres préparations d'enduction; diluants pour peintures;
produits pour la protection du bois et mordants pour le bois;
préparations d'enduction, y compris sous forme de pâtes ou de
liquides pour surfaces en bois, en métal et matières minérales
pour la protection contre l'humidité; mastics pour le lissage et
la rénovation de surfaces inférieures rugueuses; ciment de
verre; préparations pulvérisables dites "mackle" en tant que
peintures ou préparations d'enduction servant de bases pour
papiers peints; substances pour l'élimination de papiers peints;
métaux en feuilles et métaux en poudre pour peintres et
décorateurs.

19 Matériaux de construction non métalliques, à
savoir mortier pour façades, plâtre pour revêtements, mortier
prêt à l'emploi, agents de remplissage à base de plâtre,
préparations pour l'hydrofugation ou le durcissement de
mortier et de façades, plaques de revêtement à base de
matériaux alvéolaires enduits de mortier, avec ou sans enduit
décoratif.

 1 Chemicals used in industry, namely adhesives,
hardening agents and thinners for paints, preparations for
cleaning facades; preparations for waterproofing or
hardening mortar and facades.

 2 Paints, lacquers, varnishes, glazes, priming and
other coating preparations; thinners for paints; preservative
and mordants for wood; coating preparations, including being
in paste or liquid form, for surfaces from wood, metal and
mineral materials for protection against damp; mastics for
smoothing and repairing rough sub-surfaces; glass cement;
spreadable mackle being paints or coating preparations as
basis for wall paper; wallpaper removing substances; metals
in foil form and metals in powder form for painters and
decorators.

19 Building materials, non-metallic, namely facade
mortar, plaster for facing, ready-mixed mortar, plaster filling
agents, preparations for waterproofing or hardening mortar
and facades, facing plates from mortar-coated foam material,
with or without decorative coating.

 1 Productos químicos destinados a la industria, a
saber, endurecedores y disolventes para pinturas,
preparaciones para limpiar fachadas; preparaciones para
impermeabilizar o endurecer morteros o fachadas.

 2 Pinturas, lacas, barnices, vidriados, aprestos y
otras preparaciones de recubrimiento; diluyentes para pinturas;
preservativos y mordientes para la madera; preparaciones de
recubrimiento, incluidas en forma líquida o en forma de pasta,
para superficies de madera, de metal y de materiales minerales
destinadas a la protección contra la humedad; masillas para
alisar y reparar superficies internas rugosas; cemento de vidrio;
maculatura esparcible, en tanto que pinturas o preparaciones
de recubrimiento, utilizada como base para tapicerías murales;
sustancias para desempapelar; metales en hojas y en polvo
para pintores y decoradores.

19 Materiales de construcción no metálicos, a saber,
argamasa para fachadas, yeso para revestimiento, mortero
premezclado, agentes de relleno a base de yeso,
preparaciones para impermeabilizar o endurecer morteros y
fachadas, placas de revestimiento a base de material
esponjoso recubierto de argamasa, con o sin revestimientos
decorativos.
(822) DE, 05.04.2004, 304 05 734.7/02.
(831) CH, LI.
(832) GR.
(851) GR. - Liste limitée à la classe 02. / List limited to class

2. - Lista limitada a la clase 2.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 25.10.2006 913 415
(180) 25.10.2016
(732) Brillux GmbH & Co. KG

Weseler Strasse 401
48163 Münster (DE).

(842) private limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques à usage industriel, notamment

durcisseurs pour peintures; adhésifs à usage industriel; agents
pour l'élimination de peintures; décapants pour papiers peints.

 2 Métaux en feuilles et en poudre pour peintres et
décorateurs; peintures, laques, vernis, produits pour la
protection du bois, couches d'apprêt sous forme de peintures;
produits de protection contre la détérioration du bois, diluants
pour tous les produits précités; térébenthine en tant que diluant
pour peintures; mordants pour le bois; mastics pour le lissage
et la rénovation de surfaces inférieures rugueuses; ciment de
verre; préparations d'enduction à base de matières plastiques
sous forme de pâtes ou de liquides pour surfaces en bois et en
métal pour la protection contre l'humidité; préparations
pulvérisables dites "mackle" en tant que peintures ou
préparations d'enduction servant de bases pour papiers peints.

 3 Térébenthine pour dégraisser; préparations pour
blanchir, nettoyer, affiner et polir (autres qu'à usage personnel
sur le corps humain), préparations pour dégraisser et
préparations abrasives.

 1 Chemicals used in industry, namely hardeners for
paints; adhesives used in industry; paint removing substances;
wallpaper removing substances.

 2 Metals in foil form and metal in powder form for
painters and decorators; paints, lacquers, varnishes, wood
protection preservatives, primers being paints; preservatives
against deterioration of wood, thinners for all aforementioned
goods; turpentine as diluent for paints; mordants for wood;
mastics for smoothing and repairing a rough sub-surface;
glass cement, coating preparations from plastic being a paste
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or liquid for surfaces made of wood and metal for protection
against damp; spreadable mackle being paints or coating
preparations as basis for wall papers.

 3 Turpentine for degreasing; bleaching, cleaning,
finery, polishing preparations (except for personal use at the
human body); degreasing and abrasive preparations.

 1 Productos químicos destinados a la industria, a
saber, endurecedores para pinturas; adhesivos para uso
industrial; sustancias para eliminar la pintura; sustancias para
desempapelar.

 2 Metales en hojas y en polvo para pintores y
decoradores; pinturas, lacas, barnices, preservativos para la
madera, pinturas para apresto; preservativos contra el
deterioro de la madera, disolventes para todos los productos
antes mencionados; trementina utilizada como disolvente para
pinturas; mordientes para la madera; masillas para alisar y
reparar superficies internas rugosas; cemento de vidrio,
preparaciones de recubrimiento a base de plástico en forma de
pasta o en forma líquida para superficies de madera y de metal
destinadas a la protección contra la humedad; maculatura
esparcible, en tanto que pinturas o preparaciones de
recubrimiento, utilizada como base para tapicerías murales.

 3 Trementina para desengrasar; preparaciones para
blanquear, limpiar, adornar y pulir (excepto para uso personal
sobre el cuerpo humano); preparaciones para desengrasar y
abrasivas.
(822) DE, 30.07.2003, 303 13 470.4/02.
(831) CH, LI.
(832) GR.
(851) GR. - Liste limitée à la classe 02. / List limited to class

02. - Lista limitada a la clase 02.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 05.01.2007 913 416
(180) 05.01.2017
(732) HEBEI OMEGA FOODSTUFF MACHINERY

CO., LTD.
Liangwa Industrial Zone,
Anping County
Hebei 526000 (CN).

(842) corporation, China

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 7 Machines pour la minoterie; hache-viande

(machines); machines à couper le pain; appareils
électromécaniques destinés à la préparation d'aliments;
machines à pâtes; machines à pain; machines de brasserie;
malaxeurs; machines de cuisine électriques.

11 Fours à air chaud; structures métalliques de fours;
armatures de fours; fours de boulangerie; tournebroches;
cuisinières; grille-pain; rôtissoires; barbecues; crêpières.

 7 Flour mill machines; meat mincers (machines);
bread cutting machines; food preparation machines,
electromechanical; noodle rollers; bread-making machines;
brewing machines; mixing machines; electric kitchen
machines.

11 Hot air ovens; framework of metal for ovens;
structural plates for ovens; bakers' ovens; roasting jacks;
stoves; bread toasters; roasters; barbecues; flapjack stoves.

 7 Máquinas para la fabricación de harinas; picadoras
de carne (máquinas); máquinas para cortar pan; máquinas
electromecánicas para preparar alimentos; máquinas para

fabricar fideos; máquinas para hacer pan; máquinas para
cervecería; mezcladoras; máquinas de cocina eléctricas.

11 Hornos de aire caliente; armaduras de hornos;
placas estructurales de hornos; hornos de panadería;
espetones para asadores; cocinas; tostadores de pan;
torrefactores; barbacoas; aparatos de cocción ("flapjack
stoves").
(821) CN, 09.03.2006, 5201675.
(821) CN, 09.03.2006, 5201674.
(832) AU, EM, GR, KR, TR, US, ZM.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 23.11.2006 913 417
(180) 23.11.2016
(732) FISIOLINE

DI BATTAGLIOTTI UGO & C. S.n.c.
Borgata Molino, 29
I-12060 Verduno (CN) (IT).

(842) CORPORATION, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Instruments électriques destinés au domaine de la

beauté; instruments et appareils scientifiques, de pesage et de
mesurage; lasers à usage esthétique; stimulateurs électriques;
matériel et instruments à ultrasons à usage esthétique; matériel
et instruments de pressothérapie à usage esthétique.

10 Équipements et instruments médicaux et
chirurgicaux; articles orthopédiques; lasers à usage médical;
stimulateurs électriques à usage médical; matériel et
instruments à ultrasons à usage médical; matériel et
instruments de pressothérapie à usage médical, matériel et
instruments de magnétothérapie à usage médical; matériel et
instruments à micro-ondes à usage médical.

 9 Electrical instruments for the beauty sector;
scientific, weighing, measuring equipment and instruments;
lasers for use in the beauty sector; electro stimulators;
ultrasound equipment and instruments for the beauty sector;
equipment and instruments for pressure therapy in the beauty
sector.

10 Surgical and medical equipment and instruments;
orthopedic items; lasers for medical use; electro stimulators
for medical use; ultrasound equipment and instruments for
medical use; equipment and instruments for pressure therapy
for medical use, equipment and instruments for magnet
therapy for medical use; microwave equipment and
instruments for medical use.

 9 Instrumentos eléctricos de belleza; equipos e
instrumentos científicos, de pesar y de medida; láseres para
uso estético; electroestimuladores; equipos e instrumentos de
ultrasonido para uso estético; equipos e instrumentos de
presoterapia para uso estético.

10 Equipos e instrumentos médicos y quirúrgicos;
artículos ortopédicos; láseres para uso médico;
electroestimuladores para uso médico; equipos e instrumentos
de ultrasonido para uso médico; equipos e instrumentos de
presoterapia para uso médico, equipos e instrumentos de
magnetoterapia para uso médico; aparatos e instrumentos de
microondas para uso médico.
(822) IT, 23.11.2006, 1028241.
(300) IT, 28.09.2006, MI2006C009622.
(831) CN, RU.
(832) EM, US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 29.01.2007 913 418
(180) 29.01.2017
(732) Jade Groep B.V.

Lübeckstraat 12
NL-7418 EC Deventer (NL).

(531) VCL(5)
1.15; 9.1.

(511) NCL(8)
10 Oreillers à usage médical.
20 Oreillers et matelas compris dans cette classe; sacs

de couchage compris dans cette classe.
24 Édredons, sacs de couchage compris dans cette

classe; enveloppes de matelas.
(821) BX, 05.09.2006, 1118448.
(822) BX, 07.12.2006, 807064.
(300) BX, 05.09.2006, 1118448.
(831) DE, FR.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 26.01.2007 913 419
(180) 26.01.2017
(732) Arnold Walker AG

Furkastrasse 164
CH-3982 Bitsch (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

29 Fromage; fromage à rebibes; fromage de
montagne.
(822) CH, 09.08.2006, 551169.
(300) CH, 09.08.2006, 551169.
(831) AT, DE, FR, IT.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 19.12.2006 913 420
(180) 19.12.2016
(732) Dr. Ihde Dental AG

Lindenstrasse 68
CH-8738 Uetliburg (CH).

(842) Société anonyme (SA)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,

dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; organisation de présentations dans le
secteur de l'éducation et de la formation.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services dans
le domaine de la recherche scientifique; services d'analyses et
de recherches industrielles; conception et développement
d'ordinateurs et de logiciels; services juridiques.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

45 Services de sécurité pour la protection des biens et
des individus.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture materials.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities; arranging of presentations in the field of
education and training.

42 Scientific and technological services and related
research and design services; services in the field of scientific
research; industrial analysis and research services; design
and development of computer hardware and software; legal
services.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

45 Security services for the protection of property and
individuals.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; organización de presentaciones en el
ámbito de la educación y la formación.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
en el ámbito de la investigación científica; servicios de análisis
y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; servicios jurídicos.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales; servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura.

45 Servicios de seguridad para la protección de
bienes y de personas.
(822) CH, 25.06.2006, 553493.
(300) CH, 25.06.2006, 553493.
(831) BG, CN, IR, RO, RS, RU.
(832) EM, KR, US.
(527) US.
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(270) français / French / francés
(580) 08.03.2007

(151) 20.12.2006 913 421
(180) 20.12.2016
(732) Werner RAUCHENWALD

Warhanekgasse 14
A-1210 Wien (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

35 Publicité; gestion des affaires.
41 Formation; éducation divertissement.
45 Services personnels et sociaux rendus par des tiers

destinés à satisfaire les besoins des individus.
(822) AT, 19.09.2006, 234 440.
(300) AT, 04.08.2006, AM 5407/2006.
(831) CH, DE.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 04.01.2007 913 422
(180) 04.01.2017
(732) Triflex Beschichtungssysteme

GmbH & Co. Kommanditgesellschaft
Karlstraße 44
32423 Minden (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 1 Résines synthétiques et plastiques à l'état brut, le
cas échéant contenant des additifs; dispersions et solutions de
matières plastiques.

 2 Couleurs, vernis, laques, colorants.
 6 Matériaux de construction métalliques; planchers

métalliques; revêtements (construction) métalliques.
17 Matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; joints de

remplissage contenant matières à calfeutrer et à isoler,
particulièrement joints de dilatation et à expansion ainsi que
faux joints, joints de moulage et joints de contraction et
garnitures pour tous ces joints, mastics pour joints, bourrelets
d'étanchéité, rubans et bandes adhésifs, les deux dernières
produits compris dans cette classe; revêtements de sols
isolants.

19 Matériaux de construction (non métalliques);
matériaux de recouvrement pour la construction, non
métalliques; joints de remplissage, en particulier joints de
dilatation et à expansion ainsi que faux joints, joints de
moulage et joints de contraction, tous ces joints pour la
construction; cadres profilés non métalliques pour la
construction; revêtements (construction) non métalliques;
planchers (non métalliques).

27 Revêtements de planchers.
37 Travaux de calfeutrage, services d'isolation,

travaux de recouvrement de toitures, travaux de recouvrement
de sols, travaux de peinture, de vernissage et de tapisserie,
déshumidification de bâtiments, isolation.
(822) DE, 18.12.2006, 306 41 820.7/19.
(300) DE, 06.07.2006, 306 41 820.7/19.
(831) CH, RU.

(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 04.01.2007 913 423
(180) 04.01.2017
(732) Triflex Beschichtungssysteme

GmbH & Co. Kommanditgesellschaft
Karlstraße 44
32423 Minden (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 1 Résines synthétiques et plastiques à l'état brut, le
cas échéant contenant des additifs; dispersions et solutions de
matières plastiques.

 2 Couleurs, vernis, laques, colorants.
 6 Matériaux de construction métalliques; planchers

métalliques; revêtements (construction) métalliques.
17 Matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; joints de

remplissage contenant matières à calfeutrer et à isoler,
particulièrement joints de dilatation et à expansion ainsi que
faux joints, joints de moulage et joints de contraction et
garnitures pour tous ces joints, mastics pour joints, bourrelets
d' étanchéité, rubans et bandes adhésifs, les deux derniers
produits compris dans cette classe; revêtements de sols
isolants.

19 Matériaux de construction (non métalliques);
matériaux de recouvrement pour la construction, non
métalliques; joints de remplissage, en particulier joints de
dilatation et à expansion ainsi que faux joints, joints de
moulage et joints de contraction, tous ces joints pour la
construction; cadres profilés non métalliques pour la
construction; revêtements (construction) non métalliques;
planchers (non métalliques).

27 Revêtements de planchers.
37 Travaux de calfeutrage, services d'isolation,

travaux de recouvrement de toitures, travaux de recouvrement
de sols, travaux de peinture, de vernissage et de tapisserie,
déshumidification de bâtiments, isolation.
(822) DE, 18.12.2006, 306 41 821.5/19.
(300) DE, 06.07.2006, 306 41 821.5/19.
(831) CH, RU.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 18.01.2007 913 424
(180) 18.01.2017
(732) SOCIETE GENERALE

29, boulevard Haussmann
F-75009 PARIS (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

25.5; 29.1.
(591) Noir, blanc et rouge pantone 185.
(511) NCL(8)

36 Affaires bancaires; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; agences de crédit; agences
de recouvrement de créances; analyse financière; assurances;
assurances sur la vie; consultations en matière d'assurance;
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caisses de prévoyance; services de cartes de crédit; services de
cartes de débit; cautions (garanties); constitution de capitaux;
consultation en matière financière; expertise immobilière;
gérance d'immeubles; cote en bourse; courtage en bourse;
courtage en assurances; crédit; crédit-bail; dépôt de valeurs;
gestion de valeurs mobilières; émission de chèques de voyage;
épargne; estimations financières (assurances, banques,
immobilier); services de financement; constitution de fonds;
informations financières; information en matière d'assurances;
banque directe; investissement de capitaux; opérations de
change; opérations financières; opérations monétaires;
paiements par acomptes; paiement de fonds; prêts (finances);
prêts sur gage; transactions financières; transfert électronique
de fonds; vérification de chèques; gestion financière et
bancaire; recherches et prospection de marchés financiers et
gestion de valeurs mobilières; tous ces services pouvant être
rendus par Internet.
(822) FR, 12.01.2007, 06 3 445 755.
(300) FR, 11.08.2006, 06 3 445 755.
(831) BG, BX.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 25.08.2006 913 425
(180) 25.08.2016
(732) Monti William et Breton Pascal,

agissant au nom et pour le compte
de la société SARL MONDOVELO
en formation
Route d'Ollainville
F-91520 Egly (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 4 Huiles et graisses industrielles, lubrifiants,

produits pour absorber, arroser et lier la poussière,
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes, bougies et mèches pour l'éclairage, gaz
d'éclairage, graisses pour l'éclairage, huiles de graissage.

 6 Métaux communs et leurs alliages, matériaux de
construction métalliques, constructions transportables
métalliques, câbles et fils métalliques non électriques,
serrurerie et quincaillerie métalliques, tuyaux métalliques,
coffres-forts, minerais, anneaux métalliques pour clefs,
installations pour parquer des bicyclettes métalliques, boucles
en métaux communs, boulons métalliques, boîtes en métaux
communs, boîtes à outils en métal (vides), butoirs en métal,
cadenas, chaînes métalliques, clefs, cloches, clochettes,
articles de clouterie, garde-manger métalliques, grelots,
plaques d'immatriculation métalliques, piquets de tente
métalliques, pitons métalliques (équipement d'alpinisme),
rondelles en métal, serrures métalliques (autres qu'électriques),
sonnettes, verrous, étriers.

 7 Machines-outils, moteurs (à l'exception des
moteurs pour véhicules terrestres), accouplements et organes
de transmission (à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres), instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement, pompes à air comprimé, arbres de transmission
(autres que pour véhicules terrestres), paliers autograisseurs,
balais de dynamo, dynamos, dynamos pour bicyclettes,
machines pour l'assemblage de bicyclettes, boites de vitesse
autres que pour véhicules terrestres, chaînes de commande
autres que pour véhicules terrestres, chaînes motrices autres
que pour véhicules terrestres, courroies de dynamo, courroies
de machines, pistons de cylindres, cylindres de machines,

câbles de commande de machines ou de moteurs, démarreurs
au kick pour motocycles, démarreurs pour moteurs, graisseurs
(parties de machines), générateurs d'électricité, injecteurs pour
moteurs, installations de lavage pour véhicules, roues de
machines, membranes de pompes, culasses de moteurs,
cylindres de moteurs, dispositif antipollution pour moteurs,
injecteurs pour moteurs, pistons de moteurs, régulateurs de
vitesse de moteurs, magnétos d'allumage pour moteurs,
silencieux pour moteurs, commandes pneumatiques pour
machines et moteurs, pots d'échappement pour moteurs,
radiateurs de refroidissement pour moteurs, ressorts (parties de
machines).

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement,
appareils et instruments pour conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique, appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images, supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques,
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement, caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs, extincteurs, dispositifs de protection personnelle
contre les accidents, disques réflecteurs individuels pour la
prévention des accidents de la circulation, vêtements de
protection contre les accidents, les irradiations et le feu,
accumulateurs électriques pour véhicules, avertisseurs
acoustiques, avertisseurs à sifflet d'alarme, instruments
d'alarme, alcoomètres, allume-cigares pour automobiles,
altimètres, lunettes anti-éblouissantes, visières anti-
éblouissantes, timbres avertisseurs électriques, avertisseurs
automatiques de perte de pression dans les pneumatiques,
avertisseurs contre le vol, avertisseurs d'incendie, balises
lumineuses, baromètres, batterie électriques, bouchons
indicateurs de pression pour valves, boussoles, casques de
protection, casques de protection pour le sport, chaussettes
chauffées électriquement, chaussures de protection contre les
accidents, irradiations et le feu, chaînes d'arpenteur,
clignotants (signaux lumineux), compte-pas (podomètres),
compte-tours, compteurs, contrôleurs de vitesse pour
véhicules, cyclotrons, câbles de démarrage pour moteurs,
dynamomètres, appareils pour l'enregistrement des distances,
enregistreurs kilométriques pour véhicules, niveaux d'essence,
indicateurs de pente, indicateurs de température, indicateurs de
vitesse, jumelles (optiques), longues-vues, loupes (optiques),
articles de lunetterie, montures de lunettes, verres de lunettes,
étuis à lunettes, lunettes de soleil, lunettes de sport, lunettes
(optique), appareils de navigation par satellite, piles
électriques, dispositifs de pilotage automatique pour véhicules,
dispositifs de protection personnelle contre les accidents,
installations électriques pour préserver du vol.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires,
ampoules d'indicateurs de direction pour véhicules, ampoules
d'éclairage, ampoules électriques, dispositifs chauffants anti-
buée pour véhicules, dispositifs chauffants anti-givre pour
véhicules, dispositifs anti-éblouissants pour véhicules, feux
pour véhicules, phares pour véhicules, feux pour bicyclettes,
installations de climatisation pour véhicules, feux pour cycles,
lampes de poche, réflecteurs pour véhicules, appareils
d'éclairage pour véhicules, installations de chauffage pour
véhicules.

19 Matériaux de construction non métalliques, tuyaux
rigides non métalliques pour la construction, asphalte, poix et
bitume, constructions transportables non métalliques,
monuments non métalliques, installations pour parquer des
bicyclettes non métalliques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué), peignes et
éponges, brosses (à l'exception des pinceaux), matériaux pour
la brosserie, matériel de nettoyage, paille de fer, verre brut ou
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mi-ouvré (à l'exception du verre de construction), instruments
d'arrosage, bidons, gourdes, récipients à boire, récipients
calorifuges pour boissons, bouteilles, bouteilles isolantes,
bouteilles réfrigérantes, boîtes à casse-croûte, chiffons de
nettoyage, gobelets en papier ou en matières plastiques,
nécessaires pour pique-niques (vaisselle), sacs isothermes,
verres pour vitre de véhicules (produits semi-fini).

29 Viande, poisson, volaille et gibier, extraits de
viande, fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes, oeufs, lait et produits laitiers, huiles et
graisses comestibles, albumine à usage alimentaire, protéine
pour l'alimentation humaine.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café, farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles, miel, sirop de
mélasse, levure, poudre pour faire lever, sel, moutarde,
vinaigre, sauces (condiments), épices, glace à rafraîchir, pâtes
alimentaires, aliments diététiques et énergisants (non à usage
médical), glucose à usage alimentaire, gommes à mâcher (non
à usage médical), infusions non médicinales.

32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques, boissons de fruits et jus de fruits,
sirops et autres préparations pour faire des boissons, boissons
diététiques et énergisantes (non à usage médical), boissons
isotoniques, sodas.

35 Publicité, gestion des affaires commerciales,
administration commerciale, travaux de bureau, diffusion
d'annonces publicitaires, diffusion de matériel publicitaire,
distribution d'échantillons, location de distributeurs
automatiques, décoration de vitrines, démonstrations de
produits, vente aux enchères, organisation d'expositions à but
commerciaux ou de publicité, organisation de foires à but
commerciaux ou de publicité, location d'espaces publicitaires,
location de matériel publicitaire, publicité en ligne sur un
réseau informatique.

37 Entretien et réparation de cycles, assistance en cas
de pannes de véhicules, entretien et réparation de véhicules,
lavage de véhicules, graissage de véhicules, informations en
matière de réparation, rechapage de pneus, réparation de
pneus, polissage de véhicules, traitement contre la rouille.

39 Transport, emballage et entreposage de
marchandises, organisation de voyages, accompagnement de
voyageurs, agences de tourisme (à l'exception de la réservation
d'hôtels, de pensions), organisation d'excursion, location de
galerie pour véhicules, location de garages, informations en
matière de transport, location de véhicules, location de cycles,
réservation de places de voyage, remorquage, services de taxis,
visites touristiques.

41 Education, formation, divertissement, activités
sportives et culturelles, parcs d'attraction, services de camps de
vacances (divertissement), stages de perfectionnement sportif,
chronométrage de manifestations sportives, organisation de
compétitions sportives, culture physique, exploitation
d'installations sportives, organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs, services de jeu proposés en ligne,
exploitation de salles de jeux, location d'équipement pour les
sports (à l'exception des véhicules), location de stades, services
de loisirs, organisation et conduite d'ateliers de formation,
organisation et conduite de colloques, réservation de places de
spectacles, organisation de spectacles, divertissement télévisé,
épreuves pédagogiques.

 4 Industrial oils and greases, lubricants, dust
absorbing, wetting and binding products, fuels (including
motor spirit) and illuminants, candles and wicks for lighting,
gas for lighting, illuminating grease, lubricating oils.

 6 Common metals and their alloys, metal building
materials, transportable metal buildings, non-electric cables
and wires of metal, ironmongery and small items of metal
hardware, metal pipes and tubes, safes, ores, metal key rings,
bicycle parking installations of metal, buckles of common
metal, metal bolts, metal boxes, tool boxes of metal (empty),
stops of metal, padlocks, metal chains, keys, bells, small bells,
nails, meat safes of metal, jingle bells, metal number-plates,
tent pegs of metal, metal pitons (climbing equipment), washers

of metal, metal locks (other than electric), bells, bolts, stirrups
of metal.

 7 Machine tools, motors (except for land vehicles),
machine coupling and transmission components (except for
land vehicles), agricultural implements other than hand-
operated, compressed air pumps, transmission shafts (other
than for land vehicles), self-lubricating bearings, dynamo
brushes, dynamos, bicycle dynamos, bicycle assembling
machines, gear-boxes other than for land vehicles, driving
chains other than for land vehicles, transmission chains other
than for land vehicles, dynamo belts, belts for machines,
pistons for cylinders, cylinders for machines, control cables
for machines, engines or motors, kick-starters for motorcycles,
starters for motors and engines, lubricators (parts of engines),
electricity generators, injectors for engines, vehicle washing
installations, machine wheels, pump diaphragms, cylinder
heads for engines, cylinders for motors and engines, anti-
pollution devices for motors and engines, injectors for engines,
pistons for engines, speed governors for engines and motors,
igniting magnetos for engines, exhaust silencers for motors
and engines, pneumatic controls for machines, motors and
engines, exhausts for motors and engines, radiators for motors
and engines, springs (parts of machines).

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life saving and teaching apparatus and
instruments, apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity, apparatus for recording, transmitting
and reproducing sound or images, magnetic data media,
recording discs, automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus, cash registers, calculating
machines, data processing and computer equipment, fire
extinguishers, protection devices for personal use against
accidents, reflecting discs for wear, for the prevention of
traffic accidents, clothing for protection against accidents,
irradiation and fire, electric batteries for vehicles, sound
alarms, whistle alarms, alarms, alcoholmeters, cigar lighters
for automobiles, altimeters, anti-glare spectacles, anti-glare
visors, electric alarm bells, automatic indicators of low
pressure in vehicle tyres, anti-theft warning apparatus, fire
alarms, luminous beacons, barometers, electric batteries,
pressure indicator plugs for valves, directional compasses,
protective helmets, protective helmets for sports, socks,
electrically heated, shoes for protection against accidents,
irradiation and fire, surveying chains, flashing lights
(luminous signals), pedometers, revolution counters, meters/
counters, speed checking apparatus for vehicles, cyclotrons,
starter cables for motors, dynamometers, distance recording
apparatus, kilometer recorders for vehicles, petrol gauges,
gradient indicators, temperature gauges, speed indicators,
binoculars, telescopes, magnifying glasses (optics), optical
goods, spectacle frames, spectacle lenses, spectacle cases,
sunglasses, sports eyewear, spectacles (optics), satellite
navigation systems, electric batteries, automatic steering
apparatus for vehicles, protection devices for personal use
against accidents, electric theft prevention installations.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes, light bulbs for directional signals for
vehicles, light bulbs, electric light bulbs, demisting heating
devices for vehicles, anti-icing heating devices for vehicles,
anti-glare devices for vehicles, lights for vehicles, vehicle
headlights, bicycle lights, vehicle air conditioners, cycle lights,
pocket torches, vehicle reflectors, lighting apparatus for
vehicles, heaters for vehicles.

19 Non-metallic building materials, non-metallic
rigid pipes for building, asphalt, pitch and bitumen, non-
metallic transportable buildings, non-metallic monuments,
non-metallic bicycle parking installations.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith), combs and sponges,
brushes (except paintbrushes), brush-making materials,
articles for cleaning purposes, steel wool, unworked or semi-
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worked glass (except glass used in building), watering devices,
water bottles, drinking vessels, heat insulated containers for
beverages, bottles, insulating flasks, refrigerating bottles,
lunch boxes, rags for cleaning, cups of paper or plastic, picnic
sets (crockery), isothermic bags, glass for vehicle window
panes (semi-finished products).

29 Meat, fish, poultry and game, meat extracts,
preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams,
compotes, eggs, milk and milk products, edible oils and fats,
albumen for food, protein for human consumption.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee, flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices, honey, treacle syrup,
yeast, baking-powder, salt, mustard, vinegar, sauces
(condiments), spices, ice for refreshment, pasta, dietetic and
energizing foodstuffs (not for medical use), glucose for
nutritional purposes, chewing gum not for medical purposes,
non-medicinal infusions.

32 Beers, mineral and aerated waters and other non-
alcoholic beverages, fruit drinks and fruit juices, syrups and
other preparations for making beverages, dietetic and
energizing beverages (not for medical use), isotonic
beverages, soft drinks.

35 Advertising, business management, business
administration, office functions, dissemination of
advertisements, dissemination of advertising material,
distribution of samples, rental of vending machines, shop-
window dressing, demonstrations of goods, auctioneering,
organization of exhibitions for commercial or advertising
purposes, organization of trade fairs for commercial or
advertising purposes, rental of advertising space, advertising
material rental, online advertising on a computer network.

37 Maintenance and repair of cycles, vehicle
breakdown assistance, vehicle repair and maintenance,
vehicle washing, vehicle lubrication, repair information,
retreading of tyres, tyre repair, vehicle polishing,
rustproofing.

39 Transport, packaging and warehousing of
merchandise, travel organisation, escorting of travellers,
tourist offices (except for hotel and boarding house
reservation), organizing excursions, rental of roof racks for
vehicles, garage rental, transport information, vehicle rental,
bicycle rental, booking of seats for travel, towing, taxi
transport, sightseeing.

41 Education, training, entertainment, sporting and
cultural activities, amusement parks, holiday camp services
(entertainment), courses for improving sports performance,
timing of sports events, organization of sports competitions,
physical education, providing sports facilities, organization of
exhibitions for cultural or educational purposes, online game
services, providing amusement arcade services, rental of
sports equipment (except vehicles), rental of stadium facilities,
providing recreation facilities, organizing and conducting
training workshops, arranging and conducting of colloquiums,
booking of seats for shows, organization of shows, television
entertainment, educational examination.

 4 Aceites y grasas industriales, lubricantes,
productos para absorber, regar y concentrar el polvo,
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado, bujías y mechas para el alumbrado, gas de
alumbrado, grasas para el alumbrado, aceites lubricantes.

 6 Metales comunes y sus aleaciones, materiales de
construcción metálicos, construcciones transportables
metálicas, cables e hilos metálicos no eléctricos, cerrajería y
ferretería metálica, tubos metálicos, cajas de caudales,
minerales, anillas metálicas para llaves, instalaciones
metálicas para aparcar bicicletas, hebillas de metales
comunes, pernos metálicos, cajas de metales comunes, cajas
de herramientas, de metal (vacías), topes de metal, candados,
cadenas metálicas, llaves, campanas, campanillas, artículos
de clavetería, fresqueras metálicas, cascabeles, matrículas
metálicas, estacas de tienda de campaña metálicas, armellas
metálicas (equipo de montañismo), arandelas de metal,
cerraduras metálicas (que no sean eléctricas), timbres,
cerraduras, estribos.

 7 Máquinas-herramientas, motores (excepto
motores para vehículos terrestres), acoplamientos y órganos
de transmisión (excepto para vehículos terrestres),
instrumentos agrícolas que no sean manuales, bombas de aire
comprimido, árboles de transmisión (que no sean para
vehículos terrestres), palieres autoengrasadores, escobillas de
dínamo, dínamos, dínamos para bicicletas, máquinas para el
montaje de bicicletas, cajas de cambios que no sean para
vehículos terrestres, cadenas de mando que no sean para
vehículos terrestres, cadenas motrices que no sean para
vehículos terrestres, correas de dínamo, correas de máquinas,
pistones para cilindros, cilindros de máquinas, cables de
mando de máquinas o de motores, dispositivos de arranque de
patada para motocicletas, dispositivos de arranque para
motores, engrasadores (partes de máquinas), generadores de
electricidad, inyectores para motores, instalaciones de lavado
para vehículos, ruedas de máquinas, membranas de bombas,
culatas de motores, cilindros de motores, dispositivos
anticontaminación para motores, inyectores para motores,
pistones de motores, reguladores de velocidad de motores,
magnetos de encendido para motores, silenciadores para
motores, mandos neumáticos para máquinas y motores, tubos
de escape para motores, radiadores de refrigeración para
motores, muelles (partes de máquinas).

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza, aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad, aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes, soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos, distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago, cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipo para el tratamiento de la información y
ordenadores, extintores, dispositivos de protección personal
contra accidentes, discos reflectores individuales para la
prevención de accidentes de circulación, trajes de protección
contra los accidentes, las radiaciones y el fuego, acumuladores
eléctricos para vehículos, alarmas acústicas, alarmas de
silbato, instrumentos de alarma, alcohómetros, mecheros para
automóviles, altímetros, gafas antideslumbrantes, viseras
antideslumbrantes, timbres de alarma eléctricos, alarmas
automáticas de pérdida de presión en los neumáticos, alarmas
antirrobo, alarmas de incendio, balizas luminosas, barómetros,
baterías eléctricas, tapones indicadores de presión para
válvulas, brújulas, cascos de protección, cascos de protección
para hacer deporte, calcetines calentados eléctricamente,
calzado de protección contra los accidentes, las irradiaciones y
el fuego, cadenas de agrimensor, intermitentes (señales
luminosas), cuenta-pasos (podómetros) contadores de
revoluciones, contadores, aparatos de control de velocidad
para vehículos, ciclotrones, cables de arranque para motores,
dinamómetros, aparatos para registrar distancias,
registradores kilométricos para vehículos, niveles de gasolina,
indicadores de pendiente, indicadores de temperatura,
indicadores de velocidad, gemelos (ópticos), largavistas, lupas
ópticas, artículos de óptica, monturas de gafas, cristales de
gafas, estuches para gafas, gafas de sol, gafas de deporte,
gafas (óptica), aparatos de navegación por satélite, pilas
eléctricas, dispositivos de pilotaje automático para vehículos,
dispositivos de protección personal contra accidentes,
instalaciones eléctricas para proteger contra el robo.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias, bombillas de indicadores de dirección para
vehículos, bombillas de alumbrado, bombillas eléctricas,
dispositivos de calefacción anti vaho para vehículos,
dispositivos de calefacción anticongelantes para vehículos,
dispositivos antideslumbrantes para vehículos, luces para
vehículos, faros de vehículos, luces para bicicletas,
instalaciones de acondicionamiento del aire para vehículos,
faros de bicicleta, linternas de bolsillo, reflectores para
vehículos, aparatos de alumbrado para vehículos,
instalaciones de calefacción para vehículos.

19 Materiales de construcción no metálicos, tubos
rígidos no metálicos para la construcción, asfalto, pez y betún,
construcciones transportables no metálicas, monumentos no
metálicos, instalaciones no metálicas para aparcar bicicletas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados), peines y
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esponjas, cepillos (excepto pinceles), materiales para la
fabricación de cepillos, material de limpieza, viruta de hierro,
vidrio en bruto o semielaborado (excepto el vidrio de
construcción), instrumentos de riego, bidones, cantimploras,
recipientes para beber, recipientes calorífugos para bebidas,
botellas, botellas aislantes, botellas refrigerantes, cajas para
piscolabis, paños de limpieza, vasos de papel o de plástico,
cestas de picnic (vajilla), bolsas isotérmicas, vidrio para
cristales de vehículos (productos semielaborados).

29 Carne, pescado, aves y caza, extractos de carne,
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas, huevos, leche y productos lácteos,
aceites y grasas comestibles, albúmina para uso alimenticio,
proteínas para la alimentación humana.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café, harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles,
miel, jarabe de melaza, levaduras, polvos para esponjar, sal,
mostaza, vinagre, salsas (condimentos), especias, hielo,
pastas alimenticias, alimentos dietéticos y energizantes (que
no sean para uso médico), glucosa para uso alimenticio, goma
de mascar que no sea para uso médico, infusiones no
medicinales.

32 Cervezas, aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas, bebidas y zumos de frutas, siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas, bebidas dietéticas y
energizantes (que no sean para uso médico), bebidas
isotónicas, sodas.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,
administración comercial, trabajos de oficina, difusión de
anuncios publicitarios, difusión de material publicitario,
distribución de muestras, alquiler de distribuidores
automáticos, decoración de escaparates, demostraciones de
productos, subastas, organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios, organización de ferias con fines
comerciales o publicitarios, alquiler de espacios publicitarios,
alquiler de material publicitario, publicidad en línea a través de
una red informática.

37 Mantenimiento y reparación de bicicletas,
asistencia en caso de avería de vehículos, mantenimiento y
reparación de vehículos, lavado de vehículos, engrase de
vehículos, información en materia de reparaciones,
recauchutado de neumáticos, reparación de neumáticos,
lustrado de vehículos, tratamiento contra la herrumbre.

39 Transporte, embalaje y depósito de mercancías,
organización de viajes, acompañamiento de viajeros, agencias
de turismo (excepto reserva de hoteles y de pensiones),
organización de excursiones, alquiler de portaequipajes para
vehículos, alquiler de garajes, información sobre transporte,
alquiler de vehículos, alquiler de bicicletas, reserva de plazas
de viaje, remolque, servicios de taxis, visitas turísticas.

41 Educación, formación, esparcimiento, actividades
deportivas y culturales, parques de atracciones, servicios de
campamentos de vacaciones (entretenimiento), cursillos de
perfeccionamiento deportivo, cronometraje de eventos
deportivos, organización de competiciones deportivas,
educación física, explotación de instalaciones deportivas,
organización de exposiciones culturales o educativas, servicios
de juegos en línea, explotación de salas de juegos, alquiler de
equipos para deportes (excepto vehículos), alquiler de
estadios, servicios de tiempo libre, organización y dirección de
talleres de formación, organización y dirección de coloquios,
reserva de localidades para espectáculos, organización de
espectáculos, entretenimientos televisados, exámenes
pedagógicos.
(822) FR, 25.08.2006, 06 3 417 899.
(300) FR, 21.03.2006, 06/3417899.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 08.03.2007

(151) 01.09.2006 913 426
(180) 01.09.2016
(732) Unitel GmbH & Co. KG

Grünwalder Weg 28 d
82041 Oberhaching (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Supports de données en tout genre, enregistrés ou

vierges; ordinateurs, logiciels et matériel informatique,
programmes informatiques multimédias; jeux vidéo en tant
qu'appareils auxiliaires pour postes de télévision; appareils
d'enregistrement, de transfert et de contrôle d'enregistrement
de sons et d'images; dispositifs, appareils et instruments de
stockage de sons et/ou d'images; distributeurs automatiques et
mécanismes pour machines à prépaiement; enregistrements
sonores, cassettes vidéo, disques, CD-ROM, CD-I, DVD,
systèmes informatiques en ligne, constitués de logiciels et
d'interfaces conçus pour l'extraction et l'échange de données
interactives; supports de données magnétiques et à fibres
optiques; vidéos, systèmes informatiques de dialogue; longs
métrages, bobines de films, films impressionnés, appareils de
divertissement destinés à être connectés à des postes de
télévision; pièces des produits précités, pour autant qu'elles
soient comprises dans cette classe.

16 Papier, carton et produits en ces matières, dans la
mesure où ils sont compris dans cette classe; imprimés,
photographies, matériel d'enseignement et d'information (à
l'exception des appareils); articles de reliure, brochures,
magazines, journaux, livres, documents publicitaires
(imprimés); papeterie.

35 Services de télé-achat, en l'occurrence le
traitement électronique de commandes d'achat pour des tiers
sur l'Internet ou d'autres réseaux.

38 Télécommunications, notamment dans le domaine
de la télédiffusion, de la câblodiffusion et de la radiodiffusion,
notamment diffusion sur des émetteurs connectés et associés;
notamment transmission de programmes généraux ou
spécifiques à un secteur ainsi qu'autres types de programmes
sous forme de programmes télédiffusés et par d'autres voies de
transmission électroniques; autres transmissions de
programmes de télévision, vidéos, films, également par
l'Internet et d'autres réseaux en ligne, notamment sous forme
de services vidéo à la demande, quasi vidéo à la demande ou
toute autre forme en ligne; transmission de sons et/ou
d'images, images en mouvement et autres bandes
audionumériques par réseaux de télécommunications,
l'Internet ou d'autres réseaux en ligne; mise à disposition de
canaux de télécommunication destinés aux services de
téléachat; transmission et diffusion de jeux vidéo, de services
de télévision interactive et services informatiques interactifs
(dans la mesure où ils sont compris dans cette classe); services
de prestataires de services en ligne, à savoir fourniture d'accès
à un réseau informatique mondial; programmation de signaux
vidéo, de signaux sonores et de données.

41 Divertissement, notamment par le biais de la
location de films cinématographiques, vidéos, téléfilms dans
toutes sortes de formats et contenus CD et sur d'autres supports
audiovisuels; production de films, notamment production
d'émissions radiophoniques et télévisées, émissions en direct,
longs métrages tels que films et vidéos tournés en studio et à
l'extérieur; publication de contenus multimédias, également
sur l'Internet et des réseaux en ligne; production d'émissions
télévisées, émissions diffusées sur le secteur, notamment mise
au point de formats et contenus télévisés, concepts de
spectacles, spectacles sous forme de séries, scénarios,
décoration scénique; présentations de spectacles; organisation
de spectacles de divertissement; offre de programmes dans
tous les secteurs des médias, également sur l'Internet et des
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réseaux en ligne; synchronisation et présentation de films
cinématographiques, vidéos et téléfilms; exploitation de clubs;
services d'agences artistiques et services d'imprésarios;
présentations de spectacles; exploitation de studios
d'enregistrement; publication de livres, journaux, magazines et
autres produits imprimés, également sur l'Internet et des
réseaux en ligne; formation; éducation, activités sportives et
culturelles; planification et organisation de concours et
manifestations sportives, culturelles, de divertissement, de
formation permanente et autres, notamment manifestations,
séminaires et congrès en direct; exploitation de parcs
d'attractions et de loisirs; prestation de conseils techniques sur
la production cinématographique et télévisuelle;
programmation d'émissions de télévision.

42 Prestations de services en ligne, à savoir location et
maintenance d'espaces de stockage servant à héberger des sites
web pour des tiers; exploitation de moteurs de recherche sur
l'Internet; prestation de conseils techniques sur la création de
produits multimédias; services de développement de logiciels,
notamment conseils en matière de programmation et de
logiciels; conseils portant sur la production de concepts et
configurations de matériel informatique et de logiciels dans le
secteur de l'électronique, des ordinateurs et des
télécommunications; conseils en informatique, notamment
dans le secteur d'activité d'une agence Internet (services
informatiques); concession de licences dans le domaine des
droits de propriété intellectuelle, des produits médiatiques et
des droits d'auteur; exploitation et administration de droits
d'auteur et de droits de propriété intellectuelle.

 9 Data media of all kinds, with and without data;
computers and computer software and hardware, multimedia
computer programmes; video games as auxiliary appliances
for television sets; appliances for recording, transferring and
replaying sound and images; devices, appliances and
instruments for storing sound and/or images; automatic
vending machines and mechanisms for cash-operated
machines; sound recordings, video cassettes, records, CD
ROMs, CD-Is, DVDs, on-line computer systems, consisting of
software and interfaces for interactive data retrieval and
exchange; magnetic and fibre-optic data media; videos,
dialogue computer systems; feature films, film reels, exposed
films, entertainment appliances for connecting to television
sets; parts of the above-mentioned goods, as far as included in
this class.

16 Paper, card (cardboard) and goods made from
these materials, to the extent that these are included in this
class; printed products, photographs, teaching and
information materials (with the exception of apparatus);
bookbinding articles, brochures, magazines, newspapers,
books, advertising documents (printed products); stationery.

35 Home-shopping services, namely the electronic
processing of purchase orders for others in the Internet or in
other networks.

38 Telecommunications, in particular in the field of
television, cable and radio broadcasting, including
broadcasting over connected and associated transmitters;
transmission of general and sector-specific programmes and
other forms of programmes as television broadcasts and via
other electronic transmission channels; other digital
transmissions of television programmes, videos, films, also via
the Internet and on-line networks, in particular in the form of
video-on-demand, near-video-on-demand or in any other on-
line form; transmission of sound and/or images, moving
images and other dat via telecommunications networks, the
Internet or other on-line networks; providing
telecommunication channels for teleshopping services;
transmittal and broadcasting of video games and interactive
television and computer services (to the extent that these are
included in this class); services of an on-line supplier, namely
provision of access to a worldwide computer network;
scheduling video signals and sound and data signals.

41 Entertainment, in particular through the rental of
cinema films, videos, television films in all CD formats and
contents on other sound/image carriers; film production, in

particular the production of radio and television programmes,
live programmes, feature films such as films and video films
shot in a studio and outside; publication of media contents,
also, in particular, in the Internet and on-line networks;
production of television programmes, sector-based
programmes, in particular the development of television
formats, contents, show concepts, show series, scripts, set
designs; show productions; organisation of entertainment
shows; offering of programs in all media sectors, also,
including in the Internet and on-line networks;
synchronisation and presentation of cinema, video and
television films; operating clubs; services of an artists' agency
and support services for artists; show productions; operation
of sound recording studios; editing and publication of books,
newspapers, magazines and other printed products, including
via the internet or other on-line networks; training; education,
sporting and cultural activities; planning, organising and
putting on sporting, cultural, entertainment, further education
and other competitions and events, including live events,
seminars and congresses; operation of pleasure and leisure
parks; technical advice on film and television production;
scheduling television programmes.

42 On-line supplier services, namely renting and
maintenance of storage areas for use as websites for third
parties (hosting); operation of search engines in the Internet;
technical advice on the creation of multimedia products;
software development services, including programming and
software consultancy; advice on the production of hardware
and software conceptions and configurations in the electronics
sector, computers and telecommunications; EDP consultancy,
particularly in the area of activity of an Internet media agency
(computer services); issue of licences in the field of intellectual
property rights and media products and copyrights;
exploitation and administration of copyrights and intellectual
property rights.

 9 Soportes de datos de todo tipo, con datos o sin
éstos; ordenadores, así como hardware y software, programas
informáticos multimedia; videojuegos como aparatos auxiliares
de televisores; aparatos de grabación, transmisión y
reproducción de sonido e imágenes; dispositivos, aparatos e
instrumentos de almacenamiento de sonido e/o imágenes;
distribuidores automáticos y mecanismos para máquinas de
previo pago; grabaciones sonoras, cintas de vídeo, vinilos, CD-
ROM, CD-I, DVD, sistemas informáticos en línea, constituidos
por software e interfaces para la recuperación e intercambio
interactivos de datos; soportes de datos magnéticos y de fibra
óptica; vídeos, sistemas informáticos de diálogo;
largometrajes, carretes de película, películas impresionadas,
aparatos de entretenimiento para conectar al televisor; partes
de los productos antes mencionados, siempre que estén
comprendido en esta clase.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias,
siempre que estén comprendidos en esta clase; productos de
imprenta, fotografías, material de instrucción y de enseñanza
(excepto aparatos); artículos de encuadernación, folletos,
revistas, periódicos, libros, documentos publicitarios
(productos de imprenta); papelería.

35 Servicios de compra en casa, a saber,
procesamiento electrónico de pedidos para terceros por
Internet u otras redes.

38 Telecomunicaciones, en particular en materia de
difusión por radio, cable y televisión, incluida difusión por
transmisores conectados y asociados; transmisión de
programas generales y especializados, así como otro tipo de
programas, por teledifusión y otros medios de transmisión
electrónica; transmisiones digitales de programas de
televisión, vídeos, películas, también por Internet y redes en
línea, en particular vídeo a la carta, vídeo casi a la carta u otros
medios en línea; transmisión de sonido e/o imágenes,
imágenes en movimiento y otros datos por redes de
telecomunicación, Internet u otras redes en línea; facilitación
de canales de telecomunicación para servicios de telecompra;
transmisión y difusión de videojuegos, televisión interactiva y
servicios informáticos (siempre que estén comprendidos en
esta clase); servicios de proveedores en línea, a saber,
facilitación de acceso a un red informática mundial;
programación de señales de vídeo y señales sonoras y de
datos.
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41 Esparcimiento, en particular alquiler de películas
cinematográficas, vídeos, telefilmes, en cualquier formato CD,
y contenidos en otros soportes de sonido e imágenes;
producción de películas, en particular producción de
programas de radio y televisión, emisiones en directo,
largometrajes, tales como películas y vídeos realizados dentro
y fuera de estudios; publicación de contenidos mediáticos, en
particular por Internet y redes en línea; producción de
programas televisivos, programas especializados, en particular
elaboración de formatos y contenidos televisivos, conceptos de
espectáculo, series de espectáculos, guiones, decorados
escénicos; producción de espectáculos; organización de
espectáculos de entretenimiento; facilitación de programas en
todos los medios de comunicación, también por Internet y
redes en línea; sincronización y presentación de películas
cinematográficas, vídeos y telefilmes; operación de clubes;
servicios de agencias artísticas y asistencia a artistas;
producción de espectáculos; operación de estudios de
grabación de sonido; edición y publicación de libros,
periódicos, revistas y otros productos de imprenta, también por
Internet u otras redes en línea; formación; actividades
educativas, deportivas y culturales; planificación, organización
y realización de actividades y competiciones deportivas,
culturales, recreativas, de perfeccionamiento y de otro tipo,
también representaciones en directo, seminarios y congresos;
operación de parques de atracciones y ocio; asesoramiento
técnico en producción televisiva y cinematográfica;
programación televisiva.

42 Servicios de proveedores en línea, a saber, alquiler
y mantenimiento de espacios de almacenamiento de sitios
Web para terceros (alojamiento); operación de motores de
búsqueda en Internet; asesoramiento técnico en creación de
productos multimedia; desarrollo de software, incluida
consultoría en programación y software; asesoramiento en
diseño y configuración de hardware y software en relación con
la electrónica, la informática y las telecomunicaciones;
consultoría informática, en particular en el sector de actividad
de una agencia de medios en Internet (servicios informáticos);
concesión de licencias de derechos de propiedad intelectual,
productos mediáticos y derechos de autor; explotación y
administración de derechos de autor y derechos de propiedad
intelectual.
(821) DE, 02.03.2006, 306 14 145.0/09.
(300) DE, 02.03.2006, 306 14 145.0/09.
(832) AU, EM, IS, JP, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 30.11.2006 913 427
(180) 30.11.2016
(732) Ing. Franz Grünbacher

Plötzenedt 2
A-4901 Ottnang/Hausruck (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)

(531) VCL(5)
26.4; 27.5; 29.1.

(511) NCL(8)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques, constructions transportables
métalliques, matériaux métalliques pour les voies ferrées,
câbles et fils métalliques non électriques, serrurerie et
quincaillerie métalliques, tuyaux métalliques, coffres-forts,
produits métalliques non compris dans d'autres classes,
minerais.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureaux.

37 Construction, réparation, services d'installations.
40 Traitement de matériaux.

(822) AT, 25.10.2006, 235 180.
(300) AT, 09.06.2006, AM 4107/2006.
(831) BA, BG, BX, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, LI, PL,

RO, RS, SI, SK.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 26.01.2007 913 428
(180) 26.01.2017
(732) ANDROS FRANCE

(société en nom collectif)
Zone Industrielle
F-46130 BIARS SUR CERE (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits;
gelées; confitures; compotes; purée de fruits; desserts à base de
purée de fruits et de mousse de lait; coulis de fruits;
marmelades; fruits cristallisés; zestes de fruits; salades de
fruits; fruits au sirop; pulpes de fruits; tranches de fruits; fruits
conservés dans l'alcool; oeufs; lait et autres produits laitiers;
desserts lactés; yaourts à boire; mousses; crèmes; crèmes
dessert; fromage blanc; fromages faits en faisselle; fromages
frais vendus sous forme pâteuse ou liquide, natures ou
aromatisés; boissons lactées où le lait prédomine; boissons
lactées aux fruits; boissons lactées comprenant des fruits.

30 Pain; biscuits; gâteaux; pâtisserie et confiserie;
pâtes d'amande; glaces comestibles; glaces à rafraîchir; glaces
composées totalement ou partiellement de yaourt; crèmes
glacées; sorbets; eau aromatisée congelée; miel; sirop de
mélasse; yaourts glacés; sauces à base de fruits; sauces
sucrées; boissons à base de cacao; boissons à base de café;
boissons à base de chocolat.

32 Boissons non alcooliques; limonades; sodas;
boissons de fruits et jus de fruits; nectars de fruits; boissons de
légumes et jus de légumes; nectars de légumes; cocktails non
alcooliques; extraits de fruits ou de légumes non alcooliques;
sirops et autres préparations pour faire des boissons; boissons
non alcooliques composées minoritairement de produits
laitiers.
(822) FR, 26.01.2007, 06 3 446 481.
(300) FR, 21.08.2006, 06 3 446 481.
(831) BX, CH, IT.
(270) français
(580) 08.03.2007
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(151) 24.01.2007 913 429
(180) 24.01.2017
(732) SMART S.r.l.

Via Tuscolo, 1
I-04100 LATINA (IT).

(531) VCL(5)
3.4; 26.4.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 9 Lunettes, leurs parties et accessoires (non compris
dans d'autres classes).

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
(822) IT, 24.01.2007, 1035087.
(300) IT, 08.08.2006, RM2006C004758.
(831) AT, BX, CH, CN, DE, ES, FR, MC, PT, RU.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 26.09.2006 913 430
(180) 26.09.2016
(732) ZHEJIANG ZHENGJIE INDUSTRY

ELECTRIC CO., LTD.
Wenzhou Bridge Industrial Zone,
Baixiang Town,
Yueqing
Zhejiang 325603 (CN).

(842) corporation, China

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Prises de courant (raccordements électriques);

raccords de lignes électriques; disjoncteurs; réducteurs

(électricité); relais, électriques, contacts électriques; boîtes de
jonction (électricité); armoires de distribution (électricité);
démarreurs.

 9 Sockets, plugs and other contacts (electric
connections); connections for electric lines; circuit breakers;
cell switches (electricity); relays, electric, contacts, electric;
junction boxes (electricity); distribution boxes (electricity);
starter.

 9 Tomas de corriente; acometidas de líneas
eléctricas; cortacircuitos; reductores de tensión (electricidad);
relés eléctricos, contactos eléctricos; cajas de empalme
(electricidad); armarios de distribución (electricidad);
arranques.
(822) CN, 21.12.2002, 1980423.
(831) AT, BX, CY, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HU, IR, IT,

MA, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SY, UA, VN.
(832) AU, BH, DK, FI, GB, GR, IE, NO, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 13.10.2006 913 431
(180) 13.10.2016
(732) 2 BB Unlimited, Inc.

724 E. 1st Street, Suite 300
Los Angeles, CA 90012 (US).

(842) CORPORATION, California

(531) VCL(5)
27.5.

(526) GARCON. / GARCON. / GARCON.
(511) NCL(8)

25 Vêtements, à savoir chemises, pantalons, jupes,
robes, shorts, vestes, manteaux, sweatshirts, chandails et tee-
shirts.

25 Clothing, namely shirts, pants, skirts, dresses,
shorts, jackets, coats, sweatshirts, sweaters and tee shirts.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, pantalones,
faldas, vestidos, shorts, chaquetas, abrigos, sudaderas,
jerseys y camisetas.
(821) US, 16.08.2006, 78953326.
(832) CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 18.10.2006 913 432
(180) 18.10.2016
(732) Pashley Holdings Limited

Masons Road,
Stratford-upon-Avon
Warwickshire CV37 9NL (GB).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ENGLAND

(511) NCL(8)
12 Cycles; bicyclettes; accessoires de bicyclette, à

savoir sonnettes, avertisseurs sonores, porte-bagages, pompes,
porte-bidons, bidons (gourdes) pour cyclistes, poignées de
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guidon, housses de selles, trousses de réparation de crevaison
pour pneus de bicyclettes, courroies de cale-pied, cale-pieds,
protections de cadre, sacoches et paniers spécialement conçus
pour équiper les cycles; parties et garnitures des produits
précités.

12 Cycles; bicycles; bicycle accessories, namely,
bells, horns, carriers, pumps, racks, cages, water bottles for
use by cyclists, handlebar grips, saddle covers, puncture
repair outfits for bicycle tyres, toe straps, toe clips, frame
protectors, bags and baskets especially designed for
attachment to cycles or for use while riding cycles; parts and
fittings for the aforesaid goods.

12 Ciclos; bicicletas; accesorios para bicicletas, a
saber, campanas, bocinas, soportes, bombas, portaequipajes,
jaulas, botellas de agua para ciclistas, empuñaduras de
manillar, fundas de sillín, kits para la reparación de pinchazos
de neumáticos de bicicletas, tiras separadoras de dedos,
calapiés, protectores de cuadros de bicicletas, fundas y cestas
especialmente diseñadas para sujetarlas a bicicletas o para ser
utilizadas cuando se monta en bicicleta; partes y guarniciones
para los productos anteriormente mencionados.
(821) EM, 29.11.2004, 004146197.
(822) EM, 03.02.2006, 004146197.
(832) AU, CH, CN, JP, SG, US.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Bicyclettes.
12 Bicycles.
12 Bicicletas.

(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 30.10.2006 913 433
(180) 30.10.2016
(732) Ten Cate Protect B.V.

Campbellweg 30
NL-7443 PV Nijverdal (NL).

(842) An llc. organized under the laws of the Netherlands,
The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Vêtements de protection contre les accidents, les

irradiations, l'électricité statique et le feu, y compris de
protection contre la chaleur; vêtements spéciaux de
laboratoire, non compris dans d'autres classes, y compris pour
la protection contre les produits chimiques et les bactéries.

24 Matières textiles et textiles synthétiques, non
compris dans d'autres classes.

 9 Clothing for protection against accidents,
irradiation, statistical electricity and fire, including for
protection against heat; special clothing for laboratories, not
included in other classes, including for protection against
chemicals and bacteria.

24 Textiles and synthetic textile, not included in other
classes.

 9 Trajes de protección contra accidentes,
radiaciones, la electricidad estática y el fuego, asimismo para
la protección térmica; prendas de vestir especiales para
laboratorios, no comprendidas en otras clases, asimismo para
la protección contra productos químicos y bacterias.

24 Textiles y textiles sintéticos, no comprendidos en
otras clases.
(821) BX, 17.05.2006, 1111860.
(822) BX, 07.08.2006, 801217.
(821) BX, 18.05.2000, 965055.

(822) BX, 18.05.2000, 669005.
(300) BX, 17.05.2006, 1111860, classe 9 / class 9 / clase 9.
(350) BX, (a) 0801217, (c) 17.05.2006.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 19.12.2006 913 434
(180) 19.12.2016
(732) Tenedora Nemak, S.A. de C.V.

Libramiento Arco Vial Km. 3.8
García, Nuevo Leon 66000 (MX).

(812) US
(842) CORPORATION, Mexico

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(571) La marque se compose d'un N fantaisie. / The mark
consists of a fanciful N. / La marca consiste en una letra
N en caracteres de fantasía.

(511) NCL(8)
 6 Pièces en acier moulé.
 6 Metal castings.
 6 Piezas metálicas de fundición.

(821) US, 20.01.2005, 78551275.
(822) US, 27.06.2006, 3108922.
(832) AU, CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 09.01.2007 913 435
(180) 09.01.2017
(732) Callaway Golf Company

2180 Rutherford Road
Carlsbad, CA 92008-7328 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(511) NCL(8)
28 Cannes de golf.
28 Golf clubs.
28 Palos de golf.

(821) US, 30.08.2005, 78703725.
(822) US, 02.01.2007, 3195227.
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(832) AU, CN, DE, ES, FR, GB, KR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 30.12.2006 913 436
(180) 30.12.2016
(732) Nilfisk-Advance A/S

Sognevej 25
DK-2605 Brøndby (DK).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, DENMARK

(511) NCL(8)
 7 Machines de nettoyage, y compris appareils de

nettoyage à haute pression; aspirateurs, aspirateurs de déchets
solides et humides et leurs éléments, y compris filtres pour
aspirateurs et machines de nettoyage; sacs d'aspirateurs et
accessoires pour machines de nettoyage (non compris dans
d'autres classes).

 7 Cleaning machines, including high-pressure
cleaners; vacuum cleaners, wet and dry vacuum cleaners and
parts therefor, including filters for vacuum cleaners and
cleaning machines; vacuum cleaner bags and accessories for
cleaning machines (not included in other classes).

 7 Máquinas de limpieza, incluidos aparatos de
limpieza de alta presión; aspiradoras, aspiradoras en seco y
húmedo, así como sus partes, incluidos filtros para aspiradoras
y máquinas de limpieza; bolsas de aspiradora y accesorios
para máquinas de limpieza (no comprendidos en otras clases).
(821) EM, 06.12.2006, 005527296.
(300) EM, 07.12.2006, 005527296.
(832) AU, NO, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 10.11.2006 913 437
(180) 10.11.2016
(732) Containex

Container-Handelsgesellschaft m.b.H.
IZ NÖ-Süd, Strasse 14
A-2355 Wiener Neudorf (AT).

(842) Private limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Véhicules; appareils de locomotion terrestres,

aériens ou nautiques.
37 Services de construction, de réparation et

d'installation de bâtiments.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or

water.
37 Building construction, repair, installation

services.
39 Transport; packaging and storage of goods; travel

arrangement.
12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea

o acuática.
37 Servicios de construcción, reparación e instalación.
39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;

organización de viajes.

(822) AT, 01.08.2006, 233 474.
(300) AT, 16.06.2006, AM 4267/2006.
(831) BA, BG, BX, BY, CH, CY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

IT, KZ, LI, LV, MC, MD, MK, PL, PT, RO, RS, RU,
SI, SK, SM, UA.

(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 12.12.2006 913 438
(180) 12.12.2016
(732) TALENT PLUS, INC.

One Talent Plus Way
Lincoln, NE 68506-5987 (US).

(812) SG
(842) A CORPORATION INCORPORATED IN

NEBRASKA IN THE UNITED STATES OF
AMERICA, LINCOLN, NEBRASKA

(511) NCL(8)
35 Recrutement de personnel; gestion de personnel.
35 Personnel recruitment; personnel management.
35 Contratación de personal; gestión de personal.

(821) SG, 07.11.2006, T0623903D.
(300) SG, 07.11.2006, T0623903D.
(832) AU, CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 12.12.2006 913 439
(180) 12.12.2016
(732) TALENT PLUS, INC.

One Talent Plus Way
Lincoln, NE 68506-5987 (US).

(812) SG
(842) A CORPORATION INCORPORATED IN

NEBRASKA IN THE UNITED STATES OF
AMERICA, LINCOLN, NEBRASKA

(531) VCL(5)
24.17.

(511) NCL(8)
35 Recrutement de personnel; gestion de personnel.
35 Personnel recruitment; personnel management.
35 Contratación de personal; gestión de personal.

(821) SG, 07.11.2006, T0623901H.
(300) SG, 07.11.2006, T0623901H.
(832) AU, CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007
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(151) 01.09.2006 913 440
(180) 01.09.2016
(732) DECATHLON

4, Boulevard de Mons
F-59650 VILLENEUVE D'ASCQ (FR).

(842) Société anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 8 Outils et instruments à main entraînés

manuellement, coutellerie, fourchettes et cuillers, couteaux,
ciseaux, cisailles, clefs (outils), clefs pour fixer les crampons
et les clous des chaussures de golf, tenailles.

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission ou
la reproduction du son ou des images, magnétoscopes, lecteurs
DVD, lecteurs de musique MP3, appareils pour l'amplification
du son; bandes vidéo; disques compacts audio et vidéo;
récepteurs audio et vidéo; disques magnétiques; disques
optiques; disques optiques compacts; supports
d'enregistrement sonores, encodeurs magnétiques; talkies-
walkies, radios; lunettes protectrices, filets de protection,
harnais de sécurité (autres que pour sièges de véhicules ou
équipements de sport), casques de protection, instruments
d'observation, télescopes, longues-vues, monoculaires, lampes
optiques; balances, balises lumineuses, baromètres, altimètres;
bouées de repérage, de signalisation; boussoles, signaux de
brouillard (non explosifs); protège-dents; lunettes (optiques),
lunettes de soleil, étuis à lunettes; jumelles; hydromètres,
baromètres; systèmes de guidage (GPS); batteries de lampes
de poche; mètres (instruments de mesure); appareils de mesure
de précision; appareils pour la mesure des distances, règles
(instruments de mesure), télémètres laser (règles de putting);
fréquencemètres; appareils photographiques; compteurs de
vitesse, compte-pas; assistants personnels, protège-membres
autres qu'à usage sportif.

11 Sèche-gants (appareils de séchage).
22 Cordes (ni en caoutchouc, ni de raquettes, ni

d'instruments de musique), cordons de lunettes, filets, ficelles;
bâches (ni de sauvetage, ni de voitures d'enfants); sacoches en
matières textiles (sacs pour le transport et l'emmagasinage de
marchandises en vrac); bretelles pour la manutention de
fardeaux (non métalliques), sangles (cordages non
métalliques), sangles pour la manutention de fardeaux (non
métalliques, cordons de suspension, liens non métalliques,
sangles pour la manutention (non métalliques).

26 Rubans et lacets; boutons; crochets et oeillets,
épingles et aiguilles; agrafes pour chaussures; attaches pour
vêtements; boucles de souliers; brassards; dossards; bandeaux
pour les cheveux; rubans élastiques; fermetures à glissière.

29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits;
aliments lyophilisés à savoir plats cuisinés sous vide à base de
céréales, viande, poisson, fruits, légumes, oeufs, gelées
(comestibles) et confitures, compotes; oeufs; laits et produits
laitiers; pickles; protéines, glucides et lipides pour
l'alimentation humaine; barres énergétiques à base de fruits et
de lait; substituts de repas (non à usage médical) à base de pâte
de protéines; compléments alimentaires vitaminés, à base de
fruits et légumes.

30 Café; thé, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du
café; farines; préparations faites de céréales; pain dit
"viennois", biscottes, brioches, croissants, pizzas, quiches
lorraines, tartes au fromage, tartes aux oignons; boissons à
base de café, thé; glaces comestibles, miel, sirop de mélasse,
levure; sel, moutarde; poivre; vinaigre; sauces; épices; glace,
pâtes de fruits (confiserie), pâte d'amandes; nougat; gelée
royale pour l'alimentation humaine (non à usage médical);
barres énergétiques à base de céréales; glucose en poudre,
liquide ou gellules (à usage alimentaire); aliments lyophilisés
à savoir plats cuisinés sous vide à base de pommes de terre et

de riz; substituts de repas (non à usage médical) à base de
céréales.

32 Eaux minérales et gazeuses; eaux énergétiques;
boissons non alcooliques et préparations pour faire des
boissons (à l'exception de celles à base de café, de thé ou de
cacao et des boissons lactées); boissons de fruits et jus de
fruits; sirops pour boissons; boissons énergisantes.

 8 Hand-operated hand tools and instruments,
cutlery, forks and spoons, knives, scissors, shears, spanners
(tools), keys for fixing spikes and studs for golf shoes, pliers.

 9 Apparatus for recording, transmitting or
reproducing sound or images, video recorders, DVD players,
MP3 music players, amplifiers; video tapes; audio and video
compact discs; audio and video receivers; magnetic discs;
optical discs; optical compact discs; sound recording media,
magnetic encoders; walkie-talkies, radios; protective goggles,
protective nets, safety restraints (other than for vehicle seats
or sports equipment), protective helmets, observation
instruments, telescopes, one-piece telescopes, monoculars,
optical lamps; scales, luminous beacons, barometers,
altimeters; marking and signalling buoys; directional
compasses, fog signals (non-explosive); teeth protectors;
spectacles, sunglasses, spectacle cases; binoculars;
hydrometers, barometers; guidance systems (GPS); batteries
for pocket lamps; rules (measuring instruments); precision
measuring apparatus; distance measuring apparatus, rulers
(measuring instruments), laser rangefinders (putting rules);
frequency meters; photographic cameras; speedometers,
pedometers; personal data assistants, limb guards (not for
sports).

11 Glove dryers (drying apparatus).
22 Ropes (neither made of rubber, nor intended as

strings for rackets or musical instruments), spectacle cords,
nets, string; tarpaulins (neither as safety tarpaulins, nor as
pushchair covers); bags made of textile materials (bags for the
transport and storage of materials in bulk); braces, not of
metal, for handling loads, straps (ropes, not of metal), straps,
not of metal, for handling loads, cords for hanging pictures,
etc., wrapping or binding bands, not of metal, straps for
materials handling (non-metallic).

26 Ribbons and braids; buttons; hooks and eyes, pins
and needles; shoe fasteners; fastenings for clothing; shoe
buckles; armbands; competitors' numbers; hair bands; elastic
ribbons; slide fasteners.

29 Preserved, dried and cooked fruit and vegetables;
freeze-dried foodstuffs namely vacuum-packed cooked dishes
made from cereals, meat, fish, fruits, vegetables, eggs, edible
jellies and jams, compotes; eggs; milk and milk products;
pickles; proteins, carbohydrates and fats for human
consumption; energy bars made from fruits and milk; meal
substitutes (not for medical use) made from protein paste; food
supplements containing vitamins, made from fruits and
vegetables.

30 Coffee; tea, sugar, rice, tapioca, sago, artificial
coffee; flours; cereal preparations; Viennese bread, rusks,
brioches, croissants, pizzas, quiches lorraines, cheese pies,
onion pies; coffee-based beverages, tea; edible ices, honey,
treacle syrup, yeast; salt, mustard; pepper; vinegar; sauces;
spices; ice, fruit jellies (confectionery), marzipan; nougat;
royal jelly for human consumption (not for medical use);
energy bars made from cereals; glucose in powder, liquid or
capsule form (for nutritional purposes); freeze-dried
foodstuffs namely vacuum-packed cooked dishes made from
potatoes and from rice; meal substitutes (not for medical use)
made from cereals.

32 Mineral and carbonated waters; energy water;
syrups and other preparations for making non-alchoholic
beverages (except those based on coffee, tea or cocoa and milk
drinks); fruit drinks and fruit juices; syrups for beverages;
energy drinks.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente, cuchillería, tenedores y cucharas, cuchillos,
tijeras, cizallas, llaves (herramientas), llaves para fijar tacos y
clavos de zapatos de golf, tenazas.
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 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes, aparatos de vídeo,
reproductores de DVD, reproductores de música MP3,
amplificadores de sonido; cintas de vídeo; discos compactos
de audio y vídeo; receptores de audio y vídeo; discos
magnéticos; discos ópticos; discos ópticos compactos;
soportes de grabación sonoros, codificadores magnéticos;
transmisores-receptores, aparatos de radio; gafas protectoras,
redes de protección, arneses de seguridad que no sean para
asientos de vehículos o equipamiento deportivo, cascos de
protección, instrumentos de observación, telescopios,
catalejos, monoculares, lámparas ópticas; balanzas, balizas
luminosas, barómetros, altímetros; boyas de localización, de
señalización; brújulas, señales de niebla (que no sean
explosivas); protectores dentales; gafas (óptica), gafas de sol,
estuches para gafas; prismáticos; hidrómetros, barómetros;
sistemas de determinación de la posición (GPS); baterías para
linternas; metros (instrumentos de medida); medidores de
precisión; medidores de distancias, reglas (instrumentos de
medida), telémetros láser (reglas de putting); frecuencímetros;
cámaras fotográficas; velocímetros, cuentapasos; asistentes
personales, protectores de extremidades que no sean para uso
deportivo.

11 Secadores de guantes (aparatos de secado).
22 Cuerdas (ni de caucho, ni de raquetas, ni de

instrumentos musicales), cordones de gafas, redes, cordeles;
lonas (ni de salvamento, ni para coches de niños); sacos de
materias textiles (bolsas de transporte y almacenamiento de
mercancías a granel); tirantes de manipulación de cargas (no
metálicos), correas (cordajes no metálicos), eslingas de
manipulación de cargas (no metálicas), cordones de
suspensión, amarras no metálicas, eslingas de manipulación
(no metálicas).

26 Cintas y lazos; botones; corchetes y ojetes,
alfileres y agujas; hebillas para calzado; cierres para ropa;
hebillas de zapatos; brazaletes; dorsales; cintas de pelo; cintas
elásticas; cremalleras.

29 Frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas;
alimentos liofilizados, a saber, platos cocinados, al vacío,
elaborados con cereales, carne, pescado, frutas, hortalizas,
huevos, gelatinas (comestibles) y mermeladas, compotas;
huevos; leche y productos lácteos; encurtidos; proteínas,
glúcidos y lípidos para consumo humano; barras energéticas a
base de frutas y leche; sustitutos de comidas (que no sean para
uso médico) a base de pasta de proteínas; complementos
alimenticios vitaminados a base de frutas y hortalizas.

30 Café; té, azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos
del café; harinas; preparaciones de cereales; pan de Viena,
biscotes, bollos, medialunas, pizzas, quiche lorena, pasteles
de queso, pasteles de cebolla; bebidas a base de café, té;
helados comestibles, miel, jarabe de melaza, levadura; sal,
mostaza; pimienta; vinagre; salsas; especias; hielo, frutas
escarchadas (confitería), mazapán; turrón; jalea real para
consumo humano (que no sea para uso médico); barras
energéticas a base de cereales; glucosa en polvo, líquida o en
grageas (para uso alimenticio); alimentos liofilizados, a saber,
platos cocinados, al vacío, elaborados con patatas y arroz;
sustitutos de comidas (que no sean para uso médico) a base
de cereales.

32 Aguas minerales y gaseosas; aguas energéticas;
bebidas no alcohólicas y preparaciones para bebidas (excepto
bebidas a base de café, té o cacao y bebidas lácteas); bebidas
y zumos de frutas; siropes para bebidas; bebidas estimulantes.
(821) FR, 03.03.2006, 06 3 413 978.
(822) FR, 25.08.2006, 06 3 413 978.
(300) FR, 03.03.2006, 06 3 413 978.
(831) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, DZ, ES, HR, HU, IT,

KP, MA, MC, PL, PT, RO, RU, SI, SK, VN.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, JP, KR, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 08.03.2007

(151) 11.08.2006 913 441
(180) 11.08.2016
(732) SARAR GIYIM TEKSTIL SANAYI

VE TICARET ANONIM ¯IRKETI
Organize Sanayi Bölgesi
TR-26110 ESKI¯EHIR (TR).

(842) JOINT STOCK COMPANY, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

29.1.
(511) NCL(8)

24 Tissus adhésifs thermocollants, bannières, linge de
bain (à l'exception des vêtements), couvertures de lit, literie
(linge), couvre-lits, couvre-lits en papier, linge de lit, couvre-
pieds, brocarts, étamine, dessous de carafes (linge de table),
dessus-de-lit, housses de coussin, rideaux en matières textiles
ou en matières plastiques, linge ouvré, basin, tissus imitant la
peau d'animaux; tissus imperméables aux gaz; tissus à usage
textile; serviettes en tissu pour le visage, tissus en fibres de
verre à usage textile; matières filtrantes en textiles, drapeaux
(non en papier), flanelle (tissu), frise (étoffe), essuie-verres
(essuie-mains, toiles gommées autres que pour la papeterie);
mouchoirs en tissu, linge de maison, toile de jute, tricots,
étiquettes en tissu, tissus de lin, tissus de doublure pour
chaussures, doublures (étoffes), matières textiles, protège-
matelas, moustiquaires; serviettes de table en tissu; vitrages
(rideaux), tissus non tissés, toiles cirées (utilisées comme
nappes), housses d'oreiller, taies d'oreiller, napperons,
couettes, serviettes en tissu, draps (en tissu), linceuls, nappes
non en papier, linge de table (en tissu), sets de table (non en
papier), serviettes de table en tissu, chemins de table,
tapisseries (tentures murales) en matières textiles, coutil,
serviettes de toilette en tissu, tissus d'ameublement, tentures
murales en matières textiles, étoffes de laine, revêtements de
meuble, couvertures de voyage.

25 Vêtements, à savoir pantalons, vestes, pardessus,
manteaux, jupes, costumes, maillots, gilets, chemises, tee-
shirts, pulls molletonnés, robes, blousons, pull-overs, sous-
vêtements, survêtements, vêtements de pluie, vêtements de
bain, chemises, tricots, à savoir pulls, culottes, jeans, shorts de
sport, ceintures, maillots de bain, shorts, gants, casquettes,
bonnets de bain, bérets, chapeaux, chaussettes, bas,
chaussures, bottes, chaussures de sport, sandales et pantoufles.

24 Adhesive fabric for application by heat, banners,
bath linen (except clothing), bed blankets, bed clothes, bed
covers, bed covers of paper, bed linen, bedspreads, brocades,
bunting, coasters (table linen), coverlets (bedspreads), covers
for cushions, curtains of textile or plastic, diapered linen,
dimity, fabric of imitation animal skins; fabric, impervious to
gases; fabrics for textile use; face towels of textile, fiberglass
fabrics, for textile use; filtering materials of textile, flags (not
of paper), flannel (fabric), frieze (cloth), glass-cloth (towels,
gummed cloth, other than for stationery; handkerchiefs of
textile, household linen, jute fabric, knitted fabric, labels
(cloth), linen cloth, lining fabric for shoes, linings (textile),
textile material, mattress covers, mosquito nets; napkins of
cloth; net curtains, non-woven textile fabrics, oilcloth (for use
as tablecloths), pillow shams, pillowcases, place mats of
textile, quilts, serviettes of textile, sheets (textile), shrouds,
table cloths (not of paper), table linen (textile), table mats (not
of paper), table napkins of textile, table runners, tapestry (wall
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hangings), of textile, tick (linen), towels of textile, upholstery
fabrics, wall hangings of textile, woolen fabric, furniture
coverings, traveling rugs.

25 Clothing, namely trousers, jackets, overcoats,
coats, skirts, suits, jerseys, waistcoats, shirts, T-shirts,
sweatshirts, dresses, blousons, pullovers, underwear,
tracksuits, rainwear, swimwear, shirts, knitwear, namely,
sweaters, pants, jeans, sports shorts, belts, swim suits, shorts,
gloves, caps, swim caps, berets, hats, socks, stockings, shoes,
boots, footwear for sports, sandals, and slippers.

24 Tejidos termoadhesivos, banderines, ropa de baño
(excepto prendas de vestir), mantas de cama, juegos de cama,
cobertores, cobertores de papel, ropa de cama, cubrecamas,
brocados, estameña, salvamanteles (ropa de mesa),
edredones (cubrecamas), fundas para cojines, cortinas de
materias textiles o plásticas, tela labrada, fustán, tejidos que
imitan la piel de animales; tejidos impermeables al gas; tejidos
para uso textil; toallitas faciales de materias textiles, tejidos de
fibras de vidrio para uso textil; materias textiles filtrantes,
banderas (que no sean de papel), franela (tejido), frisa (tela),
paños para limpiar el cristal (toallas y telas engomadas que no
sean para la papelería); pañuelos de materias textiles, artículos
textiles para el hogar, tejidos de yute, tejidos de punto,
etiquetas de tela, tejidos de lino, tejidos de forro para calzado,
forros (telas), telas, fundas de colchón, mosquiteros; servilletas
de tela; visillos, textiles no tejidos, hules (para utilizar como
manteles), forros de almohadas, fundas de almohadas,
manteles individuales de materias textiles, colchas, servilletas
de mesa de materias textiles, sábanas, sudarios, ropa de mesa
(que no sea de papel), mantelería, salvamanteles (que no sean
de papel), servilletas de materias textiles, caminos de mesa,
tapicerías murales de materias textiles, fundas (forros), toallas
de materias textiles, tela de tapicería, tapizados murales de
materias textiles, tela de lana, fundas para muebles, mantas de
viaje.

25 Ropa, a saber, pantalones, chaquetas, sobretodos,
abrigos, faldas, trajes, jerseys, chalecos, camisas, camisetas
de manga corta, sudaderas, vestidos, cazadoras, pulóveres,
ropa interior, chándales, ropa impermeable, trajes de baño,
camisas, prendas de punto, a saber, suéteres, pantalones,
pantalones vaqueros, shorts de deporte, cinturones,
bañadores, shorts, guantes, gorros, gorros de natación,
boinas, sombreros, calcetines, medias, zapatos, botas,
calzado de deporte, sandalias, y pantuflas.
(822) TR, 11.12.2000, 2000 26752.
(832) DE, IR, PL, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 13.11.2006 913 442
(180) 13.11.2016
(732) Kampffmeyer Food Innovation GmbH

Trettaustr. 32-34
21107 Hamburg (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

29 Fruits et légumes en conserves, séchés et cuits;
extraits et concentrés de fruits et de légumes, substances
végétales secondaires de fruits et de légumes pour
l'alimentation humaine, compris dans cette classe; matières
grasses; graisses comestibles; lait et produits laitiers; plats à
base de yaourt et de fromage blanc; huiles végétales
comestibles; oeufs; oeufs en poudre; protéines d'oeufs de
poules à usage alimentaire; blanc d'oeuf; gélifiants
alimentaires; confitures; acides gras comme compléments
alimentaires non à usage médical compris dans cette classe;
graisses en poudre à usage alimentaire.

30 Farines alimentaires, en particulier farines
préparées, mélanges de farines; concentrés essentiellement à
base de malt et de produits céréaliers avec ajout de semences
oléagineuses, de légumineuses et de lécithine comme

préparations pour faire des produits de boulangerie devenant
de la pâte après ajout de farine; pain, petits pains, pâtisserie et
confiserie; glaces comestibles; muesli et en-cas (barres) au
muesli; snacks; semoule, nouilles; fibres comme compléments
alimentaires non à usage médical comprises dans cette classe;
poudre pour faire lever; aliments diététiques à base de céréales
non à usage médical compris dans cette classe; fécule à usage
alimentaire; sel de table; produits et préparations faites de
céréales à usage alimentaire, en particulier pétales de maïs,
amidon et gluten de blé; sagou, tapioca, riz; dextrose et
fructose destinés à l'alimentation; sucre, levure, épices; pâtes;
chocolat, confiseries; mélanges de céréales prêts à l'emploi,
également sous forme de granulés ou de pâte prédécoupée;
plats à base de riz; farine de blé; mets à base de farine;
mélanges pour pâtisserie (en poudre) à cuire et pâtes
alimentaires façonnables; sauces (condiments); café, thé,
cacao; substituts du café; graines de lin (traitées) à usage
alimentaire; miel; sirop de mélasse, moutarde, vinaigre; sauces
à base de légumes (épices); extraits et concentrés de tous
aliments précités, destinés à être transformés dans l'industrie
alimentaire ou à la fabrication d'aliments, compris dans cette
classe.

35 Publicité pour le compte de tiers.
(822) DE, 12.10.2006, 306 36 681.9/29.
(300) DE, 12.06.2006, 306 36 681.9/29.
(831) AT.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 20.12.2006 913 443
(180) 20.12.2016
(732) Mag. Bruno Bereuter

Hinterfeld 479
A-6861 Alberschwende (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

4.5; 21.3; 24.17; 29.1.
(511) NCL(8)

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.
(822) AT, 15.12.1998, 179 558.
(831) CH, DE, LI.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 03.04.2006 913 444
(180) 03.04.2016
(732) TURK HAVA YOLLARI ANONIM ORTAKLIGI

Genel Yonetim Binasi,
Ataturk Havalimani
TR-34830 Yesilkoy Istanbul (TR).



256 No 08/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(842) JOINT STOCK COMPANY, TURKEY
(750) TURK HAVA YOLLARI ANONIM ORTAKLIGI, 

Legal Department, Atatürk Havaliman>, General 
Management Building, Ye°ilköy/@stanbul (TR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Aéronefs et leurs composants compris dans cette

classe.
35 Agences de publicité, publicité télévisée, publicité

radiophonique, publipostage, organisation d'expositions et de
foires à buts commerciaux ou de publicité, études de marché,
promotion des ventes, relations publiques, services de
secrétariat, consultation en gestion d'entreprise, aide à la
gestion d'entreprises commerciales ou industrielles,
consultation en gestion du personnel.

36 Procédures de crédit-bail financier en matière
d'aéronefs et d'éléments d'aéronefs, analyses financières,
conseil financier, conseil en assurances, finances, services de
crédit-bail financier d'organes de transmission, de composants
d'aéronefs et d'éléments similaires, services d'analyses
financières en matière d'aéronefs, services de cartes de crédit,
émission de cartes de crédit.

37 Réparation et entretien d'aéronefs.
39 Transports aériens, transport de voyageurs,

services d'expédition, courtage de fret, courtage de transport,
pilotage, réservations pour les voyages et les transports,
entreposage, location de véhicules.

41 Éducation, formation et enseignement,
organisation et conduite de symposiums, conférences, congrès
et séminaires, publication de livres et revues, production de
films, montage de programmes radiophoniques et de
télévision.

12 Aircraft and parts thereof included in this class.
35 Advertising agencies, television advertising, radio

advertising, direct mail advertising, organization of
exhibitions and trade fairs for commercial or advertising
purposes, marketing studies, sales promotion, public relations,
secretarial services, business management consultancy,
commercial or industrial management assistance, personnel
management consultancy.

36 Aircraft and aircraft parts financial leasing
procedures, finance analyses, financial consultancy, finance,
insurance consultancy, services for financial leasing of
transmission elements, aircraft components and such similar
parts, financial aircraft analysis services, credit card services,
issuance of credit cards.

37 Airplane maintenance and repair.

39 Air transport, passenger transport, freight
forwarding, freight brokerage, transport brokerage, piloting,
transport and travel reservation, warehousing, vehicle rental.

41 Education, training and teaching, arranging and
conducting of symposiums, conferences, congresses and
seminars, publication of books and magazines, film
production, production of radio and television programmes.

12 Aeronaves y partes de éstas comprendidas en esta
clase.

35 Agencias de publicidad, publicidad televisada,
publicidad radiofónica, envíos publicitarios direccionados,
organización de exposiciones y ferias con fines comerciales o
publicitarios, estudios de mercado, promoción de ventas,
relaciones públicas, servicios de secretariado, consultoría en
dirección de empresas, asistencia en dirección comercial o
industrial, consultoría en dirección de personal.

36 Métodos de arrendamiento financiero de
aeronaves y de partes de éstas, análisis financiero, consultoría
financiera, consutoría en finanzas y seguros, servicios de
arrendamiento financiero de elementos de transmisión,
componentes de aeronaves y partes similares; servicios de
análisis financiero en relación con aeronaves, servicios de
tarjetas de crédito, emisión de tarjetas de crédito.

37 Mantenimiento y reparación de aeronaves.
39 Transporte aéreo, transporte de pasajeros,

expedición de cargas, corretaje de fletes, corretaje de
transporte, pilotaje (vuelo), reservas de transporte y viajes,
servicios de depósitos, alquiler de vehículos.

41 Educación, formación y enseñanza, organización y
dirección de simposios, conferencias, congresos y seminarios,
publicación de libros y revistas, producción de películas,
producción de programas radiofónicos y televisivos.
(821) TR, 05.07.2005, 2005/27892.
(832) AL, AM, AU, BG, BH, BY, CH, CN, CU, EM, GE,

HR, IR, JP, KE, KG, MA, MD, MK, MN, NO, RU, SG,
SY, TM, UA, US, YU.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 15.12.2006 913 445
(180) 15.12.2016
(732) TRAISENTALER GETRÄNKE

Gesellschaft m.b.H.
Tiroler Straße 20
A-3105 St. Pölten - Unterradlberg (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

30 Café, thé, cacao, glaces comestibles.
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
(822) AT, 17.10.2006, 235 016.
(300) AT, 30.08.2006, AM 5826/2006.
(831) CH, DE.
(270) français
(580) 08.03.2007
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(151) 17.10.2006 913 446
(180) 17.10.2016
(732) Kornbusch & Starting GmbH & Co. KG

Gelsenkirchener Strasse 11
46325 Borken (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

21 Chiffons à nettoyer ou débourrer en matériaux
textiles, en tissus techniques, en non-tissés fabriqués par
agrégation de fibres par procédé thermique, ou en microfibres
pour le ménage.

24 Tissus et produits textiles compris dans cette
classe; chiffons (compris dans cette classe), en matériaux
textiles, en tissus techniques, en non-tissés fabriqués par
agrégation de fibres par procédé thermique, ou en microfibres.
(822) DE, 26.07.2006, 306 27 165.6/24.
(300) DE, 27.04.2006, 306 27 165.6/24.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 12.12.2006 913 447
(180) 12.12.2016
(732) TALENT PLUS, INC.

One Talent Plus Way
Lincoln, NE 68506-5987 (US).

(812) SG
(842) A CORPORATION INCORPORATED IN

NEBRASKA IN THE UNITED STATES OF
AMERICA, LINCOLN, NEBRASKA

(511) NCL(8)
35 Recrutement de personnel; gestion de personnel.
35 Personnel recruitment; personnel management.
35 Contratación de personal; gestión de personal.

(821) SG, 07.11.2006, T0623900Z.
(300) SG, 07.11.2006, T0623900Z.
(832) AU, CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 17.11.2006 913 448
(180) 17.11.2016
(732) LKW Walter Internationale

Transportorganisation AG
IZ NÖ-Süd, Straße 14,
Objekt 15
A-2355 Wiener Neudorf (AT).

(842) Public limited company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de viajes.
(822) AT, 28.07.2006, 233 406.
(300) AT, 16.06.2006, AM 4287/2006.
(831) BA, BG, BX, BY, CH, CY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

IT, KZ, LI, LV, MC, MD, MK, PL, PT, RO, RS, SI, SK,
SM, UA.

(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 10.10.2006 913 449
(180) 10.10.2016
(732) FINDUCK S.R.L.

Via Minghetti, 13
I-40057 CADRIANO DI GRANAROLO EMILIA 
(BOLOGNA) (IT).

(842) Limited company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / MANDARIN DUCK
(511) NCL(8)

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes, peaux d'animaux,
malles et valises, mallettes, sacs, sacs à main, sacs de voyage,
sacs à dos, cartables, portefeuilles, porte-monnaie, étuis porte-
clés, pochettes, trousses vides pour cosmétiques et parfums,
valises, mallettes de toilette et de maquillage vides, parapluies,
parasols et cannes.

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants, à
savoir costumes, robes, jupes, pantalons, chemises, pull-overs,
tee-shirts, vestes, vestes de sport, pardessus, imperméables,
manteaux de fourrure, coupe-vent, survêtements, écharpes,
foulards, châles, cravates, chapeaux, gants, chaussettes,
socquettes, chaussettes montantes, ceintures, maillots et
caleçons de bain, robes de plage, sorties de bain, vêtements de
plage, pyjamas et robes de chambre, sous-vêtements, soutiens-
gorge, maillots de corps, petites culottes, slips, chaussures,
bottes, sandales, sabots, bottes de sport, chaussures de sport.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes, animal
skins, trunks and suitcases, briefcases, bags, handbags,
travelling bags, rucksacks, schoolbags, wallets, purse, key
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case, pochette, empty cases for cosmetics and perfumes,
travelling cases, empty vanity and make-up cases, umbrellas,
parasols and walking stick.

25 Clothing for men, women and children, namely
suits, dresses, skirts, trousers, shirts, pullover, T-shirts,
jackets, sport jackets, over coats, rain coats, fur coats,
windcheaters, tracksuits, scarves, foulards, shawls, ties, hats,
gloves, socks, ankle socks, knee socks, belts, swimming
costumes and swimming trunks, beach robe, bathrobe, beach
clothing, pyjamas and dressing gowns, underwear, bras,
undershirts, underpants, briefs, shoes, boots, sandals, clogs,
sport boots, sport shoes.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases, pieles de animales,
baúles y maletas, portadocumentos, bolsos, bolsos de mano,
bolsos de viaje, mochilas, cartapacios de colegiales, carteras,
monederos, estuches para llaves, bolsitas, cofrecillos para
llevar cosméticos y perfumes, maletas, cofrecillos vacíos para
llevar maquillajes y artículos de tocador, paraguas, sombrillas
y bastones.

25 Prendas de vestir para damas, caballeros y niños,
a saber, trajes, vestidos, faldas, pantalones, camisas,
suéteres, camisetas de manga corta, chaquetas, chaquetas de
deporte, gabanes, impermeables, abrigos de piel, cazadoras,
chándales, bufandas, fulares, chales, corbatas, sombreros,
guantes, calcetines, calcetines hasta el tobillo, calcetines
largos, cinturones, trajes de baño y bañadores, trajes de playa,
albornoces, ropa de playa, pijamas y batas, ropa interior,
sostenes, camisetas interiores, bragas y calzoncillos, calzones,
zapatos, botas, sandalias, zuecos, botas de deporte, zapatos
de deporte.
(822) IT, 10.10.2006, 1023850.
(300) IT, 06.07.2006, PR2006C000148.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 18.12.2006 913 450
(180) 18.12.2016
(732) PPG Industries Ohio, Inc.

3800 West 143rd Street
Cleveland, OH 44111 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Monomère optique pour la fabrication de verres et

d'ébauches (verres de lunettes à un côté semi-ouvré).
 9 Verres correcteurs et ébauches (verres de lunettes

à un côté semi-ouvré); lunettes de soleil.
 1 Optical monomer for the manufacture of lenses

and lens blanks.
 9 Ophthalmic lenses and lens blanks; sunglasses.
 1 Monómero óptico para fabricar lentes y primordios

de lente.
 9 Lentes oftálmicas y primordios de lente; gafas de

sol.
(821) US, 07.12.2006, 77059176.
(300) US, 07.12.2006, 77059176.
(832) CH, CN, JP, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 06.12.2006 913 451
(180) 06.12.2016
(732) Spotlight Pty Ltd

100 Market Street
SOUTH MELBOURNE VIC 3205 (AU).

(842) Proprietary company limited by shares, Victoria,
Australia

(750) Cornwall Stodart Lawyers, GPO Box 1466, 
MELBOURNE VIC 3001 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Décalcomanies autocollantes et décalcomanies au

fer chaud (autres qu'en matières textiles).
24 Tissus et produits textiles, non compris dans

d'autres classes.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets; articles de mercerie; badges;
décalcomanies au fer chaud.

16 Adhesive transfers and iron on transfers (non-
textile).

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes.

26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,
hooks and eyes; haberdashery; badges; iron on transfers.

16 Calcomanías adhesivas y calcomanías
termoadhesivas (no textiles).

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,
corchetes; mercería; insignias; calcomanías termoadhesivas.
(821) AU, 21.11.2006, 1147770.
(300) AU, 21.11.2006, 1147770.
(832) SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 29.12.2006 913 452
(180) 29.12.2016
(732) SIRDAS DAMGA KALIP VE K@MYA

SANAY@ T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Ebusuud Caddesi No: 79
TR-34112 S@RKEC@, EM@NÖNÜ-@STANBUL (TR).

(842) Limited liability company, Turkey

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour
reliures; photographies; papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction et d'enseignement (à l'exception des
appareils); matières plastiques pour l'emballage (non
comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
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brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o el
hogar; material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.
(821) TR, 13.02.2006, 2006/04679.
(832) IR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 22.11.2006 913 453
(180) 22.11.2016
(732) SITS Spóška z o.o.

ul. Sikorskiego 60
PL-87-300 Brodnica (PL).

(842) limited liability company, Poland

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
20 Pupitres, mobilier de bureau, fauteuils, canapés,

commodes, buffets, chaises, transatlantiques (chaises
longues), bancs, lits, matelas, pièces d'ameublement, meubles
de cuisine, meubles en métal, mobilier scolaire, étagères,
sièges, sofas, vitrines, tables, armoires, penderies, tabourets,
tables de toilettes.

20 Desks, office furniture, armchairs, couches,
commodes, sideboards, chairs, deck chairs, benches, beds,
mattresses, furniture, kitchen furniture, metal furniture, school
furniture, shelves, seats, sofas, showcases, tables, wardrobes,
cupboards, stools, toilet tables.

20 Escritorios, muebles de oficina, butacas, sofás
cama, cómodas, aparadores, sillas, tumbonas, bancos, camas,
colchones, muebles, muebles de cocina, muebles metálicos,
mobiliario escolar, anaqueles, asientos, sofás, vitrinas, mesas,
guardarropas, armarios, taburetes, mesas de tocador.
(822) PL, 07.07.2006, 175455.
(831) BG, BY, CH, HR, RO, RS, RU, UA.
(832) EM, IS, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 08.01.2007 913 454
(180) 08.01.2017
(732) SINOLINK INTERNATIONAL

TRADING CO., LTD.
No. 31, Yaohang Street
Ningbo, Zhejiang 315000 (CN).

(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
7.1; 15.9.

(511) NCL(8)
 7 Presse-fruits électriques à usage ménager; robots

ménagers électriques; mélangeurs électriques à usage
ménager; moulins à café, autres qu'à main; machines de
cuisine électriques; broyeurs ménagers électriques; ouvre-
boîtes électriques; batteurs à oeufs électriques à usage
ménager; lave-vaisselle; emboutisseuses.

 7 Electric fruit presses for household purposes;
electric food processors; electric blenders for household
purposes; coffee grinders, other than hand-operated; electric
kitchen machines; electric grinders for household purposes;
electric crushers for household purposes; electric tin openers;
electric eggbeaters for household purposes; dish washers;
swaging machines.

 7 Exprimidores eléctricos para uso doméstico;
procesadores eléctricos de alimentos; licuadoras eléctricas
para uso doméstico; molinillos de café, excepto de
accionamiento manual; máquinas de cocina eléctricas;
moledoras eléctricas para uso doméstico; trituradoras
eléctricas para uso doméstico; abrelatas eléctricos; batidoras
eléctricas para uso doméstico; lavavajillas; prensas para
embutir.
(822) CN, 07.04.2004, 3248567.
(831) AT, DE, EG, ES, FR, IT, PL, RO, RU.
(832) DK, FI, GB, NO, SE, TR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 20.12.2006 913 455
(180) 20.12.2016
(732) DEROMA S.P.A.

Via Pasubio, 17
I-36034 MALO (VICENZA) (IT).

(842) Joint-stock company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
21 Ustensiles et récipients pour le ménage et la

cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); verre brut ou mi-
ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes; pots
et récipients en terre cuite, en fibre de verre, émaillés, en
plastique, en fibre de terre d'aspect terracotta et en poudre de
marbre; statues et figurines en porcelaine, en terre cuite,
émaillés, en fibre de verre, en plastique, en fibre de terre
d'aspect terracotta et en poudre de marbre.

21 Household and kitchen utensils and containers
(not of precious metal or coated therewith); unworked or semi-
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worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes; pots
and containers composed of baked clay, fiberglass, glazed
coatings, plastic, terracotta fiber and marble sawdust; statues
and figurines in porcelain, baked clay, glazed coatings,
fiberglass, plastic, terracotta fiber and marble sawdust.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); vidrio en
bruto o semielaborado (excepto vidrio de construcción);
cristalería, porcelana y loza no comprendidas en otras clases;
ollas y recipientes de barro cocido, fibra de vidrio,
revestimientos barnizados, plástico, fibra de terracota y polvo
de mármol; estatuas y estatuillas de porcelana, barro cocido,
revestimientos barnizados, fibra de vidrio, plástico, fibra de
terracota y polvo de mármol.
(822) IT, 20.12.2006, 1032160.
(300) IT, 20.07.2006, PD 2006 C 000754.
(831) CN, VN.
(832) AU, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 18.12.2006 913 456
(180) 18.12.2016
(732) UAB "GRANEX"

Raudondvario pl. 164A
LT-47173 Kaunas (LT).

(531) VCL(5)
9.5; 27.5.

(511) NCL(8)
29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits;

gelées, confitures, compotes.
30 Farines et préparations à base de céréales, pain,

pâtisserie et confiserie; miel, sirop de mélasse.
29 Preserved, dried and cooked fruits and vegetables;

jellies, jams, compotes.
30 Flour and preparation made from cereals, bread,

pastry and confectionary; honey, treacle.
29 Frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas;

jaleas, mermeladas, compotas.
30 Harinas y preparaciones a base de cereales, pan,

productos de pastelería y confitería; miel, jarabe de melaza.
(821) LT, 10.11.2006, 2006 2125.
(300) LT, 10.11.2006, 2006 2125.

(832) AM, BG, BX, BY, CZ, DE, EE, ES, FR, GB, GR, HR,
HU, IT, LV, MD, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, TR,
UA.

(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 16.01.2007 913 457
(180) 16.01.2017
(732) Pantheon Floor Solutions

2416 Walnut Ridge
Dallas, TX 75229 (US).

(842) CORPORATION, Texas, United States

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque se compose de quatre lettres P. / The mark
consists of Four Ps. / La marca consiste en cuatro letras
P.

(511) NCL(8)
19 Matériaux d'installation, moulages et carreaux de

céramique, porcelaine et pierre, pour les bâtiments en général
et pour l'équipement de la maison en particulier.

19 Ceramic, porcelain and stone tiles, moldings and
installation materials for homes and buildings.

19 Losas de cerámica, porcelana y piedra, molduras y
materiales de instalación para viviendas y edificios.
(821) US, 02.01.2007, 77074193.
(300) US, 02.01.2007, 77074193.
(832) ES, IT, PT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 16.01.2007 913 458
(180) 16.01.2017
(732) Wolverine World Wide, Inc.

9341 Courtland Drive, NE
Rockford, MI 49351 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Souliers; vêtements, à savoir chemises,

sweatshirts, chandails, pantalons, shorts, vestes, gilets,
manteaux, chapeaux, gants, foulards, chaussettes et ceintures.
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25 Footwear; clothing, namely shirts, sweatshirts,
sweaters, pants, shorts, jackets, vests, coats, hats, gloves,
scarves, socks, and belts.

25 Calzado; prendas de vestir, a saber, camisas,
sudaderas, jerseys, pantalones, shorts, chaquetas, chalecos,
abrigos, sombreros, guantes, bufandas, calcetines y
cinturones.
(821) US, 11.12.2006, 77061415.
(300) US, 11.12.2006, 77061415.
(832) BH, CN, EM, JP, KE, MA, NO, RU, SL, TR, UA, ZM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 10.01.2007 913 459
(180) 10.01.2017
(732) Regenaplex GmbH Homöopatische Komplexmittel

Robert-Bosch-Str. 3
78467 Konstanz (DE).

(842) GmbH, Germany

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matériel pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; produits désinfectants; produits destinés
à la destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

41 Enseignement; formation; divertissement;
activités sportives et culturelles.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.
(821) EM, 11.07.2006, 005192786.
(300) EM, 11.07.2006, 5192786.
(832) CH, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 24.01.2007 913 460
(180) 24.01.2017
(732) Majeed, Muhammed

Unit 6 Sabinsa Corporation, 70 Ethel Road West
Piscataway, NJ 08854 (US).

(841) US
(842) INDIVIDUAL, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Compléments vitaminés.
 5 Vitamin supplements.
 5 Suplementos vitamínicos.

(821) US, 05.12.2006, 77056935.
(300) US, 05.12.2006, 77056935.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 20.10.2006 913 461
(180) 20.10.2016
(732) SA SADAS

216, rue Winoc Chocqueel
F-59200 TOURCOING (FR).

(842) Société Anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau; parties constitutives de véhicules (autres que:
serrures métalliques (non électriques) et plaques
d'immatriculation, parties constitutives de moteurs, moteurs
autres que ceux pour véhicules terrestres, serrures électriques,
indicateurs de vitesse, dispositifs de chauffage, de
climatisation et d'éclairage, serrures non électriques et non
métalliques, plaques d'immatriculation non métalliques, tapis).

16 Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie ou l'imprimerie); papier hygiénique; serviettes et
mouchoirs en papier; couches-culottes en papier ou en
cellulose (à l'exception de celles pour incontinents); produits
de l'imprimerie; cartonnages, imprimés, journaux, livres,
manuels, catalogues, catalogues de vente par correspondance
et/ou à distance; articles pour reliures; photographies;
papeterie; adhésifs (matières collantes pour la papeterie ou le
ménage); matériel pour les artistes; pinceaux; peintures
(tableaux) et gravures; machines à écrire et articles de bureau
(à l'exception des meubles); matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); matériel de
publicité, de promotion et d'affichage (à l'exception des
appareils) en papier ou en carton (non lumineux, non
mécaniques et non métalliques); papier d'emballage; sacs,
sachets et feuilles d'emballage en papier ou en matières
plastiques; caractères d'imprimerie; clichés.

20 Meubles; glaces (miroirs), cadres; literie (à
l'exception du linge); objets d'art en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques; récipients pour l'emballage en matières plastiques.
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24 Tissus à usage textile; tissus élastiques; étiquettes
en tissu; tissus pour la lingerie; linge de maison, de lit et linge
de table (à l'exception du linge de table en papier); couvertures
de lit, de table, et de voyage.

25 Vêtements (habillement), sous-vêtements,
bonneterie, couches-culottes en matières textiles; chaussures
(à l'exception des chaussures orthopédiques); bas, chaussettes;
chapellerie.

28 Jeux, appareils de jeux automatiques autres que
ceux conçus pour être utilisés seulement avec un récepteur de
télévision; appareils de jeux automatiques (machines) à
prépaiement; jouets, cartes à jouer; articles de gymnastique et
de sport (à l'exception des vêtements, des chaussures et des
tapis); appareils de gymnastique et de sport; décorations pour
arbres de Noël (à l'exception des articles d'éclairage).

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; diffusion de
matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons); services de mercatique et de promotion des
ventes pour les tiers; relations publiques; services
d'abonnements à des journaux pour des tiers; conseils,
informations ou renseignements en organisation et direction
des affaires; comptabilité; reproduction de documents;
bureaux de placement; gestion de fichiers informatiques,
recueil et systématisation de données dans un fichier central;
sondage d'opinion, information statistique; services de
regroupement (à l'exception de leur transport) pour le compte
de tiers de produits pharmaceutiques, diététiques et
vétérinaires, de désinfectants, fongicides et herbicides, de
produits de soins, d'hygiène et/ou de beauté, de produits
d'habillement, d'articles de bijouterie et/ou d'horlogerie,
d'articles textiles et/ou linge de maison, d'articles de
maroquinerie, d'articles de mercerie, de matériaux de
construction métalliques et/ou non métalliques, d'enduits et/ou
de peintures, de revêtements, textiles ou non, pour murs, sols
et/ou plafonds, de rideaux et de tentures, textiles ou non, de
produits de serrurerie et de quincaillerie, d'appareils
d'éclairage, de chauffage, de cuisson, de réfrigération, de
séchage, de ventilation, de distribution d'électricité et/ou d'eau
et d'installations sanitaires, de produits de bricolage, de
droguerie, d'outillage et/ou de jardinage, de véhicules, de
produits pour l'équipement des véhicules, de carburants, de
produits de librairie, de papeterie et/ou de produits de
l'imprimerie, d'appareils médicaux, dentaires, orthopédiques et
vétérinaires, d'instruments de musique, d'articles de vaisselle,
d'ustensiles de table, d'objets d'art, de matériel de nettoyage à
usage personnel ou domestique, d'articles et/ou d'ustensiles
pour la cuisine et le ménage, de produits d'alimentation, de
mobilier et/ou luminaires, d'appareils électroménagers, audio
et/ou vidéo, informatiques et/ou téléphoniques, d'appareils de
bureau, de produits d'optique, photographiques et/ou
cinématographiques, d'articles de sport et de loisirs, d'appareils
de jeux et jouets, de produits horticoles, permettant au
consommateur de les voir et de les acheter commodément dans
un même lieu; services de vente aux enchères; services fournis
par les magasins de détail, grands magasins ou magasins
d'usine dans le cadre de la vente au détail et/ou vente en libre
service et/ou services fournis dans le cadre de la vente par
correspondance ou à distance de produits pharmaceutiques,
diététiques et vétérinaires, de désinfectants, fongicides et
herbicides, de produits de soins, d'hygiène et/ou de beauté, de
produits d'habillement, d'articles de bijouterie et/ou
d'horlogerie, d'articles textiles et/ou linge de maison, d'articles
de maroquinerie, d'articles de mercerie, de matériaux de
construction métalliques et/ou non métalliques, d'enduits et/ou
de peintures, de revêtements, textiles ou non, pour murs, sols
et/ou plafonds, de rideaux et de tentures, textiles ou non, de
produits de serrurerie et de quincaillerie, d'appareils
d'éclairage, de chauffage, de cuisson, de réfrigération, de
séchage, de ventilation, de distribution d'électricité et/ou d'eau
et d'installations sanitaires, de produits de bricolage, de
droguerie, d'outillage et/ou de jardinage, de véhicules, de
produits pour l'équipement des véhicules, de carburants, de
produits de librairie, de papeterie et/ou de produits de

l'imprimerie, d'appareils médicaux, dentaires, orthopédiques et
vétérinaires, d'instruments de musique, d'articles de vaisselle,
d'ustensiles de table, d'objets d'art, de matériel de nettoyage à
usage personnel ou domestique, d'articles et/ou d'ustensiles
pour la cuisine et le ménage, de produits d'alimentation, de
mobilier et/ou de luminaires, d'appareils électroménagers,
audio et/ou vidéo, informatiques et/ou téléphoniques,
d'appareils de bureau, de produits d'optique, photographiques
et/ou cinématographiques, d'articles de sport et de loisirs,
d'appareils de jeux et jouets, de produits horticoles;
organisation d'expositions à buts commerciaux ou de publicité;
publicité en ligne sur un réseau informatique; location de
matériel et d'espaces publicitaires; location de temps
publicitaire sur tout moyen de communication; location de
machines et d'appareils de bureau (autres que: ordinateurs,
appareils de télécommunication ou meubles); location de
distributeurs automatiques.

38 Télécommunications; agences de presse et
d'informations (nouvelles); communications radiophoniques,
téléphoniques, par réseau de fibres optiques, par satellites;
communications par terminaux d'ordinateurs; fourniture
d'accès à un réseau informatique mondial; raccordement par
télécommunications à un réseau informatique mondial;
transmission de messages, du son ou des images; services
d'affichage électronique; services Internet, à savoir services de
télécommunication et de messagerie électronique par réseau
Internet, mise à disposition d'informations sur Internet, à
savoir transmission d'informations par Internet; location
d'appareils de télécommunications, de matériel pour la
transmission de messages, du son ou des images.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; vehicle components (other than: metal locks (non-
electric) and licence plates, engine components, motors other
than those for land vehicles, electric locks, speed indicators,
heating, air-conditioning and lighting devices, non-electric
and non-metallic locks, non-metallic number plates, mats).

16 Paper and cardboard (unprocessed, semi-
processed or for stationery or printing); toilet paper; paper
table napkins and handkerchiefs; paper or cellulose babies'
napkin-pants (except those for incontinents); printed matter;
cardboard articles, printed goods, newspapers, books,
manuals (handbooks), catalogues, mail-order and distance
sale catalogues; bookbinding material; photographs;
stationery, adhesives for stationery or household purposes;
artists' materials; paintbrushes; paintings and engravings;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
advertising, promotional and display materials (except
apparatus) of paper or cardboard (non-luminous, non-
mechanical and non-metallic); wrapping paper; paper or
plastic sacks, bags and sheets for packaging; printers' type;
printing blocks.

20 Furniture; mirrors, picture frames; bedding
(except linen); works of art of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics; plastic packaging containers.

24 Fabrics for textile use; elastic fabrics; textile
labels; fabrics for lingerie; household, bed and table linen
(except paper table linen); bed and table covers, travelling
rugs.

25 Clothing, underwear, hosiery, babies' napkin-
pants of textile; footwear (except orthopaedic footwear);
stockings, socks; headgear.

28 Games, apparatus for automatic games other than
those adapted for use with television receivers only;
amusement machines, automatic and coin-operated; toys,
playing cards; gymnastic and sporting articles (except
clothing, footwear and mats); gymnastic and sporting
equipment; decorations for Christmas trees (except
illumination articles).

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; direct mail advertising
(tracts, prospectuses, printed matter, samples); marketing
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service and sales promotion for others; public relations;
arranging newspaper subscriptions for others; business
management and organisation consulting, information and
enquiries; accounting; document reproduction; employment
agencies; computerized file management, compilation and
systemization of information into a computer database;
opinion polling, statistical information; grouping together
(except transport) for others, of pharmaceutical, dietetic, and
veterinary preparations, disinfectants, fungicides and
herbicides, care, hygiene and/or beauty products, clothing,
jewellery and/or horological instruments, textile articles and/
or household linen, leather goods, haberdashery articles,
metal and/or non-metallic building materials, coatings and/or
paints, coverings, textile or not, for walls, floors and/or
ceilings, curtains and wall hangings, textile or not,
ironmongery and small items of metal hardware, apparatus for
lighting, heating, cooking, refrigerating, drying, ventilating,
electricity and/or water supply and sanitary purposes, DIY
goods, hardware goods, tools and/or gardening products,
vehicles, products for vehicle equipment, fuels, books,
stationery and/or printed matter, medical, dental, orthopaedic
and veterinary apparatus, musical instruments, tableware,
table utensils, works of art, cleaning materials for personal or
domestic use, household or kitchen articles and/or utensils,
food, furniture and/or lighting, electric household appliances,
audio and/or video apparatus, computers and/or telephone
apparatus, office equipment, optical, photographic and/or
cinematographic goods, sporting and leisure articles, games
and toys, horticultural products, enabling the consumer to
view and purchase them conveniently from the same location;
auctioneering services; services provided by retail shops,
department stores or factory shops, relating to retail sales and/
or self-service sales and/or services provided within the
context of mail order sales or distance sales of
pharmaceutical, dietetic, and veterinary preparations,
disinfectants, fungicides and herbicides, care, hygiene and/or
beauty products, clothing, jewellery and/or horological
instruments, textile articles and/or household linen, leather
goods, haberdashery articles, metal or non-metallic building
materials, coatings and/or paints, coverings, textile or not, for
walls, floors and/or ceilings, curtains and wall hangings,
textile or not, ironmongery and small items of metal hardware,
apparatus for lighting, heating, cooking, refrigerating, drying,
ventilating, electricity and/or water supply and sanitary
purposes, DIY goods, hardware goods, tools, and/or
gardening products, vehicles, products for vehicle equipment,
fuels, books, stationery and/or printed matter, medical, dental,
orthopedic and veterinary apparatus, musical instruments,
tableware, table utensils, works of art, cleaning materials for
personal or domestic use, household or kitchen articles and/or
utensils, food, furniture and/or lighting, electric household
appliances, audio and/or video apparatus, computers and/or
telephone apparatus, office equipment, optical, photographic
and/or cinematographic goods, sporting and leisure articles,
games and toys, horticultural products; organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes; online
advertising on a computer network; rental of publicity
material and advertising space; rental of advertising time on
all means of communication; rental of office machines and
apparatus (other than: computers, telecommunications
apparatus, or furniture); rental of vending machines.

38 Telecommunications; news and information
agencies; radio communications, telephone communications,
communications via fibreoptic networks and satellites;
communications by computer terminals; providing access to a
global computer network; connection by telecommunications
to a global computer network; transmission of messages,
sound or images; electronic display services; Internet
services, namely telecommunication services and electronic
messaging via the Internet, providing of information on the
Internet, namely transmission of information via the Internet;
rental of telecommunications apparatus, rental of equipment
for the transmission of messages, sound or images.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o marítima; partes constitutivas de vehículos (excepto
cerraduras metálicas (no eléctricas) y matrículas, partes
constitutivas de motores, motores, excepto motores de
vehículos terrestres, cerraduras eléctricas, indicadores de
velocidad, dispositivos de calefacción, climatización e
iluminación, cerraduras no eléctricas ni metálicas, matrículas
no metálicas, alfombras).

16 Papel y cartón (en bruto, semielaborado o para
papelería o imprenta); papel higiénico; servilletas y pañuelos
de papel; pañales-braga de papel o de celulosa (excepto para
incontinentes); productos de imprenta; cartonajes, impresos,
diarios, libros, manuales, catálogos, catálogos de venta por
correo y/o a distancia; artículos de encuadernación;
fotografías; papelería; pegamentos (materias adhesivas para
la papelería o la casa); material para artistas; pinceles; pinturas
(cuadros) y grabados; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); material publicitario, de
promoción y de visualización, de papel o de cartón, excepto
aparatos (no luminoso, ni mecánico, ni de metal); papel de
embalaje; bolsas, bolsitas y hojas, de papel o de materias
plásticas, para embalaje; caracteres de imprenta; clichés.

20 Muebles; espejos, marcos; artículos para camas
(excepto ropa de cama); objetos artísticos de madera, corcho,
caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha,
ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos de todas estas
materias o de materias plásticas; recipientes de materias
plásticas para embalaje.

24 Tejidos para uso textil; tejidos elásticos; etiquetas
de materias textiles; tejidos para lencería; ropa de casa, de
cama y mantelería (excepto mantelería de papel); cobertores
de cama, de mesa y de viaje.

25 Prendas de vestir, ropa interior, calcetería,
pañales-braga de materias textiles; calzado (excepto
ortopédico); medias, calcetines; sombrerería.

28 Juegos, aparatos de juegos automáticos, excepto
los diseñados para ser utilizados únicamente con televisores;
aparatos de juegos automáticos (máquinas) de prepago;
juguetes, naipes; artículos de gimnasia y de deporte (excepto
ropa, calzado y alfombras); aparatos de gimnasia y de deporte;
adornos para árboles de Navidad (excepto artículos de
iluminación).

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; distribución de
material publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras);
servicios de mercadotecnia y de promoción de ventas para
terceros; relaciones públicas; servicios de suscripción a
periódicos para terceros; servicios de asesoramiento,
información sobre organización y dirección de negocios;
contabilidad; reproducción de documentos; agencias de
empleo; gestión de ficheros informáticos, recopilación y
sistematización de datos en un fichero central; sondeos de
opinión, información estadística; servicios de agrupación
(excepto su transporte) a cuenta de terceros, de productos
farmacéuticos, dietéticos y veterinarios, de desinfectantes,
fungicidas y herbicidas, de productos de cuidado, higiene y/o
de belleza, de productos de vestimenta, de artículos de joyería
y/o de relojería, de artículos textiles y/o ropa de casa, de
artículos de marroquinería, de artículos de mercería, de
materiales de construcción metálicos y/o no metálicos, de
enlucidos y/o pintura, de revestimientos, textiles o no, para
muros, suelos y/o techos, de cortinas y colgaduras, textiles o
no, de productos de cerrajería y ferretería, de aparatos de
alumbrado, de calefacción, de cocción, de refrigeración, de
secado, de ventilación, de distribución de electricidad y/o de
agua y de instalaciones sanitarias, de productos de bricolaje,
de droguería, de utillaje y/o jardinería, de vehículos, de
productos de equipamiento para vehículos, de carburantes, de
productos de librería, papelería y/o imprenta, de aparatos
médicos, dentales, ortopédicos y veterinarios, de instrumentos
de música, de artículos de vajilla, de utensilios de mesa, de
objetos de arte, de materiales de limpieza corporal o
doméstica, de artículos y/o de utensilios para la cocina y la
casa, de productos de alimentación, de mobiliario y/o
lámparas, de aparatos electrodomésticos, de audio y/o vídeo,
informáticos y/o telefónicos, de aparatos de oficina, de
productos de óptica, fotográficos y/o cinematográficos, de
artículos de deporte y de ocio, de aparatos de juegos y
juguetes, de productos hortícolas, para que el consumidor
pueda verlos y comprarlos cómodamente en un mismo lugar;
servicios de subasta; servicios prestados por tiendas de venta
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minorista, hipermercados o tiendas de fábrica, en el marco de
la venta minorista y/o la venta en autoservicio y/o servicios
prestados en el marco de la venta por correo o a distancia de
productos farmacéuticos, dietéticos y veterinarios, de
desinfectantes, fungicidas y herbicidas, de productos de
cuidado, higiene y/o de belleza, de productos de vestimenta,
de artículos de joyería y/o de relojería, de artículos textiles y/o
ropa de casa, de artículos de marroquinería, de artículos de
mercería, de materiales de construcción metálicos y/o no
metálicos, de enlucidos y/o pintura, de revestimientos, textiles
o no, para muros, suelos y/o techos, de cortinas y colgaduras,
textiles o no, de productos de cerrajería y ferretería, de
aparatos de iluminación, de calefacción, de cocción, de
refrigeración, de secado, de ventilación, de distribución de
electricidad y/o agua y de instalaciones sanitarias, de
productos de bricolaje, de droguería, de utillaje y/o jardinería,
de vehículos, de productos de equipamiento para vehículos, de
carburantes, de productos de librería, papelería y/o imprenta,
de aparatos médicos, dentales, ortopédicos y veterinarios, de
instrumentos de música, de artículos de vajilla, de utensilios de
mesa, de objetos de arte, de materiales de limpieza corporal o
doméstica, de artículos y/o utensilios para la cocina y la casa,
de productos de alimentación, de mobiliario y/o lámparas, de
aparatos electrodomésticos, audio y/o vídeo, informáticos y/o
telefónicos, de aparatos de oficina, de productos de óptica,
fotográficos y/o cinematográficos, de artículos de deporte y de
ocio, de aparatos de juegos y juguetes, de productos
hortícolas; organización de exposiciones con fines comerciales
o publicitarios; publicidad en línea en una red informática;
alquiler de material y de espacios publicitarios; alquiler de
tiempo publicitario en todo tipo de medios de comunicación;
alquiler de máquinas y equipos de oficina (excepto
ordenadores, equipos de telecomunicación o muebles);
alquiler de máquinas expendedoras.

38 Telecomunicaciones; agencias de prensa y de
información (noticias); comunicaciones radiofónicas,
telefónicas, por red de fibras ópticas, por satélite;
comunicaciones por terminales informáticos; facilitación de
acceso a una red informática mundial; conexión por
telecomunicación a una red informática mundial; transmisión
de mensajes, de sonido o de imágenes; servicios de
visualización electrónica; servicios de Internet, a saber,
servicios de telecomunicación y de mensajería electrónica por
Internet, facilitación de información en Internet, a saber,
transmisión de información por Internet; alquiler de aparatos de
telecomunicación y de material para transmitir mensajes,
sonido o imágenes.
(822) FR, 20.10.2006, 06 3 429 329.
(300) FR, 17.05.2006, 06 3 429 329.
(831) CH, RU.
(832) KR.
(851) KR. - Liste limitée aux classes 16, 35 et 38. / List

limited to classes 16, 35 and 38. - Lista limitada a las
clases 16, 35 y 38.

(270) français / French / francés
(580) 08.03.2007

(151) 20.11.2006 913 462
(180) 20.11.2016
(732) KREON TECHNOLOGIES

Ester technopole BP 6905
F-87069 LIMOGES (FR).

(842) SOCIETE COOPERATIVE A RESPONSABILITE
LIMITEE, FRANCE

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 7 Machines-outils; moteurs (à l'exception des
moteurs pour véhicules terrestres); accouplements et organes
de transmission (à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres); machines à trier pour l'industrie.

 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), optiques, de mesurage, de contrôle
(inspection); appareils pour l'enregistrement, la transmission,
la reproduction ou le traitement du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques; disques optiques; équipements
pour le traitement de l'information et les ordinateurs; logiciels
(programmes d'ordinateurs); périphériques d'ordinateurs;
détecteurs; appareils pour le diagnostic non à usage médical;
caméras vidéo; lasers non à usage médical; appareils et
instruments permettant de digitaliser un objet ou une forme;
machines et robots permettant de digitaliser un objet ou une
forme.

37 Réparation, entretien, maintenance de machines-
outils, moteurs, accouplements et organes de transmission;
réparation, entretien, maintenance de machines à trier pour
l'industrie; réparation, entretien, maintenance de machines et
de robots de digitalisation; réparation, entretien, maintenance
d'appareils et instruments scientifiques, optiques, de mesurage,
de contrôle; réparation, entretien, maintenance d'appareils et
instruments de digitalisation.
(822) FR, 03.11.2006, 06 3 432 365.
(300) FR, 31.05.2006, 06 3 432 365.
(831) CN.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 08.01.2007 913 463
(180) 08.01.2017
(732) THALYS INTERNATIONAL,

société coopérative à
responsabilité limitée
Place Stéphanie 20
B-1050 Bruxelles (BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

35 Gestion de primes promotionnelles, fidélisation de
la clientèle au moyen d'actions promotionnelles; émission
d'abonnements pour le transport par train.

39 Services d'information concernant les tarifs, les
horaires et les moyens de transport; transport, transport de
personnes et de bagages; services de transport par train;
services de réservation pour les transports par train, émission
de titres de transport pour le train, basés sur des abonnements.
(821) BX, 19.07.2006, 1115738.
(822) BX, 05.10.2006, 805798.
(300) BX, 19.07.2006, 1115738.
(831) DE, FR.
(270) français
(580) 08.03.2007
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(151) 06.10.2006 913 464
(180) 06.10.2016
(732) INTERACTIF FACTORY

126 rue du Landy
F-93400 SAINT-OUEN (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

2.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction ou le traitement du son et des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques ou
optiques; machines à calculer; logiciels de jeux; lunettes
(optique); articles de lunetterie; étuis à lunettes.

16 Produits de l'imprimerie; articles pour reliures;
photographies; articles de papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; caractères
d'imprimerie; clichés; papier; carton; boîtes en carton ou en
papier; affiches; albums; cartes; livres; journaux; prospectus;
brochures; calendriers; tableaux (peintures) encadrées ou non;
aquarelles; patrons pour la couture; dessins; instruments de
dessin; mouchoirs de poche en papier; serviettes de toilette en
papier; linge de table en papier; couches en cellulose (à jeter);
sacs et sachets (enveloppes, pochettes) pour l'emballage (en
papier ou en matières plastiques).

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, chemises,
ceintures (habillement), fourrures (vêtements); gants
(habillement); foulards; bonneterie; chaussettes; chaussons;
chaussures de plage, de ski ou de sport; couches en matières
textiles; sous-vêtements; combinaisons et costumes de
déguisement.

28 Jeux, jouets, balles ou ballons de jeu; patins à glace
ou à roulettes; trottinettes; planches à voile ou pour le surf;
raquettes; skis.

38 Télécommunications; communications
radiophoniques ou téléphoniques; services de radiotéléphonie
mobile; services d'affichage électronique
(télécommunication); émissions radiophoniques ou télévisées;
services de messagerie électronique.
(822) FR, 07.07.2006, 06 3 407 821.
(831) CN, DE, PT.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 30.11.2006 913 465
(180) 30.11.2016
(732) SINOTEXTILES CORPORATION LIMITED

No. 2, Jiafeng Road
Fengjing Town, Jinshan (CN).

(842) Corporation, P.R. CHINA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
22 Fibres brutes à usage textile; fibres à usage textile;

liens de gerbes non métalliques; lin brut, à savoir lin; fils de
filets; toile ignifuge; sacs de grande contenance, à savoir
sachets pour l'emballage en matériaux textiles; sacs tissés;
garcettes.

23 Fils; fils de coton; fils en fibres artificielles; fils à
usage textile; fils élastiques à usage textile; fils textiles
élastifiés; filaments textiles; fils monofilaments de polyamide
à usage textile; fils à broder; fils ou filaments artificiels.

24 Tissus d'ameublement; textiles tissés; toile de
chanvre; tissus de coton; gaze; tissus à mailles; serviettes de
toilette en matières textiles; tissus à usage textile; tissus de
laine cardée; couvre-lits et dessus-de-lits.

22 Raw fibers for textile use; fibers for textile use;
sheaf-binding yarns; raw linen, namely flax; twine for nets;
fire retardant cloth; sacks, namely bags, of textile for
packaging; woven bags; fibrous gaskets for ships.

23 Yarn; cotton thread and yarn; yarn or thread of
man-made fibers; yarn or thread for textile use; elastic thread
and yarn for textile use; textile stretch yarn; textile filament;
polyvinyl monofilament thread for textile use; embroidery
thread and yarn; artificial yarn or filament.

24 Upholstery fabrics; woven fabric; hemp cloth;
cotton fabrics; gauze cloth; knitting fabric; towels of textile;
fabrics for textile use; woolen fabric; bed covers and
bedspreads.

22 Fibras en bruto para uso textil; fibras para uso textil;
hilados para atar gavillas; lino en bruto, a saber, lino; hilos para
redes; tela pirorretardante; sacos, a saber, bolsas textiles para
embalaje; bolsas tejidas; juntas fibrosas para embarcaciones.

23 Hilados; hilos e hilados de algodón; hilados o hilos
de fibras sintéticas; hilados o hilos para uso textil; hilos o
hilados elásticos para uso textil; hilados textiles extensibles;
filamentos textiles; hilos polivinílicos monofilamento para uso
textil; hilos e hilados para bordar; hilados o filamentos
artificiales.

24 Tejidos de tapicería; géneros tejidos; tela de
cáñamo; tejidos de algodón; tela de gasa; tejidos de punto;
toallas textiles; tejidos para uso textil; tejidos de lana;
cubrecamas y cobertores.
(821) CN, 22.09.2006, 5623544.
(821) CN, 29.04.2005, 4634783.
(821) CN, 09.06.2005, 4710186.
(300) CN, 22.09.2006, 5623544, classe 22 / class 22 / clase

22.
(832) EM, GB, JP, KR, US.
(527) GB, US.
(851) GB, JP, KR, US. - Liste limitée à la classe 22. / List

limited to class 22. - Lista limitada a la clase 22.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007
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(151) 05.01.2007 913 466
(180) 05.01.2017
(732) Busch & Müller KG

Auf dem Bamberg 1
58540 Meinerzhagen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Dynamos.
11 Lumières, feux arrières, phares, lampes,

réflecteurs, catadioptres de bicyclettes.
12 Accessoires de bicyclette, à savoir sonnettes,

pompes de bicyclettes, porte-bagages, démonte-pneus, clés à
rayons, stabilisateurs.

 7 Dynamos.
11 Lights, rear lights, headlights, lamps, reflectors,

reflectors for bicycles.
12 Accessories for bicycles, namely bells, bicycle

pumps, luggage carriers, tyre levers, nipple keys, stabilisers.
 7 Dínamos.
11 Luces, luces traseras, faros, lámparas, reflectores,

reflectores para bicicletas.
12 Accesorios para bicicletas, a saber, timbres,

bombas de bicicletas, portaequipajes, palancas para
neumáticos, llaves de boquillas, estabilizadores.
(822) DE, 13.02.2001, 300 79 451.7/12.
(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 03.01.2007 913 467
(180) 03.01.2017
(732) TauRx Therapeutics Ltd

51 Ayer Rajah Crescent,
#07-01/02
Singapore 139948 (SG).

(812) GB
(842) A public company registered in Singapore

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 5 Préparations pharmaceutiques et médicales;

préparations chimiques à usage médical et pharmaceutique.
 9 Appareils et instruments scientifiques, de

mesurage et d'enseignement; logiciels informatiques.
10 Appareils et instruments chirurgicaux et médicaux,

matériel pour la réalisation de tests à usage médical, appareils
scientifiques et médicaux pour utilisation lors de tests.

16 Produits imprimés, livres, revues spécialisées,
revues, prospectus, publications, tests imprimés; rapports
écrits.

35 Services de vente au détail relatifs à la vente de
préparations pharmaceutiques et médicales, ainsi que de
préparations chimiques à usage médical et pharmaceutique;
appareils et instruments scientifiques, de mesurage et
d'enseignement; logiciels informatiques; appareils et
instruments chirurgicaux et médicaux, appareils pour la
réalisation de tests à usage médical, appareils scientifiques et
médicaux pour utilisation lors de tests; produits imprimés,
livres, revues spécialisées, revues, prospectus, publications,
tests imprimés; rapports écrits.

42 Services de méthodologie, d'application et de
développement de la recherche dans le domaine médical,
biologique, biotechnologique, génétique, laboratoire et
pharmaceutique; services de méthodologie, de développement
et d'application de la recherche dans le domaine des
médicaments, services de recherche et de développement en
laboratoire et laboratoire médical; exploitation de technologies
et recherches scientifiques, préparation de rapports;
développement d'instruments de pronostic et de diagnostic;
services de prestation de conseils et d'informations se
rapportant à tous les services précités.

44 Enquêtes préparatoires d'évaluation à usage
médical et de santé; services de prestation de conseils et
d'informations se rapportant à tous les services précités.

 5 Pharmaceutical and medical preparations;
chemical preparations for medical and pharmaceutical
purposes.

 9 Scientific, measuring and teaching apparatus and
instruments; computer software.

10 Surgical and medical apparatus and instruments,
apparatus for carrying out tests for medical purposes,
scientific and medical apparatus for use in tests.

16 Printed matter, books, journals, magazines,
leaflets, publications, printed tests; written reports.

35 Retail services connected with the sale of
pharmaceutical and medical preparations, as well as chemical
preparations for medical and pharmaceutical purposes;
scientific, measuring and teaching apparatus and instruments;
computer software; surgical and medical apparatus and
instruments, apparatus for carrying out tests for medical
purposes, scientific and medical apparatus for use in tests;
printed matter, books, journals, magazines, leaflets,
publications, printed tests; written reports.

42 Medical, biological, biotechnological, genetic,
laboratory and pharmaceutical research design and
development services; research development and design of
drugs and medicine, laboratory and medical laboratory
research and development services; exploitation of scientific
research and technology, preparation of reports; development
of prognostic and diagnostic tools; consultancy and
information services relating to all of the aforesaid.

44 Assessment surveys for health and medical
purposes; consultancy and information services relating to all
the aforesaid.

 5 Preparaciones médicas y farmacéuticas;
preparaciones químicas para uso médico y farmacéutico.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, de medida y
de enseñanza; software.

10 Aparatos e instrumentos médicos y quirúrgicos,
aparatos de pruebas para uso médico, aparatos médicos y
científicos de pruebas.

16 Productos de imprenta, libros, diarios, revistas,
folletos, publicaciones, pruebas impresas; informes escritos.

35 Servicios de venta al por menor relacionados con
la venta de preparaciones médicas y farmacéuticas, así como
de preparaciones químicas para uso médico y farmacéutico;
aparatos e instrumentos científicos, de medida y de
enseñanza; software; aparatos e instrumentos médicos y
quirúrgicos, aparatos de pruebas para uso médico, aparatos
médicos y científicos de pruebas; productos de imprenta,
libros, diarios, revistas, folletos, publicaciones, pruebas
impresas; informes escritos.
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42 Servicios de metodología y de desarrollo de la
investigación en los ámbitos médico, biológico, biotecnológico,
genético, farmacéutico y de laboratorio; servicios de
metodología y de desarrollo de la investigación en materia de
fármacos y medicamentos, servicios de investigación y
desarrollo en laboratorios y laboratorios médicos; explotación
de investigaciones científicas y tecnologías, elaboración de
informes; concepción de herramientas de pronóstico y de
diagnóstico; servicios de información y consultoría en relación
con todos los servicios mencionados.

44 Encuestas de evaluación en el ámbito médico y de
la salud; servicios de información y consultoría en relación con
todos los servicios mencionados.
(821) GB, 03.07.2006, 2426173.
(300) GB, 03.07.2006, 2426173.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, BH, BT, BY, CH, CN, CU,

EM, GE, HR, IR, IS, JP, KE, KG, KP, KR, LI, LS, MA,
MC, MD, MK, MN, MZ, NA, NO, RS, RU, SG, SL,
SY, SZ, TM, TR, UA, US, VN, ZM.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 17.11.2006 913 468
(180) 17.11.2016
(732) Raumplus GmbH & Co. KG

Vorweide 4
28259 Bremen (DE).

(842) Limited Partnership, Germany

(531) VCL(5)
3.1; 3.3; 3.7; 26.11.

(511) NCL(8)
 6 Matériaux de construction, portes, portes

glissantes, portes coulissantes, portes suspendues, portes à
charnières, cloisons fixes et mobiles, garnitures de meubles ou
pour le bâtiment, matériaux de construction, châssis profilés de
portes, cloisons et cloisons-meubles, tous les produits précités
étant métalliques (pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe).

20 Meubles, cadres, armoires, placards, étagères;
vitrines (meubles); cloisons-meubles (pièces d'ameublement);
portes, portes glissantes, portes coulissantes, portes
suspendues et portes à charnières pour meubles; garnitures de
meubles (non métalliques).

42 Services d'architecte, de décorateur d'intérieur, de
décorateur industriel, de décorateur graphique et de
dessinateur de meubles.

 6 Building materials, doors, gliding doors, sliding
doors, suspended doors, hinge doors, stationary and mobile
partitioning walls, building or furniture fittings, building
materials, profiled frames for doors, partitioning walls and
room dividers, all above mentioned goods made of metal (as
included in this class).

20 Furniture, frames, cupboards, closets, racks;
showcases (furniture); room dividers (furniture); doors,
gliding doors, sliding doors, suspended doors and hinge doors
for furniture; furniture fittings (not made of metal).

42 Services of architects, interior decorators,
industrial decorators, graphic decorators and furniture
designers.

 6 Materiales de construcción, puertas, puertas
deslizantes, puertas correderas, puertas suspendidas, puertas
de bisagra, paredes divisorias fijas y móviles, guarniciones
para muebles o para la construcción, materiales de
construcción, perfiles para puertas, paredes divisorias y
tabiques para dividir habitaciones, todos los productos antes
mencionados son de metal (siempre que estén comprendidos
en esta clase).

20 Muebles, bastidores, aparadores, armarios,
anaqueles; vitrinas (muebles); muebles divisorios para
habitaciones; puertas, puertas deslizantes, puertas correderas,
puertas suspendidas y puertas de bisagra para muebles;
guarniciones de muebles (no metálicas).

42 Servicios prestados por arquitectos, decoradores
de interiores, decoradores industriales, grafistas (decoración) y
diseñadores de muebles.
(822) DE, 19.10.2006, 306 46 928.6/20.
(300) DE, 28.07.2006, 306 46 928.6/20.
(831) AZ, BY, CN, RU.
(832) AU, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 29.11.2006 913 469
(180) 29.11.2016
(732) LKW Walter Internationale

Transportorganisation AG
IZ NÖ-Süd,
Straße 14
A-2355 Wiener Neudorf (AT).

(842) Public limited company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de viajes.
(821) AT, 16.06.2006, AM 4309/2006.
(822) AT, 17.10.2006, 235 007.
(300) AT, 16.06.2006, AM 4309/2006.
(831) BA, BG, BX, BY, CH, HR, KZ, LI, MC, MD, MK, RO,

RS, RU, SM, UA.
(832) NO, TR.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 17.11.2006 913 470
(180) 17.11.2016
(732) LKW Walter Internationale

Transportorganisation AG
IZ NÖ-Süd, Straße 14,
Objekt 15
A-2355 Wiener Neudorf (AT).

(842) Public limited company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de viajes.
(821) AT, 16.06.2006, AM 4303/2006.
(822) AT, 28.07.2006, 233 420.
(300) AT, 16.06.2006, AM 4303/2006.
(832) SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 22.11.2006 913 471
(180) 22.11.2016
(732) Open-Type Joint Stock Company

"Confectionary Concern Babayevsky"
ul. Malaya Krasnoselskaya 7
RU-107140 Moscow (RU).

(842) Open-Type Joint Stock Company, RUSSIAN
FEDERATION

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)

(531) VCL(5)
7.1; 25.1; 28.5; 29.1.

(561) BABAYEVSKY.
(591) Marron et jaune clair. La marque comporte un ruban de

couleur marron avec au-dessus le chiffre "1804" entre
tirets surmonté d'un bâtiment, tout deux contenus dans
une forme ovale appuyée sur le ruban; le contour du
ruban est de couleur jaune clair ainsi que le mot en
caractères non latin et le bâtiment. / Brown and light
yellow. The color brown is in ribbon, in number "1804"
and hyphens near it, in building and in contours around
oval; the color light yellow is in contours of ribbon, in
non-Latin wording, in building and in oval. / Marrón y
amarillo claro. Marrón: la cinta, el número "1804" y los
guiones que figuran a ambos lados de éste, parte del
edificio y del borde del marco ovalado; amarillo claro: el
borde de la cinta, la expresión en caracteres no latinos,
parte del edificio y del marco ovalado.

(526) 1804. / 1804. / 1804.
(511) NCL(8)

30 Gaufres; sucreries pour la décoration d'arbres de
Noël; gâteaux; pâtisserie; confiserie à base d'arachides;
confiserie à base d'amandes; pâte; cacao; produits de cacao;
caramels; friandises; réglisses; bonbons à la menthe; café;
crackers; sucre candi à usage alimentaire; pâtes de fruits;
massepain; crème anglaise; miel; crèmes glacées; sorbets;
menthe pour la confiserie; boissons lactées avec du café et du
cacao; boissons à base de café; boissons à base de thé; chocolat
au lait; boissons à base de chocolat; boissons à base de cacao;
pastilles; petits fours; biscuits; fondants; pralines; pain d'épice;
gommes à mâcher non à usage médical; sucre; pâte à gâteau;
confiserie; pâte d'amandes; tartes; décorations comestibles
pour gâteaux; halvas; thé.

30 Waffles; confectionery for decorating Christmas
trees; cakes; pastries; peanut confectionery; almond
confectionery; pastry; cocoa; cocoa products; caramels;
sweetmeats; liquorices; peppermint sweets; coffee; crackers;
candy for food; fruit jellies; marzipan; custard; honey; ice-
cream; sherbets; mint for confectionery; cocoa and coffee
beverages with milk; coffee-based beverages; tea-based
beverages; chocolate beverages with milk; chocolate-based
beverages; cocoa-based beverages; lozenges; petits fours;
biscuits; fondants; pralines; gingerbread; chewing gum, not
for medical purposes; sugar; cake paste; confectionery;
almond paste; tarts; edible decorations for cakes; halvah; tea.

30 Gofres; golosinas para la decoración de árboles de
Navidad; pasteles; productos de pastelería; confitería a base
de cacahuetes; confitería a base de almendras; masa para
pasteles; cacao; productos de cacao; caramelos de leche;
golosinas; caramelos de regaliz; caramelos de menta; café;
galletitas saladas; azúcar candi para uso alimenticio; dulces de
frutas (confitería); mazapán; crema inglesa; miel; helados;
sorbetes; menta para la confitería; bebidas a base de café o a
base de cacao con leche; bebidas a base de café; bebidas a
base de té; bebidas de chocolate con leche; bebidas a base de
chocolate; bebidas a base de cacao; tabletas dulces;
pastelillos; galletas; pasta de azúcar; pralinés; pan de jengibre;
goma de mascar que no sea para uso médico; azúcar; pasta
para pasteles; productos de confitería; pasta de almendras;
tartas; adornos comestibles para pasteles; halva; té.
(822) RU, 07.08.2006, 311751.
(831) AM, AZ, BY, DE, ES, KG, KZ, LV, MD, MN, UA.
(832) GE, GR, TM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007
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(151) 19.05.2006 913 472
(180) 19.05.2016
(732) Hoffmann GmbH

Mergelgrube 5
76646 Bruchsal (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge et blanc. La couleur rouge apparaît sur l'élément

figuratif, la couleur blanche apparaît sur l'élément
verbal HOFFMANN, qui est contenu dans l'élément
figuratif, ainsi qu'à l'arrière-plan. / Red and white. The
color red appears for the design element, the color
white appears for the letters HOFFMANN within the
design element and the background color. / Rojo y
blanco. El elemento figurativo es de color rojo, mientras
que el elemento denominativo HOFFMANN es de color
blanco; este último se encuentra insertado dentro del
elemento figurativo; el fondo es también de color
blanco.

(511) NCL(8)
 7 Machines munies d'outils coupants pour la

production de rainures réceptrices destinées à des éléments de
connexion en plastique ou en bois en forme de clefs avec, sur
la section transversale, une partie centrale évidée
correspondant aux arrêtes longitudinales extérieures, pour la
fabrication de rainures de positionnement ou de raccordement
pour les éléments de fixation dans les parties du cadre.

 8 Appareils entraînés manuellement munis d'outils
coupants pour la production de rainures réceptrices destinées à
des éléments de connexion en plastique ou en bois en forme de
clefs avec, sur la section transversale, une partie centrale
évidée correspondant aux arrêtes longitudinales extérieures,
pour la fabrication de rainures de positionnement ou de
raccordement pour les éléments de fixation dans les parties du
cadre.

 7 Machines having cutting-tools for producing
receiving grooves for connection elements of plastic or wood
in the form of keys with, in cross-section, a centre part
undercut relative to the outer longitudinal edges, for
producing butt-joint or corner connections of frame parts in
frame parts.

 8 Hand-operated apparatus having cutting-tools for
producing receiving grooves for connection elements of plastic
or wood in the form of keys with, in cross-section, a centre part
undercut relative to the outer longitudinal edges, for
producing butt-joint or corner connections of frame parts in
frame parts.

 7 Máquinas provistas de herramientas de corte para
realizar ranuras receptoras de elementos de unión, de plástico
o madera, en forma de llave, en cuya sección transversal
presentan un recorte central respecto de los bordes

longitudinales exteriores, para fabricar juntas de tope o uniones
angulares de partes de marcos.

 8 Aparatos impulsados manualmente provistos de
herramientas de corte para realizar ranuras receptoras de
elementos de unión, de plástico o madera, en forma de llave,
en cuya sección transversal presentan un recorte central
respecto de los bordes longitudinales exteriores, para fabricar
juntas de tope o uniones angulares de partes de marcos.
(822) DE, 25.09.1992, 2 021 243.
(831) AT, BA, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, IR, IT,

PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA.
(832) AU, GB, GR, IE, JP, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 09.06.2006 913 473
(180) 09.06.2016
(732) FUGEN CAPITAL K.K.

11th Floor, Palacio Tower,
3-6-7 Kita Aoyama,
Minato-ku
Tokyo 107-0061 (JP).

(842) Corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Jaune. La couleur jaune apparaît dans la figure carrée

faisant partie de la marque. / Yellow. The yellow colour
appears in the square device of the mark. / Amarillo. El
color amarillo aparece en el cuadrado de la marca.

(511) NCL(8)
36 Prêts (financement); cautions; escompte de traites,

acceptation de traites; acquisition et transfert de créances:
achat et vente de titres, opérations à terme sur l'indice boursier,
opérations d'options et de titres à terme sur les marchés
extérieurs; courtage en bourse, courtage d'actions et
obligations; souscription de titres; émission de titres;
opérations sur les souscriptions ou émissions de titres;
cotations en bourse; fonds communs de placement, émission
de bons de jouissance sous fiducie de placement de valeurs
mobilières, souscription et vente de bons de jouissance,
paiement de dividendes et rachat de bons de jouissance;
placement de fonds; informations boursières; informations
monétaires; instructions en matière de gestion de placements
d'actifs fiduciaires; services de consultant en placements en
valeurs mobilières; services de conseil en investissements dans
les valeurs mobilières sur la base d'un contrat de conseils en
investissements; services de gestion d'investissements dans les
valeurs mobilières sur la base d'accords discrétionnaires sur les
investissements; informations en matière d'investissements
dans les valeurs mobilières.

36 Loans (financing); guarantees; discount of bills,
acceptance of bills; acquisition and transfer of monetary
claims: buying and selling of securities, trading of securities
index futures, trading of securities options and overseas
market securities futures; securities brokerage, stocks and
bonds brokerage; securities underwriting; securities offering;
transaction of securities subscription or offering; stock
exchange quotations; mutual funds, issuing beneficiary
certificates under a securities investment trust, subscribing
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and selling the beneficiary certificates, paying dividends and
redemption of the beneficiary certificates; capital investments;
providing stock market information; providing monetary
information; instructions as to investment management of trust
assets; securities investment consultancy services; securities
investment advisory services based on an investment advisory
contract; securities investment management services based on
discretionary investment agreements; information services
relating to securities investment.

36 Préstamos (financiación); garantías; descuento de
letras de cambio, aceptación de letras de cambio; adquisición
y transferencia de reclamaciones monetarias: compra y venta
de valores, comercialización de futuros indexados, negociación
de opciones y de futuros en mercados extranjeros; corretaje en
bolsa, corretaje de acciones y obligaciones; suscripción de
valores; oferta de valores; transacciones de suscripción y
oferta de valores; cotizaciones en bolsa; fondos de inversión
colectiva, emisión de bonos de usufructo sobre fondos de
inversión mobiliaria, suscripción y venta de los bonos de
usufructo, pago de dividendos y amortización de los bonos de
usufructo; inversiones de capital; suministro de información
bursátil; suministro de información monetaria; instrucciones en
materia de gestión de las inversiones de activos fiduciarios;
servicios de asesoramiento en materia de inversiones
mobiliarias; servicios de asesoramiento en materia de
inversiones mobiliarias basados en un contrato de
asesoramiento en inversiones; servicios de gestión de
inversiones mobiliarias basados en acuerdos de inversión
discrecional; servicios de información en materia de
inversiones mobiliarias.
(821) JP, 30.05.2006, 2006-049330.
(300) JP, 30.05.2006, 2006-049330.
(832) AU, EM, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 06.10.2006 913 474
(180) 06.10.2016
(732) Petite Star Products Ltd.

Unit 3, Hill Farm Industrial Estate,
Leavesden Watford
Hertfordshire WD25 7SE (GB).

(842) Registered company, UK

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
12 Voitures d'enfants; poussettes; landaus; poussettes

pour enfants; poussettes-cannes; systèmes pour voyager
comportant un siège ou un porte-bébés et enfants, notamment
sièges de sécurité et sièges rehausseurs; protections, capotes,
auvents, tabliers, coussins de siège, leurs appuie-tête et appuie-
cou, plateaux, paniers, harnais et ceintures pour tous les
produits précités; éléments et garnitures desdits produits.

18 Sacs de voyage; bagages; sacs à dos; sacs à dos
comprenant un siège de bébé ou d'enfant, ainsi que protections,
capotes, auvents et leurs appuie-tête et cou; sacs équipés de
matelas de change; sacs pour empiler les couches; parasols;
parapluies.

20 Meubles; sièges; lits d'enfant, lits de voyage pour
enfants; lits à barreaux, lits pliants, berceaux, moïses leurs
supports; lits; parcs de jeu; chaises d'enfants et de bébés;
trotteurs pour enfants; chaises hautes, chaises de bébé et

coussins de siège, plateaux, barres de jeu et leurs appuie-tête et
appuie-cou; chaises gonflables, berceuses, balancelles et leurs
appuie-tête et appuie-cou; fauteuils à bascule; matelas; sacs de
couchage; literie; matelas de change; éléments et garnitures
des produits précités.

28 Jeux et articles de jeu, notamment jouets; jouets
pour jardins d'enfants, jouets de bain, jouets pour lits de bébés;
tapis de jeu; centres récréatifs; mobiles; balançoires,
notamment balançoires pour bébés ainsi que couvertures,
coussins de siège et leurs appuie-tête et appuie-cou.

12 Baby carriages; pushchairs; prams; strollers;
buggies; travel systems including a seat or carrier for babies
or children; vehicle seats and carriers for babies and children
including safety seats and carriers and height-booster seats;
covers, hoods, canopies, aprons, seat pads, head and neck
supports, trays, baskets, harnesses and belts for all the
aforesaid goods; parts and fitting for all the aforesaid goods.

18 Travelling bags; luggage; backpacks; backpacks
including a seat for a baby or child, and covers, hoods,
canopies and head and neck supports therefor; bags
incorporating changing mats; nappy stacker bags; parasols;
umbrellas.

20 Furniture; seats; cots, travel-cots; cribs, carry
cots, cradles, bassinets and stands therefor; beds; play-pens;
chairs for children and babies; infant walkers; high chairs,
feeding chairs and seat pads, trays, toy bars and head and neck
supports therefor; bouncing chairs, rocker chairs, swing
chairs and head and neck supports therefor; rocking chairs;
mattresses; sleeping bags; bedding; changing mats; parts and
fittings for all the aforesaid goods.

28 Games and playthings, including toys; nursery
toys, bath toys, cot toys; play mats; playcentres; mobiles;
swings, including baby swings, and covers, seat pads and head
and neck supports therefor.

12 Cochecitos; sillas de paseo; coches cuna; sillitas
para niños; carritos; sistemas de viaje compuestos de asientos
o soportes para transporte de bebés o niños; asientos de
vehículos y soportes para transporte de bebés y niños,
incluidos asientos de seguridad y soportes y asientos
elevadores; fundas, capotas, toldos, delantales, cojines de
asientos, soportes para el cuello y la cabeza, bandejas, cestas,
arneses y cinturones para todos los productos antes
mencionados; partes y guarniciones para todos los productos
antes mencionados.

18 Maletas; piezas de equipaje; mochilas; asientos
que se llevan a la espalda para transporte de bebés o niños, así
como mantas, capotas, toldos y soportes para el cuello y la
cabeza para los mismos; bolsos que incorporan cambiadores
(colchonetas); bolsas para pañales; parasoles; paraguas.

20 Muebles; asientos; cunas, cunas de viaje; cestillos,
moisés, camitas, cunas y soportes para los mismos; camas;
corralitos; sillas para niños y bebés; tacatás; tronas, sillas para
comer y cojines de asientos, bandejas, barras de juguetes y
soportes para el cuello y la cabeza para los mismos;
balancines, mecedoras, sillas de columpio y soportes para el
cuello y la cabeza para los mismos; mecedoras; colchones;
sacos de dormir; ropa de cama; cambiadores (colchonetas);
partes y guarniciones para todos los productos antes
mencionados.

28 Juegos y juguetes, incluidos artículos de juego;
juguetes para guardería, juguetes para la bañera, juguetes
para cunas; tapetes de juego; estructuras de juegos; móviles;
columpios, incluidos columpios para bebés, así como fundas,
cojines de asientos y soportes para el cuello y la cabeza para
los mismos.
(821) GB, 06.04.2006, 2418871.
(300) GB, 06.04.2006, 2418871.
(832) AU, CN, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007
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(151) 14.09.2006 913 475
(180) 14.09.2016
(732) DUE EMME SRL

Via Papa Giovanni XXIII, 6
I-60035 JESI (AN) (IT).

(842) Limited liability company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque se compose du mot "COLTORTI" écrit en
caractères standard. / The trademark consists of the
word "COLTORTI" in standard characters. / La marca
consiste en la palabra "COLTORTI" en caracteres
estándar.

(511) NCL(8)
14 Articles de bijouterie de valeur et fantaisie, à savoir

bracelets, boucles d'oreilles, pendants d'oreilles, colliers,
chaînes, bagues, broches, épingles de cravates, pinces de
cravates, pendentifs, breloques de bracelets et de colliers,
boutons de manchettes, porte-clés, pinces à billets; horlogerie
et instruments chronométriques, à savoir montres, horloges et
pendules, horloges de table, chronomètres à arrêt,
chronomètres, montres-réveils, montres à affichage
numérique, montres analogiques.

18 Cuir et imitations du cuir, malles et valises,
parapluies, parasols de plage, cannes, sacs à dos, sacs, sacs de
sport et de voyage, housses à vêtements, sacs marins,
mallettes, porte-monnaie, portefeuilles, portefeuilles destinés à
ranger les cartes de crédits, les cartes d'abonnement et les
cartes de visite, étuis porte-clefs, sacs à bandoulière, bagages à
main, sacs fourre-tout, sacs à main, laisses en cuir, sacoches,
coffrets à cosmétiques (vides), sacs d'emballage en cuir,
ceintures-bananes, sacs à bandoulière fantaisie.

25 Chandails, cardigans, gilets, costumes, pantalons,
chemisettes, imperméables, pardessus, vestes, blousons sans
manches, jupes, robes, tee-shirts, chemises polo, chemisiers,
cols de chemises, chemises, pochettes, tenues de plage,
maillots de bain, survêtements, sous-vêtements, soutiens-
gorge, jupons, bikinis, brassières, corsets, gilets, chemises de
nuit, déshabillés, pyjamas, gants, châles, foulards, cravates,
noeuds papillon, ceintures, casquettes et chapeaux, chaussures,
bottes, brodequins, chaussures en cuir, chaussures en
caoutchouc, chaussures de pluie, sandales, pantoufles,
semelles, talons, dessous de chaussures moulés.

14 Real or imitations jewellery items, namely,
bracelets, earrings, ear pendants, necklaces, chains, rings,
brooches, tiepins, tie bars, pendants, collar and bracelet
charms, cufflinks, key-rings, money clips; horological and
chronometric instruments, namely watches, clocks, table
clocks, stopwatches, chronometers, alarm watches, digital
watches, analogue watches.

18 Leather and imitations of leather, trunks and
suitcases, umbrellas, beach umbrellas, walking sticks,
haversack, bags, sport and travelling bags, garment bags, sea
bags, briefcases, purses, wallets, wallets for keeping credit
cards, passes and name cards, key cases, shoulder bags, carry-
on bags, tote bags, hand bags, leather leashes, satchel bags,
beauty cases (noted fitted), pouches, of leather, for packaging,
waist bags, body bags.

25 Sweaters, cardigans, waistcoats, suits, trousers,
jumpers, raincoats, overcoats, jackets, jerkins, skirts, dresses,
jackets, T-shirts, polo shirts, blouses, shirt collars, shirts,
pocket squares, beachwear, swimsuits, tracksuits, underwear,
bras, petticoats, bikini, brassiere, corsets, vests, nightgowns,
negligees, pyjamas, gloves, shawls, scarves, neckties, bowties,
belts, hats and caps, shoes, boots, laced boots, leather shoes,

rubber shoes, rain shoes, sandals, slippers, soles, heels,
moulded bottoms for shoes.

14 Artículos de joyería auténticos y de imitación, a
saber, brazaletes, pendientes, zarcillos, collares, cadenas,
anillos, broches, alfileres de corbata, pasadores de corbata,
colgantes, collares y pulseras brazalete, gemelos, llaveros,
clips para billetes; relojería e instrumentos cronométricos, a
saber, relojes de pulsera, relojes de pared, relojes de mesa,
cronómetros con parada, cronómetros, relojes despertadores,
relojes digitales, relojes analógicos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, baúles y maletas,
paraguas, sombrillas de playa, bastones, mochilas, bolsos,
bolsas de deporte y de viaje, sacos-funda para prendas de
vestir, bolsos de marinero, portadocumentos, monederos,
carteras, carteras para conservar tarjetas de crédito, tarjetas
de abono y tarjetas de identificación, estuches para llaves,
bolsos de bandolera, bolsas de mano, bolsones, bolsos de
mano, correas de cuero para perros, bolsas de base plana,
neceseres de belleza (vacíos), bolsas de cuero para embalaje,
riñoneras, mochilas cruzadas.

25 Suéteres, rebecas, chalecos, trajes, pantalones,
camisetas, impermeables, sobretodos, chaquetas, cazadoras,
faldas, vestidos, chaquetas, camisetas de manga corta,
camisas polo, blusas, cuellos de camisa, camisas, pañuelos de
bolsillo, ropa de playa, trajes de baño, chándales, ropa interior,
sujetadores, enaguas, biquinis, sostenes, corsés, jubones,
camisas para dormir, saltos de cama, pijamas, guantes,
chales, bufandas, corbatas, pajaritas, cinturones, sombreros y
gorras, zapatos, botas, borceguíes, zapatos de cuero, zapatos
de goma, zapatos para la lluvia, sandalias, zapatillas, suelas,
tacones, plantillas moldeadas para zapatos.
(822) IT, 26.07.2006, 1013346.
(300) IT, 20.04.2006, MC 2006 C 000219.
(831) BY, CH, CN, MC, RU.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) AU, JP, KR, SG, TR, US. - Liste limitée aux classes 18

et 25. / List limited to classes 18 and 25. - Lista limitada
a las clases 18 y 25.

(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 13.11.2006 913 476
(180) 13.11.2016
(732) Brown Bag Films Ltd.

65 Great Strand Street
Dublin 1 (IE).

(842) Incorporated company, Republic of Ireland
(750) Brown Bag Films Ltd., c/o Business and Techology 

Links Ltd., BATL House, 18 Hermitage Lawn, 
Rathfarnharn, Dublin 6 (IE).

(511) NCL(8)
 9 Films; disques numériques polyvalents; disques

compacts; films d'animation, films cinématographiques
enregistrés; films cinématographiques du genre comédie,
drame, action, aventure et/ou animation et films
cinématographiques du genre comédie, drame, action,
aventure et/ou animation destinés à la télédiffusion; disques
numériques polyvalents, disques laser, cassettes vidéo et
disques compacts préenregistrés du genre comédie, drames,
action, aventure et/ou animation; logiciels; jeux informatiques
ainsi qu'instruments et appareils de jeux informatiques;
publications et films sous forme électronique fournis en ligne
par le biais de bases de données ou de sites Web sur Internet.

35 Production de publicités télévisées et
cinématographiques, y compris production de messages
publicitaires télévisés.



272 No 08/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

41 Production de films, y compris production de films
à des fins récréatives et éducatives; distribution de films, y
compris distribution de films cinématographiques; studios de
cinéma; projection de films cinématographiques, création de
dessins animés; services d'édition électronique, à savoir
édition des travaux textuels et graphiques de tiers du genre
comédie, drame, action, aventure et/ou animation en ligne ou
sur disques compacts, disques numériques polyvalents,
cassettes vidéo; production de programmes musicaux, vidéo,
cinématographiques, télévisés, radiophoniques,
enregistrement, modification ou montage de films, sons et
vidéos; location de films; location de disques, de disques
compacts ou de bandes magnétiques préenregistrées; services
d'effets spéciaux d'animation pour films et vidéos;
divertissement; projection de films.

 9 Films; DVD's; compact discs; animated films,
recorded motion picture films; motion picture films featuring
comedy, drama, action, adventure and/or animation, and
motion picture films for broadcast on television featuring
comedy, drama, action adventure and/or animation; pre-
recorded CD's, video tapes, laser disks and DVD's featuring
comedy, drama, action, adventure and/or animation;
computer software; computer games and computer game
apparatus and instruments; publications and films in
electronic form supplied on-line from databases or from web
sites on the Internet.

35 Production of television and film advertising,
including production of television commercials.

41 Film production including production of films for
entertainment and educational purposes; film distribution,
including distribution of cinematographic and motion picture
films; film studios; cinematographic film showings, creating
animated cartoons; electronic publishing services, namely,
publication of text and graphic works of others on CD, DVD,
video tape and on-line featuring comedy, drama, action,
adventure and/or animation; production of radio, televisions,
film, video film and music programmes, recording, modifying
or editing services for film, sound and video; rental of films;
rental of records, compact discs or pre-recorded magnetic
tapes; special effects animation services for film and video;
entertainment; presentation of films.

 9 Películas; DVD; discos compactos; películas
animadas, películas cinematográficas grabadas; películas
cinematográficas del género comedia, drama, acción,
aventuras o animación, así como películas cinematográficas
para la difusión en televisión del género comedia, drama,
acción, aventuras o animación; CD pregrabados, videocintas,
discos láser y DVD del género comedia, drama, acción,
aventuras o animación; programas informáticos; juegos
informáticos y aparatos e instrumentos para juegos
informáticos; publicaciones y películas en formato electrónico
facilitados en línea desde bases de datos o sitios web en
Internet.

35 Producción de anuncios publicitarios para cine y
televisión, incluida la producción de publicidad televisada.

41 Producción de películas, incluida la producción de
películas con fines educativos y de entretenimiento;
distribución de películas, incluida la distribución de películas
cinematográficas y de imágenes en movimiento; estudios de
cine; proyección de películas cinematográficas, creación de
dibujos animados; servicios de publicación electrónica, a
saber, publicación de trabajos escritos y gráficos de terceros
en CD, DVD, videocintas y en línea del género comedia,
drama, acción, aventuras y animación; producciones de radio,
televisión, cine, videopelículas y programas musicales,
servicios de grabación, modificación o edición de películas,
sonido y video; alquiler de películas; alquiler de discos, discos
compactos o cintas magnéticas pregrabadas; servicios de
efectos especiales de animación para películas y video;
esparcimiento; presentación de películas.
(821) EM, 11.09.2006, 005337274.
(300) EM, 14.09.2006, 005337274.
(832) US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 28.08.2006 913 477
(180) 28.08.2016
(732) Lutz Förster,

Amitoso AG
Bahnofstraße 42
CH-9450 Altstätten (CH).

(812) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Équipements de traitement de données et

ordinateurs; programmes du système d'exploitation enregistrés
(pour ordinateurs); programmes informatiques enregistrés;
programmes informatiques (logiciels téléchargeables);
logiciels (enregistrés); interfaces d'ordinateurs; moniteurs
(programmes d'ordinateurs).

35 Gestion et administration d'entreprise;
comptabilité; analyse des prix de revient; aide à la direction des
affaires; affichage; services de conseils professionnels en
affaires; conseil en gestion et en organisation d'entreprise; aide
à la direction des affaires commerciales; consultation pour la
direction des affaires; conseils pour l'organisation des affaires;
conseils professionnels aux entreprises; analyse des coûts et
des prix de revient; gestion de fichiers (informatiques);
informations d'affaires; services de conseils en gestion
d'entreprise; aide à la direction d'entreprises commerciales ou
industrielles; gestion de fichiers informatiques; information
statistique.

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; reconstitution de bases de données; consultation en
matière d'ordinateurs; programmation informatique;
élaboration de logiciels; installation de logiciels; maintenance
de logiciels; mise à jour de logiciels; conception de systèmes
informatiques; analyse pour l'implantation de systèmes
d'ordinateur; consultation en matière d'ordinateurs; conversion
de données et de programmes informatiques (autre que
conversion physique); installation de logiciels; location de
logiciels.

 9 Data processing equipment and computers;
computer operating programs, recorded; computer
programmes (programs), recorded; computer programs
(downloadable software); computer software (recorded);
interfaces (for computers); monitors (computer programs).

35 Business management and administration;
accounting; analysis (cost price); assistance (business
management); bill-posting; business consultancy
(professional); business management and organization
consultancy; business management assistance; business
management consultancy; business organization consultancy;
consultancy (professional business); cost price analysis; file
management (computerized); information (business);
management (advisory services for business); management
assistance (commercial or industrial); management
(computerized file); statistical information.

42 Design and development of computer hardware
and software; computer data (recovery of); computer
hardware (consultancy in the field of); computer
programming; computer software design; computer software
(installation of); computer software (maintenance of);
computer software (updating of); computer system design;
computer systems analysis; consultancy in the field of
computer hardware; data conversion of computer programs
and data (not physical conversion); installation of computer
software; rental of computer software.



No 08/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 273

 9 Equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; programas informáticos operativos (grabados);
programas informáticos grabados; programas informáticos
(software descargables); programas informáticos (grabados);
interfaces para ordenadores; monitores (programas
informáticos).

35 Gestión y administración de negocios;
contabilidad; análisis del precio de costo; asistencia en
dirección de negocios; fijación de carteles; consultoría
empresarial (profesional); consultoría sobre organización y
dirección de empresas; asistencia en gestión empresarial;
consultoría sobre dirección de empresas; consultoría sobre
organización empresarial; consultoría profesional en materia
de negocios; análisis costo-precio; gestión informatizada de
ficheros; servicios de información comercial; servicios de
asesores para la dirección de empresas; asistencia en gestión
de empresas comerciales o industriales; gestión de ficheros
informáticos; informaciones estadísticas.

42 Diseño y creación de equipos y programas
informáticos; recuperación de datos informáticos; consultoría
sobre equipos informáticos; programación informática; diseño
de programas informáticos; instalación de programas
informáticos; mantenimiento de programas informáticos;
actualización de programas informáticos; diseño de sistemas
informáticos; análisis de sistemas informáticos; consultoría
sobre equipos informáticos; conversión de datos y programas
informáticos (excepto conversión física); instalación de
programas informáticos; alquiler de programas informáticos.
(822) DE, 24.07.2006, 306 32 880.1/09.
(300) DE, 26.06.2006, 306 32 880.1/09.
(831) AT, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, MC,

PL, PT, RU, SI, SK, UZ.
(832) DK, GB, IE, LT, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 03.01.2007 913 478
(180) 03.01.2017
(732) Matratzen Concord GmbH

Dürener Straße 422
50858 Köln (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Coussins, oreillers, couvertures (électrique),

matelas (y compris surmatelas), matelas pneumatiques,
coussins à air à usage médical; lits (y compris lits d'eau
hydrostatiques) spécialement conçus pour un usage médical;
vibrateurs de lit.

20 Coussins, oreillers, matelas (y compris
surmatelas), matelas pneumatiques, coussins à air, non à usage
médical; lits (y compris lits d'eau hydrostatiques) pour autant
qu'ils soient compris dans cette classe; lits d'hôpital; bois de lit;
garnitures de lit non métalliques; caillebotis non métalliques;
literie (à l'exception du linge); sacs de couchage pour le
camping.

24 Couvertures de lit; couvre-oreillers; linge de lit;
édredons (couvre-pieds en duvet); toile à matelas; couvre-
matelas; sacs de couchage (toile pour draps de lit); couvre-lits.

10 Cushions, pillows, blankets (electrical), mattresses
(including overlay mattresses), air mattresses, air cushions,
for medical purposes; beds (including hydrostatic (water)
beds), specially made for medical purposes; bed vibrators.

20 Cushions, pillows, mattresses (including overlay
mattresses), air mattresses, air cushions, not for medical
purposes; beds (including hydrostatic (water) beds), as far as
contained in this class; hospital beds; bedsteads (wood); bed

fittings, not of metal; duckboards, not of metal; bedding
(except linen); sleeping bags for camping.

24 Bed blankets; pillow shams; bed linen; eiderdowns
(down coverlets); ticks; mattress covers; sleeping bags
(sheeting); bed covers.

10 Cojines, almohadas, mantas eléctricas, colchones
(incluidos cubrecolchones), colchones de aire, cojines de aire
para uso médico; camas (incluidas camas hidrostáticas),
especialmente concebidas para uso médico; aparatos
vibratorios para camas.

20 Cojines, almohadas, colchones (incluidos
cubrecolchones), colchones de aire, cojines de aire que no
sean para uso médico; camas (incluidas camas hidrostáticas),
siempre que estén comprendidas en esta clase; camas de
hospital; armaduras (de madera) para camas; guarniciones no
metálicas para camas; enrejados no metálicos; artículos para
camas (excepto ropa de cama); sacos de dormir para
campismo.

24 Mantas de cama; fundas de almohadas; ropa de
cama; edredones (de plumas, cobertores); tela para colchones;
cubrecolchones; sacos de dormir (fundas cosidas que
sustituyen a las sábanas); cubrecamas.
(822) DE, 07.12.2006, 306 57 844.1/20.
(300) DE, 15.09.2006, 306 57 844.1/20.
(350) DE, (a) 306 57 844.1/20, (c) 15.09.2006.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 17.11.2006 913 479
(180) 17.11.2016
(732) PEARSON EDUCACION S.A.

C/ Ribera de Loira, 28-1ª planta
E-28042 CAMPO DE LAS NACIONES (Madrid) 
(ES).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Bandes photographiques; vidéocassettes; bandes
magnétiques; compact discs; disquettes; rubans et films pour
magnétophone; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images;
publications électroniques.

16 Livres, brochures, magazines et publications en
général.
(822) ES, 21.04.2006, 2678881.
(822) ES, 21.04.2006, 2678884.
(831) PT.
(270) français
(580) 08.03.2007
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(151) 17.01.2007 913 480
(180) 17.01.2017
(732) Takko Holding GmbH

Alfred-Krupp-Strasse 21
48291 Telgte (DE).

(531) VCL(5)
1.15; 4.5; 27.5.

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

(compris dans cette classe), sacs (compris dans cette classe);
malles et valises; parapluies.

24 Tissus et produits textiles (compris dans cette
classe).

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
(822) DE, 09.11.2006, 306 57 426.8/25.
(300) DE, 13.09.2006, 306 57 426.8/25.
(831) CH.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 17.01.2007 913 481
(180) 17.01.2017
(732) Takko Holding GmbH

Alfred-Krupp-Strasse 21
48291 Telgte (DE).

(531) VCL(5)
3.1; 24.11; 27.3; 27.5.

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

(compris dans cette classe), sacs (compris dans cette classe);
malles et valises; parapluies.

24 Tissus et produits textiles (compris dans cette
classe).

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
(822) DE, 09.11.2006, 306 57 424.1/25.
(300) DE, 13.09.2006, 306 57 424.1/25.
(831) CH.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 17.01.2007 913 482
(180) 17.01.2017
(732) Takko Holding GmbH

Alfred-Krupp-Strasse 21
48291 Telgte (DE).

(531) VCL(5)
9.7; 21.3; 27.5.

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

(compris dans cette classe), sacs (compris dans cette classe);
malles et valises; parapluies.

24 Tissus et produits textiles (compris dans cette
classe).

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
(822) DE, 09.11.2006, 306 57 423.3/25.
(300) DE, 13.09.2006, 306 57 423.3/25.
(831) CH.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 17.01.2007 913 483
(180) 17.01.2017
(732) Takko Holding GmbH

Alfred-Krupp-Strasse 21
48291 Telgte (DE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

(compris dans cette classe), sacs (compris dans cette classe);
malles et valises; parapluies.

24 Tissus et produits textiles (compris dans cette
classe).

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
(822) DE, 09.11.2006, 306 57 422.5/25.
(300) DE, 13.09.2006, 306 57 422.5/25.
(831) CH.
(270) français
(580) 08.03.2007
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(151) 17.01.2007 913 484
(180) 17.01.2017
(732) Takko Holding GmbH

Alfred-Krupp-Strasse 21
48291 Telgte (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
(compris dans cette classe), sacs (compris dans cette classe);
malles et valises; parapluies.

24 Tissus et produits textiles (compris dans cette
classe).

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
(822) DE, 02.11.2006, 306 56 861.6/25.
(300) DE, 12.09.2006, 306 56 861.6/25.
(831) CH.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 19.01.2007 913 485
(180) 19.01.2017
(732) CICTIC GUOAN MENGGULI POWER

SOURCE TECHNOLOGY CO., LTD
9, Chaoqian Road,
Changping Sector of Zhongguancun
Science Park,
Changping District
Beijing 102200 (CN).

(842) Corporation, China
(750) CICTIC GUOAN MENGGULI POWER SOURCE 

TECHNOLOGY CO., LTD, 18, Baifuquan Road, 
Changping Sector of Zhongguancun, Science Park, 
Changping District, Beijing 102200 (CN).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Accumulateurs électriques de véhicule; bacs

d'accumulateur; caisses d'accumulateur; plaques
d'accumulateur; batteries d'allumage; batteries anodiques;
batteries de tension de plaque; chargeurs de batteries
électriques; piles galvaniques; batteries galvaniques.

42 Essai de matériaux; recherche dans le domaine de
la physique; recherche en mécanique; analyse chimique;
recherche dans le domaine de la chimie; conception de projets
techniques; recherche et développement de nouveaux produits
pour des tiers; travaux d'ingénieurs (expertises).

 9 Electric accumulators for vehicles; accumulator
jars; accumulator boxes; plates of batteries; batteries for
lighting; anode batteries; high tension batteries; chargers for
electric batteries; galvanic cells; galvanic batteries.

42 Material testing; research in the field of physics;
mechanical research; chemical analysis; chemical research;
technical surveying; research and development for new
products for others; engineering.

 9 Acumuladores eléctricos para vehículos; vasos de
acumuladores; cajas de acumuladores; placas de baterías;
baterías para iluminación; baterías de ánodos; baterías de alta

tensión; cargadores para baterías eléctricas; celdas
galvánicas; pilas galvánicas.

42 Ensayo de materiales; investigación física;
investigación mecánica; análisis químicos; investigación
química; peritajes técnicos; investigación y desarrollo de
nuevos productos para terceros; servicios de ingeniería.
(821) CN, 10.06.2004, 4112893.
(821) CN, 10.06.2004, 4112894.
(832) AU, EM, GB, JP, KR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 12.02.2007 913 486
(180) 12.02.2017
(732) Promo Délices GmbH

c/o Klaus Wirths
Untere Halten 11
CH-6032 Emmen (CH).

(842) Société à responsabilité limitée, Suisse

(531) VCL(5)
25.3; 27.5.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; malt.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.
(822) CH, 05.01.2007, 555381.
(300) CH, 05.01.2007, 555381.
(831) DE.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 22.01.2007 913 487
(180) 22.01.2017
(732) Sara Lee Household and

Body Care Nederland B.V.
Vleutensevaart 35
NL-3532 AD Utrecht (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, enlever des
taches, dégraisser et abraser; savons.

 5 Préparations pour rafraîchir de l'air, préparations
pour désodoriser de l'air, déodorants autres qu' à usage
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personnel; préparations pour neutraliser des odeurs mauvaises
et indésirables.

11 Appareils pour désodoriser de l'air.
(821) BX, 12.12.2006, 1125048.
(822) BX, 14.12.2006, 813774.
(300) BX, 12.12.2006, 1125048.
(831) AT, DE.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 22.01.2007 913 488
(180) 22.01.2017
(732) Sara Lee Household and

Body Care Nederland B.V.
Vleutensevaart 35
NL-3532 AD Utrecht (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, enlever des
taches, dégraisser et abraser; savons.

 5 Préparations pour rafraîchir de l'air, préparations
pour désodoriser de l'air, déodorants autres qu'à usage
personnel; préparations pour neutraliser des odeurs mauvaises
et indésirables.

11 Appareils pour désodoriser de l'air.
(821) BX, 12.12.2006, 1125047.
(822) BX, 14.12.2006, 813773.
(300) BX, 12.12.2006, 1125047.
(831) AT, DE.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 11.12.2006 913 489
(180) 11.12.2016
(732) Sara Lee/DE N.V.

Vleutensevaart 100
NL-3532 AD Utrecht (NL).

(842) Naamloze vennootschap, The Netherlands

(531) VCL(5)
5.3; 27.5.

(511) NCL(8)
 5 Aliments et boissons diététiques à usage médical,

y compris thé, boissons à base de thé, thé en feuilles, tisanes,
extraits de thé, thé instantané, succédanés de thé, infusions et
infusions au thé.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées;
confitures; compotes, oeufs, lait, boissons lactées, produits
laitiers; huiles et graisses alimentaires.

30 Café, y compris café sous emballages-filtres;
boissons à base de café; café et boissons au café contenant lait,
lait en poudre, succédanés de café, cacao, chocolat, céréales,
fruits, sucre, plantes ou épices ou un mélange de ces produits;
extraits de café; café soluble; succédanés de café; thé; boissons
à base de thé, thé en feuilles, tisanes, extraits de thé, thé
instantané et succédanés de thé; infusions et infusions au thé
(non comprises dans d'autres classe); cacao, boissons à base de
cacao, chocolat et extraits de chocolat en poudre, en granules
ou sous forme liquide; sucre, riz, tapioca, sagou; farines et
préparations à base de céréales; pain, biscuits, gâteaux;
pâtisseries et confiseries; glaces comestibles; miel; sirop de
mélasse; levure; poudre à lever; sel; moutarde; poivre;
vinaigre; condiments; sauces aux fruits; épices; plantes
aromatiques pour la préparation (réalisation) de boissons;
mélanges de plantes aromatiques pour la préparation
(réalisation) de boissons; mélanges essentiellement à base de
plantes avec adjonction de fruits séchés pour la préparation
(réalisation) de boissons; décoctions de plantes, non à usage
médical; glace à rafraîchir.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans
alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour la confection de boissons.

 5 Dietetic food products and beverages for medical
use, including tea, tea-based beverages, leaf tea, herbal tea,
tea-extracts, instant tea, tea substitutes, tea infusions and
infusions.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies;
jams; compotes, eggs, milk, milk beverages, milk products;
edible oils and fats.

30 Coffee, also coffee in filter packing; coffee-based
beverages; coffee and coffee beverages containing milk, milk
powder, coffee substitutes, cocoa, chocolate, cereals, fruits,
sugar, herbs or spices or a combination of these products;
coffee-extracts; instant coffee; coffee substitutes; tea; tea-
based beverages, leaf tea, herbal tea, tea-extracts, instant tea
and tea-substitutes; tea infusions and infusions (not included
in other classes); cocoa, cocoa-based beverages, chocolate
and chocolate extracts in powder, granulated or liquid form;
sugar, rice, tapioca, sago; flour and preparations made from
cereals; bread, biscuits, cakes; pastry and confectionery; ices;
honey; treacle; yeast; baking-powder; salt; mustard; pepper;
vinegar; condiments; fruit sauces; spices; herbs for the
preparation (making) of beverages; mixtures of herbs for the
preparation (making) of beverages; mixtures mainly
consisting of herbs with the addition of dried fruits for the
preparation (making) of beverages; decoctions of herbs, not
for medical use; ice.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic beverages; fruit beverages and fruit juices; syrups
and other preparations for the making of beverages.

 5 Bebidas y productos alimenticios dietéticos para
uso médico, incluidos té, bebidas a base de té, té en hojas,
tisanas, extractos de té, té instantáneo, sucedáneos del té,
infusiones de té e infusiones.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas;
mermeladas; compotas, huevos, leche, bebidas lacteadas,
productos lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, incluido café en saquitos filtrantes; bebidas a
base de café; café y bebidas a base de café que contienen
leche, leche en polvo, sucedáneos del café, cacao, chocolate,
cereales, frutas, azúcar, hierbas o especias o una combinación
de estos productos; extractos de café; café instantáneo;
sucedáneos del café; té; bebidas a base de té, té en hojas,
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tisanas, extractos de té, té instantáneo y sucedáneos del té;
infusiones de té e infusiones (no comprendidas en otras
clases); cacao, bebidas a base de cacao, chocolate y extractos
de chocolate en polvo, granulado o líquido; azúcar, arroz,
tapioca, sagú; harinas y preparaciones hechas de cereales;
pan, galletas, pasteles; pastelería y confitería; helados; miel;
jarabe de melaza; levadura; polvo de hornear; sal; mostaza;
pimienta; vinagre; condimentos; coulis de frutas; especias;
hierbas para la preparación (elaboración) de bebidas; mezclas
de hierbas para la preparación (elaboración) de bebidas;
mezclas compuestas principalmente de hierbas con adición de
frutas secas para la preparación (elaboración) de bebidas;
decocciones de hierbas, que no sean para uso médico; hielo.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(821) BX, 17.11.2006, 1123262.
(822) BX, 28.11.2006, 812615.
(300) BX, 17.11.2006, 1123262.
(831) RU.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 03.10.2006 913 490
(180) 03.10.2016
(732) XIAMEN LONGTOP SYSTEM CO., LTD

Xiamen Siming,
Science and Technology Park
Xiamen (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(511) NCL(8)
42 Location d'ordinateurs, location d'un serveur de

bases de données (à des tiers), conception de logiciels, mise à
jour de logiciels, consultation en matière d'ordinateurs,
reconstitution de bases de données, location de logiciels,
analyse pour l'implantation de systèmes d'ordinateur,
maintenance de logiciels, programmation informatique.

42 Rental of computers, rental of a database server
(to third parties), computer software design, updating of
computer software, computer hardware consultation, recovery
of computer data, rental of computer software, computer
systems analysis, maintenance of computer software,
computer programming.

42 Alquiler de computadoras, alquiler de servidores de
base de datos a terceros, diseño de software, actualización de
software, consultoría en hardware, recuperación de datos
informáticos, alquiler de software, análisis de sistemas
informáticos, mantenimiento de software, programación
informática.
(821) CN, 25.08.2005, 4856633.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 07.07.2006 913 491
(180) 07.07.2016
(732) @ST@KAN @TH. @HR. TEKS GIDA PETROL

KUYUMCULUK NAK.SAN. VE T@C.LTD.¯T@.
Çelikyurt Mah. Sinan
Psj. No:2
Nusaybin Mardin (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson; volaille et gibier, produits carnés,

extraits de viande, consommés; mollusques et fruits de mer en
conserves; viande, poisson, fruits et légumes en conserves;
légumes séchés, cuits et congelés, soupes prêtes à servir,
aliments prêt-à-consommer, à savoir conserves de viande,
légumes cuits, conserves de légumes, conserves de poisson,
conserves de fruits, pois, haricots, pois chiches, lentilles, fèves
de soja, olives, pickles, lait et produits laitiers: lait, fromage,
yaourt, boissons à base de yaourt (ayran), crème caillée, crème,
lait en poudre, képhir (boisson lactée), lait aux fruits
(principalement à base de lait), yaourt aux fruits
(principalement à base de yaourt), huiles et graisses
alimentaires, beurre, margarine, confitures, marmelades,
beurre de cacahuètes et de noisettes, oeufs, oeufs en poudre,
gelées, gélatines, fruits secs, noix séchées, aliments diététiques
et compléments alimentaires à usage non médical
essentiellement à base de protéines et matières grasses en
combinaison avec des vitamines, hydrates de carbone, sels
minéraux et oligo-éléments, beignets de pommes de terre,
flocons de pommes de terre, pommes-chips, croustilles de
pommes de terre.

30 Café, cacao, succédanés de café, café artificiel,
boissons à base de cacao, boissons à base de café, tapioca,
sagou, macaronis, produits de boulangerie, à savoir pain, pain
d'épice, petits pains, pain sans levain; produits de pâtisserie, à
savoir gâteaux, biscuits, crêpes, tartes; petits gâteaux secs,
gaufres, crackers, desserts à base de farine, gâteaux à la crème,
tartelettes, gâteaux, pâte à pain, pain, pizza, sandwiches,
desserts à base de pâte contenant du lait, miel, propolis pour
l'alimentation humaine, mélasse; additifs, à savoir aromates
pour gâteaux autres que les huiles essentielles, préparations
aromatiques à usage alimentaire, liaisons pour glaces
alimentaires, essences pour l'alimentation (à l'exception des
essences éthériques et des huiles essentielles), chutneys,
aromates pour boissons autres que les huiles essentielles,
extraits de malt pour l'alimentation et aromatisants pour
l'alimentation: ketchup, mayonnaise, moutarde, sauces,
vinaigrettes, concentrés de tomates, vinaigres, préparations
aromatiques à usage alimentaire, levure, poudres à lever,
vanille, épices, farine, semoule et produits amylacés à usage
alimentaire, poudings, thé à base de feuilles de végétaux, thé
glacé, thé au citron vert, bonbons, loukoums, yaourts glacés
(glaces alimentaires), chocolats, produits de chocolaterie,
produits nappés de chocolat ou de bonbons, à savoir
confiseries aux amandes enrobées de chocolat, pâte d'amandes
enrobée de biscuits au chocolat enrobés de bonbons ou de
chocolat, caramels enrobés de chocolat, biscuits enrobés de
chocolat, noix de muscade enrobées de chocolat, chocolat et
produits de confiserie utilisés comme ornements pour sapins
de Noël, boissons à base de chocolat, gommes à mâcher,
crèmes glacées, glace à rafraîchir, sel, riz, blé bouilli et moulu
(boulghour), encas et chips à base de farines et céréales, pétales
de maïs, gruau, céréales pour petit déjeuner, sucre.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.
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29 Meat, fish; poultry and game, meat products, meat
extracts, broth; preserved mollusc and shellfish; preserved
meat, fish, fruit and vegetable; dried, cooked and frozen
vegetables, ready-made soup, ready-made food, namely tinned
meat, cooked vegetables, tinned vegetables, tinned fish, tinned
fruits, peas, beans, chickpeas, lentil, soya beans, olives,
pickles, milk and milk products: milk, cheese, yoghurt,
beverage based on yoghurt (ayran), clotted cream, cream, milk
powder, kefir (milk beverages), milk with fruit (milk
predominating), yoghurt with fruit (yoghurt predominating),
edible oils and fats, butter, margarine, jams, marmalades,
peanut and hazelnut butter, eggs, powdered eggs, jellies,
gelatines, dried fruits, dried nuts, dietetic food and food
supplements for non-medical purposes mainly consisting of
proteins and fats combined with vitamins, carbonic hydrates,
mineral salts and trace elements, potato fritters, potato flakes,
potato crisps, potato chips.

30 Coffee, cocoa, artificial coffee, coffee substitutes,
cocoa-based beverages, coffee-based beverages, tapioca,
sago, macaroni, bakery products, namely bread, ginger bread,
bread rolls, unleavened bread; pastry products, namely cakes,
cookies, pancakes, tarts; biscuits, waffles, crackers, desserts
made of flour, cream cakes, tarts, cakes, dough, bread, pizza,
sandwiches, dough desserts made with milk, honey, propolis
for human consumption, molasses; additives, namely
flavorings, other than essential oils, for cakes, aromatic
preparations for food, binding agents for ice cream, essences
for foodstuffs (except etheric essences and essential oils),
chutneys, flavorings, other than essential oils, for beverages,
malt extract for food and flavours for food: ketchup,
mayonnaise, mustard, sauces, sauces for salad, tomato pastes,
vinegars, aromatic preparations for food, yeasts, baking
powders, vanilla, spices, flour, semolina and starch products
for food, puddings, tea made of plant leaves, ice tea, lime tea,
candy, turkish delights, frozen yoghurt (confectionery ices),
chocolates, chocolate products, products coated with
chocolate or candy, namely almond confectionery coated with
chocolate, almond paste coated with chocolate, biscuits coated
with candy or chocolate, caramels coated with chocolate,
cookies coated with chocolate, nutmegs coated with chocolate,
chocolate and confectionary products as ornaments for
Christmas trees, chocolate-based beverages, chewing gums,
ice creams, ice, salts, rice, boiled and pounded wheat (bulgur),
snacks and crisps made of flour and cereals, corn flakes, oat
meal, cereals for breakfast, sugar.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

29 Carne, pescado; aves y caza, productos cárnicos,
extractos de carne, caldos; moluscos y crustáceos en
conserva; carne, pescado, frutas y legumbres en conserva;
legumbres secas, cocidas y congeladas, sopas listas para
consumir, comida precocinada, a saber, carne enlatada,
hortalizas cocidas, conservas de verduras, pescado en
conserva, frutas enlatadas, guisantes, judías, garbanzos,
lentejas, granos de soja, aceitunas, encurtidos, leche y
productos lácteos, leche, quesos, yogur, bebidas a base de
yogur (ayran), crema cuajada, crema, leche en polvo, kéfir
(bebidas lacteadas), leche con frutas (en las que predomina la
leche), yogur con frutas (principalmente a base de yogur),
aceites y grasas comestibles, mantequilla, margarina,
confituras, mermeladas, mantequilla de cacahuete y de
avellana, huevos, huevos en polvo, jaleas, gelatina, frutas
secas, frutos secos, alimentos dietéticos y suplementos
alimenticios que no sean para uso médico a base de proteínas
y grasas combinados con vitaminas, hidratos de carbono, sales
minerales y oligoelementos, buñuelos de patata, copos de
patatas, patatas chips, patatas fritas.

30 Café, cacao, café artificial, sucedáneos del café,
bebidas a base de cacao, bebidas a base de café, tapioca,
sagú, macarrones, productos de panadería, a saber, pan, pan
de especias, panecillos, pan ácimo; productos de pastelería, a
saber, pasteles, galletas, panqueques, tartas; bizcochos,
barquillos, galletitas saladas, postres de harinas, pasteles con
crema, tartas, tortas, masa, pan, pizzas, sándwiches, postres
de masa con leche, miel, propóleos para el consumo humano,
melaza; aditivos, a saber, aromatizantes que no sean aceites

esenciales para pasteles, preparaciones aromáticas para uso
alimenticio, espesantes para helados, esencias para productos
alimenticios (excepto esencias etéricas y aceites esenciales),
chutneys, aromatizantes para bebidas que no sean aceites
esenciales, extractos de malta para la alimentación y aromas
para uso alimenticio ketchup, mayonesas, mostaza, salsas,
aliños para ensalada, pasta de tomates, vinagre,
preparaciones aromáticas para uso alimenticio, levaduras,
levaduras en polvo, vainilla, especias, harinas, sémola y
productos amiláceos para uso alimenticio, pudines, té de hojas
de plantas, té helado, té de tilo, azúcar candi, delicias turcas,
yogur helado (helados alimenticios), chocolates, productos de
chocolate, productos recubiertos de chocolate o azúcar candi,
a saber, confitería a base de almendras recubiertas de
chocolate, pasta de almendras recubierta de chocolate,
galletas recubiertas de azúcar candi o chocolate, caramelos
recubiertos de chocolate, galletas recubiertas de chocolate,
nuez moscada recubierta de chocolate, chocolate y productos
de confitería para decorar árboles de Navidad, bebidas a base
de chocolate, goma de mascar, helados, hielo, sales, arroz,
trigo bulgur (hervido y machacado), entremeses y hojuelas de
harinas y cereales, copos de maíz, gachas de avena, cereales
de desayuno, azúcar.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(822) TR, 23.02.1998, 192570.
(832) BH, BX, DE, ES, FI, FR, GB, IR, IT, KE, MZ, RO, RU,

UA.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 04.10.2006 913 492
(180) 04.10.2016
(732) Gates Mectrol, Inc.

9 Northwestern Drive
Salem, New Hampshire 03079 (US).

(812) EM
(842) Corporation, Delaware, USA

(511) NCL(8)
 6 Poulies et roues dentées de courroies (autres que

parties de machines).
 7 Parties de machines, à savoir courroies et roues

dentées destinées à la transmission; courroies de transmission
destinées aux machines et aux moteurs d'applications
industrielles; courroies de transmission destinées aux
véhicules terrestres; roues dentées et poulies.

12 Courroies de transmission destinées aux véhicules
terrestres; poulies et roues dentées destinées aux véhicules
terrestres.

 6 Belt sprockets and pulleys (other than being parts
of machines).

 7 Parts for machines, namely belts and sprockets for
use in power transmission; power transmission belts for
machines, motors and engines used in industrial applications;
power transmission belts for land vehicle engines; sprockets
and pulleys.

12 Transmission belts and power transmission belts
for land vehicles; pulleys and sprockets for land vehicles.

 6 Poleas y ruedas dentadas para correas (que no
sean partes de máquinas).

 7 Piezas de máquinas, a saber, correas y ruedas
dentadas para la transmisión de potencia; correas de
transmisión para máquinas y motores, para aplicaciones
industriales; correas de transmisión para motores de vehículos
terrestres; ruedas dentadas y poleas.

12 Correas de transmisión y correas de transmisión
para vehículos terrestres; poleas y ruedas dentadas para
vehículos terrestres.
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(821) EM, 03.10.2006, 005351705.
(300) EM, 03.10.2006, 005351705, classe 6 priorité limitée

à:  Poulies et roues dentées de courroies (autres que
parties de machines), classe 7 priorité limitée à:
Courroies de transmission destinées aux machines et
aux moteurs d'applications industrielles; courroies de
transmission destinées aux moteurs de véhicules
terrestres; roues dentées et poulies, classe 12 priorité
limitée à:  Courroies de transmission destinées aux
véhicules terrestres; poulies et roues dentées destinées
aux véhicules terrestres / class 6 priority limited to:
Belt sprockets and pulleys (other than being parts of
machines) / class 7 priority limited to:  Power
transmission belts for machines, motors and engines
used in industrial applications; power transmission
belts for land vehicle engines; sprockets and pulleys /
class 12 priority limited to:  Transmission belts and
power transmission belts for land vehicles; pulleys and
sprockets for land vehicles / clase 6 prioridad limitada a:
Poleas y ruedas dentadas para correas (que no sean
partes de máquinas) / clase 7 prioridad limitada a:
Correas de transmisión para máquinas y motores, para
aplicaciones industriales; correas de transmisión para
motores de vehículos terrestres; ruedas dentadas y
poleas / clase 12 prioridad limitada a:  Correas de
transmisión y correas de transmisión para vehículos
terrestres; poleas y ruedas dentadas para vehículos
terrestres.

(300) US, 07.04.2006, 78856719, classe 7 priorité limitée à:
Parties de machines, à savoir courroies et roues dentées
destinées à la transmission / class 7 priority limited to:
Parts for machines, namely belts and sprockets for use
in power transmission / clase 7 prioridad limitada a:
Piezas de máquinas, a saber, correas y ruedas
dentadas para la transmisión de potencia.

(832) AU, CH, CN, HR, JP, KR, NO, RU, SG, TR.
(527) SG.
(851) AU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Parties de machines, à savoir courroies et roues
dentées destinées à la transmission; courroies de transmission
destinées aux machines et aux moteurs d'applications
industrielles; courroies de transmission destinées aux
véhicules terrestres; roues dentées et poulies.

 7 Parts for machines, namely belts and sprockets for
use in power transmission; power transmission belts for
machines, motors and engines used in industrial applications;
power transmission belts for land vehicle engines; sprockets
and pulleys.

 7 Piezas de máquinas, a saber, correas y ruedas
dentadas para la transmisión de potencia; correas de
transmisión para máquinas y motores, para aplicaciones
industriales; correas de transmisión para motores de vehículos
terrestres; ruedas dentadas y poleas.
(851) CH.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Parties de machines, à savoir courroies et roues
dentées destinées à la transmission; courroies de transmission
destinées aux machines et aux moteurs d'applications
industrielles; courroies de transmission destinées aux
véhicules terrestres; roues dentées et poulies.

 7 Parts for machines, namely belts and sprockets for
use in power transmission; power transmission belts for
machines, motors and engines used in industrial applications;
power transmission belts for land vehicle engines; sprockets
and pulleys.

 7 Piezas de máquinas, a saber, correas y ruedas
dentadas para la transmisión de potencia; correas de
transmisión para máquinas y motores, para aplicaciones
industriales; correas de transmisión para motores de vehículos
terrestres; ruedas dentadas y poleas.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Parties de machines, à savoir courroies et roues
dentées destinées à la transmission; courroies de transmission
destinées aux machines et aux moteurs d'applications
industrielles; courroies de transmission destinées aux
véhicules terrestres; roues dentées et poulies.

 7 Parts for machines, namely belts and sprockets for
use in power transmission; power transmission belts for
machines, motors and engines used in industrial applications;
power transmission belts for land vehicle engines; sprockets
and pulleys.

 7 Piezas de máquinas, a saber, correas y ruedas
dentadas para la transmisión de potencia; correas de
transmisión para máquinas y motores, para aplicaciones
industriales; correas de transmisión para motores de vehículos
terrestres; ruedas dentadas y poleas.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Parties de machines, à savoir courroies et roues
dentées destinées à la transmission; courroies de transmission
destinées aux machines et aux moteurs d'applications
industrielles; courroies de transmission destinées aux
véhicules terrestres; roues dentées et poulies.

 7 Parts for machines, namely belts and sprockets for
use in power transmission; power transmission belts for
machines, motors and engines used in industrial applications;
power transmission belts for land vehicle engines; sprockets
and pulleys.

 7 Piezas de máquinas, a saber, correas y ruedas
dentadas para la transmisión de potencia; correas de
transmisión para máquinas y motores, para aplicaciones
industriales; correas de transmisión para motores de vehículos
terrestres; ruedas dentadas y poleas.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Parties de machines, à savoir courroies et roues
dentées destinées à la transmission; courroies de transmission
destinées aux machines et aux moteurs d'applications
industrielles; courroies de transmission destinées aux
véhicules terrestres; roues dentées et poulies.

 7 Parts for machines, namely belts and sprockets for
use in power transmission; power transmission belts for
machines, motors and engines used in industrial applications;
power transmission belts for land vehicle engines; sprockets
and pulleys.

 7 Piezas de máquinas, a saber, correas y ruedas
dentadas para la transmisión de potencia; correas de
transmisión para máquinas y motores, para aplicaciones
industriales; correas de transmisión para motores de vehículos
terrestres; ruedas dentadas y poleas.
(851) SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Parties de machines, à savoir courroies et roues
dentées destinées à la transmission; courroies de transmission
destinées aux machines et aux moteurs d'applications
industrielles; courroies de transmission destinées aux
véhicules terrestres; roues dentées et poulies.

 7 Parts for machines, namely belts and sprockets for
use in power transmission; power transmission belts for
machines, motors and engines used in industrial applications;
power transmission belts for land vehicle engines; sprockets
and pulleys.

 7 Piezas de máquinas, a saber, correas y ruedas
dentadas para la transmisión de potencia; correas de
transmisión para máquinas y motores, para aplicaciones
industriales; correas de transmisión para motores de vehículos
terrestres; ruedas dentadas y poleas.
(851) TR.
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Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 7 Parties de machines, à savoir courroies et roues

dentées destinées à la transmission; courroies de transmission
destinées aux machines et aux moteurs d'applications
industrielles; courroies de transmission destinées aux
véhicules terrestres; roues dentées et poulies.

 7 Parts for machines, namely belts and sprockets for
use in power transmission; power transmission belts for
machines, motors and engines used in industrial applications;
power transmission belts for land vehicle engines; sprockets
and pulleys.

 7 Piezas de máquinas, a saber, correas y ruedas
dentadas para la transmisión de potencia; correas de
transmisión para máquinas y motores, para aplicaciones
industriales; correas de transmisión para motores de vehículos
terrestres; ruedas dentadas y poleas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 26.10.2006 913 493
(180) 26.10.2016
(732) Hygieia Healthcare Ltd

PO Box 117
Bideford EX39 1WE (GB).

(842) UK Limited Company, England

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Cosmétiques (crèmes, lotions et sprays agissant

comme une barrière antibactérienne et antimicrobienne).
 5 Préparations à usage pharmaceutique et

vétérinaire; produits hygiéniques à usage médical (crèmes,
lotions et sprays agissant comme une barrière antibactérienne
et antimicrobienne).

 3 Cosmetics (anti-bacterial barrier cream, lotion
and spray), (anti-microbial barrier cream, lotion and spray).

 5 Pharmaceutical and veternary preparations;
sanitary preparations for medical purposes (anti-bacterial
barrier cream, lotion and spray), (anti-microbial barrier
cream, lotion and spray).

 3 Cosméticos (sprays, lociones y cremas protectoras
antibacterianas), (sprays, lociones y cremas protectoras
antimicrobianas).

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina (sprays, lociones y cremas
protectoras antibacterianas), (sprays, lociones y cremas
protectoras antimicrobianas).
(821) GB, 26.10.2006, 2436783.
(832) AU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 09.09.2006 913 494
(180) 09.09.2016
(732) Gold's Gym Licensing LLC

125 East John Carpenter Freeway,
Suite 1300
Irving, TX 75062 (US).

(842) Limited Liability Company, Delaware, United States

(531) VCL(5)
2.1; 21.3.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, à savoir chemises, débardeurs, shorts,

caleçons, survêtements, pantalons, vestes, chaussures,
chapeaux et bandeaux contre la transpiration.

28 Machines d'exercice physique et appareils
d'exercice physique, à savoir matériel polyvalent d'exercice
physique, vis-à-vis (postes isolés) combinant poulie haute,
poulie basse et station à poulie basse permettant de s'entraîner
à deux simultanément, appareils à poulie haute, machines à
poulie basse, bancs de développé couché, bancs inclinés avec
barre de sécurité pour le travail avec haltères, range-disques de
poids, appareils destinés au travail des mollets en position
assise, appareils destinés au travail des mollets en position
debout, rameurs, appareils combinant cage à squat [flexion de
jambes] et bancs de développé couché, bancs plats réglables,
bancs inclinés réglables destinés au travail en position assise
basse, bancs de presse destinés au travail des épaules et du dos,
bancs destinés au travail des lombaires, appareils destinés au
travail de l'extension des jambes, appareils destinés au travail
des muscles ischiojambiers, machines destinées au travail de
l'extension, bancs pour le travail des abdominaux, bancs
destinés au travail des ischiojambiers en position debout, bancs
inclinés destinés au travail en position assise et presses à
jambes (postes isolés) destinées au travail en position couchée;
ceintures d'haltérophilie, gants d'haltérophilie, ceintures et
lanières de poignet lestées.

41 Prestation de services des salles de sport.
25 Clothing, namely shirts, tank tops, shorts, trunks,

warm-up suits, pants, jackets, shoes, sweat bands and hats.
28 Exercise machines and exercise equipment,

namely, multi-purpose exercise unit, free standing crossover
cable, long pull and pull down combo, double pull down
station, long pull apparatus, pull down machine, bench press,
barbell incline bench with spotters platform, weight plate
holder, seated calf machine, standing calf machine, rowing
machine, combination squat rack and bench press, adjustable
flat bench, adjustable low-seated incline beach, behind the
neck press bench, hyper-extension bench, leg extension
apparatus, leg curl apparatus, hyper-extension machine, sit-
up bench, standing curl bench, seated incline bench, and free
standing lying leg press; weight lifting belts, weight lifting
gloves, weight belt straps and wrist straps.

41 Gymnasium services.
25 Prendas de vestir, a saber, camisas, camisetas sin

mangas, shorts, bañadores, trajes de calentamiento,
pantalones, chaquetas, zapatos, bandas para la frente y
sombreros.

28 Equipos y máquinas de ejercicio, a saber, aparatos
multiejercicio, máquinas autónomas combinadas de cables y
pesas, estaciones de ejercicio combinadas de polea alta y
polea baja, estaciones de doble polea, aparatos de polea baja,
máquinas de polea alta, bancos para empuje con barra (bench
press), bancos de empuje inclinado con reposa-barras,
soportes para pesas, máquinas para elevación de talón,
máquinas para elevación de talón parado, máquinas de remo,
máquinas combinadas de flexión de piernas y ejercicios de
pectorales, bancos planos ajustables, bancos inclinables bajos
ajustables, bancos para ejercicios de jalón tras nuca, bancos
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de hiperextensión, aparatos para extensión de piernas,
aparatos para flexión de piernas, máquinas de hiperextensión,
bancos de abdominales, bancos de bíceps de pie con polea
baja, bancos inclinados (sentado) y máquinas horizontales de
empuje de piernas (puestos individuales); cinturones para
levantamiento de peso, guantes para levantar pesas, correas
de cinturones de pesas y correas de muñecas para
musculación.

41 Servicios de gimnasios.
(821) US, 01.08.2006, 78942370.
(822) US, 16.09.1998, 2096382.
(821) US, 14.07.1995, 74701270.
(822) US, 10.06.1997, 2068399.
(821) US, 19.06.1995, 74690378.
(822) US, 10.05.1994, 1835743.
(821) US, 01.02.1993, 74354542.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, MA, NO, RO, RU, SG, TM, TR,

UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 14.09.2006 913 495
(180) 14.09.2016
(732) Blink Communications Limited

22 Mornington Crescent
London NW1 7RG (GB).

(813) EM
(842) Limited company, England and Wales

(511) NCL(8)
35 Gestion de bureaux; gestion d'entreprises et de

bureaux destinée à des infrastructures commerciales et
résidentielles; services d'accueil et gestion; regroupement,
pour le compte de tiers, de divers produits et services,
permettant aux consommateurs de les voir et de les acheter
commodément dans des commerces de détail et auprès de
prestataires de services; services de secrétariat; comptabilité;
services de réponse téléphonique; reproduction de documents,
photocopie, traitement de textes, dactylographie, transcription;
informations d'affaires; location d'équipements et de machines
de bureau.

36 Vente et acquisition de propriétés; administration
et gestion de propriétés; administration et gestion de
portefeuilles immobiliers; placements de fonds et placements
immobiliers; évaluations et estimations immobilières;
courtage immobilier; gestion immobilière; conseils et
informations sur les services susmentionnés; location de
propriétés; location de logements; location de locaux de vente
au détail; location de bureaux; location de biens immobiliers
industriels; location d'entrepôts de vente au détail; crédit-bail
immobilier; crédit-bail de logements; crédit-bail de locaux de
vente au détail; crédit-bail de bureaux; crédit-bail de biens
immobiliers industriels; crédit-bail d'entrepôts de vente au
détail; établissement de crédits-bails pour les biens
susmentionnés; services de recouvrement de loyers; services
de logement, services d'agences immobilières et services
d'agences immobilières en matière de commerces, en
particulier mise à disposition de logements, mise à disposition
d'espaces de vente au détail, mise à disposition d'espaces de
bureaux, mise à disposition d'espaces industriels et mise à
disposition d'entrepôts de vente au détail; services financiers;
gestion de biens immobiliers commerciaux; gestion de biens
immobiliers destinés à la vente au détail; gestion de bâtiments.

37 Construction, entretien, réparation, rénovation,
supervision et estimation de bâtiments; modification et
rénovation de bâtiments; développement de sites à usage

commercial, industriel et résidentiel; développement de biens
immobiliers; services paysagers; gestion d'installations, à
savoir entretien et réparation; rénovations de bâtiments;
entretien de biens immobiliers gérés.

35 Management of offices; provision of office and
business management for commercial and residential
facilities; reception services and management; the bringing
together, for the benefit of others, of a variety of goods and
services, enabling customers to conveniently purchase said
goods and services from retail outlets and service provider
outlets; secretarial services; accounting; telephone
answering; document reproduction, photocopying, word
processing, typing, transcription; business information; office
machines and equipment rental.

36 Property acquisition and sale; property
management and administration; property portfolio
management and administration; property and capital
investment; property appraisals and valuations; property
brokerage; estate management; advisory and information
services all relating to the aforesaid; rental of property; rental
of housing accommodation; rental of retail premises; rental of
offices; rental of industrial premises; rental of retail
warehouses; leasing of property; leasing of housing
accommodation; leasing of retail premises; leasing of offices;
leasing of industrial premises; leasing of retail warehouses;
arranging leases for the aforesaid; rent collection services;
housing agency services, real estate agency services and
commercial real estate agency services, in particular
providing housing accommodation, providing of retail space,
providing office space, providing industrial space and
providing retail warehouse space; financial services;
management of commercial premises; management of retail
premises; building management services.

37 Construction, maintenance, repair, renovation,
supervision and assessment of buildings; alteration and
renovation of buildings; development of sites for commercial,
industrial and for residential purposes; real estate
development; landscaping services; facilities management,
namely maintenance and repair services; building
refurbishment services; provision of maintenance services to
properties being managed.

35 Gestión de oficinas; servicios de gestión de
oficinas y negocios comerciales para complejos comerciales y
residenciales; recepción y gestión; agrupación, en beneficio de
terceros, de una amplia gama de productos y servicios, para
que los clientes puedan comprarlos cómodamente en tiendas
minoristas y tiendas de servicios; servicios de secretariado;
contabilidad; servicios de contestación telefónica;
reproducción de documentos, servicios de fotocopiado,
tratamiento de textos, servicios de dactilografía, transcripción;
servicios de información comercial; alquiler de máquinas y
aparatos de oficina.

36 Adquisición y venta de propiedades; gestión y
administración de propiedades; administración y gestión de
carteras de propiedades; inversiones en materia de capitales y
bienes inmuebles; estimaciones y valoraciones de
propiedades; corretaje de bienes inmuebles; gestión
inmobiliaria; servicios de asesoramiento e información
relacionados con los servicios antes mencionados; alquiler de
propiedades; alquiler de viviendas; alquiler de locales
comerciales minoristas; alquiler de oficinas; alquiler de
instalaciones industriales; alquiler de depósitos de
almacenamiento minoristas; arrendamiento financiero de
bienes inmuebles; arrendamiento financiero de viviendas;
arrendamiento financiero de locales comerciales minoristas;
arrendamiento financiero de oficinas; arrendamiento financiero
de instalaciones industriales; arrendamiento financiero de
depósitos de almacenamiento minoristas; organización de
arrendamientos para los servicios antes mencionados; cobro
de alquileres; agencias de viviendas, servicios de agencias
inmobiliarias y servicios de agencias inmobiliarias comerciales,
en particular facilitación de viviendas, instalaciones minoristas,
espacios de oficina, instalaciones industriales y depósitos de
almacenamiento minoristas; servicios financieros; gestión de
locales comerciales; gestión de locales comerciales minoristas;
administración de edificios.
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37 Construcción, mantenimiento, reparación,
renovación, supervisión y valoración de edificios; modificación
y renovación de edificios; concepción de sitios para utilización
comercial, industrial y residencial; promoción inmobiliaria;
paisajismo; gestión de instalaciones, a saber, servicios de
mantenimiento y reparación; restauración de edificios;
prestación de servicios de mantenimiento para bienes
inmuebles bajo gestión.
(821) EM, 16.09.2004, 004030524.
(822) EM, 22.11.2005, 004030524.
(832) AL, HR, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 01.08.2006 913 496
(180) 01.08.2016
(732) OMV Refining & Marketing GmbH

Lassallestraße 3
A-1020 Wien (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 29.1.
(511) NCL(8)

 1 Antigel, fluides pour transmissions, liquides de
freins, préparations chimiques pour la dissolution des huiles,
graisses et huiles brutes, produits chimiques pour la
purification des huiles et agents de dispersion d'huile, antigel
et agents de dégivrage; additifs chimiques pour carburants et
lubrifiants; produits chimiques auxiliaires pour substances
luminescentes, compositions combustibles et matières de
chauffage, gaz butane et gaz propane à usage industriel.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour dégraisser, nettoyer, polir,
récurer et abraser; savons; shampoings, parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux; laques et
gels pour les cheveux, dentifrices, cirages à chaussures,
dépilatoires, déodorants à usage personnel, crèmes de
blanchiment pour la peau, coton hydrophile à usage
cosmétique, produits tinctoriaux pour soins hygiéniques,
esthétiques et cosmétiques, laits purifiants pour soins
hygiéniques et esthétiques, faux ongles, cils artificiels, agents
d'hygiène bucco-dentaire, à usage non médical, produits de
rasage, détachants, lotions solaires, agents nettoyants pour
pare-brise.

 4 Huiles et graisses industrielles, lubrifiants,
compositions combustibles, bougies, pétrole.

 5 Produits désinfectants, bandages pour usage
sanitaire ou pansements, sparadraps et emplâtres, matériel
pour pansements, insecticides, médicaments vendus sans
ordonnance, désodorisants pour véhicules automobiles,
produits pharmaceutiques et vétérinaires, nourriture pour
bébés.

 9 Cellules, batteries et piles électriques, chargeurs de
batterie, testeurs d'acidité, testeurs d'acidité pour
accumulateurs, vêtements de protection contre les accidents,
gants de protection contre les accidents, cartes d'identification
magnétiques, cartes pour le stockage électronique, optique ou
magnétique de données conçus pour être utilisés comme cartes
de fidélité, cartes à puce, distributeurs d'argent liquide, cartes
magnétiques, à savoir cartes d'autorisation, de débit et

d'identification, bandes vidéo et disques optiques ou
magnétiques, lunettes de soleil, pellicules photographiques,
triangles de signalisation pour voitures en panne, appareils
d'enregistrement de données, extincteurs.

11 Ampoules électriques, lampes, lampe de poche
électriques.

12 Roues, capots de moyeux, pneumatiques,
chambres à air, valves de pneumatiques, garnitures de freins
pour véhicules, rétroviseurs, housses de sièges, gaines de
volant et essuie-glaces, tous les produits précités pour
véhicules terrestres.

16 Produits imprimés, en particulier atlas,
cartographies, livres, revues, cartes, calendriers, agendas,
périodiques, journaux, cartes touristiques et cartes maritimes,
cartes postales, cartes de voeux, affiches, écriteaux et bons,
sacs d'emballage et pochettes de papier ou plastique,
nécessaires pour écrire, photographies, images, porte-plumes
et porte-crayons, taille-crayons, mouchoirs, toiles ou essuie-
mains en papier, gommes à effacer, stylos et crayons.

18 Malles et sacs de voyage, parapluies.
21 Ustensiles de toilette, à savoir trousses de toilette,

brosses, peignes et éponges, brosses à dents, pièges à insectes,
plateaux non en métaux précieux, à usage domestique;
torchons et chiffons.

22 Câbles de remorque pour véhicules automobiles,
cordes, cordons.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
27 Moquettes et tapis, paillassons.
28 Cartes à jouer, jeux et jouets, modèles réduits de

véhicules.
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes confits, conservés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes, gelées de fruits, oeufs, lait et
produits laitiers; huiles et graisses comestibles, fruits à coque
préparés, conserves de viande, poissons et légumes,
mollusques et crustacés pour la consommation humaine,
soupes et potages, pommes-chips et pommes de terre frites.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles et crèmes
glacées, miel, sirop de mélasse; levure, poudre à lever; sel,
moutarde; vinaigres, sauces à salade, sauces (condiments),
vinaigrettes, épices; glace à rafraîchir, mayonnaises, feuilletés,
hot-dogs et hamburgers (sandwiches), douceurs (bonbons),
gommes à mâcher, non à usage médical, chocolat, sandwiches.

31 Fruits et légumes frais, herbes aromatiques et
champignons, plantes et fleurs naturelles, semences, oignons
et cormus, aliments pour les animaux, litières pour les
animaux, arbres de Noël, fleurs séchées pour la décoration,
produits agricoles, horticoles, forestiers et graines, non
compris dans d'autres classes.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations destinés à la confection de boissons.

33 Vins, cidres, boissons alcoolisées (à l'exception
des bières); poiré.

34 Tabac; articles pour fumeurs; cigares, allumettes,
cendriers, non en métaux précieux, briquets pour fumeurs,
boîtes, étuis à cigarettes, non en métaux précieux.

35 Reproduction de documents, services de conseils
professionnels en affaires, gestion des affaires commerciales,
administration commerciale.

36 Emission de cartes de paiement, cartes à
prépaiement, cartes de débit et cartes de remise.

37 Réparation, transformation, entretien et lavage de
véhicules à moteur, montage de parties et accessoires de
voitures, traitement de véhicule contre la rouille, nettoyage,
polissage, lubrification, graissage, entretien et réparation de
véhicules terrestres et remorques, lavage de véhicules à
moteur, réparation de pneumatiques, installation et réparation
d'appareils de chauffage, lavage de linge, entretien, nettoyage
et réparation de cuir, services aux véhicules à des postes
d'essence.
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38 Service de télécopie, services téléphoniques et de
télex, télécommunications, services de courrier électronique,
fourniture d'accès à Internet au moyen de techniques de
communication, fourniture d'accès aux installations de
télécopie et de télécommunication au moyen de techniques de
communication.

39 Tractage de véhicules, notamment dans le cadre de
services de dépannage, services de stationnement de véhicules,
transport, conditionnement et stockage de marchandises,
livraison, transport et stockage de combustible, pétrole, pétrole
brut, gaz et lubrifiants.

43 Restauration (boissons et repas), notamment dans
des cafés, cafétérias, cantines, restaurants, restaurants à service
rapide et permanent (snack-bars) et restaurants routiers.

44 Exploitation de douches et toilettes publiques à des
fins d'hygiène.

 1 Antifreeze, fluids for transmissions, brake fluids,
chemical preparations for the dissolution of oil, grease and
crude oil, oil-purifying chemicals and oil dispersants,
antifreeze and deicing agents; chemical additives to motor fuel
and to lubricants; chemical additives to luminescent
substances, fuels and heating materials, butane and propane
gases for industrial purposes.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleansing, cleaning, polishing, scouring and
abrasive preparations; soaps; hair shampoos, perfumery,
essential oils, cosmetics, hair lotions; hair gels and hair
sprays, dentifrices, shoe polish, depilation agents, deodorants
for personal use, bleaching creams for the skin, cotton wool
for cosmetic purposes, dyeing agents for hygienic and beauty
care and for cosmetic purposes, cleaning milk for hygienic and
beauty care, artificial nails, artificial eyelashes, oral hygiene
agents, not for medical purposes, shaving agents, stain
removing agents, sun lotion, cleaning agents for windscreens.

 4 Industrial oils and greases, lubricants, fuels,
candles, petroleum.

 5 Disinfectants, bandages for sanitary purposes or
dressings, adhesive tapes and plasters, materials for
dressings, insecticides, non-prescription medicines, air
freshening preparations for motor vehicles, pharmaceutical
and veterinary preparations, food for babies.

 9 Electric cells and batteries, battery chargers, acid
testers, acid testers for accumulators, clothing for accident
protection, accident protection gloves, magnetic identification
cards, cards for electronic, optical or magnetic storage of data
for use as customer loyalty cards, smart cards, cash
dispensers, magnetic cards, namely authorisation, debit and
identification cards, videotapes and magnetic or optical discs,
sunglasses, photographic films, warning triangles for vehicle
breakdowns, data recording apparatus, fire-extinguishing
apparatus.

11 Electric bulbs, lamps, electric torch lights.
12 Wheels, hub caps, tyres, tyre tubes, tyre valves,

brake linings, rearview mirrors, seat covers, steering wheel
covers and windscreen wipers, all aforementioned goods for
land vehicles.

16 Printed matter, especially atlases, maps, books,
magazines, cards, calendars, diaries, periodicals,
newspapers, tourist maps and sea charts, postcards, greeting
cards, posters, placards and vouchers, packaging bags and
pockets of paper or plastic, writing cases, photographs,
pictures, pen and pencil holders, pencil sharpeners,
handkerchiefs, cloths or towels of paper, erasers, ball point
pens and pencils.

18 Trunks and travelling bags, umbrellas.
21 Toilet utensils, namely toilet cases, brushes, combs

and sponges, toothbrushes, insect traps, trays not of precious
metal, for household purposes; cleaning and dusting cloths.

22 Tow ropes for motor vehicles, ropes, cords.
25 Clothing, footwear, headgear.
27 Carpets, door mats.
28 Playing cards, games and playthings, scale model

vehicles.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
candied, preserved, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes, fruit jellies, eggs, milk and milk
products; edible oils and fats, prepared nuts, tinned meat, fish
and vegetables, molluscs and shellfish for human
consumption, soups, potato chips and French fries.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices and ice cream, honey,
treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, salad
sauces, sauces (condiments), salad dressing, spices; ice,
mayonnaise, pasties, hot dogs and hamburgers (sandwiches),
sweets (candies), chewing gum, not for medical purposes,
chocolate, sandwiches.

31 Fresh fruits and vegetables, kitchen herbs and
mushrooms, natural plants and flowers, seeds, bulbs and
corms, animal food, bedding for animals, Christmas trees,
dried flowers for decoration purposes, agricultural,
horticultural and forestry products and grains not included in
other classes.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Wines, ciders, alcoholic beverages (except beers);
perry.

34 Tobacco; smokers' articles; cigars, matches,
ashtrays, not of precious metal, lighters for smokers, cigarette
cases, not of precious metal.

35 Copying of documents, professional business
consultancy, business management, business administration.

36 Issuing of payment cards, prepaid cards, debit and
discount cards.

37 Repair, conversion, maintenance and cleaning of
motor vehicles, installation of car parts and accessories, rust
protection treatment of vehicles, cleaning, polishing,
lubricating, greasing, maintaining and repairing of land
vehicles and trailers, washing of motor vehicles, mending and
repairing of tyres, installation and repair of heaters, washing
of laundry, upkeep, cleaning and repair of leather, vehicle
services at petrol stations.

38 Fax services, telex and telephone services,
telecommunications, e-mail services, providing
communications engineering access to the Internet, providing
communications engineering access to fax and
telecommunications facilities.

39 Towing of vehicles, especially within the frame of
breakdown services, motor vehicle parking place services,
transport, packaging and storage of goods, delivery, transport
and storage of fuel, oil, crude oil, gas and lubricants.

43 Providing food and drink, especially in cafés,
cafeterias, canteens, restaurants, snack-bars and roadhouses.

44 Operation of public showers and toilets for
hygiene purposes.

 1 Anticongelantes, líquidos para transmisiones,
líquidos para frenos, preparaciones químicas para la disolución
de aceites, grasas y crudo, productos químicos para la
purificación del aceite y dispersantes de aceite, agentes
anticongelantes y descongelantes; aditivos químicos para
carburantes y lubricantes; aditivos químicos para sustancias
luminiscentes, combustibles y materiales de calefacción, gas
butano y gas propano para uso industrial.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para lavar, limpiar, pulir,
desengrasar y raspar (preparaciones abrasivas); jabones;
champús, perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
lociones para el cabello; geles para el cabello y fijadores para
el cabello, dentífricos, betunes para calzado, agentes
depilatorios, desodorantes para uso personal, cremas
blanqueadoras para la piel, guata para uso cosmético, agentes
colorantes para cuidados de higiene y de belleza y para uso
cosmético, leche de limpieza para cuidados de higiene y de
belleza, uñas postizas, pestañas postizas, agentes para la
higiene bucodental, que no sean para uso médico, agentes
para el afeitado, agentes quitamanchas, lociones
bronceadoras, agentes de limpieza para parabrisas.
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 4 Aceites y grasas industriales, lubricantes,
combustibles, bujías, petróleo.

 5 Desinfectantes, vendajes para uso sanitario o
apósitos, cintas adhesivas y emplastos, material para apósitos,
insecticidas, medicamentos sin receta, preparaciones para el
enfriamiento del aire para vehículos de motor, productos
farmacéuticos y veterinarios, alimentos para bebés.

 9 Baterías y pilas eléctricas, cargadores de baterías,
comprobadores de ácido, comprobadores de ácido para
acumuladores, ropa de protección contra accidentes, guantes
de protección contra accidentes, tarjetas de identificación
magnéticas, tarjetas para el almacenamiento electrónico,
óptico o magnético de datos utilizadas como tarjetas de
fidelización de clientes, tarjetas inteligentes, cajeros
automáticos, tarjetas magnéticas, a saber, tarjetas de
autorización, de débito y de identificación, cintas de vídeo y
discos ópticos o magnéticos, gafas de sol, películas
fotográficas, triángulos de señalización para averías de
vehículos, aparatos para grabar datos, extintores.

11 Bombillas eléctricas, lámparas, linternas eléctricas.
12 Ruedas, tapacubos, neumáticos, cámaras de aire,

válvulas de neumáticos, forros de frenos, retrovisores, fundas
de asientos, fundas de volantes y limpiaparabrisas, todos los
productos antes mencionados para vehículos terrestres.

16 Productos de imprenta, en particular atlas, mapas,
libros, revistas, tarjetas, calendarios, agendas, publicaciones
periódicas, periódicos, mapas turísticos y cartas náuticas,
tarjetas postales, tarjetas de felicitación, pósters, carteles y
vales, bolsas de embalaje y bolsitas de papel o plástico,
estuches para artículos de escritura, fotografías, imágenes,
portalápices y portaplumas, sacapuntas, pañuelos de bolsillo,
paños o toallas de papel, gomas de borrar, bolígrafos y lápices.

18 Baúles y maletas, paraguas.
21 Utensilios de tocador, a saber, neceseres de

tocador, cepillos, peines y esponjas, cepillos de dientes,
trampas para insectos, bandejas para uso doméstico que no
sean de metales preciosos; trapos para limpiar y desempolvar.

22 Cuerdas de remolque para vehículos de motor,
cuerdas, cordones.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

27 Alfombras, felpudos.
28 Naipes, juegos y juguetes, modelos reducidos de

vehículos.
29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;

frutas y legumbres en conserva, secas, cocidas y confitadas;
jaleas, mermeladas, compotas, jaleas de frutas, huevos, leche
y productos lácteos; aceites y grasas comestibles, nueces
preparadas, legumbres, pescado y carne en conserva,
moluscos y mariscos para el consumo humano, sopas, patatas
chips y patatas fritas.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles y
helado, miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para
esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas para ensalada, salsas
(condimentos), aliños para ensalada, especias; hielo,
mayonesa, agujas (pastelería), perritos calientes y
hamburguesas (sándwiches), dulces (golosinas), goma de
mascar que no sea para uso médico, chocolate, sándwiches.

31 Frutas y legumbres frescas, hierbas aromáticas y
champiñones, plantas y flores naturales, semillas, bulbos y
cebollas, alimentos para animales, artículos para camas de
animales, árboles de Navidad, flores secas para la decoración,
productos agrícolas, hortícolas, forestales y granos, no
comprendidos en otras clases.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Vinos, sidras, bebidas alcohólicas (excepto
cervezas); perada.

34 Tabaco; artículos para fumadores; puros, cerillas,
ceniceros que no sean de metales preciosos, encendedores de
bolsillo, pitilleras que no sean de metales preciosos.

35 Reproducción de documentos, consultoría
profesional en materia de negocios, gestión de negocios
comerciales, administración comercial.

36 Emisión de tarjetas de pago, tarjetas de prepago,
tarjetas de débito y tarjetas de descuento.

37 Reparación, transformación, mantenimiento y
limpieza de vehículos de motor, instalación de partes y
accesorios de coches, tratamiento de vehículos para

protegerlos contra la herrumbre, limpieza, pulido, lubricación,
engrase, mantenimiento y reparación de vehículos terrestres y
remolques, lavado de vehículos de motor, arreglo y reparación
de neumáticos, instalación y reparación de calentadores,
lavado de coladas, conservación, limpieza y reparación del
cuero, servicios para vehículos en gasolineras.

38 Servicios de fax, servicios de télex y teléfono,
telecomunicaciones, servicios de correo electrónico,
facilitación de acceso a Internet mediante tecnologías de
comunicación, facilitación de acceso a instalaciones de
telecomunicaciones y fax mediante tecnologías de
comunicación.

39 Remolque de vehículos, en particular en el
contexto de servicios de reparación de averías, servicios de
estacionamiento de vehículos de motor, transporte, embalaje y
almacenaje de mercancías, reparto, transporte y
almacenamiento de combustible, petróleo, crudo, gas y
lubricantes.

43 Servicios de restauración, en particular en cafés,
cafeterías, cantinas, restaurantes, bares de comidas rápidas y
restaurantes de carretera.

44 Explotación de duchas y baños públicos para uso
higiénico.
(822) AT, 17.05.2005, 224 812.
(831) BA, BG, CH, CZ, DE, HR, HU, IT, MD, MK, PL, RO,

RS, SI, SK, UA.
(832) GR, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 28.07.2006 913 497
(180) 28.07.2016
(732) SHENYANG SBT TECHNOLOGY

& DEVELOPMENT CO., LTD.
No. 15 Xinghai Road,
Economic Development Zone
Shenyang, Liaoning (CN).

(842) Corporation, People's Republic of China

(531) VCL(5)
28.3.

(561) Ru Yan.
(566)  / The first Chinese character in the mark means "if" or

"as if"; the second Chinese character in the mark
translates as "smoke" or "mist"; the two Chinese
characters in combination mean "as if the smoke".

(511) NCL(8)
 5 Cigarettes sans tabac à usage médical; herbes à

fumer à usage médical; lait en poudre (pour bébés); produits
chimiques pour le traitement du mildiou; préparations
chimiques à usage vétérinaire; extraits de tabac (insecticides);
caches oculaires à usage médical; laques dentaires.

10 Pompes à usage médical; appareils destinés à la
projection d'aérosols à usage médical; appareils dentaires
électriques; appareils thérapeutiques galvaniques; appareils de
physiothérapie; garnitures et appareils à ultrasons à usage
médical; contraceptifs non chimiques; implants chirurgicaux
en matières artificielles; ceintures abdominales; matériel pour
sutures.

34 Tabac; cigarettes contenant des succédanés du
tabac non à usage médical; herbes à fumer; bouts de cigarettes;
blagues à tabac; étuis à cigarettes non en métaux précieux;
bouts pour fume-cigarette; allumettes; briquets pour fumeurs;
filtres à cigarettes.
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 5 Tobacco-free cigarettes for medical purposes;
smoking herbs for medical purposes; milk powder (for
babies); chemical preparations to treat mildew; chemical
preparations for veterinary purposes; tobacco extracts
(insecticides); eyepatches for medical purposes; dental
lacquer.

10 Pumps for medical purposes; aerosol dispensers
for medical purposes; electric dental apparatus; galvanic
therapeutic appliances; physiotherapy apparatus; ultrasonic
apparatus and fittings for medical purposes; non-chemical
contraceptives; surgical implants of artificial materials;
abdominal belts; suture materials.

34 Tobacco; cigarettes containing tobacco
substitutes, not for medical purposes; herbs for smoking;
cigarette tips; tobacco pouches; cigarette cases, not of
precious metal; mouthpieces for cigarette holders; matches;
lighters for smokers; cigarette filters.

 5 Cigarrillos de uso médico (sin tabaco); hierbas para
fumar de uso médico; leche en polvo (para bebés); productos
químicos para el tratamiento del mildiu; preparaciones
químicas de uso veterinario; extractos de tabaco (insecticidas);
parches para los ojos de uso médico; lacas dentales.

10 Bombas de uso médico; generadores de aerosoles
de uso médico; aparatos dentales eléctricos; aparatos
terapéuticos galvánicos; aparatos de fisioterapia; aparatos y
guarniciones ultrasónicos de uso médico; contraceptivos que
no sean químicos; implantes quirúrgicos de materias
artificiales; cinturones abdominales; material de sutura.

34 Tabaco; cigarrillos que contengan sucedáneos del
tabaco que no sean de uso médico; hierbas para fumar;
boquillas de cigarrillos; petacas para tabaco; estuches de
cigarrillos que no sean de metales preciosos; embocaduras
para boquillas de fumadores; cerillas; encendedores para
fumadores; filtros para cigarrillos.
(821) CN, 03.11.2003, 3780733.
(822) CN, 14.03.2005, 3780727.
(821) CN, 03.11.2003, 3780720.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, TM, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 27.11.2006 913 498
(180) 27.11.2016
(732) Lorenzo Holding B.V.

Berghausplaza, ruimte 2F,
Koningin Wilhelminaplein 2-4
NL-1062 HK Amsterdam (NL).

(842) B.V., The Netherlands

(531) VCL(5)
5.3; 24.11; 26.3.

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir, ainsi que produits en ces

matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; services
d'intermédiaire commercial relatifs à l'achat, la vente,
l'importation et l'exportation de tous les produits cités en
classes 18 et 25; services de vente au détail; services de vente
au détail relatifs aux produits cités en classes 18 et 25.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions; commercial intermediary
services related to the purchase, sale, import, export of all
products mentioned in classes 18 and 25; retail trade services;
retail services in relation to the products mentioned in classes
18 and 25.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; intermediación
comercial en relación con la compra, venta, importación y
exportación de todos los productos mencionados en las clases
18 y 25; servicios de comercio minorista; servicios de venta
minorista en relación con los productos mencionados en las
clases 18 y 25.
(821) BX, 26.06.2006, 1114314.
(822) BX, 28.06.2006, 802460.
(300) BX, 26.06.2006, 1114313.
(831) CN.
(832) EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 03.11.2006 913 499
(180) 03.11.2016
(732) NOVAPLAST PLAST@K

SANAY@ VE T@CARET A.¯.
Defterdar Mh.,
Otakçilar Cd. No. 62
TR-34050 EYÜP @STANBUL (TR).
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(842) Cooperation, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 29.1.
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences et à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais; compositions
extinctrices; préparations pour la trempe et la soudure des
métaux; produits chimiques pour la conservation des aliments;
matières tannantes; adhésifs (matières collantes) destinés à
l'industrie.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, récurer et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matériel pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; produits désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; bâtiments transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux et tubes métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres); accouplements
et organes de transmission (à l'exception de ceux pour
véhicules terrestres); instruments agricoles autres que ceux
actionnés manuellement; couveuses pour oeufs.

 8 Outils et instruments à main (actionnés
manuellement); coutellerie; armes blanches; rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de commutation, de

transformation, de stockage, de régulation ou de commande de
l'électricité; matériel pour l'enregistrement, la transmission ou
la reproduction de sons ou d'images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipements de traitement
de données et ordinateurs; extincteurs.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

12 Véhicules; appareils de locomotion terrestres,
aériens ou nautiques.

13 Armes à feu; munitions et projectiles; explosifs;
feux d'artifice.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

15 Instruments de musique.
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour
reliures; photographies; papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction et d'enseignement (à l'exception des
appareils); matières plastiques pour l'emballage (non
comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
matières plastiques mi-ouvrées destinées à la transformation;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets et sellerie.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; articles de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(non compris dans d'autres classes); matières de rembourrage
(à l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques);
matières textiles fibreuses brutes.

23 Fils à usage textile.
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.
27 Moquettes, tapis, paillassons, nattes, linoléum et

autres revêtements de sols; tentures murales non en matières
textiles.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; graines (semences), plantes vivantes et fleurs
naturelles; aliments pour les animaux; malt.
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32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations destinés à la confection de boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
 1 Chemicals used in industry, science and

photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms; razors.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

13 Firearms; ammunition and projectiles; explosives;
fireworks.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

15 Musical instruments.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (not included in other classes); padding
and stuffing materials (except of rubber or plastics); raw
fibrous textile materials.

23 Yarns and threads, for textile use.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes; bed and table covers.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,

hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.
27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and

other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals; malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
34 Tobacco; smokers' articles; matches.
 1 Productos químicos destinados a la industria,

ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en estado bruto; metales en
hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluyendo gasolinas para motores) y materias
de alumbrado; bujías y mechas para el alumbrado.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
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 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos metálicos; cajas de caudales; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; minerales.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas; armas
blancas; maquinillas de afeitar.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

13 Armas de fuego; municiones y proyectiles;
productos fulminantes; fuegos de artificio.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

15 Instrumentos de música.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos de materias plásticas semielaboradas; materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos
flexibles no metálicos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto el vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, velas, sacos (no comprendidos en otras clases);
materias de relleno (excepto caucho o materias plásticas);
materias textiles fibrosas en bruto.

23 Hilos para uso textil.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases; ropa de cama y de mesa.
26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,

corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.
27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros

revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y legumbres frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales; malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
34 Tabaco; artículos para fumadores; cerillas.

(821) TR, 13.06.2006, 2006/28211.
(300) TR, 13.06.2006, 2006/28211.
(832) VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 22.12.2006 913 500
(180) 22.12.2016
(732) P@NAR KURUYEM@¯

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Büsan Organize Sanayi Bölgesi,
Çelik Cd. No:1
KONYA (TR).

(842) Limited Company, Turkey

(531) VCL(5)
27.1; 27.5.

(526) KURUYEMIS SANAYI. / KURUYEMIS SANAYI. /
KURUYEMIS SANAYI.

(511) NCL(8)
29 Fruits secs, à savoir graines de tournesol, graines

de courge, pois chiches blancs grillés, pois chiches jaunes,
pistaches, arachides décortiquées, noisettes grillées, amandes
grillées, raisins de Smyrne, pois chiches grillés enrobés de
sucre.

29 Dried fruits, namely sunflower seeds, pumpkin
seeds, white roasted chickpeas, yellow chickpeas, pistachios,
shelled peanuts, roasted hazelnuts, roasted almonds, sultanas,
sugar covered roasted chickpeas.

29 Frutos secos, a saber, semillas de girasol, semillas
de calabaza, garbanzos blancos tostados, garbanzos
amarillos, pistachos, cacahuetes sin cáscara, avellanas
tostadas, almendras tostadas, pasas de Esmirna, garbanzos
tostados cubiertos de azúcar.
(822) TR, 11.06.1997, 97 008282.
(832) AL, AT, BX, DE, DK, FR, IT, MK, PL, RO, RU, SE.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 19.12.2006 913 501
(180) 19.12.2016
(732) PROFIBUS Nutzerorganisation e.V.

Haid-und-Neu-Straße 7
76131 Karlsruhe (DE).

(842) Registered association, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 26.13; 27.1; 29.1.
(591) Jaune, rouge, noir, vert et bleu. / Yellow, red, black,

green and blue. / Amarillo, rojo, negro, verde y azul.
(511) NCL(8)

 9 Appareils, dispositifs et instruments
électrotechniques et électroniques (compris dans cette classe);
dispositifs électriques de signalisation, de mesurage, de
comptage, d'enregistrement, de surveillance, d'essai, de
commande en boucle ouverte et d'asservissement en circuit
fermé et de commutation; dispositifs électriques pour l'entrée,
le traitement, la transmission, le stockage et la sortie de
données; éléments des appareils, dispositifs et instruments
précités; programmes de traitement d'informations (compris
dans cette classe).

16 Documents imprimés se rapportant aux
technologies des systèmes d'information et de données.

42 Développement, production et location de
programmes informatiques; services techniques d'un
ingénieur.

 9 Electrotechnical and electronic appliances,
devices and instruments (included in this class); electrical
signalling, measuring, counting, recording, monitoring,
testing, open and closed-loop control and switching devices;
electrical devices for input, processing, transmission, storage
and output of data; parts of the above-mentioned appliances,
devices and instruments; data processing programs (included
in this class).

16 Printed material pertaining to information and
data systems technology.

42 Development, generation and renting of data
processing programs; technical services of an engineer.

 9 Aparatos eléctricos y electrotécnicos
(comprendidos en esta clase); dispositivos eléctricos de
señalización, medida, conteo, grabación, monitorización,
prueba, control en bucle abierto y cerrado y conmutación;
dispositivos eléctricos de entrada, procesamiento, transmisión,

almacenamiento y salida de datos; partes de los aparatos,
dispositivos e instrumentos antes mencionados; programas de
procesamiento de datos (comprendidos en esta clase).

16 Material impreso sobre tecnologías de datos y de
información.

42 Diseño, elaboración y alquiler de programas de
procesamiento de datos; servicios técnicos de ingeniería.
(822) DE, 30.06.2006, 306 26 161.8/09.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, JP, KR, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 06.12.2006 913 502
(180) 06.12.2016
(732) MotoMax Media B.V.

Musicalstraat 34
NL-1323 VP Almere (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Magazines, livres, journaux, périodiques et autres

produits de l'imprimerie ainsi que textes (non compris dans
d'autres classes).

41 Services de publication; édition, prêt et
distribution de livres, journaux, magazines et périodiques.

16 Magazines, books, newspapers, periodicals and
other printed matter and texts (not included in other classes).

41 Publishing services; publishing, lending and
distributing of books, newspapers, magazines and periodicals.

16 Revistas, libros, diarios, publicaciones periódicas,
así como otros impresos y textos (no comprendidos en otras
clases).

41 Servicios de publicación; publicación, préstamo y
distribución de libros, diarios, revistas y publicaciones
periódicas.
(821) BX, 14.09.2006, 1119000.
(822) BX, 15.09.2006, 807086.
(300) BX, 14.09.2006, 1119000.
(832) DK, GB, NO, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 22.12.2006 913 503
(180) 22.12.2016
(732) P+Z Engineering GmbH

Anton-Ditt-Bogen 3
80939 München (DE).

(511) NCL(8)
 9 Logiciels et programmes informatiques; logiciels

conçus pour résoudre des problèmes de thermodynamique par
prise en compte de modèles de chaleur radiative, de
conduction thermique, de transport de masse, de convection et
de comportement thermo-physiologique d'occupants.

 9 Computer software and programs; software for
solving thermodynamic problems that takes account of
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radiated heat, heat conduction, mass transport, convection
and thermo-physiological occupant models.

 9 Programas informáticos y software; software para
resolver problemas termodinámicos sobre radiación térmica,
conducción térmica, transporte de sustancias, convección y
modelos termofisiológicos de ocupantes.
(821) EM, 05.12.2006, 005555561.
(300) EM, 05.12.2006, 005555561.
(832) CN, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 12.12.2006 913 504
(180) 12.12.2016
(732) Messe Düsseldorf GmbH

Stockumer Kirchstraße 61
40474 Düsseldorf (DE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
16 Produits imprimés.
35 Planification, organisation et tenue de salons

professionnels, d'expositions et de présentations à but
commercial et publicitaire; compilation d'informations dans
des bases de données, également en ligne; systématisation
d'informations dans des bases de données informatiques;
publicité; conseils en gestion; services de bases de données, à
savoir collecte, mise à jour, préparation, tri et systématisation
d'informations dans une base de données à des fins de
consultation, également en ligne.

41 Planification, organisation et animation
d'expositions et présentations à but culturel et éducatif;
planification et organisation de congrès, conférences et
séminaires de formation; divertissement; publication de textes
écrits (à l'exception des textes publicitaires); services de
publication (à l'exception des imprimés).

16 Printed matter.
35 Planning, organising and conducting of trade

fairs, exhibitions and presentations for economic and
advertising purposes; compilation of information into
computer databases, also on-line; systematization of
information into computer databases; advertising; business
consultancy; services of a database supplier, namely
collecting, updating, preparing, sorting and systematization of
information into a database for query, also on-line.

41 Planning, organising and conducting of
exhibitions and presentations for cultural and educational
services; planning and organising congresses, conferences
and teaching seminars; entertainment; editing of written texts
(except for promotional texts); publishing services (except for
printed matter).

16 Productos de imprenta.
35 Planificación, organización y realización de ferias,

exposiciones y presentaciones con fines económicos y
publicitarios; compilación de datos en un ordenador central,
también en línea; sistematización de la información en un
ordenador central; publicidad; consultoría empresarial;
servicios de un proveedor de bases de datos, a saber,
recopilación, actualización, preparación, clasificación y
sistematización de información en una base de datos para
consulta, también en línea.

41 Planificación, organización y realización de
exposiciones y presentaciones para servicios culturales y
educativos; planificación y organización de congresos,

conferencias y seminarios; esparcimiento; edición de textos
(que no sean textos promocionales); servicios de publicación
(que no sean productos de imprenta).
(822) DE, 24.11.2006, 306 48 443.9/35.
(300) DE, 04.08.2006, 306 48 443.9/35.
(831) CN, RU.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 27.12.2006 913 505
(180) 27.12.2016
(732) Silmar S.p.A.

Via Torino, 14
I-36060 Romano d'Ezzelino (VI) (IT).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.
(822) IT, 27.12.2006, 1032210.
(300) IT, 30.10.2006, PD2006C001070.
(831) BY, DE, FR, RU.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 08.11.2006 913 506
(180) 08.11.2016
(732) Manuel ALONSO MAZCUÑAN

Falaguera, 10-4º-C
E-46980 PATERNA (ES).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

2.7; 25.5; 29.1.
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(591) Fuchsia, rose clair et blanc. Firstart: fuchsia; fond:
blanc; rectangle droit: rose clair.

(511) NCL(8)
41 Enseignement dans le domaine de la stimulation

pour l'éducation du foetus dans le ventre de la mère.
(822) ES, 02.11.1992, 1.591.290.
(831) DE, FR, IT, PT.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 29.11.2006 913 507
(180) 29.11.2016
(732) "COMPAGNIE DE L'AGRICULTURE ET

L'INDUSTRIE DE PAYA CONSERVE"
Fourchue de Gilvan,
18ème Km de la Route de Zanjan
Tehran, Zanjan (IR).

(750) "COMPAGNIE DE L'AGRICULTURE ET 
L'INDUSTRIE DE PAYA CONSERVE", Boîte 
Postale 45195-1447, Tehran, Zanjan (IR).

(531) VCL(5)
2.9; 5.9; 15.7; 28.1.

(561) CHERKATÉ KECHT VA SANATÉ PAYA
CONSERVE.

(571) Les mots "COMPAGNIE DE L'AGRICULTURE ET
L'INDUSTRIE DE PAYA CONSERVE" en persan et
l'image de la pousse de tomate dans la main selon la
page précédente.

(566) COMPAGNIE DE L'AGRICULTURE ET
L'INDUSTRIE DE PAYA CONSERVE PAYA
C'EST-A-DIRE DURABLE.

(511) NCL(8)
29 Jus de tomates pour la cuisine.

(822) IR, 23.08.2006, 134682.
(831) FR, RU.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 23.05.2006 913 508
(180) 23.05.2016
(732) Austrian Racehorse Owners Club

(Österreichischer Rennpferdebesitzer
Club) AROC
Pferdepromenade 4, Obj.8
A-2483 Ebreichsdorf (AT).

(541) caractères standard

(511) NCL(8)
16 Produits de l'imprimerie, périodiques, brochures,

revues (périodiques), prospectus, affiches et autocollants
(articles de papeterie).

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; fouets, harnais et sellerie.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges, brosses (à l'exception des pinceaux); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

31 Chevaux.
35 Publicité, gestion des affaires commerciales;

administration commerciale, travaux de bureau.
41 Education, formation, divertissement, activités

sportives et culturelles, organisation de courses hippiques.
(822) AT, 23.05.2006, 232 003.
(300) AT, 07.12.2005, AM 8208/2005.
(831) BA, CZ, HR, HU, MK, PL, SI, SK, YU.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 03.11.2006 913 509
(180) 03.11.2016
(732) FORMATIVE Zrt.

Lakatos rue 36
H-1184 Budapest (HU).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres, produits (non
compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.
(822) HU, 27.06.2001, 165 623.
(831) AT, CH, DE.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 07.12.2006 913 510
(180) 07.12.2016
(732) Polyfill Produktions-GmbH

Rhombergstraße 9
A-6067 Absam (AT).

(531) VCL(5)
2.1; 21.3; 27.5.

(511) NCL(8)
 1 Adhésifs (matières collantes) destinés à l'industrie.
28 Peaux pour skis et leurs parties (non comprises

dans d'autres classes).
(822) AT, 07.12.2006, 235 916.
(300) AT, 26.09.2006, AM 6443/2006.
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(831) CH, DE, FR, IT.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 29.01.2007 913 511
(180) 29.01.2017
(732) "SOUDAL", Naamloze vennootschap

Everdongenlaan 20
B-2300 TURNHOUT (BE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 1 Adhésifs (matières collantes) pour l'industrie et le

bâtiment, y compris colles pour matériaux de construction.
17 Mastics pour rendre étanche.

(821) BX, 31.08.2006, 1118246.
(822) BX, 07.12.2006, 807785.
(300) BX, 31.08.2006, 1118246.
(831) BG, HR.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 31.10.2006 913 512
(180) 31.10.2016
(732) MERLAS VASILE DECEBAL

Str. Zorilor nr. 50
430403 Baia Mare, Jud. Maramures (RO).

(732) NOVAC VOICU GRUIA
B-dul Oaspetilor nr. 19A,
sector 1
013865 Bucuresti (RO).

(732) VAUM VICTOR WALDEMAR
Tauðii Magheraus nr. 647
437345 Jud. Maramures (RO).

(732) MERLAS CIPRIAN ALEXANDRU
Aleea Circului nr. 1, bl. 1, sc. 1,
et. 3, ap. 17, sector 2
021103 Bucuresti (RO).

(750) MERLAS VASILE DECEBAL, Str. Zorilor nr. 50, 
430403 Baia Mare, Jud. Maramures (RO).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

11.3; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, vert.
(511) NCL(8)

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.
(822) RO, 09.06.2005, 069951.
(831) PL.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 28.11.2006 913 513
(180) 28.11.2016
(732) CERERIA LUMEN

di Pirola Paolo & C. Snc
Via Ticino, 30 -
Via Reggio Int. 68
I-20038 SEREGNO (IT).

(531) VCL(5)
13.1; 26.4; 27.5.

(571) La marque consiste en le mot "lumen", placé côte à côte
sur son côté gauche, une figure géométrique
rhomboïdale à fond plein, à l'intérieur de laquelle sont
représentés deux cierges à fond clair avec flamme qui
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en coupe; au-dessous la dénomination "SEREGNO
(MI) ITALY".

(511) NCL(8)
 4 Cierges, bougies, lumignon, particulièrement

bougies parfumées.
(822) IT, 30.10.2003, 915.809.
(831) CN.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 17.01.2007 913 514
(180) 17.01.2017
(732) Takko Holding GmbH

Alfred-Krupp-Strasse 21
48291 Telgte (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
(compris dans cette classe); sacs (compris dans cette classe);
malles et valises; parapluies.

24 Tissus et produits textiles (compris dans cette
classe).

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
(822) DE, 02.11.2006, 306 56 860.8/25.
(300) DE, 12.09.2006, 306 56 860.8/25.
(831) CH.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 17.01.2007 913 515
(180) 17.01.2017
(732) Takko Holding GmbH

Alfred-Krupp-Strasse 21
48291 Telgte (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
(compris dans cette classe); sacs (compris dans cette classe);
malles et valises; parapluies.

24 Tissus et produits textiles (compris dans cette
classe).

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
(822) DE, 02.11.2006, 306 56 859.4/25.
(300) DE, 12.09.2006, 306 56 859.4/25.
(831) CH.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 17.01.2007 913 516
(180) 17.01.2017
(732) Takko Holding GmbH

Alfred-Krupp-Strasse 21
48291 Telgte (DE).

(541) caractères standard

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

(compris dans cette classe); sacs (compris dans cette classe);
malles et valises; parapluies.

24 Tissus et produits textiles (compris dans cette
classe).

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
(822) DE, 02.11.2006, 306 56 858.6/25.
(300) DE, 12.09.2006, 306 56 858.6/25.
(831) CH.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 17.01.2007 913 517
(180) 17.01.2017
(732) Takko Holding GmbH

Alfred-Krupp-Strasse 21
48291 Telgte (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
(compris dans cette classe); sacs (compris dans cette classe);
malles et valises; parapluies.

24 Tissus et produits textiles (compris dans cette
classe).

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
(822) DE, 02.11.2006, 306 56 857.8/25.
(300) DE, 12.09.2006, 306 56 857.8/25.
(831) CH.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 17.01.2007 913 518
(180) 17.01.2017
(732) Takko Holding GmbH

Alfred-Krupp-Strasse 21
48291 Telgte (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
(compris dans cette classe); sacs (compris dans cette classe);
malles et valises; parapluies.

24 Tissus et produits textiles (compris dans cette
classe).

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
(822) DE, 09.11.2006, 306 56 626.5/25.
(300) DE, 11.09.2006, 306 56 626.5/25.
(831) CH.
(270) français
(580) 08.03.2007
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(151) 17.01.2007 913 519
(180) 17.01.2017
(732) Takko Holding GmbH

Alfred-Krupp-Strasse 21
48291 Telgte (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
(compris dans cette classe); sacs (compris dans cette classe);
malles et valises; parapluies.

24 Tissus et produits textiles (compris dans cette
classe).

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
(822) DE, 09.11.2006, 306 56 625.7/25.
(300) DE, 11.09.2006, 306 56 625.7/25.
(831) CH.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 20.12.2006 913 520
(180) 20.12.2016
(732) Hirmer Eckerle Marken GbR

Herrschinger Str. 10
82346 Andechs (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, (non compris dans d'autres classes);
joaillerie et bijouterie, en particulier épingles de cravates et
boutons de manchettes; horlogerie.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
(non compris dans d'autres classes), en particulier sac, sac à
dos, étuis à clefs et porte-monnaie; parapluies.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; ceintures.
(822) DE, 09.11.2006, 306 53 895.4/25.
(300) DE, 31.08.2006, 306 53 895.4/25.
(831) AT.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 30.01.2007 913 521
(180) 30.01.2017
(732) O.R.V. OVATTIFICIO RESINATURA

VALPADANA S.p.A.
39, via Regina Elena
I-35010 GRANTORTO (Padova) (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

1.11; 2.1; 29.1.
(591) Blanc, rouge, noir, gris, jaune et bleu.
(571) La marque consiste en une empreinte représentant un

univers étoilé avec un skieur en descente et en appui sur
l'inscription VALTHERM en toutes lettres de fantaisie
dominant l'inscription BY O.R.V..

(511) NCL(8)
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table.
(822) IT, 30.01.2007, 1035805.
(300) IT, 09.11.2006, PD2006C001099.
(831) PL, RO.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 11.08.2006 913 522
(180) 11.08.2016
(732) United States Postal Service

475 L'Enfant Plaza SW
Washington, DC 20260 (US).

(842) Agency of the United States Government, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Services de courrier, à savoir tri, acheminement, et

réception de courriers, colis, enveloppes et annonces
publicitaires ainsi que collecte, suivi et mise à disposition
d'informations à ce sujet; services de point de vente et de
magasin de détail et en ligne proposant des timbres, articles de
papeterie et autres articles de publipostage ainsi que des
articles philatéliques et articles pour offrir; services de
commande par correspondance proposant des timbres, articles
de papeterie et autres articles de publipostage ainsi que des
articles philatéliques et articles pour offrir; services
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publicitaires, à savoir promotion de produits et services de
tiers; services d'informations sur le marketing commercial, y
compris informations en matière de publipostage; sauvegarde
électronique de messages et données.

39 Ramassage, acheminement et livraison de colis,
lettres, courriers, envois de fonds, ouvrages, annonces
publicitaires et paquets par différents moyens de locomotion;
conditionnement de marchandises pour leur transport; location
de boîtes aux lettres; mise à disposition d'une base de données
dans le domaine de la distribution de courrier; organisation du
ramassage, de la livraison, du stockage et de l'acheminement
des documents, colis, marchandises et paquets par le biais de
transporteurs aériens et terrestres; conditionnement d'articles à
la demande et selon les instructions de tiers; mise à disposition
de bases de données contenant des adresses et listes de
diffusion ainsi que des informations y relatives.

35 Mail services, namely, sorting, handling, and
receiving mail, packages, envelopes and advertisements and
collecting, maintaining and providing information concerning
the same; retail and online store and outlet services featuring
stamps, stationery, and other mailing materials and featuring
philatelic products and gifts; mail order services featuring
stamps, stationery, and other mailing materials and featuring
philatelic products and gifts; advertising services, namely
promoting the goods and services of others; providing
business marketing information, including information on
using direct mail advertising; electronic storage of messages
and data.

39 Pickup, transportation and delivery of packages,
letters, correspondence, remittances, publications,
advertisements and parcels by various modes of
transportation; packaging articles for transportation; rental
of mail boxes; providing a database in the field of mail
delivery; arranging for pickup, delivery, storage and
transportation of documents, packages, freight and parcels via
ground and air carriers; packaging articles to the order and
specification of others; providing databases containing
mailing lists and addresses and information related thereto.

35 Servicios postales, a saber, clasificación,
manipulación y recepción de correspondencia, paquetes,
sobres y publicidad, así como recopilación, mantenimiento y
suministro de información sobre dichos servicios; servicios de
comercio minorista y de tienda en línea, así como servicios de
venta de sellos postales, artículos de papelería y otros
materiales de correspondencia, productos filatélicos y regalos;
servicios de pedidos por correo de sellos, artículos de
papelería, otros tipos de materiales de correspondencia, así
como productos filatélicos y regalos; servicios publicitarios, a
saber, promoción de productos y servicios de terceros;
suministro de información sobre marketing empresarial, así
como información sobre la utilización de envíos publicitarios
direccionados; almacenamiento electrónico de mensajes y
datos.

39 Recogida, transportación y distribución de
paquetes, cartas, correspondencia, envíos de dinero,
publicaciones, anuncios y bultos mediante diversos métodos
de transportación; artículos de embalaje para la transportación;
alquiler de buzones; facilitación de una base de datos sobre
distribución postal; coordinación para la recogida, entrega,
almacenamiento y transportación de documentos, paquetes,
mercancías y bultos mediante compañías de transporte aéreo
o terrestre; empaquetado de productos por encargo y de
acuerdo con las especificaciones de terceros; facilitación de
bases de datos con listas de distribución y direcciones, así
como con información al respecto.
(821) US, 12.11.2004, 76620153.
(822) US, 28.06.2005, 2963877.
(821) US, 12.11.2004, 76620165.
(822) US, 27.09.2005, 3000536.
(832) AU, CH, LI, RU.
(851) LI. - Liste limitée à tous les services compris dans la

classe 35. / List limited to all the services in class 35. -
Lista limitada a todos los servicios mencionados en la
clase 35.

(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 24.07.2006 913 523
(180) 24.07.2016
(732) TESCAN, s.r.o.

Libu®ina t¨ída 21
CZ-623 00 Brno (CZ).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Microscopes électroniques, sources d'électrons,

microscopes à champ ionique, sources à champ ionique,
appareils et instruments de physique, appareils et instruments
optiques, prismes optiques, lentilles optiques, fibres optiques,
câbles à fibres optiques, appareils de diffraction
(microscopes), lames de microscope, coffrets pour lames de
microscope, creusets de laboratoire, fours pour expériences en
laboratoire, lasers non à usage médical, membranes pour
appareils scientifiques, instruments de mesure, micromètres,
vis micrométriques destinées aux instruments d'optique,
trousses de dissection destinées à la microscopie, dispositifs de
protection contre les rayons x, autres qu'à usage médical,
oculaires, instruments à lunettes, appareils d'optique, pipettes,
appareils roentgen, autres qu'à usage médical, accélérateurs de
particules, multiplicateurs d'électrons, tubes d'émission
secondaire, amplificateurs, miroirs optiques, accessoires et
pièces de rechange des appareils et instruments mentionnés
dans cette classe.

37 Entretien, maintenance et réparation d'appareils et
instruments mentionnés en classe 9, y compris accessoires et
pièces de rechange.

41 Organisation et animation de conférences,
colloques, congrès, cours, séminaires, symposiums, ateliers
(formation).

42 Conception de logiciels conçus pour l'acquisition,
le traitement et l'analyse de données de matériaux et images,
recherche et développement dans le domaine de la physique,
l'électronique, l'optoélectronique et de la mécanique,
installation, mise à jour et maintenance de logiciels, travaux
d'ingénieurs (expertises), essai de matériaux.

 9 Electron microscopes, electron sources, field ion
microscope, field ion sources, apparatus and instruments for
physics, optical apparatus and instruments, optical prisms,
optical lenses, optical fibres, optic cables, diffraction
apparatus (microscope), microscope slides, containers for
microscope slides, laboratory crucibles, furnaces for
laboratory experiments, lasers not for medical purposes,
diaphragms for scientific apparatus, measuring instruments,
micrometer gauges, micrometer screws for optical
instruments, cases fitted with dissecting instruments for
microscopy, protection devices against X-rays, not for medical
purposes, eyepieces, instruments containing eyepieces, optical
goods, pipettes, roentgen apparatus not for medical purposes,
particle accelerators, electron multiplier, secondary emission
tube, amplifiers, optical mirrors, accessories and replacement
parts for apparatus and instruments mentioned in this class.

37 Service, maintenance and repair of apparatus and
instruments mentioned in class 9, including accessories and
replacement parts.

41 Arranging and conducting of conferences,
colloquiums, congresses, courses, seminars, symposiums,
workshops (training).
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42 Software design for acquisition, processing and
analysis of image and material data, research and
development in the field of physics, electronics,
optoelectronics and mechanics, installation, updating and
maintenance of computer software, engineering, material
testing.

 9 Microscopios de electrones, fuentes de electrones,
microscopios iónicos de campo, fuentes de iones de campo,
aparatos e instrumentos de física, aparatos e instrumentos
ópticos, prismas ópticos, lentes ópticas, fibras ópticas, cables
de fibra óptica, aparatos de difracción (microscopios), láminas
para microscopio, estuches para láminas de microscopio,
crisoles de laboratorio, hornos para experimentos en
laboratorio, láseres que no sean para uso médico, membranas
para aparatos científicos, instrumentos de medida,
micrómetros, tornillos micrométricos para instrumentos de
óptica, equipos de disección para microscopía, dispositivos de
protección contra los rayos roentgen que no sean para uso
médico, oculares, instrumentos para gafas, artículos de óptica,
pipetas, aparatos roentgen que no sean para uso médico,
aceleradores de partículas, multiplicadores de electrones,
tubos de emisión secundaria, amplificadores, espejos ópticos,
accesorios y piezas de repuesto para los aparatos e
instrumentos mencionados en esta clase.

37 Revisión, mantenimiento y reparación de los
aparatos e instrumentos mencionados en la clase 9, incluidos
accesorios y piezas de repuesto.

41 Organización y dirección de conferencias,
coloquios, congresos, cursos, seminarios, simposios, talleres
(formación).

42 Elaboración de software para la adquisición,
procesamiento y análisis de imágenes y datos de materiales,
investigación y desarrollo en el campo de la física, la
electrónica, la optoelectrónica y la mecánica, instalación,
actualización y mantenimiento de software para ordenadores,
servicios de ingeniería, ensayo de materiales.
(822) CZ, 24.07.2006, 282799.
(300) CZ, 31.01.2006, 433944.
(831) CN, EG, RU.
(832) EM, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 01.12.2006 913 524
(180) 01.12.2016
(732) MICROTEC S.r.l.

Via Julius Durst, 98
I-39042 Bressanone - Bolzano (IT).

(842) LIMITED COMPANY, ITALY

(531) VCL(5)
27.5.

(571) Cette marque se compose du mot "MICROTEC", écrit
en lettres majuscules, à l'exception de la lettre "I" écrite
en minuscule; ce mot est représenté à l'aide caractères
épais au contour marqué. / The mark consists of the
word "MICROTEC" written in capital letters, with the
exception of the "I" which is written in small letter; said
word having a thickness and a delineated outline. / La
marca consiste en la palabra "MICROTEC" en
mayúsculas, excepto la letra "I" que está escrita en
minúsculas; la palabra está delineada con trazos
gruesos.

(511) NCL(8)
 9 Systèmes de mesure électro-optiques, modules de

commande pour l'automatisation industrielle.

 9 Electro-optical measuring systems, control units
for industrial automation.

 9 Sistemas de medida electroópticos, unidades de
control para la automatización industrial.
(822) IT, 01.12.2006, 1 030400.
(831) BA, BG, CH, CN, HR, RO, RS, RU, UA.
(832) AU, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 01.12.2006 913 525
(180) 01.12.2016
(732) PM ONE S.r.l.

Via Giovanni Falcone, 153
I-25062 CONCESIO (Brescia) (IT).

(842) Limited liability company, IT

(531) VCL(5)
4.5; 24.7; 27.5.

(571) Cette marque se compose du mot "guasto", dont les
lettres semi fantaisie sont cernées d'une bordure, et qui
est associé au mot "Italia", à une bande tricolore ainsi
qu'à l'intitulé "head equipment". / The trademark
consists of the wording "guasto" written with outlined
letters and in a half stylized face, associated to wording
"Italia" and to a tricolor strip and to the wording "head
equipment". / La marca consiste en la palabra "guasto"
escrita en letras con rebordes y en la mitad de una cara
estilizada, asociadas a la palabra "Italia", a una banda
tricolor y a la inscripción "head equipment".

(566)  / "Guasto" = breakdown, wrong.
(511) NCL(8)

25 Vêtements du dessous et du dessus, bérets et
écharpes.

25 Intimate and external clothing, berets and scarfs.
25 Ropa interior y exterior, boinas y bufandas.

(822) IT, 01.12.2006, 1 030399.
(831) CN, RU.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 30.11.2006 913 526
(180) 30.11.2016
(732) Novacard Informationssysteme GmbH

Schmiedeweg 2
26135 Oldenburg (DE).

(842) GmbH (limited liability company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(8)
 9 Cartes à circuits intégrés (cartes à mémoire ou à

microprocesseur); cartes plastiques codées; cartes
d'identification codées, cartes d'identification magnétiques,
cartes magnétiques, notamment cartes mémoire, cartes à
microprocesseur, cartes sans contact et cartes biométriques.

16 Cartes en matières plastiques, comprises dans cette
classe.

 9 Cards with integrated circuits (smartcards); coded
plastic cards; coded identification cards, magnetic
identification cards, magnetic cards, in particular memory
cards, processor cards, contactless cards and biometric cards.

16 Plastic cards, included in this class.
 9 Tarjetas con circuitos integrados (tarjetas

inteligentes); tarjetas de plástico codificadas; tarjetas de
identificación codificadas, tarjetas de identificación
magnéticas, tarjetas magnéticas, en particular tarjetas de
memoria, tarjetas de procesador, tarjetas sin contacto y
tarjetas biométricas.

16 Tarjetas de plástico, comprendidas en esta clase.
(822) DE, 18.09.2006, 306 36 920.6/09.
(300) DE, 12.06.2006, 306 36 920.6/09.
(350) ES, (a) 557 826, (b) 18.07.1990.
(350) DE, (a) 1160581, (c) 19.07.1989.
(350) AT, (a) 557 826, (b) 18.07.1990.
(350) BX, (a) 557 826, (b) 18.07.1990.
(350) CZ, (a) 557 826, (b) 18.07.1990.
(350) DE, (a) 557 826, (b) 18.07.1990.
(350) FR, (a) 557 826, (b) 18.07.1990.
(350) HU, (a) 557 826, (b) 18.07.1990.
(350) IT, (a) 557 826, (b) 18.07.1990.
(350) PT, (a) 557 826, (b) 18.07.1990.
(350) SI, (a) 557 826, (b) 18.07.1990.
(350) SK, (a) 557 826, (b) 18.07.1990.
(831) BA, BG, CH, CN, HR, HU, RO, RS, RU, SL.
(832) AU, EM, IS, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 27.12.2006 913 527
(180) 27.12.2016
(732) Campina Nederland Holding B.V.

Hogeweg 9
NL-5301 LB Zaltbommel (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques et biochimiques destinés à être

utilisés dans la préparation ou la fabrication d'aliments, de
boissons, de compléments alimentaires et/ou de produits
pharmaceutiques.

 5 Produits pharmaceutiques; aliments et boissons
diététiques à usage médical; compléments alimentaires à usage
médical; ingrédients pour tous lesdits produits non compris
dans d'autres classes, dont la lactoferrine et les fractions
protéiques actives du petit-lait; produits hygiéniques à usage
médical; produits médicamenteux pour soins cutanés,
notamment produits de traitement des affections cutanées
telles que l'acné et les inflammations.

29 Produits laitiers; lait et produits laitiers; yoghourt
et produits à base de yogourt; produits à base de lactosérum
extrait d'éléments dérivés de produits laitiers sous forme

d'ingrédients bruts ou de produits semi-manufacturés pour
aliments, compléments alimentaires, produits et boissons
diététiques; huiles et graisses comestibles; aliments et boissons
diététiques à usage non médical, non compris dans d'autres
classes; desserts et boissons lactées non compris dans d'autres
classes.

 1 Chemical and biochemical products to be used for
the preparation or making of foodstuffs, beverages, food
supplements and/or pharmaceutical products.

 5 Pharmaceutical products; dietetic foodstuffs and
beverages for medical use; food supplements for medical use;
ingredients for all aforementioned products not included in
other classes, including lactoferrin and active whey-protein
fractions; sanitary products for medical use; medicinal
products for skin care, including products for the treatment of
skin disorders such as acne and inflammations.

29 Dairy products; milk and milk products; yoghurt
and yoghurt products; whey products from dairy products
derived components being raw materials or semi-
manufactured products for foodstuffs, food supplements,
dietetic products and beverages; edible oils and fats; dietetic
foodstuffs and beverages, not for medical use, not included in
other classes; desserts and dairy beverages not included in
other classes.

 1 Productos químicos y bioquímicos para la
preparación o elaboración de alimentos, bebidas, suplementos
alimenticios y/o productos farmacéuticos.

 5 Productos farmacéuticos; bebidas y alimentos
dietéticos para uso médico; suplementos alimenticios para uso
médico; ingredientes de todos los productos mencionados no
comprendidos en otras clases, incluidas lactoferrina y
fracciones activas de proteínas de suero lácteo; productos
higiénicos para uso médico; productos medicinales para el
cuidado de la piel, incluidos productos para el tratamiento de
afecciones cutáneas, tales como acné e inflamaciones.

29 Productos lácteos; leche y productos lácteos;
yogur y productos a base de yogur; productos a base de suero
de leche procedentes de componentes derivados de productos
lácteos que sirven de materias primas o productos
semielaborados para alimentos, suplementos alimenticios y
bebidas y productos dietéticos; aceites y grasas comestibles;
bebidas y alimentos dietéticos que no sean para uso médico,
no comprendidos en otras clases; postres y bebidas lácteas no
comprendidos en otras clases.
(821) BX, 22.12.2006, 1125826.
(300) BX, 22.12.2006, 1125826.
(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 05.09.2006 913 528
(180) 05.09.2016
(732) Sundeby, Björn

Grand Rue 19
CH-1297 Founex-UD (CH).

(811) SE
(841) SE

(511) NCL(8)
 9 Logiciels de communication sécurisée par Internet

et à partir de réseaux locaux et de dispositifs mobiles vers
Internet et vers d'autres réseaux locaux, à savoir logiciels
destinés à l'authentification, au cryptage, à la détection de virus
et de courriers poubelles, à l'identification d'utilisateurs et aux
passerelles sécurisées vers Internet en général.

35 Services informatiques, à savoir stockage de
données.

36 Services financiers.
38 Services de télécommunication, à savoir

transmission électronique de fichiers audio et vidéo
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téléchargeables et en continu par le biais de réseaux
informatiques et de réseaux de communication; mise à
disposition de forums de discussion, de tableaux d'affichage et
de forums communautaires en ligne destinés à la transmission
entre utilisateurs d'ordinateurs de messages relatifs à
l'éducation, aux divertissements, à la musique, aux concerts,
aux vidéos, à la radio, à la télévision, au cinéma, à l'actualité,
aux sports, aux jeux et aux événements culturels; services de
diffusion sur le Web; transmission de messages par voie
électronique; mise à disposition de services de connexion et
d'accès à des réseaux de communications électroniques,
destinés à la transmission ou à la réception de contenu audio,
vidéo ou multimédia.

42 Services informatiques, à savoir développement
d'applications éducatives et d'apprentissage, téléphonie sur IP,
stockage de données et services financiers.

 9 Computer software for a secure communication
via the Internet and from LAN and mobile devices to the
Internet and to other LANs, namely for authentication,
encryption, virus and spam scanning, identification of users,
and secured gateways to the general Internet.

35 Computer services, namely data storing.
36 Financial services.
38 Telecommunication services, namely, electronic

transmission of streamed and downloadable audio and video
files via computer and other communications networks;
providing on-line chat rooms, bulletin boards and community
forums for the transmission of messages among computer
users concerning education, entertainment, music, concerts,
videos, radio, television, film, news, sports, games and cultural
events; web casting services; delivery of messages by
electronic transmission; provision of connectivity services and
access to electronic communications networks, for
transmission or reception of audio, video or multimedia
content.

42 Computer services, namely for the development of
educational and learning applications, IP-telephony, data
storing, and financial services.

 9 Programas informáticos para comunicaciones
seguras por Internet y desde redes de área local (LAN) y
dispositivos móviles hacia Internet y otras LAN, a saber,
programas informáticos para la autenticación, el cifrado, la
detección de virus y de correo electrónico no deseado
("spam"), la identificación de usuarios y la seguridad de
pasarelas hacia Internet en general.

35 Servicios informáticos, a saber, almacenamiento
de datos.

36 Servicios financieros.
38 Servicios de telecomunicaciones, a saber,

transmisión electrónica de archivos de audio y video
descargables y de flujo continuo por redes informáticas y otras
redes de comunicación; facilitación de salas de charla en línea,
tablones de anuncios y foros de comunidades virtuales para la
transmisión de mensajes entre usuarios de ordenadores en
materia de educación, esparcimiento, música, conciertos,
videos, radio, televisión, películas, noticias, deportes, juegos y
actividades culturales; servicios de transmisión por Internet;
transmisión electrónica de mensajes; facilitación de servicios
de conexión y acceso a redes de comunicación electrónica,
para la transmisión o recepción de contenidos de audio, de
video o multimedia.

42 Servicios informáticos, a saber, para crear
aplicaciones educativas y de aprendizaje, telefonía IP,
almacenamiento de datos y servicios financieros.
(821) EM, 24.04.2006, 005035481.
(300) EM, 24.04.2006, 005035481.
(832) CN, JP, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 11.01.2007 913 529
(180) 11.01.2017
(732) Hempel A/S

Lundtoftevej 150
DK-2800 Kongens Lyngby (DK).

(842) limited company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 2 Couleurs, vernis, laques; produits de protection

contre la rouille et la détérioration du bois; matières
tinctoriales; mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux
en feuilles et en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs
et artistes.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en estado bruto; metales en
hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas.
(822) DK, 16.10.1981, VR 1981 02971.
(350) PL, (a) 161749, (c) 07.12.2001.
(350) DK, (a) VR 1981 02971, (c) 02.02.1981.
(832) AU, CN, EM, HR, JP, KR, NO, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 21.12.2006 913 530
(180) 21.12.2016
(732) Koninklijke Philips Electronics N.V.

Groenewoudseweg 1
NL-5621 BA Eindhoven (NL).

(842) Limited Liability Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils de commande et logiciels pour systèmes

d'éclairage, compris dans cette classe; ballasts électroniques
pour l'éclairage; diodes luminescentes, diodes laser et diodes
zener.

11 Lampes électriques, luminaires et installations
d'éclairage; parties des produits précités.

 9 Control apparatus and software programs for
lighting systems, included in this class; electronic ballasts for
lighting purposes; light emitting diodes (LED's), laser diodes
and zener diodes.

11 Electric lamps, lighting fixtures and lighting
installations; parts of the aforesaid goods.

 9 Aparatos y programas informáticos para el control
de sistemas de alumbrado, comprendidos en esta clase;
balastos electrónicos de alumbrado; diodos luminiscentes
(LED), diodos láser y diodos Zener.

11 Lámparas eléctricas, apliques e instalaciones de
iluminación; partes de los productos antes mencionados.
(821) BX, 11.07.2006, 1115242.
(822) BX, 12.07.2006, 803206.
(300) BX, 11.07.2006, 1115242.
(831) CN, RU.
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(832) EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 18.10.2006 913 531
(180) 18.10.2016
(732) Streetgolf ApS

Esplanaden 12
DK-1263 Copenhagen K (DK).

(841) DK
(842) Streetgolf ApS, DENMARK

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.1; 18.1; 21.3; 24.9; 29.1.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(591) Vert et gris foncé. / Green and dark grey. / Verde y gris
oscuro.

(566) Golf de rue - pour le joueur urbain. / Urban golf - for
the urban player. / Golf de la calle - para el jugador
urbano.

(511) NCL(8)
18 Sacs.
25 Vêtements, articles chaussants, chaussures et

bottes, articles de chapellerie.
28 Jeux, jouets, articles pour l'exercice physique et le

sport (non compris dans d'autres classes), articles de sport (non
compris dans d'autres classes), notamment équipements de
golf, balles de golf, tapis de golf comportant un tee intégré,
sacs de golf à roulettes, sacs de golf sans roulettes, contenants
pour balles de golf.

41 Enseignement; services de formation;
divertissements; activités sportives et culturelles.

18 Bags.
25 Clothing, footwear, boots and shoes, headgear.
28 Games, toys, exercise and sporting articles (not

included in other classes), sporting articles (not included in
other classes), including golf equipment, golf balls, golf mats
with built-in tee, golf bags with wheels, golf bags without
wheels, containers for golf balls.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

18 Bolsas.
25 Prendas de vestir, calzado, botas y zapatos,

artículos de sombrerería.
28 Juegos, juguetes, artículos para hacer deporte y

ejercicio (no comprendidos en otras clases), artículos de

deporte (no comprendidos en otras clases), incluidos equipos
de golf, bolas de golf, alfombras para jugar al golf con el tee
(soporte para acomodar la bola) incorporado, bolsas de golf
con ruedas, bolsas de golf sin ruedas, estuches para bolas de
golf.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.
(822) DK, 09.05.2006, VR 2006 01635.
(832) AT, BX, CH, DE, ES, FI, FR, GB, GR, IE, IT, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 22.01.2007 913 532
(180) 22.01.2017
(732) Taizhou J&F Headwear Co., Ltd.

Industrial Park, Baimi Town
Jiangyan, Jiangsu Province (CN).

(842) Corporation, P.R. China

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque comporte le mot "lackpard" en caractères
stylisés. / The mark consists of the stylised word
"lackpard". / La marca consiste en la palabra "lackpard"
en caracteres estilizados.

(511) NCL(8)
25 Chapeaux, gants, chemises, pantalons, manteaux,

chemises sport, tee-shirts, articles chaussants en tricot,
foulards.

25 Hats, gloves, shirts, pants, coats, sports shirts, T-
shirts, hosiery, shoes, scarves.

25 Sombreros, guantes, camisas, pantalones,
abrigos, camisas deportivas, camisetas de manga corta,
calcetinería, zapatos, bufandas.
(821) CN, 14.07.2005, 4776522.
(832) AU, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 28.03.2006 913 533
(180) 28.03.2016
(732) Conesa Compte, August

Ctra. Nacional 2, Km. 8,300
E-17600 Figueres (Girona) (ES).

(841) ES

(531) VCL(5)
25.1.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
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soudure des métaux; produits chimiques pour conserver les
aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 2 Peintures, vernis, laques; produits de protection
contre la rouille et la détérioration du bois; matières
tinctoriales; mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux
en feuilles et en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs
et artistes.

40 Services de traitement de matériaux.
 1 Chemicals used in industry, science and

photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
soil fertilizers; fire-extinguishing compositions; tempering
and soldering preparations; chemical preparations for
preserving foodstuffs; tanning substances; adhesives used in
industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and wood deterioration; colorants; mordants; raw
natural resins; metals in foil and powder form for painters,
decorators, printers and artists.

40 Services of processing of materials.
 1 Productos químicos destinados a la industria,

ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en estado bruto; metales en
hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas.

40 Servicios de tratamiento de materiales.
(821) EM, 26.09.2003, 003387313.
(832) CN, MA.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques pour conserver les
aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
soil fertilizers; fire-extinguishing compositions; tempering
and soldering preparations; chemical preparations for
preserving foodstuffs; tanning substances; adhesives used in
industry.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 08.03.2007

(151) 06.10.2006 913 534
(180) 06.10.2016
(732) UNIVERLOOK, S.L. UNIPERSONAL

Cañada, 47
E-28850 TORREJON DE ARDOZ (MADRID) (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(511) NCL(8)
 3 Teintures cosmétiques, shampooings, lotions

capillaires, teintures pour les cheveux, produits pour
permanentes et fixatifs capillaires.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

39 Services de distribution, entreposage, transport et
dépôt de teintures cosmétiques, shampooings, lotions
capillaires, teintures pour les cheveux, produits pour
permanentes et fixatifs capillaires.

 3 Cosmetic dyes, shampoos, hair lotions, hair
colorants, waving and setting preparations for the hair.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

39 Distribution, storage, transport and warehousing
of cosmetic dyes, shampoos, hair lotions, hair colorants,
waving and setting preparations for the hair.

 3 Tintes cosméticos, champús, lociones capilares,
tintes para el cabello, preparaciones para la ondulación del
cabello y fijadores capilares.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para uso médico; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para moldes
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

39 Servicios de distribución, almacenaje, transporte y
depósito de tintes cosméticos, champús, lociones capilares,
tintes para el cabello, preparaciones para la ondulación del
cabello y fijadores capilares.
(821) EM, 05.07.2004, 003922044.
(822) EM, 23.09.2005, 003922044.
(832) IR.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 08.03.2007

(151) 06.10.2006 913 535
(180) 06.10.2016
(732) UNIVERLOOK, S.L. UNIPERSONAL

Cañada, 47
E-28850 TORREJON DE ARDOZ (MADRID) (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(511) NCL(8)
 3 Teintures cosmétiques, shampooings, lotions

capillaires, teintures pour les cheveux, produits pour
permanentes et fixatifs capillaires.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

39 Services de distribution, entreposage, transport et
dépôt de teintures cosmétiques, shampooings, lotions
capillaires, teintures pour les cheveux, produits pour
permanentes et fixatifs capillaires.
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 3 Cosmetic dyes, shampoos, hair lotions, hair
colorants, waving and setting preparations for the hair.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

39 Distribution, storage, transport and warehousing
of cosmetic dyes, shampoos, hair lotions, hair colorants,
waving and setting preparations for the hair.

 3 Tintes cosméticos, champús, lociones capilares,
tintes para el cabello, preparaciones para la ondulación del
cabello y fijadores capilares.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para uso médico; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para moldes
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

39 Servicios de distribución, almacenaje, transporte y
depósito de tintes cosméticos, champús, lociones capilares,
tintes para el cabello, preparaciones para la ondulación del
cabello y fijadores capilares.
(821) EM, 05.07.2004, 003922069.
(822) EM, 23.09.2005, 003922069.
(832) IR.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 08.03.2007

(151) 02.10.2006 913 536
(180) 02.10.2016
(732) Becerril Gonzalez de la Mata, Manuel

Avenida General Peron, 12, 8° Izq.
E-28020 Madrid (ES).

(841) ES

(511) NCL(8)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
38 Télécommunications.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
35 Publicity; business management; business

administration; office functions.
38 Telecommunications.
41 Providing of education; providing of training;

entertainment; sporting and cultural activities.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
38 Telecomunicaciones.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
(821) EM, 12.11.2003, 003279122.
(822) EM, 21.12.2004, 003279122.
(832) MA, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 08.03.2007

(151) 29.11.2006 913 537
(180) 29.11.2016
(732) Aktieselskabet af 21. november 2001

Fredskovvej 5
DK-7330 Brande (DK).

(813) EM

(842) Limited Liability Company, Denmark

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesure, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons ou d'images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
matériel informatique et ordinateurs; extincteurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
articles de joaillerie et de bijouterie, pierres précieuses;
horlogerie et instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Publicité; gestion d'affaires commerciales,

administration commerciale; travaux de bureau.
 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,

cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management, business

administration; office functions.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,

geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
extintores.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales,
administración comercial; trabajos de oficina.
(821) EM, 01.11.2006, 005431713.
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(300) EM, 01.11.2006, 005431713.
(832) AU, CH, CN, HR, IS, NO, RS, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 12.01.2007 913 538
(180) 12.01.2017
(732) SAITeysMcMahon Pty Ltd

Level 19
8 Exhibition Street
MELBOURNE VIC 3000 (AU).

(842) Limited Liability Company, Victoria, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Services de comptabilité; publicité; gestion des

affaires commerciales; services de consultant commercial;
services de conseil aux entreprises; services d'organisation et
d'information en matière d'affaires; services d'évaluation,
d'estimation, de recherche en affaires; administration
commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières, y compris mais
ne se limitant pas aux services de consultant financier, services
de gestion, d'information et d'évaluation; collecte de fonds;
services de courtage; services de crédit; services fiduciaires;
affaires monétaires; services de placement, compris dans cette
classe; services de gestion de placement, compris dans cette
classe; affaires immobilières.

37 Construction; réparation; services d'installation.
35 Accounting services; advertising; business

management; business consultancy; business advisory;
business information and organisation; business research and
business appraisal services; business administration; office
functions.

36 Insurance; financial affairs including but not
limited to financial consultancy, evaluation, information and
management services; fundraising; brokerage; credit
services; trustee services; monetary affairs; investment
services in this class; fund and investment management
services in this class; real estate affairs.

37 Building construction; repair; installation
services.

35 Servicios de contabilidad; publicidad; gestión de
negocios comerciales; consultoría empresarial; asesoramiento
empresarial; servicios de información y organización
comercial; servicios de investigación y de valoración de
negocios comerciales; administración comercial; trabajos de
oficina.

36 Seguros; negocios financieros, en particular,
aunque no únicamente, consultoría financiera, servicios de
evaluación, información y gestión; recaudación de fondos;
correduría; servicios crediticios; administración fiduciaria;
negocios monetarios; servicios de inversiones comprendidos
en esta clase; servicios de gestión de fondos e inversiones
comprendidos en esta clase; negocios inmobiliarios.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
(821) AU, 25.09.2006, 1137183.
(300) AU, 25.09.2006, 1137183.
(832) CN, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 05.12.2006 913 539
(180) 05.12.2016
(732) MILLICORE AB

Bredgränd 4
SE-111 30 STOCKHOLM (SE).

(842) Joint stock company, Sweden

(511) NCL(8)
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,

dentaires et vétérinaires, y compris appareils de mesure du
débit et de la pression pour le coeur, les vaisseaux et le
cerveau; membres, yeux et dents artificiels; articles
orthopédiques; matériel de suture.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, including apparatus for flow
measuring and pressure measuring for the heart, vessels and
brain; artificial limbs, eyes and teeth; orthopaedic articles;
suture materials.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, incluidos medidores de flujo y
medidores de presión del corazón, los vasos y el cerebro;
miembros, ojos y dientes artificiales; artículos ortopédicos;
material de sutura.
(821) SE, 05.12.2006, 2006/09408.
(300) SE, 05.12.2006, 2006/09408.
(832) EM, JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 22.06.2006 913 540
(180) 22.06.2016
(732) INTERNACIONAL DE LICENCIAS

Y MODA, S.L.
Aragon, 284, 6°, 2°
E-08007 BARCELONA (ES).

(842) LIMITADA

(511) NCL(8)
 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;

produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris essences pour moteurs et matières
éclairantes); bougies et mèches pour l'éclairage.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust-
absorbent, dust-moistening and dust-binding agents; fuels
(including petrol and illuminants); candles and wicks for
lighting.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluyendo gasolinas para motores) y materias
de alumbrado; bujías y mechas para el alumbrado.
(822) ES, 17.01.2006, 2665103.
(831) DE, PT.
(832) IE.
(527) IE.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 08.03.2007
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(151) 24.08.2006 913 541
(180) 24.08.2016
(732) ASOCIACION DE LA INDUSTRIA

DE LA PIEL PARA EL COMERCIO
EXTERIOR
C/ Valencia, 359
E-08009 BARCELONA (ES).

(842) Asociación, España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.6; 26.11; 29.1.
(591) Rouge et jaune. / Red and yellow. / Rojo y amarillo.
(566) TANNEURS ESPAGNOLS TANNEURS

ESPAGNOLS. / SPANISH TANNERS SPANISH
TANNERS.

(511) NCL(8)
18 Cuirs et peaux, articles en ces matières, non

compris dans d'autres classes.
25 Vêtements de prêt-à-porter, chaussures et produits

de chapellerie en peau ou cuir.
42 Etudes de projets techniques; recherches

techniques; travaux d'ingénieurs; expertises techniques;
conseil juridique.

18 Furs and leather, goods made of these materials,
not included in other classes.

25 Ready-to-wear clothing, footwear and headgear of
fur or leather.

42 Technical project studies; technical research;
engineer's services; technical expert opinions; legal advice.

18 Pieles y cuero, artículos de estas materias, no
incluidos en otras clases.

25 Prendas de vestir confeccionadas, calzados y
sombrerería de piel o cuero.

42 Estudios de proyectos técnicos; investigación
técnica; trabajos de ingenieros; peritajes técnicos;
asesoramiento jurídico.
(822) ES, 07.05.2004, 2.490.445.
(822) ES, 07.05.2004, 2.490.446.
(822) ES, 31.05.2006, 2.490.457.
(831) CN.
(832) TR.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 08.03.2007

(151) 17.07.2006 913 542
(180) 17.07.2016
(732) VIVEROS PROVEDO, S.A.

Pasada Chivero, 18 (Varea)
E-26006 LOGROÑO (La Rioja) (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(566) Provedo pépinières. / Provedo nurseries.
(511) NCL(8)

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; fruits et légumes frais;
fleurs naturelles et notamment plantes vivantes, arbres fruitiers
et végétaux en général.

44 Services d'agriculture, d'horticulture et de
sylviculture, services de jardinerie, services de compositions
florales, services de pépiniéristes, arrangement de plantes,
décoration au moyen de fleurs et plantes, horticulture
commerciale, culture de plantes et plantations.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains, not included in other classes; fresh fruit and
vegetables; natural flowers and in particular live plants, fruit
trees and vegetables in general.

44 Agricultural, horticultural and forestry services,
gardening services, flower arranging, plant nursery services,
plant arrangement decorating with flowers and plants,
commercial horticulture, cultivation of plants and plantations.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no incluidos en otras clases; frutas y verduras frescas;
flores naturales y especialmente plantas vivas, árboles frutales
y vegetales en general.

44 Servicios de agricultura, horticultura y silvicultura,
servicios de jardinería, arreglos florales, servicios de viveros,
arreglo de plantas, decoración con flores y plantas, horticultura
comercial, cultivo de plantas y plantaciones.
(821) ES, 27.02.2003, 2528415.
(822) ES, 15.07.2003, 2528415.
(832) TR.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 08.03.2007

(151) 01.08.2006 913 543
(180) 01.08.2016
(732) DALPHI METAL ESPAÑA, S.A.

Avda. del Partenón, 10
E-28042 MADRID (ES).

(842) Sociedad Anónima

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Dispositifs de sécurité pour automobiles, coussins

gonflables autodéployants, leurs parties, pièces de rechange et
accessoires.

42 Services fournis dans le cadre de l'étude, de la
conception et de la fabrication de systèmes et dispositifs de
sécurité pour automobiles.

12 Safety devices for motor cars, air bags, their parts,
spares and accessories.

42 Services provided for the study, design and
manufacture of safety systems and devices for motor cars.

12 Dispositivos de seguridad para automóviles, sacos
de air-bags, sus piezas, recambios y accesorios.

42 Servicios prestados para el estudio, diseño y
fabricación de sistemas y dispositivos de seguridad para
automóviles.
(822) ES, 23.05.2006, 2.660.944/4.
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(831) AT, BX, CY, CZ, DE, FR, HU, IT, LV, PL, PT, RO, SI,
SK.

(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(527) GB, IE.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 08.03.2007

(151) 31.01.2007 913 544
(180) 31.01.2017
(732) BO Butter GmbH

Brunnmattstrasse 21
CH-3007 Bern (CH).

(842) Société à responsabilité limitée, Suisse

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

16 Livres et brochures.
29 Lait et produits laitiers.

(822) CH, 01.07.2003, 513355.
(831) AT, BX, DE, LI.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 01.08.2006 913 545
(180) 01.08.2016
(732) JUAN JESUS ALVAREZ FERNANDEZ

C/ Siderurgia P-4-1,
Ciudad Industrial Valnalón
E-33930 LA FELGUERA (ASTURIAS) (ES).

(841) ES

(566)  / Industrial Valves Fevisa.
(526) Válvulas industriales. / Industrial Valves. / Válvulas

Industriales.
(511) NCL(8)

 6 Soupapes métalliques industrielles.
35 Services de publicité; gestion d'affaires

commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau.

 6 Metal industrial valves.
35 Advertising services; commercial business

management; business administration; office functions.
 6 Válvulas industriales metálicas.
35 Servicios de publicidad; gestión de negocios

comerciales; administración comercial; trabajos de oficina.
(822) ES, 22.06.2001, 2.234.130.
(822) ES, 22.11.1999, 2.234.131.
(831) CN, CU, EG, IR, RU.
(832) TR.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 08.03.2007

(151) 02.08.2006 913 546
(180) 02.08.2016
(732) CHOCOLAT FACTORY, S.L.

Francesc Vila, Nave 8,
P.I. Can Magí
E-08190 SANT CUGAT DEL VALLÉS 
(BARCELONA) (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(511) NCL(8)
30 Pâtisseries, articles de confiserie et glaces

comestibles.
30 Pastry, confectionery and edible ices.
30 Pastelería, confitería y helados comestibles.

(822) ES, 05.10.1999, 2172382.
(831) CN.
(832) JP, SG.
(527) SG.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 08.03.2007

(151) 25.08.2006 913 547
(180) 25.08.2016
(732) Sony Computer Entertainment

Europe Limited
30 Golden Square
London, W1F 9LD (GB).

(842) Limited liability company, United Kingdom; England
and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Équipement de traitement de données; ordinateurs,

périphériques d'ordinateur; matériel informatique; logiciels;
jeux informatiques; jeux vidéo; jeux électroniques; appareils
de jeu destinés à fonctionner avec des téléviseurs et/ou des
moniteurs; logiciels de jeux vidéo; ludiciels; cartouches de
jeux vidéo; cartouches de jeux d'ordinateur; jeux éducatifs
interactifs destinés à fonctionner avec des téléviseurs et/ou des
moniteurs; logiciels téléchargeables de musique, sons,
sonneries, images, jeux, textes, signaux, informations, données
et codes fournis en ligne, par le biais de réseaux de
télécommunication et/ou d'Internet et du Web; publications
électroniques (téléchargeables); économiseurs d'écrans;
papiers peints (fonds d'écran) destinés notamment aux jeux
informatiques et vidéo, aux ordinateurs personnels et aux
téléphones portables; programmes informatiques de création
d'images photographiques numériques; cassettes et disques
contenant des enregistrements audio et/ou vidéo; logiciels
téléchargeables destinés aux enregistrements audio et/ou vidéo
numériques; supports de données magnétiques et/ou optiques,
disques phonographiques; disques compacts, cédéroms,
disques SACD (Super Audio CD); disques numériques
polyvalents, DVD-rom; DVD-audio; DVD-vidéo; disques
UMD (Universal Media Disc); cartes à mémoire ou à
microprocesseur, mémoire vive, mémoire morte; appareils à
mémoire à semi-conducteurs; parties et garnitures des produits
précités.

16 Livres, revues et publications périodiques relatifs
aux jeux vidéo; cartes de collection relatives aux jeux vidéo;
matériel d'instruction et d'enseignement relatif aux jeux vidéo,
y compris manuels; revues et guides de stratégie relatifs aux
jeux vidéo.
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41 Services de jeu; services de jeux électroniques sur
Internet; jeux Internet (non téléchargeables); organisation de
jeux; services d'enseignement et de divertissement; édition;
édition de jeux; édition de musique; fourniture de publications
électroniques (non téléchargeables) en ligne; mise à
disposition de produits audio et/ou vidéo préenregistrés,
d'informations en matière de musique ainsi que de
commentaires, articles et reportages interactifs y relatifs par
Internet et autres réseaux électroniques de communication;
services d'information, mise à disposition de rapports
imprimés et de renseignements en ligne en matière de
musique, vidéo, cinéma, télévision, concerts, radio et
divertissements; organisation d'événements de type audio,
vidéo, films cinématographiques, cinéma, concerts, musique
en ligne; mise à disposition de loisirs, arts, divertissements,
événements culturels, ludiques, sportifs, d'actualité,
cinématographiques, télévisés, radiophoniques, vidéo,
musicaux, tous fournis par l'intermédiaire de bases de données
et de répertoires via des réseaux de communication; services
d'imagerie numérique; mise à disposition de données audio,
vidéo, de graphiques, de textes et autres contenus multimédias
en matière de musique, vidéo, radio, télévision, cinéma,
nouvelles récréatives, sports, événements culturels,
divertissements, arts et loisirs par le biais de réseaux de
communication; édition de textes, d'oeuvres audio, vidéo et
graphiques par le biais de réseaux de communication; services
de divertissement proposés en ligne et/ou par le biais de bases
de données informatiques, destinés à la mise en relation
d'utilisateurs à des fins de transmission ou de partage
d'enregistrements audio, vidéo et musicaux par le biais de
réseaux de communication; mise à disposition de symposiums
de formation par le biais de réseaux de communication en
matière de musique, vidéo, divertissements, actualités, arts et
loisirs.

 9 Data processing equipment; computers, computer
peripherals; computer hardware; computer software;
computer games; video games; electronic games; gaming
apparatus for use with television receivers and/or monitors;
video game software; computer game software; video game
cartridges; computer game cartridges; interactive educational
games for use with television receivers and/or monitors;
downloadable software for music, sounds, ringtones, images,
games, text, signals, information, data and code provided by
telecommunications networks, by online delivery and/or by
way of the internet and the world wide web; electronic
publications (downloadable); screensavers; wallpaper
(screen backgrounds), particularly for computer and video
games, personal computers and mobile phones; computer
programs relating to the creation of digital photographic
images; tapes and discs bearing sound and/or video
recordings; downloadable software for digital sound and /or
video recordings; magnetic and/or optical data carriers,
recording discs; CDs, CD-ROMs, SACDs (super audio CDs);
DVDs, DVD-ROMs; DVD-audio; DVD-video; UMDs
(universal media discs); memory cards, random access
memory, read only memory; solid state memory apparatus;
parts and fittings for all the aforementioned goods.

16 Books, magazines and periodical publications
relating to video games; trading cards relating to video
games; instructional and teaching materials, including
manuals, relating to video games; strategy guide books and
magazines relating to video games.

41 Gaming services; electronic games services
provided by means of the Internet; Internet games (non-
downloadable); organising of games; entertainment and
educational services; publishing; games publishing; music
publishing; providing on-line electronic publications (not
downloadable); providing pre-recorded audio and/or video
products, information in the field of music, and related
commentary, interactive features and articles, via the Internet
and other electronic communications networks; information
services, printed reports and on-line information services in
the fields of music, video, film, television, concerts, radio, and
entertainment; organising on-line music, concerts, film,

motion picture, audio and video events; providing music,
video, radio, television, film, news, sports, games, cultural
events, entertainment, arts and leisure all provided by means
of databases and directories via communication networks;
digital imaging services; providing audio, video, graphics, text
and other multimedia content in the fields of music, video,
radio, television, film, entertainment news, sports games,
cultural events, entertainment and arts and leisure via
communications networks; publishing of text, graphic, audio
and video works via communications networks; entertainment
services provided online and/or via a computer database for
matching users for the transfer or sharing of music, video and
audio recordings via communications networks; providing
educational symposia via communications networks in the
fields of music, video, entertainment, news and arts and
leisure.

 9 Equipos de procesamiento de datos; ordenadores,
periféricos informáticos; equipos informáticos; programas
informáticos; juegos informáticos; videojuegos; juegos
electrónicos; aparatos de juego para utilizar con receptores de
televisión o monitores; software de videojuegos; software de
juegos informáticos; cartuchos de videojuegos; cartuchos de
juegos informáticos; juegos educativos interactivos para utilizar
con receptores de televisión o monitores; software
descargables para música, sonidos, tonos de llamada,
imágenes, juegos, texto, señales, información, datos y códigos
facilitados por redes de telecomunicación, en línea, por Internet
o la red mundial; publicaciones electrónicas (descargables);
protectores de pantalla; papeles pintados (fondos de pantalla),
en particular para videojuegos y juegos informáticos,
computadoras personales y teléfonos celulares; programas
informáticos para crear imágenes fotográficas digitales; cintas
y discos con grabaciones de sonido o video; software
descargables para grabaciones digitales de sonido o video;
soportes de datos magnéticos y ópticos, discos acústicos; CD,
CD-ROM, discos SACD (super audio CD); DVD, DVD-ROM;
DVD-audio; DVD-video; discos UMD (disco universal de
medios); tarjetas de memoria, memoria de acceso aleatorio,
memorias solamente de lectura; aparatos con memorias de
estado sólido; partes y guarniciones para todos los productos
antes mencionados.

16 Libros, revistas y publicaciones periódicas sobre
videojuegos; cromos sobre videojuegos; material de
instrucción y de enseñanza, incluidos manuales, sobre
videojuegos; revistas y guías de estrategias sobre videojuegos.

41 Servicios de juegos; servicios de juegos
electrónicos facilitados por Internet; juegos de Internet (no
descargables); organización de juegos; servicios educativos y
de entretenimiento; publicación; publicación de juegos;
publicación de música; facilitación de publicaciones
electrónicas en línea (no descargables); facilitación de
productos de audio o video pregrabados, de información sobre
música y comentarios afines, de crónicas y artículos
interactivos, por Internet y otras redes de comunicación
electrónica; servicios de información, informes impresos y
servicios de información en línea en materia de música, video,
películas, televisión, conciertos, radio y entretenimiento;
organización de eventos de audio y video, películas
cinematográficas, conciertos y música en línea; facilitación de
música, video, radio, televisión, películas, noticias, actividades
deportivas, juegos, actividades culturales, actividades de
entretenimiento, artes y actividades recreativas, todos estos
servicios se facilitan a través de bases de datos y anuarios por
redes de comunicación; servicios de representación de
imágenes digitales; facilitación de audio, video, gráficos, textos
y otros contenidos multimedia en materia de música, video,
radio, televisión, películas, noticias recreativas, actividades
deportivas, actividades culturales, diversiones, artes y
actividades recreativas por redes de comunicación; publicación
de textos, gráficos, audio y video por redes de comunicación;
servicios de entretenimiento facilitados en línea o por base de
datos informática para asociar usuarios en la transferencia o el
intercambio de música, grabaciones de video y audio por redes
de comunicación; facilitación de simposios educativos por
redes de comunicación en materia de música, video,
entretenimiento, noticias, artes y actividades recreativas.
(821) GB, 22.06.2006, 2425232.
(300) GB, 22.06.2006, 2425232.
(832) BX, ES, FR, IT.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 15.01.2007 913 548
(180) 15.01.2017
(732) GLAXO GROUP LIMITED,

Emma Stopford
Glaxo Wellcome House
Berkeley Avenue
Greenford, Middlesex UB6 0NN (GB).

(511) NCL(8)
 3 Produits de toilette non médicamenteux,

dentifrices, produits pour bains de bouche et produits pour
rafraîchir l'haleine; produits d'hygiène buccale, gels dentaires,
produits de blanchiment, produits de polissage des dents,
produits pour blanchir les dents et accélérateurs de
blanchiment, préparations cosmétiques anti-taches.

 5 Produits de soins buccaux médicamenteux,
produits médicamenteux de polissage des dents, préparations
médicamenteuses pour blanchir les dents, bains de bouche
médicamenteux, produits de blanchiment médicamenteux;
gommes a mâcher et pastilles à sucer pour l'hygiène dentaire.

10 Appareils pour les soins bucco-dentaire; gouttières
dentaires souples et jetables.

21 Brosses à dents, cure-dents, fil dentaire, brosses et
éponges, leurs supports et applicateurs.

 3 Non-medicated toilet preparations, dentifrices,
mouthwashes and breath fresheners; oral care preparations,
dental gels, bleaching preparations, tooth polishing
preparations, tooth whitening preparations and accelerators,
cosmetic stain removal preparations.

 5 Medicated oral care products, medicated tooth
polishing preparations, medicated tooth whitening
preparations, medicated mouthwashes, medicated bleaching
preparations; chewing gum and lozenges for dental hygiene.

10 Dental and oral care apparatus; flexible and
disposable dental trays.

21 Toothbrushes, toothpicks, dental floss, brushes
and sponges, holders and applicators thereof.

 3 Preparaciones de tocador no medicinales,
dentífricos, enjuagues bucales y productos para refrescar el
aliento; preparaciones para el cuidado bucal, geles dentales,
preparaciones para blanquear, preparaciones para abrillantar
los dientes, aceleradores y preparaciones para blanquear los
dientes, preparaciones cosméticas antimanchas.

 5 Productos medicinales para el cuidado bucal,
preparaciones medicinales para abrillantar los dientes,
preparaciones medicinales para blanquear los dientes,
enjuagues bucales medicinales, preparaciones medicinales
para blanquear; goma de mascar y pastillas para la higiene
dental.

10 Aparatos para el cuidado dental y bucal; moldes
dentales flexibles y desechables.

21 Cepillos de dientes, mondadientes, hilo dental,
cepillos y esponjas, soportes y aplicadores para los mismos.
(821) EM, 05.12.2006, 005522834.
(832) HR, SG, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 31.08.2006 913 549
(180) 31.08.2016
(732) Sony Computer Entertainment

Europe Limited
30 Golden Square
London, W1F 9LD (GB).

(842) Limited Liability Company, United Kingdom; England

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Équipements de traitement de données;

ordinateurs, périphériques d'ordinateur; matériel informatique;
logiciels; jeux informatiques; jeux électroniques; appareils de
jeux conçus pour être utilisés avec des récepteurs de télévision
et/ou moniteurs; ludiciels; cartouches de jeux informatiques;
jeux éducatifs interactifs conçus pour être utilisés avec des
récepteurs de télévision et/ou moniteurs; logiciels
téléchargeables pour musiques, sons, sonneries, images, jeux,
textes, signaux, logiciels, informations, données et codes
fournis en ligne, par le biais de réseaux de télécommunication
et/ou par le biais d'Internet et du Web; logiciels fournis en
ligne, par le biais de réseaux de télécommunication et/ou par le
biais d'Internet et du Web; publications électroniques
téléchargeables; économiseurs d'écrans; papiers peints (fonds
d'écran) destinés notamment aux jeux informatiques et vidéo,
aux ordinateurs personnels et aux téléphones portables;
programmes informatiques de création d'images
photographiques numériques; cassettes et disques contenant
des enregistrements audio et/ou vidéo; logiciels
téléchargeables destinés aux enregistrements audio et/ou vidéo
numériques; supports de données magnétiques et/ou optiques,
disques phonographiques; disques compacts, cédéroms, CD
super audio; disques numériques polyvalents, DVD-rom;
DVD-audio; DVD-vidéo; disques UMD (Universal Media
Disc); cartes à mémoire, mémoires vives, mémoires mortes;
appareils à mémoire à semi-conducteurs; parties et garnitures
de tous les produits précités.

28 Jouets, jeux de patience et jeux; articles de
gymnastique et de sport non compris dans d'autres classes;
jeux électroniques, jeux électroniques de poche; appareils de
jeux (autres que ceux conçus pour être utilisés avec des
récepteurs de télévision); sacs et étuis adaptés ou destinés, de
par leur conception ou forme, à contenir tous les produits
précités; éléments et garnitures de tous les produits précités.

38 Services de télécommunications; fourniture
d'accès utilisateur à des services de portail Internet; fourniture
d'accès à des sites Web sur l'Internet; fourniture d'accès à des
sites Web de jeux d'argent, de vidéos et/ou de musiques
numériques; distribution de jeux, de vidéos et/ou de musiques
numériques par le biais des télécommunications; fourniture
d'accès utilisateur à des moteurs de recherche; fourniture de
connexions de télécommunications à Internet ou à des bases de
données; services de messagerie électronique; services de
transmission sans fil ainsi que de chargement et de
téléchargement de données, musique, vidéos, jeux, sonneries,
graphiques, informations et nouvelles par Internet; services de
lecture audio et vidéo en transit; services d'appel
radioélectrique et services de messagerie électronique,
notamment services permettant aux utilisateurs d'envoyer et/
ou de recevoir des messages par le biais d'un réseau de données
sans fil; location d'appareils de communication et de boîtes aux
lettres électroniques; services de tableaux d'affichage
électroniques; conseils en matière de communications
électroniques; transmission de données et d'informations par
voie électronique; services de diffusion de données; services
de télédiffusion, de câblodistribution, de diffusion par satellite
et de radiodiffusion; diffusion de vidéos préenregistrées
comportant de la musique et des divertissements, des
émissions télévisées, des films cinématographiques, des
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nouvelles, du sport, des jeux, des manifestations culturelles
ainsi que des programmes de divertissement en tous genres par
le biais d'un réseau informatique mondial; transmission en
continu de contenus vidéo par le biais d'un réseau informatique
mondial; audiodiffusion avec souscription par le biais d'un
réseau informatique mondial; audiodiffusion, transmission
électronique de fichiers audio et vidéo par le biais de réseaux
de communications; fourniture d'accès à des moteurs de
recherche pour l'obtention de données sur un réseau
informatique mondial; transmission et extraction électroniques
d'images, de sons, de vidéos et de documents, notamment
textes, cartes, lettres, messages, courriers et courriers
électroniques, par le biais de réseaux de communications
locaux ou mondiaux, y compris Internet, intranets, extranets,
les réseaux télévisés, cellulaires et satellitaires; fourniture
d'accès à des tableaux d'affichage en ligne pour la transmission
de messages entre utilisateurs d'ordinateurs en matière de
divertissements, musique, manifestations musicales, vidéos,
radio, télévision, films, nouvelles, sports, jeux et/ou
manifestations culturelles; transmission logicielle de messages
et d'images par le biais de réseaux de communication locaux
ou mondiaux; services de communications sous forme de mise
en relation d'utilisateurs pour la transmission de musique,
d'enregistrements audio et vidéo par le biais de réseaux de
communications; services d'informations, de conseils et de
consultations relatifs à tous les services précités.

 9 Data processing equipment; computers, computer
peripherals; computer hardware; computer software;
computer games; electronic games; gaming apparatus for use
with television receivers and/or monitors; computer games
software; computer games cartridges; interactive educational
games for use with television receivers and/or monitors;
downloadable software for music, sounds, ringtones, images,
games, text, signals, software, information, data and code
provided by telecommunications networks, by online delivery
and/or by way of the internet and the world wide web; software
provided by telecommunications networks, by online delivery
and/or by way of the Internet and the world wide web;
electronic publications (downloadable); screensavers;
wallpaper (screen background), particularly for computer and
video games, personal computers and mobile phones;
computer programs relating to the creation of digital
photographic images; tapes and disc bearing sound and/or
video recordings; downloadable software for digital sound
and /or video recordings; magnetic and/or optical data
carriers, recording discs; CDs, CD-ROMs, SACDs (super
audio CDs); DVDs, DVD-ROMs; DVD-audio; DVD-video;
UMDs (universal media discs); memory cards, random access
memory, read only memory; solid state memory apparatus;
parts and fittings for all the aforementioned goods.

28 Toys, games puzzles and playthings; gymnastic
and sporting articles not included in other classes; electronic
games, handheld electronic games; gaming apparatus (other
than adapted for use with television receivers); bags and cases
adapted or shaped to contain any of the aforementioned
goods; parts and fittings for all the aforementioned goods.

38 Telecommunication services; providing user
access to internet portal services; providing access to web
sites on the Internet; providing access to gaming, digital music
and/or video web sites; delivery of games, digital music and/or
video by telecommunications; providing user access to search
engines; providing telecommunications connections to the
Internet or databases; electronic mail services; providing
wireless transmission and uploading and downloading of data,
music, video, games, ringtones, graphics, information and
news via the Internet; video and audio streaming services;
paging services, and electronic mail services, including
services that enable a user to send and/or receive messages
through a wireless data network; rental and hire of
communications apparatus and of electronic mailboxes;
electronic bulletin board services; electronic communications
consultancy; transmission of data and of information by
electronic means; data broadcasting services; television,
cable, satellite and radio broadcasting services; broadcasting

pre-recorded videos featuring music and entertainment,
television programs, motion pictures, news, sports, games,
cultural events, and entertainment-related programs of all
kinds, via a global computer network; streaming of video
content via a global computer network; subscription audio
broadcasting via a global computer network; audio
broadcasting, electronic transmission of audio and video files
via communications networks; providing access to search
engines for obtaining data on a global computer network;
electronic transmission and retrieval of images, audio, video,
and documents, including text, cards, letters, messages, mail,
and electronic mail, over local or global communications
networks, including the Internet, Intranets, Extranets,
television, cellular, and satellite networks; providing access to
on-line bulletin boards for the transmission of messages
among computer users concerning entertainment, music,
concerts, videos, radio, television, film, news, sports, games
and cultural events; computer software transmission of
messages and images over local or global communications
networks; communication services in the form of matching
users for the transfer of music, video and audio recordings via
communication networks; information, advisory and
consultancy services relating to all the aforesaid.

 9 Equipos para el tratamiento de la información;
ordenadores, periféricos informáticos; hardware; software;
juegos de ordenador; juegos electrónicos; aparatos de juegos
para ser utilizados con televisores y/o monitores de televisión;
software de juegos informáticos; cartuchos de juegos de
ordenador; juegos educativos interactivos para televisores y/o
monitores de televisión; software descargable para música,
sonido, tonos de llamada, imágenes, juegos, textos, señales,
software, información, datos y códigos facilitados por redes de
telecomunicaciones, en línea e Internet; software facilitado
mediante redes de telecomunicaciones, en línea e Internet;
publicaciones electrónicas (descargables); salvapantallas;
fondos de pantalla, en particular para videojuegos y juegos
informáticos, ordenadores personales y teléfonos móviles;
programas informáticos relacionados con la creación de
imágenes fotográficas digitales; cintas y discos para
grabaciones de sonido y/o vídeo; software descargable para
grabaciones de sonido y/o vídeo; soportes de datos
magnéticos y/u ópticos, discos acústicos; CD, CD-ROM,
SACDs (discos de super audio); DVD, DVD-ROM; DVD-audio;
videodiscos digitales; UMDs (disco universal de medios);
tarjetas de memoria, memoria de acceso aleatorio, memoria de
solo lectura; aparatos de memoria en estado sólido; partes y
accesorios para todos los productos anteriormente
mencionados.

28 Juguetes, juegos de puzzle y artículos de juego;
artículos de gimnasia y de deporte no comprendidos en otras
clases; juegos electrónicos, juegos electrónicos portátiles;
aparatos de juego (que no sean los adaptados para receptores
de televisión); bolsas y estuches adaptados o diseñados para
los productos anteriormente mencionados; partes y accesorios
para todos los productos anteriormente mencionados.

38 Servicios de telecomunicaciones; servicios de
facilitación de acceso a portales de internet; facilitación de
acceso a sitios Web en Internet; facilitación de acceso a sitios
Web de juegos, música digital o vídeo; facilitación de juegos,
música digital o vídeo mediante telecomunicaciones;
facilitación de acceso de usuario a motores de búsqueda;
facilitación de conexiones a Internet o a bases de datos;
servicios de mensajería electrónica; facilitación de
transmisiones inalámbricas y de carga y descarga de datos,
música, vídeos, juegos, tonos de llamada, gráficos,
información y noticias a través de Internet; servicios de
transmisión continua de audio y vídeo; servicios de llamada
radioeléctrica y servicios de mensajería electrónica, incluidos
servicios que permiten al usuario enviar o recibir mensajes a
través de una red de datos inalámbrica; alquiler de aparatos de
comunicación y de buzones de correo electrónicos; servicios
de anuncios electrónicos; consultoría en comunicaciones
electrónicas; trasmisión de datos e información por medios
electrónicos; servicios de radiodifusión de datos; servicios de
radiodifusión por televisión, cable, satélite y radio; radiodifusión
de vídeo pregrabados sobre música y esparcimiento,
programas de televisión, películas cinematográficas, noticas,
deportes, juegos, actividades culturales y programas de
esparcimiento de todo tipo, a través de una red informática
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mundial; transmisión continua de contenidos de vídeo a través
de una red informática mundial; suscripción a servicios de
radiodifusión de audio a través de una red informática mundial;
radiodifusión de audio, transmisión electrónica de audio y
archivos de vídeo a través de redes de comunicaciones;
facilitación de acceso a motores de búsqueda para la
obtención de datos en una red informática mundial; trasmisión
y recuperación electrónicas de imágenes, audio, vídeo, y
documentos, incluidos textos, tarjetas, cartas, mensajes,
correo y correo electrónico, a través de redes de
comunicaciones mundiales o locales, incluido Internet,
Intranet, Extranet, televisión, teléfonos móviles y redes por
satélite; facilitación de acceso a tablones de anuncios
electrónicos para la transmisión de mensajes entre usuarios de
ordenadores, relacionados con esparcimiento, música,
conciertos, videos, radio, televisión, películas, noticias,
deportes, juegos y actividades culturales; software para la
transmisión de mensajes e imágenes a través de redes de
comunicación mundiales o locales; servicios de comunicación
sobre correspondencia de usuarios para la transferencia de
grabaciones de música, vídeo y audio a través de redes de
comunicaciones; servicios de información, asesoramiento y
consultoría relacionados con los servicios anteriormente
mencionados.
(821) GB, 09.05.2006, 2421464.
(300) GB, 09.05.2006, 2421464.
(832) AU, CH, EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 25.10.2006 913 550
(180) 25.10.2016
(732) YVONNE LIN

Västmannagatan 15, 3 tr
SE-111 24 Stockholm (SE).

(841) SE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) La lettre Y est représentée en rouge foncé. / The letter Y

is dark red. / Rojo oscuro: la letra Y.
(511) NCL(8)

 9 Disques d'ordinateur, bandes vidéo, bandes, DVD.
16 Imprimés, brochures, matériel d'instruction et

d'enseignement.
28 Articles de gymnastique et de sport, appareils de

musculation.
41 Éducation concernant l'assistance sanitaire et

médicale.
44 Services médicaux en matière d'assistance

sanitaire et médicale.
 9 Computer discs, videotapes, tapes, DVD-discs.
16 Printed matter, brochures, instructional- and

teaching material.
28 Gymnastic and sporting articles, body-training

apparatus.
41 Education regarding health- and medical

assistance.

44 Medical services regarding health- and medical
assistance.

 9 Discos informáticos, cintas de vídeo, casetes,
discos DVD.

16 Productos de imprenta, folletos, material de
instrucción o de enseñanza.

28 Artículos de gimnasia y de deporte, aparatos de
musculación.

41 Educación sobre asistencia médica y sanitaria.
44 Servicios médicos relacionados con la asistencia

médica y sanitaria.
(822) SE, 03.10.2003, 363 156.
(832) FI, GB, NO.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 06.12.2006 913 551
(180) 06.12.2016
(732) Elektromotive Limited

The Sussex Innovation Centre,
Science Park Square
Falmer, Brighton BN1 9SB (GB).

(842) Limited liability company, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils d'alimentation en courant; batteries

solaires; piles solaires; panneaux solaires pour la production
d'électricité; chargeurs de batteries; accumulateurs électriques;
batteries électriques; chargeurs de batteries électriques et
accumulateurs électriques et/ou régénérateurs d'accumulateurs
et batteries; parties et garnitures des produits précités.

37 Installation et maintenance d'appareils
d'alimentation en courant, générateurs solaires, panneaux
solaires, piles solaires, chargeurs de batteries, accumulateurs
électriques, batteries électriques, chargeurs de batteries
électriques et accumulateurs électriques et/ou régénérateurs
d'accumulateurs et de batteries.

40 Charge, recharge et régénération d'accumulateurs
et de batteries; charge, recharge et régénération de véhicules
électriques; production d'électricité à partir de l'énergie solaire;
production et mise à disposition d'énergie solaire.

 9 Electric power supply apparatus; solar batteries;
solar cells; solar panels for generating electricity; battery
chargers; electric accumulators; electric batteries; chargers
for electric batteries and electric accumulators and/or
regenerators for accumulators and batteries; parts and fittings
for the aforesaid goods.

37 Installation and maintenance of electric power
supply apparatus, solar-powered generators, solar panels,
solar cells, battery chargers, electric accumulators, electric
batteries, chargers for electric batteries and electric
accumulators and/or regenerators for accumulators and
batteries.

40 Charging, re-charging and regenerating
accumulators and batteries; charging, recharging and
regenerating electric drive vehicles; generating power from
solar energy; production and provision of solar energy.

 9 Aparatos de alimentación de corriente eléctrica;
baterías solares; células solares; paneles solares para la
generación de electricidad; cargadores de baterías;
acumuladores eléctricos; baterías eléctricas; cargadores para
baterías eléctricas y acumuladores eléctricos y/o
regeneradores para acumuladores y baterías; partes y
guarniciones de los productos antes mencionados.

37 Instalación y mantenimiento de aparatos de
alimentación de corriente eléctrica, generadores solares,
paneles solares, células solares, cargadores de baterías,



No 08/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 309

acumuladores eléctricos, baterías eléctricas, cargadores para
baterías eléctricas y acumuladores eléctricos y/o
regeneradores para acumuladores y baterías.

40 Servicios de carga, recarga y regeneración de
acumuladores y baterías; servicios de carga, recarga y
regeneración de vehículos eléctricos; generación de
electricidad mediante energía solar; producción y suministro de
energía solar.
(821) GB, 06.06.2006, 2423680.
(300) GB, 06.06.2006, 2423680.
(832) AU, CH, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 05.12.2006 913 552
(180) 05.12.2016
(732) AV7 Limited

Firs Laboratories,
Parc ty Glas
Llanishen, Cardiff CF14 5DU (GB).

(842) Limited Liability Company, England & Wales, United
Kingdom

(531) VCL(5)
27.5; 27.7.

(511) NCL(8)
 5 Préparations chimiques et biologiques, réactifs et

matières à des fins pharmaceutiques, de diagnostic, médicales
ou vétérinaires; produits pharmaceutiques contenant des
anticorps monoclonaux; produits vétérinaires contenant des
anticorps monoclonaux; matériaux, réactifs et produits de
diagnostic; cultures de micro-organismes et leurs extraits.

10 Appareils pharmaceutiques, médicaux, de
diagnostic ou hématologiques; appareils d'analyse de liquides
organiques à des fins pharmaceutiques, médicales ou de
diagnostic; parties et garnitures des produits précités.

 5 Biological and chemical preparations, reagents
and materials for pharmaceutical, diagnostic, medical or
veterinary purposes; pharmaceutical products incorporating
monoclonal antibodies; veterinary products incorporating
monoclonal antibodies; diagnostic preparations, reagents and
materials; microorganism cultures and extracts thereof.

10 Pharmaceutical, medical, diagnostic or
haematological apparatus; apparatus for analysis for body
fluids for pharmaceutical, medical or diagnostic purposes;
parts and fittings for the aforesaid goods.

 5 Preparaciones biológicas y químicas, reactivos y
materiales para fines farmacéuticos, de diagnóstico, médicos o
veterinarios; productos famacéuticos con anticuerpos
monoclonales; productos veterinarios con anticuerpos
monoclonales; preparaciones, reactivos y materiales para el
diagnóstico; cultivos de microorganismos y extractos de los
mismos.

10 Aparatos farmacéuticos, médicos, de diagnóstico o
hematológicos; aparatos para el análisis de líquidos corporales

para fines farmacéuticos, médicos o de diagnóstico; partes y
accesorios para los productos anteriormente mencionados.
(821) GB, 06.06.2006, 2423658.
(300) GB, 06.06.2006, 2423658.
(832) AT, BX, CH, CN, DE, DK, ES, FI, FR, GR, IT, JP, PT,

SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 11.08.2006 913 553
(180) 11.08.2016
(732) DYKA B.V.

Produktieweg 7
NL-8331 LJ Steenwijk (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
17 Tuyaux non métalliques, câbles pour tubes,

éléments et composants pour lesdits tubes, tuyaux flexibles en
plastique (autres que pour installations sanitaires); matières
plastiques à l'état de produits semi-finis; feuilles minces de
plastique (à l'exception des produits semi-finis); matières à
étouper, rembourrer et isoler.

19 Matériel de construction non métallique; tubes non
métalliques, gouttières non métalliques, éléments et
composants desdits tubes; tuyaux en plastique (autres que
parties d'installations sanitaires).

35 Publicité; démarchage pour la recherche de
nouveaux marchés, recherche et analyse de marchés; conseils
en affaires auprès des entreprises; services de conseils
commerciaux aux entreprises en matière d'installations
électriques, installations sanitaires, réseaux d'égout et de
drainage; préparation de rapports de gestion dans le domaine
des affaires commerciales; services d'intermédiaires
commerciaux et de détaillants concernant les ventes des
produits cités en classes 17 et 19.

42 Conseils techniques en matière de conception
d'installations électrotechniques, réseaux d'égout et de
drainage; planification des travaux et conseils y relatifs;
préparation de rapports techniques.

17 Nonmetallic pipes, cables for pipes, elements and
pieces for such pipes, flexible pipes of plastic (other than for
sanitary installation); plastics as semi-finished products; foils
of plastic (other than semi-finished products); filling-,
packing- and insulating material.

19 Construction material, not of metal; non-metallic
pipes, non-metallic drain pipes, elements and pieces of such
pipes; pipes of plastic (other than parts of sanitary
installations).

35 Publicity; market canvassing, market research
and- analysis; business advice to ventures; business
commercial advice concerning electrical installations,
sanitary installations, sewages and drainage; preparation of
business reports in the area of commercial business;
commercial intermediary and retail store services related to
the sale of products mentioned in classes 17 and 19.

42 Technical advice in relation to designing
electrotechnical installations, sewages and drainage;
construction planning and advice related thereof; preparation
of technical reports.

17 Tubos no metálicos, cables para tubos, elementos
y piezas para dichos tubos, tubos flexibles de materias
plásticas (que no sean para instalaciones sanitarias); materias
plásticas en tanto que productos semiacabados; láminas de
materias plásticas (que no sean productos semielaborados);
materiales para rellenar, calafatear y aislar.
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19 Materiales de construcción, no metálicos; tubos no
metálicos, tubos de drenaje no metálicos, elementos y piezas
para dichos tubos; tubos de materias plásticas (que no sean
partes de instalaciones sanitarias).

35 Publicidad; gestiones para la búsqueda de nuevos
mercados, estudio y análisis de mercados; asesoramiento
empresarial a empresas de riesgo; asesoramiento comercial y
de negocios en relación con instalaciones eléctricas,
instalaciones sanitarias, sistemas de aguas residuales y de
drenaje; elaboración de informes de negocios en materia de
negocios comerciales; servicios de intermediarios comerciales
y de tiendas minoristas en relación con la venta de los
productos mencionados en las clases 17 y 19.

42 Asesoramiento técnico en relación con el diseño de
instalaciones electrotécnicas, sistemas de aguas residuales y
de drenaje; planificación de obras de construcción y
asesoramiento al respecto; elaboración de informes técnicos.
(821) BX, 29.03.2006, 1108022.
(822) BX, 07.08.2006, 801716.
(300) BX, 29.03.2006, 1108022.
(350) PL, (a) 70744, (c) 27.02.1991.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 29.08.2006 913 554
(180) 29.08.2016
(732) PACA GARCIA E HIJOS, S.A.

C/ Circunde, 12,
Polígono La Portalada
E-26006 LOGROÑO (LA RIOJA) (ES).

(842) S.A., ESPAÑA

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements de confection.
25 Ready-to-wear clothing.
25 Ropa de vestir confeccionada.

(822) ES, 07.07.2005, 2.661.124.
(831) CN.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 08.03.2007

(151) 04.11.2005 913 555
(180) 04.11.2015
(732) G-Nostics Ltd

68J The Business Centre,
Milton Park
Didcot, Oxfordshire OX14 4RX (GB).

(842) a UK Limited Company

(531) VCL(5)
21.3; 27.3; 27.5.

(571) Nicotest et dispositif cible. / NicoTest & target device.
/ NicoTest y dibujo de una diana.

(511) NCL(8)
10 Trousses de tests diagnostiques; trousses de tests

diagnostiques utilisés dans le traitement de la dépendance à la
nicotine et/ou du sevrage tabagique; éléments et garnitures des
produits précités.

10 Diagnostic test kits; diagnostic test kits for use in
connection with the treatment of nicotine addiction and/or
smoking cessation; parts and fittings for all the aforesaid
goods.

10 Kits de pruebas diagnósticas; kits de pruebas
diagnósticas para utilizar con el tratamiento de la adicción a la
nicotina y/o para dejar de fumar; partes y guarniciones para
todos los productos anteriormente mencionados.
(821) GB, 28.09.2004, 2374225.
(832) CN, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 31.08.2006 913 556
(180) 31.08.2016
(732) Singapore Tourism Board

Tourism Court,
1 Orchard Spring Lane
Singapore 247729 (SG).

(842) Body corporate established under the Singapore
Tourism Board Act (cap 305B), Singapore

(531) VCL(5)
20.7.

(511) NCL(8)
16 Sacs [enveloppes et pochettes] d'emballage en

papier ou en plastique; serre-livres; livrets; signets; livres;
boîtes en carton ou en papier; cartonnages; couvertures
[papeterie]; dossiers [papeterie]; enveloppes [papeterie];
classeurs [articles de bureau]; plioirs [articles de bureau];
chemises pour documents; formulaires; manuels; pochettes
pour passeports; timbres [cachets] et leurs supports; fiches
[papeterie]; étiquettes non en tissu; registres [livres]; papier
d'emballage; brochures; presse-papiers; stylos plumes [articles
de bureau]; écriteaux en papier ou en carton; affiches; supports
pour plumes et crayons; articles de papeterie; autocollants
[papeterie]; éphémérides; transparents [papeterie]; couvertures
[papeterie]; papier d'emballage; papier à lettres; catalogues;
revues [publications]; publications sur feuilles volantes;
revues [publications]; publications périodiques; manuels sous
forme de publications périodiques; publications destinées aux
établissements d'enseignement; publications contenant des
descriptifs de programme; circulaires; journaux; carnets, blocs
[papeterie]; sous-main; cartes postales; produits de
l'imprimerie; publications; horaires imprimés; prospectus;
matériel d'instruction (à l'exception des appareils); guides de
gestion [publications]; manuels d'instruction; documentation;
matériel didactique (appareils exceptés) destinés à
l'enseignement; matériel didactique imprimé; manuels
d'enseignement; matériel d'instruction pour l'enseignement;
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matériel d'instruction destiné à informer; matériel pédagogique
destiné à instruire; matériel d'instruction audiovisuel [produits
de l'imprimerie]; tous compris dans cette classe.

35 Publicité; informations d'affaires; aide à la
direction des affaires; recherches dans le domaine des affaires;
recherche et étude de marché; organisation d'expositions ou de
foires à but commercial ou publicitaire; relations publiques;
travaux de bureau; services administratifs de bureau;
promotion des ventes pour des tiers; information statistique;
recueil, compilation, diffusion et fourniture de données
commerciales, informations, annuaires et documentations
publicitaires; édition de documentation publicitaire;
information sur l'emploi; tous compris dans cette classe.

41 Éducation; information en matière d'éducation;
organisation et conduite de congrès, conférences, séminaires,
ateliers de formation, manifestations, présentations,
expositions, colloques et formations, tous à vocation
pédagogique; organisation et conduite de festivals et de foires
à vocation pédagogique; organisation et conduite de
programmes d'orientation scolaire, tournées pédagogiques,
festivals pour les jeunes, expositions et manifestations à
caractère pédagogique; organisation destinée à faire suivre des
cours pédagogiques à des élèves; organisation destinée à faire
participer des élèves à des activités pédagogiques; organisation
et conduite de compétitions/concours à but pédagogique,
récréatif ou sportif; services de conseil professionnel en
matière d'éducation et de formation; services d'orientation
professionnelle (conseils en matière d'éducation et de
formation); orientation professionnelle (conseils en matière
d'éducation et de formation); services de conseils et
d'information en matière d'orientation (conseils en matière
d'éducation et de formation); gestion éducative; conseil et
information sur les universités, collèges, écoles
polytechniques, écoles et établissements d'enseignement;
conseil et information sur les démarches d'admission et cours;
organisation de cours pédagogiques; organisation d'épreuves
pédagogiques; organisation de cours de perfectionnement
personnel, de cours destinés à améliorer le bien-être, de cours
de beaux arts, de dessin, d'arts du spectacle, de cuisine, de sport
et parcours d'aventures; organisation et conduite de formations
à l'étranger; organisation et conduite de formations de base,
d'apprentissage approfondi, de formations professionnelles et
de cours de perfectionnement; conseil et information sur
l'éducation, les divertissements et les activités culturelles et
sportives; services de clubs (divertissement ou éducation);
enseignement par ordinateur; enseignement assisté par
ordinateur; services de bibliothèques; culture physique; camps
[stages] de perfectionnement sportif; exploitation
d'installations sportives; mise à disposition d'installations pour
les loisirs; édition de matériel pédagogique; édition de textes
pédagogiques, produits de l'imprimerie concernant
l'éducation; fourniture en ligne de publications électroniques
(non téléchargeables); publication électronique de livres et de
périodiques en ligne; diffusion de matériel didactique;
informations en matière d'éducation en ligne; organisation de
cours par correspondance et de cours par Internet; information
en ligne en matière d'établissements d'enseignement, de cours
et de procédures d'admission; éducation en ligne depuis une
base de données informatique, à savoir fourniture
d'informations sur le programme des cours, éducation et
matières enseignées; information en ligne depuis une base de
données informatique pour les enseignants, élèves et parents
en matière d'éducation; information sur la formation et
l'orientation professionnelle, diffusée en ligne à partir d'une
base de données informatique ou Internet; édition d'annuaires
concernant le tourisme; édition d'annuaires sur les voyages;
édition de cartes géographiques; tous compris dans cette
classe.

43 Services destinés à trouver des logements pour les
étudiants; fourniture d'hébergement temporaire; location de
logements temporaires; service d'hébergement pour
célébrations, manifestations et rencontres; mise à disposition
de locaux (hébergement) pour l'organisation de conférences,
foires, congrès et expositions; organisation d'hébergement en

pensions et auberges de jeunesse; réservation de logements
temporaires; information sur tous les services précités; tous
compris dans cette classe.

16 Bags (envelopes, pouches) of paper or plastics, for
packaging; bookends; booklets; bookmarkers; books; boxes of
cardboard or paper; cardboard articles; covers (stationery);
document files (stationery); envelopes (stationery); files
(office requisites); folders (stationery); folders for papers;
forms (printed); handbooks (manuals); passport holders;
stamps (seal) and holders therefor; index cards (stationery);
labels, not of textile; ledgers (books); packing paper;
pamphlets; paperweights; pens (office requisites); placards of
paper or cardboard; posters; stands for pens and pencils;
stationery; stickers (stationery); tear-off calendars;
transparencies (stationery); wrappers (stationery); wrapping
paper; writing paper; catalogues; journals (publication);
loose-leaf publication; magazines (printed publication);
periodical publication; manuals in the form of periodical
publications; printed publications for educational institutions;
publication containing program descriptions; newsletters;
newspapers; notebooks, stationery pads; writing pads; post
cards; printed matter; printed publication; printed timetables;
prospectus; instructional materials (other than apparatus);
management guides (printed publications); manuals for
instructional purposes; instructional literature; educational
materials (other than apparatus) for use in teaching; printed
teaching aids; teaching manuals; teaching materials for
education; teaching materials for information; teaching
materials for instruction; audiovisual teaching materials
(printed matter); all included in this class.

35 Advertising; business information; business
management assistance; business research; marketing
research and studies; organization of exhibitions or trade fairs
for commercial or advertising purposes; public relations;
office functions; office administration services; sales
promotion (for others); statistical information; collection,
compilation, dissemination and provision of business data,
information, directories and advertising material; publication
of publicity material; provision of information relating to
employment; all included in this class.

41 Educational services; information services
relating to education; organizing, arranging and conducting
conventions, conferences, seminars, workshops,
demonstrations, displays, presentations, symposiums and
training, all for educational purposes; organizing, arranging
and conducting education fairs and festivals; organizing,
arranging and conducting educational orientation programs,
educational road shows, youth festivals, exhibitions and
educational events; arranging for students to participate in
educational courses; arranging for students to participate in
educational activities; organizing, arranging and conducting
competitions for educational, entertainment or sporting
purposes; professional consultancy services relating to
education and training; career advisory services (educational
and training advice); career counselling (training and
education advice); career information and advisory services
(educational and training advice); management of educational
services; advising and providing information on universities,
colleges, polytechnic, schools and academic institutions;
advising and providing information on courses and admission
procedures; conducting educational courses; conducting
educational examination; conducting personal development
courses, lifestyle courses, fine arts, designs, performing arts,
culinary, sports and adventure courses; organizing, arranging
and conducting overseas training; organising, arranging and
conducting basic education, higher learning, corporate
education and enrichment courses; advising and providing
information on education, entertainment, sporting and
cultural activities; club services (entertainment or education);
computer based educational services; computer assisted
educational services; library services; physical education;
practical training (demonstration); providing sports facilities;
providing recreational facilities; publication of educational
materials; publication of educational texts, printed matter
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relating to education; providing on-line electronic
publications (not downloadable); publication of electronic
books and journals on-line; dissemination of educational
materials; providing on-line educational information services;
conducting correspondence courses and courses through
Internet; providing on-line information relating to academic
institutions, courses, admission procedure; educational
services provided on-line from a computer database, namely,
the provision of lesson plan information, education and
teaching topics; provision of information on-line from a
computer database for teachers, students, and parents in the
field of education; information on professional and career
education and training provided on-line from a computer
database or the Internet; publication of directories relating to
tourism; publication of directories relating to travel;
publication of maps; all included in this class.

43 Accommodation finding service for students;
provision of temporary accommodation; rental of temporary
accommodation; accommodation services for celebrations,
functions and meetings; providing facilities (accommodation)
for conducting conferences, fairs, conventions and
exhibitions; arranging of accommodation in boarding houses
and youth hostels; temporary accommodation reservation;
providing information related to all the aforesaid services; all
included in this class.

16 Saquitos (sobres, bolsitas) de papel o materias
plásticas para embalaje; sujetalibros; folletos; marcapáginas;
libros; cajas de cartón o papel; artículos de cartón; forros de
libro (papelería); clasificadores (papelería); sobres (papelería);
archivadores (artículos de oficina); carpetas (papelería);
carpetas para documentos; formularios (impresos); manuales;
fundas para pasaporte; timbres (sellos) y fundas para los
mismos; fichas (papelería); etiquetas que no sean de tela;
registros (libros); papel de embalaje; panfletos; pisapapeles;
plumas (artículos de oficina); rótulos de papel o de cartón;
pósters; soportes para plumas y lápices; papelería;
autoadhesivos (artículos de papelería); calendarios de taco;
transparencias (papelería); envolturas (papelería); papel de
envolver; papel de cartas; catálogos; diarios (publicación);
publicaciones de hojas cambiables; revistas (publicaciones
impresas); publicaciones periódicas; manuales en forma de
publicaciones periódicas; publicaciones impresas para
instituciones educativas; publicaciones con descripciones de
programas; boletines informativos; periódicos; libretas, blocs
(papelería); blocs de notas; tarjetas postales; material impreso;
publicaciones impresas; horarios impresos; prospectos;
materiales de instrucción (excepto aparatos); guías sobre
gestión (publicaciones impresas); manuales didácticos;
material pedagógico; material educativo (excepto aparatos)
para la enseñanza; material pedagógico impreso para la
enseñanza; manuales de enseñanza; material educativo;
material de enseñanza de información; material de enseñanza
para servicios educativos; materiales de enseñanza
audiovisuales (material impreso); todos comprendidos en esta
clase.

35 Publicidad; informaciones de negocios; asistencia
en gestión empresarial; investigaciones para negocios;
servicios de estudio e investigación de mercados; organización
de exposiciones o ferias comerciales con fines comerciales o
publicitarios; relaciones públicas; trabajos de oficina; trabajos
administrativos de oficina; promoción de ventas (para
terceros); información estadística; recopilación, compilación,
difusión y facilitación de datos comerciales, de información, de
directorios y de material publicitario; publicación de material
publicitario; facilitación de información sobre empleo; todos
comprendidos en esta clase.

41 Servicios de enseñanza; servicios de información
sobre educación; organización, coordinación y celebración de
convenciones, conferencias, seminarios, talleres,
demostraciones, muestras, presentaciones, simposios y
programas de formación, todos con fines educativos;
organización, coordinación y celebración de ferias educativas
y festivales; organización, coordinación y celebración de
programas didácticos de orientación, espectáculos callejeros
didácticos, festivales juveniles, exposiciones y actividades
didácticas; actividades de coordinación destinadas a
estudiantes que van a participar en cursos de enseñanza;
actividades de coordinación destinadas a estudiantes que van
a participar en actividades educativas; organización,

coordinación y celebración de competiciones educativas,
recreativas y deportivas; servicios de consultoría profesional
sobre educación y formación; servicios de asesoramiento
profesional (asesoramiento en materia de educación y
formación); orientación profesional (asesoramiento en materia
de educación y formación); servicios de asesoramiento e
información sobre carreras profesionales (asesoramiento en
materia de educación y formación); gestión de servicios de
enseñanza; asesoramiento y facilitación de información sobre
universidades, escuelas de formación profesional, institutos de
educación superior, escuelas e instituciones académicas;
asesoramiento y facilitación de información sobre cursos y
procedimientos de admisión; celebración de cursos
educativos; realización de exámenes pedagógicos; realización
de cursos sobre desarrollo personal, cursos sobre estilo,
cursos de bellas artes, diseño, artes escénicas, culinaria,
deporte y sobre actividades deportivas; organización,
coordinación y realización de cursos de formación en el
extranjero; organización, coordinación y realización de cursos
de enseñanza básica, de enseñanza superior, de enseñanza
comercial y de enseñanza avanzados; asesoramiento y
facilitación de información sobre actividades educativas,
recreativas, deportivas y culturales; servicios de clubes
(educación y esparcimiento); servicios de enseñanza
informatizados; servicios de enseñanza asistidos por
ordenador; servicios de bibliotecas; educación física;
formación práctica (demostración); facilitación de instalaciones
deportivas; facilitación de instalaciones recreativas;
publicación de material educativo; publicación de textos
escolares, material impreso sobre enseñanza; facilitación de
publicaciones electrónicas en línea (no descargables);
publicación de libros y diarios electrónicos en línea; difusión de
material educativo; facilitación en línea de servicios de
información en materia de enseñanza; realización de cursos
por correspondencia y de cursos por Internet; suministro de
información en línea sobre instituciones académicas, cursos,
procedimientos de admisión; servicios educativos prestados en
línea desde una base de datos informática, a saber, suministro
de información sobre planes de estudios, temas de cursos;
facilitación de información en línea desde una base de datos
informática destinada a profesores, estudiantes y padres en
materia de educación; información sobre educación y
formación profesional disponible en línea desde una base de
datos informática o Internet; publicación de guías turísticas;
publicación de guías sobre viajes; publicación de mapas; todos
comprendidos en esta clase.

43 Servicios de búsqueda de alojamiento para
estudiantes; facilitación de hospedaje temporal; alquiler de
hospedaje temporal; servicios de alojamiento para
celebraciones, recepciones y reuniones; facilitación de
instalaciones (alojamiento) para la celebración de
conferencias, ferias, convenciones y exposiciones;
organización de alojamiento en pensiones y albergues
juveniles; reserva de hospedaje temporal; facilitación de
información sobre todos los servicios antes mencionados;
todos comprendidos en esta clase.
(821) SG, 06.03.2006, T06/04101C.
(821) SG, 06.03.2006, T06/04102A.
(821) SG, 06.03.2006, T06/04103Z.
(821) SG, 06.03.2006, T06/04104H.
(300) SG, 06.03.2006, T06/04101C, classe 16 / class 16 /

clase 16.
(300) SG, 06.03.2006, T06/04102A, classe 35 / class 35 /

clase 35.
(300) SG, 06.03.2006, T06/04103Z, classe 41 / class 41 /

clase 41.
(300) SG, 06.03.2006, T06/04104H, classe 43 / class 43 /

clase 43.
(832) CN, JP, KR, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007
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(151) 08.08.2006 913 557
(180) 08.08.2016
(732) CHOCOLAT FACTORY, S.L.

Francesc Vila, Nave 8,
P.I. Can Magí
E-08190 SANT CUGAT DEL VALLÉS 
(BARCELONA) (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(531) VCL(5)
5.11; 19.3.

(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /
marca tridimensional

(571) Marque tridimensionnelle se composant du libellé
"THE VASE" inscrit en majuscules placées à la
verticale sur la partie latérale de la représentation d'un
cube allongé. / Three-dimensional trademark with the
denomination "THE VASE" written vertically in upper-
case on the side of a figure in elongated cube form. /
Marca tridimensional con la denominación "THE
VASE", escrita en letra mayúscula dispuesta en vertical
en la parte lateral de una figura de un cubo alargado.

(511) NCL(8)
30 Chocolat, cacao, boissons à base de chocolat,

chocolat au lait (boisson), cacao au lait (boisson), pralines,
sucre, pâtisseries, viennoiseries, biscuits, friandises, glaces
comestibles.

30 Chocolate, cocoa, beverages made with chocolate,
chocolate with milk (beverage), cocoa with milk (beverage),
filled chocolates, sugar, pastries, buns, biscuits, confectionery,
edible ices.

30 Chocolate, cacao, bebidas a base de chocolate,
chocolate con leche (bebida), cacao con leche (bebida),
bombones, azúcar, pastelería, bollería, galletas, confitería,
helados comestibles.
(822) ES, 21.03.2005, 2619911.
(831) CN.
(832) JP, SG.
(527) SG.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 08.03.2007

(151) 30.10.2006 913 558
(180) 30.10.2016
(732) INHERCU, S.A.

Pol. Ind. Allendeduero,
Avda. Extremadura, s/n, Parcela 59
E-09400 ARANDA DE DUERO (Burgos) (ES).

(842) SOCIEDAD ANONIMA, ESPAÑA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (con excepción de cervezas).

(822) ES, 20.06.2002, 2444264.
(831) CH, CN, RU.
(832) US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 08.03.2007

(151) 07.11.2006 913 559
(180) 07.11.2016
(732) LOSAN HOTELES, S.L.

Pº Independencia, 30-2º
E-50004 ZARAGOZA (ES).

(842) Sociedad Limitada, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Losan Hôtels mondial valeur ajoutée. / Losan Hoteles
valor añadido mundial.

(511) NCL(8)
36 Assurances, affaires financières, affaires

monétaires, affaires immobilières.
36 Insurance, financial affairs, monetary affairs, real

estate business.
36 Seguros, negocios financieros, negocios

monetarios, negocios inmobiliarios.
(822) ES, 25.10.2006, 2709910-5.
(831) RU.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 08.03.2007

(151) 02.11.2006 913 560
(180) 02.11.2016
(732) LOSAN HOTELES, S.L.

Pº Independencia, 30-2ª Planta
E-50004 ZARAGOZA (ES).

(842) Sociedad Limitada, España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 29.1.
(591) Bleu et jaune. / Blue and yellow. / Azul y amarillo.
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(571) Appellation de nature mixte, composée des mots
LOSAN INVERSIONES en lettres majuscules de
couleur bleue et d'un motif dans la partie supérieure
sous la forme de trois flammes; celle de gauche, de
couleur jaune, celles du centre et de droite, de couleur
bleue. / A combined denomination, composed of the
letters LOSAN INVERSIONES in upper-case and blue
and a flourish above in the form of three flames; the one
on the left is yellow and the one in the centre and on the
right are blue. / Denominación de naturaleza mixta,
compuesta por las letras LOSAN INVERSIONES en
mayúsculas y color azul y rúbrica en la parte superior a
modo de tres llamas; la de la izquierda de color amarillo
y la central y la de la derecha, de color azul.

(566) Losan Investissements. / Losan Investments. / Losan
Inversiones.

(511) NCL(8)
36 Assurances, affaires financières, affaires

monétaires, affaires immobilières.
36 Insurance, financial affairs, monetary affairs, real

estate business.
36 Seguros, negocios financieros, negocios

monetarios, negocios inmobiliarios.
(822) ES, 19.10.2006, 2709911-3.
(300) ES, 05.05.2006, 2709911-3.
(831) RU.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 08.03.2007

(151) 28.11.2006 913 561
(180) 28.11.2016
(732) ANECOOP S. COOP.

C/ Monforte, 1, entlo.
E-46010 VALENCIA (ES).

(842) COOPERATIVA, ESPAÑA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) VILLA NOIRE. / BLACK TOWN.
(511) NCL(8)

33 Boisssons alcoolisées (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) ES, 05.08.1996, 2.014.901/8.
(831) DE.
(832) NO.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 08.03.2007

(151) 28.11.2006 913 562
(180) 28.11.2016
(732) ALMENDRAS LLOPIS, S.A.

Carretera San Vicente-Agost,
Km. 1,500
E-03690 SAN VICENTE DE RASPEIG (ALICANTE) 
(ES).

(842) SOCIEDAD ANÓNIMA, ESPAÑA

(531) VCL(5)
5.5; 5.7; 26.4.

(511) NCL(8)
29 Amandes en grains, en coques, râpées et préparées.
29 Shelled, in shell, blanched and processed almonds.
29 Almendras en grano, en cáscara, repeladas y

perfeccionadas.
(822) ES, 07.04.2003, 2.508.595.
(831) CH.
(832) JP, US.
(527) US.
(851) CH, JP, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Amandes en grains, en coque, râpées.
29 Shelled, in shell and blanched almonds.
29 Almendras en grano, en cáscara, repeladas.

(270) espagnol / Spanish / español
(580) 08.03.2007

(151) 28.11.2006 913 563
(180) 28.11.2016
(732) SOCIEDAD COOPERATIVA DE EXPORTACIÓN

DE FRUTOS CÍTRICOS ANECOOP S. COOP.
C/ Monforte, 1, entlo.
E-46010 VALENCIA (ES).

(842) COOPERATIVA, ESPAÑA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) CHÂTEAU D'ANNA. / ANNA'S CASTLE.
(511) NCL(8)

33 Vins, liqueurs et autres boissons alcoolisées (à
l'exception de la bière).

33 Wines, spirits and other alcoholic beverages
(except beer).

33 Vinos, licores y otras bebidas alcohólicas (excepto
la cerveza).
(822) ES, 21.01.1991, 1.184.216/4.
(832) DK.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 08.03.2007
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(151) 07.12.2006 913 564
(180) 07.12.2016
(732) Karsten Siebert

Waldstraße 5a
30974 Wennigsen (DE).

(842) German

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
38 Télécommunications.
41 Éducation; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
38 Telecommunications.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
38 Telecomunicaciones.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
(822) DE, 26.09.2006, 306 31 714.1/35.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 22.04.2005 913 565
(180) 22.04.2015
(732) EXPERIAN LIMITED

Talbot House,
Talbot Street
Nottingham NG80 1TH (GB).

(842) Company incorporated under the laws of England and
Wales, United Kingdom, Company incorporated under
the laws of England and Wales,   United Kingdom

(531) VCL(5)
28.3.

(561) EXPERIAN.
(511) NCL(8)

 9 Matériel informatique, logiciels; programmes
informatiques et données informatiques enregistrés sur, ou
intégrés à, des cartes, disques compacts, bandes ou autres
mémoires rémanentes; bobines magnétiques; têtes
magnétiques; matériaux ou composants magnétiques, optiques
ou électroniques; disques, optiques ou magnétiques; bandes et
cartes; disquettes; bases de données sur les habitudes de vie des
consommateurs, logiciels pour la création, la gestion et
l'impression de cartes; bases de données pour actifs financiers;
cartes mémorisées ou affichées sous forme électronique,
logiciels pour l'évaluation de crédits, logiciels de gestion de
comptes de crédit, logiciels de stratégies en matière de crédit,
logiciels pour la prévention et la détection de pratiques
frauduleuses, logiciels pour agences de crédit, logiciels de
renseignement sur des sociétés, logiciels de gestion de crédit,
logiciels de traitement de demandes, logiciels pour bureaux de

renseignement commercial, logiciels pour opérations de
marketing direct, logiciels pour le ciblage de clients, logiciels
pour la gestion de relations avec la clientèle, logiciels de
définition de profils de clients, logiciels pour la location de
listes, logiciels de planification de marchés locaux, logiciels
pour opérations de marketing direct, logiciels pour la publicité,
logiciels sur la pénétration du marché, logiciels pour la
vérification et l'authentification d'identités, logiciels de
renseignements sur la concurrence, logiciels de promotion,
logiciels de conseil en crédit, logiciels pour la vérification de
crédits, logiciels pour l'évaluation de risques, logiciels pour
l'analyse de projets, logiciels pour la localisation de propriétés
et de points de vente, logiciels de renseignement sur les
véhicules (et parties de véhicules), logiciels de
communication, logiciels d'évaluation de bases de données,
cartes pour la notation de crédits, logiciels d'analyse de
marchés, logiciels de recherche sur le secteur commercial,
logiciels et publications électroniques fournis en ligne à partir
de bases de données ou d'installations accessibles par le biais
du réseau Internet (y compris sites Web); logiciels et appareils
de télécommunication (y compris modems) permettant la
connexion à des bases de données et au réseau Internet;
logiciels pour la recherche et la compression de données.

16 Matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); cartes, y compris cartes de
répartition géographique, démographique et géo-
démographique, cartes de localisation de propriétés et de
points de vente, imprimés et publications; bandes ou cartes en
papier pour l'enregistrement de programmes informatiques;
articles de papeterie.

35 Recherches dans le domaine des affaires et
services de conseil commercial, services de continuité et de
reprise après sinistre auprès d'entreprises, services
d'informations commerciales, services de renseignement
d'entreprise, services de renseignement sur la stabilité de
sociétés et de groupements non entrepreneuriaux; services de
vérification sur des employés, services de vérification sur des
locataires, services d'analyse de codes postaux, prestations de
bureaux d'analyse de marchés; services informatiques;
services publicitaires et de marketing direct, services de
fidélisation de clientèle, services de gestion des relations avec
la clientèle, services de gestion optimisée en matière de
marketing direct, services de vérification d'âges, services
d'analyse publicitaire, services de renseignement en matière de
pénétration de marché, services d'information sur la
concurrence, services de télémarketing, services de traitement
d'appels téléphoniques, émission de certificats numériques
d'identité, services promotionnels, services de ciblage de la
clientèle, définition de profils de clients, services de
renseignement concernant les listes électorales, services d'aide
au consommateur, services de renseignement concernant les
archives publiques, services d'information sur les
pseudonymes et les associations (termes trop vagues de l'avis
du Bureau international - règle 13.2)b) du règlement
d'exécution commun), services d'information sur les habitudes
de vie des consommateurs, services de renseignement
concernant les préférences de la clientèle, services de
planification de marchés locaux; location de listes d'adresses à
usage commercial, services d'examen de listes, services
publicitaires et promotionnels et services d'information y
relatifs; services de vérification et d'authentification d'identités
(services administratifs), services d'informations sur le secteur
commercial fournis en ligne à partir d'une base de données ou
du réseau Internet; compilation d'annonces publicitaires
utilisées en tant que pages Web sur le réseau Internet;
consultations économiques; informations en matière de
marketing de données en ligne à partir de bases de données
informatiques ou de l'Internet.

36 Services d'agences de crédit; conseil en crédit et
services de conseil financier; services d'évaluation du crédit,
services de gestion de comptes de crédit, services relatifs à la
stratégie de crédit, services relatifs aux antécédents de crédit
de la clientèle, services de détection de demandes de crédit
frauduleuses, services concernant les antécédents de demande
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de crédit de la clientèle, services de sélection de crédits,
services d'analyse de potentiels, services d'évaluation des
risques, services de localisation de points de vente, évaluation
financière de points de vente, évaluation immobilière et
services d'évaluation et de classement en fonction de biens;
services d'information sur le financement de véhicules;
services de renseignement financier fournis, en ligne, à partir
d'une base de données ou de l'Internet; services de
renseignement sur les risques de crédit liés aux sociétés et aux
groupements non entrepreneuriaux; services de recouvrement
de créances, services d'évaluation des risques-clients, services
de traitement de débits et de remises de chèques, services
d'information sur les risques et déclaration de sinistres dans le
domaine des assurances; services d'allocation d'actifs
financiers: informations en matières de crédit fournies en ligne
depuis une base de données informatique ou Internet.

38 Mise à disposition de matériel de communication
permettant l'accès à des bases de données et autres
renseignements enregistrés sur ordinateur; transmettre des
informations (notamment des pages Web), des programmes
informatiques et autres données; messagerie électronique;
octroi d'accès et de connexions à des bases de données et à
Internet par le biais des télécommunications; location de temps
d'accès à des bases de données informatiques et autres services
informatiques.

41 Formation et enseignement dans les domaines des
logiciels et matériel informatique, systèmes de renseignement
commercial, recherche pour affaires, traitement informatique,
marketing direct et publicité, analyse financière et de crédit
ainsi qu'analyse de marché.

42 Location de matériel informatique et logiciels,
reprise du traitement à la suite d'un problème informatique,
services d'analyse et de programmation informatiques liés à la
constitution, la gestion et l'impression de cartes, location
d'ordinateurs; création et enregistrement de pages Web sur
Internet; services de conception de pages Web sur Internet;
services de recherche économique.

 9 Computer hardware, computer software;
computer programs and computer data recorded on or in
cards, compact discs, tapes or other non-volatile media;
magnetic coils; magnetic heads; magnetic, optical or
electronic materials or components; optical or magnetic discs;
tapes and cards; floppy disks; consumer lifestyle databases,
software for creating, managing and printing maps; financial
asset databases; maps stored or viewed in electronic form,
credit assessment software, credit account management
software, credit strategy, fraud prevention and detection
software, credit bureau software, company information
software, credit management software, application processing
software, commercial information agency software, direct
marketing software, customer targeting software, customer
relationship management software, customer profiling
software, list rental software, local market planning software,
direct marketing software, advertising software, market
penetration software, identity verification and authentication
software, competitor information software, promotional
software, credit consultancy software, credit screening
software, risk assessment software, project analysis software,
retail site and property location software, vehicle (and vehicle
parts) information software, communications software,
database assessment software, credit scorecards, market
analysis software, business research software, computer
software and publications in electronic form supplied on-line
from databases or facilities provided on the Internet (including
web sites); computer software and telecommunications
apparatus (including modems) to enable connection to
databases and the Internet; computer software to enable the
searching and compression of data.

16 Instructional and teaching material other than
apparatus; maps including maps of geographic, demographic
and geodemographic distributions, retail site and property
location maps, printed matter and printed publications; paper
tapes and cards for the recording of computer programs;
stationery.

35 Business research and business consultation
services, business continuity and disaster recovery services,
business information services, company information services,
company and non corporate enterprise stability information
services; employee verification services, tenant verification
services, postcode analysis services, market analysis bureau
services; data processing services; direct marketing and
advertising services, customer loyalty services, customer
relationship management services, direct marketing fulfilment
services, age verification services, advertising analysis
services, market penetration information services, competitor
information services, telemarketing services, telephone call
handling services, issuing digital identity certificates,
promotional services, customer targeting services, customer
profiling services, voters roll information services, consumer
help services, public record information services, alias and
association information services (terms considered too vague
by the International Bureau rule 13.2.b) of the Common
Regulations), vehicle (and vehicle parts) information services
(terms considered too vague by the International Bureau rule
13.2.b) of the Common Regulations), consumer lifestyle
information services, consumer values information services,
local market planning services; rental of mailing lists provided
for business use, list screening services, advertising and
promotion services and information services relating thereto;
identity authentication and verification services
(administrative services), business information services
provided on-line from a computer database or the Internet;
compilation of advertisements for use as web pages on the
Internet; economic consultancy services; information relating
to data marketing provided on-line from a computer database
or from the Internet.

36 Credit bureau and credit agency services; credit
consultancy and financial advisory services; credit assessment
services, credit account management services, credit strategy
services, consumer credit history services, fraudulent credit
application detection services, previous credit application
history services, credit screening services, prospect analysis
services, risk assessment services, retail site location services,
retail site financial evaluation services, property related
valuation and categorisation services; vehicle finance
information services; information services relating to finance
provided on-line from a computer database or the Internet;
company and non corporate enterprise credit risk information
services; debt collection services, credit scoring services,
cheque debit and remittance processing services, insurance
risk and claims information services; financial asset location
services: information relating to credit provided on-line from
a computer database or from the Internet.

38 Provision of communication facilities for
accessing databases and other information stored on
computers; telecommunication of information (including web
pages), computer programs and any other data; electronic
mail services; provision of telecommunication access and links
to computer database and the Internet; renting of access time
to computer databases and other computer services.

41 Training and education services relating to
computer software and hardware, business information
systems, business research, data processing, direct marketing
and advertising, credit and financial analysis and market
analysis.

42 Rental of computer hardware and software,
computer disaster recovery services, computer analyst and
programming services relating to the creation, management
and printing of maps, computer rental; design and recording
of web pages on the Internet; Internet web page design
services; economic research services.

 9 Hardware, software; programas informáticos y
datos informáticos grabados en tarjetas, discos compactos,
casetes u otros soportes de almacenamiento estable; bobinas
electromagnéticas; cabezas magnéticas; materiales o
componentes magnéticos, ópticos o electrónicos; discos
ópticos o magnéticos; cintas y tarjetas; discos flexibles; bases
de datos sobre el estilo de vida de los consumidores, software
para crear, manejar e imprimir mapas; bases de datos sobre
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activos financieros; mapas almacenados o visualizados en
forma electrónica, software de evaluación de créditos, software
de gestión de cuentas de crédito, estrategias de crédito,
software de prevención y detección de fraudes, software para
oficinas de crédito, software de información sobre empresas,
software de gestión de créditos, software de procesamiento de
solicitudes, software para agencias de información comercial,
software de comercialización directa, software de búsqueda de
clientes, software de gestión de las relaciones con los clientes,
software para establecer el perfil de los clientes, software de
alquiler de listados, software para la planificación del mercado
local, software de marketing directo, software de publicidad,
software de penetración del mercado, software de verificación
y autentificación de la identidad, software de información sobre
la competencia, software promocional, software de
asesoramiento crediticio, software de verificación de créditos,
software de evaluación de riesgos, software de análisis de
proyectos, software de localización de propiedades y centros
minoristas, software de información sobre vehículos y piezas
de vehículos, software de comunicaciones, software de
evaluación de bases de datos, tarjetas de clasificación del
riesgo crediticio, software de análisis del mercado, software de
investigación comercial, software y publicaciones en forma
electrónica suministradas en línea desde bases de datos o
recursos disponibles en Internet (incluidos sitios Web);
software y aparatos de telecomunicaciones (incluidos
módems) para conectarse a bases de datos y a Internet;
software de búsqueda y compresión de datos.

16 Material de instrucción y de enseñanza (excepto
aparatos); mapas, incluidos mapas de distribución geográfica,
demográfica y geodemográfica, mapas de localización de
propiedades y centros minoristas, publicaciones impresas y
productos de imprenta; cintas de papel y tarjetas para grabar
programas informáticos; artículos de papelería.

35 Servicios de asesoramiento e investigación
comercial, servicios de continuidad y recuperación en caso de
catástrofe para empresas, servicios de información comercial,
servicios de información sobre empresas, servicios de
información sobre la estabilidad de compañías y empresas no
corporativas; servicios de comprobación de referencias del
personal, servicios de comprobación de referencias de
inquilinos, servicios de análisis de códigos postales, servicios
de oficinas de análisis del mercado; servicios de
procesamiento de datos; servicios de publicidad y marketing
directo, servicios de fidelización de clientes, servicios de
gestión de las relaciones con los clientes, servicios de gestión
optimizada del marketing directo, servicios de verificación de la
edad, servicios de análisis publicitario, servicios de información
sobre penetración en el mercado, servicios de información
sobre la competencia, servicios de telemarketing, servicios de
gestión de llamadas telefónicas, emisión de certificados
digitales de identidad, servicios de promoción, servicios de
búsqueda de clientes, servicios para establecer el perfil de
clientes, servicios de información sobre censos electorales,
servicios de asistencia al consumidor, servicios de información
sobre registros públicos, servicios de información sobre
asociación y seudónimos (expresión demasiado vaga a juicio
de la Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del Reglamento
Común), servicios de información sobre vehículos y sus partes
(expresión demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional
- Regla 13.2)b) del Reglamento Común), servicios de
información sobre el estilo de vida de los clientes, servicios de
información sobre los valores de los consumidores, servicios
de planificación del mercado local; alquiler de listas de
distribución suministrados para uso comercial, servicios de
examen de listas, servicios de publicidad y promoción y
servicios de información relacionados con los mismos;
servicios de autenticación y comprobación de la identidad
(servicios administrativos), servicios de información comercial
prestados en línea desde una base de datos informática o por
Internet; compilación de anuncios para ser utilizados como
páginas Web en Internet; servicios de asesoramiento
económico; información sobre marketing de datos en línea
desde una base de datos informática o por Internet.

36 Servicios de oficinas y agencias de crédito;
servicios de asesoramiento sobre créditos y asesoramiento
financiero; servicios de evaluación de créditos, servicios de
gestión de cuentas de crédito, servicios de estrategia crediticia,
servicios relacionados con el historial crediticio de clientes,
servicios de detección de solicitudes fraudulentas de crédito,
servicios relacionados con el historial de solicitudes de crédito
anteriores, servicios de verificación de créditos, servicios de

análisis prospectivo, servicios de evaluación de riesgos,
servicios de localización de centros minoristas, servicios de
evaluación financiera de puntos de venta, servicios de
evaluación y clasificación inmobiliaria, servicios de información
sobre la financiación de vehículos, servicios de información
sobre finanzas prestados en línea desde una base de datos
informática o por Internet; servicios de información sobre
riesgos crediticios de compañías y empresas no corporativas;
servicios de cobro de deudas, servicios de clasificación
crediticia, servicios de tratamiento de débitos y remesas de
cheques, servicios de información sobre riesgos y declaración
de siniestros en el ámbito de los seguros, servicios de alquiler
de activos financieros: información sobre créditos suministrada
en línea desde una base de datos informática o desde Internet.

38 Suministro de instalaciones de telecomunicación
para acceder a bases de datos y otro tipo de información
almacenada en ordenadores; telecomunicación de información
(incluidas páginas Web), programas informáticos y cualquier
otro tipo de datos; servicios de correo electrónico; servicios de
acceso y enlace de telecomunicaciones a bases de datos
informáticas e Internet; alquiler de tiempo de acceso a bases
de datos informáticas y otros servicios informáticos.

41 Servicios de formación y educación relacionados
con software y hardware, sistemas de información comercial,
servicios de investigación comercial, procesamiento de datos,
marketing y publicidad directos, análisis crediticio, financiero y
de mercados.

42 Alquiler de hardware y software, servicios de
recuperación en caso de desastres informáticos, servicios de
programación y de analistas informáticos relacionados con la
elaboración, gestión e impresión de mapas, alquiler de
ordenadores; diseño y publicación de páginas Web en Internet;
servicios de diseño de páginas Web en Internet; servicios de
investigación económica.
(821) GB, 21.12.2004, 2380926.
(300) GB, 21.12.2004, 2380926.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 21.04.2006 913 566
(180) 21.04.2016
(732) ELEGAN TUR@ZM YATÇILIK

T@CARET VE SANAY@ L@M@TED ¯@RKET@
Tem Yan Yol Üzeri,
Kazan Ocaklari Mevkii,
Elegan @° Merkezi Kat 3/A
Tuzla/@stanbul (TR).

(842) Limited Company, Turkey

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
12 Voitures, chariots, bus, véhicules remorqueurs,

tracteurs, véhicules frigorifiques, bétonnières automobiles,
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véhicules militaires de transport, ambulances, chariots
dévidoirs pour tuyaux flexibles, voitures de sport, voiturettes
de golf, camions collecteurs d'ordures, voitures automobiles,
autobus ou autocars, cuisines ambulantes, chariots élévateurs à
fourche, camions, wagons-poches, caravanes, moteurs pour
véhicules terrestres, châssis de véhicules, essieux de véhicules,
arbres, bielles de véhicules terrestres, autres que parties de
moteurs, boîtes de vitesses pour véhicules terrestres,
démultiplicateurs pour véhicules terrestres, embrayages pour
véhicules terrestres, moteurs pour véhicules terrestres,
chemises de moteurs, carrosseries de véhicules, véhicules de
locomotion par terre, par air, par eau ou par chemin de fer,
turbines de véhicules terrestres, chaînes de transmission de
véhicules terrestres, boîte à engrenages de véhicules terrestres,
engrenages de cycles, frettes de moyeux, moyeux de roues de
véhicules, pneus de roues de véhicules, brouettes, roues de
bicyclettes et cycles, tendeurs de rayons de roues, roues de
véhicules, jantes de roues de véhicules, jantes de roues de
bicyclettes et cycles, rayons de bicyclettes et cycles, rayons de
roues de véhicules, hayons arrière pour véhicules terrestres,
pontons, poussettes d'enfants, indicateurs de direction pour
bicyclettes et cycles, mécanismes de propulsion de véhicules
terrestres, braquets inférieurs de pédalier, capots de moteur,
pare-chocs de véhicules, tampons de matériel roulant
ferroviaire, portes de véhicules, capots de véhicules, ailes,
bicyclettes, motocycles, vélomoteurs et véhicules analogues,
ainsi que leur carrosserie, guidons de bicyclettes et cycles,
avertisseurs sonores de bicyclettes, chaînes de bicyclettes,
cadres de bicyclettes, pompes de bicyclettes, béquilles de
bicyclettes, pneus de bicyclettes, carters de véhicules,
remorques, dispositifs d'attelage de remorques pour véhicules,
tracteurs-remorques, caisses frigorifiques, amortisseurs et
systèmes d'absorption des chocs pour véhicules, systèmes
d'absorption des chocs pour moteurs de véhicules automobiles,
hayons élévateurs (parties de véhicules terrestres), remonte-
pentes, chariots élévateurs, amortisseurs de chocs pour
véhicules, amortisseurs pour automobiles, circuits
hydrauliques de véhicules, bandages pleins, ressorts
amortisseurs de véhicules, ressorts de suspension de véhicules,
garnitures de freins de véhicules, segments de freins de
véhicules, sabots de freins de véhicules, freins de bicyclettes,
de cycles, freins de véhicules, sièges de véhicules, appuie-tête
de sièges de véhicules, sièges de sécurité enfants pour
véhicules, signaux de direction de véhicules, signaux de
direction de véhicules, chambres à air et enveloppes de
pneumatiques, pneus sans chambre à air, pour bicyclettes et
cycles, pneus sans chambre à air pour véhicules, clous pour
pneus, pneus de roues de véhicules, bandages pleins pour roues
de véhicules, trousses de réparation, rustines en caoutchouc
pour la réparation des chambres à air, valves de pneus de
véhicules, vitres de véhicules, lève-vitres et systèmes de
guidage de vitres de véhicules, pare-brise, essuie-glaces,
réservoirs à essence de véhicules, chaînes anti-dérapantes,
patins, porte-bagages pour véhicules, bicyclettes, porte-skis
pour automobiles, selles de bicyclettes, de cycles ou de
motocycles, pompes pour pneumatiques, pompes à air,
systèmes avertisseurs sonores pour véhicules, avertisseurs
sonores de véhicules, ceintures de sécurité pour sièges de
véhicules, coussins gonflants d'automobiles, housses de sièges
de véhicules, housses de véhicules, pare-soleil pour
automobiles, rétroviseurs intérieurs et extérieurs de véhicules,
landaus pour enfants, fauteuils roulants, housses de voitures
d'enfants, draisines, chariots de commissions, véhicules
automobiles de commerce, transporteurs aériens, télécabines,
télésièges, voitures de chemin de fer, attelages de chemins de
fer, locomotives, trains, voitures de tramways, wagons,
véhicules marins et leurs parties, autres que moteurs et
machines, à savoir bateaux, bateaux à moteur, navires, yachts,
pataches, transbordeurs, canoës, mécanismes de décrochement
de bateaux, gouvernails, mâts, coques de bateaux, propulseurs
à hélice, équipements en auge de levage-abaissement et/ou
d'abaissement sur l'eau, véhicules nautiques, couples de
navires, engrenages de commande de bateaux, espars, hélices
de navires, godilles, hydravions, hublots, pontons, pagaies de

canoës, bossoirs d'embarcations, véhicules aériens, à savoir
montgolfières, avions, hélicoptères, parachutes.

35 Activité de publicité; conduite des affaires;
administration commerciale; agences d'import-export,
organisation d'expositions à des fins commerciales ou
publicitaires, organisation de salons professionnels à des fins
commerciales ou publicitaires, vente aux enchères, recherche
de marchés, services de mannequins à des fins publicitaires ou
promotionnelles, distribution d'échantillons, regroupement
pour le compte de tiers de produits divers permettant au
consommateur de les voir et de les acheter commodément;
mise à disposition de fonctions de bureau; conduite d'études de
marchés; services de promotion des ventes, prestations de
conseils en matière d'organisation et direction commerciales
de centres commerciaux, commerces, marchés, magasins et
chaînes de magasins.

37 Services de construction, notamment de
construction de maisons, ponts, usines, forages de puits,
services de réhabilitation de constructions, démolition de
constructions, travaux de peinture, intérieurs et extérieurs,
travaux de réparation sous-marine, construction sous-marine,
pavage de routes, construction de stands de foire et de
magasins, supervision de travaux de construction, construction
de ports, renseignements en matière de construction, location
de bouldozeurs, location d'équipements de construction,
location de grues, location d'excavateurs, services de
nettoyage, à savoir ramonage, nettoyage des surfaces
extérieures d'immeubles, nettoyage des surfaces intérieures
d'immeubles, nettoyage des rues, nettoyage de vitres, location
de balayeuses automotrices, location d'appareils et machines
de nettoyage, services de désinfection, de pesticides, services
de dératisation, entretien de véhicules, réparation de véhicules,
maintenance et réparation d'automobiles, polissage de
véhicules, graissage de véhicules, stations-service, lavage de
véhicules, entretien et réparation de véhicules maritimes,
construction navale, entretien et réparation d'avions,
rembourrage de meubles, entretien de meubles, restauration de
meubles, installation, entretien et réparation d'équipements de
chauffage, installation, entretien et réparation d'appareils de
climatisation, installation, entretien et réparation d'appareils à
eau; nettoyage et réparation de chaudières, réparation de
vêtements, entretien, nettoyage et réparation du cuir, (à
l'exception des vêtements), lavage du linge, repassage du linge,
pressage à vapeur de vêtements, nettoyage d'habits, nettoyage
à sec, services d'enneigement artificiel, réparation et entretien
de projecteurs de cinéma, réparation d'appareils
photographiques, installation, entretien et réparation de
machines, installation et réparation d'appareils électriques,
installation, entretien et réparation de machines et équipements
de bureau, installation, entretien et réparation de matériel
informatique, installation et réparation d'alarmes anti-vol,
installation et réparation d'alarmes incendie, remise à neuf de
machines usées ou partiellement détruites, installation et
réparation de téléphones, installations d'ascenseurs, réparation
de montres et horloges, travaux de papiers-peints, extraction
minière, ponçage, rétamage, aiguisage de couteaux, entretien
et réparation de coffres-forts, réparation de pare-soleil,
réparation de parapluies, travaux de cordonnerie.

12 Cars, trucks, buses, towing vehicles, tractors,
refrigerated vehicles, concrete mixing vehicles, military
vehicles for transport, ambulances, hose carts, sports cars,
golf cars, garbage trucks, motor cars, motor buses, mobile
kitchens, fork-lift trucks, lorries, ladle cars, caravans, motors
for land vehicles, vehicle chassis, axles for vehicles, shafts,
connecting rods for land vehicles, other than parts of motors
and engines, gear boxes for land vehicles, reduction gears for
land vehicles, clutches for land vehicles, engines for land
vehicles, motor liners, bodies for vehicles, vehicles for
locomotion by land, air, water or rail, turbines for land
vehicles, transmission chains for land vehicles, gearing for
land vehicles, gears for cycles, bands for wheel hubs, vehicle
wheel hubs, vehicle wheel tires, wheelbarrows, wheels for
bicycles, cycles, spoke clips for wheels, vehicle wheels, rims
for vehicle wheels, rims for wheels of bicycles, cycles, spokes
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for bicycles, cycles, vehicle wheel spokes, tailgates for land
vehicles, pontoons, pushchairs, direction indicators for
bicycles, cycles, propulsion mechanisms for land vehicles,
bottom brackets, engine bonnets, vehicle bumpers, buffers for
railway rolling stock, doors for vehicles, hoods for vehicles,
mudguards, bicycles, motorcycles, mopeds and similar
vehicles as well as their bodies, handle bars for bicycles,
cycles, bicycle bells, bicycle chains, bicycle frames, bicycle
pumps, bicycle stands, bicycle tires, vehicle cases, trailers,
trailer hitches for vehicles, tractor-trailers, frigorific cases,
dampers and damper systems for vehicles, damper systems for
vehicle engines, tailboard lifts, ski lifts, lifting cars, shock
absorbers for vehicles, shock absorbers for automobiles,
hydraulic circuits for vehicles, pneumatic tires, shock
absorbing springs for vehicles, vehicle suspension springs,
brake linings for vehicles, brake segments for vehicles, brake
shoes for vehicles, brakes for bicycles, cycles, brakes for
vehicles, vehicle seats, headrests for vehicle seats, safety seats
for children for vehicles, direction signals for vehicles, turn
signals for vehicles, tire tubes and tire covers, tubeless tires for
bicycles, cycles, tubeless tires for vehicles, studs for tires, tires
for vehicle wheels, tires, solid, for vehicle wheels, tire repair
sets, adhesive rubber patches for repairing inner tubes, valves
for vehicle tires, windows for vehicles, window lifting systems
and window positioning systems for vehicles, windscreens,
windshields, windshield wipers, windscreen wipers, fuel tanks
for vehicles, anti-skid chains, skids, luggage carriers for
vehicles, bicycles, ski carriers for cars, saddles for bicycles,
cycles or motorcycles, pumps for tires, air pumps, audible
warning systems for vehicles, horns for vehicles, safety belts
for vehicle seats, air bags for automobiles, seat covers for
vehicles, vehicle covers, sun-blinds adapted for automobile
purposes, rearview mirrors and side-mirrors for vehicles,
baby carriages, wheelchairs, perambulator covers, hand cars,
shopping trolleys, market cars, aerial conveyors, cable cars,
chairlifts, railway cars, railway couplings, locomotives,
trains, tramcars, carriages, sea vehicles and their parts other
than motors and machines, namely boats, motor boats, ships,
yachts, cutters, ferry boats, canoes, disengaging gear for
boats, rudders, masts, ships hulls, screw-propellers, trough
lowering-lifting and on water, lowering equipments, water
vehicles, timbers for ships, ships' steering gears, spars for
ships, screws for ships, sculls, seaplanes, portholes, pontoons,
paddles for canoes, davits for boats, air vehicles, namely air
balloons, airplanes, helicopters, parachutes.

35 Advertising; business management; business
administration; import-export agencies, organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes,
organization of trade fairs for commercial or advertising
purposes, auctioneering, marketing research, modeling for
advertising or sales promotion, distribution of samples, the
bringing together, for the benefit of others, of a variety of
goods, enabling customers to conveniently view and purchase
those goods; providing office functions; conducting marketing
studies; sales promotion services, consultancy services for the
business organization and business management of shopping
centers, shops, markets, stores and store chains.

37 Construction services, namely home, bridge,
factory, construction services, drilling of wells, building
renovation services, demolition of buildings, painting, interior
and exterior, underwater repair, underwater construction,
road paving, building of fair stalls and shops, building
construction supervision, harbour construction, construction
information, rental of bulldozers, rental of construction
equipment, rental of cranes, rental of excavators, cleaning
services, namely chimney sweeping, cleaning of exterior
surfaces of buildings, cleaning of interior surfaces of
buildings, street cleaning, window cleaning, rental of road
sweeping machines, rental of cleaning appliances and
machines, disinfecting, pesticide services, rat exterminating,
vehicle maintenance, vehicle repair, motor vehicle
maintenance and repair, vehicle polishing, vehicle
lubrication, vehicle service stations, vehicle wash, sea vehicle
maintenance and repair, shipbuilding, airplane maintenance

and repair, upholstering, furniture maintenance, furniture
restoration, heating equipment installation, maintenance and
repair, air conditioning apparatus installation, maintenance
and repair, water appliance installation, maintenance and
repair, boiler cleaning and repair, clothing repair, leather
care, cleaning and repair, except for clothing, washing of
linen, linen ironing, pressing of clothing, cleaning of clothing,
dry cleaning, artificial snow-making services, film projector
repair and maintenance, photographic apparatus repair,
machinery installation, maintenance and repair, electric
appliance installation and repair, office machines and
equipment installation, maintenance and repair, installation,
maintenance and repair of computer hardware, burglar alarm
installation and repair, fire alarm installation and repair,
rebuilding machines that have been worn or partially
destroyed, telephone installation and repair, elevator
installation, maintenance and repair, clock and watch repair,
wallpapering, mining extraction, sanding, re-tinning, knife
sharpening, safe maintenance and repair, sun visor repair,
umbrella repair, shoe repair.

12 Coches, camiones, autobuses, vehículos
remolcadores, tractores, vehículos frigoríficos, vehículos
hormigonera, vehículos militares de transporte, ambulancias,
carritos devanadores para tubos flexibles, coches deportivos,
coches de golf, camiones de basura, automóviles, autocares,
cocinas móviles (vehículos de catering), vagonetas
elevadoras, camiones, vagonetas de colada, caravanas,
motores para vehículos terrestres, chasis de vehículos, ejes
para vehículos, árboles, bielas para vehículos terrestres que no
sean partes de motores, cajas de cambios para vehículos
terrestres, desmultiplicadores para vehículos terrestres,
embragues para vehículos terrestres, motores de vehículos
terrestres, camisas de motor, carrocerías, vehículos de
locomoción terrestre, aérea, náutica y por raíl, turbinas para
vehículos terrestres, cadenas motrices para vehículos
terrestres, engranajes para vehículos terrestres, engranajes de
bicicletas, sujeciones de cubos de ruedas, cubos de ruedas de
vehículos, neumáticos para vehículos, carretillas, ruedas de
bicicletas, tensores de radios de ruedas, ruedas de vehículos,
llantas de ruedas de vehículos, llantas de bicicleta, radios de
bicicleta, radios de ruedas de vehículos, puertas traseras para
vehículos terrestres, pontones, sillitas de paseo, indicadores
de dirección para bicicletas, mecanismos de propulsión para
vehículos terrestres, ejes de los pedales, cubiertas de
protección de motores, parachoques de vehículos, topes para
coches de ferrocarril, puertas de vehículos, capotas de
vehículos, guardabarros, bicicletas, motocicletas, ciclomotores
y vehículos similares, así como sus carrocerías, manillares de
bicicleta, timbres de bicicleta, cadenas de bicicleta, cuadros de
bicicleta, bombas de bicicletas, soportes de bicicleta,
neumáticos de bicicleta, depósitos de vehículos, remolques,
enganches de remolques para vehículos, tráilers (camiones
con remolque), remolques frigoríficos, amortiguadores y
sistemas de amortiguación para vehículos, sistemas de
amortiguación para motores de vehículo, compuertas de carga,
telesquís, vagonetas elevadoras, amortiguadores de
suspensión para vehículos, amortiguadores de suspensión
para automóviles, circuitos hidráulicos para vehículos,
neumáticos, resortes amortiguadores para vehículos, muelles
de suspensión para vehículos, forros de frenos para vehículos,
segmentos de frenos para vehículos, zapatas de frenos para
vehículos, frenos de bicicleta, frenos de vehículos, asientos de
vehículos, apoya cabezas (cabezales) para asientos de
vehículos, asientos de seguridad para vehículos, destinados a
los niños, indicadores de dirección para vehículos,
señalizadores de viraje para vehículos, cámaras de aire y
fundas de ruedas, tubulares para bicicletas, neumáticos sin
cámara de aire para vehículos, clavos para neumáticos,
cubiertas de ruedas para vehículos, neumáticos, kits de
reparación de neumáticos, arandelas adhesivas de caucho
para la reparación de cámaras de aire, válvulas de cubiertas
para vehículos, ventanillas para vehículos, sistemas de
elevación de ventanillas y sistemas de posicionamiento de
cristales para vehículos, parabrisas, guardabrisas,
limpiaparabrisas, limpiaguardabrisas, depósitos de gasolina
para vehículos, cadenas antideslizantes, rastras,
portaequipajes para vehículos, bicicletas, portaesquís para
automóviles, sillines para bicicletas o motocicletas, bombas
para neumáticos, infladores, sistemas acústicos de aviso para
vehículos, bocinas para vehículos, cinturones de seguridad
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para asientos de vehículos, airbags para automóviles, fundas
para asientos de vehículos, fundas para vehículos, parasoles
especialmente adaptados para automóviles, espejos
retrovisores y espejos retrovisores laterales para vehículos,
cochecitos para bebés, sillas de ruedas, fundas para
cochecitos de niños, vagonetas, carros de la compra, carritos
de compras, transportadores aéreos, teleféricos, telesillas,
vagones, enganches de ferrocarriles, locomotoras, trenes,
coches de tranvías, vagones de ferrocarril, vehículos marítimos
y sus partes que no sean motores y máquinas, a saber, barcos,
embarcaciones de motor, navíos, yates, cúteres,
transbordadores (barcos), canoas, dispositivos para sacar los
barcos, timones, mástiles, cascos de buques, propulsores de
hélice, equipos de descenso y ascenso, y de descenso en
agua, vehículos náuticos, cuadernas de navíos, dispositivos de
mando para barcos, berlingas (marina), hélices de navíos,
espadillas, hidroaviones, portillas, pontones, pagayas para
canoas, pescantes de embarcaciones, vehículos aéreos, a
saber, globos aerostáticos, aviones, helicópteros, paracaídas.

35 Publicidad; dirección de empresas; administración
de empresas; agencias de importación-exportación,
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios, organización de ferias con fines comerciales o
publicitarios, ventas en pública subasta, estudios de marketing,
desfiles de modelos para publicidad o promoción de ventas,
distribución de muestras, reagrupamiento, por cuenta de
terceros, de productos diversos, para que los consumidores
puedan examinarlos y comprarlos con comodidad; provisión de
trabajos de oficina; realización de estudios de mercado;
servicios de promoción de ventas, servicios de consultoría para
la organización empresarial y gestión empresarial de centros
comerciales, tiendas, mercados, almacenes y cadenas de
almacenes.

37 Servicios de construcción, a saber, servicios de
construcción de viviendas, puentes, fábricas, perforación de
pozos, servicios de renovación de edificios, derribo de
construcciones, trabajos de pintura, en interior y exterior,
reparación submarina, construcción submarina, pavimentación
de carreteras, construcción de stands de ferias y de
almacenes, supervisión de obras de construcción,
construcción de puertos, información en materia de
construcción, alquiler de bulldozers, alquiler de equipos para la
construcción, alquiler de grúas, alquiler de excavadoras,
servicios de limpieza, a saber, deshollinado de chimeneas,
limpieza de superficies exteriores de edificios, limpieza de
superficies interiores de edificios, limpieza de carreteras,
limpieza de ventanas, alquiler de barredoras automotrices,
alquiler de máquinas y equipos de limpieza, servicios de
desinfección, servicios antiplaga, servicios de desratización,
mantenimiento de vehículos, reparación de vehículos,
mantenimiento y reparación de automóviles, lustrado de
vehículos, engrase de vehículos, estaciones de servicio,
lavado de vehículos, mantenimiento y reparación de vehículos
marítimos, construcción naval, mantenimiento y reparación de
aviones, tapizado de muebles, conservación de mobiliario,
restauración de mobiliario, instalación, mantenimiento y
reparación de equipos de calefacción, instalación,
mantenimiento y reparación de equipos de aire acondicionado,
instalación, mantenimiento y reparación de dispositivos de
agua, limpieza y reparación de calderas, reparación de
prendas de vestir, mantenimiento, limpieza y reparación del
cuero, excepto para prendas de vestir, lavado de ropa,
planchado de ropa, planchado a vapor de ropa, limpieza de
trajes, limpieza en seco, servicios de nieve artificial, reparación
y mantenimiento de proyectores de cine, reparación de
aparatos fotográficos, instalación, mantenimiento y reparación
de maquinaria, instalación y reparación de aparatos eléctricos,
instalación conservación y reparación de aparatos de oficina,
instalación, mantenimiento y reparación de hardware,
instalación y reparación de alarmas antirrobo, instalación y
reparación de alarmas antincendio, reconstrucción de
máquinas usadas o parcialmente destruidas, instalación y
reparación de teléfonos, instalación, mantenimiento y
reparación de ascensores, reparación de relojes, trabajos de
empapelado, extracción minera, lijado, restañado, afilado de
cuchillos, mantenimiento y reparación de cajas fuertes,
reparación de parasoles, reparación de paraguas, reparación
de calzado.
(821) TR, 20.03.2006, 2006/10757.
(832) AT, BX, DE, ES, FR, GB, GR, IT, RU, US.
(527) GB, US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 04.04.2006 913 567
(180) 04.04.2016
(732) Yang, Myung Seon

201 Mirim villa (16/6)
760-10 Yeoksam-dong
SEOUL 135-080 (KR).

(841) KR

(531) VCL(5)
3.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Disques optiques compacts, musique électronique

(téléchargeable), bandes audio enregistrées (musicales),
bandes vidéo enregistrées (musicales), bandes audio
enregistrées (non musicales), bandes vidéo enregistrées (non
musicales), livres électroniques (téléchargeables), papiers ou
livres d'études électroniques (téléchargeables).

41 Publication de textes [autres que textes
publicitaires], publication de livres, publication électronique
de livres et de périodiques en ligne, exploitation de
publications électroniques en ligne [non téléchargeables],
éducation, éducation en ligne, enseignement, enseignement en
ligne, épreuves pédagogiques, épreuves pédagogiques en
ligne, informations en matière d'éducation, informations en
matière d'éducation en ligne, téléenseignement de langues
étrangères en ligne, éducation, services d'école maternelle,
services d'école maternelle en ligne, organisation d'études à
l'étranger en ligne, enseignement par correspondance,
enseignement par correspondance en ligne, écoles de langue
anglaise, écoles de langue chinoise, écoles de langue
japonaise, écoles de langue coréenne, écoles de langue
espagnole, écoles de langues étrangères, écoles de langue
anglaise en ligne, écoles de langue chinoise en ligne, écoles de
langue japonaise en ligne, écoles de langue coréenne en ligne,
écoles de langue espagnole en ligne, écoles de langues
étrangères en ligne, services de bibliothèques électroniques.

42 Création et maintenance de sites web pour des
tiers, à savoir de sites web d'enseignement des langues.

 9 Compact discs (read-only memory), electronic
music (downloadable), recorded audiotapes (of music),
recorded videotapes (of music), recorded audiotapes (of non-
music), recorded videotapes (of non-music), electronic books
(downloadable), electronic study books or papers
(downloadable).

41 Publication of texts (other than publicity texts),
publication of books, publication of electronic books and
journals on-line, providing on-line electronic publications
(not downloadable), tuition, tuition using on-line, teaching,
teaching using on-line, educational examination, educational
examination using on-line, education information, education
information using on-line, distance foreign language
education services using on-line, instruction services,
kindergarten services, kindergarten services using on-line,
arranging of overseas study using on-line, correspondence
courses, correspondence courses using on-line, English
language academies, Chinese language academies, Japanese
language academies, Korean language academies, Spanish
language academies, foreign language academies, English
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language academies using on-line, Chinese language
academies using on-line, Japanese language academies using
on-line, Korean language academies using on-line, Spanish
language academies using on-line, foreign language
academies using on-line, electronic library services.

42 Creating and maintaining of websites for others,
namely of language education web sites.

 9 Discos compactos (con memoria de sólo lectura),
música electrónica (descargable), casetes de audio
pregrabados (de música), cintas de vídeo pregrabadas (de
música), casetes de audio pregrabados (que no sean de
música), cintas de vídeo pregrabadas (que no sean de
música), libros electrónicos (descargables), libros de estudio o
documentos electrónicos (descargables).

41 Publicación de textos (que no sean textos
publicitarios), publicación de libros, publicación de libros y
diarios electrónicos en línea, facilitación de publicaciones
electrónicas en línea (no descargables), clases, clases en
línea, enseñanza, enseñanza en línea, evaluaciones
educacionales, evaluaciones educacionales en línea,
información sobre educación, información sobre educación en
línea, servicios en línea de enseñanza a distancia de idiomas
extranjeros, servicios de instrucción, servicios de educación
preescolar en línea, servicios de educación preescolar en
línea, servicios de organización de estudios en el extranjero,
cursos por correspondencia, cursos por correspondencia en
línea, academias de inglés, academias de chino, academias de
japonés, academias de coreano, academias de español,
academias de idiomas extranjeros, academias de inglés en
línea, academias de chino en línea, academias de japonés en
línea, academias de coreano en línea, academias de español
en línea, academias de idiomas extranjeros en línea, servicios
de biblioteca electrónica.

42 Creación y mantenimiento de páginas web para
terceros, a saber, páginas web de enseñanza de idiomas.
(821) KR, 15.03.2006, 42-2006-0000911.
(822) KR, 08.05.2002, 41-2002-0009602.
(300) KR, 15.03.2006, 45-2006-0000911, classe 9 priorité

limitée à:  Disques optiques compacts, musique
électronique (téléchargeable), bandes audio
enregistrées (musicales), bandes vidéo enregistrées
(musicales), bandes audio enregistrées (non musicales),
bandes vidéo enregistrées (non musicales), livres
électroniques (téléchargeables), papiers ou livres
d'études électroniques (téléchargeables), classe 41
priorité limitée à:  Publication électronique de livres et
de périodiques en ligne, exploitation de publications
électroniques en ligne [non téléchargeables], éducation,
éducation en ligne, enseignement, enseignement en
ligne, épreuves pédagogiques, épreuves pédagogiques
en ligne, informations en matière d'éducation,
informations en matière d'éducation en ligne,
téléenseignement de langues étrangères en ligne,
éducation en ligne, services d'école maternelle en ligne,
organisation d'études à l'étranger en ligne,
enseignement par correspondance en ligne, écoles de
langue chinoise, écoles de langue japonaise, écoles de
langue coréenne, écoles de langue espagnole, écoles de
langues étrangères, écoles de langue anglaise en ligne,
écoles de langue chinoise en ligne, écoles de langue
japonaise en ligne, écoles de langue coréenne en ligne,
écoles de langue espagnole en ligne, écoles de langues
étrangères en ligne, services de bibliothèques
électroniques / class 9 priority limited to:  Compact
discs (read-only memory), electronic music
(downloadable), recorded audiotapes (of music),
recorded videotapes (of music), recorded audiotapes
(of non-music), recorded videotapes (of non-music),
electronic books (downloadable), electronic study
books or papers (downloadable) / class 41 priority

limited to:  Publication of electronic books and
journals on-line, providing on-line electronic
publications (not downloadable), tuition, tuition using
on-line, teaching, teaching using on-line, educational
examination, educational examination using on-line,
education information, education information using
on-line, distance foreign language education services
using on-line, instruction services using on-line,
kindergarten services using on-line, arranging of
overseas study using on-line, correspondence courses
using on-line, Chinese language academies, Japanese
language academies, Korean language academies,
Spanish language academies, foreign language
academies, English language academies using on-line,
Chinese language academies using on-line, Japanese
language academies using on-line, Korean language
academies using on-line, Spanish language academies
using on-line, foreign language academies using on-
line, electronic library services / clase 9 prioridad
limitada a:  Discos compactos (con memoria de sólo
lectura), música electrónica (descargable), casetes de
audio pregrabados (de música), cintas de vídeo
pregrabadas (de música), casetes de audio
pregrabados (que no sean de música), cintas de vídeo
pregrabadas (que no sean de música), libros
electrónicos (descargables), libros de estudio o
documentos electrónicos (descargables) / clase 41
prioridad limitada a:  Publicación de libros y diarios
electrónicos en línea, facilitación de publicaciones
electrónicas en línea (no descargables), clases, clases
en línea, enseñanza, enseñanza en línea, evaluaciones
educacionales, evaluaciones educacionales en línea,
información sobre educación, información sobre
educación en línea, servicios en línea de enseñanza a
distancia de idiomas extranjeros, servicios de
instrucción en línea, servicios de educación preescolar
en línea, organización en línea de estudios en el
extranjero, cursos por correspondencia en línea,
academias de chino, academias de japonés, academias
de coreano, academias de español, academias de
idiomas extranjeros, academias de inglés en línea,
academias de chino en línea, academias de japonés en
línea, academias de coreano en línea, academias de
español en línea, academias de idiomas extranjeros en
línea, servicios de biblioteca electrónica.

(832) AU, CN, DE, ES, FR, GB, IT, RU, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 26.10.2005 913 568
(180) 26.10.2015
(732) PRECHEZA a.s.

Náb¨ezí Dr. E. Bene®e 24
CZ-751 62 P¨erov (CZ).

(842) JOINT STOCK COMPANY, CZECH REPUBLIC
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(531) VCL(5)
19.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 1 Préparations chimiques à usage agricole, agents

chimiques pour la sylviculture, agents chimiques pour
l'industrie, produits de chimie inorganique, nitrate
d'ammonium à la chaux, additifs chimiques, ammonium,
sulfate d'ammonium, sulfate ferreux, gypse (engrais), agents
de finissage, préparations décolorantes à usage industriel,
liquides pour freins, agents chimiques, agents dispersants,
nitrates, phosphates, urée, phosphate d'ammoniaque utilisé
comme engrais ou pour l'imprégnation de tissus, sel de
potassium, engrais, liquides hydrauliques, liquides
réfrigérants, agents imprégnants, acides, mastics et liants
compris dans cette classe, agents chimiques pour la fabrication
de pigments, solvants, agents caustiques, titanate alcalin,
sulfate de fer.

 2 Teintures, préparations anticorrosion, peintures,
vernis, enduits, liants pour peintures, diluants, vernis,
inhibiteurs de corrosion, mastics compris dans cette classe,
oxyde de titane, oxyde de fer rouge, oxyde de fer jaune, brun
de fer, minium de fer, pigments pour matières plastiques,
enduits, pour le papier, le caoutchouc et pour la construction;
encres (toners) pour photocopieurs.

 5 Poisons en tous genres, biocides, pesticides,
herbicides, insecticides, désinfectants, désodorisants autres
qu'à usage personnel, agents caustiques à usage
pharmaceutique.

16 Papier et produits en papier, encres pour la
duplication, brochures, magazines, feuillets publicitaires,
articles de papeterie, catalogues, calendriers, manuels, cartes,
périodiques, affiches, prospectus, publications, autocollants,
livres, matériaux d'emballage, cartes, craie à marquer,
décalcomanies, images, produits de l'imprimerie, matériaux
pour le modelage, colles de bureau et à usage ménager, encres.

 1 Agricultural chemical preparations, chemical
agents for forestry, chemical agents for industry, products of
inorganic chemistry, ammonium nitrate with limestone,
chemical additives, ammonium, ammonium sulphate, ferrous
sulphate, gypsum (fertilizer), finishing agents, bleaching
preparations for industrial use, brake fluids, chemical agents,
dispersing agents, nitrates, phosphates, urea, amofos
(ammonium phosphate for use as fertilizer or to impregnate
fabrics), potassium salt, fertilizers, hydraulic liquids, coolants,
impregnants, acids, putties and binders belonging to this class,
chemical agents for production of pigments, solvents, caustic
agents, alkaline titanate, copperas.

 2 Stains, anticorrosive preparations, paints,
varnishes, coatings, binders for paints, thinners, varnishes,
corrosion inhibitors, putties belonging to this class, titanium
white, iron oxide red, iron oxide yellow, iron oxide brown, iron
oxide black, pigments for plastics, coatings, paper, rubber and
for construction; ink (toners) for photocopiers.

 5 Poisons of all kind, biocides, pesticides,
herbicides, insecticides, disinfectants, deodorants other than
for personal use, caustic agents for pharmaceutical purposes.

16 Paper and products of paper, inks for duplication,
brochures, magazines, advertising sheets, stationery,
catalogues, calendars, manuals, maps, periodicals, posters,
prospectuses, publications, stickers, books, packaging
material, cards, chalk for marking, transfers, pictures,
printing products, modelling materials, glues for office use
and home, inks.

 1 Preparaciones químicas para la agricultura,
agentes químicos para la silvicultura, agentes químicos para
uso industrial, productos de química inorgánica, nitrato de
amonio con piedras calizas, aditivos químicos, amonio, sulfato
de amonio, sulfato ferroso, yeso (fertilizantes), agentes de
acabado, productos de blanqueo para uso industrial, líquidos
para frenos, agentes químicos, agentes de dispersión, nitratos,
fosfatos, urea, sulfato de amonio para utilizar como fertilizante
o para impregnar tejidos, sal de potasio, fertilizantes, líquidos
hidráulicos, refrigerantes, sustancias de impregnación, ácidos,
masillas y aglutinantes comprendidos en esta clase, agentes

químicos para la producción de pigmentos, solventes,
sustancias cáusticas, titanato alcalino, sulfato de hierro.

 2 Tintes, productos anticorrosión, pinturas, barnices,
capas protectoras, aglomerantes para pinturas, disolventes,
barnices, inhibidores de corrosión, masillas comprendidos en
esta clase, blanco de titanio, óxido de hierro rojo, óxido de
hierro amarillo, óxido de hierro marrón, óxido de hierro negro,
pigmentos para materias plásticas, capas protectoras, papel,
caucho y para la construcción; tinta (tóners) para
fotocopiadoras.

 5 Venenos de todo tipo, biocidas, pesticidas,
herbicidas, insecticidas, desinfectantes, desodorantes que no
sean para uso personal, sustancias cáusticas para uso
farmacéutico.

16 Papel y productos de papel, tintas para la
duplicación, folletos, revistas, hojas publicitarias, artículos de
papelería, catálogos, calendarios, manuales, mapas,
publicaciones periódicas, pósters, prospectos, publicaciones,
autoadhesivos, libros, material de empaquetado, tarjetas, tizas
para señalización, calcomanías, imágenes, productos de
imprenta, materiales para modelar, pegamentos para la oficina
y el hogar, tintas.
(822) CZ, 26.10.2005, 275995.
(831) AT, BX, DE, FR, IT, PL, RU, SK, UA.
(832) DK, FI, GB, NO, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 28.09.2005 913 569
(180) 28.09.2015
(732) Advanced Technology Materials, Inc.

7 Commerce Drive
Danbury, CT 06810 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits pour le nettoyage d'éléments et de

surfaces à usage commercial dans une chambre à vide à
pression sous-atmosphérique.

 9 Logiciels informatiques et commandes
électroniques permettant l'automatisation d'un procédé de
nettoyage complet, pompes et chambres à vide, tubes, valves,
transducteurs de pression et capteurs à options pour systèmes
de nettoyage d'éléments et de surfaces à usage commercial
dans une chambre à vide à l'aide de produits de nettoyage à
pression sous-atmosphérique ou pour le nettoyage sur place
d'éléments et de surfaces d'installations à vide commerciales à
l'aide de produits de nettoyage à pression sous-atmosphérique.

11 Systèmes pour le nettoyage d'éléments et de
surfaces à usage commercial dans une chambre à vide à l'aide
de produits de nettoyage à pression sous-atmosphérique ou
pour le nettoyage sur place d'éléments et de surfaces
d'installations à vide commerciales à l'aide de produits de
nettoyage à pression sous-atmosphérique.

 3 Cleaning preparations for cleaning commercial
components and surfaces in a vacuum chamber, under
subatmospheric pressure conditions.

 9 Computer software and electronic controls to
enable automation of an entire cleaning process, vacuum
chambers and pumps, tubing, valves, pressure transducers and
optional sensors for cleaning systems for commercial
components and surfaces in a vacuum chamber using cleaning
preparations under subatmospheric pressure conditions, or
for in situ cleaning of components and surfaces of commercial
vacuum equipment installations using cleaning preparations
under subatmospheric pressure conditions.
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11 Cleaning systems for cleaning commercial
components and surfaces in a vacuum chamber using cleaning
preparations under subatmospheric pressure conditions, or
for in situ cleaning of components and surfaces of commercial
vacuum equipment installations using cleaning preparations
under subatmospheric pressure conditions.

 3 Preparaciones de limpieza de componentes y
superficies de uso comercial en cámaras de vacío a presión
subatmosférica.

 9 Software y controles electrónicos para la
automatización completa de procesos de limpieza, cámaras y
bombas de vacío, tubos, válvulas, transductores de presión y
sensores opcionales para sistemas de limpieza de
componentes y superficies de uso comercial en cámaras de
vacío con preparaciones de limpieza a presión subatmosférica,
o para la limpieza in situ de componentes y superficies de
instalaciones comerciales de equipos de vacío con
preparaciones de limpieza a presión subatmosférica.

11 Sistemas de limpieza para la limpieza de
componentes y superficies de uso comercial en cámaras de
vacío con preparaciones de limpieza a presión subatmosférica,
o para la limpieza in situ de componentes y superficies de
instalaciones comerciales de equipos de vacío con
preparaciones de limpieza a presión subatmosférica.
(821) US, 06.04.2005, 78602669.
(300) US, 06.04.2005, 78602669.
(832) CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 02.10.2006 913 570
(180) 02.10.2016
(732) Namyang Co., Ltd.

370-92 Yongjeong-Ri,
Chopyeong-Myeon,
Jincheon-Gun
Chungbuk 365-850, (KR).

(842) Corporation, Republic of Korea

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 5 Aliments pour bébés à base de produits agricoles,
lactose (sucre de lait), aliments pour bébés à base de produits
issus de l'élevage, farines lactées (pour bébés), aliments pour
bébés à base de produits marins, médicaments pour les organes
sensoriels, reconstituants (médicaments), médicaments pour
stimuler le métabolisme, médicaments pour le système
nerveux périphérique, antiseptiques, remèdes contre la
constipation, remèdes orientaux pour les maladies des femmes,
préparations de vitamines, médicaments bruts, produits
antisolaires, produits médicinaux anti-inflammatoires,
médicaments pour les organes de digestion, produits
pharmaceutiques cardiovasculaires, médicaments
antiallergiques, capsules pour médicaments, pilules pour
soigner les inflammations, laxatifs, médicaments pour régler le
cycle menstruel, désinfectants à usage hygiénique, bains
médicinaux, eaux minérales à usage médical, diastases à usage
médical, lécithine à usage médical, sels pour le bain à usage
médical, vaseline à usage médical, balsamiques à usage
médical, détergents à usage médical, coupe-faim à usage
médical, substances diététiques à usage médical, compléments

alimentaires à usage médical, tisanes médicinales, thés
amaigrissants à usage médical, tisanes à usage médical,
enzymes à usage médical, préparations enzymatiques à usage
médical, baume antigel à usage pharmaceutique, lotions à
usage pharmaceutique, produits médicinaux pour la pousse des
cheveux, digestifs à usage pharmaceutique, sirops à usage
pharmaceutique, plantes médicinales, onguents à usage
pharmaceutique, huiles médicinales, ferments à usage
pharmaceutique, comprimés de ginseng à usage médicinal,
hématogène, médicaments pour le système nerveux central,
tranquillisants, préparations médicales pour l'amincissement,
produits pharmaceutiques pour les soins de la peau,
médicaments pour les organes respiratoires, produits contre les
brûlures, musc à usage pharmaceutique, pharmacies portatives
équipées, bracelets à usage médical, pansements chirurgicaux,
sparadraps, serviettes hygiéniques, rubans adhésifs pour la
médecine, glu contre les mouches, papier antimite,
préparations de microorganismes à usage médical (à
l'exception des enzymes), antioxydants à usage médical,
médicaments pour l'arthrite.

29 Poudres de gel d'aloès à usage non médical,
compléments nutritionnels à des fins non médicales
comprenant de l'aloès en tant qu'ingrédient principal,
compléments nutritionnels à des fins non médicales contenant
des poudres de gel d'aloès en tant qu'ingrédient principal,
compléments nutritionnels à des fins non médicales contenant
du gambier en tant qu'ingrédient principal, compléments
nutritionnels à des fins non médicales contenant de la
scutellaire en tant qu'ingrédient principal, compléments
nutritionnels à des fins non médicales contenant de la poudre
lyophilisée d'extraits concentrés de ginseng, compléments
nutritionnels à des fins non médicales contenant des fibres de
chicorée, compléments nutritionnels à des fins non médicales
contenant des fibres diététiques végétales extraites de graines
de plantain en tant qu'ingrédient principal, fèves conservées,
ginseng (congelé), jus de légumes pour la cuisine, tofu, lait de
soja utilisé comme succédané du lait, kakis (congelés), citrons
(congelés), mandarines (congelées), pommes (congelées),
oranges (congelées), raisins (congelés), chips, viande de
poulet, viande de porc, viande de boeuf, oeufs, lait en poudre
(à l'exception de celui pour les nourrissons), yaourt, lait, huile
d'olive comestible, huile de sésame, chlorelles (transformées),
ginseng (transformé), caviar.

31 Aloès, graines de pérille (non traitées), sarrasin
(non traité), blé, sésame, pollen (matière première), pommes
de terre fraîches, ail (frais), poireaux, laitues, champignons du
pin (frais), épinards (frais), ginseng (frais), tomates (fraîches),
shiitake (frais), courges, bettes, aliments formulés pour les
animaux, graines (semences), bulbes de fleurs, kakis (frais),
citrons, melons (frais), mandarines (fraîches), bananes
(fraîches), pêches (fraîches), pommes (fraîches), pastèques
(fraîches), oranges, olives fraîches, noix de gingko (fraîches),
pignons (frais), raisins (frais), noix (fraîches), fleurs
(naturelles), arbres, foin, gaulis, graminées, poissons-sabres
(vivants), crabes (vivants), maquereaux (vivants), tortues à
carapace molle (vivantes), oreilles de mer (vivantes),
laminaires géantes (fraîches), chlorelles (fraîches), algues
fusiformes (fraîches), vers à soie.

32 Jus d'aloès, sève d'aloès vera pour faire des
boissons, concentré de jus d'aloès, extraits d'aloès pour faire
des boissons, sirop d'aloès pour faire des boissons, jus d'aloès
pour faire des boissons, boissons rafraîchissantes ayant l'aloès
comme ingrédient principal, jus de légumes (boissons)
contenant du jus d'aloès, boissons à l'aloès contenant des
légumes, boissons rafraîchissantes contenant du jus de
végétaux, jus de légumes (boissons), poudre de fruits pour
faire des boissons, sirops de fruits pour faire des boissons,
extraits de fruits sans alcool, cocktails sans alcool, boissons
rafraîchissantes sans alcool, sodas, boissons isotoniques, jus
d'oranges (boissons), boissons à base de petit-lait, poudres de
ginseng pour faire des boissons, extraits de ginseng pour faire
des boissons, jus de ginseng (boissons), eaux gazeuses, jus de
tomates (boissons), moût, eaux minérales (boissons), eaux
(boissons), bière, moût de bière.
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35 Services d'un intermédiaire dans la vente de
compléments alimentaires, services de vente au détail de
compléments alimentaires, services d'un intermédiaire dans la
vente de boissons énergisantes comme compléments
alimentaires, services de vente au détail de boissons
énergisantes comme compléments alimentaires, services d'un
intermédiaire dans la vente de boissons rafraîchissantes,
services de vente au détail de boissons rafraîchissantes,
services d'un intermédiaire dans la vente de jus de légumes
(boissons), services de vente au détail de jus de légumes
(boissons), services d'un intermédiaire dans la vente de
légumes transformés, services de vente au détail de légumes
transformés, service d'un intermédiaire dans la vente de fruits
transformés, services de vente au détail de fruits transformés,
service d'un intermédiaire dans la vente d'aliments diététiques,
services de vente au détail d'aliments diététiques, services de
vente au détail de produits pharmaceutiques, agences d'import/
export, services d'acquisition pour le compte de tiers (achat de
biens et services pour d'autres entreprises), gestion
commerciale d'hôtels.

 5 Baby foods made from agricultural products,
lactose (milk sugar), baby food made from livestock products,
lacteal flour (for babies), baby food made from marine
products, medicines for sensory organs, tonics (medicine),
medicines for affecting metabolism, medicines for affecting the
peripheral nervous system, antiseptics, medicines for
alleviating constipation, oriental medicines for women's
diseases, vitamin preparations, crude medicines, sunburn
ointments, anti-inflammatory medical products, medicines for
affecting the digestive organs, cardiovascular
pharmaceuticals, antiallergic medicines, capsules for
medicines, pills for inflammation treatment, laxatives,
medicines for adjusting the menstrual cycle, disinfectants for
hygiene purposes, medicated bath preparations, mineral water
for medical purposes, diastase for medical purposes, lecithin
for medical purposes, bath salts for medical purposes,
petroleum jelly for medical purposes, balsamic preparations
for medical purposes, detergents for medical purposes,
appetite suppressants for medical purposes, dietetic
substances adapted for medical use, nutritional additives for
medical purposes, medicinal tea, reducing tea for medical
purposes, herb teas for medical purposes, enzymes for medical
purposes, enzyme preparations for medical purposes, frostbite
salve for pharmaceutical purposes, lotions for pharmaceutical
purposes, medicinal hair growth preparations, digestives for
pharmaceutical purposes, syrups for pharmaceutical
purposes, medicinal herbs, ointments for pharmaceutical
purposes, medicinal oils, ferments for pharmaceutical
purposes, ginseng capsules for medicinal use, hematogen,
medicines for affecting the central nervous system,
tranquillizers, medical preparations for slimming purposes,
pharmaceutical preparations for skin care, medicines for
respiratory organs, preparations for the treatment of burns,
musks for pharmaceutical purposes, first-aid boxes (filled),
bracelets for medical purposes, surgical dressings, court
plaster, sanitary pads, adhesive bands for medical purposes,
fly glue, mothproofing paper, preparations of microorganisms
for medical purposes (except for enzymes), anti-oxidants for
medical purposes, medicines for arthritis.

29 Aloe gel powders not for medical purposes,
nutritional supplements not for medical purposes containing
aloe as the main ingredient, nutritional supplements not for
medical purposes containing aloe gel powders as the main
ingredient, nutritional supplements not for medical purposes
containing gambier as the main ingredient, nutritional
supplements not for medical purposes containing skullcap
plants as the main ingredient, nutritional supplements not for
medical purposes containing dried powder of concentrated
ginseng extracts, nutritional supplements not for medical
purposes containing chicory fibers, nutritional supplements
not for medical purposes containing vegetable dietary fibers
extracted from husks of plantain seeds as the main ingredient,
beans (preserved), ginseng (frozen), vegetable juices for
cooking, tofu, soya bean milk for use as a milk substitute,

persimmons (frozen), lemons (frozen), mandarin oranges
(frozen), apples (frozen), oranges (frozen), grapes (frozen),
potato chips, chicken, pork, beef, eggs, powdered milk (except
for infants), yogurt, milk, olive oil (for food), sesame oil,
chlorella (processed), ginseng (processed), caviar.

31 Aloe, perilla seeds (unprocessed), buckwheat
(unprocessed), wheat, sesame, pollen (raw material), potatoes
(fresh), garlic (fresh), leeks, lettuce, pine mushrooms (fresh),
spinach (fresh), ginseng (fresh), tomatoes (fresh), shiitake
mushrooms (fresh), squashes, beets, formula animal
foodstuffs, grains (seeds), flower bulbs, persimmons (fresh),
lemons, melons (fresh), mandarin oranges (fresh), bananas
(fresh), peaches (fresh), apples (fresh), watermelons (fresh),
oranges, olives (fresh), gingko nuts (fresh), pine nuts (fresh),
grapes (fresh), walnuts (fresh), flowers (natural), trees, hay,
saplings, grasses, hairtail (live), crabs (live), mackerel (live),
soft-shelled turtles (live), abolones (live), sea tangle (fresh),
chlorella (fresh), seaweed fusiforme (fresh), silkworms.

32 Aloe juices, sap of aloe vera for making beverages,
aloe juice concentrate, aloe extracts for making beverages,
aloe syrup for making beverages, aloe juice for making
beverages, refreshing beverages containing aloe as the main
ingredient, vegetable juices (beverages) containing aloe juice,
aloe beverages containing vegetables, refreshing beverages
containing plant juice, vegetable juices (beverages), fruit
powder for making beverages, fruit syrups for making
beverages, non-alcoholic fruit extracts, cocktails (non-
alcoholic), soda pop, soda water, isotonic beverages, orange
juice (beverages), whey beverages, ginseng powders for
making beverages, ginseng extracts for making beverages,
ginseng juices (beverages), aerated water, tomato juices
(beverage), must, mineral water (beverages), water
(beverage), beer, beer wort.

35 Intermediary sales services relating to nutritional
supplements, retail sales services relating to nutritional
supplements, intermediary sales services relating to
supplementary beverages for health, retail sales services
relating to supplementary beverages for health, intermediary
sales services relating to refreshing beverages, retail sales
services relating to refreshing beverages, intermediary sales
services relating to vegetable juices (beverages), retail sales
services relating to vegetable juices (beverages), intermediary
sales services relating to processed vegetables, retail sales
services relating to processed vegetables, intermediary sales
services relating to processed fruits, retail sales services
relating to processed fruits, intermediary sales services
relating to diet foods, retail sales services relating to diet
foods, retail sales services relating to pharmaceutical
products, import-export agencies, procurement services for
others (purchasing goods and services for other business),
business management of hotels.

 5 Alimentos para bebés a base de productos
agrícolas, lactosa (azúcar que contiene la leche), alimentos
para bebés a base de productos pecuarios, harinas lacteadas
(para bebés), alimentos para bebés a base de productos del
mar, medicamentos para órganos sensoriales,
reconstituyentes (medicamentos), medicamentos que actúan
sobre el metabolismo, medicamentos que actúan sobre el
sistema nervioso periférico, antisépticos, medicamentos contra
el estreñimiento, medicamentos orientales para enfermedades
de la mujer, preparaciones de vitaminas, drogas crudas,
ungüentos contra las quemaduras del sol, productos
medicinales antiinflamatorios, medicamentos que actúan sobre
los órganos digestivos, productos farmacéuticos
cardiovasculares, medicamentos antialérgicos, cápsulas para
medicamentos, pastillas para el tratamiento de inflamaciones,
laxantes, medicamentos para regular el ciclo menstrual,
desinfectantes para uso higiénico, preparaciones medicinales
para el baño, aguas minerales para uso médico, diastasas para
uso médico, lecitina para uso médico, sales de baño para uso
médico, vaselina para uso médico, preparaciones balsámicas
para uso médico, detergentes para uso médico, inhibidores del
apetito para uso médico, sustancias dietéticas para uso
médico, complementos nutricionales para uso médico, té
medicinal, té adelgazante para uso médico, tisanas para uso
médico, enzimas para uso médico, preparaciones enzimáticas
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para uso médico, bálsamo anticongelante para uso
farmacéutico, lociones para uso farmacéutico, productos
medicinales para favorecer el crecimiento del cabello,
digestivos para uso farmacéutico, jarabes para uso
farmacéutico, hierbas medicinales, ungüentos para uso
farmacéutico, aceites medicinales, fermentos para uso
farmacéutico, cápsulas de ginseng para uso médico,
hematógeno, medicamentos que actúan sobre el sistema
nervioso central, calmantes, preparaciones medicinales para
adelgazar, productos farmacéuticos para el cuidado de la piel,
medicamentos para los órganos respiratorios, productos contra
las quemaduras, almizcle para uso farmacéutico, botiquines de
primeros auxilios (llenos), brazaletes para uso médico,
apósitos para uso quirúrgico, apósitos adhesivos, compresas
higiénicas, cintas adhesivas para uso médico, adhesivos para
atrapar moscas, papel matapolillas, productos de
microorganismos para uso médico (excepto para enzimas),
antioxidantes para uso médico, medicamentos para artritis.

29 Polvos de gel de aloe que no sean para uso
médico, suplementos nutricionales que no sean para uso
médico con aloe como ingrediente principal, suplementos
nutricionales que no sean para uso médico con polvos de gel
de aloe como ingrediente principal, suplementos nutricionales
que no sean para uso médico con gambiar como ingrediente
principal, suplementos nutricionales que no sean para uso
médico con escutelaria como ingrediente principal,
suplementos nutricionales que no sean para uso médico con
polvos secos de extractos de ginseng concentrado,
suplementos nutricionales que no sean para uso médico con
fibras de achicoria, suplementos nutricionales que no sean
para uso médico con fibras vegetales alimenticias extraídas de
cáscaras de semillas de llantén como ingrediente principal,
habas (en conserva), ginseng (congelado), zumos vegetales
para cocinar, tofu, leche de soja para utilizar como sucedáneo
de la leche, caquis (congelados), limones (congelados),
tangerinas (congeladas), manzanas (congeladas), naranjas
(congeladas), uvas (congeladas), patatas fritas, pollo, carne de
cerdo, carne de vacuno, huevos, leche en polvo (excepto para
niños pequeños), yogur, leche, aceite de oliva comestible,
aceite de sésamo, algas chlorella (procesadas), ginseng
(procesado), caviar.

31 Aloe, semillas de perilla (sin procesar), trigo
sarraceno (sin procesar), trigo, sésamo, polen (materia prima),
patatas (frescas), ajo (fresco), puerros, lechuga, champiñones
de pino (frescos), espinaca (fresca), ginseng (fresco), tomates
(frescos), champiñones shiitake (frescos), calabazas,
remolachas, alimentos formulados para animales, granos
(simientes), bulbos de flores, caquis (frescos), limones,
melones (frescos), tangerinas (frescas), bananas (frescas),
melocotones (frescos), manzanas (frescas), sandías (frescas),
naranjas, aceitunas (frescas), nueces de gingko biloba
(frescas), piñones (frescos), uvas (frescas), nueces (frescas),
flores (naturales), árboles, heno, árboles jóvenes, césped,
peces sable (vivos), cangrejos (vivos), caballas (vivas),
tortugas de concha blanda (vivas), abalones (vivos), kombu
(fresca), algas Chlorella (frescas), algas marinas fusiforme
(frescas), gusanos de seda.

32 Zumos de aloe, savia de aloe vera para hacer
bebidas, zumos concentrados de aloe, extractos de aloe para
hacer bebidas, jarabes de aloe para hacer bebidas, zumos de
aloe para hacer bebidas, refrescos con aloe como ingrediente
principal, zumos vegetales (bebidas) con zumo de aloe,
bebidas de aloe con vegetales, refrescos de zumos de plantas,
zumos vegetales (bebidas), frutas en polvo para hacer
bebidas, jarabes de frutas para elaborar bebidas, extractos de
frutas sin alcohol, cócteles sin alcohol, gaseosas, sodas,
bebidas isotónicas, zumos de naranja (bebidas), suero de
leche (bebidas), ginseng en polvo para hacer bebidas,
extractos de ginseng para hacer bebidas, zumos de ginseng
(bebidas), aguas gaseosas, zumos de tomate (bebidas),
mostos, aguas minerales (bebidas), aguas (bebidas), cerveza,
mosto de cerveza.

35 Servicios intermediarios de venta de suplementos
nutricionales, servicios de venta al por menor de suplementos
nutricionales, servicios intermediarios de venta de bebidas
energéticas como complemento alimentario, servicios de venta
al por menor de bebidas energéticas como complemento
alimentario, servicios intermediarios de venta de refrescos,
servicios de venta al por menor de refrescos, servicios
intermediarios de venta de zumos vegetales (bebidas),
servicios de venta al por menor de zumos vegetales (bebidas),
servicios intermediarios de venta de verduras procesadas,

servicios de venta al por menor de verduras procesadas,
servicios intermediarios de venta de frutas procesadas,
servicios de venta al por menor de frutas procesadas, servicios
intermediarios de venta de alimentos dietéticos, servicios de
venta al por menor de alimentos dietéticos, servicios de venta
al por menor de productos farmacéuticos, agencias de
importación-exportación, servicios de abastecimiento para
terceros (compra de productos y servicios para empresas de
terceros), gerencia administrativa de hoteles.
(821) KR, 12.07.2006, 40-2006-0036298.
(821) KR, 12.07.2006, 40-2006-0036299.
(821) KR, 12.07.2006, 40-2006-0036300.
(821) KR, 12.07.2006, 40-2006-0036301.
(821) KR, 12.07.2006, 41-2006-0017785.
(300) KR, 12.07.2006, 40-2006-0036298, classe 5 / class 5 /

clase 5.
(300) KR, 12.07.2006, 40-2006-0036299, classe 29 / class 29

/ clase 29.
(300) KR, 12.07.2006, 40-2006-0036300, classe 31 / class 31

/ clase 31.
(300) KR, 12.07.2006, 40-2006-0036301, classe 32 / class 32

/ clase 32.
(300) KR, 12.07.2006, 41-2006-0017785, classe 35 / class 35

/ clase 35.
(832) CN, JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 22.06.2006 913 571
(180) 22.06.2016
(732) Quelle Neckermann

Spezialversand GmbH
Nürnberger Str. 91-95
90762 Fürth (DE).

(842) Company with limited liability, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits de lavage et de blanchiment; préparations

pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser; savons; amidon de
blanchisserie; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux, déodorants pour le soin
du corps; dentifrices; déodorants et sprays parfumés, sprays
rafraîchissants pour l'haleine (compris dans cette classe).

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles solides, liquides et gazeux; carburants pour
moteurs (compris dans cette classe); matières éclairantes;
bougies et mèches pour l'éclairage; allume-feu.

 7 Cisailles à haies (électriques); tondeuses
(machines), tondeuses pour animaux (électriques); aspirateurs
à poussière; polisseuses-lustreuses; démarreurs pour moteurs,
pots d'échappement pour moteurs, collecteurs d'échappement
pour moteurs, ventilateurs pour moteurs; systèmes d'allumage
pour moteurs de véhicules terrestres; boîtes de vitesses autres
que pour véhicules terrestres; accouplements autres que pour
véhicules terrestres; tondeuses à gazon (machines).

 8 Coutellerie (comprise dans cette classe), couverts
de table, rasoirs, coupoirs, outils à découper, appareils de
dépilation (électriques et non électriques), instruments de
coiffure (manuels, non électriques), appareils pour l'épilation
(électriques et non électriques), tondeuses à cheveux à usage
personnel (électriques et non électriques), coupe-ongles;
nécessaires de manucure (électriques et non électriques),
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nécessaires de pédicure (électriques et non électriques),
nécessaires de rasage (électriques et non électriques), outils
actionnés manuellement; instruments actionnés
manuellement, à savoir instruments pour l'affûtage et
l'aiguisage; outils actionnés manuellement pour l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture, pour la construction de
machines, appareils et véhicules et pour les techniques de
construction; tondeuses à gazon (à commande manuelle),
cisailles à gazon (à commande manuelle), cisailles à haies;
coutellerie, fourchettes et cuillers; armes blanches, à
l'exception des armes à feu; rasoirs; ciseaux pour chiens;
argenterie (couverts de table); outils de manucure électriques;
fers à repasser (non électriques).

 9 Appareils et instruments électriques,
électrotechniques et électroniques (compris dans cette classe);
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils et instruments
scientifiques pour la recherche en laboratoires; appareils et
instruments de navigation, de dosage, de pesage, de mesure, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage),
d'enseignement, ainsi qu'appareils et instruments
photographiques, cinématographiques et optiques; lunettes,
jumelles; appareils d'enregistrement, de transmission et de
reproduction de sons, d'images et de données; répondeurs
téléphoniques; projecteurs d'images, matériel
d'agrandissement (photographie), loupes (optique), trépieds
pour appareils photographiques; appareils et machines à
photocopier (photographiques, électrostatiques et thermiques,
ainsi que télécopieurs); appareils de radiodiffusion et de
télécommunication, machines parlantes, appareils de
conversation en tant que dispositifs supplémentaires pour
téléviseurs; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, matériel informatique et ordinateurs; extincteurs;
triangles de signalisation pour véhicules en panne; câbles
électriques, fils électriques, conducteurs et armatures de
raccordement correspondants, ainsi que commutateurs et
tableaux de de connexion et de distribution (électricité) ou
boîtes de dérivation (électricité); batteries électriques, batteries
d'allumage, tachymètres, transformateurs (électricité);
vêtements de protection contre les accidents, y compris
chaussures, vêtements spéciaux pour opérations de sauvetage,
écrans de protection pour le visage, lunettes ou masques de
protection à usage professionnel; combinaisons de plongée,
masques de plongée, tubas, lunettes de ski; casques de
protection pour sports d'hiver, pour cavaliers, cyclistes et
motocyclistes; fers à repasser (électriques); appareils de
soudage de films et feuilles; appareils de brasage électriques,
appareils de soudage électriques, chargeurs de batteries
électriques; conteneurs spéciaux spécialement conçus pour les
appareils et instruments précités; bigoudis chauffants
électriques.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques, bandages orthopédiques, ceintures
orthopédiques, articles de corseterie orthopédiques, bas
orthopédiques et chaussures orthopédiques; matériel pour
sutures chirurgicales; coussins chauffants et couvertures
chauffantes à usage médical; appareils à usage sanitaire, à
savoir sphygmomanomètres, appareils correcteurs de surdité,
stéthoscopes, thermomètres médicaux, appareils de mesure de
la glycémie, dispositifs d'inhalation, appareils pour
l'acupuncture, appareils pour massages, appareils de
physiothérapie, appareils de stimulation électrique,
stéthoscopes pour sphygmomanomètres, appareils pour la pose
de ventouses, appareils pour prises de sang, appareils à rayons
infrarouges, aides à la marche, dispositifs de mesure de la
tension artérielle, instruments pour polir les dents, tétines;
gants de massage (compris dans cette classe), coussins
thermiques (compris dans cette classe), coussins de maintien
(compris dans cette classe), bouchons pour biberons à usage
hygiénique.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
lampes électriques pour arbres de Noël; couvertures et
coussins chauffants à usage non médical; pompes à chaleur;
installations pour saunas, principalement constituées de
cabines de sauna, chaudières de sauna et dispositifs de réglage
pour saunas; sorbetières, yaourtières (électriques); appareils et
machines à glace; garnitures de baignoires; appareils à bronzer
(lits de bronzage); jets d'eau ornementaux; cheminées
d'appartement; humidificateurs; lampes à huile; autocuiseurs
électriques; sièges de toilettes; bouillottes; appareils
d'hydromassage; bouillottes électriques, chauffe-aliments
électriques; ventilateurs (climatisation); appareils à bronzer;
bains à remous.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; poussettes, éléments de véhicules terrestres,
aériens et nautiques (compris dans cette classe); freins pour
véhicules, freins pour bicyclettes et cycles, indicateurs de
directions pour véhicules et bicyclettes, avertisseurs sonores
pour véhicules et bicyclettes, boîtes de vitesses pour véhicules
terrestres, embrayages pour véhicules terrestres, moteurs et
courroies de transmission pour véhicules terrestres,
carrosseries de véhicules, sièges de véhicules, volants de
véhicules, guidons de bicyclettes, roues pour véhicules et
bicyclettes, tricycles, pneus pour véhicules et bicyclettes,
jantes pour roues de véhicules, jantes pour roues de bicyclettes,
valves pour pneus de véhicules et de bicyclettes, amortisseurs
de chocs pour véhicules; accessoires pour voitures, à savoir
remorques, attelages, porte-bagages, porte-skis, garde-boue,
chaînes à neige, déflecteurs d'air, appuie-tête pour sièges de
véhicules, ceintures de sécurité, sièges de sécurité pour
enfants; accessoires pour bicyclettes, à savoir filets de
bicyclette, porte-bagages, sonnettes, pompes à air, nécessaires
de réparation pour pneus; coffres pour galeries de véhicules;
fauteuils roulants.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, compris dans cette classe, notamment
objets d'art commerciaux, vaisselle (à l'exception des
couverts), milieux de table, cendriers, étuis à cigares et
cigarettes, fume-cigares et fume-cigarettes; articles de
joaillerie et de bijouterie, pierres précieuses; pinces à cravate,
épingles à cravate, boutons de manchettes; porte-clefs de
fantaisie; horloges et instruments chronométriques; contenants
spécialement conçus pour les produits précités.

16 Papier, carton et produits en papier et en carton,
compris dans cette classe, notamment serviettes en papier,
serviettes de table en papier, nappes en papier, papier-filtre,
mouchoirs en papier, papier hygiénique, couches-culottes
jetables, récipients d'emballage, sacs d'emballage; matériel
pour reliures, à savoir fils à reliure, toile à reliure et autres
matières textiles pour la reliure; articles de papeterie; albums à
photographies; adhésifs pour articles en papier, la papeterie ou
le ménage, ainsi que pour l'artisanat/le bricolage; rubans auto-
adhésifs pour articles en papier, la papeterie ou le ménage;
matériel pour artistes; pinceaux; machines à écrire et articles
de bureau (à l'exception des meubles), appareils de bureau non
électriques, compris dans cette classe; machines à imprimer
des adresses, machines à affranchir, duplicateurs, dossiers
pour documents, corbeilles à courrier, ouvre-lettres (articles de
bureau), sous-main, perforatrices, agrafeuses, trombones,
rubans de couleur, dispositifs correcteurs pour le bureau,
timbres (cachets), tampons encreurs, encre à tampons, encres
pour l'écriture et le dessin, encres de Chine; matériel
didactique et pédagogique (à l'exception des appareils) sous
forme de planches de plantes et d'animaux en tant
qu'échantillons biologiques destinés à être utilisés en
microscopie, modèles et échantillons géologiques, globes,
instruments de dessin pour tableaux blancs; produits en
matières plastiques ou en papier pour l'emballage, compris
dans cette classe; caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir; produits en cuir et en
imitation cuir, compris dans cette classe; sacs et autres
contenants non adaptés aux objets qu'ils sont destinés à
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contenir, compris dans cette classe; petite maroquinerie, à
savoir porte-monnaie, portefeuilles, étuis porte-clefs, porte-
cartes de crédit et porte-cartes de visite (non spécialement
adaptés à une taille précise); porte-documents en cuir; peaux et
fourrures; valises et mallettes; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie; sacs à main, serviettes
porte-documents, sacs à provisions, cartables; sacs à dos
(compris dans cette classe), sacs d'alpiniste; malles.

19 Lattes pour treillages.
20 Meubles, jardinières (meubles), meubles de

camping, literie (à l'exception du linge), matelas, oreillers, sacs
de couchage pour le camping; glaces (miroirs), cadres;
produits en bois ou en succédanés du bois, compris dans cette
classe, notamment bandes profilées pour cadres, rails pour
rideaux, chevilles murales, coffrets (non métalliques, compris
dans cette classe), palettes de transport, tonneaux et barriques,
conteneurs, coffres, tables de travail, cuves, robinets de
tonneaux, tiges d'outils, bobines de fils, cintres, objets d'art,
objets de décoration; produits en matières plastiques, compris
dans cette classe, notamment bandes profilées pour cadres,
rails pour rideaux, chevilles murales, coffrets, palettes de
transport, tonneaux et barriques, conteneurs, coffres, cuves,
rivets, vis, goupilles, plaques nominatives, garnitures de
meubles, de fenêtres et de portes, rails pour rideaux et crochets
de rideaux, stores d'intérieur à lamelles, sacs de protection pour
vêtements, cintres, bouchons de bouteille, tuteurs; boîtes aux
lettres, ni en métal, ni en maçonnerie; produits en liège, roseau,
jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille de tortue, ambre,
nacre et écume de mer, compris dans cette classe; appuie-tête
(meubles); rouleaux de store, stores de fenêtre (également en
matières textiles).

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); petits outils
entraînés manuellement pour le ménage et la cuisine (ni en
métaux précieux, ni en plaqué), yaourtières (non électriques);
appareils pour les soins du corps et les soins de beauté, compris
dans cette classe, notamment ustensiles de toilette (soins du
corps); peignes électriques et brosses à dents électriques,
hydropulseurs, tourniquets d'arrosage, peignes et éponges;
brosses (à l'exception de pinceaux); matériaux pour la
brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou mi-
ouvré (à l'exception du verre de construction); produits en
verre, en porcelaine et en faïence pour le ménage et la cuisine
(compris dans cette classe), objets d'art en verre, en porcelaine
et en faïence; ustensiles de cuisson et seaux en tôle, en
aluminium, en matières plastiques ou autres matières; pinces à
linge en bois, succédanés du bois ou en matières plastiques;
vaisselle (non en métaux précieux); récipients de cuisson.

24 Tissus et produits en matières textiles, compris
dans cette classe, notamment matières textiles, rideaux, linge
de maison, linge de table et de lit; couvre-lits et nappes (non en
papier); moustiquaires.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie;
vêtements en cuir, en imitation cuir ou en fourrure; ceintures
(habillement).

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,
crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles;
fermetures à glissière; filets pour les cheveux; perruques;
articles décoratifs pour les cheveux; bandeaux pour les
cheveux.

27 Moquettes, tapis, également pour véhicules, nattes,
linoléum et autres revêtements de sols; tentures murales (à
l'exception de celles en matières textiles); gazon artificiel.

28 Jeux et jouets, également de type électronique
(autres que ceux conçus pour être utilisés avec un récepteur de
télévision); articles de gymnastique et de sport; skis, fixations
de skis, bâtons de ski, carres de skis, peaux de skis,
équipements de ski, équipements de tennis et attirail de pêche;
balles et ballons; haltères, poids pour le lancer, disques pour le
sport, javelots (pour le sport); raquettes de tennis, battes de
cricket, cannes de golf et crosses de cricket; patins à roulettes
et patins à glace; tables de ping-pong; palmes de natation; sacs
spécialement conçus pour contenir des équipements de sport;
décorations de arbres de Noël (à l'exception des articles

d'éclairage et des sucreries); arbres de Noël en matières
synthétiques; supports pour arbres de Noël; cartes à jouer.

35 Services de vente au détail pour la vente par
correspondance de l'ensemble des produits précités, également
par le biais d'Internet; services de vente au détail pour
l'ensemble des produits précités, également par Internet;
publicité; gestion d'affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; services de centres d'appel, à
savoir réception de commandes, services de livraison de
commandes et traitement de factures, traitement et expédition
de commandes de produits et/ou de services (travaux de
bureau), conseils à la clientèle, organisation de contrats pour la
vente et l'achat de produits et de services pour le compte de
tiers; organisation de contrats de prestation de services pour le
compte de tiers, sondages d'opinion téléphoniques relatifs à
des produits et services, réception de plaintes, obtention de
nouveaux clients et abonnés par la publicité, promotion des
ventes par le biais de la publicité, gestion d'adresses (travaux
de bureau), marketing téléphonique, diffusion de matériel
publicitaire, services d'abonnement à des journaux pour le
compte de tiers.

 3 Washing and bleaching agents; cleaning,
polishing, scouring and abrasive preparations; soaps; laundry
starch; perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions,
deodorants for body care; dentifrices; deodorants and
fragrance sprays, breath freshening sprays (included in this
class).

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; solid, liquid and
gaseous fuels; motor fuels (included in this class); lighting
fuel; candles and wicks for lighting; firelighters.

 7 Hedge shears (electric); clippers (machines), hair
clipping machines for animals (electric); vacuum cleaners;
machines for wax-polishing; starters for engines, exhausts for
motors and engines, exhaust manifold for motors and engines,
fans for motors and engines; ignition systems for engines for
land vehicles; gear boxes other than for land vehicles;
couplings other than for land vehicles; lawnmowers
(machines).

 8 Cutlery (included in this class), table cutlery,
razors, cutters, cutting tools, epilation appliances (electric and
non-electric), implements for hairdressing (hand-operated,
non-electric), depilation appliances (electric and non-
electric), hair clippers for personal use (electric and non-
electric), nail cutting devices; manicure sets (electric and non-
electric), pedicure sets (electric and non-electric), shaving
cases (electric and non-electric), hand-operated tools; hand-
operated instruments, namely, sharpening instruments and
grinding instruments; hand-operated tools for agricultural,
horticultural and forestry purposes, for machine, apparatus
and vehicle construction and for construction technology;
lawnmowers (hand-operated), lawn trimmers (hand-
operated), hedge shears; cutlery, forks and spoons; side arms,
other than firearms; shavers; dog trimmers; silver plate (table
cutlery); electric manicure tools; flat irons (non-electric).

 9 Electrical, electro-technical and electronic
apparatus and instruments (included in this class); apparatus
and instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; scientific
apparatus and instruments for research in laboratories;
navigation, measurement, photographic, cinematographic,
optical, weighing, measuring, signalling, monitoring, rescuing
and teaching apparatus and instruments; spectacles,
binoculars; apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound, images and data; answering machines;
picture projectors, enlargement equipment (photography),
magnifying glasses (optics), camera tripods; photocopying
devices and machines (photographic, electrostatic and
thermic, as well as facsimile machines); broadcasting and
telecommunications apparatus, talking machines,
conversation devices as additional devices for a television;
vending machines and mechanisms for coin-operated
machinery; cash registers, calculators, data processing
appliances and computers; fire extinguishers; vehicle
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breakdown warning triangles; electric cables, wires,
conductor and connection armatures therefor, as well as
switches and distribution switchboards (electricity) or
distribution boxes (electricity); batteries (electric), batteries
for lighting, tachometers, transformers (electricity); accident
protection clothing, including shoes, special clothing for
rescue purposes, face protection shields, protective goggles or
masks for workers; diving suits, diving goggles, snorkels, ski
goggles; protective helmets for winter sportspeople, riders,
cyclists and motorbike riders; irons (electric); foil-welding
appliances; electric soldering apparatus, electric welding
appliances, chargers for electric batteries; special containers
which are specially adapted to the aforementioned apparatus
and instruments; hair-curlers (electrically heated).

10 Surgical, medical, dental and veterinary
instruments and apparatus, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles, orthopaedic bandages, orthopaedic
belts, orthopaedic corsetry, orthopaedic stockings and
orthopaedic shoes; surgical suture material; heated pillows
and heated blankets for medical purposes; appliances for
sanitary purposes, namely, sphygmomanometers, hearing aids
for the deaf, stethoscopes, fever thermometers, devices for
measuring blood sugar, inhalation devices, acupuncture
equipment, massage appliances, apparatus for physiotherapy,
stimulation current appliances, stethoscopes for
sphygmomanometers, cupping appliances, apparatus for
taking blood samples, infrared radiation appliances, walking
aids, pulse measuring devices, tooth polishing implements,
dummies; gloves for massage (included in this class), heat
cushions (included in this class), support cushions (included in
this class), stoppers for feeding bottles for sanitary purposes.

11 Lighting, heating, steam generating, cooking,
refrigerating, drying, ventilating and water supply apparatus
and sanitary appliances; electric lights for Christmas trees;
heated cushions and blankets for non-medical purposes; heat
pumps; sauna installations, essentially consisting of sauna
cabins, sauna furnaces and sauna control devices; ice cream
makers, yoghurt makers (electric); ice machines and
apparatus; bath linings; tanning apparatus (sun beds);
ornamental fountains; fireplaces (domestic); humidifiers; oil
lamps; pressure cooking saucepans (electric); toilet seats; hot
water bottles; whirlpool-jet apparatus; electric hot-water
bottles, electrically heated food warmers; fans (air-
conditioning); tanning apparatus; spa baths (vessels).

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; prams, parts for land, air and water vehicles (included
in this class); brakes for vehicles, brakes for bicycles and
cycles, travel direction indicators for vehicles and bicycles,
horns for vehicles and bicycles, gearboxes for land vehicles,
clutches for land vehicles, motors and drive belts for land
vehicles, vehicle bodies, vehicle seats, steering wheels for
vehicles, handle bars for bicycles, wheels for vehicles and
bicycles, tricycles, tyres for vehicles and bicycles, rims for
vehicle wheels, rims for wheels of bicycles, valves for vehicle
and bicycle tires, impact dampers for vehicles; car
accessories, namely, trailers, couplings, luggage carriers, ski
carriers, mud guards, snow chains, air deflector, head
restraints for vehicle seats, safety belts, safety child seats;
bicycle accessories, namely, bicycle nets, luggage carriers,
bells, air pumps, repair kits for tyres; roof cases for vehicles;
wheelchairs.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, included in this class, in
particular artistic commercial objects, ornaments, tableware
(except cutlery), table centrepieces, ashtrays, cigar and
cigarette cases, cigar and cigarette holders; jewellery,
precious stones; tie clips, tie pins, cuff links; key rings (trinkets
or fobs); clocks and chronometric instruments; containers
especially adapted for the aforementioned goods.

16 Paper, card (cardboard) and goods made of paper
and card (cardboard), included in this class, in particular
paper towels, table napkins of paper, table cloths of paper,
filter paper, paper handkerchiefs, toilet paper, disposable
nappies, packaging containers, packaging bags; bookbinding

articles, namely, bookbinding yarn, linen and other textile
materials for bookbinding; stationery; photo albums;
adhesives for paper materials and stationery or for household
purposes, and also for craft; self-adhesive tapes for paper
materials and stationery or for household purposes; artists'
materials; paint brushes; typewriters and office requisites
(except furniture), non-electric office appliances, included in
this class; addressing machines, franking machines,
duplicators, document files, letter baskets, letter openers
(office requisites), writing pads, hole punches, staplers, paper
clips, coloured tapes, correction means for office purposes,
stamps, ink pads, stamping ink, inks for writing and drawing,
Indian ink; instructional and teaching material (except
apparatus), in the form of animal and plant preparations being
biological samples for use in microscopy, geological models
and geological samples, globes, whiteboard drawing
implements; paper or plastic materials for packaging,
included in this class; printers' type; printing blocks.

18 Leather and leather imitations; goods of leather
and leather imitations, included in this class; bags and other
containers not adapted to the objects to be held therein,
included in this class; small leather goods, namely, purses,
pocket wallets, key cases, credit card holders and visiting card
holders (not specially adapted); leather portfolios; skins and
furs; suitcases and small cases; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery; handbags,
briefcases, shopping bags, school satchels; pack sacks
(included in this class), rucksacks; trunks.

19 Laths for trellises.
20 Furniture, flower-stands (furniture), camping

furniture, bedding (except linen), mattresses, pillows, sleeping
bags for camping; mirrors, picture frames; goods made of
wood or wood substitutes, included in this class, in particular
profile strips for picture frames, curtain rails, wall plugs,
cases (not of metal, included in this class), transport pallets,
barrels, containers, chests, workbenches, tanks, taps for casks,
tool stems, yarn reels, clothes hangers, works of art,
ornamental articles; goods of plastic materials, included in
this class, in particular profile strips for picture frames,
curtain rails, wall plugs, chests, transport pallets, barrels,
containers, chests, tanks, rivets, screws, pins, nameplates,
furniture, window and door fittings, curtain rails and curtain
hooks, slatted indoor blinds, protective bags for clothing,
clothes hangers, bottle stoppers, plant stakes; letter boxes, not
of metal or masonry; goods made of cork, reed, rushes, cane,
horn, bone, ivory, whalebone, turtle shell, amber, mother-of-
pearl and meerschaum, included in this class; head-rests
(furniture); roller blinds, window blinds (also of textile
material).

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); small hand-operated
tools for household and kitchen use (not of precious metal or
coated therewith), yoghurt makers (non-electric); appliances
for body and beauty care, included in this class, in particular
toilet utensils (body care); electric combs and toothbrushes,
water apparatus for cleaning teeth and gums, lawn sprinklers,
combs and sponges; brushes (except paint brushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steelwool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); goods of glass, porcelain and earthenware for
household and kitchen use (included in this class), works of art
of glass, porcelain and earthenware; cooking utensils and
buckets made of plate, aluminium, plastics or other materials;
clothes-pegs of wood or wood substitutes or of plastics;
tableware (not of precious metal); cooking pans.

24 Woven materials and textile goods, included in this
class, in particular textile materials, curtains, household linen,
table and bed linen; bed covers and table cloths (not of paper);
mosquito nets.

25 Clothing, footwear, headgear; clothing of leather,
leather imitations or of fur; belts (clothing).

26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,
hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers; zip
fasteners; hair nets; wigs; hair ornaments; hair bands.
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27 Carpets, rugs, also for vehicles, matting, linoleum
and other materials for covering existing floors; wall hangings
(except from textile material); artificial turf.

28 Games and playthings, also of electronic type
(other than those adapted for use with television receivers);
gymnastic and sporting articles; skis, ski bindings, ski sticks,
ski edges, ski skins, ski equipment, tennis equipment and
fishing tackle; balls; dumb-bells, shots for use in the shot put,
discuses for sports, javelins (for sports); tennis racquets,
cricket bats, golf clubs and hockey sticks; roller and ice skates;
table tennis tables; flippers for swimming; bags especially
adapted for sports equipment; Christmas tree decorations,
except illumination articles and confectionery; Christmas
trees of synthetic material; Christmas tree stands; playing
cards.

35 Retail sale services for mail-order business of all
aforesaid goods, also via the Internet; retail sale services for
all aforesaid goods, also via the Internet; advertising; business
management; business administration; office functions;
services of a call centre, namely, order receipt, delivery order
service and invoice handling, processing and forwarding of
orders of products and/or services (office functions), consumer
consulting, contract arranging for selling and purchasing
goods and services for others; contract arranging for
performance of services for others, telephone opinion polling
concerning products and services, claim receiving, obtaining
of new customers and subscribers by advertising, sales support
by advertising, address administration (office functions),
telephone marketing, distribution of advertising material,
arranging newspaper subscriptions for others.

 3 Agentes para lavar y blanquear; preparaciones
para limpiar, pulir, desengrasar y raspar (preparaciones
abrasivas); jabones; apresto de almidón; perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones para el cabello, desodorantes
para el cuidado del cuerpo; dentífricos; desodorantes en
aerosol y perfumes en spray, aerosoles para refrescar el
aliento (comprendidos en esta clase).

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles sólidos, líquidos y gaseosos; carburantes para
motores (comprendidos en esta clase); materias de alumbrado;
bujías y mechas para el alumbrado; líquidos o pastillas para
facilitar el encendido.

 7 Cizallas de podar (eléctricas); tundidoras
(máquinas), máquinas para recortar el pelo de animales
(eléctricas); aspiradoras; máquinas para encerar; motores de
arranque, tubos de escape para motores, colectores de escape
para motores, ventiladores para motores; sistemas de
encendido de motores de vehículos terrestres; cajas de
cambios que no sean para vehículos terrestres; acoplamientos
que no sean para vehículos terrestres; cortadoras de césped
(máquinas).

 8 Cuchillería, tenedores y cucharas (comprendidos
en esta clase), cubiertos, maquinillas de afeitar, tajaderas,
recortadoras, aparatos de depilación (eléctricos y no
eléctricos), instrumentos de peluquería (accionados
manualmente, no eléctricos), aparatos de depilación eléctricos
y no eléctricos, maquinillas para cortar el cabello de uso
personal (eléctricas y no eléctricas), instrumentos para cortar
las uñas; sets de manicura (eléctricos y no eléctricos), sets de
pedicura (eléctricos y no eléctricos), sets de afeitado (eléctricos
y no eléctricos), herramientas accionadas manualmente;
instrumentos manuales, a saber, instrumentos para afilar y
esmerilar instrumentos; herramientas accionadas
manualmente para la agricultura, horticultura y silvicultura,
para la construcción de máquinas, aparatos y vehículos, así
como para la tecnología de la construcción; cortadoras de
césped (accionadas manualmente), rebordeadoras de césped
(accionadas manualmente), cizallas de podar; cuchillería,
tenedores y cucharas; armas blancas; máquinas de afeitar;
recortadoras de pelo para perros; platería (vajilla);
instrumentos de manicura eléctricos; planchas para planchar
no eléctricas.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, electrotécnicos
y electrónicos (comprendidos en esta clase); aparatos e
instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; aparatos e instrumentos científicos destinados a la
investigación en laboratorio; aparatos e instrumentos de

navegación, de medición, fotográficos, cinematográficos,
ópticos, de pesar, de medida, de señalización, de control, de
salvamento e instrucción; gafas, gemelos (óptica); aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido, imágenes y
datos; contestadores automáticos; proyectores de imágenes,
equipos de ampliación (fotografía), lupas (óptica), trípodes
para cámaras fotográficas; fotocopiadoras y dispositivos de
fotocopiado (fotográficos, electrostácticos y térmicos, así como
aparatos de fax); aparatos de emisión y telecomunicación,
gramófonos, dispositivos de entretenimiento como dispositivos
suplementarios para televisores; máquinas expendedoras y
mecanismos para maquinaria que funciona con monedas;
cajas registradoras, calculadoras, aparatos y ordenadores para
el tratamiento de datos; extintores; triángulos de señalización
de avería para vehículos; cables, hilos y conductores
eléctricos, así como sus guarniciones de conexión, e
interruptores y cuadros de distribución (electricidad) o armarios
de distribución (electricidad); baterías eléctricas, baterías para
iluminación, tacómetros, transformadores (electricidad); ropa
de protección contra accidentes, incluido calzado, prendas de
vestir especiales de salvamento, pantallas para la protección
facial, gafas o mascarillas protectoras para trabajadores; trajes
de buceo, gafas de buceo, tubos para bucear a poca
profundidad ("snorkels"), gafas de ventisca para esquiar;
cascos protectores para la práctica de deportes de invierno,
equitación, ciclismo y motociclismo; planchas (eléctricas);
aparatos para la soldadura de hojas plásticas; aparatos
eléctricos de soldar, aparatos de soldadura eléctrica,
cargadores para baterías eléctricas; recipientes especiales
adaptados en particular para los aparatos e instrumentos antes
mencionados; aparatos electrotérmicos para ondular el
cabello.

10 Aparatos e instrumentos veterinarios, dentales,
médicos y quirúrgicos, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos, vendajes ortopédicos, cinturones
ortopédicos, corsés ortopédicos, medias ortopédicas y calzado
ortopédico; materiales quirúrgicos de sutura; almohadas y
mantas eléctricas de uso médico; dispositivos de uso sanitario,
a saber, esfigmomanómetros, aparatos acústicos para
personas sordas, estetoscopios, termómetros médicos para la
fiebre, dispositivos para medir el nivel de glucemia, dispositivos
para la inhalación, equipos de acupuntura, aparatos de
masaje, aparatos de fisioterapia, aparatos de corrientes de
estimulación, estetoscopios para esfigmomanómetros,
dispositvos de tratamiento con ventosas, aparatos para la la
extracción de muestras sanguíneas, aparatos de radiación
infrarroja, instrumentos auxiliares para caminar, dispositivos
para medir el pulso, instrumentos para abrillantar los dientes,
chupetes; guantes para masaje (comprendidos en esta clase),
cojines calentadores eléctricos (comprendidos en esta clase),
cojines de apoyo (comprendidos en esta clase), tapones de
biberones para uso higiénico.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; bombillas para árboles de Navidad; almohadillas y
mantas eléctricas que no sean para uso médico; bombas de
calor; instalaciones de sauna, que se componen
principalmente de cabinas de sauna, hornos de sauna y
dispositivos de control para saunas; aparatos para hacer
helados, yogurteras (eléctricas); aparatos y máquinas de hielo;
guarniciones de bañeras; aparatos para broncearse; fuentes
ornamentales; chimeneas (de uso doméstico);
humidificadores; lámparas de aceite; ollas a presión eléctricas;
asientos de inodoro; bolsas de agua caliente; aparatos de
hidromasaje; bolsas eléctricas de agua caliente, fiambreras
eléctricas para calentar alimentos; ventiladores (aire
acondicionado); aparatos de bronceado; baños de burbujas.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; sillitas para niños, partes de vehículos terrestres,
aéreos y náuticos (comprendidas en esta clase); frenos de
vehículos, frenos de bicicletas, indicadores de dirección para
vehículos y bicicletas, bocinas para vehículos y bicicletas,
cajas de cambios para vehículos terrestres, embragues para
vehículos terrestres, motores y correas de transmisión para
vehículos terrestres, carrocerías, asientos de vehículos,
volantes para vehículos, manillares de bicicleta, ruedas para
vehículos y bicicletas, triciclos, neumáticos para vehículos y
bicicletas, llantas de ruedas de vehículos, llantas de ruedas de
bicicleta, válvulas para ruedas de vehículos y bicicletas,
amortiguadores de choque para vehículos; accesorios para
automóviles, a saber, caravanas, acoplamientos,
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portaequipajes, portaesquís, guardabarros, cadenas de nieve,
deflectores de aire, reposacabezas para asientos de vehículos,
cinturones de seguridad, asientos de seguridad para niños;
accesorios para bicicletas, a saber, redes para bicicletas,
portaequipajes, timbres, infladores, kits de reparación de
neumáticos; cofres portaequipajes de techo para vehículos;
sillas de ruedas.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado, comprendidos en esta clase, en
particular objetos de decoración, adornos, vajilla, centros de
mesa, ceniceros, cigarreras y pitilleras, boquillas para puros y
cigarrillos; joyería, bisutería, piedras preciosas; sujeta-
corbatas, alfileres de corbata, gemelos; llaveros de fantasía;
relojes e instrumentos cronométricos; estuches especialmente
adaptados para los productos antes mencionados.

16 Papel, cartulina (cartón) y artículos de papel y
cartulina (cartón), comprendidos en esta clase, en particular
toallas de papel, servilletas de papel, manteles de papel, papel
de filtro, pañuelos de papel, papel higiénico, pañales
desechables, recipientes de embalaje, bolsas de embalaje;
artículos para encuadernaciones, a saber, hilo de
encuadernación, lienzo y otras materias textiles para
encuadernar; papelería; álbumes de fotos; adhesivos para
materiales de papel y de papelería, o para el hogar, y también
para artesanía; cintas autoadhesivas para materiales de papel
y de papelería, o para el hogar; material para artistas; pinceles;
máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles),
aparatos de oficina que no sean eléctricos, comprendidos en
esta clase; máquinas para imprimir direcciones, máquinas
franqueadoras, multicopistas, clasificadores (papelería),
cestas para la correspondencia, abrecartas (artículos de
oficina), blocs de notas, perforadoras, grapadoras, clips, cintas
de colores, correctores de oficina, timbres, tampones
entintados, tinta para timbrar, tintas para escribir y dibujar, tinta
china; material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos), en forma de preparaciones de animales y plantas,
en particular: muestras biológicas para su uso en laboratorio,
muestras y modelos geológicos, globos terráqueos,
instrumentos de escritura para encerados; materias de papel o
plástico para embalar, comprendidas en esta clase; caracteres
de imprenta; clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero; productos de cuero
e imitaciones de cuero, comprendidos en esta clase; bolsas y
otro tipo de fundas que no están especialmente diseñadas para
contener algún objeto en particular, comprendidas en esta
clase; artículos pequeños de cuero, a saber, monederos,
billeteras, estuches para llaves, fundas para tarjetas de crédito
y fundas para tarjetas de visita (que no han sido especialmente
diseñadas para este fin); portafolios de cuero; pieles; maletas
y maletines; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería; bolsos de mano, portadocumentos, bolsas para
la compra, carteras escolares; mochilas (comprendidas en esta
clase), macutos; baúles.

19 Listones para enrejados.
20 Mobiliario, jardineras (muebles), muebles de

camping, artículos para camas (excepto la ropa de cama),
colchones, almohadas, sacos de dormir para camping;
espejos, portarretratos; productos de madera o de sucedáneos
de la madera, comprendidos en esta clase, en particular
perfiles para portarretratos, raíles para cortinas, enchufes de
pared, cajas (no metálicas, comprendidas en esta clase),
paletas de transporte, barriles, contenedores, baúles, bancos
de trabajo, tanques, espitas de toneles, varillas de
herramientas, carretes de hilo, perchas, obras de arte, artículos
decorativos; productos de materias plásticas, comprendidos en
esta clase, en particular perfiles para portarretratos, raíles para
cortinas, enchufes de pared, cajas, paletas de transporte,
barriles, contenedores, baúles, tanques, remaches, tornillos,
clavijas no metálicas, placas de identificación, muebles,
guarniciones de ventanas y puertas, raíles para cortinas y
ganchos de cortinas, persianas de interior de laminillas, fundas
protectoras para prendas de vestir, perchas, tapones de
botellas, tutores para plantas; buzones, que no sean de metal
ni de material de construcción; productos de corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, carey, ámbar,
nácar y espuma de mar, comprendidos en esta clase;
cabeceros (muebles); persianas enrollables, persianas
(también de materias textiles).

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); herramientas
pequeñas accionadas manualmente para la cocina y el hogar
(que no sean de metales preciosos ni chapados), yogurteras

(no eléctricas); aparatos para cuidados corporales y estéticos,
comprendidos en esta clase, en particular utensilios de tocador
(cuidado corporal); peines y cepillos de dientes eléctricos,
duchas bucales, aspersores para el césped, peines y esponjas;
cepillos (excepto pinceles); materiales para la fabricación de
cepillos; material de limpieza; viruta de hierro; vidrio en bruto o
semielaborado (excepto vidrio de construcción); artículos de
cristal, porcelana y loza para la casa y la cocina (comprendidos
en esta clase), objetos de arte de cristal, porcelana y loza;
cubos y utensilios de cocina de chapa, aluminio, plástico u
otros materiales; pinzas para la ropa de madera o sucedáneos
de la madera, o de materias plásticas; vajilla que no sea de
metales preciosos; cacerolas.

24 Materias tejidas y productos textiles, comprendidos
en esta clase, en particular materias textiles, cortinas, ropa de
casa, mantelería y ropa de cama; cubrecamas y manteles (que
no sean de papel); mosquiteros.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; prendas de vestir de cuero, imitaciones del cuero
o de pieles; cinturones (vestimenta).

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,
corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales;
cremalleras; redecillas para el cabello; pelucas; adornos para
el cabello; cintas para el pelo.

27 Alfombras, alfombrillas, también para vehículos,
esterillas, linóleum y otros revestimientos de suelos; tapicerías
murales (que no sean de materias textiles); césped artificial.

28 Juegos, juguetes, también electrónicos (excepto
aquellos adaptados para su uso con receptores de televisión);
artículos de gimnasia y de deporte; esquís, fijaciones de
esquís, bastones de esquí, cantos de esquís, pieles de foca
(para esquís), equipos de esquí, equipos de tenis y aparejos de
pesca; pelotas y balones; pesas de gimnasia, pesos para la
práctica del lanzamiento de peso, discos de lanzamiento
(artículos de deporte), jabalinas (de deporte); raquetas de
tenis, bates de cricket, palos de golf y palos de hockey; patines
de ruedas y de hielo; mesas de ping-pong (tenis de mesa);
aletas para nadadores; fundas especialmente adaptadas para
equipos de deporte; decoraciones para árboles de Navidad,
(excepto artículos de iluminación y golosinas); árboles de
Navidad de materias sintéticas; soportes para árboles de
Navidad; naipes.

35 Servicios de venta minorista para la venta por
correo de todos los productos antes mencionados, también a
través de Internet; servicios de venta minorista de todos los
productos mencionados, también a través de Internet;
publicidad; gestión de negocios comerciales; administración
comercial; trabajos de oficina; servicios de centros de atención
telefónica, a saber, recepción de pedidos, servicios de reparto
de pedidos y gestión de facturas, procesamiento y transmisión
de pedidos de productos y/o servicios (trabajos de oficina),
consultoría a consumidores, gestión de contratos para la
compraventa de productos y servicios por cuenta de terceros;
gestión de contratos para la prestación de servicios a terceros,
encuestas de opinión telefónicas sobre productos y servicios,
admisión de quejas, obtención de nuevos clientes y abonados
por medios publicitarios, promoción de ventas por medios
publicitarios, gestión de direcciones (trabajos de oficina),
marketing telefónico, distribución de material publicitario,
servicios de suscripción a periódicos (para terceros).
(822) DE, 22.06.2006, 305 78 199.5/35.
(300) DE, 22.12.2005, 305 78 199.5/35.
(831) AT.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 21.04.2006 913 572
(180) 21.04.2016
(732) SERAN@T GRAN@T SERAM@K
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Barbaros Bulvari No:83/1
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Istanbul (TR).
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(842) CORPORATION, TURKEY

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie: produits

chimiques pour le textile et le tannage (à l'exception des
couleurs), matières synthétiques à l'état brut; matières
plastiques à l'état brut, résines artificielles à l'état brut, produits
pour la dissociation des huiles, eau distillée, gaz industriels,
substances de conservation des produits alimentaires frais,
produits chimiques de réfrigération, caoutchouc liquide, sels à
usage industriel; produits chimiques à usage scientifique:
préparations/moyens de diagnostic à usage scientifique,
papiers réactifs, éléments radioactifs à usage scientifique,
réactifs; produits chimiques destinés à la photographie:
papiers, feuilles et films photosensibles; films
cinématographiques et photographiques non impressionnés,
films radiographiques vierges, produits chimiques destinés au
développement de films; produits chimiques destinés à
l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture: engrais pour les
terres, algues (engrais pour les terres), terreau, terre de culture,
produits chimiques destinés à l'amendement des sols,
préparations de régulation de la croissance des plantes, mastic
à greffer les arbres et mastic servant à remplir les cavités des
arbres, tourbe fertilisante, produits chimiques de protection
contre le mildiou et les maladies cryptogamiques;
compositions extinctrices, agglutinants pour le béton et le
ciment, produits chimiques imperméabilisants; adhésifs pour
carreaux de revêtement, colles, autres que pour la papeterie ou
le ménage; additifs chimiques pour carburants, produits
chimiques destinés au décalaminage des moteurs, liquides de
freins, antigels, produits artificiels de protection du moteur,
liquides de refroidissement de moteurs de véhicules et produits
contre l'ébullition destinés à ces derniers; produits chimiques
filtrants; produits pour la chaux, préparations servant à
éliminer le calcaire; produits chimiques de nettoyage des
cheminées; boues de forage destinées aux machines de forage.

 6 Câbles et fils métalliques non électriques; câbles
métalliques, fils à souder en métal, cordages métalliques,
bretelles pour la manutention de fardeaux métalliques, bandes
à lier métalliques; serrurerie et quincaillerie métalliques; vis
métalliques, clous, écrous métalliques, chaînes métalliques,
sabots de denver, charnières métalliques, serrures métalliques,
clefs, anneaux métalliques de clefs, poulies métalliques,
cercles métalliques pour tonneaux, feuillards d'acier, feuillards
de fer, garnitures de meubles en métal, sonnettes; lettres et
chiffres en métaux communs, à l'exception des caractères;
pinces à billets en métaux communs.

11 Appareils d'éclairage, dispositifs antiéblouissants
pour automobiles (garnitures de lampes), dispositifs antireflet
pour véhicules (garnitures de lampes), feux d'automobiles,
plafonniers, lampes électriques, torches d'éclairage, dispositifs
de protection pour l'éclairage, ampoules d'éclairage destinées
aux indicateurs de changement de direction d'automobiles,
lampadaires, appareils d'éclairage de véhicules, feux de
véhicules, lampes-torches, appareils de chauffage et
installations de production de vapeur, purgeurs non
automatiques destinés aux installations de chauffage à vapeur,
tubes de chaudières de chauffage, radiateurs de chauffage
central, éléments de chauffage, chaudières à gaz, brûleurs à
gaz, récupérateurs de chaleur, bouillottes, vases d'expansion
destinés aux installations de chauffage central; appareils de
ventilation, installations de climatisation de véhicules,
appareils de climatisation, installations de conditionnement

d'air, appareils de refroidissement de l'air, installations de
filtrage d'air, appareils et machines de purification de l'air,
stérilisateurs d'air, ventilateurs (climatisation), souffleries
(parties d'installations de climatisation), installations et
appareils de ventilation (climatisation), installations de
ventilation (climatisation) de véhicules; installations de
réfrigération et de refroidissement, refroidisseurs de liquides,
installations de refroidissement de l'eau, congélateurs,
récipients frigorifiques; cuisinières, chaudières, barbecues,
réchauds, autocuiseurs électriques (autoclaves), bouilloires
électriques; appareils pour bains, appareils pour bains d'air
chaud, installations de bain, installations de sauna, garnitures
de baignoires, appareils de plomberie pour le bain, baignoires,
baignoires pour bains de siège, chauffe-bains, bidets, sièges de
cuvette de toilettes, installations de purification des eaux
d'égouts, douches, éviers; sèche-cheveux, sèche-mains pour
salles d'eau, appareils et installations de séchage, accessoires
de réglage d'appareils à eau ou à gaz et de conduites d'eau ou
de gaz, accessoires de réglage et de sûreté d'appareils à eau,
robinets de canalisation, robinets de canalisations; appareils
destinés à l'adoucissement de l'eau, appareils à filtrer l'eau,
installations de purification de l'eau, appareils et machines de
purification de l'eau, couvertures chauffantes non à usage
médical, tapis chauffés électriquement, coussins (coussinets)
chauffants électriques non à usage médical, chauffe-pieds
électriques ou non; briquets pour l'allumage du gaz; appareils
de filtration pour aquariums; appareils de chauffage à
combustible solide, liquide ou gazeux, fours de boulangerie,
appareils et machines frigorifiques, chambres frigorifiques,
réfrigérateurs; réacteurs nucléaires; becs à incandescence;
pasteurisateurs; séchoirs à linge électriques, économiseurs de
combustibles.

17 Caoutchouc, gutta-percha, amiante, mica et
produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
matières isolantes, isolants, bandes et rubans isolants, plâtre
isolant; mica brut ou mi-ouvré; papiers d'amiante; peintures
isolantes; rubans adhésifs non destinés à la médecine, à la
papeterie ou au ménage; joints; anneaux en caoutchouc; joints
de cylindres; bagues d'étanchéité; armatures non métalliques
de conduites; joints de conduites; raccords de tuyaux non
métalliques; tuyaux d'arrosage; tuyaux en matières textiles,
tuyaux à incendie; manchons de tuyaux non métalliques;
tuyaux de raccordement pour radiateurs de véhicules; balata;
fils en matières plastiques non à usage textile.

19 Asphalte, poix, bitume, goudron; sable, gravier,
mosaïques pour la construction, gravier pour aquariums;
chaux, ciment, plâtre; béton, mortier, pierre, pierre artificielle,
marbre; carrelages non métalliques, revêtements non
métalliques, revêtements de parois non métalliques, carreaux
de construction non métalliques, tuiles de construction non
métalliques; panneaux de construction en béton, conduites en
béton, parois, colonnes, poutres non métalliques, couvertures
de toits non métalliques, bâtiments préfabriqués en béton,
colonnes en béton, piliers en béton, éléments de construction
en béton, constructions transportables non métalliques,
clôtures non métalliques, glissières de sécurité de routes non
métalliques; panneaux de construction non métalliques,
panneaux de plâtre, murs en plâtre, cloisons, matériaux de
construction non métalliques; briques, tuiles; panneaux de
signalisation routière ni lumineux, ni mécaniques (non
métalliques); monuments en pierre, en béton ou en marbre;
statuettes en pierre, en béton ou en marbre; portes en bois,
cadres de portes et de fenêtres en bois, volets non métalliques,
stores vénitiens d'extérieur, ni métalliques, ni en matière
textile; lames de parquets, baraques, contreplaqué,
agglomérés; poteaux en bois, poutres en bois; tuyaux de
descente non métalliques, tuyaux de drainage non métalliques,
tuyaux rigides non métalliques pour la construction, cadres de
portes et de fenêtres en matières plastiques, poutrelles non
métalliques, fenêtres non métalliques, portes en matières
plastiques, vasistas non métalliques; verre de construction,
vitres de construction; revêtements non métalliques destinés à
la construction; doubles vitrages, panneaux de verre; bandes
goudronnées destinées à la construction, goudron de houille,
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ardoises pour toitures; piscines (constructions non
métalliques), bois d'oeuvre, pavés non métalliques.

37 Construction; construction et réparation
d'entrepôts; services de supervision dans le cadre de la
construction de bâtiments, démolition de constructions,
construction de ports, prévention de fuites au sein de
bâtiments, prévention de l'humidité au sein de bâtiments,
services d'isolation (construction), construction de murs (pose
de briques et de briquettes), pose de briques (édification de
murs en pierre), construction d'usines, travaux de réparation
sous-marins, travaux de plâtrerie, travaux d'échafaudage,
location de matériel de chantier, services de construction de
brise-lames, construction routière, creusage de puits,
asphaltage, services de construction d'oléoducs, travaux de
peinture d'intérieur et d'extérieur, informations en matière de
construction; nettoyage et application de produits chimiques;
ravalement de façades et extérieurs, nettoyage et désinfection
de bâtiments, dératisation, nettoyage de fenêtres, ramonage de
cheminées, location d'appareils de nettoyage; réparation et
maintenance de véhicules terrestres, d'aéronefs et de bateaux;
entretien de voitures, finition, lavage, réparation et
maintenance de véhicules à moteur, lavage de véhicules à
moteur, services de traitement antirouille de véhicules,
stations-service, nettoyage de véhicules, graissage de
véhicules, réparation et entretien d'aéronefs, construction
navale, rechapage, réparation et vulcanisation de
pneumatiques; installation, maintenance et réparation de
systèmes de chauffage, de ventilation et de distribution d'eau;
nettoyage et réparation de chaudières à vapeur, installation et
réparation de congélateurs de cuisine, installation et réparation
de systèmes de chauffage, installation et réparation de
systèmes de climatisation, réparation et entretien de fours de
cuisine, installation et réparation d'équipements de cuisine,
mise en place et réparation d'installations d'irrigation,
réparation de pompes, installation de systèmes sanitaires;
services d'ameublement, rembourrage, réparation de
capitonnages, entretien de mobilier, restauration de meubles;
location de bulldozers et de pelleteuses; réparation et entretien
de vêtements, de fourrures et d'articles vestimentaires en cuir;
travaux de réparation, d'entretien et de nettoyage d'articles en
cuir, reprisage de vêtements, travaux d'entretien, de nettoyage
et de reprisage d'articles en fourrure; installation de toitures en
feutre, sablage, ponçage au papier de verre, travaux de
polissage; services de blanchisserie; services de repassage,
services de lessivage, nettoyage de serviettes et de vêtements,
repassage (pressing) de vêtements, nettoyage à sec;
installation, réparation et maintenance d'ascenseurs; réparation
et entretien d'appareils de projection cinématographique,
réparation d'appareils photographiques; installation, entretien
et réparation de machines et équipements de bureau;
exploitation minière, extraction minière; réparation et entretien
d'alarmes anti-vol et de coffres-forts, installation et réparation
de systèmes d'alerte à incendie, réparation et entretien de
chambres fortes; travaux de tapissiers, pose de papier peint;
charpenterie; réparation de parapluies et de parasols;
réparation d'horloges; informations en matière de réparation et
de maintenance.

 1 Industrial chemicals: chemicals for use in textile
and tanning (except paints), unprocessed synthetic materials;
unprocessed plastic, unprocessed artificial resins, oil-
separating chemicals, distilled water, industrial gases,
substances for preserving/maintaining fresh foodstuffs,
refrigerating chemicals, liquid rubber, salts for industrial
purposes; chemical preparations for scientific purposes:
diagnostic preparations/means for scientific purposes, test
papers, radioactive elements for scientific purposes, reagents;
chemical preparations for use in photography: photosensitive
papers, foils, and films; unexposed cinematographic and
photographic films, unexposed roentgen films, chemical
preparations used in film processing; chemicals for
agriculture, horticulture, and forestry: fertilizers, seaweeds
(fertilizers), humus, culture soil, soil-conditioning chemicals,
plant growth regulating preparations, grafting mastic for trees
and tree cavity fillers, fertilizing peat, chemical preparations

to prevent mildew and fungus; fire extinguishing compositions,
agglutinants for concrete and cement, waterproofing
chemicals; adhesives for wall tiles, glues, other than for
stationery or household purposes; chemical additives to motor
fuel, engine decarbonising chemicals, brake fluids, antifreeze,
engine protecting artificial preparations, coolants for vehicle
engines and anti-boil preparations thereof; chemical filtering
materials; preparations for lime, lime removing preparations;
chemical chimney cleaners; drilling muds for drilling
machines.

 6 Non-electric cables and wires of common metal;
cables of metal, soldering wire of metal, ropes of metal, braces
of metal for handling loads, bands of metal for tying-up
purposes; ironmongery, small items of metal hardware;
screws of metal, nails, nuts of metal, chains of metal, wheel
clamps (boots), hinges of metal, locks of metal, keys, rings of
common metal for keys, pulleys of metal, barrel hoops of
metal, hoop steel, hoop iron, fittings of metal for furniture,
bells; letters and numerals of common metal, except type;
money clips of common metal.

11 Apparatus for lighting, anti-dazzle devices for
automobiles (lamp fittings), anti-glare devices for vehicles
(lamp fittings), automobile lights, ceiling lights, electric lamps,
flashlights (torches), guard devices for lighting, light bulbs for
directional signals for automobiles, standard lamps, lighting
apparatus for vehicles, lights for vehicles, torches for lighting,
apparatus for heating and steam generating installations, air
valves for steam heating installations, boiler pipes (tubes) for
heating installations, central heating radiators, heating
elements, gas boilers, gas burners, heat regenerators, hot
water bottles, expansion tanks for central heating
installations; apparatus for ventilating, air conditioners for
vehicles, air conditioning apparatus, air conditioning
installations, air cooling apparatus, air filtering installations,
air purifying apparatus and machines, air sterilisers, air-
conditioning fans, fans (parts of air-conditioning
installations), ventilation (air-conditioning) installations and
apparatus, ventilation (air-conditioning) installations for
vehicles; refrigerating and cooling installations, cooling
installations for liquids, cooling installations for water,
freezers, refrigerating containers; cookers, boilers,
barbecues, cooking rings, electric pressure cookers
(autoclaves), electric kettles; bath fittings, hot air bath fittings,
bath installations, sauna bath installations, bath linings, bath
plumbing fixtures, bath tubs, bath tubs for sitz baths, heaters
for baths, bidets, toilet seats, purification installations for
sewage, showers, sinks; hair driers, hand drying apparatus for
washrooms, drying apparatus and installations, regulating
accessories for water or gas apparatus and pipes, regulating
and safety accessories for water apparatus, faucets for pipes,
pipe line cocks (spigots); water softening apparatus, water
filtering apparatus, water purification installations, water
purifying apparatus and machines, electric blankets not for
medical purposes, electrically heated carpets, electric heating
cushions (pads) not for medical purposes, electric or non-
electric footwarmers; friction lighters for igniting gas;
aquarium filtration apparatus; heating apparatus for solid,
liquid or gaseous fuels, bakers' ovens, refrigerating apparatus
and machines, refrigerating chambers, refrigerators; nuclear
reactors; incandescent burners; pasteurisers; electric laundry
dryers, fuel economizers.

17 Rubber, gutta-percha, asbestos, mica and goods
made from these materials and not included in other classes;
insulating materials, insulators, insulating tape and band,
insulating plaster; mica, raw or partly processed; asbestos
paper; insulating paints; adhesive tapes, other than stationery
and not for medical or household purposes; gaskets; rings of
rubber; cylinder jointings; water-tight rings; reinforcing
materials not of metal for pipes; joint packings for pipes;
junctions for pipes, not of metal; watering hose; hoses of
textile material, fire hose; pipe jackets, not of metal;
connecting hose for vehicle radiators; balata; threads of
plastic materials not for textile use.
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19 Asphalt, pitch, bitumen, tar; sand, gravel, mosaics
for building, aquarium gravel; lime, cement, plaster; concrete,
mortar, stone, artificial stone, marble; tile floorings not of
metal, facings not of metal for building, coverings not of metal
for building, wall linings not of metal for building, wall tiles
not of metal for building, tiles not of metal for building;
concrete building panels, concrete pipes, walls, columns,
beams not of metal, roof coverings not of metal, concrete
prefabricated buildings, concrete columns, concrete pillars,
concrete building elements, transportable buildings not of
metal, fences not of metal, crash barriers not of metal for
roads; building panels not of metal, panels made of plaster,
walls made of plaster, dividing walls, building materials not of
metal; bricks, roof tiles; non-luminous and non-mechanical
signs not of metal for roads; monuments of stone, concrete or
marble; statuettes of stone, concrete or marble; wooden doors,
wooden door and window frames, shutters not of metal,
(outdoor) venetian blinds, not of metal, not of textile; parquet
floor boards, huts, plywood, chipboard; wooden poles,
wooden beams; gutter pipes not of metal, drain pipes not of
metal, rigid pipes not of metal (building), plastic door and
window frames, joists not of metal, windows not of metal,
plastic doors, casement windows not of metal; building glass,
window glass for building; surfacings not of metal for
building, coverings not of metal for buildings; double glazing,
glass panels; tarred strips for building, coal tar, roofing
slates; swimming pools (structures, not of metal), worked
timber, paving blocks not of metal.

37 Construction services; construction, construction
and repair of warehouses; supervision services for building
construction, demolition of buildings, harbour construction,
prevention of leakage in buildings, prevention of humidity in
buildings, building insulation, building walls (putting up
bricks and briquettes), bricklaying (putting up stone walls),
plant construction services, underwater repairing services,
plastering, scaffolding services, hiring construction
equipment, breakwater construction services, road
construction, digging wells, asphalting, oil pipeline
construction services, interior and exterior painting services,
construction information services; cleaning and applying
chemicals; exterior cleaning of buildings, cleaning and
disinfecting buildings, rat extermination services, window
cleaning services, chimney cleaning services, rental of
cleaning apparatus; maintenance and repair of land vehicles,
aircraft and vessels; car maintenance, finishing, washing,
repair and maintenance of motor vehicles, motor vehicle
washing, rust removing services for vehicles, vehicle service
stations, vehicle cleaning, vehicle greasing, aircraft repair
and maintenance, shipbuilding, coating, repairing and
vulcanizing tyres; installation, maintenance and repair of
heating systems, ventilation and water supply systems;
cleaning and repairing of steam boilers, installing and
repairing of kitchen freezers, installing and repairing of
heating systems, installing and repairing of air conditioning
systems, repair and maintenance of kitchen ovens, installing
and repairing of kitchen equipment, installation and repairing
of irrigation equipment, repairing of pumps, installation of
sanitary water systems; furniture services, upholstery,
repairing upholstery, furniture maintenance, furniture
renovation; renting bulldozers, excavators; repair and
maintenance of clothes, leather apparel and furs; leather
repair, maintenance and cleaning, mending of clothes, fur
maintenance, cleaning and mending; installation of felt roofs,
sandblasting, sandpapering, polishing services; laundry
services; ironing services, washing services, cleaning of
napkins and clothes, ironing (pressing) of clothes, dry-
cleaning; installation, repair and maintenance of elevators;
repair and maintenance of film projection machines, repairing
of photographic devices; installation, repair and maintenance
of office machines and equipment; mining services, mine
extraction; repair and maintenance of burglar alarms and
safes, installation and repair of fire alarm systems, repair and
maintenance of safe-rooms; wallpaper application, paper

application; carpentry; repair of umbrellas and sunshades;
clock repair; information on repair and maintenance.

 1 Productos químicos para la industria: productos
químicos para procesos textiles y de curtido (excepto materias
tintóreas), materiales sintéticos en bruto; materias plásticas en
bruto, resinas artificiales en bruto, productos químicos de
separación de aceites, agua destilada, gases industriales,
sustancias de conservación de alimentos frescos, productos
químicos refrigerantes, caucho líquido, sales industriales;
preparaciones químicas para uso científico: preparaciones y
medios de diagnóstico para uso científico, papeles reactivos,
elementos radiactivos para uso científico, reactivos;
preparaciones químicas para uso en fotografía: papel, láminas
y películas fotosensibles; películas fotográficas y
cinematográficas no impresionadas, películas Roentgen no
impresionadas, preparaciones químicas de revelado de
películas; productos químicos para la agricultura, horticultura y
silvicultura: fertilizantes, algas marinas (fertilizantes), humus,
tierra de cultivo, productos químicos de acondicionamiento de
suelos, preparaciones para la regulación del crecimiento
vegetal, masillas para injertar árboles y masillas para rellenar
cavidades de árboles, turba para abono, preparaciones
químicas fungicidas antimildiu; composiciones extintoras,
aglutinantes para hormigón y cemento, productos químicos
impermeabilizantes; adhesivos para losas de pared,
pegamentos, que no sean para la papelería o la casa; aditivos
químicos para carburantes, productos químicos para
descarbonizar motores, líquidos de frenos, anticongelantes,
preparaciones artificiales protectoras de motores, refrigerantes
para motores de vehículos y preparaciones antiebullición para
éstos; materiales químicos filtrantes; preparaciones de cal,
preparaciones para eliminar la cal; deshollinadores químicos
de chimeneas; lodos de perforación para perforadoras.

 6 Cables e hilos metálicos no eléctricos; cables
metálicos, alambre de soldadura, cordajes metálicos, tirantes
metálicos para la manipulación de cargas, tiras metálicas para
atar; cerrajería y ferretería metálica; tornillos metálicos, clavos,
tuercas metálicas, cadenas metálicas, cepos para ruedas de
vehículos, bisagras metálicas, cerraduras metálicas, llaves,
anillas metálicas para llaves, poleas metálicas, aros metálicos
para barriles, aros de acero, aros de hierro, guarniciones
metálicas para muebles, campanas; letras y cifras de metales
comunes, excepto caracteres tipográficos; clips de metales
comunes para billetes.

11 Aparatos de alumbrado, dispositivos
antideslumbrantes para vehículos (guarniciones de lámparas),
dispositivos antirreflejo para vehículos (guarniciones de
lámparas), luces para automóviles, plafones, lámparas
eléctricas, lámparas portátiles, dispositivos protectores de
alumbrado, bombillas para indicadores de dirección de
automóviles, lámparas de pie, aparatos de alumbrado para
vehículos, luces para vehículos, linternas, aparatos para
instalaciones de calefacción y de producción de vapor, válvulas
de aire para instalaciones de calefacción de vapor, tubos de
calderas para instalaciones de calefacción, radiadores de
calefacción central, elementos calentadores, calderas de gas,
quemadores de gas, recuperadores de calor, bolsas de agua
caliente, depósitos de expansión para instalaciones de
calefacción central; aparatos de ventilación, sistemas de aire
acondicionado para vehículos, aparatos de aire
acondicionado, instalaciones de aire acondicionado, aparatos
de refrigeración de aire, instalaciones de filtración de aire,
aparatos y máquinas de purificación de aire, esterilizadores de
aire, ventiladores de aire acondicionado, ventiladores (partes
de instalaciones de aire acondicionado), instalaciones y
aparatos de ventilación (aire acondicionado), instalaciones de
ventilación (aire acondicionado) para vehículos; instalaciones
de enfriamiento y refrigeración, instalaciones de enfriamiento
de líquidos, instalaciones de enfriamiento de agua,
congeladores, recipientes frigoríficos; cocinas, calderas,
barbacoas, hornillos, ollas a presión eléctricas (autoclaves),
hervidores eléctricos; guarniciones de baño, aparatos de baño
de aire caliente, instalaciones de baño, instalaciones de sauna,
guarniciones de bañeras, grifería de baño, bañeras, bañeras
para baños de asiento, calentadores de baño, bidés, asientos
de inodoro, instalaciones de purificación de aguas residuales,
duchas, fregaderos; secadores de pelo, secadores de manos
para baños, aparatos e instalaciones de secado, accesorios de
regulación para tubos y aparatos de agua o de gas, grifos de
tuberías, llaves de tuberías; ablandadores de agua, aparatos
de filtración de agua, instalaciones de purificación de agua,
aparatos y máquinas de purificación de agua, mantas
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eléctricas que no sean para uso médico, alfombras
termoeléctricas, cojines (almohadillas) termoeléctricos que no
sean para uso médico, calientapiés eléctricos o no eléctricos;
mecheros de encendido de gas; aparatos de filtración para
acuarios; aparatos de calefacción para combustibles sólidos,
líquidos o gaseosos, hornos de panadería, aparatos y
máquinas frigoríficas, cámaras frigoríficas, frigoríficos;
reactores nucleares; mecheros de incandescencia;
pasteurizadores; secadoras de ropa eléctricas,
economizadores de combustible.

17 Caucho, gutapercha, amianto, mica y productos de
estas materias no comprendidos en otras clases; materiales
aislantes, aislantes, cintas y bandas aislantes, yeso aislante;
mica en bruto o semielaborada; papel de asbesto; pinturas
aislantes; cintas adhesivas que no sean para la medicina, la
papelería o la casa; juntas; anillos de caucho; juntas de
cilindros; anillos herméticos; materiales no metálicos de
refuerzo para tubos; juntas para tubos; empalmes no metálicos
para tubos; mangueras de riego; mangueras de materias
textiles, mangueras de incendio; camisas para tubos (no
metálicas); manguera de conexión para radiadores de
vehículos; balata; hilos de materias plásticas que no sean para
uso textil.

19 Asfalto, pez, betún, alquitrán; arena, grava,
mosaicos para la construcción, grava para acuarios; cal,
cemento, yeso; hormigón, mortero, piedra, piedra artificial,
mármol; embaldosados no metálicos, chapados no metálicos
para la construcción, coberturas no metálicas para la
construcción, revestimientos de pared no metálicos para la
construcción, losas de pared no metálicas para la construcción,
baldosas no metálicas para la construcción; paneles de
hormigón para la construcción, tubos de concreto, paredes,
columnas, vigas no metálicas, cubiertas para tejados no
metálicas, estructuras prefabricadas de concreto, columnas de
hormigón, pilares de hormigón, elementos de hormigón para la
construcción, construcciones transportables no metálicas,
cercas no metálicas, vallas protectoras no metálicas para
carreteras; paneles no metálicos para la construcción, paneles
de yeso, paredes de yeso, tabiques divisorios, materiales de
construcción no metálicos; ladrillos, tejas; señales de tráfico
que no sean metálicas, ni luminosas, ni mecánicas;
monumentos de piedra, hormigón o mármol; estatuillas de
piedra, hormigón o mármol; puertas de madera, marcos de
ventanas y puertas de madera, contraventanas no metálicas,
persianas venecianas exteriores, que no sean de metal, ni de
materias textiles; tablas de parqués, barracas, madera
contrachapada, tableros de madera aglomerada; postes de
madera, vigas de madera; canalones no metálicos, tubos de
drenaje no metálicos, tubos rígidos que no sean de metal
(construcción), marcos de puertas y ventanas (plásticos),
viguetas no metálicas, ventanas no metálicas, puertas de
plástico, ventanas de bisagras, no metálicas; vidrio de
construcción, cristales (vidrio de construcción); revestimientos
no metálicos para la construcción, coberturas no metálicas
para la construcción; cristales dobles, paneles de vidrio;
bandas alquitranadas para la construcción, alquitrán de hulla,
pizarras para tejados; piscinas (estructuras no metálicas),
madera elaborada, pavimentos no metálicos.

37 Servicios de construcción; construcción,
construcción y reparación de almacenes; supervisión de obras
de construcción, demolición de edificios, construcción de
puertos, prevención de filtraciones de edificios, prevención de
la humedad de edificios, aislamiento de edificios, construcción
de paredes (colocación de ladrillos y briquetas), enladrillado
(colocación de paredes de piedra), construcción de fábricas,
reparación submarina, enyesado, montaje de andamiajes,
alquiler de equipos de construcción, construcción de
rompeolas, construcción de carreteras, excavación de pozos,
asfaltado, construcción de oleoductos, pintura interior y
exterior, información sobre construcción; limpieza y aplicación
de productos químicos; limpieza exterior de edificios, limpieza
y desinfección de edificios, desratización, limpieza de
ventanas, deshollinado de chimeneas, alquiler de aparatos de
limpieza; mantenimiento y reparación de vehículos terrestres,
aeronaves y embarcaciones; mantenimiento de automóviles,
acabado, limpieza, reparación y mantenimiento de vehículos
de motor, lavado de vehículos de motor, desoxidación de
vehículos, servicios de gasolineras, limpieza de vehículos,
engrase de vehículos, reparación y mantenimiento de
aeronaves, construcción naval, recauchutado, reparación y
vulcanizado de neumáticos; instalación, mantenimiento y
reparación de sistemas de calefacción, sistemas de ventilación

y de suministro de agua; limpieza y reparación de calderas de
vapor, instalación y reparación de congeladores domésticos,
instalación y reparación de sistemas de calefacción, instalación
y reparación de sistemas de aire acondicionado, reparación y
mantenimiento de hornos de cocina, instalación y reparación
de equipos de cocina, instalación y reparación de equipos de
riego, reparación de bombas, instalación de sistemas
sanitarios; servicios de amueblado, trabajos de tapicería,
reparación de tapicería, matenimiento de muebles, renovación
de muebles; alquiler de niveladoras, excavadoras; reparación
y mantenimiento de prendas de vestir, prendas de cuero y de
piel; mantenimiento, reparación y limpieza del cuero, repaso de
ropa, mantenimiento, limpieza y reparación de prendas de piel;
instalación de tejados de fieltro, enarenado, lijado, pulido;
servicios de lavandería; planchado, servicios de lavado,
limpieza de servilletas y ropa, planchado de ropa, limpieza en
seco; instalación, reparación y mantenimiento de ascensores;
reparación y mantenimiento de proyectores de cine, reparación
de dispositivos fotográficos; instalación, reparación y
mantenimiento de máquinas y equipos de oficina; minería
extracción minera; reparación y mantenimiento de alarmas
antirrobo y cajas fuerte, instalación y reparación de sistemas
de alarma contra incendios, reparación y mantenimiento de
cámaras acorazadas; colocación de papel pintado,
empapelado; carpintería; reparación de paraguas y parasoles;
reparación de relojes; información sobre reparación y
mantenimiento.
(822) TR, 11.07.2000, 2000 14138.
(832) EM, RU, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 16.05.2006 913 573
(180) 16.05.2016
(732) SERGIO CANOVAS RIVAS

Modesto Lafuente, 8
E-28010 MADRID (ES).

(841) ES
(750) SERGIO CANOVAS RIVAS, Santa Engracia, 72, 

E-28010 MADRID (ES).

(531) VCL(5)
27.5.

(566) CHAMPIONS SUR LA GLACE. / CAMPEONES
SOBRE HIELO.

(511) NCL(8)
41 Prestation de services pour individus,

essentiellement à des fins d'amusement, de distraction ou de
divertissement.

41 Services whose principal purpose is the
entertainment, amusement or leisure of individuals.

41 Servicios cuyo fin esencial es el entretenimiento,
diversión o el recreo de los individuos.
(822) ES, 05.05.2006, 2709616.
(832) AU, EM, JP, KR, TR.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 08.03.2007
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(151) 05.05.2006 913 574
(180) 05.05.2016
(732) INTERNACIONAL DE LICENCIAS

Y MODA, S.L.
Aragon, 284, 6°, 2°
E-08007 BARCELONA (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, BARCELONA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser (préparations abrasives); savons; produits de
parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les
cheveux; dentifrices.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesée, de mesure, de signalisation, de contrôle (inspection),
de secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils de
conduction, de distribution, de transformation, de stockage, de
régulation ou de commande d'électricité; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction de sons ou
d'images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipement pour le traitement d'informations et
ordinateurs; extincteurs.

18 Cuirs et imitations de cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et
articles de sellerie.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; (emery preparations) soaps; perfumery,
essential oils, cosmetics, hair lotions; dentifrices.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
monitoring (supervision), emergency (life-saving) and
teaching apparatus and instruments; apparatus for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating and controlling electricity; apparatus for
recording, transmitting, reproducing sounds or images;
magnetic data media, sound recording disks; automatic
vending machines and mechanisms for coin operated
apparatus; cash registers, calculating machines, data
processing equipment and computers; fire extinguishers.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins, hides;
trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips and saddlery.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos para la conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad; aparatos para el registro, transmisión,
reproducción del sonido o imágenes; soportes de registro
magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipo para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores.

18 Cuero e imitaciones de cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

(822) ES, 07.02.2006, 2.631.539-4.
(822) ES, 07.02.2006, 2.631.540-8.
(822) ES, 07.02.2006, 2.631-542-4.
(831) BX, DE, FR, IT, PT.
(832) TR.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 08.03.2007

(151) 04.01.2007 913 575
(180) 04.01.2017
(732) Expandet Screw Anchors A/S

Svendebuen 2-6
DK-3230 Graested (DK).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Dispositifs d'ancrage métalliques ou

essentiellement métalliques, y compris boulons d'expansion,
chevilles et autres dispositifs d'ancrage, dispositifs d'ancrage à
vis métalliques ou essentiellement métalliques, chevilles
murales en métal.

 8 Outils et instruments à main actionnés
manuellement; coutellerie; armes blanches; rasoirs.

20 Dispositifs d'ancrage en plastique ou
essentiellement en plastique, y compris boulons d'expansion,
chevilles et autres dispositifs d'ancrage, dispositifs d'ancrage à
vis en plastique ou essentiellement en plastique, chevilles
murales en plastique.

 6 Anchoring devices made of metal or mainly of
metal, including expansion bolts, plugs and other anchoring
devices, screw anchoring devices of metal or mainly of metal,
wall plugs of metal.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms; razors.

20 Anchoring devices made of plastic or mainly of
plastic, including expansion bolts, plugs or other anchoring
devices, screw anchoring devices of plastic or mainly of
plastic, wall plugs of plastic.

 6 Dispositivos de fijación, total o principalmente de
metal, incluidos pernos de expansión, clavijas y otros
dispositivos de fijación, dispositivos de fijación de rosca, total o
principalmente de metal, clavijas de pared metálicas.

 8 Herramientas e instrumentos de mano (accionados
manualmente); cubertería; armas blancas; maquinillas de
afeitar.

20 Dispositivos de fijación, total o principalmente de
plástico, incluidos pernos de expansión, clavijas u otros
dispositivos de fijación, dispositivos de fijación de rosca, total o
principalmente de plástico, clavijas de pared plásticas.
(821) DK, 13.04.2005, VA 2005 01547.
(822) DK, 31.05.2005, VR 2005 01931.
(832) BY, CN, RU, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 30.06.2006 913 576
(180) 30.06.2016
(732) GRINDEKS, akciju sabiedr=ba

Krustpils iela 53
LV-1057 R=ga (LV).
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(531) VCL(5)
28.5.

(561) VIPROSOFT.
(511) NCL(8)

 5 Préparations et substances pharmaceutiques et
vétérinaires; médicaments avec ou sans ordonnance; vitamines
et minéraux; médicaments et substances pharmaceutiques, y
compris sous forme d'onguents et de gels; médicaments et
produits pharmaceutiques pour application locale, y compris
onguents et gels; produits pharmaceutiques et médicaments
destinés aux affections cardiovasculaires et du système
nerveux central; médicaments et produits pharmaceutiques
pour le traitement de blessures et de brûlures; compositions et
médicaments anti-inflammatoires et/ou antipyrétiques et/ou
analgésiques; médicaments soulageant les symptômes du
rhume; médicaments antimycosiques; substances diététiques à
usage médical; aliments pour bébés; emplâtres; matériel pour
pansements; désinfectants; compléments alimentaires;
compléments alimentaires pour aliments à valeur nutritive
maximale, y compris les aliments sains; extraits d'un ou
plusieurs produits de phytothérapie; préparations à base
d'extraits d'un ou plusieurs produits de phytothérapie; extraits
d'un ou plusieurs produits de phytothérapie éventuellement
enrichis d'une ou plusieurs vitamines et/ou d'un ou plusieurs
minéraux; remèdes et/ou médicaments et/ou produits
pharmaceutiques à base d'extraits d'un ou plusieurs produits de
phytothérapie; tous les produits précités étant compris dans
cette classe.

30 Compléments alimentaires; compléments
alimentaires à usage non médical, compléments alimentaires
pour aliments à valeur nutritive maximale, y compris les
aliments sains; produits alimentaires à base d'extraits d'un ou
plusieurs produits de phytothérapie; substances nutritives
concentrées à base d'extraits d'un ou plusieurs produits de
phytothérapie; extraits d'un ou plusieurs produits de
phytothérapie, éventuellement enrichis d'une ou plusieurs
vitamines et/ou d'un ou plusieurs minéraux; tous les produits
précités étant compris dans cette classe.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations and
substances; prescription and OTC (over-the-counter)
medicines; vitamins and minerals; medicines and
pharmaceutical substances icluding those in ointment and gel
form; medicines and pharmaceutical of topical use including
ointments and gels; cardiovascular and central nervous
system drugs and pharmaceuticals; drugs and
pharmaceuticals for treating injuries and burns; analgesics
and/or antipyretics and/or anti-inflammatory drugs and
compositions; drugs alleviating cold symptoms; antifungal
drugs; dietetic substances adapted for medical use; food for
babies; plasters; materials for dressings; disinfectants; food
supplements; food supplements for full value food including
healthy one; extracts of a single herbal product or extract
combinations of several herbal products; preparation from a
single herbal product extracts or those of several ones;
extracts of a single herbal product or extract combinations of
several herbal productos optionally supplemented by a single
vitamin or several vitamins and/or a single mineral or several
minerals; drugs and/or medicines and/or pharmaceuticals
from the extracts of a single herbal product or several ones; all
the above-mentioned products are included in this class.

30 Food supplements; food supplements for non-
medical purposes, food supplements for full value food
including healthy one; foodstuffs from the extracts of a single
herbal product or several ones; concentrated nutrients from
the extracts of a single herbal product or extract combinations
of several herbal products; extract of a single herbal product
or those several ones optionally supplemented by a single
vitamin or several vitamins and/or a single mineral or several;
all the above-mentioned products are included in this class.

 5 Sustancias y preparaciones farmacéuticas y
veterinarias; medicamentos con y sin receta médica; vitaminas
y minerales; medicamentos y sustancias farmacéuticas,
incluidos en forma de ungüento y gel; medicamentos y
productos farmaceúticos de uso tópico, incluidos ungüentos y

geles; medicamentos y productos farmacéuticos para el
sistema cardiovascular y el sistema nervioso central;
medicamentos y productos farmacéuticos para el tratamiento
de heridas y quemaduras; composiciones y medicamentos
analgésicos, antipiréticos y antiinflamatorios; medicamentos
que alivian los síntomas del refriado; medicamentos
antimicóticos; sustancias dietéticas para uso médico;
alimentos para bebés; emplastos; material para apósitos;
desinfectantes; suplementos alimenticios; suplementos
alimenticios para alimentos de valor integral, incluidos
alimentos sanos; extractos de uno o varios productos a base de
hierbas; preparaciones elaboradas a partir de extractos de uno
o varios productos a base de hierbas; extractos de uno o varios
productos a base de hierbas, a veces suplementados con una
o varias vitaminas o con uno o varios minerales; fármacos,
medicamentos y productos farmacéuticos elaborados a partir
de extractos de uno o varios productos a base de hierbas;
todos los productos antes mencionados están comprendidos
en esta clase.

30 Suplementos alimenticios; suplementos
alimenticios que no sean para uso médico, suplementos
alimenticios para alimentos de valor integral, incluidos
alimentos sanos; alimentos preparados a partir de extractos de
uno o varios productos a base de hierbas; nutrientes
concentrados elaborados a partir de extractos de uno o varios
productos a base de hierbas; extractos de uno o varios
productos a base de hierbas, a veces suplementados con una
o varias vitaminas o con uno o varios minerales; todos los
productos antes mencionados están comprendidos en esta
clase.
(822) LV, 20.06.2006, M 56 525.
(300) LV, 09.02.2006, M-06-240.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, RU, TJ, UA, UZ.
(832) GE, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 14.11.2006 913 577
(180) 14.11.2016
(732) Mautner Markhof Aktiengesellschaft

Stubenring 18
A-1010 Wien (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, volaille, gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces alimentaires; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.
(822) AT, 14.11.2006, 235 451.
(300) EM, 28.09.2006, 005343801.
(831) AL, BG, HR, MD, MK, RO, RS, UA.
(270) français
(580) 08.03.2007
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(151) 08.09.2006 913 578
(180) 08.09.2016
(732) KAUFLAND „ESKÁ REPUBLIKA

Pod Vi®¢ovkou 25
CZ-140 00 Praha 4 (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques pour l'industrie, l'agriculture,

l'horticulture et la sylviculture, engrais, terre de culture, eau
distillée.

 2 Peintures, vernis, laques.
 4 Huiles et graisses industrielles, lubrifiants,

combustibles et matières éclairantes.
 5 Préparations pour l'hygiène, désinfectants,

préparations pout la destruction d'animaux nuisibles,
fongicides, herbicides, préparations pour le rafraîchissement
de l'air.

 6 Films pour l'emballage et le conditionnement,
contenants, boîtes ainsi que fils et câbles, chaînes, serrures,
petits articles de quincaillerie métallique, sonnettes,
tuyauteries et robinetteries, tous en métal.

 7 Machines, moteurs et groupes moteurs, matériel
électrique à usage domestique, machines à laver le linge
automatiques et non automatiques, lave-vaisselle, aspirateurs
et machines à nettoyer les tapis, machines culinaires
électromécaniques, notamment robots culinaires, mélangeurs
électriques pour produits alimentaires, fouets et mixeurs,
couteaux électriques, machines électriques de découpe et de
découpe polyvalente, extracteurs de jus et presse-fruits
électriques, moulins à café électriques, hachoirs à viande
électriques, outils électriques, machines et instruments
agricoles, dispositifs de pompage.

 8 Outils et instruments à main (entraînés
manuellement), articles de coutellerie, rasoirs électriques et
non électriques, cisailles électriques, fers à friser.

 9 Lunettes dioptriques et lunettes de soleil, étuis et
accessoires pour lunettes.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et d'installations sanitaires,
lampes électriques pour arbres de Noël, ampoules d'éclairage,
tubes lumineux pour l'éclairage.

12 Cycles ainsi que leurs parties et accessoires, parties
et accessoires pour voitures et motocycles, chariots, pneus.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme et produits en
ces matières, malles et sacs de voyage, parapluies, parasols.

18 Cuir et imitations de cuir ainsi que produits en ces
matières, malles et sacs de voyage, parapluies, parasols.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs,
matières textiles fibreuses brutes.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
28 Jeux et jouets, cartes à jouer, articles de

gymnastique et de sport, décorations pour Noël et pour Pâques.
 1 Chemicals used in industry, agriculture,

horticulture and forestry, manures, earth for growing, distilled
water.

 2 Paint, varnishes, lacquers.
 4 Industrial oils and greases, lubricants, fuels and

illuminants.
 5 Sanitary preparations, disinfectants, preparations

for destroying vermin, fungicides, herbicides, air freshening
preparations.

 6 Foils for wrapping and packaging, containers,
boxes and wire and cables, chains, locks, small hardware,
bells, pipe work and fittings, all of metal.

 7 Machines, motors and engines, electric equipment
for household, automatic and non-automatic washing
machines, dishwashers, vacuum cleaners and carpet cleaning

machines, electromechanical kitchen machines, especially
kitchen robots, electric blenders for foodstuffs, whisks and
mixers, electric knives, electric cutting and multipurpose
cutting machines, electric sappers and fruit presses, electric
coffee grinders, electric meat choppers, electric tools,
agricultural machines and implements, pumping devices.

 8 Hand tools and implements (hand-operated),
cutlery, electric and non-electric razors, electric shearers,
curling tongs.

 9 Dioptric glasses and sun glasses, cases and
accessories for glasses.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes, electric lamps for Christmas trees, light
bulbs, luminous tubes for lighting.

12 Cycles and its parts and accessories, parts and
accessories for cars and motorcycles, trolleys, tires.

17 Rubber, gutta-percha, gum and goods made of
these materials, trunks and travelling bags, umbrellas,
parasols.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials, trunks and travelling bags, umbrellas,
parasols.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags, raw fibrous textile materials.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings, playing cards, gymnastic

and sporting articles, Christmas and Easter decorations.
 1 Productos químicos destinados a la industria,

agricultura, horticultura y silvicultura, abonos, tierra para el
cultivo, agua destilada.

 2 Pinturas, barnices, lacas.
 4 Aceites y grasas industriales, lubricantes,

combustibles y materias de alumbrado.
 5 Preparaciones sanitarias, desinfectantes,

preparaciones para la destrucción de animales dañinos,
fungicidas, herbicidas, ambientadores (desodorantes de
ambiente).

 6 Hojas para envolver y embalar, recipientes, cajas e
hilos, así como cables, cadenas, cerraduras, quincallería,
timbres, fontanería y guarniciones, todos éstos metálicos.

 7 Máquinas, motores, equipos eléctricos de uso
doméstico, lavadoras, lavavajillas, aspiradoras y máquinas
para la limpieza de alfombras automáticas y no automáticas,
máquinas de cocina electromecánicas, en particular robots de
cocina, licuadoras de alimentos eléctricas, batidoras y
mezcladoras, cuchillos eléctricos, maquinas eléctricas
multiuso y de corte, prensas y exprimidores de frutas
eléctricos, molinillos de café eléctricos, picadores de carne
eléctricos, herramientas eléctricas, máquinas e instrumentos
agrícolas, dispositivos de bombeo.

 8 Herramientas e instrumentos de mano accionados
manualmente, cubertería, maquinillas de afeitar eléctricas y no
eléctricas, cizallas eléctricas, hierros de fresar.

 9 Lentes dióptricos y gafas de sol, estuches y
accesorios para gafas.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias, lámparas eléctricas para árboles de Navidad,
bombillas, tubos luminosos para el alumbrado.

12 Bicicletas y sus partes y accesorios, partes y
accesorios para automóviles y motocicletas, carritos,
neumáticos.

17 Caucho, gutapercha, goma y productos de estas
materias, baúles y maletas, paraguas, sombrillas.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias, baúles y maletas, paraguas, sombrillas.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, velas, sacos, materias textiles fibrosas en bruto.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos y juguetes, naipes, artículos de gimnasia y
de deporte, decoraciones de Navidad y de Pascua.
(822) CZ, 24.05.2006, 280979.
(831) BA, BG, HR, HU, LV, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(832) LT.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 24.08.2006 913 579
(180) 24.08.2016
(732) HAYBER TEKST@L

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Koska Caddesi No: 40 Laleli
@STANBUL (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(511) NCL(8)
24 Tissus, tricots, étoffes imperméables aux gaz pour

ballons aérostatiques, tissus imitant la peau d'animaux,
matières filtrantes en textiles, tissus en fibres de verre à usage
textile; vitrages, rideaux en matières textiles ou en matières
plastiques, linge de bain (à l'exception des vêtements), couvre-
lits, draps, linge de lit, dessus-de-lit, taies d'oreillers, étamine
de blutoir, dessous de carafes (linge de table), calicot, housses
pour coussins, tissus élastiques, serviettes de table en matières
textiles, linge de table non en papier, rideaux de douche en
matières textiles ou plastiques, serviettes de table en matières
textiles; courtepointes, couvertures de lit; essuie-mains en
matière textile, serviettes de toilette en matières textiles,
essuie-mains en matières textiles, frise (étoffe); mouchoirs de
poche en matières textiles, serviettes à démaquiller (tissu),
bannières, drapeaux (non en papier), fanions, étiquettes en
tissu.

25 Tricots (habillement), vêtements en jean,
vêtements en cuir, vêtements en imitations du cuir;
survêtements; chemises, vestes (habillement), vestes en denim,
pantalons, jupes, chemisiers, maillots de bain, vêtements de
plage; sous-vêtements, gants (vêtements); chaussettes;
chaussures, bottes, chaussons, chaussures pour bébés,
chaussures de sport, ferrures de chaussures, semelles,
talonnettes de chaussures, bas, empeignes de chaussures;
coiffures (chapellerie), chapeaux, bérets, casquettes; couches
en matières textiles, vestes de bébés, bavoirs non en papier;
cravates, noeuds papillon, châles, écharpes, cols (habillement),
manchons, bandanas (mouchoirs de cou), manchettes
(vêtements); ceintures, bretelles, jarretières.

35 Publicité, agences de publicité, publicité télévisée,
publicité radiophonique, organisation de salons professionnels
à des fins commerciales ou publicitaires, services de
mannequins à des fins publicitaires ou de promotion des
ventes, étude de marché, promotion des ventes pour des tiers,
relations publiques; services de secrétariat, services de
photocopie, services de dactylographie, traitement de texte,
services de réponse téléphonique pour abonnés absents,
services d'abonnement à des journaux (pour le compte de
tiers); location de machines et d'appareils de bureau, location
de distributeurs automatiques; services de conseils en gestion
d'entreprise, aide à la direction d'entreprises commerciales ou
industrielles, gestion hôtelière, estimation en affaires
commerciales, renseignements d'affaires, investigations pour
affaires, information statistique, bureaux de placement,
recrutement de personnel, sélection du personnel par le biais
de tests psychologiques, prévisions économiques; agences
d'import-export; gestion des affaires pour le compte d'artistes
de spectacle; gestion des affaires; administration commerciale;
travaux de bureau; regroupement, au profit de tiers, d'un

ensemble de produits (hormis leur transport), permettant à la
clientèle de les examiner et de les acheter à loisir.

24 Fabric, fabric knitted, fabric impervious to gases
for aeronautical balloons, fabric of imitation animal skins,
filtering materials of textile, fibreglass fabrics for textile use;
net curtains, curtains of textile or plastic, bath linen (except
clothing), bed covers, sheets, bed linen, bedspreads,
pillowcases, bolting cloth, coasters (table linen), calico,
covers for cushions, elastic woven material, table napkins of
textile, table linen (not of paper), shower curtains of textile or
plastic, serviettes of textile; quilts, bed blankets; hand towels
of textile, face towels of textile, towels of textile, frieze (cloth);
handkerchiefs of textile, napkins for removing make-up (cloth),
banners, flags (not of paper), pennants, labels (cloth).

25 Knitwear (clothing), jeans clothing, clothing of
leather, clothing of imitations of leather; track suits; shirts,
jackets (clothing), denim jackets, trousers, skirts, blouses,
bathing suits, beach clothes; underwear, gloves (clothing);
socks; shoes, boots, slippers, babies' shoes, sports shoes, iron
fittings for shoes, soles for footwear, heelpieces for boots and
shoes, stockings, shoe uppers; headgear for wear, hats, berets,
caps; babies' diapers of textile, babies' jackets, bibs (not of
paper); neckties, bowties, shawls, scarfs, collars (clothing),
muffs, bandanas (neckerchiefs), wristbands (clothing); belts,
braces for clothing (suspenders), garters.

35 Advertising, advertising agencies, television
advertising, radio advertising, organization of trade fairs for
commercial or advertising purposes, modelling for advertising
or sales promotion, marketing studies, sales promotion (for
others), public relations; secretarial services, photocopying,
typing, word processing, telephone answering (for unavailable
subscribers), arranging newspaper subscriptions (for others);
office machines and equipment rental, rental of vending
machines; advisory services for business management,
commercial or industrial management assistance, business
management of hotels, business appraisals, business inquiries,
business investigations, statistical information, employment
agencies, personnel recruitment, psychological testing for the
selection of personnel, economic forecasting; import-export
agencies; business management of performing artists;
business management; business administration; office
functions; bringing together, for benefit of others, of a variety
of goods (excluding the transport thereof), enabling customers
to conveniently view and purchase those goods.

24 Telas, telas tejidas, telas impermeables al gas para
globos aerostáticos, tejidos que imitan la piel de animales,
materias textiles filtrantes, tejidos de fibras de vidrio para uso
textil; visillos, cortinas de materias textiles o de materias
plásticas, ropa de baño (excepto prendas de vestir),
cobertores, sábanas, ropa de cama, cubrecamas, fundas de
almohada, tela para tamices, salvamanteles (ropa de mesa),
calicó, fundas para cojines, tejidos elásticos, servilletas de
mesa de materias textiles, mantelería (que no sea de papel),
cortinas de ducha de materias textiles o de materias plásticas,
servilletas de materias textiles; edredones, mantas de cama;
toallas de mano de materias textiles, toallitas faciales de
materias textiles, toallas de materias textiles, frisa (tela);
pañuelos de bolsillo de materias textiles, toallitas para
desmaquillar (tela), banderines, banderas (que no sean de
papel), gallardetes, etiquetas de tela.

25 Prendas de punto, prendas de vestir de mezclilla,
prendas de vestir de cuero, prendas de vestir de imitaciones
del cuero; chándales; camisas, chaquetas (vestimenta),
chaquetas de mezclilla, pantalones, faldas, blusas, trajes de
baño, ropa de playa; ropa interior, guantes (vestimenta);
calcetines; zapatos, botas, zapatillas, calzado para bebés,
calzado de deporte, herrajes de calzado, suelas para calzado,
taloncillos para botas y zapatos, medias, palas de calzado;
artículos de sombrerería, sombreros, boinas, gorros; pañales
de materias textiles, chaquetas de bebés, baberos que no sean
de papel; corbatas, pajaritas, chales, echarpes, cuellos
(vestimenta), manguitos, bandanas (pañuelos de cuello),
muñequeras (vestimenta); cinturones, tirantes para prendas de
vestir (suspendedores), jarreteras.

35 Publicidad, agencias de publicidad, publicidad
televisada, publicidad radiofónica, organización de ferias
comerciales con fines comerciales o publicitarios, servicios de
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modelos para fines publicitarios o de promoción de ventas,
estudios de mercadotecnia, promoción de ventas (para
terceros), servicios de relaciones públicas; servicios de
secretariado, servicios de fotocopiado, servicios de
dactilografía, servicios de tratamiento de textos, servicios de
contestaciones telefónicas (para abonados ausentes),
servicios de abono a periódicos (para terceros); alquiler de
máquinas y aparatos de oficina, alquiler de distribuidores
automáticos; servicios de asesores para la dirección de
empresas, asistencia en gestión comercial o industrial,
gerencia administrativa de hoteles, valoraciones en negocios
comerciales, indagaciones comerciales, servicios de
investigación comercial, informaciones estadísticas, oficinas
de empleo, contratación de personal, pruebas psicológicas
para la selección de personal, previsiones económicas;
agencias de importación-exportación; representación
comercial de artistas del espectáculo; gestión de negocios
comerciales; administración comercial; trabajos de oficina;
agrupación, por cuenta de terceros, de una amplia gama de
productos (excepto su transporte), para que los consumidores
puedan examinarlos y comprarlos con comodidad.
(821) TR, 07.12.2005, 2005/52764.
(832) RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 10.01.2007 913 580
(180) 10.01.2017
(732) SHENZHEN DONGBAOXIANG ELECTRONIC

APPLIANCE COMPANY
1/F,2/F, No. 5, Anquan Road,
Baishixiaxintang Industrial Zone,
Fuyong Town, Baoan District
518000 Shenzhen, Guangdong, (CN).

(842) Corporation, China
(750) SHENZHEN DONGBAOXIANG ELECTRONIC 

APPLIANCE COMPANY, Xintang Industrial Zone, 
Baishi Xiadongqu, Fuyong Town, Baoan District, 
518000 Shenzhen, Guangdong (CN).

(531) VCL(5)
22.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Mécanismes à prépaiement pour appareils de

télévision; appareils de jeu conçus pour n'être utilisés qu'avec
un récepteur de télévision; appareils de divertissement conçus
pour n'être utilisés qu'avec un récepteur de télévision;
cartouches de jeux vidéo.

 9 Coin-operated mechanisms for television sets;
apparatus for games adapted for use with television receivers
only; amusement apparatus adapted for use with television
receivers only; video game cartridges.

 9 Mecanismos de previo pago para aparatos de
televisión; aparatos de juegos concebidos para utilizar
únicamente con receptores de televisión; aparatos recreativos

concebidos para utilizar únicamente con receptores de
televisión; cartuchos de videojuegos.
(821) CN, 15.05.2006, 5347562.
(832) GB, JP, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 22.11.2006 913 581
(180) 22.11.2016
(732) NUPI S.P.A.

Via Colombarotto, 58,
I-40026 Imola (Bologna) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque est constituée du mot "NUPI". / The
trademark is constituted by the word "NUPI". / La
marca consiste en la palabra "NUPI".

(511) NCL(8)
11 Installations de transport et de déchargement de

liquides et de gaz.
17 Tuyaux non métalliques; raccords de tuyaux non

métalliques.
19 Tuyaux de raccordement non métalliques.
11 Installations for the transporting and unloading of

liquids and gases.
17 Non metallic pipes; non metallic pipe fittings.
19 Connecting pipes not of metal.
11 Instalaciones para transportar y descargar líquidos

y gases.
17 Conductos no metálicos; accesorios no metálicos

para conductos.
19 Conductos de conexión no metálicos.

(822) IT, 05.11.2003, 917698.
(831) AT, BG, BX, CH, CN, DE, ES, FR, PL, PT.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, JP, NO, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 10.01.2007 913 582
(180) 10.01.2017
(732) ADAMS, Craig

15316 N.W. Troon Drive
Portland, OR 97229 (US).

(841) US
(842) INDIVIDUAL, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
28 Equipements de trampoline et équipements utilisés

avec un trampoline.
28 Trampoline equipment and equipment utilized with

a trampoline.
28 Equipos de camas elásticas y equipos para su uso

con una cama elástica.
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(821) US, 18.04.2006, 78864192.
(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 25.01.2007 913 583
(180) 25.01.2017
(732) Promo Délices GmbH

c/o Klaus Wirths
Untere Halten 11
CH-6032 Emmen (CH).

(842) Société à responsabilité limitée, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle syrup;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; natural seeds, plants and flowers;
animal foodstuffs, malt.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
(822) CH, 13.11.2006, 554743.
(300) CH, 13.11.2006, 554743.
(831) DE, FR, MC.
(832) GB.
(527) GB.

(270) français / French / francés
(580) 08.03.2007

(151) 10.01.2007 913 584
(180) 10.01.2017
(732) GIGIESSE GROUP S.P.A.

Via Boscofangone, Zona ASI
I-80035 NOLA (NA) (IT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
(822) IT, 10.01.2007, 1033036.
(831) SY.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 22.12.2006 913 585
(180) 22.12.2016
(732) BANKOM - Beograd

Bulevar Nikole Tesle 30a
11080 Zemun (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

3.9; 29.1.
(591) Bleu et vert.
(511) NCL(8)

31 Aliments pour les animaux.
(822) RS, 22.12.2006, 51659.
(300) RS, 31.07.2006, Z-1691/06.
(831) BA, HR.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 08.11.2006 913 586
(180) 08.11.2016
(732) OMV Refining & Marketing GmbH

Lassallestraße 3
A-1020 Wien (AT).

(511) NCL(8)
 4 Huiles et graisses industrielles; combustibles (y

compris les essences pour moteurs), lubrifiants.
39 Transport, entreposage de combustibles, livraison

de produits pétroliers à des consommateurs.
42 Conseils en ce qui concerne le fond et la forme de

contrats en rapport avec l'alimentation à longue échéance en
combustibles (notamment en mazout).
(822) AT, 08.11.2006, 235 354.
(300) AT, 14.06.2006, AM 4224/2006.
(831) BA, CH, DE, HR, SI.
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(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 15.12.2006 913 587
(180) 15.12.2016
(732) Claus Blickle

Fremersbergstr. 22 B
76530 Baden-Baden (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

39 Services d'intermédiaires en matière de voyages.
43 Services d'intermédiaires en matière

d'hébergement de voyageurs.
(822) DE, 30.11.2006, 306 64 158.5/39.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 07.04.2006 913 588
(180) 07.04.2016
(732) CHANTIERS BENETEAU SA

Z.I. Des Mares
F-85270 SAINT-HILAIRE-DE-RIEZ (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE

(531) VCL(5)
28.3.

(561) BUO NA DUO
(566) BENETEAU
(511) NCL(8)

 6 Métaux communs et leurs alliages; maisons
individuelles métalliques, matériaux de constructions
métalliques; constructions métalliques; constructions
transportables métalliques; charpentes métalliques, cloisons
métalliques, armatures de portes métalliques, fenêtres
métalliques, portes métalliques, couvertures de toits
métalliques; serrurerie et quincaillerie métalliques; câbles et
fils métalliques non électriques; tuyaux métalliques; ancres et
équipements d'amarrage métalliques pour bateaux et navires,
mâts, quais flottants métalliques pour l'ancrage des bateaux et
des navires, pièces d'amarrage métalliques, anneaux
métalliques, balises non lumineuses métalliques, bassins
(piscines, constructions métalliques), bouées de corps-morts
en métal, cloches, conteneurs flottants métalliques, conteneurs
métalliques, cosses de cordage, cordages métalliques, échelles,
escaliers et passerelles métalliques, échelles mobiles
métalliques pour l'embarquement des passagers, quais
préfabriqués métalliques.

 7 Machines-outils; moteurs (à l'exception des
moteurs pour véhicules terrestres); accouplements et organes
de transmission (à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres); pièces pour machines et moteurs de bateaux et de
navires; moteurs de bateaux et de navires; machines de bateaux
et de navires, parties de moteurs et de machines pour bateaux
et navires; propulseurs auxiliaires pour bateaux et navires;
boîtes de vitesses, embrayages et réducteurs; moteurs de
canots; mâts de charge, ponts de chargement, monte-charge;
commandes digitales, dispositifs de commande de machines
ou de moteurs; démarreurs pour moteurs, dynamos; appareils
pour la fabrication d'eau potable; générateurs d'électricité;

équipements, apparaux (treuils) de pêche mécaniques,
hydrauliques, électriques, apparaux métalliques.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; outils à main multifonctions; coutellerie,
fourchettes et cuillers; armes blanches; rasoirs, harpons.

 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports d'enregistrement magnétiques; extincteurs;
appareils et instruments nautiques; appareils et instruments de
signalisation et de secours; appareils et instruments
scientifiques et électriques pour la navigation; instruments et
appareils d'aide à la navigation; pilotes automatiques; compas;
compas azimutaux, boussoles, sextants; collimateurs;
barographes; baromètres; lochs; lochs électroniques;
girouettes et anémomètres électroniques; inclinomètres
électroniques; voltmètres; galvanomètres; instruments
d'alarme, antennes, bâches de sauvetage, balises lumineuses,
parafoudres, porte-voix; sirènes, avertisseurs acoustiques;
appareils de signaux de brume (non explosifs); indicateurs de
niveau d'eau; bouées de repérage, sondes; sonars;
échosondeurs; appareils de télécommunications; appareils
pour la transmission du son, radios, radiogoniomètres, radio-
téléphones, balises radios, balises radar, radar, balises de
localisation par satellites; ordinateurs et logiciels enregistrés;
logiciels d'aide à la navigation et logiciels pour l'enseignement
de la navigation; ordinateurs de bord; appareils de navigation
par satellites; consoles électroniques; gilets et bouées de
sauvetage; échelles et filets de sauvetage, radeaux de survie
(de sauvetage), harnais de sécurité; vêtements de protection
contre les accidents; appareils et combinaisons de plongée
sous-marine; scaphandres, costumes, gants ou masques de
plongée, tampons d'oreilles pour la plongée; lunettes (optique);
lunettes de soleil; articles de lunetterie, cordons et boîtiers de
lunettes; jumelles (optiques); publications électroniques
téléchargeables; instruments météorologiques, logiciels de
météorologie enregistrés sur tout support magnétique, optique
et électronique.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
appareils et installations pour l'adoucissement de l'eau; feux et
phares pour bateaux et navires, projecteurs de plongée;
installations de dessalement de l'eau de mer; appareils
d'éclairage pour bateaux, navires et habitats mobiles;
désalinisateurs.

12 Véhicules et appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; bateaux et navires, embarcations nautiques à
voiles ou à moteur; bateaux et navires de plaisance, à voiles ou
à moteur; bateaux et navires de pêche; bateaux et navires de
service; housses pour bateaux et navires; coques, dispositifs de
mise à l'eau d'embarcations; véhicules amphibies; attelages de
remorques pour véhicules; matériel de halage, de lancement,
d'ancrage et de remise pour bateaux et navires et embarcations;
flotteurs; remorques de bateaux et de navires; rames, pagaies,
gaffes (marine), taquets; hélices de bateaux et de navires,
propulseurs à hélices; hublots, pontons, plans inclinés pour
bateaux et pour navires, bossoirs d'embarcations, défenses
pour embarcations (pare-battages); engins de plage, à savoir
chariots à voile, motos des mers; embarcations nautiques à
usage récréatif ou à usage professionnel; pièces et parties
constitutives de tous les produits précités; scooters des mers,
espars métalliques.

14 Montres, horloges, réveils et appareils
chronométriques.

16 Produits de l'imprimerie, photographies, matériel
d'instruction ou d'enseignement; affiches; cartes, cartes de
navigation; livres, revues, journaux sur abonnement; stylos et
papeterie; étiquettes en papier ou en plastique, décalcomanies,
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étiquettes autocollantes; nappes et serviettes en papier; fanions
en papier; aquariums d'appartement; maquettes d'architecture;
porte-chéquiers, étuis pour chéquiers.

18 Cuir et imitations du cuir; malles et valises;
parapluies, parasols, cannes, ombrelles et cannes-sièges;
fouets et sellerie; sacs de voyage, de plage, de campeurs; sacs
à main; sacs de bateaux et de navires; sacs de sport; cartables;
besaces; porte-monnaie; produits en cuir et imitations du cuir
à savoir boîtes en cuir ou en carton-cuir, enveloppes en cuir ou
imitations du cuir; coffres, trousses de voyage; sacs-housses de
voyage pour vêtements et chaussures, malles, valises, bagages,
coffrets destinés à contenir des articles de toilette dits "vanity-
cases"; sacs à dos, sacs à provisions, sacs à bandoulière,
mallettes, porte-documents, serviettes (maroquinerie),
cartables, pochettes, articles de maroquinerie à savoir
portefeuilles, porte-monnaie non en métaux précieux, bourses,
étuis pour clés, porte-cartes.

19 Matériaux de construction non métalliques;
constructions non métalliques; constructions transportables
non métalliques; charpentes non métalliques, cloisons non
métalliques, armatures de portes non métalliques, fenêtres non
métalliques, portes non métalliques, couvertures de toits non
métalliques; maisons individuelles non métalliques;
monuments non métalliques; quais flottants pour l'amarrage
des bateaux et des navires (non métalliques); aquariums
(constructions); balises non lumineuses et non métalliques;
bassins (piscines, constructions non métalliques), bois de
placage, bois propre à être moulé, boiseries, contre-plaqués,
marches d'escaliers non métalliques; piscines (constructions
non métalliques), plongeoirs non métalliques; quais
préfabriqués non métalliques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; bouées de
corps-morts non métalliques (amarrages), caillebotis non
métalliques, conteneurs flottants non métalliques, échelles en
bois ou en matières plastiques, échelles mobiles non
métalliques pour l'embarquement des passagers; étagères et
tablettes de rangement; fûts non métalliques; hampes; tables à
cartes; échelles non métalliques, passerelles d'embarquement
non métalliques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; lave-pont; paille de fer;
verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de construction);
verrerie, porcelaine et faïence non comprises dans d'autres
classes à savoir tasses, carafes, verres, gobelets, plats, assiettes
et ronds de serviette non en métaux précieux, porte-savon et
porte-serviettes non en métaux précieux, figurines en
porcelaine ou en verre, vases et vaisselle non en métaux
précieux; vaisselle de table; vaisselle en papier ou en carton ou
en plastique.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, tauds, voiles
de bateau et de navire; matières de rembourrage (à l'exception
du caoutchouc ou des matières plastiques); matières textiles
fibreuses brutes; gréements, gréements courants et gréements
dormants non métalliques, cordages non métalliques; drisses,
écoutes; échelles de corde; hamacs; filets de pêche.

24 Tissus; couvertures de lit et de table; linge de lit,
linge de bain (à l'exception de l'habillement), linge de maison,
nappes, serviettes et tissus, gants de toilette; linge de table (en
matières textiles), serviettes de toilette (en matières textiles),
couvertures de voyage, sacs de couchage (enveloppes cousues
remplaçant les draps), couvertures de lit, couvre-lits, essuie-
mains (en matières textiles), essuie-verres, housses de
protection pour meubles, étoffes de laine, literie (linge), tissus
pour meubles; toiles cirées; pavillons (drapeaux), fanions;
moustiquaires.

25 Vêtements (habillement); chaussures (à
l'exception des chaussures orthopédiques); chapellerie;
vêtements et chaussures de sport autres que de plongée,
vêtements de bateaux et de navires; maillots, bonnets de bain;
sandales de bain; chemises; ceintures (habillement), gants
(d'habillement); casquettes, bonnets; cravates; chaussettes;
chaussons; vêtements imperméables; combinaisons de ski

nautique, sous-vêtements; articles d'habillement à savoir
chandails, costumes, gilets, imperméables, jupes, manteaux,
pantalons, pull-overs, robes, vestes, châles, écharpes, foulards,
pochettes (habillement), bretelles, chaussettes, peignoirs de
bain.

28 Jeux, articles de gymnastique et de sport à
l'exception des vêtements, chaussures et tapis; engins de plage
à savoir planches à voile, planches pour le surfing, mâts pour
planches à voile; skis nautiques; articles de pêche; jeux; jeux
de cartes ou de table; maquettes de bateaux et de navires et
modèles réduits.

34 Articles pour fumeurs non en métaux précieux;
briquets pour fumeurs; cendriers; allumettes; boîtes à cigares;
cigarettes et cigares.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; diffusion de matériel
publicitaire; conseils en organisation et direction des affaires;
publicité en ligne sur un réseau informatique; estimation en
affaires commerciales; aide à la direction d'entreprises
industrielles ou commerciales; conseils en organisation et
direction des affaires; vente aux enchères; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; gestion de
fichiers informatiques; promotion des ventes (pour des tiers);
publication de textes publicitaires; courrier publicitaire;
location de matériel publicitaire; services de publicité par
courrier individuel, de marketing et de promotion des ventes;
recueil de données dans un fichier central; location d'espaces
publicitaires; constitution et mise à jour de catalogues de
produits; constitution et mise à jour de fichiers de clients;
promotion de produits et services de tiers par l'octroi de points
d'achat en cas d'utilisation d'une carte de crédit; publicité;
gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; services d'informations
concernant tous les domaines précités.

36 Assurances; assurances maritimes; affaires
monétaires; affaires immobilières; consultation en matière
financière; estimations financières (assurances, banques,
immobilier); affaires bancaires et financières; opérations de
crédit et de financement d'acquisition de biens; consultations et
informations en matière de crédit et de financement.

37 Construction et réparation navales; entretien et
réparation de bateaux et de navires, y compris entretien et
réparation de moteurs, d'unités de propulsion marines, de
moteurs in-bord et hors-bord, de bateaux et de navires,
d'accessoires et d'équipements de navigation; entretien et
réparation de moteurs de propulsion marine in-bord et hors-
bord et d'équipements de navigation; construction de ports,
d'équipement de ports et de places de ports; services de
construction, de réparation et d'installation de constructions
transportables; services de construction, de réparation et
d'installation de constructions non transportables; information
en matière de construction; supervision (direction) de travaux
de construction; construction de lotissements d'habitations et
de parcs de loisirs.

39 Location de bateaux et de navires; convoyage de
bateaux et de navires, entreposage et gardiennage (stockage)
de bateaux et de navires à terre ou à flot; services de location
de bateaux et de navires de plaisance à voiles ou à moteurs, de
bateaux et de navires de pêche, de bateaux et de navires de
service et d'engins de plages, à savoir chariots à voile, motos
des mers; location de scaphandres, location de garages;
location de places de stationnement; transport; location de
caravanes, de véhicules, de places de stationnement; agences
de tourisme (à l'exception de la réservation d'hôtels, de
pensions); réservations pour les voyages; services
d'organisation de voyages; accompagnement de voyageurs;
conseils et informations en matière de transport, de voyage, et
de tourisme; organisation de croisières; organisation de
voyages, organisation d'excursions, organisation de circuits
touristiques; informations sur les voyages et le transport de
voyageurs; réservation de places de voyages, visites
touristiques, réservation pour les voyages; transport de
voyageurs en bateaux et en navires; accompagnement de
voyageurs; locations de véhicules de transport et de tourisme.
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41 Education; services de formation; divertissement;
activités sportives et culturelles; organisation de concours;
organisation de compétitions sportives; organisation
d'événements nautiques; organisation de courses
motonautiques et de régates; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; cours de perfectionnement de
navigation, organisation de salons nautiques; services de clubs
(divertissement, éducation); édition informatique sur supports
magnétiques, optiques ou cédéroms; location d'équipements
de plongée sous-marine.

42 Conseil en construction; établissement, conception
et réalisation de plans pour la construction; services
d'architecture; décoration intérieure; travaux d'ingénieurs;
évaluations, estimations et recherches dans les domaines
scientifiques et technologiques rendues par des ingénieurs;
recherche et développement de nouveaux produits (pour des
tiers); conception et développement de logiciels; dessin
industriel; essai de matériaux; expertises marines et sous-
marines; informations météorologiques; services de bulletin
météorologique, services de prévision du temps, informations
concernant les marées; gestion de réseaux informatiques.

43 Location de constructions transportables.
45 Gardiennage (surveillance) de bateaux et de

navires à terre ou à flot.
 6 Common metals and their alloys; single-family

houses of metal, metal construction materials; metal
constructions; transportable metal constructions; metal
building frameworks, metal partitions, metal door frames,
metal windows, metal doors, metal roof coverings;
ironmongery and small items of metal hardware; non-electric
cables and wires of common metal; metal tubes and pipes;
anchors and metal mooring equipment for boats and ships,
masts, floating metal quays for anchoring boats and ships,
metal mooring parts, metal rings, non-luminous metal
beacons, pools (swimming pools, metal structures), metal
mooring buoys, bells, metal floating containers, metal
containers, metal rope thimbles, metal ropes, metal ladders,
stairs and gangways, metal mobile boarding stairs, for
passengers, metal prefabricated platforms.

 7 Machine tools; motors and engines (except for
land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); parts for boat and ship
machines and engines; engines for boats and ships; engines
for boats and ships, machine and engine parts for boats and
ships; auxiliary engines for boats and ships; gearboxes, clutch
mechanisms and reduction gears; motors for boats; derricks,
loading ramps, goods lifts; digital controls, control
mechanisms for machines, engines or motors; starters for
motors and engines, dynamos; apparatus for producing
drinking water; generators of electricity; mechanical,
hydraulic and electric fishing equipment and apparatus
(winches), metal ship apparatus.

 8 Hand-operated hand tools and instruments; multi-
function hand tools; cutlery, forks and spoons; side arms;
razors, harpoons.

 9 Scientific (other than medical), nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; magnetic recording media; fire extinguishers;
nautical apparatus and instruments; apparatus and
instruments for signalling and rescue (lifesaving) purposes;
scientific and electrical apparatus and instruments for
navigation purposes; instruments and apparatus as aids for
navigation; autopilot; compasses; azimuth compasses,
directional compasses, sextants; collimators; barographs;
barometers; logs; electronic logs; weathervanes and
electronic anemometers; electronic inclinometers; voltmeters;
galvanometers; alarms, aerials, safety tarpaulins, luminous
beacons, lightning conductors, speaking tubes; sirens, sound
alarms; fog signal apparatus (non-explosive); water level

indicators; marking buoys, probes; sonars; sonic depth
finders; telecommunications apparatus; sound transmission
apparatus, radios, radio compasses, mobile telephones, radio
beacons, radar beacons, radars, satellite tracking beacons;
computers and computer software (recorded); software for
navigation assistance and navigation teaching software; on-
board computers; satellite navigation apparatus; electronic
consoles; life jackets and life buoys; emergency ladders and
nets, survival (rescue) rafts, safety restraints; clothing for
protection against accidents; underwater diving apparatus
and suits; divers' apparatus, diving suits, gloves or masks,
earplugs for divers; spectacles; sunglasses; optical goods,
spectacle cords and cases; binoculars; downloadable
electronic publications; meteorological instruments,
meteorological software recorded on any magnetic, optical
and electronic media.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; water softening apparatus and
installations; lights and searchlights for boats and ships,
diving lights; desalination plants; lighting apparatus for
boats, ships and mobile homes; desalters.

12 Vehicles and apparatus for locomotion by land, air
or water; boats and ships, sail or motorised seacraft; pleasure
boats and yachts, sail-powered or motorised; fishing boats and
ships; service ships and boats; boat covers and ships; hulls,
devices for launching boats and ships; amphibious vehicles;
trailer hitches for vehicles; towage, launching, anchoring and
storing equipment for boats and ships and watercraft;
buoyancy appliances; tow ropes for boats and ships; oars,
paddles, boathooks (marine), cleats; propellors for ships and
boats, screw propellors; portholes, pontoons, inclined ways
for boats and for ships, davits for boats, mooring protection
(bumpers); beach devices, namely land yachts, personal
watercraft; seacraft for recreational or professional use; parts
and components of all the above products; jet skis, metal spars
for ships.

14 Watches, clocks, alarm clocks and chronometric
apparatus.

16 Printed matter, photographs, instructional or
teaching material; posters; maps, navigational charts; books,
magazines, newspapers available on subscription; pens and
stationery; paper or plastic labels, transfers, self-adhesive
labels; paper serviettes and tablecloths; paper pennants;
indoor aquaria; architects' models; cheque-book holders,
cheque-book cases.

18 Leather and imitation leather; trunks and
suitcases; umbrellas, sunshades, walking sticks, parasols and
walking stick seats; whips, harness and saddlery; bags for
travel, the beach and camping; handbags; bags for boats and
ships; sports bags; school bags; beggar's bags; purses;
leather and imitation leather goods namely leather or leather-
board boxes, leather or imitation leather envelopes; chests,
travelling sets; clothing and footwear bags for travel purposes,
trunks, valises, luggage, vanity cases (not fitted); rucksacks,
shopping bags, shoulder bags, suitcases, attaché cases,
briefcases (leatherware), under-arm bags (leatherware)
namely wallets, purses not of precious metal, purses, key
cases, card cases.

19 Non-metallic construction materials; non-metallic
constructions; non-metallic transportable constructions; non-
metallic frameworks for building, non-metallic partitions,
non-metallic door frames, non-metallic windows, non-metallic
doors, non-metallic roof coverings; non-metallic individual
houses; non-metallic monuments; non-metallic floating docks
for mooring boats and ships; aquaria (structures); non-
luminous and non-metallic beacons; swimming pools (non-
metallic structures), veneer wood, mouldable wood, wood
panelling, plywood, non-metallic stair-treads; swimming
pools (non-metallic structures), non-metallic diving boards;
non-metallic prefabricated platforms.

20 Furniture, mirrors, picture frames; non-metallic
mooring buoys, non-metallic duckboards, non-metallic
floating containers wooden or plastic ladders, non-metallic
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mobile boarding stairs for passengers; shelves and shelves for
storage; non-metallic casks; flagpoles; card tables; non-
metallic ladders, non-metallic gangways.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paintbrushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; yachtmops; steel wool;
unworked or semi-worked glass (except building glass);
glassware, porcelain and earthenware not included in other
classes namely cups, decanters, drinking glasses, mugs,
dishes, plates and serviette rings, not of precious metal, soap
holders and napkin holders not of precious metal, figurines of
porcelain or glass, vases and tableware not of precious metal;
tableware; party tableware of paper, cardboard or plastic.

22 Ropes, strings, nets, tents, tarpaulins, awnings,
boat and ship sails; padding and stuffing materials (except of
rubber or plastics); raw fibrous textile; non-metallic rigging,
running rigging and standing rigging, non-metallic ropes;
braided ropes, sheets; rope ladders; hammocks; fishing nets.

24 Textile fabrics; bed and table covers; bed linen,
bath linen (except clothing), household linen, tablecloths,
towels and fabrics, washing mitts; table linen (of textile), face
towels (of textile), travelling rugs, sleeping bags (sheeting),
bed blankets, bed covers, hand towels (of textile), glass cloths,
protective furniture covers, woollen cloths, bed clothes (linen),
furniture fabrics; oilcloth; flags, flags; mosquito nets.

25 Clothing; footwear (except orthopaedic footwear);
headgear; sports clothing and footwear (other than for
diving), clothing for boats and ships; singlets, bathing caps;
bath sandals; shirts; belts (clothing), gloves (clothing); caps,
bonnets; neckties; socks; slippers; waterproof clothing; wet
suits for water skiing, underwear; clothing items namely
jerseys, suits, waistcoats, waterproof clothing, skirts, coats,
trousers, pullovers, dresses, jackets, shawls, sashes for wear,
scarves, pocket squares (clothing), braces, socks, bath-robes.

28 Games, gymnastic and sporting articles, except
clothing, footwear and mats; beach devices namely sailboards,
surf boards, masts for sailboards; waterskis; fishing
equipment; games; playing cards and board games; scale
models of boats and ships.

34 Smokers' articles not of precious metal; lighters
for smokers; ashtrays; matches; cigar boxes; cigarettes and
cigars.

35 Advertising; business management; business
administration; direct mail advertising; business organisation
and management consulting; online advertising on a computer
network; business appraisals; commercial or industrial
management assistance; business organisation and
management consulting; auctioneering; organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes;
computerized file management; sales promotion (for others);
publishing of advertising texts; advertising mailing; publicity
material rental; advertising services by direct mail, marketing
and sales promotion services; compilation of information into
computer databases; computerized file management; rental of
advertising space; setting up and updating of a catalog of
products; production and updating of customer files;
promoting the goods and services of others by awarding
purchase points if a credit card is used; office functions;
information services in connection with all the above fields.

36 Insurance; maritime insurance underwriting;
monetary affairs; real estate affairs; financial consulting;
financial evaluations (insurance, banking, real estate);
banking and financial affairs; credit and financing operations
for the acquisition of goods; consulting and information on
credit and financing.

37 Shipbuilding and repair services; maintenance
and repair of boats and ships, including maintenance and
repair of motors and engines, marine propulsion units,
inboard and outboard motors, boats and ships, navigation
accessories and equipment; maintenance and repair of
inboard and outboard marine propulsion units and navigation
equipment; construction of ports, port facilities and port
berths; services of construction, repair and installation of

transportable constructions; construction, installation and
repair services for non-transportable constructions;
information on construction; supervising (directing)
construction work; construction of residential estates and
leisure parks.

39 Rental of boats and ships; convoying of boats and
ships, warehousing and safekeeping (storage) of boats and
ships on land or afloat; rental of sailing or motor pleasure
boats and ships, fishing boats and ships, service boats and
ships and beach devices, namely sand yachts, personal
watercraft; rental of diving suits, garage rental; parking space
rental; transport; rental of caravans, vehicles, parking spaces;
tourist offices (except for hotel reservation); travel
reservation; travel organisation services; escorting of
travellers; consulting and information in connection with
transport, travel, and tourism; arranging of cruises; arranging
of tours, arranging of excursions, arranging of tours;
information on travel and transport of travellers; booking of
seats for travel purposes, sightseeing, travel reservation
services; transport of travellers in boats and ships; escorting
of travellers; rental of transport and private vehicles.

41 Education; training services; entertainment;
sporting and cultural activities; organisation of competitions;
organisation of sports competitions; organisation of nautical
events; organisation of motor boat races and regattas;
organisation of exhibitions for cultural or educational
purposes; advanced navigation courses, organisation of
nautical fairs; club services (entertainment, education);
computer publishing on magnetic media, optical media or CD-
ROMs; rental of skin diving equipment.

42 Construction consulting; construction drafting,
draft design and implementation; services of architects;
interior designing; surveying; assessments, estimates and
research in scientific and technological fields provided by
engineers; research and development of new products (for
third parties); software design and development; industrial
design; materials testing; marine expert appraisal services;
meteorological information; weather report services, weather
forecasting services, information concerning tides; computer
network management.

43 Rental of portable buildings.
45 Guarding (surveillance) of boats and ships on land

or afloat.
 6 Metales comunes y sus aleaciones; casas

individuales metálicas, materiales de construcción metálicos;
construcciones metálicas; construcciones transportables
metálicas; armazones metálicos, tabiques metálicos, marcos
de puertas metálicos, ventanas metálicas, puertas metálicas,
cubiertas de tejados metálicas; cerrajería y ferretería metálica;
cables e hilos metálicos no eléctricos; tubos metálicos; anclas
y equipos de amarre metálicos para barcos y embarcaciones,
mástiles, muelles flotantes metálicos para el amarre de barcos
y embarcaciones, piezas de amarre metálicas, anillos
metálicos, balizas metálicas no luminosas, estanques
(piscinas, construcciones metálicas), boyas de atraque de
metal, campanas, contenedores flotantes metálicos,
contenedores metálicos, guardacabos de cables, cordajes
metálicos, escalas, escaleras y pasarelas metálicas, escaleras
móviles metálicas para el embarque de pasajeros, muelles
prefabricados metálicos.

 7 Máquinas-herramientas; motores (excepto
motores para vehículos terrestres); acoplamientos y órganos
de transmisión (excepto para vehículos terrestres); piezas para
máquinas y motores de barcos y embarcaciones; motores de
barcos y embarcaciones; máquinas de barcos y
embarcaciones, partes de motores y de máquinas para barcos
y embarcaciones; propulsores auxiliares para barcos y
embarcaciones; cajas de cambios, embragues y reductores;
motores de lancha; mástiles de carga, puentes de carga,
montacargas; mandos digitales, dispositivos de mando de
máquinas o de motores; dispositivos de arranque para
motores, dínamos; aparatos para potabilizar agua;
generadores de electricidad; equipos, aparejos (carretes) de
pesca mecánicos, hidráulicos, eléctricos, aparejos metálicos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; herramientas de mano multifunciones;
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cuchillería, tenedores y cucharas; armas blancas; maquinillas
de afeitar, arpones.

 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico), náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la conducción,
la distribución, la transformación, la acumulación, la regulación
o el control de la electricidad; aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido o imágenes; soportes
de grabación magnéticos; extintores; aparatos e instrumentos
náuticos; aparatos e instrumentos de señalización y de
socorro; aparatos e instrumentos científicos y eléctricos para la
navegación; instrumentos y aparatos de ayuda a la
navegación; pilotos automáticos; compases; compases
azimutales, brújulas, sextantes; colimadores; barógrafos;
barómetros; correderas; correderas electrónicas; veletas y
anemómetros electrónicos; inclinómetros electrónicos;
voltímetros; galvanómetros; instrumentos de alarma, antenas,
lonas de salvamento, balizas luminosas, pararrayos, bocinas;
sirenas, alarmas acústicas; aparatos de señales de niebla (que
no sean explosivos); indicadores de nivel de agua; boyas de
localización, sondas; sonares; ecosondas; aparatos de
telecomunicación; aparatos para la transmisión del sonido,
radios, radiogoniómetros, radioteléfonos, radiobalizas, balizas
radar, radares, balizas de localización por satélite;
ordenadores y programas informáticos grabados; programas
informáticos de ayuda a la navegación y programas
informáticos para enseñar a navegar; ordenadores de a bordo;
aparatos de navegación por satélite; consolas electrónicas;
chalecos y boyas de salvamento; escaleras y redes de
salvamento, balsas salvavidas (de salvamento), arneses de
seguridad; trajes de protección contra accidentes; aparatos y
trajes de submarinismo; escafandras, trajes, guantes o
máscaras de buceo, tapones para los oídos para
submarinismo; gafas (óptica); gafas de sol; artículos de óptica,
cordones y estuches de gafas; gemelos prismáticos (ópticos);
publicaciones electrónicas descargables; instrumentos
meteorológicos, software de meteorología grabados en todo
tipo de soporte magnético, óptico y electrónico.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; aparatos e instalaciones para ablandar el agua;
luces y faros para barcos y embarcaciones, lámparas de
buceo; instalaciones de desalinización del agua de mar;
aparatos de alumbrado para barcos, embarcaciones y
habitáculos móviles; desalinizadores.

12 Vehículos y aparatos de locomoción terrestre,
aérea o acuática; barcos y embarcaciones, embarcaciones
náuticas de vela o a motor; barcos y embarcaciones de recreo,
de vela o de motor; barcos y embarcaciones de pesca; barcos
y embarcaciones de servicio; fundas para barcos y
embarcaciones; cubiertas, dispositivos para botar al agua
embarcaciones; vehículos anfibios; enganches de remolques
para vehículos; material para remolcar, botar, anclar y guardar
barcos y embarcaciones; flotadores; remolques para barcos y
embarcaciones; remos, pagayas, bicheros (marina),
cornamusas (marina); hélices de navíos y de barcos,
propulsores de hélice; portillas, pontones, planos inclinados
para barcos y embarcaciones, pescantes de embarcaciones,
defensas para barcos; aparatos de playa, a saber, carros de
vela, motos acuáticas; embarcaciones náuticas para uso
recreativo o profesional; piezas y partes constitutivas de todos
los productos antes mencionados; scooters acuáticos,
berlingas metálicas.

14 Relojes de pulsera, relojes, despertadores y
aparatos cronométricos.

16 Productos de imprenta, fotografías, material de
instrucción o de enseñanza; carteles; tarjetas, cartas de
navegación; libros, revistas, diarios de suscripción; bolígrafos y
artículos de papelería; etiquetas de papel o de plástico,
calcomanías, etiquetas autoadhesivas; manteles y servilletas
de papel; banderines de papel; acuarios domésticos; maquetas
de arquitectura; portachequeras, estuches para talonarios.

18 Cuero e imitaciones del cuero; baúles y maletas;
paraguas, sombrillas, bastones, parasoles y bastones
taburete; fustas y guarnicionería; bolsas de viaje, de playa, de
campistas; bolsos de mano; bolsos para barcos y
embarcaciones; bolsos de deporte; cartapacios; alforjas;
monederos; productos de cuero e imitaciones del cuero, a
saber, cajas de cuero o de cartón cuero, fundas de cuero o

imitaciones del cuero; cofres, estuches de viaje; sacos-funda
de viaje para prendas de vestir y zapatos, baúles, maletas,
artículos de equipaje, cofrecillos para artículos de tocador
llamados "neceseres"; mochilas, bolsas para la compra, bolsas
de bandolera, maletines, portadocumentos, carteras
(marroquinería), carteras de colegiales, bolsitas sin asas,
artículos de marroquinería, a saber, billeteras, monederos que
no sean de metales preciosos, monederos tipo bolsita,
estuches para llaves, tarjeteros.

19 Materiales de construcción no metálicos;
construcciones no metálicas; construcciones transportables no
metálicas; armazones de obras no metálicos, tabiques no
metálicos, marcos de puertas no metálicos, ventanas no
metálicas, puertas no metálicas, cubiertas de tejados no
metálicas; casas individuales no metálicas; monumentos no
metálicos; muelles flotantes para amarrar barcos y
embarcaciones (no metálicos); acuarios (construcciones);
balizas no luminosas y no metálicas; estanques (piscinas,
construcciones no metálicas), maderas de chapado, madera
especial para ser moldeada, revestimientos de madera,
contrachapados, peldaños de escaleras no metálicos; piscinas
(construcciones no metálicas), trampolines no metálicos;
muelles prefabricados no metálicos.

20 Muebles, espejos, marcos; boyas de anclaje no
metálicas (amarre), enrejados no metálicos, contenedores
flotantes no metálicos, escaleras de madera o de materias
plásticas, escaleras móviles para el embarque de pasajeros
(no metálicas); estanterías y anaqueles; barriles no metálicos;
astiles; mesas de mapas; escaleras no metálicas, pasarelas de
embarque no metálicas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; lavacubiertas;
viruta de hierro; vidrio en bruto o semielaborado (excepto el
vidrio de construcción); cristalería, porcelana y loza no
comprendidas en otras clases, a saber, tazas, jarras, vasos,
cubiletes, bandejas, platos y aros para servilletas que no sean
de metales preciosos, jaboneras y toalleros que no sean de
metales preciosos, estatuillas de porcelana o de cristal,
jarrones y vajillas que no sean de metales preciosos; vajilla de
mesa; vajillas de papel, cartón o plástico.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
lonas, encerados, velas para barcos y embarcaciones;
materias de relleno (excepto caucho o materias plásticas);
materias textiles fibrosas en bruto; jarcias, jarcias de labor y
jarcias muertas no metálicas, cordajes no metálicos; drizas,
escotas; escalas de cuerda; hamacas; redes de pesca.

24 Tejidos; mantelerías y juegos de cama; ropa de
cama, ropa de baño (excepto prendas de vestir), ropa de casa,
manteles, toallas y tejidos, guantes de tocador; ropa de mesa
(de materias textiles), toallas de tocador (de materias textiles),
mantas de viaje, sacos de dormir (fundas cosidas que
sustituyen a las sábanas), mantas de cama, cubrecamas,
toallas (de materias textiles), paños para secar vasos, fundas
de protección para muebles, tejidos de lana, artículos para
camas, tejidos para muebles; hules; pabellones (banderas),
banderines; mosquiteros.

25 Prendas de vestir; calzado (excepto calzado
ortopédico); artículos de sombrerería; prendas de vestir y
calzado de deporte que no sean para buceo, prendas de vestir
para utilizar en barcos y embarcaciones; trajes y gorros de
baño; sandalias de baño; camisas; cinturones (vestimenta),
guantes (para vestir); gorras, gorros; corbatas; calcetines;
pantuflas; ropa impermeable; trajes de esquí acuático, ropa
interior; prendas de vestir, a saber, jerseys, trajes, chalecos,
impermeables, faldas, abrigos, pantalones, pulóveres,
vestidos, chaquetas, chales, bufandas, fulares, pañuelos de
bolsillo (ropa), tirantes, calcetines, albornoces de baño.

28 Juegos, artículos de gimnasia y de deporte excepto
prendas de vestir, calzado y colchonetas; aparatos de playa, a
saber, tablas de windsurf, tablas de surf, mástiles para tablas
de windsurf; esquís acuáticos; artículos de pesca; juegos;
naipes y juegos de mesa; maquetas de barcos y
embarcaciones y modelos a escala.

34 Artículos, que no sean de metales preciosos, para
fumadores; encendedores para fumadores; ceniceros; cerillas;
estuches de puros; cigarrillos y puros.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; difusión de material publicitario;
asesoramiento en materia de organización y dirección de
negocios; publicidad en línea a través de una red informática;
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valoraciones de negocios comerciales; asistencia en la
dirección de empresas industriales o comerciales;
asesoramiento en organización y dirección empresariales;
subastas; organización de exposiciones con fines comerciales
o publicitarios; gestión de archivos informáticos; promoción de
ventas (para terceros); publicación de textos publicitarios;
correo publicitario; alquiler de material publicitario; servicios de
publicidad por correo privado, de marketing y de promoción de
ventas; compilación de datos en un ordenador central; alquiler
de espacios publicitarios; creación y actualización de catálogos
de productos; creación y actualización de ficheros de clientes;
promoción de productos y servicios de terceros por medio de la
atribución de puntos por la compra mediante tarjeta de crédito;
anuncios; gestión de negocios comerciales; administración
comercial; trabajos de oficina; servicios de información en
relación con todos los ámbitos antes mencionados.

36 Seguros; seguros marítimos; negocios monetarios;
negocios inmobiliarios; asesoramiento financiero; valoraciones
financieras (seguros, bancos, inmuebles); negocios bancarios
y financieros; operaciones de crédito y de financiación para la
adquisición de bienes; consultas e información en materia de
crédito y de financiación.

37 Construcciones y reparaciones navales;
mantenimiento y reparación de barcos y embarcaciones,
incluidos el mantenimiento y la reparación de motores, de
unidades de propulsión marinas, de motores interiores y fuera
de borda, de barcos y embarcaciones, de accesorios y equipos
de navegación; mantenimiento y reparación de motores de
propulsión marinos interiores y fuera de borda y de equipos de
navegación; construcción de puertos, de equipos para puertos
y de amarraderos; servicios de construcción, de reparación y
de instalación de construcciones transportables; servicios de
construcción, de reparación y de instalación de construcciones
no transportables; información en materia de construcción;
supervisión (dirección) de obras de construcción; construcción
de zonas residenciales y parques de atracciones.

39 Alquiler de barcos y embarcaciones; escolta de
barcos y embarcaciones, depósito y custodia (almacenaje) de
barcos y embarcaciones en tierra o a flote; servicios de alquiler
de barcos y embarcaciones de recreo de vela o de motor, de
embarcaciones y navíos de pesca, de barcos y embarcaciones
de servicio y de artefactos de playa, a saber, carros de vela,
motos acuáticas; alquiler de escafandras, alquiler de garajes;
alquiler de plazas de estacionamiento; transporte; alquiler de
caravanas, de vehículos y de plazas de estacionamiento;
agencias de turismo (excepto reserva de hoteles y de
pensiones); reservas para los viajes; servicios de organización
de viajes; acompañamiento de viajeros; asesoramiento e
información sobre transporte, viajes, y turismo; organización de
cruceros; organización de viajes, organización de excursiones,
organización de circuitos turísticos; informaciones sobre viajes
y sobre el transporte de viajeros; reserva de plazas de viaje,
visitas turísticas, reservas de viajes; transporte de pasajeros en
barco y embarcaciones; acompañamiento de viajeros; alquiler
de vehículos de transporte y de turismo.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; organización de concursos;
organización de competiciones deportivas; organización de
eventos náuticos; organización de cursos de motonáutica y de
regatas; organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; cursos de perfeccionamiento en navegación,
organización de salones náuticos; servicios de clubes
(esparcimiento, educación); edición informática en soportes
magnéticos, ópticos o CD-ROM; alquiler de equipos de
submarinismo.

42 Asesoramiento en construcción; elaboración,
concepción y realización de planos para la construcción;
servicios de arquitectura; decoración de interiores; trabajos de
ingeniería; evaluaciones, estimaciones e investigaciones en
los ámbitos científicos y tecnológicos prestadas por ingenieros;
investigación y desarrollo de nuevos productos (para terceros);
diseño y desarrollo de programas informáticos; diseño
industrial; ensayo de materiales; peritajes marinos y
submarinos; servicios de información meteorológica; servicios
de parte meteorológico, servicios de previsión meteorológica,
información sobre las mareas; gestión de redes informáticas.

43 Alquiler de construcciones transportables.
45 Custodia (vigilancia) de barcos y embarcaciones

en tierra o a flote.
(822) FR, 31.03.2006, 05 3 388 511.
(300) FR, 26.10.2005, 05 3 388 511.

(831) CN.
(832) SG.
(527) SG.
(851) CN. - Liste limitée aux classes 06, 07, 08, 09, 11, 14, 16,

18, 19, 20, 21, 22, 24, 25, 28, 34, 36, 41, 42, 43 et 45. /
List limited to classes 06, 07, 08, 09, 11, 14, 16, 18, 19,
20, 21, 22, 24, 25, 28, 34, 36, 41, 42, 43 and 45. - Lista
limitada a las clases 06, 07, 08, 09, 11, 14, 16, 18, 19,
20, 21, 22, 24, 25, 28, 34, 36, 41, 42, 43 y 45.

(851) SG. - Liste limitée aux classes 12, 35, 37 et 39. / List
limited to classes 12, 35, 37 and 39. - Lista limitada a las
clases 12, 35, 37 y 39.

(270) français / French / francés
(580) 08.03.2007

(151) 21.09.2006 913 589
(180) 21.09.2016
(732) Zakrite aktsionerne tovaristvo

"Erlan"
Leningradska str, 5, p. Pidgorodne,
Dnipropetrovsksyy rayon
Dnipropertrovskaya obl. 52001 (UA).

(842) Closed joint stock company, Ukraine

(531) VCL(5)
28.5.

(561) Soki Biola naturalniy produkt
(566)  / Juices Biola natural good
(511) NCL(8)

35 Publicité; aide à la direction des affaires;
administration commerciale; travaux de bureau; promotion des
ventes pour des tiers; services d'approvisionnement pour le
compte de tiers; mise à disposition pour le compte de tiers d'un
éventail de produits compris dans les classes 29 et 32 (termes
trop vagues de l'avis du Bureau international selon la règle
13.2)b) du Règlement d'exécution commun) et de services
compris dans les classes 35 et 43 dans des supermarchés,
centres commerciaux, magasins de vente au détail, sur des
pages Web et par le biais des réseaux informatiques mondiaux,
y compris Internet, afin de permettre aux consommateurs de
voir et d'acheter ces produits et services commodément.

43 Location de logements temporaires; services de
bars; cantines; cafés; cafétérias; restaurants; restaurants libre-
service; restaurants à service rapide et permanent ("snack-
bars"); restauration (aliments et boissons).

35 Advertising; business management assistance;
business administration; office work; sales promotion (for
others); procurement services for others; making available on
behalf of a third party, a range of goods of classes 29, 32
(terms considered too vague by the International Bureau (Rule
13(2)(b) of the Common Regulations) and services of classes
35, 43 in supermarkets, trading centers, retail shops, on web
pages and through global computer networks of the Internet,
so as to allow customers to conveniently examine and
purchase those goods and services.

43 Rental of temporary accommodation; bar
services; canteens; cafes; cafeterias; restaurants; self-
services restaurants; snack-bars; food and drink catering.

35 Publicidad; asistencia en gestión empresarial;
administración comercial; trabajos de oficina; promoción de
ventas (para terceros); servicios de abastecimiento para
terceros; facilitación, por cuenta de terceros, de una variedad
de productos comprendidos en las clases 29 y 32 (expresión
demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional - Regla
13.2)b) del Reglamento Común) y de servicios de las clases 35
y 43 de supermercados, centros comerciales y tiendas
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minoristas, en páginas Web y a través de redes informáticas
mundiales de Internet, para que los clientes puedan examinar
y comprar cómodamente dichos productos y servicios.

43 Alquiler de hospedaje temporal; servicios de bar;
comedores colectivos; cafés; cafeterías; restaurantes;
restaurantes autoservicio; bares de comidas rápidas; servicio
de comidas y bebidas.
(822) UA, 17.07.2006, 64907.
(300) UA, 23.03.2006, 200604209.
(831) AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CZ, DE, ES, FR, HU, IT,

KG, KZ, LV, MD, PL, RO, RU, TJ, UZ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, LT, NO, SE, TM, TR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 01.12.2006 913 590
(180) 01.12.2016
(732) Nordic Sales Team ApS

Hejreskovvej 11C
DK-3490 Kvistgård (DK).

(842) Private Limited Company, Denmark

(531) VCL(5)
4.5; 24.15; 26.1.

(511) NCL(8)
30 Riz, pâtes; sucre; céréales et préparations à base de

céréales, corn-flakes ainsi que préparations et produits à base
de corn-flakes; thé, café, cacao, chocolat à boire; essences de
café, extraits de café, mélanges de café et de chicorée, chicorée
et mélanges de chicorée; confiserie non médicamenteuse;
bonbons (non compris dans d'autres classes); pâtisserie,
gâteaux, biscuits, glaces, crèmes glacées, préparations de
crème glacée, confiseries glacées, pâtisserie et confiserie, à
savoir desserts réfrigérés, mousses, sorbets; chocolat et
nappages au chocolat; gommes au vin; gomme à mâcher (non
à usage médical); réglisse (non à usage médical); aliments à
grignoter et produits pour collations à base de riz et de maïs.

30 Rice, pasta; sugar; cereals and cereals
preparations, cornflakes and cornflake preparations and
products; tea, coffee, cocoa, drinking chocolate; coffee
essences, coffee extracts, mixture of coffee and chicory,
chicory and chicory mixtures; non-medicated confectionery;
candy (not included in other classes); pastries, cakes, biscuits,
ices, ice cream, ice cream products, frozen confections, pastry
and confectionery, namely chilled desserts, mousses, sorbets;
chocolate and chocolate dressings; wine gum; chewing gum
(not for medical purposes); liquorice (not for medical
purposes); rice and corn based snack food and snack food
products.

30 Arroz, pasta; azúcar; cereales y preparaciones a
base de cereales, hojuelas de maíz y productos y
preparaciones a base de hojuelas de maíz; té, café, cacao,
chocolate para beber; esencias de café, extractos de café,
mezclas de café y achicoria, achicoria y mezclas de achicoria;
productos de confitería no medicinales; caramelos (no
comprendidos en otras clases); pastelería, tortas, galletas,
helados de agua, helados cremosos, productos a base de
helado cremoso, productos de confitería congelados,
productos de pastelería y confitería, a saber, postres fríos,
mousses, granizados; chocolate y aderezos a base de
chocolate; gominolas; goma de mascar (que no sea para uso
médico); regaliz (que no sea para uso médico); refrigerios y
productos alimenticios para picar a base de arroz y maíz.
(821) DK, 14.03.2006, VA 2006 01202.
(822) DK, 29.08.2006, VR 2006 02997.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 15.03.2006 913 591
(180) 15.03.2016
(732) Koninklijke KPN N.V.

Maanplein 55
NL-2516 CK Den Haag (NL).

(531) VCL(5)
4.5.

(511) NCL(8)
 9 Interfaces et appareils pour réseaux de

télécommunications; programmes informatiques enregistrés;
appareils d'enregistrement, de transmission, de décodage et de
restitution de sons et d'images; supports magnétiques et
optiques et supports sonores.

35 Publicité; administration d'affaires commerciales;
administration commerciale; services administratifs; services
relatifs au commerce de détail de produits de
télécommunications et de leurs accessoires; organisation
d'activités promotionnelles; organisation de foires et
d'expositions à des fins commerciales ou publicitaires;
diffusion d'annonces publicitaires; location de plages horaires
destinées à la publicité sur des supports de communication.

38 Télécommunications; transfert électronique de
données; télécommunications interactives (numériques);
télécommunications par le biais de réseaux d'information en
ligne; location de lignes de télécommunication et fourniture
d'accès à un réseau de télécommunication nécessaire à
l'utilisation de ces lignes; location de temps d'accès à des bases
de données; fourniture de liaisons de télécommunication
donnant accès à des réseaux informatiques mondiaux, y
compris Internet.
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41 Services d'enseignement, y compris formations,
cours et séminaires en matière de relaxation, tels qu'émissions
télévisées scolaires; montage et mise à disposition d'émissions
de télévision, de films et de vidéos; représentation de
programmes musicaux et de programmes de divertissements.

42 Fourniture de matériel de connexion réseau; mise à
disposition de logiciels par le biais d'Internet ou autres réseaux
de communication; informations en matière de programmation
informatique; mise à disposition de systèmes informatiques, de
programmes informatiques destinés au traitement, à
l'archivage et à la sélection d'informations; location ou mise à
disposition de temps d'accès aux bases de données de systèmes
informatiques, dont pages Web ou sites Web de tiers (services
informatiques).

 9 Telecommunication (network) apparatus and
interfaces; registered computer programs; apparatus for
recording, transferring and decoding and restoring of sound
and image; magnetic and optic carriers and sound carriers.

35 Advertising; administration of commercial
matters; business administration; administrative services;
services in the retail business of products for
telecommunication and accessories; organisation of
promotional activities; organisation of fairs and exhibitions
for public or commercial purposes; broadcasting of
commercials; rental of advertisement time on communication
media.

38 Telecommunication; electronic data transfer;
interactive (numerical) telecommunication;
telecommunication by means of on-line information networks;
rental of telecommunication lines and making available of a
telecommunication network therefor required; rental of access
time to databanks; providing telecommunications connections
to global computer networks, including Internet.

41 Education services, including training, courses
and seminars on relaxation, like school television
programmes; production and provision of tv programmes,
movies and videos; performing of music and (amusement)
programmes.

42 Provision of network connection materials;
provision of software via the Internet or other communication
nets; information related to computer programming; provision
of informatic systems, of computer programs for the
processing, archiving and selection of information; rental or
provision of access time to informatica systems databanks,
amongst other to webpages or websites of third parties
(computer services).

 9 Aparatos e interfaces para redes de
telecomunicaciones; programas informáticos grabados;
aparatos de grabación, transmisión, descodificación y
recuperación de sonido e imágenes; soportes ópticos y
magnéticos y soportes de sonido.

35 Publicidad; administración de negocios
comerciales; administración comercial; servicios
administrativos; comercio minorista de productos y accesorios
de telecomunicaciones; organización de actividades
promocionales; organización de ferias y exposiciones públicas
o comerciales; difusión de anuncios publicitarios; alquiler de
tiempo publicitario en medios de comunicación.

38 Telecomunicaciones; transmisión de datos
electrónicos; telecomunicaciones digitales interactivas;
telecomunicaciones por redes de información en línea; alquiler
de líneas de telecomunicaciones y facilitación de una red de
telecomunicaciones con este fin; alquiler de tiempo de acceso
a bancos de datos; facilitación de conexiones de
telecomunicación a redes informáticas mundiales, incluido
Internet.

41 Servicios educativos, incluidos formaciones,
cursos y seminarios relacionados con el esparcimiento, tales
como programas de televisión educativa; producción y
realización de programas de televisión, películas y vídeos;
realización de programas musicales y de entretenimiento.

42 Facilitación de material de conexión a redes;
facilitación de software por Internet u otras redes de
comunicación; información sobre programación informática;
facilitación de sistemas informáticos, de programas
informáticos de procesamiento, archivo y selección de
información; alquiler o facilitación de tiempo de acceso a

bancos de datos de sistemas informáticos, tales como páginas
Web o sitios Web de terceros (servicios informáticos).
(821) BX, 30.06.2005, 1080552.
(822) BX, 05.07.2005, 768585.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 15.03.2006 913 592
(180) 15.03.2016
(732) Koninklijke KPN N.V.

Maanplein 55
NL-2516 CK Den Haag (NL).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Interfaces et appareils pour réseaux de

télécommunications; programmes informatiques enregistrés;
appareils d'enregistrement, de transmission, de décodage et de
restitution de sons et d'images; supports magnétiques et
optiques et supports sonores.

35 Publicité; administration d'affaires commerciales;
administration commerciale; services administratifs; services
relatifs au commerce de détail de produits de
télécommunications et de leurs accessoires; organisation
d'activités promotionnelles; organisation de foires et
d'expositions à des fins commerciales ou publicitaires;
diffusion d'annonces publicitaires; location de plages horaires
destinées à la publicité sur des supports de communication.

38 Télécommunications; transfert électronique de
données; télécommunications interactives (numériques);
télécommunications par le biais de réseaux d'information en
ligne; location de lignes de télécommunication et fourniture
d'accès à un réseau de télécommunication nécessaire à
l'utilisation de ces lignes; location de temps d'accès à des bases
de données; fourniture de liaisons de télécommunication
donnant accès à des réseaux informatiques mondiaux, y
compris Internet.

41 Services d'enseignement, y compris formations,
cours et séminaires en matière de relaxation, tels qu'émissions
télévisées scolaires; montage et mise à disposition d'émissions
de télévision, de films et de vidéos; représentation de
programmes musicaux et de programmes de divertissements.

42 Fourniture de matériel de connexion réseau; mise à
disposition de logiciels par le biais d'Internet ou autres réseaux
de communication; informations en matière de programmation
informatique; mise à disposition de systèmes informatiques, de
programmes informatiques destinés au traitement, à
l'archivage et à la sélection d'informations; location ou mise à
disposition de temps d'accès aux bases de données de systèmes
informatiques, dont pages Web ou sites Web de tiers (services
informatiques).

 9 Telecommunication (network) apparatus and
interfaces; registered computer programs; apparatus for
recording, transferring and decoding and restoring of sound
and image; magnetic and optic carriers and sound carriers.

35 Advertising; administration of commercial
matters; business administration; administrative services;
services in the retail business of products for
telecommunication and accessories; organisation of
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promotional activities; organisation of fairs and exhibitions
for public or commercial purposes; broadcasting of
commercials; rental of advertisement time on communication
media.

38 Telecommunication; electronic data transfer;
interactive (numerical) telecommunication;
telecommunication by means of on-line information networks;
rental of telecommunication lines and making available of a
telecommunication network therefor required; rental of access
time to databanks; providing telecommunications connections
to global computer networks, including Internet.

41 Education services, including training, courses
and seminars on relaxation, like school television
programmes; production and provision of tv programmes,
movies and videos; performing of music and (amusement)
programmes.

42 Provision of network connection materials;
provision of software via the Internet or other communication
nets; information related to computer programming; provision
of informatic systems, of computer programs for the
processing, archiving and selection of information; rental or
provision of access time to informatica systems databanks,
amongst other to webpages or websites of third parties
(computer services).

 9 Aparatos e interfaces para redes de
telecomunicaciones; programas informáticos grabados;
aparatos de grabación, transmisión, descodificación y
recuperación de sonido e imágenes; soportes ópticos y
magnéticos y soportes de sonido.

35 Publicidad; administración de negocios
comerciales; administración comercial; servicios
administrativos; comercio minorista de productos y accesorios
de telecomunicaciones; organización de actividades
promocionales; organización de ferias y exposiciones públicas
o comerciales; difusión de anuncios publicitarios; alquiler de
tiempo publicitario en medios de comunicación.

38 Telecomunicaciones; transmisión de datos
electrónicos; telecomunicaciones digitales interactivas;
telecomunicaciones por redes de información en línea; alquiler
de líneas de telecomunicaciones y facilitación de una red de
telecomunicaciones con este fin; alquiler de tiempo de acceso
a bancos de datos; facilitación de conexiones de
telecomunicación a redes informáticas mundiales, incluido
Internet.

41 Servicios educativos, incluidos formaciones,
cursos y seminarios relacionados con el esparcimiento, tales
como programas de televisión educativa; producción y
realización de programas de televisión, películas y vídeos;
realización de programas musicales y de entretenimiento.

42 Facilitación de material de conexión a redes;
facilitación de software por Internet u otras redes de
comunicación; información sobre programación informática;
facilitación de sistemas informáticos, de programas
informáticos de procesamiento, archivo y selección de
información; alquiler o facilitación de tiempo de acceso a
bancos de datos de sistemas informáticos, tales como páginas
Web o sitios Web de terceros (servicios informáticos).
(821) BX, 30.06.2005, 1080553.
(822) BX, 05.07.2005, 768586.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 15.03.2006 913 593
(180) 15.03.2016
(732) Koninklijke KPN N.V.

Maanplein 55
NL-2516 CK Den Haag (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Interfaces et appareils pour réseaux de

télécommunications; programmes informatiques enregistrés;
appareils d'enregistrement, de transmission, de décodage et de
restitution de sons et d'images; supports magnétiques et
optiques et supports sonores.

35 Publicité; administration d'affaires commerciales;
administration commerciale; services administratifs; services
relatifs au commerce de détail de produits de
télécommunications et de leurs accessoires; organisation
d'activités promotionnelles; organisation de foires et
d'expositions à des fins commerciales ou publicitaires;
diffusion d'annonces publicitaires; location de plages horaires
destinées à la publicité sur des supports de communication.

38 Télécommunications; transfert électronique de
données; télécommunications interactives (numériques);
télécommunications par le biais de réseaux d'information en
ligne; location de lignes de télécommunication et fourniture
d'accès à un réseau de télécommunication nécessaire à
l'utilisation de ces lignes; location de temps d'accès à des bases
de données; fourniture de liaisons de télécommunication
donnant accès à des réseaux informatiques mondiaux, y
compris Internet.

41 Services d'enseignement, y compris formations,
cours et séminaires en matière de relaxation, tels qu'émissions
télévisées scolaires; montage et mise à disposition d'émissions
de télévision, de films et de vidéos; représentation de
programmes musicaux et de programmes de divertissements.

42 Fourniture de matériel de connexion réseau; mise à
disposition de logiciels par le biais d'Internet ou autres réseaux
de communication; informations en matière de programmation
informatique; mise à disposition de systèmes informatiques, de
programmes informatiques destinés au traitement, à
l'archivage et à la sélection d'informations; location ou mise à
disposition de temps d'accès aux bases de données de systèmes
informatiques, dont pages Web ou sites Web de tiers (services
informatiques).

 9 Telecommunication (network) apparatus and
interfaces; registered computer programs; apparatus for
recording, transferring and decoding and restoring of sound
and image; magnetic and optic carriers and sound carriers.

35 Advertising; administration of commercial
matters; business administration; administrative services;
services in the retail business of products for
telecommunication and accessories; organisation of
promotional activities; organisation of fairs and exhibitions
for public or commercial purposes; broadcasting of
commercials; rental of advertisement time on communication
media.

38 Telecommunication; electronic data transfer;
interactive (numerical) telecommunication;
telecommunication by means of on-line information networks;
rental of telecommunication lines and making available of a
telecommunication network therefor required; rental of access
time to databanks; providing telecommunications connections
to global computer networks, including Internet.

41 Education services, including training, courses
and seminars on relaxation, like school television
programmes; production and provision of tv programmes,
movies and videos; performing of music and (amusement)
programmes.

42 Provision of network connection materials;
provision of software via the Internet or other communication
nets; information related to computer programming; provision
of informatic systems, of computer programs for the
processing, archiving and selection of information; rental or
provision of access time to informatica systems databanks,
amongst other to webpages or websites of third parties
(computer services).

 9 Aparatos e interfaces para redes de
telecomunicaciones; programas informáticos grabados;
aparatos de grabación, transmisión, descodificación y
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recuperación de sonido e imágenes; soportes ópticos y
magnéticos y soportes de sonido.

35 Publicidad; administración de negocios
comerciales; administración comercial; servicios
administrativos; comercio minorista de productos y accesorios
de telecomunicaciones; organización de actividades
promocionales; organización de ferias y exposiciones públicas
o comerciales; difusión de anuncios publicitarios; alquiler de
tiempo publicitario en medios de comunicación.

38 Telecomunicaciones; transmisión de datos
electrónicos; telecomunicaciones digitales interactivas;
telecomunicaciones por redes de información en línea; alquiler
de líneas de telecomunicaciones y facilitación de una red de
telecomunicaciones con este fin; alquiler de tiempo de acceso
a bancos de datos; facilitación de conexiones de
telecomunicación a redes informáticas mundiales, incluido
Internet.

41 Servicios educativos, incluidos formaciones,
cursos y seminarios relacionados con el esparcimiento, tales
como programas de televisión educativa; producción y
realización de programas de televisión, películas y vídeos;
realización de programas musicales y de entretenimiento.

42 Facilitación de material de conexión a redes;
facilitación de software por Internet u otras redes de
comunicación; información sobre programación informática;
facilitación de sistemas informáticos, de programas
informáticos de procesamiento, archivo y selección de
información; alquiler o facilitación de tiempo de acceso a
bancos de datos de sistemas informáticos, tales como páginas
Web o sitios Web de terceros (servicios informáticos).
(821) BX, 29.06.2005, 1080458.
(822) BX, 06.07.2005, 768589.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 15.03.2006 913 594
(180) 15.03.2016
(732) Koninklijke KPN N.V.

Maanplein 55
NL-2516 CK Den Haag (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Interfaces et appareils pour réseaux de

télécommunications; programmes informatiques enregistrés;
appareils d'enregistrement, de transmission, de décodage et de
restitution de sons et d'images; supports magnétiques et
optiques et supports sonores.

35 Publicité; administration d'affaires commerciales;
administration commerciale; services administratifs; services
relatifs au commerce de détail de produits de
télécommunications et de leurs accessoires; organisation
d'activités promotionnelles; organisation de foires et
d'expositions à des fins commerciales ou publicitaires;
diffusion d'annonces publicitaires; location de plages horaires
destinées à la publicité sur des supports de communication.

38 Télécommunications; transfert électronique de
données; télécommunications interactives (numériques);
télécommunications par le biais de réseaux d'information en
ligne; location de lignes de télécommunication et fourniture
d'accès à un réseau de télécommunication nécessaire à
l'utilisation de ces lignes; location de temps d'accès à des bases
de données; fourniture de liaisons de télécommunication
donnant accès à des réseaux informatiques mondiaux, y
compris Internet.

41 Services d'enseignement, y compris formations,
cours et séminaires en matière de relaxation, tels qu'émissions

télévisées scolaires; montage et mise à disposition d'émissions
de télévision, de films et de vidéos; représentation de
programmes musicaux et de programmes de divertissements.

42 Fourniture de matériel de connexion réseau; mise à
disposition de logiciels par le biais d'Internet ou autres réseaux
de communication; informations en matière de programmation
informatique; mise à disposition de systèmes informatiques, de
programmes informatiques destinés au traitement, à
l'archivage et à la sélection d'informations; location ou mise à
disposition de temps d'accès aux bases de données de systèmes
informatiques, dont pages Web ou sites Web de tiers (services
informatiques).

 9 Telecommunication (network) apparatus and
interfaces; registered computer programs; apparatus for
recording, transferring and decoding and restoring of sound
and image; magnetic and optic carriers and sound carriers.

35 Advertising; administration of commercial
matters; business administration; administrative services;
services in the retail business of products for
telecommunication and accessories; organisation of
promotional activities; organisation of fairs and exhibitions
for public or commercial purposes; broadcasting of
commercials; rental of advertisement time on communication
media.

38 Telecommunication; electronic data transfer;
interactive (numerical) telecommunication;
telecommunication by means of on-line information networks;
rental of telecommunication lines and making available of a
telecommunication network therefor required; rental of access
time to databanks; providing telecommunications connections
to global computer networks, including Internet.

41 Education services, including training, courses
and seminars on relaxation, like school television
programmes; production and provision of tv programmes,
movies and videos; performing of music and (amusement)
programmes.

42 Provision of network connection materials;
provision of software via the Internet or other communication
nets; information related to computer programming; provision
of informatic systems, of computer programs for the
processing, archiving and selection of information; rental or
provision of access time to informatica systems databanks,
amongst other to webpages or websites of third parties
(computer services).

 9 Aparatos e interfaces para redes de
telecomunicaciones; programas informáticos grabados;
aparatos de grabación, transmisión, descodificación y
recuperación de sonido e imágenes; soportes ópticos y
magnéticos y soportes de sonido.

35 Publicidad; administración de negocios
comerciales; administración comercial; servicios
administrativos; comercio minorista de productos y accesorios
de telecomunicaciones; organización de actividades
promocionales; organización de ferias y exposiciones públicas
o comerciales; difusión de anuncios publicitarios; alquiler de
tiempo publicitario en medios de comunicación.

38 Telecomunicaciones; transmisión de datos
electrónicos; telecomunicaciones digitales interactivas;
telecomunicaciones por redes de información en línea; alquiler
de líneas de telecomunicaciones y facilitación de una red de
telecomunicaciones con este fin; alquiler de tiempo de acceso
a bancos de datos; facilitación de conexiones de
telecomunicación a redes informáticas mundiales, incluido
Internet.

41 Servicios educativos, incluidos formaciones,
cursos y seminarios relacionados con el esparcimiento, tales
como programas de televisión educativa; producción y
realización de programas de televisión, películas y vídeos;
realización de programas musicales y de entretenimiento.

42 Facilitación de material de conexión a redes;
facilitación de software por Internet u otras redes de
comunicación; información sobre programación informática;
facilitación de sistemas informáticos, de programas
informáticos de procesamiento, archivo y selección de
información; alquiler o facilitación de tiempo de acceso a
bancos de datos de sistemas informáticos, tales como páginas
Web o sitios Web de terceros (servicios informáticos).
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(821) BX, 29.06.2005, 1080461.
(822) BX, 05.07.2005, 768584.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 18.12.2006 913 595
(180) 18.12.2016
(732) Kiwi European Holdings B.V.

Vleutensevaart 100
NL-3532 AD Utrecht (NL).

(842) private company with limited liability, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.7; 19.3; 26.1; 29.1.
(591) Or, argent, noir, blanc et diverses nuances de rouge. /

Golden, silver, black, white and various shades of red.
/ Dorado, plateado, negro, blanco y diferentes
tonalidades de rojo.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et

abraser; cirages, crèmes et lotions destinés aux chaussures et
aux articles en cuir, y compris produits servant à recouvrir les
éraflures; produits de protection destinés aux chaussures et aux
articles en cuir (cirages); lingettes imprégnées de produits de
polissage.

 3 Cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; polishes, creams and lotions for footwear and
leather goods, including products for covering scuff marks;
preservatives for footwear and leather goods (polishes);
tissues impregnated with polishing preparations.

 3 Preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y
raspar (preparaciones abrasivas); betunes, cremas y lociones
para calzado y artículos de cuero, incluidos productos para
cubrir ralladuras; preservativos para calzado y artículos de
cuero (betunes); pañuelos impregnados de preparaciones para
pulir.
(821) BX, 30.11.2006, 1124176.
(822) BX, 11.12.2006, 813574.
(300) BX, 30.11.2006, 1124176.
(831) DZ, KE, LR, LS, MA, MZ, NA, SD, SL, SZ.
(832) BW, ZM.

(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 13.03.2006 913 596
(180) 13.03.2016
(732) Hilti Aktiengesellschaft

FL-9494 Schaan (LI).
(842) Corporation
(750) Hilti Aktiengesellschaft, zH Corporate Intellectual 

Property, Postfach 333, Feldkircherstrasse 100, 
FL-9494 Schaan (LI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Performance.Fiabilité. / Superando expectativas.
(511) NCL(8)

 1 Adhésifs organiques et/ou inorganiques
polymérisables à un ou plusieurs composants se présentant
comme tels ou sous forme de cartouches, sachets, supports et
contenants de feuilles plastiques à usage commercial;
compositions anti-feu organiques et/ou inorganiques
dimensionnellement stables, moulées, postformables,
expansées et expansibles sous forme de cartouches, sachets ou
contenants de feuilles plastiques.

 6 Eléments de fixation, d'assemblage, d'isolation et
de montage tels que goujons filetés, clous, vis, chevilles,
éléments d'ancrage, rivets, crochets, anneaux, colliers,
dispositifs de fixation et de chevillage d'isolation, arrêts de
coffrage, angles, équerres, rails de montage, éléments de
suspension, tuyaux ainsi qu'éléments de fixation, d'assemblage
et de montage des produits précités; tous les produits précités
étant en métal.

 7 Outils, y compris outils électriques, mécaniques,
pneumatiques, à gaz ou à combustion, outils fixes ou à main,
tels qu'outils mécaniques destinés aux goujons filetés et clous,
agrafeuses-cloueuses, tournevis électriques, perceuses,
marteaux perforateurs, perforateurs-burineurs, burineurs,
machines de forage et de tronçonnage au diamant, marteaux-
burineurs, scies, appareils de refendage et de coupe, machines
à meuler, aspirateurs, destinés notamment au travail de la
pierre, du bois et à la maçonnerie; pièces détachées et
accessoires des machines et outils précités, tels que supports de
machines et d'outils, socles de machines et d'outils, unités
d'entraînement, forets, y compris trépans à diamant et
couronnes de forage au diamant, scies, lames de scie ainsi que
disques à meuler, disques à couper et mèches (forets);
mélangeurs statiques.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement, destinés notamment à la pose de boulons et de
clous, en particulier fixateurs à cartouches, outils à découper,
outils à affûter, scies, outils conçus pour doser, poser,
appliquer et injecter des produits liquides, pâteux et solides,
notamment des primaires, mortiers et adhésifs, également sous
forme de capsules, contenants, récipients, cartouches, sachets,
supports et contenants de feuilles plastiques, ainsi que pièces
détachées et accessoires des instruments et outils précités,
scies, lames de scie, matoirs, mèches, trépans, y compris
trépans à diamant et couronnes de forage au diamant, disques
à couper et disques à meuler d'angle.

 9 Appareils et instruments de commande, de
détection, de positionnement, d'alignement, de contrôle
(inspection), de signalisation et de mesure électriques,
électroniques, magnétiques et/ou laser, y compris accessoires,
tels que pieds, supports, viseurs et pièges à faisceau, casques
en matières plastiques, goulottes de câblage.

13 Charges explosives (explosifs) et cartouches,
spécialement celles à usage commercial, telles que celles
destinées aux fixateurs à cartouches ainsi que chargeurs
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destinés aux charges propulsives et aux cartouches précitées;
charges explosives sans douille, notamment charges
explosives à mise à feu électrique ou par percussion; charges
explosives et cartouches alimentées par chargeur.

20 Eléments de fixation, d'assemblage et de montage
tels que goujons filetés, vis, chevilles, éléments d'ancrage,
rivets, crochets, anneaux, ancrage d'isolation, arrêts de
coffrage, conteneurs d'emballage en plastique destinés aux
machines et outils, tous les produits précités n'étant pas en
métal.

37 Prestation de conseils et de services dans les
secteurs de la fixation, de la construction et de la démolition;
services de réparation, notamment de machines et d'outils de
fixation, de coupe, de mesure, de positionnement, de forage, de
burinage et de démolition destinés à en assurer la maintenance,
l'amélioration et la réparation.

 1 Organic and/or inorganic curable single-
component and multi-component adhesives, as such, or in the
form of cartridges, foil packs, foil holders and foil containers
for commercial purposes; organic and/or inorganic
dimensionally stable, moulded, formable, foamed or foamable
fire protection compositions in the form of cartridges, foil
packs or containers.

 6 Fastening, joining, insulation and installation
components, such as threaded studs, nails, screws, plugs,
anchors, rivets, hooks, rings, pipe rings, insulation anchors
and fasteners, formwork stops, angles, brackets, installation
channels, suspension components, pipes as well as fasteners,
joining and installation components for these items; all the
aforesaid goods of metal.

 7 Tools, also including electrically powered,
powder-actuated, gas-operated, pneumatic or combustion
type, stationery or hand-held tools, such as powder-actuated
tools for threaded studs and nails, tacking tools, electric
screwdrivers, drilling machines, hammer drills, combination
hammers, breakers, diamond coring and cutting machines,
chiseling hammers, saws, slitting and cutting units, grinders,
vacuum cleaners, especially those for working stone, masonry
and wood; spare parts and accessories for the previously
named machines and tools, such as tool and machine
suspensions, tool and machine stands, drive units, drill bits,
including diamond drill bits and core bits, saws, saw blades as
well as grinding and cutting discs and bits; static mixers.

 8 Hand-operated tools and implements, in particular
for bolt and nail setting, preferably powder actuated tools,
cutting tools, grinding tools, saws, tools for metering,
dispensing, applying and injecting liquid, pasty and solid
masses, especially for primers, mortars and adhesives, also in
the form of capsules, containers, boxes, cartridges, foil packs,
foil holders, foil containers, as well as spare parts and
accessories for the previously named tools and implements,
saws, saw blades, chisels, bits, drill bits, including diamond
drill bits and core bits, angle grinding discs and cutting discs.

 9 Electric, electronic, magnetic, optical and/or laser
measuring, signalling, inspecting, aligning, positioning,
detecting and controlling apparatus and instruments,
including accessories, such as stands, holders, viewfinders
and beam catchers, plastic helmets, cable trunk lines.

13 Power loads (explosives) and cartridges,
especially those for commercial purposes, such as for powder-
actuated tools and equipment as well as magazines for such
power loads and cartridges; caseless power loads, in
particular power loads ignited by an electric charge or
impact; magazine-fed cartridges and power loads.

20 Fastening, joining and installation components,
such as threaded studs, screws, plugs, anchors, rivets, hooks,
rings, insulation anchors, formwork stops, packaging
containers of plastic for machines and tools, all the above not
of metal.

37 Advice and service rendered in the fastening,
building, construction and demolition sector; repair services,
especially for machines and tools for fastening, cutting,
measuring, positioning, drilling and chiselling as well as

demolition tools and machines to maintain, improve or
reinstate their proper functioning.

 1 Adhesivos orgánicos y/o inorgánicos curables, de
uno y de varios componentes, presentados como tales o en
forma de cartuchos, paquetes de aluminio, recipientes de
aluminio y envases de aluminio con fines comerciales;
composiciones para la protección contra el fuego, orgánicas y/
o inorgánicas, dimensionalmente estables, moldeadas,
conformables, expandidas o expansibles en forma de
cartuchos, paquetes o envases de aluminio.

 6 Componentes de sujeción, unión, aislamiento e
instalación, tales como pernos roscados, clavos, tornillos,
clavijas, anclajes, remaches, ganchos, arandelas,
abrazaderas, anclajes y sujeciones de aislamiento, piezas de
separación para la construcción del encofrado, escuadras,
soportes, canales de instalación, componentes de suspensión,
tubos, así como elementos de sujeción, componentes de unión
y de instalación para dichos artículos; todos los productos
antes mencionados de metal.

 7 Herramientas, incluidas herramientas eléctricas,
mecánicas, accionadas por gas, neumáticas o de combustión,
herramientas fijas o de mano, tales como herramientas
mecánicas para pernos roscados y clavos, herramientas de
soldaje por puntos, destornilladores eléctricos, taladradoras,
martillos-perforadores, martillos combinados, trituradoras,
máquinas de corte y de perforación con diamante, martillos
perforadores, sierras, unidades de troceo y corte,
esmeriladoras, aspiradoras, en particular para trabajar piedra,
mampostería y madera; repuestos y guarniciones para las
máquinas y herramientas antes mencionadas, a saber,
suspensiones para herramientas y máquinas, soportes para
herramientas y máquinas, órganos de propulsión, brocas,
incluidas brocas y coronas de perforación de diamante, sierras,
hojas de sierra, así como discos y mechas para cortar y
esmerilar; mezcladores estáticos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente, en particular para la colocación de pernos y
clavos, principalmente herramientas mecánicas, herramientas
de corte, herramientas para esmerilar, sierras, herramientas
para dosificar, administrar, aplicar e inyectar líquido, masillas
pastosas y sólidas, en particular para tapaporos, morteros y
adhesivos, también en forma de cápsulas, tanques, cajas,
cartuchos, paquetes de aluminio, recipientes de aluminio,
envases de aluminio, así como repuestos y guarniciones para
las herramientas e instrumentos antes mencionados, sierras,
hojas de sierra, cinceles, mechas, brocas, incluidas brocas y
coronas de perforación de diamante, discos para
esmeriladoras angulares y discos de corte.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, electrónicos,
magnéticos, ópticos y/o láser de medida, señalización,
inspección, alineación, posicionamiento, detección y control,
incluidas guarniciones, tales como pies, soportes, visores y
captadores de rayos, cascos de plástico, canaletas de
cableado.

13 Cargas explosivas y cartuchos, en particular para
fines comerciales, tales como los destinados a herramientas y
equipos mecánicos, así como cargadores para dichas cargas y
cartuchos; cargas sin revestimiento, en particular cargas que
se inflaman mediante un impacto o una carga eléctrica; cargas
y cartuchos con cargador.

20 Componentes de fijación, unión e instalación, tales
como pernos roscados, tornillos, clavijas, anclajes, remaches,
ganchos, arandelas, anclajes de aislamiento, elementos de
separación de construcciones de encofrado, recipientes de
embalaje de materias plásticas para máquinas y herramientas,
ninguno de los productos mencionados de metal.

37 Asesoramiento y asistencia prestados en los
sectores de la fijación, edificación, construcción y demolición;
servicios de reparación, en particular de máquinas y
herramientas de fijación, corte, medida, posicionamiento,
perforación y labrado, así como de máquinas y herramientas
de demolición para mantener, mejorar o restablecer el buen
funcionamiento de las mismas.
(822) LI, 03.02.2006, 13769.
(300) LI, 03.10.2005, 13769.
(831) CH, CN, DE.
(832) AU, EM, JP, US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 14.12.2006 913 597
(180) 14.12.2016
(732) ODE YALITIM

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Kaptanpa°a Mah. H. Ziya Türkan Sok.
Famas Plaza B-Blok Kat. 14
Okmeydani ¯isli
Istanbul (TR).

(842) Joint-Stock Company, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(591) Orange, blanc et noir. / Orange, white and black. /
Anaranjado, blanco y negro.

(511) NCL(8)
17 Fibres de verre pour l'isolation, tubes flexibles,

matières isolantes, bandes et rubans isolants, isolants, tuyaux,
caoutchouc synthétique, fils élastiques, garnitures d'étanchéité,
laine de verre, laine minérale.

17 Fibreglass for insulation, flexible tubes, insulating
materials, insulating tape and band, insulators, pipes,
synthetic rubber, elastic yarns, waterproof packings, glass
wool, mineral wool.

17 Fibras de vidrio para aislamiento, tubos flexibles,
materiales aislantes, cintas y bandas aislantes, aisladores,
conductos, caucho sintético, hilos elásticos, revestimientos de
impermeabilidad, lana de vidrio, lana mineral.
(821) TR, 12.12.2006, 2006/61483.
(832) BG, GR, RO, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 02.02.2006 913 598
(180) 02.02.2016
(732) CHANTIERS BENETEAU SA

Z.I. Des Mares
F-85270 SAINT-HILAIRE-DE-RIEZ (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Métaux communs et leurs alliages; maisons

individuelles métalliques, matériaux de constructions
métalliques; constructions métalliques; constructions
transportables métalliques; charpentes métalliques, cloisons
métalliques, armatures de portes métalliques, fenêtres
métalliques, portes métalliques, couvertures de toit
métalliques; serrurerie et quincaillerie métalliques; câbles et
fils métalliques non électriques; tuyaux métalliques; ancres et
équipements d'amarrage métalliques pour bateaux et navires,
mâts, quais flottants métalliques pour l'ancrage des bateaux et
des navires, pièces d'amarrage métalliques, anneaux
métalliques, balises non lumineuses métalliques, bassins
(piscines, constructions métalliques), bouées de corps-morts
en métal, cloches, conteneurs flottants métalliques, conteneurs
métalliques, cosses de cordage, cordages métalliques, échelles,
escaliers et passerelles métalliques, échelles mobiles
métalliques pour l'embarquement des passagers, quais
préfabriqués métalliques.

 7 Machines-outils; moteurs (à l'exception des
moteurs pour véhicules terrestres); accouplements et organes
de transmission (à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres); pièces pour machines et moteurs de bateaux et de
navires; moteurs de bateaux et de navires; machines de bateaux
et de navires, parties de moteurs et de machines pour bateaux
et navires; propulseurs auxiliaires pour bateaux et navires;
boîtes de vitesses, embrayages et réducteurs; moteurs de
canots; mâts de charge, ponts de chargement, monte-charge;
commandes digitales, dispositifs de commande de machines
ou de moteurs; démarreurs pour moteurs, dynamos; appareils
pour la fabrication d'eau potable; générateurs d'électricité;
équipements, apparaux (treuils) de pêche mécaniques,
hydrauliques, électriques, apparaux métalliques.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; outils à main multifonctions; coutellerie,
fourchettes et cuillers; armes blanches; rasoirs, harpons.

 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports d'enregistrement magnétiques; extincteurs;
appareils et instruments nautiques; appareils et instruments de
signalisation et de secours; appareils et instruments
scientifiques et électriques pour la navigation; instruments et
appareils d'aide à la navigation; pilotes automatiques; compas;
compas azimutaux, boussoles, sextants; collimateurs;
barographes; baromètres; lochs; lochs électroniques;
girouettes et anémomètres électroniques; inclinomètres
électroniques; voltmètres; galvanomètres; instruments
d'alarme, antennes, bâches de sauvetage, balises lumineuses,
parafoudres, porte-voix; sirènes, avertisseurs acoustiques;
appareils de signaux de brume (non explosifs); indicateurs de
niveau d'eau; bouées de repérage, sondes; sonars;
échosondeurs; appareils de télécommunications; appareils
pour la transmission du son, radios, radiogoniomètres, radio-
téléphones, balises radios, balises radar, radar, balises de
localisation par satellites; ordinateurs et logiciels enregistrés;
logiciels d'aide à la navigation et logiciels pour l'enseignement
de la navigation; ordinateurs de bord; appareils de navigation
par satellites; consoles électroniques; gilets et bouées de
sauvetage; échelles et filets de sauvetage, radeaux de survie
(de sauvetage), harnais de sécurité; vêtements de protection
contre les accidents; appareils et combinaisons de plongée
sous-marine; scaphandres, costumes, gants ou masques de
plongée, tampons d'oreilles pour la plongée; lunettes (optique);
lunettes de soleil; articles de lunetterie, cordons et boîtiers de
lunettes; jumelles (optiques); publications électroniques
téléchargeables; instruments météorologiques, logiciels de
météorologie enregistrés sur tout support magnétique, optique
et électronique.
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11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
appareils et installations pour l'adoucissement de l'eau; feux et
phares pour bateaux et navires, projecteurs de plongée;
installations de dessalement de l'eau de mer; appareils
d'éclairage pour bateaux, navires et habitats mobiles;
désalinisateurs.

12 Véhicules et appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; bateaux et navires, embarcations nautiques à
voiles ou à moteur; bateaux et navires de plaisance, à voiles ou
à moteur; bateaux et navires de pêche; bateaux et navires de
service; housses pour bateaux et navires; coques, dispositifs de
mise à l'eau d'embarcations; véhicules amphibies; attelages de
remorques pour véhicules; matériel de halage, de lancement,
d'ancrage et de remise pour bateaux et navires et embarcations;
flotteurs; remorques de bateaux et de navires; rames, pagaies,
gaffes (marine), taquets; hélices de bateaux et de navires,
propulseurs à hélices; hublots, pontons, plans inclinés pour
bateaux et pour navires, bossoirs d'embarcations, défenses
pour embarcations (pare-battages); engins de plage, à savoir
chariots à voile, motos des mers; embarcations nautiques à
usage récréatif ou à usage professionnel; pièces et parties
constitutives de tous les produits précités; scooters des mers,
espars métalliques.

14 Montres, horloges, réveils et appareils
chronométriques.

16 Produits de l'imprimerie, photographies, matériel
d'instruction ou d'enseignement; affiches; cartes, cartes de
navigation; livres, revues, journaux sur abonnement; stylos et
papeterie; étiquettes en papier ou en plastique, décalcomanies,
étiquettes autocollantes; nappes et serviettes en papier; fanions
en papier; aquariums d'appartement; maquettes d'architecture;
porte-chéquiers, étuis pour chéquiers.

18 Cuir et imitations du cuir; malles et valises;
parapluies, parasols, cannes, ombrelles et cannes-sièges;
fouets et sellerie; sacs de voyage, de plage, de campeurs; sacs
à main; sacs de bateaux et de navires; sacs de sport; cartables;
besaces; porte-monnaie; produits en cuir et imitations du cuir
à savoir boîtes en cuir ou en carton-cuir, enveloppes en cuir ou
imitations du cuir; coffres, trousses de voyage; sacs-housses de
voyage pour vêtements et chaussures, malles, valises, bagages,
coffrets destinés à contenir des articles de toilette dits "vanity-
cases"; sacs à dos, sacs à provisions, sacs à bandoulière,
mallettes, porte-documents, serviettes (maroquinerie),
cartables, pochettes, articles de maroquinerie à savoir
portefeuilles, porte-monnaie non en métaux précieux, bourses,
étuis pour clés, porte-cartes.

19 Matériaux de construction non métalliques;
constructions non métalliques; constructions transportables
non métalliques; charpentes non métalliques, cloisons non
métalliques, armatures de portes non métalliques, fenêtres non
métalliques, portes non métalliques, couvertures de toit non
métalliques; maisons individuelles non métalliques;
monuments non métalliques; quais flottants pour l'amarrage
des bateaux et des navires (non métalliques); aquariums
(constructions); balises non lumineuses et non métalliques;
bassins (piscines, constructions non métalliques), bois de
placage, bois propre à être moulé, boiseries, contre-plaqué,
marches d'escaliers non métalliques; piscines (constructions
non métalliques), plongeoirs non métalliques; quais
préfabriqués non métalliques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; bouées de
corps-morts non métalliques (amarrages), caillebotis non
métalliques, conteneurs flottants non métalliques, échelles en
bois ou en matières plastiques, échelles mobiles non
métalliques pour l'embarquement des passagers; étagères et
tablettes de rangement; fûts non métalliques; hampes; tables à
cartes; échelles non métalliques, passerelles d'embarquement
non métalliques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; lave-pont; paille de fer;

verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de construction);
verrerie, porcelaine et faïence non comprises dans d'autres
classes à savoir tasses, carafes, verres, gobelets, plats, assiettes
et ronds de serviette non en métaux précieux, porte-savon et
porte-serviettes non en métaux précieux, figurines en
porcelaine ou en verre, vases et vaisselle non en métaux
précieux; vaisselle de table; vaisselle en papier ou en carton ou
en plastique.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, tauds, voiles
de bateau et de navire; matières de rembourrage (à l'exception
du caoutchouc ou des matières plastiques); matières textiles
fibreuses brutes; gréements, gréements courants et gréements
dormants non métalliques, cordages non métalliques; drisses,
écoutes; échelles de corde; hamacs; filets de pêche.

24 Tissus; couvertures de lit et de table; linge de lit,
linge de bain (à l'exception de l'habillement), linge de maison,
nappes, serviettes et tissus, gants de toilette; linge de table (en
matières textiles), serviettes de toilette (en matières textiles),
couvertures de voyage, sacs de couchage (enveloppes cousues
remplaçant les draps), couvertures de lit, couvre-lits, essuie-
mains (en matières textiles), essuie-verres, housses de
protection pour meubles, étoffes de laine, literie (linge), tissus
pour meubles; toiles cirées; pavillons (drapeaux), fanions;
moustiquaires.

25 Vêtements (habillement); chaussures (à
l'exception des chaussures orthopédiques); chapellerie;
vêtements et chaussures de sport autres que de plongée,
vêtements de bateaux et de navires; maillots, bonnets de bain;
sandales de bain; chemises; ceintures (habillement), gants
(d'habillement); casquettes, bonnets; cravates; chaussettes;
chaussons; vêtements imperméables; combinaisons de ski
nautique, sous-vêtements; articles d'habillement à savoir
chandails, costumes, gilets, imperméables, jupes, manteaux,
pantalons, pull-overs, robes, vestes, châles, écharpes, foulards,
pochettes (habillement), bretelles, chaussettes, peignoirs de
bain.

28 Jeux, articles de gymnastique et de sport à
l'exception des vêtements, chaussures et tapis; engins de plage
à savoir planches à voile, planches pour le surfing, mâts pour
planches à voile; skis nautiques; articles de pêche; jeux; jeux
de cartes ou de table; maquettes de bateaux et de navires et
modèles réduits.

34 Articles pour fumeurs non en métaux précieux;
briquets pour fumeurs; cendriers; allumettes; boîtes à cigares;
cigarettes et cigares.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; diffusion de matériel
publicitaire; conseils en organisation et direction des affaires;
publicité en ligne sur un réseau informatique; estimation en
affaires commerciales; aide à la direction d'entreprises
industrielles ou commerciales; conseils en organisation et
direction des affaires; vente aux enchères; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; gestion de
fichiers informatiques; promotion des ventes (pour des tiers);
publication de textes publicitaires; courrier publicitaire;
location de matériel publicitaire; services de publicité par
courrier individuel, de marketing et de promotion des ventes;
recueil de données dans un fichier central; gestion de fichiers
informatiques; location d'espaces publicitaires; constitution et
mise à jour de catalogues de produits; constitution et mise à
jour de fichiers de clients; promotion de produits et services de
tiers par l'octroi de points d'achat en cas d'utilisation d'une carte
de crédit; travaux de bureau; services d'informations
concernant tous les domaines précités.

36 Assurances; assurances maritimes; affaires
monétaires; affaires immobilières; consultation en matière
financière; estimations financières (assurances, banques,
immobilier); affaires bancaires et financières; opérations de
crédit et de financement d'acquisition de biens; consultations et
informations en matière de crédit et de financement.

37 Construction et réparation navales; entretien et
réparation de bateaux et de navires, y compris entretien et
réparation de moteurs, d'unités de propulsion marines, de
moteurs in-bord et hors-bord, de bateaux et de navires,
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d'accessoires et d'équipements de navigation; entretien et
réparation de moteurs de propulsion marine in-bord et hors-
bord et d'équipements de navigation; construction de ports,
d'équipement de ports et de places de ports; services de
construction, de réparation et d'installation de constructions
transportables; services de construction, de réparation et
d'installation de constructions non transportables; information
en matière de construction; supervision (direction) de travaux
de construction; construction de lotissements d'habitations et
de parcs de loisirs.

39 Location de bateaux et de navires; convoyage de
bateaux et de navires, entreposage et gardiennage (stockage)
de bateaux et de navires à terre ou à flot; services de location
de bateaux et de navires de plaisance à voiles ou à moteurs, de
bateaux et de navires de pêche, de bateaux et de navires de
service et d'engins de plages, à savoir chariots à voile, motos
des mers; location de scaphandres, location de garages;
location de places de stationnement; transport; location de
caravanes, de véhicules, de places de stationnement; agences
de tourisme (à l'exception de la réservation d'hôtels, de
pensions); réservations pour les voyages; services
d'organisation de voyages; accompagnement de voyageurs;
conseils et informations en matière de transport, de voyage, et
de tourisme; organisation de croisières; organisation de
voyages, organisation d'excursions, organisation de circuits
touristiques; informations sur les voyages et le transport de
voyageurs; réservation de places de voyages, visites
touristiques, réservation pour les voyages; transport de
voyageurs en bateaux et en navires; accompagnement de
voyageurs; locations de véhicules de transport et de tourisme.

41 Education; services de formation; divertissement;
activités sportives et culturelles; organisation de concours;
organisation de compétitions sportives; organisation
d'événements nautiques; organisation de courses
motonautiques et de régates; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; cours de perfectionnement de
navigation, organisation de salons nautiques; services de clubs
(divertissement, éducation); édition informatique sur supports
magnétiques, optiques ou cédéroms; location d'équipements
de plongée sous-marine.

42 Conseil en construction; établissement, conception
et réalisation de plans pour la construction; services
d'architecture; décoration intérieure; travaux d'ingénieurs;
évaluations, estimations et recherches dans les domaines
scientifiques et technologiques rendues par des ingénieurs;
recherche et développement de nouveaux produits (pour des
tiers); conception et développement de logiciels; dessin
industriel; essais de matériaux; expertise marine et sous-
marine; informations météorologiques; services de bulletin
météorologique, services de prévision du temps, informations
concernant les marées; gestion de réseaux informatiques.

43 Location de constructions transportables.
45 Gardiennage (surveillance) de bateaux et de

navires à terre ou à flot.
 6 Common metals and their alloys; single-family

houses of metal, metal construction materials; metal
constructions; transportable metal constructions; metal
building frameworks, metal partitions, metal door frames,
metal windows, metal doors, metal roof coverings;
ironmongery and small items of metal hardware; non-electric
cables and wires of common metal; metal tubes and pipes;
anchors and metal mooring equipment for boats and ships,
masts, floating metal quays for anchoring boats and ships,
metal mooring parts, metal rings, non-luminous metal
beacons, pools (swimming pools, metal structures), metal
mooring buoys, bells, metal floating containers, metal
containers, metal rope thimbles, metal ropes, metal ladders,
stairs and gangways, metal mobile boarding stairs, for
passengers, metal prefabricated platforms.

 7 Machine tools; motors and engines (except for
land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); parts for boat and ship
machines and engines; engines for boats and ships; engines
for boats and ships, machine and engine parts for boats and

ships; auxiliary engines for boats and ships; gearboxes, clutch
mechanisms and reduction gears; motors for boats; derricks,
loading ramps, goods lifts; digital controls, control
mechanisms for machines, engines or motors; starters for
motors and engines, dynamos; apparatus for producing
drinking water; generators of electricity; mechanical,
hydraulic and electric fishing equipment and apparatus
(winches), metal ship apparatus.

 8 Hand-operated hand tools and instruments; multi-
function hand tools; cutlery, forks and spoons; side arms;
razors, harpoons.

 9 Scientific (other than medical), nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; magnetic recording media; fire extinguishers;
nautical apparatus and instruments; apparatus and
instruments for signalling and rescue (lifesaving) purposes;
scientific and electrical apparatus and instruments for
navigation purposes; instruments and apparatus as aids for
navigation; autopilot; compasses; azimuth compasses,
directional compasses, sextants; collimators; barographs;
barometers; logs; electronic logs; weathervanes and
electronic anemometers; electronic inclinometers; voltmeters;
galvanometers; alarms, aerials, safety tarpaulins, luminous
beacons, lightning conductors, speaking tubes; sirens, sound
alarms; fog signal apparatus (non-explosive); water level
indicators; marking buoys, probes; sonars; sonic depth
finders; telecommunications apparatus; sound transmission
apparatus, radios, radio compasses, mobile telephones, radio
beacons, radar beacons, radars, satellite tracking beacons;
computers and computer software (recorded); software for
navigation assistance and navigation teaching software; on-
board computers; satellite navigation apparatus; electronic
consoles; life jackets and life buoys; emergency ladders and
nets, survival (rescue) rafts, safety restraints; clothing for
protection against accidents; underwater diving apparatus
and suits; divers' apparatus, diving suits, gloves or masks,
earplugs for divers; spectacles; sunglasses; optical goods,
spectacle cords and cases; binoculars; downloadable
electronic publications; meteorological instruments,
meteorological software recorded on any magnetic, optical
and electronic media.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; water softening apparatus and
installations; lights and searchlights for boats and ships,
diving lights; desalination plants; lighting apparatus for
boats, ships and mobile homes; desalters.

12 Vehicles and apparatus for locomotion by land, air
or water; boats and ships, sail or motorised seacraft; pleasure
boats and yachts, sail-powered or motorised; fishing boats and
ships; service ships and boats; boat covers and ships; hulls,
devices for launching boats and ships; amphibious vehicles;
trailer hitches for vehicles; towage, launching, anchoring and
storing equipment for boats and ships and watercraft;
buoyancy appliances; tow ropes for boats and ships; oars,
paddles, boathooks (marine), cleats; propellors for ships and
boats, screw propellors; portholes, pontoons, inclined ways
for boats and for ships, davits for boats, mooring protection
(bumpers); beach devices, namely land yachts, personal
watercraft; seacraft for recreational or professional use; parts
and components of all the above products; jet skis, metal spars
for ships.

14 Watches, clocks, alarm clocks and chronometric
apparatus.

16 Printed matter, photographs, instructional or
teaching material; posters; maps, navigational charts; books,
magazines, newspapers available on subscription; pens and
stationery; paper or plastic labels, transfers, self-adhesive
labels; paper serviettes and tablecloths; paper pennants;
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indoor aquaria; architects' models; cheque-book holders,
cheque-book cases.

18 Leather and imitation leather; trunks and
suitcases; umbrellas, sunshades, walking sticks, parasols and
walking stick seats; whips, harness and saddlery; bags for
travel, the beach and camping; handbags; bags for boats and
ships; sports bags; school bags; beggar's bags; purses;
leather and imitation leather goods namely leather or leather-
board boxes, leather or imitation leather envelopes; chests,
travelling sets; clothing and footwear bags for travel purposes,
trunks, valises, luggage, vanity cases (not fitted); rucksacks,
shopping bags, shoulder bags, suitcases, attaché cases,
briefcases (leatherware), under-arm bags (leatherware)
namely wallets, purses not of precious metal, purses, key
cases, card cases.

19 Non-metallic construction materials; non-metallic
constructions; non-metallic transportable constructions; non-
metallic frameworks for building, non-metallic partitions,
non-metallic door frames, non-metallic windows, non-metallic
doors, non-metallic roof coverings; non-metallic individual
houses; non-metallic monuments; non-metallic floating docks
for mooring boats and ships; aquaria (structures); non-
luminous and non-metallic beacons; swimming pools (non-
metallic structures), veneer wood, mouldable wood, wood
panelling, plywood, non-metallic stair-treads; swimming
pools (non-metallic structures), non-metallic diving boards;
non-metallic prefabricated platforms.

20 Furniture, mirrors, picture frames; non-metallic
mooring buoys, non-metallic duckboards, non-metallic
floating containers wooden or plastic ladders, non-metallic
mobile boarding stairs for passengers; shelves and shelves for
storage; non-metallic casks; flagpoles; card tables; non-
metallic ladders, non-metallic gangways.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paintbrushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; yachtmops; steel wool;
unworked or semi-worked glass (except building glass);
glassware, porcelain and earthenware not included in other
classes namely cups, decanters, drinking glasses, mugs,
dishes, plates and serviette rings, not of precious metal, soap
holders and napkin holders not of precious metal, figurines of
porcelain or glass, vases and tableware not of precious metal;
tableware; party tableware of paper, cardboard or plastic.

22 Ropes, strings, nets, tents, tarpaulins, awnings,
boat and ship sails; padding and stuffing materials (except of
rubber or plastics); raw fibrous textile; non-metallic rigging,
running rigging and standing rigging, non-metallic ropes;
braided ropes, sheets; rope ladders; hammocks; fishing nets.

24 Textile fabrics; bed and table covers; bed linen,
bath linen (except clothing), household linen, tablecloths,
towels and fabrics, washing mitts; table linen (of textile), face
towels (of textile), travelling rugs, sleeping bags (sheeting),
bed blankets, bed covers, hand towels (of textile), glass cloths,
protective furniture covers, woollen cloths, bed clothes (linen),
furniture fabrics; oilcloth; flags, flags; mosquito nets.

25 Clothing; footwear (except orthopaedic footwear);
headgear; sports clothing and footwear (other than for
diving), clothing for boats and ships; singlets, bathing caps;
bath sandals; shirts; belts (clothing), gloves (clothing); caps,
bonnets; neckties; socks; slippers; waterproof clothing; wet
suits for water skiing, underwear; clothing items namely
jerseys, suits, waistcoats, waterproof clothing, skirts, coats,
trousers, pullovers, dresses, jackets, shawls, sashes for wear,
scarves, pocket squares (clothing), braces, socks, bath-robes.

28 Games, gymnastic and sporting articles, except
clothing, footwear and mats; beach devices namely sailboards,
surf boards, masts for sailboards; waterskis; fishing
equipment; games; playing cards and board games; scale
models of boats and ships.

34 Smokers' articles not of precious metal; lighters
for smokers; ashtrays; matches; cigar boxes; cigarettes and
cigars.

35 Advertising; business management; business
administration; direct mail advertising; business organisation
and management consulting; online advertising on a computer
network; business appraisals; commercial or industrial
management assistance; business organisation and
management consulting; auctioneering; organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes;
computerized file management; sales promotion (for others);
publishing of advertising texts; advertising mailing; publicity
material rental; advertising services by direct mail, marketing
and sales promotion services; compilation of information into
computer databases; computerized file management; rental of
advertising space; setting up and updating of a catalog of
products; production and updating of customer files;
promoting the goods and services of others by awarding
purchase points if a credit card is used; office functions;
information services in connection with all the above fields.

36 Insurance; maritime insurance underwriting;
monetary affairs; real estate affairs; financial consulting;
financial evaluations (insurance, banking, real estate);
banking and financial affairs; credit and financing operations
for the acquisition of goods; consulting and information on
credit and financing.

37 Shipbuilding and repair services; maintenance
and repair of boats and ships, including maintenance and
repair of motors and engines, marine propulsion units,
inboard and outboard motors, boats and ships, navigation
accessories and equipment; maintenance and repair of
inboard and outboard marine propulsion units and navigation
equipment; construction of ports, port facilities and port
berths; services of construction, repair and installation of
transportable constructions; construction, installation and
repair services for non-transportable constructions;
information on construction; supervising (directing)
construction work; construction of residential estates and
leisure parks.

39 Rental of boats and ships; convoying of boats and
ships, warehousing and safekeeping (storage) of boats and
ships on land or afloat; rental of sailing or motor pleasure
boats and ships, fishing boats and ships, service boats and
ships and beach devices, namely sand yachts, personal
watercraft; rental of diving suits, garage rental; parking space
rental; transport; rental of caravans, vehicles, parking spaces;
tourist offices (except for hotel reservation); travel
reservation; travel organisation services; escorting of
travellers; consulting and information in connection with
transport, travel, and tourism; arranging of cruises; arranging
of tours, arranging of excursions, arranging of tours;
information on travel and transport of travellers; booking of
seats for travel purposes, sightseeing, travel reservation
services; transport of travellers in boats and ships; escorting
of travellers; rental of transport and private vehicles.

41 Education; training services; entertainment;
sporting and cultural activities; organisation of competitions;
organisation of sports competitions; organisation of nautical
events; organisation of motor boat races and regattas;
organisation of exhibitions for cultural or educational
purposes; advanced navigation courses, organisation of
nautical fairs; club services (entertainment, education);
computer publishing on magnetic media, optical media or CD-
ROMs; rental of skin diving equipment.

42 Construction consulting; construction drafting,
draft design and implementation; services of architects;
interior designing; surveying; assessments, estimates and
research in scientific and technological fields provided by
engineers; research and development of new products (for
third parties); software design and development; industrial
design; materials testing; marine expert appraisal services;
meteorological information; weather report services, weather
forecasting services, information concerning tides; computer
network management.

43 Rental of portable buildings.
45 Guarding (surveillance) of boats and ships on land

or afloat.
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 6 Metales comunes y sus aleaciones; casas
individuales metálicas, materiales de construcción metálicos;
construcciones metálicas; construcciones transportables
metálicas; armazones metálicos, tabiques metálicos, marcos
de puertas metálicos, ventanas metálicas, puertas metálicas,
cubiertas de tejados metálicas; cerrajería y ferretería metálica;
cables e hilos metálicos no eléctricos; tubos metálicos; anclas
y equipos de amarre metálicos para barcos y embarcaciones,
mástiles, muelles flotantes metálicos para el amarre de barcos
y embarcaciones, piezas de amarre metálicas, anillos
metálicos, balizas metálicas no luminosas, estanques
(piscinas, construcciones metálicas), boyas de atraque de
metal, campanas, contenedores flotantes metálicos,
contenedores metálicos, guardacabos de cables, cordajes
metálicos, escalas, escaleras y pasarelas metálicas, escaleras
móviles metálicas para el embarque de pasajeros, muelles
prefabricados metálicos.

 7 Máquinas-herramientas; motores (excepto
motores para vehículos terrestres); acoplamientos y órganos
de transmisión (excepto para vehículos terrestres); piezas para
máquinas y motores de barcos y embarcaciones; motores de
barcos y embarcaciones; máquinas de barcos y
embarcaciones, partes de motores y de máquinas para barcos
y embarcaciones; propulsores auxiliares para barcos y
embarcaciones; cajas de cambios, embragues y reductores;
motores de lancha; mástiles de carga, puentes de carga,
montacargas; mandos digitales, dispositivos de mando de
máquinas o de motores; dispositivos de arranque para
motores, dínamos; aparatos para potabilizar agua;
generadores de electricidad; equipos, aparejos (carretes) de
pesca mecánicos, hidráulicos, eléctricos, aparejos metálicos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; herramientas de mano multifunciones;
cuchillería, tenedores y cucharas; armas blancas; maquinillas
de afeitar, arpones.

 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico), náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la conducción,
la distribución, la transformación, la acumulación, la regulación
o el control de la electricidad; aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido o imágenes; soportes
de grabación magnéticos; extintores; aparatos e instrumentos
náuticos; aparatos e instrumentos de señalización y de
socorro; aparatos e instrumentos científicos y eléctricos para la
navegación; instrumentos y aparatos de ayuda a la
navegación; pilotos automáticos; compases; compases
azimutales, brújulas, sextantes; colimadores; barógrafos;
barómetros; correderas; correderas electrónicas; veletas y
anemómetros electrónicos; inclinómetros electrónicos;
voltímetros; galvanómetros; instrumentos de alarma, antenas,
lonas de salvamento, balizas luminosas, pararrayos, bocinas;
sirenas, alarmas acústicas; aparatos de señales de niebla (que
no sean explosivos); indicadores de nivel de agua; boyas de
localización, sondas; sonares; ecosondas; aparatos de
telecomunicación; aparatos para la transmisión del sonido,
radios, radiogoniómetros, radioteléfonos, radiobalizas, balizas
radar, radares, balizas de localización por satélite;
ordenadores y programas informáticos grabados; programas
informáticos de ayuda a la navegación y programas
informáticos para enseñar a navegar; ordenadores de a bordo;
aparatos de navegación por satélite; consolas electrónicas;
chalecos y boyas de salvamento; escaleras y redes de
salvamento, balsas salvavidas (de salvamento), arneses de
seguridad; trajes de protección contra accidentes; aparatos y
trajes de submarinismo; escafandras, trajes, guantes o
máscaras de buceo, tapones para los oídos para
submarinismo; gafas (óptica); gafas de sol; artículos de óptica,
cordones y estuches de gafas; gemelos prismáticos (ópticos);
publicaciones electrónicas descargables; instrumentos
meteorológicos, software de meteorología grabados en todo
tipo de soporte magnético, óptico y electrónico.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; aparatos e instalaciones para ablandar el agua;
luces y faros para barcos y embarcaciones, lámparas de
buceo; instalaciones de desalinización del agua de mar;
aparatos de alumbrado para barcos, embarcaciones y
habitáculos móviles; desalinizadores.

12 Vehículos y aparatos de locomoción terrestre,
aérea o acuática; barcos y embarcaciones, embarcaciones
náuticas de vela o motor; barcos y embarcaciones de recreo,
de vela o de motor; barcos y embarcaciones de pesca; barcos
y embarcaciones de servicio; fundas para barcos y
embarcaciones; cubiertas, dispositivos para botar al agua
embarcaciones; vehículos anfibios; enganches de remolques
para vehículos; material para remolcar, botar, anclar y guardar
barcos y embarcaciones; flotadores; remolques para barcos y
embarcaciones; remos, pagayas, bicheros (marina),
cornamusas (marina); hélices de navíos y de barcos,
propulsores de hélice; portillas, pontones, planos inclinados
para barcos y embarcaciones, pescantes de embarcaciones,
defensas para barcos; aparatos de playa, a saber, carros de
vela, motos acuáticas; embarcaciones náuticas para uso
recreativo o profesional; piezas y partes constitutivas de todos
los productos antes mencionados; scooters acuáticos,
berlingas metálicas.

14 Relojes de pulsera, relojes, despertadores y
aparatos cronométricos.

16 Productos de imprenta, fotografías, material de
instrucción o de enseñanza; carteles; tarjetas, cartas de
navegación; libros, revistas, diarios de suscripción; bolígrafos y
artículos de papelería; etiquetas de papel o de plástico,
calcomanías, etiquetas autoadhesivas; manteles y servilletas
de papel; banderines de papel; acuarios domésticos; maquetas
de arquitectura; portachequeras, estuches para talonarios.

18 Cuero e imitaciones del cuero; baúles y maletas;
paraguas, sombrillas, bastones, parasoles y bastones
taburete; fustas y guarnicionería; bolsas de viaje, de playa, de
campistas; bolsos de mano; bolsos para barcos y
embarcaciones; bolsos de deporte; cartapacios; alforjas;
monederos; productos de cuero e imitaciones del cuero, a
saber, cajas de cuero o de cartón cuero, fundas de cuero o
imitaciones del cuero; cofres, estuches de viaje; sacos-funda
de viaje para prendas de vestir y zapatos, baúles, maletas,
artículos de equipaje, cofrecillos para artículos de tocador
llamados "neceseres"; mochilas, bolsas para la compra, bolsas
de bandolera, maletines, portadocumentos, carteras
(marroquinería), carteras de colegiales, bolsitas sin asas,
artículos de marroquinería, a saber, billeteras, monederos que
no sean de metales preciosos, monederos tipo bolsita,
estuches para llaves, tarjeteros.

19 Materiales de construcción no metálicos;
construcciones no metálicas; construcciones transportables no
metálicas; armazones de obras no metálicos, tabiques no
metálicos, marcos de puertas no metálicos, ventanas no
metálicas, puertas no metálicas, cubiertas de tejados no
metálicas; casas individuales no metálicas; monumentos no
metálicos; muelles flotantes para amarrar barcos y
embarcaciones (no metálicos); acuarios (construcciones);
balizas no luminosas y no metálicas; estanques (piscinas,
construcciones no metálicas), maderas de chapado, madera
especial para ser moldeada, revestimientos de madera,
contrachapados, peldaños de escaleras no metálicos; piscinas
(construcciones no metálicas), trampolines no metálicos;
muelles prefabricados no metálicos.

20 Muebles, espejos, marcos; boyas de anclaje no
metálicas (amarre), enrejados no metálicos, contenedores
flotantes no metálicos, escaleras de madera o de materias
plásticas, escaleras móviles para el embarque de pasajeros
(no metálicas); estanterías y anaqueles; barriles no metálicos;
astiles; mesas de mapas; escaleras no metálicas, pasarelas de
embarque no metálicas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; lavacubiertas;
viruta de hierro; vidrio en bruto o semielaborado (excepto el
vidrio de construcción); cristalería, porcelana y loza no
comprendidas en otras clases, a saber, tazas, jarras, vasos,
cubiletes, bandejas, platos y aros para servilletas que no sean
de metales preciosos, jaboneras y toalleros que no sean de
metales preciosos, estatuillas de porcelana o de cristal,
jarrones y vajillas que no sean de metales preciosos; vajilla de
mesa; vajillas de papel, cartón o plástico.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
lonas, encerados, velas para barcos y embarcaciones;
materias de relleno (excepto caucho o materias plásticas);
materias textiles fibrosas en bruto; jarcias, jarcias de labor y
jarcias muertas no metálicas, cordajes no metálicos; drizas,
escotas; escalas de cuerda; hamacas; redes de pesca.
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24 Tejidos; mantelerías y juegos de cama; ropa de
cama, ropa de baño (excepto prendas de vestir), ropa de casa,
manteles, toallas y tejidos, guantes de tocador; ropa de mesa
(de materias textiles), toallas de tocador (de materias textiles),
mantas de viaje, sacos de dormir (fundas cosidas que
sustituyen a las sábanas), mantas de cama, cubrecamas,
toallas (de materias textiles), paños para secar vasos, fundas
de protección para muebles, tejidos de lana, artículos para
camas, tejidos para muebles; hules; pabellones (banderas),
banderines; mosquiteros.

25 Prendas de vestir; calzado (excepto calzado
ortopédico); artículos de sombrerería; prendas de vestir y
calzado de deporte que no sean para buceo, prendas de vestir
para utilizar en barcos y embarcaciones; trajes y gorros de
baño; sandalias de baño; camisas; cinturones (vestimenta),
guantes (para vestir); gorras, gorros; corbatas; calcetines;
pantuflas; ropa impermeable; trajes de esquí acuático, ropa
interior; prendas de vestir, a saber, jerseys, trajes, chalecos,
impermeables, faldas, abrigos, pantalones, pulóveres,
vestidos, chaquetas, chales, bufandas, fulares, pañuelos de
bolsillo (ropa), tirantes, calcetines, albornoces de baño.

28 Juegos, artículos de gimnasia y de deporte excepto
prendas de vestir, calzado y colchonetas; aparatos de playa, a
saber, tablas de windsurf, tablas de surf, mástiles para tablas
de windsurf; esquís acuáticos; artículos de pesca; juegos;
naipes y juegos de mesa; maquetas de barcos y
embarcaciones y modelos a escala.

34 Artículos, que no sean de metales preciosos, para
fumadores; encendedores para fumadores; ceniceros; cerillas;
estuches de puros; cigarrillos y puros.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; difusión de material publicitario;
asesoramiento en materia de organización y dirección de
negocios; publicidad en línea a través de una red informática;
valoraciones de negocios comerciales; asistencia en la
dirección de empresas industriales o comerciales;
asesoramiento en organización y dirección empresariales;
subastas; organización de exposiciones con fines comerciales
o publicitarios; gestión de archivos informáticos; promoción de
ventas (para terceros); publicación de textos publicitarios;
correo publicitario; alquiler de material publicitario; servicios de
publicidad por correo privado, de marketing y de promoción de
ventas; compilación de datos en un ordenador central; gestión
de archivos informáticos; alquiler de espacios publicitarios;
creación y actualización de catálogos de productos; creación y
actualización de ficheros de clientes; promoción de productos
y servicios de terceros por medio de la atribución de puntos por
la compra mediante tarjeta de crédito; anuncios; gestión de
negocios comerciales; administración comercial; trabajos de
oficina; servicios de información en relación con todos los
ámbitos antes mencionados.

36 Seguros; seguros marítimos; negocios monetarios;
negocios inmobiliarios; asesoramiento financiero; valoraciones
financieras (seguros, bancos, inmuebles); negocios bancarios
y financieros; operaciones de crédito y de financiación para la
adquisición de bienes; consultas e información en materia de
crédito y de financiación.

37 Construcciones y reparaciones navales;
mantenimiento y reparación de barcos y embarcaciones,
incluidos el mantenimiento y la reparación de motores, de
unidades de propulsión marinas, de motores interiores y fuera
de borda, de barcos y embarcaciones, de accesorios y equipos
de navegación; mantenimiento y reparación de motores de
propulsión marinos interiores y fuera de borda y de equipos de
navegación; construcción de puertos, de equipos para puertos
y de amarraderos; servicios de construcción, de reparación y
de instalación de construcciones transportables; servicios de
construcción, de reparación y de instalación de construcciones
no transportables; información en materia de construcción;
supervisión (dirección) de obras de construcción; construcción
de zonas residenciales y parques de atracciones.

39 Alquiler de barcos y embarcaciones; escolta de
barcos y embarcaciones, depósito y custodia (almacenaje) de
barcos y embarcaciones en tierra o a flote; servicios de alquiler
de barcos y embarcaciones de recreo de vela o de motor, de
embarcaciones y navíos de pesca, de barcos y embarcaciones
de servicio y de artefactos de playa, a saber, carros de vela,
motos acuáticas; alquiler de escafandras, alquiler de garajes;
alquiler de plazas de estacionamiento; transporte; alquiler de
caravanas, de vehículos y de plazas de estacionamiento;
agencias de turismo (excepto reserva de hoteles y de
pensiones); reservas para los viajes; servicios de organización

de viajes; acompañamiento de viajeros; asesoramiento e
información sobre transporte, viajes, y turismo; organización de
cruceros; organización de viajes, organización de excursiones,
organización de circuitos turísticos; informaciones sobre viajes
y sobre el transporte de viajeros; reserva de plazas de viaje,
visitas turísticas, reservas de viajes; transporte de pasajeros en
barco y embarcaciones; acompañamiento de viajeros; alquiler
de vehículos de transporte y de turismo.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; organización de concursos;
organización de competiciones deportivas; organización de
eventos náuticos; organización de cursos de motonáutica y de
regatas; organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; cursos de perfeccionamiento en navegación,
organización de salones náuticos; servicios de clubes
(esparcimiento, educación); edición informática en soportes
magnéticos, ópticos o CD-ROM; alquiler de equipos de
submarinismo.

42 Asesoramiento en construcción; elaboración,
concepción y realización de planos para la construcción;
servicios de arquitectura; decoración de interiores; trabajos de
ingeniería; evaluaciones, estimaciones e investigaciones en
los ámbitos científicos y tecnológicos prestadas por ingenieros;
investigación y desarrollo de nuevos productos (para terceros);
diseño y desarrollo de programas informáticos; diseño
industrial; ensayo de materiales; peritajes marinos y
submarinos; servicios de información meteorológica; servicios
de parte meteorológico, servicios de previsión meteorológica,
información sobre las mareas; gestión de redes informáticas.

43 Alquiler de construcciones transportables.
45 Custodia (vigilancia) de barcos y embarcaciones

en tierra o a flote.
(822) FR, 13.01.2006, 05 3 375 202.
(300) FR, 11.08.2005, 05 3 375 202.
(831) CN.
(832) SG.
(527) SG.
(851) SG. - Liste limitée aux produits et services des classes

12, 35, 37 et 39. / List limited to goods and services of
classes 12, 35, 37 and 39. - Lista limitada a los
productos y servicios de las clases 12, 35, 37 y 39.

(270) français / French / francés
(580) 08.03.2007

(151) 05.12.2006 913 599
(180) 05.12.2016
(732) Shusharin Alexandr Nikolaevich

77-a, ul. 9-go Maya
RU-432010 Ul'yanovsk (RU).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) ALEXANDRIYSKIE
(526) DVERI.
(511) NCL(8)

19 Armatures de portes (non métalliques); cadres de
portes (non métalliques); châssis de portes (non métalliques);
huisseries non métalliques; vitraux; feutre pour la
construction; portails non métalliques; géotextiles; gypse;
plâtre; portes battantes non métalliques; portes non
métalliques; bois d'oeuvre; bois de placage; bois propre à être
moulé; jalousies non métalliques; corniches non métalliques;
carton bitumé; carton de pâte de bois (construction); bois
façonnés; bois mi-ouvrés; armatures pour la construction (non
métalliques); planches (bois de construction); matériaux à bâtir
non métalliques; matériaux de construction non métalliques;
mosaïques pour la construction; marbre; boiseries; linteaux
non métalliques; seuils non métalliques; étais non métalliques;
étançons non métalliques; étrésillons; verre de construction;
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verre alabastrique; verre armé; verre isolant (construction);
verre pour vitres (à l'exception du verre pour vitres de
véhicules); vitres (verre de construction); glaces (vitres) pour
la construction; cornières non métalliques; contre-plaqués;
panneaux de portes non métalliques; moules pour la fonderie
non métalliques; lames de parquets; porcheries; étables.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; agences
d'import-export; agences d'informations commerciales;
analyse du prix de revient; location d'espaces publicitaires;
vérification de comptes; bureaux de placement; gestion de
fichiers informatiques; comptabilité; tenue de livres;
expertises en affaires; démonstration de produits; transcription
de communications; sondage d'opinion; étude de marché;
publicité en ligne sur un réseau informatique; informations
d'affaires; information statistique; investigations pour affaires;
recherches pour affaires; recrutement de personnel; conseils en
organisation et direction des affaires; services de conseils pour
la direction des affaires; consultation pour les questions de
personnel; consultation professionnelle d'affaires; direction
professionnelle des affaires artistiques; services de revues de
presse; mise à jour de documentation publicitaire; traitement
de texte; organisation d'expositions à buts commerciaux ou de
publicité; services d'abonnement à des journaux (pour des
tiers); organisation de foires à buts commerciaux ou de
publicité; décoration de vitrines; estimation en affaires
commerciales; préparation de feuilles de paye; recherches
d'informations dans des fichiers informatiques (pour des tiers);
aide à la direction des affaires; aide à la direction d'entreprises
commerciales ou industrielles; prévisions économiques; vente
aux enchères; promotion des ventes (pour des tiers); location
de machines et d'appareils de bureau; location de temps
publicitaire sur tout moyen de communication; location de
matériel; location de photocopieurs; publication de textes
publicitaires; services de dactylographie; publicité
radiophonique; affichage; diffusion (distribution)
d'échantillons; diffusion de matériel publicitaire (tracts,
prospectus, imprimés, échantillons); diffusion d'annonces
publicitaires; publicité par correspondance; publicité télévisée;
agences de publicité; reproduction de documents; recueil de
données dans un fichier central; renseignements d'affaires;
services de secrétariat; systématisation de données dans un
fichier central; services d'approvisionnement pour des tiers
(achat de produits et de services pour d'autres entreprises);
établissement de déclarations fiscales; établissement de
relevés de comptes; courrier publicitaire; localisation de
wagons de marchandises par ordinateur; services de
sténographie; sélection du personnel par procédés
psychotechniques; gérance administrative d'hôtels; relations
publiques; services de mannequins à des fins publicitaires ou
de promotion des ventes; services de relogement pour
entreprises; services de réponse téléphonique (pour abonnés
absents); reproduction par héliographie; promotion des ventes
(pour des tiers), y compris par le réseau universel
informatique; réalisation de ventes; services de magasins;
commerce en gros et de détail; activité commerciale d'achat.
(822) RU, 04.02.2004, 263097.
(831) BY, KZ, UA.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 22.01.2007 913 600
(180) 22.01.2017
(732) HANDSOME ARTS & CRAFTS CO.,

LTD. QUANZHOU
Huina Industrial Zone,
Hui'An, Quanzhou
362100 Fujian (CN).

(842) corporation, China

(531) VCL(5)
1.1; 26.11.

(511) NCL(8)
20 Meubles; conteneurs non métalliques (pour le

stockage, le transport); objets d'art en bambou et en bois;
garde-feu; objets d'art en résine; miroirs (glaces); sacs de
couchage; plaques d'immatriculation non métalliques;
couchettes pour animaux d'intérieur; garnitures de meubles
non métalliques.

20 Furniture; containers, not of metal (storage,
transport); bamboo and wood artware; fireguards; mirrors
(looking glasses); resinous artware; sleeping bags; number
plates, not of metal; nesting boxes for household pets;
furniture fittings, not of metal.

20 Muebles; contenedores no metálicos (almacenaje,
transporte); objetos de artesanía de bambú y madera;
parachispas; espejos; objetos de artesanía de resina; sacos de
dormir; matrículas no metálicas; nidos para animales
domésticos; guarniciones de muebles (no metálicas).
(821) CN, 20.03.2006, 5223924.
(832) AG, LT, US, ZM.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007



360 No 08/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(151) 21.07.2006 913 601
(180) 21.07.2016
(732) S.C. AUTO TOTAL S.R.L.

Str. Tincani Nr. 8,
Bl. Z18, SC. A,
ET. 10, Ap. 66, Sector 6
Bucharest (RO).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, rouge et vert.
(511) NCL(8)

12 Pièces et accessoires pour les voitures (termes trop
vagues de l'avis du Bureau international - règle 13.2.b) du
règlement d'exécution).
(822) RO, 21.01.2002, 54356.
(831) HU, MD.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 14.11.2006 913 602
(180) 14.11.2016
(732) RAMPENLICHT GMBH

Wienerstraße 113 B
A-3571 Gars am Kamp (AT).

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments de mesure scientifiques,

appareils destinés à enregistrer du son ou des images.
35 Recueil de statistiques, recueil de prévisions

économiques, information statistique, recherche de marché,
sondage d'opinion.

42 Recherche scientifique, services d'analyses et de
recherches industrielles, conception et développement
d'ordinateurs et de logiciels.

 9 Scientific measuring apparatus and instruments,
apparatus for recording of sound or images.

35 Compilation of statistics, compilation of economic
prognoses, statistical information, market research, opinion
polling.

42 Scientific research, industrial analysis and
research services, design and development of computer
hardware and software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos de medida,
aparatos de grabación de sonido o imágenes.

35 Recopilación de datos estadísticos, recopilación de
pronósticos económicos, información estadística, investigación
de mercados, sondeos de opinión.

42 Investigación científica, servicios de análisis y de
investigación industrial, diseño y desarrollo de ordenadores y
software.
(821) AT, 01.08.2006, AM 5324/2006.
(822) AT, 29.08.2006, 233 991.
(300) AT, 01.08.2006, AM 5324/2006.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 25.09.2006 913 603
(180) 25.09.2016
(732) S & D Pharma CZ, spol. s r.o.

Písnická 22/546
CZ-142 00 Praha 4 (CZ).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Produits et préparations pharmaceutiques,
suppléments alimentaires minéraux, préparations nutritives et
préparations de vitamines, préparations pour l'amincissement,
préparations contenant les oligo-éléments, tous les produits
précités destinés à usage médical.

30 Aromates et ingrédients pour les boissons et pour
les aliments, à l'exception d'essences et huiles essentielles,
glucose à usage alimentaire.
(822) CZ, 25.09.2006, 284399.
(300) CZ, 06.04.2006, 436273.
(831) HU, PL, RO, SK.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 21.08.2006 913 604
(180) 21.08.2016
(732) Sam Kwang Glass Ind. Co., Ltd.

18th Floor, Kukje Electronics Center B/D 1445-3,
Seocho-Dong, Seocho-Gu
Seoul, 137-728 (KR).

(842) Corporation of Republic of Korea, Republic of Korea

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
21 Récipients pour produits alimentaires; boîtes

gigognes coréennes ("chanhap") conçues pour conserver et
transporter les aliments; gamelles; récipients destinés au
"kimchi"; bols en verre; tasses en verre; huiliers-vinaigriers,
non en métaux précieux; abreuvoirs; bouteilles isolantes, pour
l'eau froide; poêlons en faïence résistante à la chaleur (verre);
services à épices.

21 Containers for foodstuffs; chanhap, namely
Korean nests of boxes for storing and carrying foods; mess-
tins; containers for kimchi; glass bowls; cups of glass; cruets,
not of precious metal; drinking troughs; thermobottles for cold
water; heatproof earthenware (glass) pans; spice sets.

21 Recipientes para alimentos; chanhap, a saber,
cantinas coreanas (recipientes) para almacenar y transportar



No 08/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 361

alimentos; fiambreras; recipientes para kimchi (hortalizas
fermentadas); cuencos de vidrio; tazas de vidrio; vinagreras,
excepto de metales preciosos; bebederos; botellas aislantes
para agua fría; fuentes de loza refractaria (o vidrio refractario);
especieros.
(821) KR, 22.09.2005, 40-2005-0044291.
(832) AU, DE, FR, GB, JP, RU, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 25.10.2006 913 605
(180) 25.10.2016
(732) The Ogilvy Group

(Holdings) Limited
10 Cabot Square
Canary Wharf, London E14 4QB (GB).

(842) Private Limited Company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Services de marketing, promotion des ventes,

publicité; services de relations publiques, marketing
publicitaire, recherche et analyse de marchés, compilation et
analyse de données statistiques ainsi que conseil et étude des
médias en matière de création de marques; marketing sportif et
de divertissement; marketing événementiel; affaires et services
de gestion d'affaires; services publicitaires; production de
matériel promotionnel et messages publicitaires; services de
relations publiques; recherche et analyse de marchés; services
de recherche et d'information relatifs aux affaires, à la publicité
et au marketing; compilation et analyse de données
statistiques; conseil et étude des médias; planification,
négociation et achat d'espaces publicitaires; marketing direct.

35 Advertising, sales promotion, and marketing
services; advertising marketing, public relations services,
market research and market analysis, statistical analysis and
compilation and media research and consultancy in the field of
brand creation; sports and entertainment marketing; event
marketing; business and business management services;
publicity services; production of advertising matter and
commercials; public relations services; market research and
market analysis; research and information services relating to
business, advertising and marketing; statistical analysis and
compilation; media research and consultancy; planning,
buying and negotiating advertising space; direct marketing.

35 Servicios publicitarios, de marketing y de
promoción de ventas; marketing publicitario, servicios de
relaciones públicas, estudio y análisis de mercados,
compilación y análisis de datos estadísticos, así como
investigación en los medios de comunicación y asesoramiento
sobre creación de marcas; marketing deportivo y recreativo;
marketing de acontecimientos; servicios de asesoramiento
sobre negocios y gestión; actividades publicitarias; producción
de material y anuncios publicitarios; servicios de relaciones
públicas; estudio y análisis de mercados; servicios de
investigación e información sobre negocios, publicidad y
marketing; compilación y análisis de datos estadísticos;
investigación y asesoramiento sobre medios de comunicación;
planificación, adquisición y negociación de espacios
publicitarios; marketing directo.
(821) GB, 09.10.2006, 2434931.
(832) CN, EM, JP, KR, RO, RU, SG, UA, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 21.10.2006 913 606
(180) 21.10.2016
(732) TAM Handels GmbH

Karl-Carstens-Straße 9
52146 Würselen (DE).

(842) limited liability company, GERMANY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.17; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge et blanc. / Red and white. / Rojo y blanco.
(511) NCL(8)

29 Produits laitiers, fromage, volaille, boissons
contenant principalement du lait.

30 Préparations à base de céréales.
32 Boissons sans alcool, eaux minérales, eaux de

table.
29 Milk products, cheese, poultry, milk containing

drinks with predominating portion of milk.
30 Preparations made from cereals.
32 Non alcoholic drinks, mineral waters, table

waters.
29 Productos lácteos, queso, carne de aves, bebidas

a base de leche.
30 Preparaciones de cereales.
32 Bebidas sin alcohol, aguas minerales, aguas de

mesa.
(822) DE, 31.10.2003, 303 25 925.6/29.
(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 21.11.2006 913 607
(180) 21.11.2016
(732) REPI - S.P.A.

Via B. Franklin, 2
I-21050 Lonate Ceppino (Varese) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 2 Matières colorantes, épaississants pour couleurs,

diluants pour couleurs, liants destinés au agents colorants,
couleurs, vernis, laques, préservatifs contre la rouille et contre
la détérioration du bois, matières colorantes, mordants, résines
naturelles, métaux en feuilles et en poudre pour peintres,
décorateurs, imprimeurs et artistes.
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 2 Colourants, thickeners for paints, thinners for
paints, binding preparations for paints, paints, varnishes,
lacquers, preservatives against rust and against deterioration
of wood, colourants, mordants, raw natural resins, metals in
foil and powder form for painters, decorators, printers and
artists.

 2 Colorantes, espesantes para pinturas, diluyentes
para pinturas, ligantes para pinturas, pinturas, barnices, lacas,
preservativos contra la herrumbre y el deterioro de la madera,
colorantes, mordientes, resinas naturales en bruto, metales en
hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas.
(821) IT, 28.09.2006, MI2006C 009616.
(300) IT, 28.09.2006, MI2006C 009616.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 19.11.2006 913 608
(180) 19.11.2016
(732) TOYO BOSEKI KABUSHIKI KAISHA

2-8, Dojima Hama 2-Chome Kita-Ku,
Osaka-Shi
OSAKA 530-8230 (JP).

(531) VCL(5)
28.3.

(561) DRYREPEAT.
(511) NCL(8)

23 Fils.
23 Yarns and threads.
23 Hilos y hebras.

(821) JP, 12.06.2006, 2006-054391.
(300) JP, 12.06.2006, 2006-054391.
(832) CN, KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

23 Fils retors de soie; soie filée; fils de soie filée; fils
de soie; fils dorés (à usage textile); fils en fibres métalliques
fils de déchets de coton; fils de chanvre; fils de ramie; fils de
rayonne; filés de coton; fils de coton; fils de laine; filés; fils
colorés; chenille; laine filée; laines à tricoter; fils à crocheter;
fils de lin; fils de coco; fils de soie sauvage, laine filée; fils de
jade; fils de feuilles d'argent (à usage textile); fils moirés; fils
à broder; fils pour la décoration; fils à coudre; fils en papier (à
usage textile); fils de caoutchouc à usage textile; fils de fibres
semi-synthétiques à usage textile; fils de verre à usage textile;
fils de fibres régénérées à usage textile; fils élastiques à usage
textile; fils en matières plastiques à usage textile; fils de
caoutchouc guipés à usage textile; fils de fibres synthétiques à
usage textile; fils à base de soie mélangée; fils à base de
chanvre mélangé; fils à base de coton mélangé; fils à base de
laine mélangée; fils à base de fibres inorganiques mélangées;
fils à base de fibres chimiques mélangées; fils de jute.

23 Twisted silk thread and yarn; spun silk; spun silk
yarn; silk thread and yarn; gilt thread (for textile use); metal
fiber thread and yarn; waste cotton yarn; hemp thread and
yarn; ramie thread and yarn; rayon thread and yarn; spun
cotton; cotton thread and yarn; woollen thread and yarn; spun
thread and yarn; colored threads; chenille yarn; worsted;
hand knitting wools; hand knitting yarns; linen thread and
yarn (flax thread and yarn); coir thread and yarn; wild silk
yarn, spun wool; jade silk yarn; silver foil thread (for textile
use); moire threads; embroidery thread and yarn; thread for
decoration; sewing thread and yarn; paper yarn (for textile
use); rubber thread for textile use; semi-synthetic fiber thread
and yarn for textile use; fiberglass thread for textile use;

regenerated fiber thread and yarn for textile use; elastic
thread and yarn for textile use; threads of plastic materials for
textile use; covered rubber thread and yarn for textile use;
synthetic fiber thread and yarn for textile use; silk base mixed
thread and yarn; hemp base mixed thread and yarn; cotton
base mixed thread and yarn; wool base mixed thread and yarn;
inorganic fiber base mixed thread and yarn; chemical fiber
base mixed thread and yarn; jute thread and yarn.

23 Hilos de seda retorcidos; seda hilada; hilos de seda
hilada; hilos de seda; hilos dorados (para uso textil); hilos de
fibras metálicas; hilos de desperdicios de algodón; hilos de
cáñamo; hilos de ramio; hilos de rayón; hilados de algodón;
hilos de algodón; hilos de lana; hilados; hilos de colores; felpilla
(hilos); lana hilada; lanas para tejer a mano; hilos para tejer a
mano; hilos de lino; hilos de coco; hilos de seda salvaje, lana
peinada; hilos de jade; hilos de láminas de plata (para uso
textil); hilos de muaré; hilos para bordar; hilo para la
decoración; hilos para coser; hilos de papel (para uso textil);
hilos de caucho para uso textil; hilos de fibras semisintéticas
para uso textil; hilos de fibra de vidrio para uso textil; hilos de
fibras regeneradas para uso textil; hilos elásticos para uso
textil; hilos de materias plásticas para uso textil; hilos de
caucho revestidos para uso textil; hilos de fibras sintéticas para
uso textil; hilos mezclados a base de seda; hilos mezclados a
base de cáñamo; hilos mezclados a base de algodón; hilos
mezclados a base de lana; hilos mezclados a base de fibra
inorgánica; hilos mezclados a base de fibras químicas; hilos de
yute.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 27.12.2006 913 609
(180) 27.12.2016
(732) S.S. MARMARA ZEYT@N TARIM

¯ATIS KOOPERAT@FLER@ BIRLIGI
MARMARAB@RL@K
Bursa - @zmir,
Karayolu 29. Km
Bursa (TR).

(842) COOPERATIVE ENTERPRISE, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.3; 29.1.
(511) NCL(8)

29 Olives; olives transformées en conserve, pâtes
d'olives, olives conservées, séchées et cuites, olives en
conserve; graisses alimentaires; margarine; huile d'olive pour
l'alimentation; graisses et huiles conditionnées pour
l'alimentation.

29 Olives; canned processed olives, olive pastes,
preserved, dried and cooked olives, tinned olives; edible fats;
margarine; olive oil for food; processed oils and fats for food.

29 Aceitunas; aceitunas procesadas enlatadas, pasta
de aceitunas (tapenade), aceitunas en conserva, secas o
cocinadas, aceitunas enlatadas; grasas comestibles;
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margarina; aceite de oliva comestible; aceites y grasas
procesados, para la alimentación.
(822) TR, 01.10.2004, 2004 31973.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 22.12.2006 913 610
(180) 22.12.2016
(732) "YU WINNER CO" d.o.o. Preduze‡e

za spoljnu i unutra®nju trgovinu,
posredovanje i in¾enjering
Dobrovolja…ka 2B
11080 Zemun (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

3.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu marine, bleu, jaune, noir.
(511) NCL(8)

16 Adhésifs (matière collantes) pour la papeterie et le
ménage.
(822) RS, 22.12.2006, 51662.
(300) RS, 07.07.2006, Z-1518/2006.
(831) BA.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 24.11.2006 913 611
(180) 24.11.2016
(732) Natural ASA

Postboks 165
N-1325 LYSAKER (NO).

(842) AS

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques, compléments

alimentaires; préparations et substances à usage médical,
préparations vétérinaires et hygiéniques; substances
diététiques à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres,
matériel pour pansements; matières pour plomber les dents,
cire dentaire; désinfectants; produits pour la destruction des
animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures; coulis de fruits; oeufs, lait et produits laitiers; huiles
et graisses alimentaires; suppléments alimentaires, ingrédients
et additifs pour suppléments alimentaires.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; graines (semences), plantes vivantes et fleurs
naturelles; aliments pour les animaux, compléments
alimentaires pour animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops

et autres préparations pour faire des boissons, compléments
alimentaires sous forme de boissons.

 5 Pharmaceutical preparations, food supplements;
preparations and substances for medical purposes, veterinary
and sanitary preparations; dietetic substances adapted for
medical use, food for babies; plasters, materials for dressings;
material for stopping teeth, dental wax; disinfectants;
preparations for destroying vermin; fungicides, herbicides.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams; fruit sauces; eggs, milk and milky products; edible oils
and fats; food supplements, ingredients and additives to food
supplements.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, food supplements for animals, malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages, food supplements in the
form of drinks.

 5 Preparaciones farmacéuticas, suplementos
alimenticios; preparaciones y sustancias para uso médico,
productos veterinarios e higiénicos; sustancias dietéticas para
uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas; coulis de frutas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles; suplementos
alimenticios, ingredientes y aditivos para suplementos
alimenticios.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y legumbres frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, suplementos alimenticios para
animales, malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas, suplementos
alimenticios en forma de bebidas.
(821) NO, 24.10.2006, 200611693.
(300) NO, 24.10.2006, 200611693.
(832) CH, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 16.01.2006 913 612
(180) 16.01.2016
(732) Aarhus United Denmark A/S

M.P. Bruuns Gade 27
DK-8000 Arhus C (DK).

(842) Limited liability company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Graisses et huiles végétales (comestibles).
29 Vegetable oils and fats (edible).
29 Aceites y grasas vegetales (comestibles).

(821) DK, 19.07.2005, VA 2005 03057.
(822) DK, 13.10.2005, VR 2005 03970.
(300) DK, 19.07.2005, VA 2005 03057.
(832) CH, CN, HR, JP, UA, US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 08.09.2006 913 613
(180) 08.09.2016
(732) Koninklijke KPN N.V.

Maanplein 55
NL-2516 CK Den Haag (NL).

(750) Koninklijke KPN N.V., Postbus 30 000, NL-2500 GA 
Den Haag (NL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.15; 24.9; 26.1; 26.15; 29.1.
(591) Différentes teintes de vert, différentes teintes de bleu,

blanc. / Different shades of green, different shades of
blue, white. / Distintos tonos de verde, distintos tonos de
azul, blanco.

(511) NCL(8)
 9 Interfaces et appareils pour réseaux de

télécommunication; programmes informatiques enregistrés;
appareils d'enregistrement, de transfert, de décodage et de
reproduction de sons et d'images; supports magnétiques et
optiques de données et de sons, tels que lecteurs de fichiers
MP3; appareils photographiques; puces électroniques
d'ordinateur; cartes à mémoire ou à microprocesseur et cartes
SIM; appareils téléphoniques, mobiles ou autres; répondeurs
téléphoniques.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; détachement
de personnel; organisation d'activités promotionnelles;
organisation de foires et d'expositions à des fins commerciales
et publicitaires.

38 Télécommunications; fourniture d'accès au réseau
Internet; transfert électronique de données; conseils en matière
de location de périphériques et d'appareils de
télécommunication.

41 Éducation, y compris formation, cours et
séminaires, également par le biais de la télévision (télévision
scolaire), ainsi que services de divertissements; montage et
présentation d'émissions de télévision, de films et de vidéos;
représentation de programmes musicaux et de concerts.

42 Conseils techniques en matière d'installation de
logiciels; instruction en matière d'adaptation et de mise à jour
de programmes et de concepts d'informatisation et de
télécommunication, ainsi que de logiciels en relation avec les
réseaux; conseils techniques en matière de conception, mise au
point, application et/ou installation d'interfaces et appareils en
réseau d'informatisation et de télécommunication (tous ces
services étant en rapport avec l'implémentation de logiciels);
conseils techniques, également par l'intermédiaire de services
d'assistance technique, en matière de matériel informatique et
logiciels, y compris en matière d'installation de logiciels;
installation de programmes informatiques (logiciels);
fourniture de matériel informatique et logiciels pour la
transmission de données, l'installation et la gestion de sites
Web et autres supports en ligne; services d'experts en matière
de technologies de l'information et de la communication (TIC);
conception, réalisation, adaptation et mise à jour de concepts et

de logiciels d'informatisation et de télécommunication;
installation, maintenance et mise à jour de logiciels.

 9 Apparatus and interfaces for telecommunication
networks; recorded computer programs; apparatus for
recording, transmitting, decoding and reproduction of sound
and image; magnetic and optic data and sound carriers, such
as MP3 players; photo cameras; computer chips; chip cards
and SIM cards; telephone apparatus, mobile or otherwise;
answering machines.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; personnel secondment;
organisation of promotional activities; organisation of fairs
and exhibitions for publicity and commercial purposes.

38 Telecommunication; providing access to the
Internet; electronic data transfer; advice related to hiring
telecommunication apparatus and peripherals.

41 Education, including training, providing of
courses and seminars, also by way of television (school
television), and entertainment; production and presentation of
television programmes, movies and videos; presentation of
musical performances and programmes.

42 Technical advice in relation to the installation of
computer software; information related to the adaptation and
actualization of telecommunication and computerization
concepts and programs, as well as the adaptation and
actualization of software in relation to networks; technical
advice in the field of designing, developing, applying and/or
installing telecommunication and computerization network
apparatus and interfaces (all services related to the
implementation of software); technical advice, also by
helpdesks, in the field of software and hardware, including
advice relating to the installation of software; installation of
computer programs (software); providing of computer
hardware and software for transmitting data and installing
and managing of websites and other online media; services of
specialists in the field of information communication
technology (ICT-services); designing, writing, adapting and
actualizing of telecommunication and computerization
concepts and software; installing, maintaining and updating of
software.

 9 Aparatos e interfaces para redes de
telecomunicaciones; programas informáticos grabados;
aparatos de grabación, transmisión, descodificación y
reproducción de sonido e imágenes; soportes ópticos y
magnéticos de sonido y de datos, tales como reproductores
MP3; cámaras fotográficas; chips de ordenador; tarjetas con
chip y tarjetas SIM; aparatos telefónicos móviles o de otro tipo;
contestadores automáticos.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; traslado en
comisión de servicios de personal; organización de actividades
promocionales; organización de ferias y exposiciones con fines
comerciales y publicitarios.

38 Telecomunicaciones; facilitación de acceso a
Internet; transmisión de datos electrónicos; asesoramiento en
alquiler de aparatos de telecomunicación y periféricos.

41 Educación, incluidos formación, cursos y
seminarios, también por televisión (televisión educativa), y
esparcimiento; producción y presentación de programas de
televisión, películas cinematográficas y vídeos; presentación
de programas y actuaciones musicales.

42 Asesoramiento técnico en instalación de software;
información sobre adaptación y actualización de conceptos y
programas de telecomunicaciones e informatización, así como
adaptación y actualización de software de redes;
asesoramiento técnico en diseño, desarrollo, aplicación e/o
instalación de aparatos e interfaces de telecomunicaciones e
informatización (todos estos servicios están relacionados con
la implementación de software); asesoramiento técnico,
también prestado por servicios de asistencia técnica, en
software y hardware, en particular asesoramiento en
instalación de software; instalación de programas informáticos
(software); facilitación de hardware y software para la
transmisión de datos y la instalación y gestión de sitios Web y
otros medios en línea; servicios de personal especializado en
tecnologías de la información y la comunicación (servicios
TIC); diseño, elaboración, adaptación y actualización de
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conceptos y software de telecomunicaciones e informatización;
instalación, mantenimiento y actualización de software.
(821) BX, 22.03.2006, 1107271.
(822) BX, 07.06.2006, 798743.
(300) BX, 22.03.2006, 1107271.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 21.09.2006 913 614
(180) 21.09.2016
(732) Mr. Mancini Danilo

Via Battaglione Framarin, 94
I-36100 Vicenza (IT).

(841) IT
(732) Mrs. Serblin Pinuccia

Via Quintino Sella, 35
I-36100 Vicenza (IT).

(841) IT
(732) Mr. Serblin Gianfranco

Via Sardegna, 50
I-36100 Vicenza (IT).

(841) IT
(750) Mr. Mancini Danilo, Via Battaglione Framarin, 94, 

I-36100 Vicenza (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) Mots "ORGOGLIO ITALIANO" écrits sous quelque
forme que ce soit. / Wording ORGOGLIO ITALIANO
however written. / La marca consiste en el elemento
denominativo ORGOGLIO ITALIANO escrito en
caracteres de cualquier tipo.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande de
l'électricité; appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipements de traitement
de données et ordinateurs; extincteurs; lunettes de vue et
lunettes de soleil, leurs montures et étuis, casques.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets
et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,

cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-

extinguishing apparatus; glasses and sun glasses, frames and
cases therefor and helmets.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,

geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores; gafas y gafas de sol, sus monturas y
estuches, así como cascos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) IT, 21.09.2006, 1022090.
(831) CN, DE, RU.
(832) KR, US.
(527) US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Articles vestimentaires pour homme, femme et
enfant, à savoir sweat-shirts, chandails, tee-shirts, chemisiers,
chemises, pull-overs, jupes, pantalons, vestes, manteaux et
pardessus, casquettes et chapeaux, gants, châles, chaussettes,
bas, sous-vêtements, maillots de bain, tailleurs et robes;
souliers.

25 Clothing articles for men, women and children,
namely sweat shirts, sweaters, T-shirts, blouses, shirts, pull-
overs, skirts, trousers, jackets, coats and overcoats, hats and
caps, gloves, shawls, socks, stockings, underwear, bathing
costumes, dresses and suits; footwear.

25 Prendas de vestir para damas, caballeros y niños,
a saber, sudaderas, suéteres, camisetas de manga corta,
blusas, camisas, pulóveres, faldas, pantalones, chaquetas,
abrigos y sobretodos, sombreros y gorras, guantes, chales,
calcetines, medias, ropa interior, trajes de baño, trajes y
vestidos; calzado.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007
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(151) 14.09.2006 913 615
(180) 14.09.2016
(732) Dr. Regina Kohlbeck

Gruenentorgasse 13/14
A-1090 Wien (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.9; 24.17; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 3 Produits de parfumerie.
14 Métaux précieux et leurs alliages; joaillerie,

bijouterie, pierres précieuses.
25 Vêtements.
 3 Perfumery.
14 Precious metals and their alloys; jewellery,

precious stones.
25 Clothing.
 3 Perfumería.
14 Metales preciosos y sus aleaciones; joyería,

bisutería, piedras preciosas.
25 Prendas de vestir.

(822) AT, 07.07.2006, 232 878.
(300) AT, 09.05.2006, AM 3327/2006.
(831) CH.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 10.10.2006 913 616
(180) 10.10.2016
(732) International Association of

Accountants, Auditors, Business &
Tax Consultants (INT)
Schleuchzer Straße 33
CH-8006 Zürich (CH).

(812) DE
(842) Association, Switzerland

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)

(531) VCL(5)
1.5; 27.5; 29.1.

(591) Blanc, noir, bleu. / White, black, blue. / Blanco, negro,
azul.

(511) NCL(8)
35 Gestion des affaires commerciales; administration

commerciale; comptabilité; travaux de bureau; conseil en
matière fiscale; vérification comptable; conseil en gestion.

36 Affaires financières.
42 Services de conseillers juridiques et de

représentants légaux.
35 Business management; business administration;

accounting; office functions; tax consultancy; auditing;
management consultancy.

36 Financial affairs.
42 Legal advice and representation.
35 Gestión de negocios comerciales; administración

comercial; contabilidad; trabajos de oficina; consultoría fiscal;
auditoría contable; consultoría en gestión.

36 Negocios financieros.
42 Representación y asesoramiento jurídico.

(822) DE, 14.02.2000, 399 27 650.5/35.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CN, CU, DZ, EG,

HR, IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD,
MK, MN, MZ, NA, RO, RS, RU, SD, SL, SM, SY, SZ,
TJ, UA, UZ, VN.

(832) AG, AN, AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM,
TR, US, ZM.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 10.11.2006 913 617
(180) 10.11.2016
(732) ABSOLUTION Aktiengesellschaft

Austrasse 49,
Postfach 116
FL-9490 Vaduz (LI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
18 Sacs, sacs à main, porte-monnaie, portefeuilles,

valises, malles, trousses de toilette vendues vides, porte-
documents, parapluies, sacs à main, en tant que bagages.

25 Robes, jupes, pantalons, manteaux, pardessus,
chapeaux, gants, y compris en cuir ou en fourrure, écharpes,
foulards, chaussettes, cravates, chemises, ceintures
(habillement), maillots de bain, shorts, combinaisons de sport,
maillots de corps, soutiens-gorge, culottes, jupons, robes de
chambre, chemises de nuit, pyjamas, chaussures, bottes,
sandales, sabots, chaussons, chaussures de tennis.

18 Bags, handbags, purses, wallets, suitcases, trunks,
beauty cases sold empty, document cases, umbrellas,
handsacks, being luggage.

25 Dresses, skirts, trousers, coats, overcoats, hats,
gloves also in leather or fur, scarves, foulards (neckerchieves),
socks, ties, shirts, belts (clothing), bath costumes, shorts,
sports overalls, undershirts, brassieres, pants, petticoats,
dressing gowns, night dresses, pyjamas, shoes, boots, sandals,
sabots, slippers, tennis shoes.

18 Bolsas, bolsos, monederos, billeteras, maletas,
baúles, neceseres de belleza vendidos vacíos,
portadocumentos, paraguas, sacos de mano, como artículos
de equipaje.

25 Vestidos, faldas, pantalones, abrigos, sobretodos,
sombreros, guantes también de cuero o piel, bufandas, fulares
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(pañuelos para el cuello), calcetines, corbatas, camisas,
cinturones (vestimenta), trajes de baño, shorts, monos de
deporte, camisetas interiores, sujetadores, calzoncillos,
enaguas, batas, camisones, pijamas, zapatos, botas,
sandalias, zuecos, zapatillas, zapatillas de tenis.
(822) LI, 28.07.2006, 14074.
(300) LI, 28.07.2006, 14074.
(831) AT, BX, CN, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV, PL,

PT, RU, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, KR, LT, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 31.10.2006 913 618
(180) 31.10.2016
(732) Zakrytoye akstionernoye

obschestvo "PRO-SAM"
1a, ul. Mayakovskogo
RU-390046 Ryazan (RU).

(531) VCL(5)
15.7; 26.1.

(511) NCL(8)
 6 Serrurerie et quincaillerie métalliques; tuyaux

métalliques; coffres-forts; produits métalliques non compris
dans d'autres classes; minerais.

 9 Appareils et instruments scientifiques, optiques, de
pesage, de mesure, de signalisation, de contrôle (inspection),
de secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils et
instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information et ordinateurs.

10 Appareils médicaux.
11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production

de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

 6 Ironmongery, small items of metal hardware;
pipes and tubes of metal; safes; goods of common metal not
included in other classes.

 9 Scientific, optical, weighing, measuring,
signalling, checking (supervision), life-saving and teaching
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers, calculating machines, data
processing equipment and computers.

10 Medical apparatus.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

 6 Cerrajería y ferretería metálica; tubos metálicos;
cajas de caudales; productos metálicos no comprendidos en
otras clases.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, ópticos, de
pesar, de medida, de señalización, de control (inspección), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; distribuidores automáticos y mecanismos
para aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores.

10 Aparatos médicos.
11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de

producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.
(822) RU, 29.03.2006, 303859.
(831) AM, AZ, BG, BY, CN, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, IT,

KG, KZ, LV, MA, MD, PL, PT, RO, RS, SK, TJ, UA,
UZ.

(832) EE, FI, GB, GE, GR, LT.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 10.11.2006 913 619
(180) 10.11.2016
(732) Strandvejens Brille-Urcenter

c/o Torben Poulsen
Sponnecksvej 9
DK-2820 Gentofte (DK).

(841) DK

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux et tubes métalliques; coffres-
forts; produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets
et sellerie.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
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classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos metálicos; cajas de caudales; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; minerales.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.
(821) DK, 11.08.2006, VA 2006 03218.
(821) DK, 10.11.2006, VA 2006 04502.
(832) CH, CN, EM, JP, KP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 28.11.2006 913 620
(180) 28.11.2016
(732) Andrew Holdsworth

1/6 Short Street
DANDENONG VIC 3175 (AU).

(841) AU

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Lunettes de soleil, lunettes de sécurité, lunettes,

lunettes de protection, lentilles de contact, masques de
plongée, lunettes de natation; montures, verres, étuis, chaînes,
cordons et lanières pour lunettes de soleil, lunettes de sécurité,
lunettes, lunettes de protection, lentilles de contact, masques
de plongée et lunettes de natation; jumelles et télescopes;
appareils photographiques et leurs objectifs; casques et
vêtements de protection; jauges; matériel d'enregistrement et
de lecture audio-vidéo; supports magnétiques et optiques,
logiciels informatiques, enregistrements vidéo et de musique;
téléphones, téléphones portables, cellulaires, sans fil et par
satellite; antennes, piles, batteries ou accumulateurs, chargeurs
de batterie, d'accumulateurs ou de piles, blocs d'alimentation,
boîtiers ou étuis ou housses, pinces, housses de transport,
écouteurs, microphones, haut-parleurs, casques d'écoute et kits
mains-libres de voiture.

14 Montres, horlogerie et instruments
chronométriques; boîtiers, bracelets, cadrans et éléments pour
montres, instruments d'horlogerie et chronométriques; articles
de bijouterie; pierres précieuses; métaux précieux, leurs
alliages et produits en ces matières ou en plaqué, non compris
dans d'autres classes.

25 Vêtements, couvre-chefs et souliers.
 9 Sunglasses, safety glasses, spectacles, goggles,

contact lenses, diving masks, swimming goggles; frames,
lenses, cases, chains, cords and straps for sunglasses, safety
glasses, spectacles, goggles, contact lenses, diving masks and
swimming goggles; binoculars and telescopes; cameras and
camera lenses; helmets and protective clothing; gauges; audio
and video playing and recording equipment; magnetic and
optical media, computer software, music and video
recordings; telephones, cordless, wireless, cellular, mobile

and satellite telephones; antennas, batteries, battery chargers,
power supplies, housings or casings or covers, clips, carrying
cases, headsets, microphones, speakers, earpieces and car kits
for mobile telephones.

14 Watches, horological and chronometric
instruments; cases, bracelets, bands, dials and components for
watches, horological and chronometric instruments;
jewellery; precious stones; precious metals and their alloys
and goods of precious metals or coated therewith, not included
in other classes.

25 Clothing, headgear and footwear.
 9 Gafas de sol, gafas de seguridad, gafas (óptica),

gafas deportivas y de protección, lentes de contacto, máscaras
de buceo, gafas de natación; monturas, lentes, estuches,
cadenitas, cordones y correas para gafas de sol, gafas de
seguridad, gafas (óptica), gafas deportivas y de protección,
lentes de contacto, máscaras de buceo y gafas de natación;
gemelos y telescopios; cámaras y lentes fotográficas; cascos y
ropa de protección; calibradores; equipos de grabación y
reproducción de audio y de vídeo; soportes magnéticos y
ópticos, software, grabaciones musicales y de vídeo; teléfonos,
teléfonos inalámbricos, sin hilos, celulares, móviles y
satelitales; antenas, baterías, cargadores de baterías, fuentes
de alimentación eléctrica, carcasas o cajas o cubiertas, clips
(dispositivos de fijación), estuches de transporte, auriculares
con micrófono, micrófonos, altavoces, auriculares y kits de
coche para teléfonos móviles.

14 Relojes de pulsera, relojería e instrumentos
cronométricos; cajas, pulseras, correas, esferas y
componentes para relojes de pulsera, relojería e instrumentos
cronométricos; joyería, bisutería; piedras preciosas; metales
preciosos y sus aleaciones y artículos de estas materias o de
chapado, no comprendidos en otras clases.

25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería y
calzado.
(821) AU, 24.07.2006, 1125264.
(300) AU, 24.07.2006, 1125264.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 28.11.2006 913 621
(180) 28.11.2016
(732) Andrew Holdsworth

1/6 Short Street
DANDENONG VIC 3175 (AU).

(841) AU

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Lunettes de soleil, lunettes de sécurité, lunettes,

lunettes de protection, lentilles de contact, masques de
plongée, lunettes de natation; montures, verres, étuis, chaînes,
cordons et lanières pour lunettes de soleil, lunettes de sécurité,
lunettes, lunettes de protection, lentilles de contact, masques
de plongée et lunettes de natation; jumelles et télescopes;
appareils photographiques et leurs objectifs; casques et
vêtements de protection; jauges; matériel d'enregistrement et
de lecture audio-vidéo; supports magnétiques et optiques,
logiciels informatiques, enregistrements vidéo et de musique;
téléphones, téléphones portables, cellulaires, sans fil et par
satellite; antennes, piles, batteries ou accumulateurs, chargeurs
de batterie, d'accumulateurs ou de piles, blocs d'alimentation,
boîtiers ou étuis ou housses, pinces, housses de transport,
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écouteurs, microphones, haut-parleurs, casques d'écoute et kits
mains-libres de voiture.

14 Montres, horlogerie et instruments
chronométriques; boîtiers, bracelets, cadrans et éléments pour
montres, instruments d'horlogerie et chronométriques; articles
de bijouterie; pierres précieuses; métaux précieux, leurs
alliages et produits en ces matières ou en plaqué, non compris
dans d'autres classes.

25 Vêtements, couvre-chefs et souliers.
 9 Sunglasses, safety glasses, spectacles, goggles,

contact lenses, diving masks, swimming goggles; frames,
lenses, cases, chains, cords and straps for sunglasses, safety
glasses, spectacles, goggles, contact lenses, diving masks and
swimming goggles; binoculars and telescopes; cameras and
camera lenses; helmets and protective clothing; gauges; audio
and video playing and recording equipment; magnetic and
optical media, computer software, music and video
recordings; telephones, cordless, wireless, cellular, mobile
and satellite telephones; antennas, batteries, battery chargers,
power supplies, housings or casings or covers, clips, carrying
cases, headsets, microphones, speakers, earpieces and car kits
for mobile telephones.

14 Watches, horological and chronometric
instruments; cases, bracelets, bands, dials and components for
watches, horological and chronometric instruments;
jewellery; precious stones; precious metals and their alloys
and goods of precious metals or coated therewith, not included
in other classes.

25 Clothing, headgear and footwear.
 9 Gafas de sol, gafas de seguridad, gafas (óptica),

gafas deportivas y de protección, lentes de contacto, máscaras
de buceo, gafas de natación; monturas, lentes, estuches,
cadenitas, cordones y correas para gafas de sol, gafas de
seguridad, gafas (óptica), gafas deportivas y de protección,
lentes de contacto, máscaras de buceo y gafas de natación;
gemelos y telescopios; cámaras y lentes fotográficas; cascos y
ropa de protección; calibradores; equipos de grabación y
reproducción de audio y de vídeo; soportes magnéticos y
ópticos, software, grabaciones musicales y de vídeo; teléfonos,
teléfonos inalámbricos, sin hilos, celulares, móviles y
satelitales; antenas, baterías, cargadores de baterías, fuentes
de alimentación eléctrica, carcasas o cajas o cubiertas, clips
(dispositivos de fijación), estuches de transporte, auriculares
con micrófono, micrófonos, altavoces, auriculares y kits de
coche para teléfonos móviles.

14 Relojes de pulsera, relojería e instrumentos
cronométricos; cajas, pulseras, correas, esferas y
componentes para relojes de pulsera, relojería e instrumentos
cronométricos; joyería, bisutería; piedras preciosas; metales
preciosos y sus aleaciones y artículos de estas materias o de
chapado, no comprendidos en otras clases.

25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería y
calzado.
(821) AU, 24.07.2006, 1125262.
(300) AU, 24.07.2006, 1125262.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 12.12.2006 913 622
(180) 12.12.2016
(732) Hatemoglu Tekstil Giyim

Sanayi ve Ticaret A.¯.
Ikitelli Organize Sanayi Bölgesi
Turgut Özal Caddesi No: 153
Ikitelli Küçükçekmece Istanbul (TR).

(842) JOINT STOCK COMPANY, TURKEY

(511) NCL(8)
25 Habillement, vêtements de dessus et sous-

vêtements, à savoir vêtements en jersey, vêtements en tricot,
vêtements en jean ou denim, vêtements en cuir, vêtements en
imitations du cuir, vêtements de gymnastique, peignoirs de
bain et costumes de plage, pantalons, sous-vêtements, tricots
de corps, culottes, soutiens-gorge, jupons, cache-corset,
jarretières, combinés (lingerie), corselets, robes de chambre,
pyjamas, pardessus, mantilles, manteaux, robes, vêtements
imperméables, vestes, pantalons, jupes, gilets de costume,
chemises, pull-overs, chandails, blouses, combinaisons,
chaussettes, articles de bonneterie, fourrures (vêtements),
doublures confectionnées, uniformes; articles chaussants, à
savoir chaussures, sandales, bottes, chaussons, galoches,
chaussures de sport et bouts pour chaussures, semelles de
chaussures, talonnettes de chaussures, tiges, sandales de bain,
chaussures de plage; couvre-chefs, à savoir capuchons
(habillement), casquettes, chapeaux, bérets, mantilles, turbans;
vêtements spéciaux pour bébés compris dans cette classe,
langes en matières textiles, couches-culottes, couches en
matières textiles; accessoires, à savoir bretelles, écharpes, cols
pour l'habillement, protège-cols, bandanas, jarretières,
ceintures (habillement), cravates, foulards, gants
(habillement), châles, manchettes, bandeaux pour la tête
(habillement), voiles, bandeaux pour poignets.

25 Clothing, underclothing and outer clothing,
namely clothing of jersey, clothing of knitwear, clothing of
jean or denim, clothing of leather, clothing of imitations of
leather, clothing for gymnastics, bathrobes and beach clothes,
trousers, underwear, vests, underpants, brassieres, petticoats,
camisoles, garters, bodices (lingerie), corselets, dressing
gowns, pyjamas, overcoats, mantillas, coats, frocks,
waterproof clothing, jackets, trousers, skirts, waistcoats,
shirts, pullovers, sweaters, smocks, overalls, socks, hosiery,
furs (clothing), ready-made linings, uniforms; footwear,
namely shoes, sandals, boots, slippers, galoshes, sports shoes
and tips for shoes, soles for footwear, heelpieces for shoes,
uppers, bath sandals, beach shoes; headgear, namely hoods
(clothing), caps, hats, berets, mantillas, turbans; babies'
special clothing included in this class, babies' diapers of
textile, babies' pants, babies' napkins of textile; accessories,
namely suspenders, scarfs, collars for clothing, collar
protectors, bandanas, garters, belts (clothing), neckties,
scarves, gloves (clothing), shawls, cuffs, headbands, veils,
wristbands.

25 Prendas de vestir, ropa interior y exterior, a saber,
prendas de vestir de jersey (tejido), prendas de vestir de punto,
prendas de vestir de tela vaquera o mezclilla, prendas de vestir
de cuero, prendas de vestir de imitaciones de cuero, ropa de
gimnasia, albornoces y ropa de playa, pantalones, ropa
interior, chalecos, calzoncillos, sujetadores, enaguas,
camisolas, jarreteras, corpiños (lencería), corseletes, batas de
casa, pijamas, sobretodos, mantillas, abrigos, levitas, ropa
impermeable, chaquetas, pantalones, faldas, jubones,
camisas, pulóveres, suéteres, batas, overoles, calcetines,
prendas de punto, pieles de pelo (prendas de vestir), forros
confeccionados, uniformes; calzado, a saber, zapatos,
sandalias, botas, zapatillas, botas de goma, calzado de
deporte y punteras de zapatos, suelas para calzado, tacones
de zapatos, palas de calzado, sandalias de baño, calzado de
playa; artículos de sombrerería, a saber, capuchas
(vestimenta), gorras, sombreros, boinas, mantillas, turbantes;
ropa especial de bebé, comprendida en esta clase, pañales de
tela para bebés, pañales-braga para bebés, pañales textiles
para bebés; accesorios, a saber, tirantes, bufandas, cuellos de



370 No 08/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

prendas de vestir, protectores para cuellos de prendas de
vestir, bandanas, jarreteras, cinturones (vestimenta), corbatas,
bufandas, guantes (vestimenta), chales, puños, cintas para la
frente, velos, muñequeras.
(822) TR, 08.03.2004, 2004/05576.
(832) AT, BG, BX, BY, CN, CY, DE, ES, FR, GB, GR, HR,

HU, IR, IT, KG, LT, LV, MA, MC, MK, PL, PT, RO,
RS, RU, SI, SK, SY, TM, UA, US.

(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 11.01.2007 913 623
(180) 11.01.2017
(732) B & C Textiler A/S

Elholm 25
DK-6400 Sønderborg (DK).

(813) EM
(842) Limited Liability Company, Denmark

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, récurer et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) EM, 19.08.2004, 003990454.
(822) EM, 15.11.2005, 003990454.
(832) CN, IS, NO, RU.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 02.01.2007 913 624
(180) 02.01.2017
(732) Robert & Kjær ApS

Industrivej 9
DK-7130 Juelsminde (DK).

(842) Private Company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

17 Matières à calfeutrer, à étouper et à isoler utilisés
dans l'industrie du bâtiment.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

17 Packing, stopping and insulating materials for use
in the building industry.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments (not of metal).

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos metálicos; cajas de caudales; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; minerales.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

17 Materias que sirven para calafatear, cerrar con
estopa y aislar para utilizar en la industria de la construcción.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.
(822) DK, 09.08.2005, VR 2005 02924.
(832) EM, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 19.12.2006 913 625
(180) 19.12.2016
(732) ACUSPHERE, INC.

500 Arsenal Street
Watertown, MA 02472 (US).
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(842) CORPORATION, DELAWARE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Agents diagnostiques et pronostiques, préparations

et substances à usage médical et médicinal; réactifs et milieux
pour diagnostics ou pronostics médicaux, médicinaux et
vétérinaires; milieux et agents de contraste pour imagerie in
vivo; milieux et agents de contraste pour imagerie
diagnostique par ultrasons et imagerie pronostique par
ultrasons; agents de libération de médicaments sous forme de
composés facilitant l'administration d'une large gamme de
produits pharmaceutiques; composés facilitant
l'administration in vivo d'une large gamme de substances,
préparations et agents de contraste à usage médical ou
médicinal; produits pour l'administration de produits
pharmaceutiques utilisant des systèmes de libération de
médicaments.

 5 Diagnostic and prognostic agents, preparations
and substances for medical or medicinal purposes; reagents
and media for medical, medicinal and veterinary diagnostic
and prognostic purposes; contrast agents and media for in-
vivo imaging; contrast agents and media for ultrasound
diagnostic imaging or ultrasound prognostic imaging; drug
delivery agents consisting of compounds that facilitate
delivery of a wide range of pharmaceuticals; compounds that
facilitate in-vivo delivery of a wide range of contrast agents,
preparations and substances for medical or medicinal
purposes; preparations for the delivery of pharmaceuticals
using drug delivery systems.

 5 Agentes de diagnóstico y de pronóstico,
preparaciones y sustancias para uso médico o medicinal;
reactivos y medios de diagnóstico y pronóstico médico,
medicinal y veterinario; agentes y medios de contraste para la
imaginología in vivo; agentes y medios de contraste para la
imaginología de diagnóstico o de pronóstico por ultrasonido;
agentes suministradores de medicamentos a base de
compuestos que facilitan la administración de una amplia gama
de productos farmacéuticos; compuestos que facilitan la
administración in vivo de una amplia gama de agentes de
contraste, preparaciones y sustancias para uso médico o
medicinal; preparaciones para suministrar productos
farmacéuticos con sistemas de administración de
medicamentos.
(821) US, 28.06.2006, 78919287.
(300) US, 28.06.2006, 78919287.
(832) AL, AM, BY, GE, HR, IS, KG, LI, MC, MD, MK, NO,

RS, RU, TM, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 18.12.2006 913 626
(180) 18.12.2016
(732) Intersnack Knabber-Gebäck

GmbH & Co. KG
Aachener Straße 1042
50858 Köln (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Produits de pommes de terre transformés pour en-

cas fabriqués par extrusion, par granulation ou d'autres

procédés; fruits à coque grillés, séchés, salés, épicés et
assaisonnés.

30 Produits à base de tapioca, riz, blé, maïs ou autres
céréales pour en-cas, fabriqués par extrusion, par granulation
ou par d'autres procédés; biscuits salés et bretzels; barres de
muesli constituées essentiellement de céréales transformées,
de noix, de fruits secs et de chocolat; sauces.

29 Extruded and pelletised or otherwise
manufactured or processed potato products for snacks;
roasted, dried, salted, spiced and seasoned nuts.

30 Extruded and pelletised or otherwise
manufactured or processed tapioca, corn, rice, wheat or other
cereal products for snacks; savoury biscuits and pretzels;
muesli bars, mainly consisting of nuts, dried fruits, processed
cereal grains and chocolate; sauces.

29 Productos a base de patata extrudidos, en
pequeñas bolas o elaborados o procesados de otra manera,
para entremeses; nueces tostadas, secas, saladas, con
especias y sazonadas.

30 Tapioca, maíz, arroz, trigo u otros productos a base
de cereales, extrudidos, en pequeñas bolas o elaborados o
procesados de otra manera, para entremeses; galletas saladas
y pretzles; barritas de muesli a base de nueces, frutas secas,
cereales procesados y chocolate; salsas.
(822) DE, 25.10.2006, 306 40 014.6/30.
(300) DE, 27.06.2006, 306 40 014.6/30.
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, HR, HU, IT, LV, MK, RO,

RS, SI, SK, UA.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 11.12.2006 913 627
(180) 11.12.2016
(732) Heerema Group Services S.A.

Grand Rue 31-33
L-1661 Luxembourg (LU).

(842) Besloten Vennootschap (Société Anonyme)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Gestion d'entreprise, notamment gestion

commerciale, y compris pour exploitants de champs de pétrole
et gaz et négociants en pétrole, gaz et autres énergies; travaux
de bureau, également en rapport avec les investissements
relatifs aux pétrole, gaz et autres énergies.

39 Transport, y compris distribution d'énergie, pétrole
et gaz.

40 Production et conversion d'énergie; raffinage;
conservation, raffinage et enrichissement de pétrole, gaz
naturel et autres minéraux et bitume, sous forme solide, liquide
ou gazeuse; prestations d'ingénieurs-conseils en matière de
traitement d'huile, pétrole, gaz naturel et autres minéraux et
bitume, sous forme solide, liquide ou gazeuse.

42 Services géologiques notamment détection et
prospection de puits de pétrole, de bitume et minéraux;
services de consultant concernant les diverses technologies et
techniques employées pour la prospection et l'extraction de
matières premières.

35 Business management, including commercial
management, also for the benefit of operators of oil and gas
fields and of traders in oil, gas and other energy products;
office functions, also in relation to investments relating to oil,
gas and other energy products.

39 Transport, including distribution of energy, oil and
gas.
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40 Generating, producing and converting energy;
refining services; preserving, refining and improving
petroleum, natural gas and other bitumen and minerals, both
in liquid, solid and gas form; technical consultancy
concerning the treatment of oil, petroleum, natural gas and
other bitumen and minerals, both in liquid, solid and gas form.

42 Geological services including detection and
exploration of oil wells, bitumen and minerals; consultancy
regarding technologies and techniques for exploitation and
extraction of raw materials.

35 Gestión empresarial, incluida la gestión comercial,
también al servicio de administradores de campos de petróleo
y de gas, así como de comerciantes de petróleo, gas y otros
productos energéticos; trabajos de oficina, también en relación
con inversiones en la esfera del petróleo, el gas y otros
productos energéticos.

39 Transporte, incluida la distribución de energía,
petróleo y gas.

40 Generación, producción y transformación de
energía; servicios de refinación; preservación, refinación y
mejoramiento del petróleo, gas natural y otros bitúmenes y
minerales, tanto en estado líquido, sólido como gaseoso;
consultoría técnica sobre el tratamiento del petróleo crudo,
petróleo, gas natural y otros bitúmenes y minerales, tanto en
estado líquido, sólido como gaseoso.

42 Servicios geológicos, incluidas la detección y
exploración de pozos petrolíferos, de bitúmenes y minerales;
consultoría sobre tecnologías y técnicas de explotación y
extracción de materias primas.
(821) BX, 27.09.2006, 1119862.
(822) BX, 29.09.2006, 808136.
(300) BX, 27.09.2006, 1119862.
(831) CN, DZ, EG.
(832) AU, DK, EM, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 20.12.2006 913 628
(180) 20.12.2016
(732) Byk-Gardner GmbH

Lausitzer Strasse 8
82538 Geretsried (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Dispositifs de mesure et vérification, appareils et

instruments de mesure, ainsi que leurs parties et leurs
garnitures, à savoir standards de calibrage et récipients et étuis
adaptés pour conserver et transporter les produits précités;
appareils pour le traitement de l'information et ordinateurs,
ainsi que leurs parties et garnitures, à savoir écrans, claviers,
dispositifs d'entrée et de sortie, dispositifs d'extension de
mémoire et de capacité et interfaces destinées à la transmission
de données de mesure dans des ordinateurs externes;
programmes d'ordinateurs et leurs parties et garnitures, à
savoir sous-programmes et modules de programme,
générateurs de programme, clés électroniques, outils et
programmes d'interface; données stockées sur supports
d'enregistrement.

 9 Measurement and checking devices, measuring
apparatus and measuring instruments and parts and fittings
for the aforesaid goods, namely calibrating standards and
fitted containers and cases for storage and transport for the
aforesaid goods; data processing apparatus and computers
and parts and fittings therefor, namely screens, keyboards,
input and output devices, devices for memory expansion and
capacity expansion therefor and interfaces for the transfer of

measuring data on external computers; computer programs
and parts and fittings therefor, namely subprograms and
program modules, program generators, dongles, tools and
interface programs; data stored on data carriers.

 9 Dispositivos de medida y de control, aparatos e
instrumentos de medida y partes y guarniciones para los
productos anteriormente mencionados, a saber, patrones de
calibrado y contenedores calibrados, así como estuches para
el almacenaje y transporte de los productos antes
mencionados; aparatos de procesamiento de datos y
ordenadores, así como partes y guarniciones para los mismos,
a saber, pantallas, teclados, dispositivos de entrada y de
salida, dispositivos para la extensión de memoria y el aumento
de capacidad de los mismos e interfaces para la transferencia
de valores de medición a ordenadores externos; programas
informáticos, así como partes y guarniciones para los mismos,
a saber, subprogramas y módulos de programa, generadores
de programas, llaves electrónicas, herramientas y programas
de interfaz; datos almacenados en soportes de datos.
(822) DE, 18.09.2006, 306 42 457.6/09.
(300) DE, 07.07.2006, 306 42 457.6/09.
(831) CN, ES, FR, IT, RU.
(832) GB, JP, KR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 23.08.2006 913 629
(180) 23.08.2016
(732) JUAN MANUEL SANCHEZ FERNANDEZ,

MIRIAM QUEVEDO LAZAMA
Cirerers, 14
E-08170 MONTORNES DEL VALLES 
(BARCELONA) (ES).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits de cosmétique et de parfumerie.
 3 Perfumery and cosmetics products.
 3 Productos de cosmética y perfumería.

(822) ES, 05.07.2002, 2.453.957.
(831) BX, RU.
(832) US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 08.03.2007

(151) 01.08.2006 913 630
(180) 01.08.2016
(732) BACO BODEGAS ASOCIADOS COOPERATIVAS,

SDAD. COOP. DE C-LM.
Avda. de los Vinos, s/nº
E-13600 ALCAZAR DE SAN JUAN (CIUDAD 
REAL) (ES).
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(842) SOCIEDAD COOPERATIVA DE CASTILLA LA
MANCHA, ESPAÑA

(531) VCL(5)
2.3; 25.1.

(566)  / BACO DOMINION.
(511) NCL(8)

33 Vins et autres boissons alcoolisées (à l'exception
des bières).

33 Wine and other alcoholic beverages (except
beers).

33 Vinos y otras bebidas alcohólicas (excepto
cervezas).
(822) ES, 22.04.2002, 2.414.044.
(831) CN.
(832) US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 08.03.2007

(151) 10.11.2006 913 631
(180) 10.11.2016
(732) Grönemeyer Medical GmbH & Co. KG

Universitätsstraße 140
44799 Bochum (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; produits diététiques à usage
médical; aliments pour bébés; emplâtres, articles pour
pansements; désinfectants; produits pour la destruction des
animaux nuisibles; fongicides, herbicides; purgatifs; alcool à
usage médical et/ou pharmaceutique; aminoacides à usage
médical; analgésiques; anesthésiques; antibiotiques; produits
antiparasitaires; bracelets et anneaux antirhumatismaux;
antiseptiques; coton antiseptique; anorexigènes à usage
médical; médicaments pour la médecine humaine et/ou
vétérinaire; coton aseptique; sels pour le bain à usage médical;
bains médicinaux; baumes à usage médical; bandes
hygiéniques; calmants; préparations biologiques à usage
médical, vétérinaire et/ou pharmaceutique; biocides; sang à
usage médical; hématogène; plasma sanguin; dépuratifs;
bonbons à usage médical; préparations chimiques à usage
médical, vétérinaire et/ou pharmaceutique; déodorants (non à
usage personnel); désinfectants à usage hygiénique; détergents
à usage médical; pain pour diabétiques; produits pour le
diagnostic à usage médical; aliments diététiques pour la santé
à base de vitamines, de sels minéraux, d'oligo-éléments, seuls

ou bien combinés; aliments diététiques à usage médical;
drogues à usage médical; préparations albumineuses à usage
médical; préparations enzymatiques à usage médical; ferments
à usage pharmaceutique; graisses à usage médical; fébrifuges;
gaz à usage médical; poisons; glucose à usage médical;
glycérine à usage médical; gommes à usage médical; crayons
hémostatiques; hémoglobine; emplâtres adhésifs; tisanes;
remèdes contre la transpiration; hormones à usage médical;
vaccins; produits pour le diagnostic in vitro à usage médical;
iode à usage pharmaceutique; capsules pour médicaments;
gommes à mâcher à usage médical; germicides; bandes
adhésives pour la médecine; compresses; crayons
antimigraineux; herbes à fumer à usage médical; cultures de
micro-organismes à usage médical ou vétérinaire; laxatifs;
liniments; lotions à usage pharmaceutique; produits pour le
rafraîchissement de l'air; produits pour la purification de l'air;
préparations médicales pour l'amaigrissement; potions
médicinales; herbes médicinales; eau de mer pour bains
médicinaux; graisse pour la traite; produits antimigraineux;
eau minérale à usage médical; sels d'eau minérale; produits
contre les brûlures; boue pour bains; boues médicinales;
produits pour les soins buccaux à usage médical; aliments à
base d'albumine à usage médical; compléments nutritionnels à
base d'acides aminés; vitamines; sels minéraux et/ou oligo-
éléments; compléments nutritionnels à usage médical;
narcotiques; produits contre les troubles nerveux (nervins);
huiles à usage médical; emplâtres à usage médical; produits
pharmaceutiques pour les soins de la peau; produits
anticryptogamiques; préparations d'oligo-éléments pour la
consommation humaine et/ou animale; produits pour la
stérilisation; substances radioactives à usage médical;
substances de contraste radiologique à usage médical;
onguents à usage pharmaceutique; sels à usage médical; bains
d'oxygène; sirops à usage pharmaceutique; amidon à usage
diététique ou pharmaceutique; sulfamides (médicaments);
teintures à usage médical; reconstituants (médicaments);
vaseline à usage médical; gaze pour pansements; préparations
à base de vitamines; éponges vulnéraires; racines médicinales;
sucre à usage médical.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesure, de signalisation, de contrôle, de
sauvetage et d'enseignement; appareils et instruments
électriques et électroniques compris dans cette classe;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage et le contrôle du
courant électrique; logiciels; mémoires de données (aussi bien
vierges que enregistrées), à savoir disquettes, disques
compacts, disques durs et bandes magnétiques, mémoires à
corps solide, lecteurs de bandes, mémoires sur disques et
systèmes de mémoire sur bandes à code optique et/ou
mécanique, DVD; appareils et instruments électriques pour la
transmission, la réception, l'enregistrement et/ou la
reproduction du son et/ou de l'image; supports
d'enregistrement sonores (aussi bien vierges que enregistrés),
en particulier disques compacts, cassettes, DVD et/ou bandes
magnétiques; films (cinématographie) impressionnés;
appareils pour l'analyse, non à usage médical; appareils et
instruments de télétransmission des données ainsi que les
installations qui en sont composées entièrement ou en plus
grande partie; appareils et instruments de saisie des
mouvements oculaires et de leur conversion en signaux de
commande et/ou de réglage; appareils et/ou masques
respiratoires, à l'exception de ceux pour la respiration
artificielle; piles électriques; baromètres; couveuses pour la
culture bactérienne; pèse-lettres; lunettes (optique); lunettes de
soleil; étuis à lunettes; montures de lunettes; verres de lunettes;
appareils et instruments de chimie; puces (circuits intégrés);
appareils de chromatographie de laboratoire; ordinateurs ainsi
que les installations qui en sont composées entièrement ou en
plus grande partie; appareils et instruments de sortie des
données informatiques, en particulier imprimantes,
enregistreurs, traceurs, appareils et instruments de
microcinématographie (COM), terminaux, écrans, autres
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appareils de visualisation et de détection; appareils et
instruments de traitement des données, en particulier appareils
et instruments de saisie des données ainsi que systèmes
d'exploitation et programmes d'application correspondants
enregistrés sur des supports de données et/ou contenus dans
des mémoires de données; appareils pour la distillation à usage
scientifique; appareils pour le diagnostic, non à usage médical;
densimètres; mesureurs de pression; indicateurs électriques;
éléments de construction électriques et électrotechniques pour
le câblage en réseaux, pour la connexion d'installations à des
réseaux internes et externes, à des installations de
superordinateurs ainsi qu'à des réseaux informatiques publics
ou privés; publications électroniques (téléchargeables);
appareils et instruments électroniques et électrotechniques
compris dans cette classe; ergomètres; téléfilms; films sous
forme numérique; appareils de fermentation (appareils de
laboratoire); appareils d'analyse des gaz, de l'air et/ou des
aliments; appareils et instruments d'enregistrement, de
transmission et de reproduction de données, du son et de
l'image; appareils et instruments de saisie et de reproduction de
la voix humaine ainsi que de reconnaissance vocale;
interfaces; calibres (instruments de mesure); anneaux à
calibrer; loupes; lasers non à usage médical; microprocesseurs;
microscopes; microtomes; appareils d'ozonisation; objectifs
(optique); bouchons (tampons) pour les oreilles; appareils et
instruments de physique; pipettes; trébuchets (balances);
appareils de projection; machines à calculer; bombes
d'équitation; casques de protection, également pour le sport;
mobilier spécial pour laboratoires; parties d'appareils et
d'installations de traitement des données, en particulier
appareils et installations de saisie, de traitement et de sortie des
données; films vidéo; dessins animés.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; membres, yeux et dents artificiels;
implants (en matériaux artificiels); articles orthopédiques;
matériel pour sutures; instruments d'analyse à usage médical;
appareils et installations pour la production de rayons X à
usage médical; trousses de chirurgien; bassins à usage
médical; récipients pour l'application de médicaments;
sphygmotensiomètres; bougies (chirurgie); brayers (bandages
herniaires); coutellerie chirurgicale; aiguilles pour sutures;
éponges chirurgicales; miroirs chirurgicaux; sondes de
dilatation (chirurgie); appareils pour le diagnostic à usage
médical; bandages élastiques; coussins chauffants à usage
médical; électrodes à usage médical; électrocardiographes;
bandes galvaniques à usage médical; appareils thérapeutiques
galvaniques; appareils pour la physiothérapie; appareils et
instruments pour la respiration artificielle; appareils à rincer
les cavités du corps; bandages plâtrés; ceintures à usage
médical; hématimètres; gants à usage médical; vibrateurs à air
chaud à usage médical; couvertures chauffantes à usage
médical; bocks à injections; inhalateurs; injecteurs à usage
médical; irrigateurs à usage médical; canules; catgut;
cathéters; coussins à usage médical; coussinets pour empêcher
la formation d'escarres (prophylaxie du décubitus);
compresseurs (chirurgie); compresseurs à usage chirurgical;
oreillers contre l'insomnie; bas pour les varices; brancards pour
malades; alaises; béquilles; lampes à usage médical; lancettes;
lasers à usage médical; ceintures abdominales; corsets
abdominaux; cuillers pour médicaments; oreillers à air à usage
médical; matelas pneumatiques à usage médical; appareils de
massage; gants de massage; appareils et instruments médicaux
pour le traitement et l'analyse de tissus organiques par champs
magnétiques et/ou par ultrasons; appareils médicaux pour les
exercices corporels et la rééducation physique; aiguilles à
usage médical; appareils d'anesthésie; masques anesthésiques;
tables d'opération; ophtalmomètres; ophtalmoscopes;
bandages orthopédiques pour les articulations; ceintures
orthopédiques; chaussures orthopédiques; semelles
orthopédiques; pilulaires; prothèses; pompes à usage médical;
lampes à quartz à usage médical; appareils pour fumigations à
usage médical; radiographies à usage médical; tubes à rayons
Roentgen à usage médical; écrans radiologiques à usage
médical; ciseaux à usage médical; éclisses (attelles); supports

pour pieds plats; dispositifs de protection contre les rayons X
à usage médical; scalpels; sondes à usage médical; lits
construits spécialement pour les soins médicaux; mallettes
spéciales pour instruments médicaux; mobilier spécial à usage
médical; spiromètres (appareils médicaux); seringues à usage
médical; stéthoscopes; appareils pour la radiothérapie;
appareils thérapeutiques à air chaud; compresses
thermoélectriques (chirurgie); thermomètres à usage médical;
trocarts; compte-gouttes à usage médical; appareils et
instruments urologiques; vaporisateurs à usage médical;
appareils vibratoires pour lits; lits hydrostatiques à usage
médical; poches à eau à usage médical; agrafes chirurgicales;
appareils destinés à la projection d'aérosols à usage médical.

16 Produits de l'imprimerie; livres; publications sous
forme d'imprimés; revues, journaux; articles de papeterie;
matériel d'instruction (à l'exception des appareils), en
particulier sous la forme de produits de l'imprimerie, de jeux,
de maquettes, de tableaux noirs, d'instruments de dessin et de
représentation graphique; papier, carton et produits en ces
matières compris dans cette classe; éphémérides;
décalcomanies; clichés à adresses; chemises pour documents
et/ou classeurs; albums; faire-part (papeterie); autocollants
(articles de papeterie); couches pour bébés en papier ou en
cellulose; manuels et modes d'emploi sous forme d'imprimés;
coffrets pour la papeterie; dessous de chopes à bière; images;
crayons; taille-crayons (électriques et non électriques); blocs
(papeterie); presse-papiers; papier à lettres; brochures;
reliures; serre-livres; articles de bureau (à l'exception des
meubles); bustes, figurines, statues et/ou statuettes en papier
mâché; crayons de couleur, bâtons de craie, crayons gras et/ou
stylos feutres; journaux de bandes dessinées; feuilles et/ou
fiches signalétiques; logiciels sous forme d'imprimés;
étiquettes non en tissu; drapeaux et/ou fanions (en papier);
chromolithographies (chromos); boîtes de peinture (matériel
scolaire); agrafes de porte-plume; plumes (articles de bureau);
emballages pour bouteilles en carton ou en papier; pellicules
en matières plastiques pour l'emballage; feuilles de cellulose
régénérée pour l'emballage; formulaires; photographies;
photogravures; stylographes; tableaux (peintures) encadrés ou
non; papier cadeau; globes terrestres; cartes de voeux;
représentations graphiques et/ou reproductions; manuels;
manuels ainsi que tout autre matériel écrit accompagnant les
logiciels et/ou les appareils et instruments techniques;
enveloppes (papeterie); calendriers; fiches; catalogues;
adhésifs pour la papeterie et/ou pour le ménage; gravures;
objets d'art (lithographies); feuilles en matières plastiques pour
l'emballage; bavoirs en papier; signets; papier lumineux;
lithographies; biblorhaptes; revues (périodiques); cartes de
voeux musicales; carnets, mémos, fiches; feuilles (papeterie);
essuie-mains en papier; serviettes de table en papier;
mouchoirs de poche en papier; cornets de papier; pinceaux;
affiches en papier ou en carton; affiches; cartes postales;
prospectus; gabarits (papeterie); boîtes en papier ou en carton;
écritoires; instruments d'écriture; cahiers; nécessaires
d'écriture (papeterie); fournitures pour l'écriture; napperons en
papier; sceaux; cire à cacheter; cachets; supports et coffrets à
timbres, tampons encreurs; linge de table en papier; papier
hygiénique; ronds de table en papier; imprimés; fournitures
pour le dessin.

38 Télécommunications; diffusion de programmes de
radio et/ou de télévision; exploitation d'un service d'assistance
téléphonique pour les utilisateurs d'Internet, à savoir location
de l'infrastructure technique pour l'exploitation d'un service
d'assistance téléphonique; informations sur Internet, dans
d'autres réseaux de données ainsi que services en ligne;
fourniture d'accès à internet au moyen de logiciels; fourniture
d'accès à des plateformes et/ou des portails sur internet;
fourniture d'accès à des plateformes de commerce électronique
sur Internet; exploitation et location d'équipements de
télécommunications; exploitation de lignes, de sites de
discussion (chat) et de forums Internet; services de
communications permettant l'exploitation d'un centre d'appels
au moyen d'infrastructure technique; services d'un fournisseur
d'accès à Internet, à savoir offre de possibilités d'accès à des
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banques de données et/ou des réseaux de données, en
particulier à Internet; vidéo-conférences; services Internet
compris dans cette classe, en particulier recueil, évaluation,
livraison et transmission de messages; transmission de
messages, de sons, d'images et de données par câble, satellite,
ordinateur, réseaux d'ordinateurs, téléphone, lignes ISDN,
ADSL/TDSL ainsi que tout autres médias de transmission;
agence de presse; acheminement de messages de toutes sortes
vers des adresses Internet (messagerie Web); services d'un
centre d'appels, à savoir renseignements dans le domaine des
télécommunications et/ou des messageries; services d'un
opérateur de réseau et d'un fournisseur d'accès, à savoir
fourniture et location de temps et/ou de possibilités d'accès à
des réseaux/banques de données.

41 Education; consultation en matière de formation et
de formation continue ainsi que d'éducation; formation;
divertissement; enseignement; enseignement par radio et/ou
par télévision; activités sportives et culturelles; mise à
disposition de publications électroniques (non
téléchargeables); discothèques; clubs (divertissement ou
enseignement); internats; camps de vacances; exploitation de
clubs de santé; exploitation d'installations sportives;
exploitation de camps sportifs; exploitation de parcs
d'attractions et de loisirs; services d'un centre d'appels, à savoir
renseignements dans les domaines de l'éducation, des
formations, des divertissements, de l'enseignement, des
activités sportives et culturelles; services d'un club de
culturisme; services d'un centre sportif; académies;
enseignement par correspondance; cours de gymnastique;
publication de textes, à l'exception des textes publicitaires;
publication de produits de l'imprimerie et de l'édition,
également sous forme électronique, également sur Internet;
production de films; enregistrement de bandes vidéo; location
de films cinématographiques; publication en ligne de livres et/
ou de revues électroniques; organisation et réalisation de
conférences, de congrès, de séminaires, de symposiums, de
formations, de cours et d'exposés; formation et formation
permanente de tiers; représentations théâtrales; organisation et
direction de colloques; organisation d'expositions à buts
culturels ou d'enseignement; prêt d'imprimés; location
d'imprimés; location de matériel sportif (à l'exception des
véhicules); location de courts de tennis; publication et édition
d'imprimés; production de films vidéo; montage de
programmes radiophoniques et télévision.

44 Services médicaux et vétérinaires; soins de beauté
et d'hygiène pour humains et animaux; assistance et soins
médicaux et thérapeutiques, en particulier traitement des
maladies du système postural et de l'appareil locomoteur; soins
à domicile; assistance et soins thérapeutiques de proximité,
ambulatoires et à domicile; conseils dans les domaines de la
médecine, de la pharmacie, des soins de beauté; maisons
médicalisées (soins de longue durée); services d'un centre
d'appels, à savoir renseignements dans les domaines de la
médecine humaine et animale, de l'hygiène et des soins de
beauté pour humains et animaux ainsi que de la pharmacie et/
ou des cosmétiques; services d'un médecin; chiropraxie;
services d'une station thermale (cures et soins); services d'un
établissement de cures; cliniques; polycliniques
(hospitalisations de courte durée et interventions chirurgicales
ambulatoires, consultations externes et urgences); services
d'un laboratoire médical, bactériologique et/ou chimique;
services d'un psychologue; services d'un centre de rééducation
et de réadaptation fonctionnelles; soins d'urgence
(ambulanciers secouristes); sanatoriums; massages; examens
médicaux et cliniques; conseils en diététique; expertises
médicales; services de gardes-malades; physiothérapie;
chirurgie plastique (reconstructrice et esthétique); services de
soins aux personnes âgées; location d'appareils, d'instruments
et/ou d'équipements médicaux et médico-techniques;
consultation pour les cures.
(822) DE, 16.08.2006, 306 32 135.1/44.
(300) DE, 18.05.2006, 306 32 135.1/44.
(831) AT, BX, CH.

(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 25.08.2006 913 632
(180) 25.08.2016
(732) Nansdiswarpersad P. Lachmansingh; Rekha S.

Lachmansingh
1e Middelandstraat 27 B
NL-3014 BB Rotterdam (NL).

(841) NL

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Crèmes colorantes pour les cheveux

(permanentes); colorants capillaires nourrissants au henné, à
appliquer sur base naturelle; shampooings/antipelliculaires;
crèmes et poudres colorantes pour les cheveux; poudres
décolorantes pour les cheveux; huiles pour les cheveux; laques
pour les cheveux; crèmes capillaires colorantes en 27 couleurs;
shampooings aux protéines; cosmétiques.

 3 Hair color cream (permanent); rich henna hair
color products on natural base; shampoo/anti dandruff; hair
color powders and cream; hair bleaching powders; hair oils;
hair spray; hair color cream in 27 colors; protein shampoo;
cosmetic products.

 3 Crema colorante para el cabello (permanente);
colorantes naturales para el cabello a base de alheña (henna);
champú anticaspa; cremas y polvos colorantes para el cabello;
polvos decolorantes para el cabello; aceites capilares; lacas
para el cabello; cremas colorantes en 27 tonalidades; champú
con proteínas; productos cosméticos.
(821) BX, 31.03.2006, 1108161.
(822) BX, 06.07.2006, 798780.
(300) BX, 31.03.2006, 1108161.
(832) EM, JP, KR, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 26.10.2006 913 633
(180) 26.10.2016
(732) ROLAND LIEBSCHER-BRACHT

La Peña - Ctra. Majales, 17
E-11380 TARIFA-CADIZ (ES).

(561) REIYOGA.
(511) NCL(8)

41 Services de formation, instruction et
enseignement; service d'organisation d'expositions à des fins
pédagogiques, dans le domaine de la santé, du sport et de la
nutrition, services de tenue de cours et de séminaires ainsi que
de conférences sur la santé, recherche et communication de
problèmes de santé, formation professionnelle pour
thérapeutes du mouvement humain, perfectionnement de
médecins et naturopathes, transmission de connaissances dans
le domaine des activités sportives et de la gymnastique,
thérapie de la douleur, nutrition et mode de vie, psycho-
hygiène, méditation, thérapies et travail mental; services de
production et montage de supports de données et sons sous
forme électronique; production, location et projection de films.
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41 Training, education and teaching services;
services of organisation of exhibitions for teaching purposes in
the fields of health, sport and nutrition, conducting of courses,
seminars and conferences concerning health, research and
divulgation of health issues, professional training for human
movement therapists, further training for doctors and
naturopaths, transmission of know-how in sports and
gymnastics sector, pain therapy, nutrition and lifestyle,
psychohygiene, meditation, therapies and mental work;
services of production and editing of data and sound media in
electronic format; production, rental and exhibition of films.

41 Servicios de formación, educación y docencia;
servicios de organización de exposiciones con fines
pedagógicos en el ámbito de la salud, el deporte y la nutrición,
servicios de realización de cursos y seminarios así como
conferencias sobre salud, investigación y divulgación de temas
de salud, formación profesional para terapeutas del
movimiento humano, perfeccionamiento de médicos y
naturópatas, transmisión de conocimientos en el ámbito de las
actividades deportivas y gimnásticas, terapia del dolor,
nutrición y forma de vida, psicohigiene, meditación, terapias y
trabajo mental; servicios de producción y montaje de soportes
de datos y sonidos en forma electrónica; producción, alquiler y
exhibición de películas.
(822) ES, 05.10.2006, 2708851/0.
(300) ES, 28.04.2006, 2708851/0.
(831) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, FR, IT, PL, PT, RU.
(832) AU, GB, TR, US.
(527) GB, US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 08.03.2007

(151) 01.12.2006 913 634
(180) 01.12.2016
(732) BODEGAS SAN VALERO, S. COOP.

Ctra. Nacional 330, Km. 450
E-50400 CARIÑENA (ZARAGOZA) (ES).

(842) Sociedad Cooperativa, España

(511) NCL(8)
33 Vins, liqueurs et autres boissons alcoolisées (à

l'exception des bières).
33 Wines, spirits and other alcoholic beverages

(except beer).
33 Vinos, licores y otras bebidas alcohólicas (excepto

la cerveza).
(822) ES, 03.02.1995, 1671097.
(831) CH, CN, RU.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 08.03.2007

(151) 01.12.2006 913 635
(180) 01.12.2016
(732) BODEGAS SAN VALERO, S. COOP.

Ctra. Nacional 330, Km. 450
E-50400 CARIÑENA (ZARAGOZA) (ES).

(842) Sociedad Cooperativa, España

(511) NCL(8)
33 Vins, spiritueux et liqueurs.

33 Wines, spirits and liqueurs.
33 Vinos, bebidas espirituosas y licores.

(822) ES, 20.01.1984, 1031688.
(831) AT, CH, CN, CZ, DE, FR, HU, PL, RO, RU.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 08.03.2007

(151) 07.12.2006 913 636
(180) 07.12.2016
(732) NICOLAS CORREA, S.A.

Alcalde Martín Cobos, s/n
E-09007 BURGOS (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / BELT.
(511) NCL(8)

 7 Outils, machines et machines-outils.
 7 Implements, tools and machine-tools.
 7 Útiles, herramientas y máquinas-herramientas.

(822) ES, 29.03.1962, 372.919.
(831) CH, CN, RU.
(832) KR, NO, TR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Fraiseuses; foreuses et leurs éléments constituants;
découpeuses; centres d'usinage (machines pour le travail du
métal, à savoir, fraiseuses).

 7 Milling machines; drilling machines and their
components; dieing machines; machining centres
(metalworking machines, namely, milling machines).

 7 Fresadoras; taladradoras y sus componentes;
troqueladoras; centro de mecanizado (máquinas para trabajar
el metal, a saber, fresadoras).
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 08.03.2007

(151) 12.12.2006 913 637
(180) 12.12.2016
(732) Ventura de Vega Arroyo

Carretera de Badajoz, 70
E-06200 ALMENDRALEJO (BADAJOZ) (ES).

(841) ES

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Vins.
33 Wine.
33 Vinos.

(821) ES, 09.12.1997, 2.130.732.
(822) ES, 05.02.1999, 2.130.732.
(832) US.
(527) US.
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(270) espagnol / Spanish / español
(580) 08.03.2007

(151) 12.12.2006 913 638
(180) 12.12.2016
(732) JOSE ORTIZ ARIAS

Carretera Sevilla, 34
E-06200 ALMENDRALEJO (BADAJOZ) (ES).

(841) ES

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) ES, 05.05.2000, 2.313.228.
(822) ES, 05.12.2000, 2.313.228.
(832) US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 08.03.2007

(151) 14.02.2007 913 639
(180) 14.02.2017
(732) TANANA SERGEI BORISOVICH

Partizana Germana St. 6-62
RU-198205 Saint-Petersburg (RU).

(531) VCL(5)
26.4.

(511) NCL(8)
28 Nasses (engins de pêche); volants (jeux); disques

pour le sport; planches à roulettes; échiquiers; damiers;
fléchettes; jouets; jeux de table; jeux; queues de billard; dés
(jeux); balles de jeu; leurres pour la chasse ou la pêche; attirail
de pêche; raquettes; appareils de gymnastique; haltères; engins
pour exercices corporels; housses spécialement conçues pour
skis et planches de surf; jeux d'échecs; jeux de dames; protège-
tibias (articles de sport); exerciseurs (extenseurs).

35 Agences d'import-export; démonstration de
produits; étude de marché; consultation professionnelle
d'affaires; organisation d'expositions à buts commerciaux ou
de publicité; organisation de foires à buts commerciaux ou de
publicité; promotion des ventes (pour des tiers); diffusion
(distribution) d'échantillons; diffusion d'annonces
publicitaires; publicité; services d'approvisionnement pour des
tiers (achat de produits et de services pour d'autres entreprises).
(822) RU, 22.02.2005, 282675.
(831) BY, KZ, UA.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 14.08.2006 913 640
(180) 14.08.2016
(732) PRAKTIKER Bau- und Heimwerkermärkte AG

Am Tannenwald 2
66459 Kirkel (DE).

(842) AG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais; compositions
extinctrices; substances de soudage (soudures dures);
préparations pour la trempe et la soudure des métaux; produits
chimiques pour la conservation des aliments; matières
tannantes; adhésifs (matières collantes) destinés à l'industrie;
colles à papier peint; solvants; dissolvants pour vernis et
laques; solvants pour colle; matières filtrantes (préparations
chimiques), produits pour la fluatation, adhésifs conçus pour
carrelages et carrelages muraux; eaux distillées; additifs
antigel; mastic pour carrosseries; agents de refroidissement de
moteurs automobiles; préparations chimiques permettant
d'éviter la surchauffe de liquides de refroidissement
d'automobiles; solvants pour colle; gluten (adhésif), autre que
pour le papier, la papeterie ou le ménage.

 2 Couleurs, vernis, laques; produits de protection
contre la rouille et la détérioration du bois; colorants;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes;
glaçures (colorants laques) pour le bois; mordants pour le bois;
substances réparatrices, à savoir badigeons, mastic de vitrier,
gommes-laques utilisés en tant que couches de fond (compris
dans cette classe), notamment utilisés en tant que matières de
remplissage, substances à appliquer avant la peinture (couches
d'apprêt), produits de protection contre la rouille et la
détérioration du bois, du fer et des surfaces peintes; peintures
pour murs et façades (couleurs); laques au bitume; peintures de
dispersion; métaux en feuilles pour peintres, décorateurs,
imprimeurs et artistes; substances pour la peinture du bois;
agents de protection du bois; produits pour la conservation du
bois; huiles pour la conservation du bois; couches antirouille
pour châssis de véhicules.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, toniques capillaires cosmétiques; dentifrices;
détergents liquides pour pare-brise.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière; carburants
(y compris carburants moteur) et matières éclairantes; bougies
et mèches pour l'éclairage; huiles de moteur.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; matériaux de construction
métalliques pour maisons préfabriquées; constructions
transportables métalliques; matériaux métalliques pour voies
ferrées; câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux et tubes métalliques; coffres-
forts; produits en métaux communs compris dans cette classe;
minerais, clous, vis, rivets, écrous, crochets, becs de crochets,
tous les produits précités en métal; petits articles de
quincaillerie métallique, tuyaux métalliques conçus pour
câbles; produits en fer (compris dans cette classe); garnitures
de portes en métal et fer; feuilles métalliques; profilés
métalliques, garnitures métalliques pour meubles; chaînes
métalliques; fils métalliques; boîtes aux lettres métalliques;
serrures métalliques pour véhicules, verrous conçus pour
serrures, serrures métalliques autres qu'électriques, serrures à
ressort, cadenas, éléments métalliques de bordure, tous les
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produits précités en métal; panneaux métalliques; dallages de
sol métalliques, panneaux métalliques pour la construction;
couverture et plaques de tôle métalliques; plaques métalliques
de calage; fenêtres métalliques; garnitures métalliques et
ferrures de fenêtres; cadres de fenêtres métalliques; tablettes
de fenêtre métalliques; volets de fenêtres métalliques; verrous
de fenêtres métalliques; galets de fenêtres métalliques;
accessoires de fenêtre métalliques, compris dans cette classe;
fenêtres multi-usages métalliques; tubes-guides métalliques
conçus pour systèmes de ventilation et de climatisation; boîtes
à outils et coffres à outils en métal, non équipés et non adaptés
aux objets auxquels ils sont destinés; patères métalliques;
chevilles métalliques; pattes d'attaches de câbles et de tubes
(métalliques); pattes d'attaches de câbles et de tubes
(métalliques), serre-câbles métalliques, raccord de câbles
métalliques, non électriques, cosses de cordages.

 7 Machines et machines-outils à travailler le métal,
le bois et les plastiques, machines et machines-outils pour
l'industrie chimique, pour l'agriculture et l'exploitation
minière, ainsi qu'éléments desdites machines; machines
textiles et leurs éléments; machines pour l'industrie des
boissons et leurs éléments; machines de construction et leurs
éléments; machines de conditionnement et leurs éléments;
moteurs (sauf pour véhicules terrestres); accouplements et
organes de transmission à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres; instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; incubateurs à oeufs; machines, appareils et
instruments électrotechniques et électroniques, notamment,
machines perforeuses et moteurs d'entraînement, matériel pour
machines perforeuses et moteurs d'entraînement, accessoires
conçus pour machines perforeuses et moteurs d'entraînement
ainsi que leurs garnitures (comprises dans cette classe);
machines-outils de compression, mélange et pompage et
groupes de production d'énergie en tant qu'éléments de
machines motrices autres que pour véhicules terrestres;
bougies d'allumage et bobines d'allumage d'automobiles;
filtres d'air et d'huile d'automobiles; perceuses pour métaux
durs; perceuses spéciales pour le bois et le métal; tournevis
électriques; tournevis à écrous et tournevis cruciformes pour
perforatrices rotatives gauches et droites; scies et accessoires
pour scies (compris dans cette classe); machines et accessoires
d'abrasion; perceuses sans fil; forets hélicoïdaux pour le bois et
le métal; scies électriques; scies sauteuses (machines à
couper); scies circulaires portatives; instruments abrasifs
électriques; machines d'abrasion et leurs accessoires (compris
dans cette classe), notamment meules à aiguiser et pierres à
adoucir; compresseurs; appareils de nettoyage à haute pression
et appareils de nettoyage à vapeur et leurs accessoires (compris
dans cette classe); éléments de machine de perçage (compris
dans cette classe), notamment têtes de perçage (parties de
machines) et couronnes de forage (parties de machines);
appareils de soudure (à gaz), machines à air comprimé;
moteurs à air comprimé; accessoires à air comprimé;
accessoires et moteurs de commande (compris dans cette
classe), notamment accessoires pour portes de garage à moteur
et générateurs de courant (compris dans cette classe); outils
(parties de machines); câbles de commande de machines ou de
moteurs; machines et appareils à polir destinés à être utilisés
pour les automobiles, vérins (machines); machines à raboter;
accessoires automobiles (compris dans cette classe),
notamment bougies d'allumage, bobines d'allumage, filtres
pour le nettoyage de l'air de refroidissement pour moteurs,
filtres à huile pour automobiles, tous les produits précités étant
à entraînement mécanique et/ou en tant qu'éléments de
machines; boîtes et coffres à outils aménagés pour contenir les
outils mécaniques auxquels ils sont destinés.

 8 Outils et instruments à main actionnés
manuellement destinés à l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture, pour la construction de machines, appareils et
véhicules et pour l'industrie du bâtiment et composants desdits
outils et instruments, les produits précités également sous
forme de sets; pinces, tournevis, clefs, serre-joints, établis,
perceuses et leurs accessoires (compris dans cette classe);
mèches de perceuse; outils pour le sciage, le coupage et la

séparation et leurs accessoires (compris dans cette classe);
haches, outils pour la construction, marteaux; coutellerie;
ciseaux, couteaux et couteaux spéciaux; fourchettes et
cuillères; armes blanches, autres que armes à feu; rasoirs;
outils de carreleurs et maçons; outils actionnés manuellement
conçus pour peintres et colleurs de papiers peints; affiloirs et
leurs accessoires (compris dans cette classe); meules à
aiguiser, pierres à adoucir, meules en émeri; rabots, fers de
rabots, guillaumes; crics à main; tous les produits
susmentionnés actionnés manuellement; boîtes et coffres à
outils aménagés pour contenir les outils à main auxquels ils
sont destinés.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et ordinateurs;
logiciels; extincteurs; appareils, instruments et outils de
mesure, notamment calibres, mètres à ruban, niveaux d'eau,
mètres télescopiques et jauges d'épaisseur, balances; chargeurs
de batterie et batteries de véhicules automobiles; fils et câbles
électriques, fusibles, commutateurs, prises, platines; matériel
et accessoires de soudure (compris dans cette classe);
équipement et accessoires de soudage (compris dans cette
classe); serrures électriques; câbles et fils électriques;
interrupteurs électriques; piles, batteries ou accumulateurs;
accumulateurs électriques; accumulateurs électriques pour
véhicules; avertisseurs automatiques de perte de pression dans
les pneumatiques; tachygraphes de véhicules; dispositifs de
contrôle de vitesse pour véhicules; dispositifs de navigation de
véhicules (ordinateurs de bord); radios de véhicules;
simulateurs pour la conduite et la commande de véhicules;
régulateurs de tension pour véhicules; thermostats pour
véhicules; triangles de signalisation pour véhicules en panne;
batteries d'allumage; conduites de câbles (électriques), fils
d'identification de câblages électriques, gaines d'identification
de câblages électriques, fils électriques, câbles de
raccordement électrique; prises de courant, cache-prises;
accessoires de réception audio, vidéo et satellites (compris
dans cette classe), antennes.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
ventilateurs (climatisation); ventilateurs (éléments de
climatiseurs); systèmes de climatisation; dispositifs de
chauffage; garnitures sanitaires; ampoules et lampes
fluorescentes; luminaires; lampes; dispositifs antiéblouissants
de véhicules automobiles (garnitures de lampes); lampes pour
indicateurs de direction de véhicules automobiles; filtres à air
(climatisation), systèmes de filtration de l'air.

12 Véhicules, parties de véhicules; appareils de
locomotion par terre, par air ou par eau, notamment supports
de transport, dispositifs pour le transport de palettes, plateaux
roulants, brouettes; éléments de rechange de véhicules
automobiles; accessoires de véhicules automobiles (compris
dans cette classe); véhicules à moteur et leurs éléments; essuie-
glaces.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué (compris dans cette classe); joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques; feuilles en métaux précieux.

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe); produits imprimés; articles de reliure;
photographies; articles de papeterie; tous les produits précités
sans aucun rapport avec "Faust", l'oeuvre de Johann Wolfgang
von Goethe; colles pour le papier, la papeterie ou le ménage;
matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et
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articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction et d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (comprises dans cette
classe); caractères d'imprimerie; clichés; fournitures pour les
peintres, à savoir, pinceaux, rouleaux à peindre, toiles, palettes
de peintres; rubans adhésifs et auto-adhésifs pour le papier, la
papeterie ou le ménage; films adhésifs pour le papier, la
papeterie ou le ménage; brosses et rouleaux de peintres pour
peintures de dispersion et vernis.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières (compris dans cette classe);
matières plastiques extrudées destinées à la transformation;
matières servant à calfeutrer, à étouper ou à isoler; tuyaux
flexibles non métalliques; cordons et cordes en caoutchouc;
substances de masticage et d'isolation; compositions et
matériaux de masticage et d'isolation; joints; bandes adhésives
et bandes et rubans auto-adhésifs, autres que pour le domaine
médical, ménager et autres que pour les articles en papier et de
papeterie; matériaux d'isolation pour câbles.

18 Cuir et imitations du cuir, et produits en ces
matières (compris dans cette classe); cuirs et peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et sellerie; sacoches à outils en cuir vides et non
adaptées aux objets pour lesquels elles sont conçues.

19 Matériaux de construction non métalliques;
matériaux de construction non métalliques pour maisons
préfabriquées; tuyaux rigides non métalliques pour la
construction, notamment tuyaux en plastique rigide pour
câbles; asphalte, poix et bitume; constructions transportables
non métalliques; monuments non métalliques; boîtes à lettres
faites en maçonnerie; planches (bois de construction);
merrains; bois de placage; bois (façonné); bois propre à être
moulé; bois (partiellement transformé); fibragglo; bardages;
lattes en bois; carton de pâte de bois (construction); blocs de
pavage en bois et tréteaux pour usage dans la construction;
articles de menuiserie; lambris de revêtement; bois débité;
contreplaqué; moulures non métalliques de construction;
baguettes pour murs (non métalliques); panneaux muraux et
pour plafonds en bois, en plastique et caoutchouc cellulaire
pour la construction; panneaux de construction (non
métalliques); panneaux de construction faits de liège;
panneaux de construction faits de béton; dallage de sol (non
métalliques); mortier liquide; couvertures et revêtements (non
métalliques); produits en bitume pour la construction; fenêtres
non métalliques, volets de fenêtres (non métalliques); cadres
de fenêtres non métalliques; tablettes de fenêtre (non
métalliques); accessoires de fenêtres (non métalliques),
compris dans cette classe; fenêtres multi-fonctions (non
métalliques); lattes, éléments de bordure pour corniches et
moulures non métalliques de construction; tubes-guides
rigides (non à usage électrique), pour systèmes de ventilation
et de climatisation (non métalliques); plaques murales et
plaques de façades; mortier, ciment.

20 Meubles, éléments de meuble, boutons de
meubles, miroirs, cadres; étagères et éléments d'étagères;
produits (compris dans cette classe) en bois, liège, roseau,
jonc, osier, corne, os, ivoire, os de baleine, coquillage, ambre,
nacre, écume de mer et substituts de ces matières, ou en
matières plastiques; produits (compris dans cette classe) en
bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, os de baleine,
coquillage, ambre, nacre, écume de mer et substituts de ces
matières, ou en matières plastiques pour l'agencement
d'ateliers; tables à ouvrage, établis de menuisiers; chevalets de
sciage (meubles); boîtes à lettres, ni en métal, ni de
maçonnerie; pointes (pitons, goupilles) non métalliques; vis
d'ancrage, non métalliques; vis non métalliques; produits
(compris dans cette classe) en bois, liège, roseau, jonc, osier,
corne, os, ivoire, os de baleine, coquillage, ambre, nacre,
écume de mer et substituts de ces matières, ou en matières
plastiques sous forme d'éléments individuels d'étagères de
construction; étagères; sécurités d'armes à feu; verrous (hormis
les verrous électriques) et barres de serrures, non métalliques;
serrures pour véhicules (non métalliques); plans de travail,
plateaux de table, panneaux en tant qu'éléments de meubles

(non en métaux precieux); panneaux en liège en tant
qu'éléments de meubles; tables d'encollage; agrafes en
plastique pour câbles et tuyaux, serre-câbles, non métalliques;
boîtes et coffres à outils vides et non aménagés pour contenir
les produits auxquels ils sont destinés.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (excepté pinceaux); matériaux pour la
brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou mi-
ouvré (à l'exception du verre de construction); verreries,
porcelaines et faïences (comprises dans cette classe); essuie-
sol (serpillières); ustensiles de nettoyage (à main); tampons
nettoyeurs; torchons de nettoyage; déchets de coton; tampons
à récurer; chiffons à poussière; chiffons pour le nettoyage de
fenêtres de voitures.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
et pochettes (compris dans cette classe); matières de
rembourrage (à l'exception du caoutchouc ou des matières
plastiques); matières textiles fibreuses brutes; câbles non
métalliques.

24 Tissus et produits textiles, compris dans cette
classe; couvertures de lit et de table; tentures murales en
matières textiles.

25 Vêtements, chaussures, bottes, chaussures
d'intérieur, couvre-chefs; vêtements de travail, notamment
vêtements de cuisiniers, combinaisons et vêtements de sport
(uniformes), manteaux, tuniques, salopettes, vestes de travail,
pantalons de travail, manteaux de travail, tuniques de travail,
tenues de travail, tabliers à usage ménager, tabliers de
boulangers, tabliers de serveurs, tabliers taille, tabliers de
bricolage, tabliers jetables en matières textiles, soutanes,
aucun des produits précités pour la protection personnelle.

27 Moquettes, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; papiers peints (autres qu'en matières
textiles).

35 Services de vente au détail des produits énumérés
dans les classes 01, 02, 03, 04, 06, 07, 08, 09, 11, 12, 14, 16,
17, 18, 19, 20, 21, 22, 24, 25 et 27, notamment produits pour
le secteur du bâtiment et pour ouvriers qualifiés, accessoires
automobiles, produits horticoles et articles de consommation
pour le marché du bricolage; publicité, direction d'affaires;
administration commerciale; travaux de bureau.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; soldering
substances (hard-soldering); preparations for the tempering
and soldering of metals; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry;
wallpaper paste; solvents; solvents for varnishes and
lacquers; glue solvents; filtering materials (chemical
preparations), limestone hardening substances, adhesives for
tiles and wall tiles; distilled water; antifreeze admixtures;
automobile body fillers; automobile engine coolants; chemical
preparations to avoid overheating of coolants for automobiles;
glue solvents; gluten (adhesive), not for paper and stationery
or for household purposes.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists; glazes (paints
lacquers) for wood; mordants for wood; repair substances,
namely, badigeon, glaziers putty, shellac for use as base coats
(included in this class), in particular for use as fillers,
prepainting substances (primers), preservatives against rust
and deterioration of wood, iron and painted surfaces; wall and
façade coatings (paints); bitumen lacquers; dispersion paints;
metal foils for painters, decorators, printers and artists;
substances for painting wood; wood protection agents; wood
preservatives; preservative oils for wood; undersealing for
vehicle chassis.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, grease removal and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics,
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cosmetic hair tonics; dentifrices; washing liquids for
windshields.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor fuel) and illuminants; candles and wicks for lighting;
engine oil.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; metal building materials for prefabricated houses;
transportable buildings of metal; materials of metal for
railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery and small items of metal hardware; pipes
and tubes of metal; safes; goods of common metal (included in
this class); ores, nails, screws, rivets, nuts, hooks, hook ends,
all of the above-mentioned goods being of metal; small fittings
of metal hardware, metal pipes for cables; goods of iron
(included in this class); door fittings of metal and iron; metal
sheets; metal profiles metal furniture fittings; metal chains;
wire cables; letter boxes of metal; metal locks for vehicles,
bolts for locks, locks (other than electric), spring locks,
padlocks, metal borders, all of the above-mentioned goods
being of metal; metal panels; metal floor pavings, building
panels of metal; covering and sheeting plates of metal; shims;
windows of metal; fittings of metal and ironwork for windows;
window frames of metal; window sills of metal; window
shutters of metal; window bolts of metal; window pulleys of
metal; window accessories of metal, included in this class;
multi-purpose windows of metal; conductor pipes of metal for
ventilation and air-conditioning systems; tool boxes and tool
chests of metal, empty and not fitted to the objects they are to
accommodate; pegs of metal; wall plugs of metal; clips of
metal for cables and pipes; clips of metal for cables and pipes,
binding screws of metal for cables, cable joints of metal, non-
electric, rope thimbles of metal.

 7 Metal, wood, plastics working machines and
machine tools, machines and machine tools for the chemical
industry, for agriculture and mining, as well as parts of the
aforementioned machines; textile machines and parts thereof;
machines for the beverage industry and parts thereof;
construction machines and parts thereof; packaging machines
and parts thereof; motors and engines (except for land
vehicles); machine coupling and transmission components
(except for land vehicles); agricultural implements (not hand
operated); incubators for eggs; electrotechnical and
electronic apparatus and instruments and machines, in
particular, drilling machines and driving motors, insert
equipment for drill and driving motors, attachments for drill
and driving motors as well as their accessories (included in
this class); compression, mixing, pumping machine tools and
power generating aggregates as parts of driving motors other
than for land vehicles; spark plugs and ignition coils for
automobiles; air and oil filters for automobiles; drills for hard
metals; special drills for wood and metal; power-operated
screwdrivers; slotted and Phillips screwdrivers for left and
right turning drills; saws and accessories for saws (included in
this class); abrading machines and accessories; cordless
drills; twist drills for wood and metal; electric saws; jigsaws
(cutting machines); portable circular saws; electrical
abrading instruments; abrading machines and their
accessories (included in this class), in particular, sharpening
wheels and grindstones; compressors; high pressure washers
and cleaning appliances utilizing steam, as well as their
accessories (included in this class); drilling machine parts
(included in this class), in particular, drilling heads (parts of
machines) and drilling bits (parts of machines); soldering
apparatus (gas-operated), compressed air machines;
compressed air engines; compressed air accessories; driving
motors and accessories (included in this class), in particular,
accessories for power-driven garage doors and current
generators (included in this class); tools (parts of machines);
control cables for machines, engines or motors; machines and
apparatus for polishing to be used for automobiles, jacks
(machines); planing machines; car accessories (included in
this class), in particular, spark plugs, ignition coils, filters for
cleaning cooling air (for engines), oil filters for automobiles,

all of the above-mentioned goods being mechanically driven
and/or being parts of machines; tool boxes and tool chests
fitted to the machine-operated tools they are to accommodate.

 8 Hand-operated tools and implements for use in
agriculture, horticulture and forestry, for the construction of
machines, apparatus and vehicles and for the building industry
and parts of such tools and implements, the goods named
above also in the form of tool sets; pliers, screwdrivers,
wrenches, screw clamps, vice benches, drills and their
accessories (included in this class); drill bits; tools for sawing,
cutting and separating and their accessories (included in this
class); axes, tools for construction workers, hammers; cutlery;
scissors, knives and special cutters; forks and spoons; side
arms, other than firearms; razors; tilers' and masons' tools;
manually operated tools for painters and paperhangers; blade
sharpening instruments and their accessories (included in this
class); sharpening wheels, grindstones, emery grinding
wheels; planes, plane irons, rabbeting planes; lifting jacks
(hand-operated); all of the aforementioned goods hand-
operated; toolboxes and tool chests fitted to the hand-operated
tools they are to accommodate.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
monitoring, life-saving and teaching apparatus and
instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers;
computer software; fire-extinguishing apparatus; measuring
apparatus, instruments and tools, in particular, calipers,
measuring tapes, water levels, folding rules and feeler gauges,
scales; battery chargers and batteries for motor vehicles;
electric cables and wires, fuses, switches, wrap connections,
cover plates; welding equipment and accessories (included in
this class); soldering equipment and accessories (included in
this class); electric locks; cables and wires for electricity;
electric switches; batteries; electric accumulators;
accumulators (electric, for vehicles); pressure loss indicators
(automatic) for vehicle tyres; tachographs for vehicles; speed
control devices for vehicles; navigation devices for vehicles
(on-board computers); radios for vehicles; simulators for
steering and controlling vehicles; voltage regulators for
vehicles; thermostats for vehicles; advance warning triangles
for vehicles; ignition batteries; cable ducts (electric),
identification threads for electric wiring, identification
sheaths for electric wiring, wires, cables for electric wiring;
electric outlets, outlet covers; audio, video and satellite
receiver accessories (included in this class), antennas.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; fans (air conditioning); fans (parts of air
conditioners); air conditioning systems; heating devices;
plumbing fixtures; light bulbs and fluorescent lamps; light
fittings; lamps; anti-dazzle devices for motor vehicles (lamp
fittings); lamps for direction indicators of motor vehicles; air
filters (air conditioning), air filtering systems.

12 Vehicles, parts of vehicles; apparatus for
locomotion by land, air or water, in particular, transport aids,
devices for transporting pallets, furniture dollies, sack
barrows; replacement parts for motor vehicles; accessories
for motor vehicles (included in this class); motor vehicles and
their parts; windshield wipers.

14 Precious metals and their alloys and goods made
thereof or plated therewith (included in this class); jewellery,
precious stones; horological and chronometric instruments;
sheets of precious metal.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class); printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; all the aforementioned
goods without any reference to J.W.v. Goethe's literary figure
"Faust"; adhesives for paper and stationery or household
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purposes; artists' materials; paint brushes; typewriters and
office requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); plastic materials for packaging
(included in this class); printers' type; printing blocks;
painters' materials, namely, paintbrushes, paint rollers,
painters' canvas, painters' palettes; adhesive tapes and self-
adhesive tapes for paper and stationery or for household
purposes; adhesive films for paper and stationery or for
household purposes; painters' brushes and rollers for
dispersion paints and varnishes.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials (included in this class);
plastics in extruded form for use in manufacture; packing,
stopping and insulating materials; flexible pipes (not of
metal); rubber ropes and string; substances for stopping and
insulating; compounds and materials for stopping and
insulating; joint packings; adhesive tapes and self-adhesive
tapes and strips, except for medicinal purposes and household
purposes and except for paper and stationery goods;
insulation material for cables.

18 Leather and imitation leather, and goods made of
these materials (included in this class); animal skins, hides;
trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery; tool bags of leather,
empty and not fitted to the objects they are to accommodate.

19 Building materials (non-metallic); building
materials (non-metallic) for prefabricated houses; non-
metallic rigid pipes for building, in particular, rigid plastic
pipes for cables; asphalt, pitch and bitumen; non-metallic
transportable buildings; monuments (not of metal); letter
boxes made of masonry; boards (wood for building); wood for
staves; wood for veneering; wood (shaped); mouldable wood;
wood (partially processed); wood fibre cement; wood veneers;
wooden slats; wood pulp board for building; paving blocks of
wood and trestles for use in construction; wood joinery;
wooden panelling; sawn timber; plywood; mouldings (not of
metal) for building; wall strips (not of metal); wall and ceiling
panels of wood, plastic and foam rubber for building; panels
for building (not of metal); panels for building made of cork;
panels for building made of concrete; floor paving (not of
metal); grouts; covering and sheeting plates (not of metal);
bitumen products for building; windows (not of metal),
window shutters (not of metal); window frames (not of metal);
window sills (not of metal); window accessories (not of metal),
included in this class; multi-purpose windows (not of metal);
slats, borders for cornices and mouldings (not of metal) for
building; conductors rigid pipes, not for electrical purposes,
for ventilation air-conditioning systems (not of metal); wall
and façade plaster; mortar, cement.

20 Furniture, furniture parts, furniture knobs,
mirrors, picture frames; shelves and parts of shelves; goods
(included in this class) of wood, cork, reed, cane, wicker, horn,
bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for these materials, or of plastics;
goods (included in this class) of wood, cork, reed, cane,
wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-
pearl, meerschaum and substitutes for these materials, or of
plastics for equipping workshops; workbenches, joiner's
benches; sawhorses (furniture); letter boxes, not of metal or of
masonry; brads (dowels, pegs), not of metal; screw anchors
(wall-plugs), not of metal; screws (not of metal); goods
(included in this class) of wood, cork, reed, cane, wicker, horn,
bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for these materials, or of plastics
in the form of individual elements for building shelves;
shelves; firearm lockers; locks (except electric locks) and bars
for locks, not of metal; locks for vehicles (not of metal);
countertops, tabletops, panels as parts of furniture (not of
precious metal); panels of cork as parts of furniture; pasting
tables; plastic ties for cables and pipes, cable clamps, not of
metal; toolboxes and tool chests (not of metal), empty and not
fitted to the objects they are to accommodate.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;

brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steel wool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware (included in this class); floor
cleaning cloths (floor cloths); cleaning utensils (hand-
operated); cleaning pads; cleaning cloths; cotton waste;
scouring pads; dusting cloths; car window cleaning pads.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, sails, sacks and
bags (included in this class); padding and stuffing materials
(except of rubber or plastics); raw fibrous textile materials;
cables (not of metal).

24 Textiles and textile goods, included in this class;
bed and table covers; wall hangings of textile.

25 Clothing, shoes, boots, house shoes, headgear;
work clothing, in particular, clothing for cooks, combinations
(clothing) and sports clothing (uniforms), coats, tunics, bib
overalls, work jackets, work trousers, work coats, work tunics,
work dresses, household aprons, bakers' aprons, serving
aprons, half aprons, hobby aprons, disposable aprons of
textile, cassocks, none of the above-listed work clothing having
personal safety functions.

27 Carpets, foot mats, mats, linoleum and other floor
coverings; wallpaper (except if made of textile material).

35 Retail services of the goods mentioned in classes
01, 02, 03, 04, 06, 07, 08, 09, 11, 12, 14, 16, 17, 18, 19, 20, 21,
22, 24, 25 and 27, in particular, products for the building
industry and for tradesman, car accessories, horticultural
products, and consumer goods for the do-it-yourself market;
advertising, business management; business administration;
office functions.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia y fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; sustancias para soldar
(cobresoldeo); preparaciones para el temple y la soldadura de
metales; productos químicos destinados a conservar los
alimentos; materias curtientes; adhesivos para uso industrial;
pegamento para empapelados; disolventes; disolventes para
barnices y lacas; disolventes para adhesivos; materiales
filtrantes (preparaciones químicas), productos para la
impermeabilización con fluatos, adhesivos para baldosas para
suelos y paredes; agua destilada; aditivos para
anticongelantes; relleno para carrocerías de automóviles;
refrigerantes para motores de automóviles; preparaciones
químicas para evitar el sobrecalentamiento de refrigerantes de
automóviles; solventes para colas; gluten (adhesivos), que no
sea para papel ni artículos de papelería ni para uso doméstico.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en bruto; metales en hojas y en
polvo para pintores, decoradores, impresores y artistas;
vidriados (enlucidos) para madera; mordientes para madera;
sustancias para reparar, a saber, pinturas al temple para
muros, masilla de vidriero, gomas lacas para utilizar como
revestimientos de base (comprendidos en esta clase), en
particular para utilizar como rellenos, sustancias para antes de
la pintura (aprestos), preservativos contra la herrumbre y el
deterioro de la madera, hierro y superficies pintadas;
revestimientos para paredes y fachadas (pinturas); lacas a
base de asfalto; pinturas de dispersión; láminas metálicas para
pintores, decoradores, impresores y artistas; sustancias para
pintar madera; agentes de protección para madera; productos
para la conservación de la madera; aceites para la
conservación de la madera; revestimientos de protección para
chasis de vehículos.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, tónicos capilares cosméticos;
dentífricos; líquidos de lavado para parabrisas.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluidos los carburantes) y materias de
alumbrado; bujías y mechas para el alumbrado; aceites de
motor.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; materiales de construcción metálicos
para casas prefabricadas; construcciones transportables
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metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos no eléctricos de metal común; cerrajería y ferretería
metálica; tubos y tuberías metálicos; cajas de caudales;
productos de metales comunes comprendidos en esta clase;
minerales, clavos, tornillos, remaches, tuercas, ganchos,
puntas de gancho, todos los productos antes mencionados son
metálicos; pequeñas guarniciones de quincallería metálica,
tubos metálicos para cables; productos de hierro
(comprendidos en esta clase); guarniciones de puertas, de
metal y hierro; chapas; perfiles de metal; guarniciones de
muebles metálicas; cadenas metálicas; cables de alambre;
buzones metálicos; cerraduras metálicas de vehículos,
cerrojos para cerraduras, cerraduras (no eléctricas),
cerraduras de golpe, candados, bordes metálicos, todos los
productos antes mencionados son metálicos; paneles
metálicos; revestimientos metálicos de pisos, paneles
metálicos para la construcción; placas de cobertura y
revestimiento metálicas; placas metálicas de calado; ventanas
metálicas; guarniciones metálicas y herrajes, para ventanas;
marcos de ventana metálicos; piezas de apoyo para ventanas,
metálicas; contraventanas metálicas; cerrojos metálicos para
ventanas; poleas metálicas de ventanas; guarniciones de
ventanas, comprendidas en esta clase; ventanas metálicas
multiuso; conductos metálicos para sistemas de ventilación y
aire acondicionado; cajas de herramientas y maletines de
herramientas, de metal, vacíos y que no estén adaptados a los
objetos que contienen; clavijas metálicas; enchufes de pared
metálicos; patas metálicas de sujeción de cables o de tubos;
elementos metálicos de sujeción de cables o de tubos,
cierracables metálicos, empalmes metálicos de cables (no
eléctricos), guardacabos para cordajes.

 7 Máquinas y máquinas herramienta para trabajar
metales, madera y plástico, máquinas y máquinas herramienta
para la industria química, la agricultura y la minería, así como
partes de las máquinas antes mencionadas; máquinas textiles
y sus partes; máquinas para la industria de las bebidas y sus
partes; máquinas para la construcción y sus partes; máquinas
envasadoras y sus partes; motores (excepto motores para
vehículos terrestres); acoplamientos y órganos de transmisión
(excepto para vehículos terrestres); instrumentos agrícolas (no
impulsados manualmente); incubadoras de huevos; aparatos,
instrumentos y máquinas electrónicos y electrotécnicos, en
particular taladradoras y motores de propulsión, equipos que
forman parte de motores de propulsión y de taladros,
elementos de sujeción para motores de propulsión y taladros,
así como sus accesorios (comprendidos en esta clase);
máquinas herramienta de compresión, mezcla y bombeo, y
elementos impulsores que formen parte de máquinas motrices,
que no sean para vehículos terrestres; bujías de encendido y
bobinas de encendido para automóviles; filtros de aire y de
aceite para automóviles; taladros para metales duros; taladros
especiales para madera y metal; destornilladores eléctricos;
destornilladores para tornillos de cabeza ranurada y
cruciformes, para taladros de giro a la izquierda y derecha;
sierras y accesorios para sierras (comprendidos en esta clase);
máquinas abrasivas y sus accesorios; taladros inalámbricos;
brocas helicoidales para madera y metal; sierras eléctricas;
sierras de calar (maquinas cortadoras); sierras circulares
portátiles; instrumentos abrasivos eléctricos; máquinas
abrasivas y sus accesorios (comprendidos en esta clase), en
particular muelas para afilar y piedras de afilar; compresores;
aparatos de limpieza de alta presión y aparatos de limpieza de
vapor, así como sus accesorios (comprendidos en esta clase);
partes de máquinas de taladrado (comprendidas en esta
clase), en particular cabezales de taladrar (partes de
máquinas) y brocas para perforación (partes de máquinas);
aparatos de soldadura (accionados por gas), máquinas de aire
comprimido; motores de aire comprimido; accesorios de aire
comprimido; motores de propulsión y sus accesorios
(comprendidos en esta clase), en particular accesorios para
puertas mecánicas de garage y generadores de corriente
(comprendidos en esta clase); herramientas (partes de
máquinas); cables de mando de máquinas o de motores;
máquinas y aparatos de pulir para automóviles, gatos
(máquinas); cepilladoras; accesorios para automóviles
(comprendidos en esta clase), en particular bujías de
encendido, bobinas de encendido, filtros para la limpieza del
aire de refrigeración para motores, filtros de aceite para
automóviles, todos los productos antes mencionados están
impulsados mecánicamente y/o son partes de máquinas; cajas
de herramientas y maletines de herramientas adaptados a los
instrumentos mecánicos que contienen.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente destinados a la agricultura, horticultura y
silvicultura, para la construcción de máquinas, aparatos y
vehículos y para la industria de la construcción, y partes de
dichos instrumentos y utensilios, los productos antes
mencionados también en forma de conjuntos de herramientas;
pinzas, destornilladores, llaves inglesas, cárceles de
carpintero, bancos de torno, taladros y sus accesorios
(comprendidos en esta clase); brocas; herramientas para
serrar, cortar y separar y sus accesorios (comprendidos en
esta clase); hachas, herramientas para trabajadores de la
construcción, martillos; cuchillería, tenedores y cucharas;
tijeras, cuchillas y cúteres especiales; tenedores y cucharas;
armas blancas; maquinillas de afeitar; herramientas para
colocadores de tejas y baldosas y para albañiles; herramientas
impulsadas manualmente para pintores y empapeladores;
instrumentos para afilar y sus accesorios (comprendidos en
esta clase); muelas para afilar a mano, piedras de afilar,
muelas de esmeril; cepillos de carpintero, hierros de cepillos,
guillames; gatos manuales; todos los productos mencionados
están accionados manualmente; cajas de herramientas y
maletines de herramientas adaptados a las herramientas
impulsadas manualmente que contienen.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control, de salvamento y de
enseñanza; aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad; aparatos de grabación, transmisión
y reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; software;
extintores; aparatos, instrumentos y herramientas de medida,
en particular calibres, cintas métricas, niveles de agua, reglas
plegables y láminas calibradoras, balanzas; cargadores de
pilas y baterías, y baterías para vehículos de motor; hilos y
cables eléctricos, fusibles, interruptores, conexiones
arrolladas, placas de cobertura; equipos y accesorios de
soldadura (comprendidos en esta clase); equipos y accesorios
para soldar (comprendidos en esta clase); cerraduras
eléctricas; cables e hilos eléctricos; interruptores eléctricos;
baterías; acumuladores eléctricos; acumuladores eléctricos
para vehículos; indicadores de pérdida de presión automáticos
para neumáticos de vehículos; tacógrafos para vehículos;
dispositivos de control de la velocidad para vehículos;
dispositivos de navegación para vehículos (ordenadores de a
bordo); radios para vehículos; simuladores de conducción y
control de vehículos; reguladores de voltaje para vehículos;
termostatos para vehículos; triángulos de señalización para
vehículos; baterías de encendido; conducciones para cables
(eléctricos), rótulos de identificación para cableado eléctrico,
fundas de identificación para cableado eléctrico, hilos y cables
eléctricos para cableado; tomacorrientes, cubiertas de
tomacorrientes; accesorios de audio, vídeo y receptores
satelitales (comprendidos en esta clase), antenas.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; ventiladores (aire acondicionado); ventiladores
(partes de instalaciones de aire acondicionado); sistemas de
aire acondicionado; dispositivos de calefacción; elementos de
fontanería; bombillas y lámparas fluorescentes; accesorios de
iluminación; lámparas; dispositivos antideslumbrantes para
automóviles (guarniciones de lámparas); luces para
indicadores de dirección de vehículos de motor; filtros de aire
(aire acondicionado), sistemas de filtraje de aire.

12 Vehículos, partes de vehículos; aparatos de
locomoción terrestre, aérea o acuática, en particular elementos
auxiliares de transporte, dispositivos para transportar paletas,
plataformas rodantes para muebles, carretillas para sacos;
piezas de repuesto para vehículos de motor; accesorios para
vehículos de motor (comprendidos en esta clase); vehículos
automóviles y sus partes; limpiaparabrisas.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y productos de
estas materias o de chapado (comprendidos en esta clase);
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos; hojas de metales preciosos.

16 Papel, cartón y productos de estas materias
(comprendidos en esta clase); productos de imprenta; artículos
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
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ninguno de los productos antes mencionados está relacionado
con el personaje literario de J W v Goethe, Fausto; adhesivos
para papel y artículos de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (comprendidas en esta clase); caracteres de
imprenta; clichés; material para pintores, a saber, pinceles,
rodillos para pintar, lienzos para pintores, paletas para
pintores; cintas adhesivas y cintas autoadhesivas para papel y
artículos de papelería o para el hogar; películas adhesivas para
papel y artículos de papelería o para el hogar; brochas y
rodillos para pintores, para pinturas y barnices de dispersión.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias (comprendidos en esta clase);
productos extrudidos de materias plásticas destinados a la
industria manufacturera; materias que sirven para calafatear,
cerrar con estopa y aislar; tubos flexibles no metálicos; cuerdas
y sogas de caucho; sustancias para rellenar y aislar;
compuestos y materiales para rellenar y aislar; guarniciones de
juntas; cintas adhesivas y cintas y tiras autoadhesivas, que no
sean para uso médico ni doméstico, ni para papel y artículos de
escritorio; material aislante para cables.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias (comprendidos en esta clase); pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería; bolsas de cuero para herramientas,
vacías y que no estén adaptadas a los productos que
contienen.

19 Materiales de construcción no metálicos;
materiales de construcción (no metálicos) para casas
prefabricadas; tubos rígidos no metálicos para la construcción,
en particular tubos rígidos de plástico para cables; asfalto, pez
y betún; construcciones transportables no metálicas;
monumentos no metálicos; buzones de mampostería; tablas
(madera de construcción); madera para duelas; madera para
revestir; madera (conformada); madera especial para ser
moldeada; madera (parcialmente elaborada); cemento de
fibras de madera; chapados de madera; listones de madera;
cartón de pasta de madera (construcción); pavimentos de
madera y caballetes para la construcción; empalmes de
madera; entablados de madera; madera aserrada; madera
contrachapada; molduras (no metálicas) para la construcción;
tablas para muros (no metálicas); paneles para muros y
techos, de madera, plástico y espuma de caucho, para la
construcción; paneles para la construcción (no metálicos);
paneles para la construcción hechos de corcho; paneles para
la construcción hechos de hormigón; pavimentos de pisos (no
metálicos); lechadas; placas de cobertura y revestimiento (no
metálicas); productos de asfalto para la construcción; ventanas
no metálicas, contraventanas (no metálicas); marcos de
ventanas no metálicos; piezas de apoyo para ventanas (no
metálicas); accesorios para ventanas (no metálicos),
comprendidos en esta clase; ventanas multiuso (no metálicas);
listones, bordes de cornisas y molduras (no metálicos) para la
construcción; tubos para conductos, que no sean para uso
eléctrico, para sistemas de ventilación y aire acondicionado (no
metálicos); yeso para paredes y fachadas; mortero, cemento.

20 Muebles, partes de muebles, pomos para muebles,
espejos, marcos (para enmarcar); estanterías y partes de las
mismas; productos (comprendidos en esta clase) de madera,
corcho, junco, caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
concha, ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos de estas
materias, o de plástico; productos (comprendidos en esta
clase) de madera, corcho, junco, caña, mimbre, cuerno, hueso,
marfil, ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar y
sucedáneos de estos materiales, o de plástico, para talleres;
bancos de trabajo, bancos de carpintero; caballetes de aserrar
(muebles); buzones (que no sean de metal ni de mampostería);
puntas (tarugos, clavijas) que no sean de metal; pernos de
anclaje (soportes de tornillos para paredes) no metálicos;
tornillos no metálicos; productos (comprendidos en esta clase)
de madera, corcho, junco, caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil,
ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos
de estas materias, o de plástico, en forma de elementos
individuales para montar estanterías; estanterías; armarios
armeros; cerraduras (excepto cerraduras eléctricas) y barras
para cerraduras, no metálicas; cerraduras para vehículos (no
metálicas); encimeras, tableros de mesa, paneles en cuanto
muebles (que no sean de metales preciosos); paneles de
corcho utilizados como partes de muebles; mesas de
empapelar; piezas plásticas de conexión para cables y

tuberías, abrazaderas de cables no metálicas; cajas de
herramientas y maletines de herramientas (no metálicos),
vacíos y no adaptados a los productos que contienen.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; artículos de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza (comprendidas en
esta clase); bayetas de piso (trapos de piso); utensilios de
limpieza (accionados manualmente); estropajos para limpiar;
trapos de limpieza; desechos de algodón; estropajos abrasivos
para fregar; trapos para quitar el polvo; paños de limpieza para
ventanillas de automóviles.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, velas, sacos y bolsas (comprendidos en esta clase);
materias de relleno (excepto caucho o materias plásticas);
materias textiles fibrosas en bruto; cables no metálicos.

24 Tejidos y productos textiles comprendidos en esta
clase; ropa de cama y de mesa; tapizados murales de materias
textiles.

25 Prendas de vestir, zapatos, botas, calzado para la
casa, artículos de sombrerería; ropa de trabajo, en particular
para cocineros, combinaciones (vestimenta) y ropa de deporte
(uniformes), abrigos, túnicas, petos, chaquetas de trabajo,
pantalones de trabajo, abrigos de trabajo, monos de trabajo,
prendas de vestir de trabajo, delantales para el hogar,
delantales de panadería, delantales para servir comida,
medios delantales, delantales para pasatiempos, delantales
desechables de materias textiles, sotanas, ninguno de los
productos antes mencionados es de seguridad.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos; empapelados (que no sean de
materias textiles).

35 Servicios de venta minorista de los productos
mencionados en las clases 01, 02, 03, 04, 06, 07, 08, 09, 11,
12, 14, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 24, 25 y 27, en particular de
productos para la industria de la construcción y para
profesionales, y de accesorios para automóviles, productos
hortícolas y bienes de consumo para bricolaje; publicidad,
gestión de negocios comerciales; administración de empresas;
trabajos de oficina.
(822) DE, 26.07.2006, 30609721.4/06.
(300) DE, 14.02.2006, 30609721.4/06.
(831) AL, BG, CH, RO, RU, UA.
(832) EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 12.12.2006 913 641
(180) 12.12.2016
(732) Ventura de Vega Arroyo

Carretera de Badajoz, 70
E-06200 ALMENDRALEJO (BADAJOZ) (ES).

(841) ES

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Vins.
33 Wine.
33 Vinos.

(821) ES, 04.03.2002, 2.460.088.
(822) ES, 20.08.2002, 2.460.088.
(832) US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 08.03.2007
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(151) 20.12.2006 913 642
(180) 20.12.2016
(732) BODEGAS LUIS ALEGRE, S.A.

Ctra. Navaridas S/N
E-01300 Laguardia (Alava) (ES).

(842) S.A., ESPAÑA

(531) VCL(5)
26.2; 27.5.

(511) NCL(8)
33 Vins.
33 Wine.
33 Vinos.

(822) ES, 01.12.2006, 2.726.557/9.
(300) ES, 09.08.2006, 2.726.557.
(831) CN, RO.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 08.03.2007

(151) 01.12.2006 913 643
(180) 01.12.2016
(732) Transpoint Oy Ab

Veturitie 19 A
FI-00240 Helsinki (FI).

(842) Corporation, Finland

(531) VCL(5)
26.11.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation et de contrôle (inspection);
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
du courant électrique; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction du son ou des images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
équipements de traitement de données et ordinateurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
de reliure; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour
la papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel didactique et pédagogique (à l'exception
des appareils); matières plastiques pour l'emballage (non
comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

38 Télécommunications.
39 Services de transport; emballage et entreposage de

marchandises.
 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,

optical, weighing, measuring, signalling, checking
(supervision) apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; magnetic data carriers, recording discs; data
processing equipment and computers.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

38 Telecommunications.
39 Transport; packaging and storage of goods.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,

geodésicos, fotográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección); aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos de grabación, transmisión y reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; equipos y ordenadores para el procesamiento de
datos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

38 Telecomunicaciones.
39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías.

(821) FI, 30.11.2006, T200603535.
(832) AL, AM, BY, CH, GE, HR, MK, NO, RS, RU, TM, TR,

UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 16.01.2007 913 644
(180) 16.01.2017
(732) PUBLI IMAGE INITIATIVE, S.L.

Calle Sardenya, 229-237
E-08013 BARCELONA (ES).

(842) Sociedad Limitada

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
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(531) VCL(5)
26.4; 26.13; 29.1.

(591) Orange et noir. / Orange and black. / Naranja y negro.
(511) NCL(8)

35 Services de publicité; gestion d'affaires
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau.

35 Advertising services; commercial business
management; business administration; office functions.

35 Servicios de publicidad; gestión de negocios
comerciales; administración comercial; trabajos de oficina.
(822) ES, 16.01.2007, 2.725.038.
(300) ES, 21.07.2006, 2.725.038.
(831) CH, DE, FR, IT, PT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 08.03.2007

(151) 20.12.2006 913 645
(180) 20.12.2016
(732) Burkhardt HOFFMANN

Diplom-Kaufmann
Am Moosfeld 3
82291 Mammendorf (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;
substances diététiques et compléments nutritifs à usage
médical; produits médicaux autant qu'ils soient compris dans
cette classe.
(822) DE, 24.10.2006, 306 53 138.0/05.
(300) DE, 28.08.2006, 306 53 138.0/05.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 04.01.2007 913 646
(180) 04.01.2017
(732) MANUFACTURAS DE MONTURAS,

PARAGUAS Y SIMILARES, S.A.
Calle Dos de Maig, 195
E-08013 BARCELONA (ES).

(842) Sociedad Anónima

(511) NCL(8)
18 Parapluies, ombrelles et parasols, poignées,

armatures et montures pour ceux-ci.
18 Umbrellas, sunshades and parasols, grips and

their frames and mountings.
18 Paraguas, sombrillas y parasoles, puños,

armazones y monturas para los mismos.
(822) ES, 04.01.2007, 2.721.124.
(300) ES, 06.07.2006, 2.721.124.
(831) CH, CN, CZ, HR, KP, RO, RU, UA.

(832) TR.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 08.03.2007

(151) 19.12.2006 913 647
(180) 19.12.2016
(732) ACUSPHERE, INC.

500 Arsenal Street
Watertown, MA 02472 (US).

(842) CORPORATION, DELAWARE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Agents diagnostiques et pronostiques, préparations

et substances à usage médical et médicinal; réactifs et milieux
pour diagnostics ou pronostics médicaux, médicinaux et
vétérinaires; milieux et agents de contraste pour imagerie in
vivo; milieux et agents de contraste pour imagerie
diagnostique par ultrasons et imagerie pronostique par
ultrasons; agents de libération de médicaments sous forme de
composés facilitant l'administration d'une large gamme de
produits pharmaceutiques; composés facilitant
l'administration in vivo d'une large gamme de substances,
préparations et agents de contraste à usage médical ou
médicinal; produits pour l'administration de produits
pharmaceutiques utilisant des systèmes de libération de
médicaments.

 5 Diagnostic and prognostic agents, preparations
and substances for medical or medicinal purposes; reagents
and media for medical, medicinal and veterinary diagnostic
and prognostic purposes; contrast agents and media for in-
vivo imaging; contrast agents and media for ultrasound
diagnostic imaging or ultrasound prognostic imaging; drug
delivery agents consisting of compounds that facilitate
delivery of a wide range of pharmaceuticals; compounds that
facilitate in-vivo delivery of a wide range of contrast agents,
preparations and substances for medical or medicinal
purposes; preparations for the delivery of pharmaceuticals
using drug delivery systems.

 5 Agentes de diagnóstico y de pronóstico,
preparaciones y sustancias para uso médico o medicinal;
reactivos y medios de diagnóstico y pronóstico médico,
medicinal y veterinario; agentes y medios de contraste para la
imaginología in vivo; agentes y medios de contraste para la
imaginología de diagnóstico o de pronóstico por ultrasonido;
agentes suministradores de medicamentos a base de
compuestos que facilitan la administración de una amplia gama
de productos farmacéuticos; compuestos que facilitan la
administración in vivo de una amplia gama de agentes de
contraste, preparaciones y sustancias para uso médico o
medicinal; preparaciones para suministrar productos
farmacéuticos con sistemas de administración de
medicamentos.
(821) US, 28.06.2006, 78919274.
(300) US, 28.06.2006, 78919274.
(832) AL, AM, BY, GE, HR, IS, KG, LI, MC, MD, MK, NO,

RS, RU, TM, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007
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(151) 29.05.2006 913 648
(180) 29.05.2016
(732) ASLAN AYAKKABICILIK SANAYI

VE DIS TICARET LIMITED SIRKETI
Mimar Kemalettin Mah. Sair Fitnat
Sokak No: 20/3 Laleli,
EMINONU
ISTANBUL (TR).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, TURKEY

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, vêtements de dessous et vêtements de

dessus; maillots; tricots (vêtements); vêtements en jean;
vêtements en cuir, vêtements de gymnastique; peignoirs et
costumes de plage, sous-vêtements, tricots de corps, culottes,
soutiens-gorge, jupons, caracos, vêtements de flanelle, cache-
corsets, bustiers, corsets, robes de chambre, chemises de nuit,
pardessus, mantilles, manteaux, redingotes, vêtements
imperméables, trench-coats, vestes, pantalons, jupes, robes,
gilets, chemises, tee-shirts, chandails, cardigans, pull-overs,
corsages, shorts, bermudas, blouses, combinaisons, uniformes
scolaires, vêtements de travail, chaussettes, articles
chaussants; chaussures, bottes, pantoufles, couvre-chaussures
et leurs accessoires, chaussures de sport et bouts pour
chaussures de sport, accessoires pour chaussures à savoir
semelles, talonnettes pour chaussures, tiges; articles de
chapellerie: capuches, casquettes, chapeaux, bérets, vêtements
spéciaux pour bébés compris dans cette classe, langes en
matières textiles, couches-culottes, maillots de corps, langes
triangulaires, langes en T, linges de doublage, slips en nylon,
accessoires: bretelles, éléments de robes, sarongs, cols,
protège-cols, bandanas, jarretières, ceintures, cravates,
noeuds-papillons, foulards, manchons, gants, châles,
manchettes, bandeaux, voiles, serre-poignets.

25 Clothing, underclothing and outer clothing:
jerseys; knitwear; clothing of denim; clothing of leather;
clothing for gymnastics; bathrobes and beach clothes,
underwear, vests, underpants, brassieres, petticoats,
camisoles, flannels, bodices, bustiers, corsets, morning gowns,
night-gowns, overcoats, mantillas coats, frocks, waterproof
clothing, trench coats, jackets, trousers, skirts, dresses,
waistcoats, shirts, T-shirts, pullovers, cardigans, sweaters,
blouses, shorts, bermuda shorts, smocks, overalls, school suits,
working clothes, socks; footwear: shoes, boots, slippers,
galoshes and accessories thereof, sports shoes and tips for
sports shoes, accessories for shoes i.e. soles, heelpieces for
shoes, uppers; headgear: hoods, caps, hats, berets, babies'
special clothing included in this class, babies diapers of textile,
babies' pants, undershirts, triangular diapers, T-diapers,
interlining cloths, nylon underpants; accessories: suspenders,
dress parts, sarongs, collars, collar protectors, bandanas,
garters, belts, neckties, bow-ties, scarves, muffs, gloves,
shawls, cuffs, headbands, veils, wristbands.

25 Prendas de vestir, ropa interior y ropa exterior, a
saber, jerseys (prendas de vestir); prendas de punto; ropa
vaquera; ropa de cuero; ropa de gimnasia; albornoces y ropa
de playa, lencería, camisetas interiores, bragas y calzoncillos,
sujetadores, enaguas, camisolas, ropa interior de lana,
canesúes, bustiers, corsés, saltos de cama, camisones de
noche, sobretodos, mantillas, abrigos, hábitos, ropa
impermeable, chubasqueros, chaquetas, pantalones, faldas,
vestidos, chalecos, camisas, camisetas de manga corta,
pulóveres, rebecas, suéteres, blusas, shorts, bermudas,
blusones, monos, uniformes escolares, ropa de trabajo,

calcetines; calzado, a saber, zapatos, botas, pantuflas,
chanclos de goma y sus accesorios, calzado de deporte y
punteras para calzado de deporte, accesorios para zapatos, en
particular suelas, taloneras para calzado, empeines de
calzado, artículos de sombrerería, a saber, capuchas, gorras,
sombreros, boinas, ropa de bebé comprendida en esta clase;
pañales de tela para bebés, pañales-braga, camisetas
interiores, picos, pañales triangulares, forros, slips de nailon;
accesorios, a saber, tirantes, partes de vestidos, pareos,
cuellos, protectores para cuellos, bandanas, ligas, cinturones,
corbatas, pajaritas, bufandas, manguitos, guantes, chales,
puños, bandas para la cabeza, velos, muñequeras.
(821) TR, 30.12.2005, 2005/59094.
(832) RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 26.09.2006 913 649
(180) 26.09.2016
(732) Selvaag Pluss AS

Postboks 534, Økern
N-0512 Oslo (NO).

(842) LTD

(531) VCL(5)
7.1; 26.4.

(511) NCL(8)
36 Services bancaires; services monétaires; affaires

immobilières; gestion, administration, crédit-bail, estimations,
location de propriétés immobilières; agences immobilières;
agents immobiliers; bureaux d'hébergement, consultations en
matière immobilière; souscription d'assurances.

37 Services de construction; supervision de travaux
de construction; renseignements en matière de construction;
location d'équipements de construction; services de réparation;
services d'installation, y compris installation et réparation
d'alarmes incendie, avertisseurs d'effraction, appareils et
instruments électriques, ascenseurs, installations d'air
conditionné, machines, équipements de chauffage, verrous de
sûreté, appareils téléphoniques, systèmes d'irrigation; services
de bottier; entretien, réparation et lavage de voitures; nettoyage
chimique; nettoyage de fenêtres; nettoyage de bâtiments,
d'extérieurs et d'intérieurs; entretien et nettoyage à sec de
vêtements; services de blanchisserie.

39 Organisation d'excursions.
41 Services d'instruction; services de formation;

divertissement; activités sportives et culturelles, y compris
conférences, cours, nuits à thème et nuits dansantes, ainsi que
mise en place d'entraînements de groupe, de randonnées et de
nage, et organisation de festivals.

43 Services de restauration; activités de restaurateur;
hébergement temporaire; services hoteliers; pensions; location
de chambres.

44 Services médicaux; soins infirmiers à domicile;
médecine dentaire; assistance médicale, assistance vétérinaire;
assistance et soins d'hygiène et de beauté pour les personnes et
les animaux; manucure; pédicure; coiffure; soins de la peau;
massages; services d'exploitation d'établissements de bains,
bains bouillonnants et piscines; physiothérapie; services de
jardiniers paysagistes; location de matériel pour exploitations
agricoles; entretien et culture de pelouses et jardins; services
d'opticiens.

36 Banking; monetary services; real estate business;
management, administration, leasing, appraisal, renting of
real estate; real estate agencies; housing agents;
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accommodation bureaus, real estate consultancy; insurance
underwriting.

37 Construction services; building construction
supervision; construction information; rental of construction
equipment; repair services; installation services, including
installation and repair of fire alarms, burglar alarms,
electrical apparatus and instruments, lifts, air conditioned
systems, machines, heating equipment, safety locks,
telephones, irrigation systems; shoemaker services;
maintenance, repair and cleaning of cars: chemical cleaning;
window cleaning; cleaning of buildings, exteriors, interiors;
cleaning and dry cleaning of clothes; laundry.

39 Arrangement of excursions.
41 Educational services; training services;

entertainment; sporting and cultural activities, including
lectures, courses, theme nights and dance nights, as well as
arrangement of group workouts, hikes and swimming, and
arrangement of festivals.

43 Provision of food and drinks; restaurateur
activities; temporary accommodation; hotels; boarding
houses; rental of rooms.

44 Medical services; home nursing care; dentistry;
medical assistance, veterinary assistance; hygienic assistance
and beauty care of people and animals; manicure; pedicure;
hairdressing; skincare; massage; operation services of bath,
jacuzzi and swimming pool facilities; physical therapy;
landscape gardening; farming equipment rental; lawn and
garden cultivation and care; opticians' services.

36 Servicios bancarios; servicios monetarios;
negocios inmobiliarios; gestión, administración, leasing,
tasación y alquiler de inmuebles; agencias inmobiliarias;
corretaje de bienes inmuebles; agencias de hospedaje,
consultoría inmobiliaria; suscripción de seguros.

37 Servicios de construcción; supervisión de obras de
construcción; información en materia de construcción; alquiler
de máquinas para la construcción; servicios de reparación;
servicios de instalación, incluidas instalación y reparación de
alarmas contra incendios, alarmas antirrobo, aparatos e
instrumentos eléctricos, ascensores, sistemas de aire
acondicionado, máquinas, equipos de calefacción, cerraduras
de seguridad, teléfonos, sistemas de riego; servicios de
zapateros; mantenimiento, reparación y limpieza de
automóviles: limpieza química; limpieza de ventanas; limpieza
exterior e interior de edificios; limpieza y limpieza en seco de
ropa; servicios de lavandería.

39 Organización de excursiones.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales, incluidos conferencias, cursos, noches
temáticas y bailes, así como organización de ejercicios físicos
en grupo, caminatas y actividades de natación y organización
de festivales.

43 Suministro de bebidas y alimentos; servicios de
restauración (alimentación); hospedaje temporal; hoteles;
pensiones; alquiler de habitaciones.

44 Servicios médicos; clínicas; odontología;
asistencia médica, asistencia veterinaria; asistencia sanitaria y
cuidados de belleza para personas y animales; manicura;
pedicura; peluquería; cuidados para la piel; masajes;
funcionamiento de servicios de baños, jacuzzi y piscinas;
fisioterapia; jardinería paisajística; alquiler de material para
explotaciones agrícolas; cultivos y cuidados de jardines y
céspedes; servicios ópticos.
(822) NO, 17.02.2006, 230919.
(832) DK, ES, HR, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 04.10.2006 913 650
(180) 04.10.2016
(732) MAN Nutzfahrzeuge Aktiengesellschaft

Dachauerstrasse 667
80995 München (DE).

(842) Joint stock company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Chariots; châssis de camions; châssis de camions

dotés de différentes superstructures et installations destinées à
des véhicules utilitaires, à des fins d'usages divers, y compris
véhicules municipaux, véhicules de pompiers, véhicules à
utilisation spéciale, véhicules de police, véhicules militaires;
éléments et pièces détachées des véhicules et châssis, y
compris moteurs.

16 Publications, prospectus, brochures, catalogues,
fiches techniques, instructions d'utilisation, de
fonctionnement, de maintenance et de réparation de camions,
châssis de camions, véhicules utilitaires à châssis de camions,
ainsi que concernant les services fournis en liaison avec la
vente, le financement, la location, le crédit-bail, la
maintenance, la réparation, l'entretien, l'utilisation et
l'exploitation de camions et de véhicules utilitaires à châssis de
camions.

35 Activité de publicité en tout genre et par le biais de
tout type de médias disponibles, tels que la télévision, la radio,
l'internet, la presse écrite, ainsi que par le biais de tous moyens
disponibles tels qu'articles de papeterie et supports
publicitaires mobiles, films publicitaires, messages
publicitaires, publications, prospectus, brochures et catalogues
destinés à -fournis avec ou concernant- des camions et
véhicules utilitaires à châssis de camions.

37 Réparation, maintenance, entretien et révision de
camions, châssis de camions, véhicules utilitaires à châssis de
camions, y compris composants de tous les articles précités.

12 Trucks; chassis for trucks; truck chassis with
various superstructures and installations for commercial
vehicles for various uses, including municipal vehicles, fire
engines, special use vehicles, police vehicles, military
vehicles; parts and spare parts of the aforementioned vehicles
and chassis, including engines.

16 Printed publications, prospectuses, brochures,
catalogues, data sheets, use, operating, maintenance and
repair instructions for trucks, truck chassis, commercial
vehicles on the basis of truck chassis, and relating to services
rendered in connection with the sale, financing, hire, leasing,
maintenance, repair, care, use and operation of trucks and
commercial vehicles on the basis of truck chassis.

35 Advertising of any kind and using all available
media, such as TV, radio, the Internet, the press, and using all
available means such as stationary and mobile advertising
carriers, advertising films, advertising spots, printed
publications, prospectuses, brochures, catalogues for, with
and about trucks and commercial vehicles on the basis of truck
chassis.

37 Repair, maintenance, care and servicing of trucks,
truck chassis, commercial vehicles on the basis of truck
chassis, including all parts of the aforesaid.

12 Camiones; chasis de camiones; chasis de
camiones con diversas superestructuras e instalaciones para
vehículos comerciales destinados a diversos usos, incluidos
vehículos municipales, coches de bomberos, vehículos para
usos especiales, vehículos de policía, vehículos militares;
partes y repuestos de los vehículos y chasis antes
mencionados, incluidos motores.

16 Publicaciones impresas, prospectos, folletos,
catálogos, fichas técnicas, instrucciones de uso,
funcionamiento, mantenimiento y reparación de camiones,
chasis de camiones, vehículos comerciales con chasis de
camiones y publicaciones sobre prestación de servicios en
relación con la venta, financiación, alquiler, leasing,
mantenimiento, reparación, revisión, uso y funcionamiento de
camiones y vehículos comerciales con chasis de camiones.

35 Publicidad de todo tipo y a través de todos los
medios disponibles, tales como televisión, radio, Internet y
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prensa y utilizando todos los soportes disponibles, tales como
soportes publicitarios fijos y móviles, películas publicitarias,
cuñas publicitarias, publicaciones impresas, prospectos,
folletos, catálogos para, con y sobre camiones y vehículos
comerciales con chasis de camiones.

37 Reparación, mantenimiento, revisión y control de
camiones, chasis de camiones, vehículos comerciales con
chasis de camiones, incluidas todas las partes de los productos
antes mencionados.
(822) DE, 20.07.2006, 306 31 146.1/12.
(300) DE, 17.05.2006, 306 31 146.1/12.
(831) AZ, BY, CN, DZ, EG, IR, KE, KZ, MA, MN, MZ, NA,

RU, SD, SZ, UA, VN.
(832) AU, EM, GE, TR, ZM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 28.11.2006 913 651
(180) 28.11.2016
(732) Hans Schwarzkopf & Henkel

GmbH & Co. KG
Südliche Münchener Strasse 1
82031 Grünwald (DE).

(750) Henkel KGaA, Abtl. FJI, 40191 Düsseldorf (DE).

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, à savoir

produits bruts et produits intermédiaires à usage cosmétique
dans la mesure où ils sont compris dans cette classe.

 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles; produits
de soins corporels et de beauté, notamment lotions capillaires,
produits de soins capillaires; produits de soin, de nettoyage, de
coloration, de décoloration, de fixation et produits à
permanente pour les cheveux.

 1 Chemical preparations for industrial use, namely
raw and intermediate products for cosmetic purposes as far as
in this class included.

 3 Soaps, perfumery, essential oils; preparations for
body and beauty care, especially hair lotions, hair care
preparations; preparations for caring, cleaning, tinting,
colouring, bleaching, fixing and permanent waving of the hair.

 1 Preparaciones químicas para uso industrial, a
saber, productos intermediarios y en bruto para uso cosmético
siempre que estén comprendidos en esta clase.

 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales;
preparaciones para cuidados estéticos y corporales, en
particular lociones para el cabello, preparaciones para el
cuidado del cabello; preparaciones para cuidar, lavar, teñir,
colorar, desteñir, fijar y ondular permanentemente el cabello.
(822) DE, 18.08.2006, 30629300.5/03.
(831) AL, AT, BA, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, LV,

PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, LT, NO, SE, TR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 18.12.2006 913 652
(180) 18.12.2016
(732) Bitumen Handelsgesellschaft m.b.H. & Co. KG

Wiener Str. 24
A-3382 Loosdorf (AT).

(842) Corporation, Austria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 29.1.
(591) Vert. / Green. / Verde.
(511) NCL(8)

19 Matériaux de construction (non métalliques),
asphalte, bitume, matériaux de construction spéciaux pour la
construction de routes, additifs minéraux pour l'industrie du
bâtiment.

37 Construction, réalisation de bâtiments, routes,
ponts, barrages et conduites, construction d'usines, montage
d'échafaudages, direction de travaux de construction,
informations en matière de construction, réparation, travaux
d'installation.

19 Building materials (non-metallic), asphalt,
bitumen, special building materials for road construction,
mineral aggregates for the construction industry.

37 Building construction, construction of buildings,
roads, bridges, dams and conduits, factory construction,
scaffolding construction, building construction supervision,
construction information, repair, installation services.

19 Materiales de construcción no metálicos, asfalto,
betún, materiales especiales para la construcción de
carreteras, aglomerados minerales para la industria de la
construcción.

37 Edificación, construcción de edificios, carreteras,
puentes, diques y conductos, construcción de fábricas,
montaje de andamiajes construcción, supervisión de obras de
construcción, información en materia de construcción,
servicios de reparación y de instalación.
(821) EM, 18.07.2006, 005203211.
(300) EM, 18.07.2006, 005203211.
(832) HR, RO, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 15.12.2006 913 653
(180) 15.12.2016
(732) TMRC Co., Ltd.

4-3, Akasaka 3-chome,
Minato-ku
Tokyo 107-0052 (JP).

(842) Corporation, Japan

(511) NCL(8)
 5 Anticancéreux; antitumoraux; médicaments

antinéoplasiques; médicaments à usage médical; médicaments
à usage humain; médicaments à usage vétérinaire; produits
pharmaceutiques.

 5 Anticancer drugs; antitumor drugs; antineoplastic
drugs; drugs for medical purposes; medicines for human
purposes; medicines for veterinary purposes; pharmaceutical
preparations.

 5 Medicamentos anticancerosos; medicamentos
antitumorales; medicamentos antineoplásicos; fármacos para
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uso médico; medicamentos para uso humano; medicamentos
para uso veterinario; preparaciones farmacéuticas.
(821) JP, 07.11.2006, 2006-103037.
(300) JP, 07.11.2006, 2006-103037.
(832) DE, ES, FR, GB, IT, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 06.12.2006 913 654
(180) 06.12.2016
(732) "SOPHARMA" AD

Oulitsa "Iliensko chausse" 16
BG-1220 Sofia (BG).

(842) Public limited company, Bulgaria

(561) CIPROCORT
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matériel pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; produits désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; preparaciones para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) BG, 06.12.2006, 56863.
(300) BG, 28.08.2006, 86394.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, LV, RU, TJ, UA, UZ.
(832) GE, LT, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 20.12.2006 913 655
(180) 20.12.2016
(732) Adrianus Johanna Maria Wolters

Zuideinde Oost 8 a
NL-8278 AS KAMPERVEEN (NL).

(841) NL

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Programmes informatiques, à savoir logiciels pour

pouvoir accéder aux applications (en ligne) d'ordinateur
personnel et les utiliser dans le domaine sportif et pour les
performances sportives ainsi que pour la messagerie en temps

réel; programmes informatiques, à savoir logiciels pour la
messagerie électronique et la messagerie en temps réel, les
tableaux d'affichage en ligne, les salons de discussion en ligne
et les communications interactives, notamment entre sportifs
ou entraîneurs sportifs; programmes informatiques, à savoir
logiciels pour analyser les compétitions sportives et les
données d'entraînement.

41 Enseignement; formations; divertissement;
organisation d'activités sportives.

 9 Computer programs, namely software for
obtaining access and use of personal (online) computer
applications in the field of sports and sporting achievements
and for use as part of in real time messaging; computer
programs, namely electronic mail software and software for
real time messaging, online bulletin boards, online chat rooms
and interactive electronic communication in particular
between sportsmen and sports coaches; computer programs,
namely software for (online) analyzing of sport competitions
and training data.

41 Education; providing of training; entertainment;
organization of sporting activities.

 9 Programas informáticos, a saber, software de
acceso a aplicaciones informáticas personales (en línea), y
para su utilización, en el ámbito de los deportes y los logros
deportivos, así como para su uso como parte de servicios de
mensajería en tiempo real; programas informáticos, a saber,
software de correo electrónico y software para mensajería en
tiempo real, tablones de anuncios en línea, salas de charla en
línea y comunicación electrónica interactiva, en particular entre
deportistas y entrenadores; programas informáticos, a saber,
software en línea para analizar datos de competiciones
deportivas y de entrenamientos.

41 Educación; formación; esparcimiento;
organización de actividades deportivas.
(821) BX, 08.12.2006, 1124799.
(822) BX, 12.12.2006, 813660.
(300) BX, 08.12.2006, 1124799.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 11.12.2006 913 656
(180) 11.12.2016
(732) Fairbo Sport B.V.

Marconilaan 6
NL-6003 DD Weert (NL).

(842) Besloten Vennootschap, Benelux

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
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skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) BX, 29.08.2006, 1117988.
(822) BX, 15.09.2006, 807069.
(300) BX, 29.08.2006, 1117988.
(831) BG, CH, HR, RO.
(832) EM, IS, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 09.01.2007 913 657
(180) 09.01.2017
(732) Friitala Fashion Oy

PL 5
FI-28401 Ulvila (FI).

(813) EM
(842) Limited Company, Finland

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces

matières, non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets
et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) EM, 09.01.2007, 005601951.
(832) CN, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 10.01.2007 913 658
(180) 10.01.2017
(732) Shire Pharmaceutical

Contracts Limited
Hampshire International
Business Park,
Chineham
Basingstoke, Hampshire RG24 8EP (GB).

(842) Private Limited Company, United Kingdom, England

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.9; 27.3; 29.1.
(591) Rose foncé, rose clair et bleu. / Dark pink, light pink

and blue. / Rosado oscuro, rosado claro y azul.
(511) NCL(8)

41 Services d'éducation et de formation; organisation
et conduite de conférences et de séminaires; l'ensemble des
services précités étant en rapport avec la dermatologie et étant
également fournis en ligne à partir d'une base de données
informatique ou d'Internet.

44 Services d'information, de conseil et de consultant
en matière de dermatologie, les services précités étant
également fournis en ligne à partir d'une base de données
informatique ou d'Internet.

41 Education and training services; arranging and
conducting conferences and seminars; all the aforesaid
relating to dermatology and including such services provided
on-line from a computer database or the Internet.

44 The provision of information, advisory and
consultancy services relating to dermatology, including the
aforesaid services provided on-line from a computer database
or the Internet.

41 Servicios de formación y educación; organización y
dirección de conferencias y seminarios; todos los servicios
mencionados en relación con dermatología, también
disponibles en línea a través de una base de datos informática
o desde Internet.

44 Suministro de información, así como servicios de
consultoría y asesoramiento en relación con dermatología,
también disponibles en línea a través de una base de datos
informática o de Internet.
(822) GB, 04.05.2006, 2421363.
(832) AU, EM, NO, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 15.12.2006 913 659
(180) 15.12.2016
(732) Oscar A/S

Industrivej 36
DK-4683 Rønnede (DK).
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(842) Limited liability company, Denmark

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Vert, rouge et blanc. / Green, red and white. / Verde,

rojo y blanco.
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations de céréales, pain,
pâtisseries et confiseries, glaces; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; graines (semences), plantes vivantes et fleurs
naturelles; aliments pour les animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados; miel, jarabe de
melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza;
vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y legumbres frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; jarabes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(821) DK, 10.08.2006, VA 2006 03201.
(300) DK, 10.08.2006, VA 2006 03201.
(832) FI, NO, SE.

(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 10.01.2007 913 660
(180) 10.01.2017
(732) Shire Pharmaceutical

Contracts Limited
Hampshire International
Business Park,
Chineham
Basingstoke, Hampshire RG24 8EP (GB).

(842) Private Limited Company, United Kingdom, England

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
41 Services d'éducation et de formation; organisation

et conduite de conférences et de séminaires; l'ensemble des
services précités étant en rapport avec la dermatologie et étant
également fournis en ligne à partir d'une base de données
informatique ou d'Internet.

44 Services d'information, de conseil et de consultant
en matière de dermatologie, les services précités étant
également fournis en ligne à partir d'une base de données
informatique ou d'Internet.

41 Education and training services; arranging and
conducting conferences and seminars; all the aforesaid
relating to dermatology and including such services provided
on-line from a computer database or the Internet.

44 The provision of information, advisory and
consultancy services relating to dermatology, including the
aforesaid services provided on-line from a computer database
or the Internet.

41 Servicios de formación y educación; organización y
dirección de conferencias y seminarios; todos los servicios
mencionados en relación con dermatología, también
disponibles en línea a través de una base de datos informática
o desde Internet.

44 Suministro de información, así como servicios de
consultoría y asesoramiento en relación con dermatología,
también disponibles en línea a través de una base de datos
informática o de Internet.
(822) GB, 04.05.2006, 2421362.
(832) AU, EM, NO, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 01.12.2006 913 661
(180) 01.12.2016
(732) BEKO TECHNOLOGIES GmbH

Im Taubental 7
41468 Neuss (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines, installations mécaniques et appareils

mécaniques destinés au traitement d'air et de gaz comprimé
avec craquage catalytique, notamment avec combustion
catalytique.



392 No 08/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

 7 Machines, mechanical installations and
mechanical apparatus for processing of compressed gas and
air with catalytic conversion, especially with catalytic
combustion.

 7 Máquinas, instalaciones mecánicas y aparatos
mecánicos para el procesamiento de gas y aire comprimido
con conversión catalítica, en especial con combustión
catalítica.
(822) DE, 15.09.2006, 306 42 970.5/07.
(300) DE, 11.07.2006, 306 42 970.5/07.
(831) CN, IT.
(832) GB, JP, KR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 16.01.2007 913 662
(180) 16.01.2017
(732) OBCHTCHESTVO S OGRANITCHENNOI

OTVETSTVENNOSTYOU
"RADIO-LYOUBOV"
Pom. Pravlenia, korp. 6, d. 22,
oul. Festivalnaya
RU-125581 MOSKVA (RU).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

38 Radiodiffusion, diffusion de programmes de
télévision, télévision par câbles, transmission de messages,
transmissions de messages et d'images assistée par ordinateur,
communications par terminaux d'ordinateurs, informations en
matière de télécommunications, messagerie électronique,
services d'appel radioélectrique (radio, téléphone ou autres
moyens de communications électroniques), transmission de
télécopies, radiotéléphonie mobile.

41 Divertissement, services de loisirs, organisation de
spectacles (services d'impresarios), services d'orchestres,
services d'artistes de spectacles, music-hall, services de clubs
(divertissement ou éducation), montage de bandes vidéo,
services de studios d'enregistrement, montage de programmes
radiophoniques et de télévision, divertissement télévisé,
divertissement radiophonique, rédaction de scénarios,
organisation de concours (éducation ou divertissement),
organisation de concours de beauté, représentation de
spectacles, services de discothèques, organisation de loteries,
publication de livres, organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs, organisation et conduite de conférences,
organisation et conduite de séminaires, organisation et
conduite de symposiums, publication de textes (autres que
textes publicitaires).
(822) RU, 16.12.2002, 231756.
(831) KG, KZ, UA.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 29.01.2007 913 663
(180) 29.01.2017
(732) OLIMP-UV Ltd.

Rue Geo Milev 132
BG-1574 Sofia (BG).

(750) OLIMP-UV Ltd., B.P. 1193, BG-1000 Sofia (BG).

(531) VCL(5)
6.1; 27.5.

(511) NCL(8)
36 Agences immobilières.

(822) BG, 29.01.2007, 57818.
(300) BG, 18.09.2006, 89837.
(831) MK, RO.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 21.12.2006 913 664
(180) 21.12.2016
(732) Gustav Magenwirth GmbH & Co. KG

Stuttgarter Straße 48
72574 Bad Urach (DE).

(842) private limited company and limited partnership,
Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Parties de véhicules, notamment pour bicyclettes

et/ou motocycles; freins de véhicules, en particulier pour
bicyclettes et motocyclettes; freins à commande hydraulique
pour bicyclettes; freins à disques à commande hydraulique,
notamment pour bicyclettes et/ou motos; freins à friction à
commande hydraulique, en particulier pour bicyclettes et/ou
motos.

12 Parts for vehicles, in particular for bicycles and/or
motorcycles; brakes for vehicles, in particular for bicycles or
motorcycles; hydraulic bicycles brakes; hydraulic disc brakes,
in particular for bicycles and/or motor cycles; hydraulic rim
brakes, in particular for bicycles and/or motor cycles.

12 Partes de vehículos, en particular para bicicletas y/
o motocicletas; frenos de vehículos, en particular para
bicicletas o motocicletas; frenos de bicicleta hidráulicos; frenos
de disco hidráulicos, en particular para bicicletas y/o
motocicletas; frenos de llanta hidráulicos, en particular para
bicicletas y/o motocicletas.
(822) DE, 18.10.2006, 30649625.9/12.
(300) DE, 10.08.2006, 30649625.9/12.
(831) CH.
(832) EM.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 03.01.2007 913 665
(180) 03.01.2017
(732) Farmacevtska, hemiska,

kozmeticka industrija
"ALKALOID" AD-Skopje C.O.
bul "Aleksandar Makedonski" 12
MK-1000 Skopje (MK).

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques.

(822) MK, 17.10.2006, 12100.
(831) AL, BA, BG, HR, RO, RS, RU, SI.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 29.11.2006 913 666
(180) 29.11.2016
(732) emphasis Institut für Marktforschung

im Gesundheitswesen Eggensberger
Morgenstern GmbH
Destouchesstraße 73
80796 München (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung (GmbH),
Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Investigations et recherches pour affaires,

notamment dans le domaine des soins médicaux, du bien-être
et de la nutrition; recherche de marché, notamment dans le
domaine des soins médicaux, du bien-être et de la nutrition;
sondage d'opinion, notamment dans le domaine des soins
médicaux, du bien-être et de la nutrition.

41 Organisation et animation de séminaires et ateliers;
organisation et tenue de congrès, symposiums et conférences;
services d'instruction.

42 Recherche scientifique et industrielle; recherche et
développement de nouveaux produits pour des tiers.

35 Business research and business investigations, in
particular in the fields of health care, wellness and nutrition;
market research, in particular in the fields of health care,
wellness and nutrition; opinion polling, in particular in the
fields of health care, wellness and nutrition.

41 Arranging and conducting of seminars and
workshops; arranging and conducting of congresses,
symposiums and conferences; instruction services.

42 Scientific and industrial research; research and
development of new products for others.

35 Servicios de investigación de negocios y de
investigación comercial, en particular en materia de atención
sanitaria, bienestar y nutrición; estudio de mercados, en
particular en materia de atención sanitaria, bienestar y
nutrición; encuestas de opinión, en particular en materia de
atención sanitaria, bienestar y nutrición.

41 Organización y dirección de seminarios y talleres;
organización y dirección de congresos, simposios y
conferencias; instrucción (enseñanza).

42 Investigación científica e industrial; investigación y
desarrollo de nuevos productos para terceros.
(822) DE, 25.08.2006, 306 34 417.3/35.

(300) DE, 31.05.2006, 306 34 417.3/35.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 29.11.2006 913 667
(180) 29.11.2016
(732) DAMJAN DEBELJAK

Hrastova ulica 11
SI-1230 Dom¾ale (SI).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

6.1; 29.1.
(591) Blanc et bleu.
(511) NCL(8)

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.
(822) SI, 08.06.2005, 200570764.
(831) HR, MK, RS.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 27.11.2006 913 668
(180) 27.11.2016
(732) ADRIATICA.NET d.o.o.

Kralja Tomislava 11
HR-10000 Zagreb (HR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Bleu foncé et orange.
(511) NCL(8)

16 Papier, carton et les produits composés de ces
matériaux non compris dans d'autres classes; produits de
presse, photographies.

35 Publicité et activités publicitaires; direction des
affaires commerciales.

39 Transport, organisation de voyages.
(822) HR, 22.03.2004, Z20030339.
(831) AL, AT, BA, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT,

MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK.
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(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 22.11.2006 913 669
(180) 22.11.2016
(732) Apokjeden AS

P.O. Box 243
N-1471 Lørenskog (NO).

(842) AS

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons de toilette, savons de douche, shampoings,

après-shampooings, lotions hydratantes et déodorants.
 5 Produits d'hygiène pour l'hygiène intime.
 3 Toilet soaps, shower soaps, shampoo,

conditioners, moisture lotions and deodorants.
 5 Hygienic preparations for intimate hygiene.
 3 Jabones de tocador, jabones de ducha, champús,

acondicionadores, lociones hidratantes y desodorantes.
 5 Preparaciones de higiene íntima.

(821) NO, 30.05.2006, 200605682.
(300) NO, 30.05.2006, 200605682.
(832) DK, FI, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 15.11.2006 913 670
(180) 15.11.2016
(732) Leder & Schuh AG

Lastenstraße 11-13
A-8021 Graz (AT).

(750) Dr. Jost Aichinger c/o Leder & Schuh AG, 
Lastenstrasse 11-13, A-8021 Graz (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

4.5; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

18 Sacs, fourre-tout, sacs à bandoulière, porte-
monnaie, portefeuilles, malles et valises; tous les produits

précités étant notamment en cuir ou en imitations du cuir; sacs
et sachets à chaussures.

25 Vêtements, chaussures, bottes, pantoufles,
sandales, bottillons, boots, chaussures de marche, chaussures
d'intérieur, espadrilles, chaussures de gymnastique, bottes en
caoutchouc; socquettes, bas, collants, jambières; semelles
intérieures.

28 Jeux, jouets, articles de sport et de gymnastique
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.
(822) AT, 23.08.2006, 233 903.
(831) BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, PL, PT, RO,

RS, SI, SK.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 16.11.2006 913 671
(180) 16.11.2016
(732) Frottea Handels GmbH

Grinzinger Allee 42/3
A-1190 Wien (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

24 Serviettes, serviettes de bain.
25 Peignoirs de bain, chaussures en tissu éponge.
27 Descentes de bain (tapis).

(822) AT, 16.11.2006, 235 514.
(300) AT, 15.09.2006, AM 6183/2006.
(831) DE.
(270) français
(580) 08.03.2007

(151) 08.01.2007 913 672
(180) 08.01.2017
(732) "INDEX"-6" Ltd.

28V, "Kuklensko shose" Str.
BG-4004 Plovdiv (BG).

(842) Limited liability company, Bulgaria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Vert. / Green. / Verde.
(511) NCL(8)

 7 Machines utilisées dans l'industrie alimentaire,
machines à calibrer, remplisseuses de bouteille, capsuleuses,
remplisseuses de pot en verre, capsuleuses de pot en verre,
machines d'obturation, étiqueteuses, machines à laver,
machines d'emballage, machines à empaqueter, trémies,
batteurs électriques, souffleries d'aspiration, pulvérisateurs
(machines), élévateurs (ascenseurs), machines de filtrage,
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agitateurs, machines pour la laiterie, appareils de fabrication
des eaux minérales.

 9 Appareils de haute fréquence, appareils de
distillation à usage scientifique, dosimètres, tableaux de
commande (électricité).

 7 Food processing industry machines, sizing
machines, bottle filling machines, bottle capping machines, jar
filling machines, jar capping machines, sealing machines,
labelling machines, washing machines, packaging machines,
packing machines, hoppers, electric beaters, air suction
machines, atomisers (machines), elevators (lifts), filtering
machines, agitators, dairy machines, mineral water making
machines.

 9 High frequency apparatus, distillation apparatus
for scientific purposes, dosimeters, control panels (electricity).

 7 Máquinas para la industria alimentaria, máquinas
calibradoras, máquinas embotelladoras, máquinas para
encapsular botellas, máquinas para llenar recipientes,
máquinas para tapar recipientes, máquinas para sellar,
máquinas etiquetadoras, máquinas de lavado, máquinas
embaladoras, máquinas empaquetadoras, tolvas para la
descarga mecánica, emulsionadores eléctricos, fuelles de
aspiración, pulverizadores (máquinas), elevadores
(ascensores), máquinas de filtrado, agitadores, máquinas para
lechería, máquinas para fabricar agua mineral.

 9 Aparatos de alta frecuencia, aparatos de
destilación para uso científico, dosímetros, cuadros de mando
(electricidad).
(822) BG, 08.01.2007, 57452.
(300) BG, 31.07.2006, 88785.
(831) AT, BX, CY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LV, PL,

PT, RO, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 22.11.2006 913 673
(180) 22.11.2016
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) a partnership limited by shares, Germany
(750) Henkel KGaA, Henkelstrasse 67, 40191 Düsseldorf 

(DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits de parfumerie, huiles essentielles,

produits de soins corporels et esthétiques, dentifrices; produits
pour entretenir, laver, teindre, colorer, décolorer, fixer et
permanenter les cheveux.

 3 Perfumery, essential oils, body and beauty care
preparations, dentifrices; preparations for caring, cleaning,
tinting, coloring, bleaching, fixing and permanent waving of
hair.

 3 Perfumería, aceites esenciales, preparaciones
para cuidados corporales y de belleza, dentífricos;
preparaciones para el cuidado, el lavado, el teñido, la
coloración, la decoloración, el marcado y el permanentado del
cabello.
(822) DE, 26.10.2006, 306 60 733.6/03.
(300) DE, 02.10.2006, 306 60 733.6/03.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CY, CZ, ES, FR, HR, HU,

IT, LI, LV, MC, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM,
UA.

(832) EE, GB, GR, IE, LT, NO, SE, TR.

(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 15.11.2006 913 674
(180) 15.11.2016
(732) Dipl.Ing. Martin Heller

Larochegasse 3a/8
A-1130 Wien (AT).

(531) VCL(5)
5.5; 27.5.

(511) NCL(8)
21 Verreries, porcelaines et faïences (pour autant

qu'elles ne soient pas comprises dans d'autres classes), produits
céramiques pour le ménage, services à vaisselle et services à
thé, non en métaux précieux.

24 Tissus et produits textiles, non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,
crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.

21 Glassware, porcelain and earthenware (as far as
not included in other classes), ceramics for household
purposes, tableware, services and tea services not of precious
metals.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,
hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.

21 Cristalería, porcelana y loza (siempre que no estén
comprendidos en otras clases), productos de cerámica para el
hogar, vajilla, servicios de mesa y servicios de té que no sean
de metales preciosos.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,
corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.
(822) AT, 05.09.2006, 234 176.
(300) AT, 31.05.2006, AM 3881/2006.
(831) CN, RU.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007
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(151) 26.07.2006 913 675
(180) 26.07.2016
(732) SUNRISE SPORTS EQUIPMENT

MANUFACTORY CO., LTD SHISHI CITY
Yongning Industrial Park,
Shishi City
Fujian 362700 (CN).

(842) corporation, P.R. CHINA

(511) NCL(8)
18 Sacs-housses pour vêtements [pour le voyage];

sacs à dos; sacs à main de sport; serviettes [maroquinerie];
havresacs; sacs à provisions; parapluies; cartables; parasols.

25 Maillots de bain; chaussures de football;
chaussures de sport; bretelles.

28 Protège-genoux; patins à glace; jeux de table; sacs
adaptés au transport d'articles de sport; engins pour exercices
corporels; jouets; raquettes de tennis; raquettes de badminton;
balles de jeu; raquettes.

18 Garment bags, for travel; rucksacks; sports
handbags; briefcases; knapsacks; shopping bags; umbrellas;
school bags; parasols.

25 Swimsuits; football shoes; sports shoes;
suspenders.

28 Knee guards; ice skates; board games; bags
adapted for carrying sporting articles; machines for physical
exercises; toys; tennis rackets; badminton rackets; balls for
games; bats for games.

18 Sacos-funda de viaje para prendas de vestir;
mochilas; bolsos de deporte; maletines; morrales; bolsas para
la compra; paraguas; carteras de colegiales; sombrillas.

25 Trajes de baño; zapatillas de fútbol; calzado de
deporte; tirantes.

28 Rodilleras; patines de hielo; juegos de mesa;
bolsas especiales para transportar artículos de deporte;
aparatos para ejercicios corporales; juguetes; raquetas de
tenis; raquetas de bádminton; pelotas y balones de juego;
paletas, palas y bates para juegos.
(822) CN, 07.10.1999, 1320561.
(822) CN, 21.08.1999, 1306048.
(822) CN, 21.11.2002, 1941725.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CU, CY,

CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
NA, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SY, SZ,
TJ, UA, UZ, VN.

(832) AG, AN, AU, BH, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP,
KR, LT, NO, SE, SG, TM, TR, US, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 28.12.2006 913 676
(180) 28.12.2016
(732) Aziz DEMIRKIRAN

Heliotroop 73
2691 HK 'S-GRAVENZANDE (NL).

(841) NL

(531) VCL(5)
24.15; 26.5.

(511) NCL(8)
 3 Savons; produits de parfumerie, huiles

essentielles, cosmétiques, lotions capillaires.
18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces

matières, non compris dans d'autres classes; courroies en cuir.
25 Vêtements, y compris vêtements en cuir; souliers,

chaussures de sport; couvre-chefs.
 3 Soaps; perfumery, ethereal oils, cosmetics, hair

lotions.
18 Leather and imitations of leather and goods made

of these materials and not included in other classes; straps of
leather.

25 Clothing, including clothing of leather; footwear,
sports shoes; headgear.

 3 Jabones; perfumería, aceites etéreos, cosméticos,
lociones para el cabello.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; correas de cuero.

25 Ropa, incluida ropa de cuero; calzado, zapatos
deportivos; artículos de sombrerería.
(821) BX, 27.03.2003, 1029975.
(822) BX, 27.03.2003, 733073.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 14.08.2006 913 677
(180) 14.08.2016
(732) PRAKTIKER Bau- und Heimwerkermärkte AG

Am Tannenwald 2
66459 Kirkel (DE).

(842) AG, Germany

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais; compositions
extinctrices; substances de soudage (soudures dures);
préparations pour la trempe et la soudure des métaux; produits
chimiques pour la conservation des aliments; matières
tannantes; adhésifs (matières collantes) destinés à l'industrie;
colles à papier peint; solvants; dissolvants pour vernis et
laques; solvants pour colle; matières filtrantes (préparations
chimiques), produits pour la fluatation, adhésifs conçus pour
carrelages et carrelages muraux; eaux distillées; additifs
antigel; mastic pour carrosseries; agents de refroidissement de
moteurs automobiles; préparations chimiques permettant
d'éviter la surchauffe de liquides de refroidissement
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d'automobiles; solvants pour colle; gluten (adhésif), autre que
pour le papier, la papeterie ou le ménage.

 2 Couleurs, vernis, laques; produits de protection
contre la rouille et la détérioration du bois; colorants;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes;
glaçures (colorants laques) pour le bois; mordants pour le bois;
substances réparatrices, à savoir badigeons, mastic de vitrier,
gommes-laques utilisés en tant que couches de fond (compris
dans cette classe), notamment utilisés en tant que matières de
remplissage, substances à appliquer avant la peinture (couches
d'apprêt), produits de protection contre la rouille et la
détérioration du bois, du fer et des surfaces peintes; peintures
pour murs et façades (couleurs); laques au bitume; peintures de
dispersion; métaux en feuilles pour peintres, décorateurs,
imprimeurs et artistes; substances pour la peinture du bois;
agents de protection du bois; produits pour la conservation du
bois; huiles pour la conservation du bois; couches antirouille
pour châssis de véhicules.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, toniques capillaires cosmétiques; dentifrices;
détergents liquides pour pare-brise.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière; carburants
(y compris carburants moteur) et matières éclairantes; bougies
et mèches pour l'éclairage; huiles de moteur.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; matériaux de construction
métalliques pour maisons préfabriquées; constructions
transportables métalliques; matériaux métalliques pour voies
ferrées; câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux et tubes métalliques; coffres-
forts; produits en métaux communs compris dans cette classe;
minerais, clous, vis, rivets, écrous, crochets, becs de crochets,
tous les produits précités en métal; petits articles de
quincaillerie métallique, tuyaux métalliques conçus pour
câbles; produits en fer (compris dans cette classe); garnitures
de portes en métal et fer; feuilles métalliques; profilés
métalliques, garnitures métalliques pour meubles; chaînes
métalliques; fils métalliques; boîtes aux lettres métalliques;
serrures métalliques pour véhicules, verrous conçus pour
serrures, serrures métalliques autres qu'électriques, serrures à
ressort, cadenas, éléments métalliques de bordure, tous les
produits précités en métal; panneaux métalliques; dallages de
sol métalliques, panneaux métalliques pour la construction;
couverture et plaques de tôle métalliques; plaques métalliques
de calage; fenêtres métalliques; garnitures métalliques et
ferrures de fenêtres; cadres de fenêtres métalliques; tablettes
de fenêtre métalliques; volets de fenêtres métalliques; verrous
de fenêtres métalliques; galets de fenêtres métalliques;
accessoires de fenêtre métalliques, compris dans cette classe;
fenêtres multi-usages métalliques; tubes-guides métalliques
conçus pour systèmes de ventilation et de climatisation; boîtes
à outils et coffres à outils en métal, non équipés et non adaptés
aux objets auxquels ils sont destinés; patères métalliques;
chevilles métalliques; pattes d'attaches de câbles et de tubes
(métalliques); pattes d'attaches de câbles et de tubes
(métalliques), serre-câbles métalliques, raccord de câbles
métalliques, non électriques, cosses de cordages.

 7 Machines et machines-outils à travailler le métal,
le bois et les plastiques, machines et machines-outils pour
l'industrie chimique, pour l'agriculture et l'exploitation
minière, ainsi qu'éléments desdites machines; machines
textiles et leurs éléments; machines pour l'industrie des
boissons et leurs éléments; machines de construction et leurs
éléments; machines de conditionnement et leurs éléments;
moteurs (sauf pour véhicules terrestres); accouplements et
organes de transmission à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres; instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; incubateurs à oeufs; machines, appareils et
instruments électrotechniques et électroniques, notamment,
machines perforeuses et moteurs d'entraînement, matériel pour

machines perforeuses et moteurs d'entraînement, accessoires
conçus pour machines perforeuses et moteurs d'entraînement
ainsi que leurs garnitures (comprises dans cette classe);
machines-outils de compression, mélange et pompage et
groupes de production d'énergie en tant qu'éléments de
machines motrices autres que pour véhicules terrestres;
bougies d'allumage et bobines d'allumage d'automobiles;
filtres d'air et d'huile d'automobiles; perceuses pour métaux
durs; perceuses spéciales pour le bois et le métal; tournevis
électriques; tournevis à écrous et tournevis cruciformes pour
perforatrices rotatives gauches et droites; scies et accessoires
pour scies (compris dans cette classe); machines et accessoires
d'abrasion; perceuses sans fil; forets hélicoïdaux pour le bois et
le métal; scies électriques; scies sauteuses (machines à
couper); scies circulaires portatives; instruments abrasifs
électriques; machines d'abrasion et leurs accessoires (compris
dans cette classe), notamment meules à aiguiser et pierres à
adoucir; compresseurs; appareils de nettoyage à haute pression
et appareils de nettoyage à vapeur et leurs accessoires (compris
dans cette classe); éléments de machine de perçage (compris
dans cette classe), notamment têtes de perçage (parties de
machines) et couronnes de forage (parties de machines);
appareils de soudure (à gaz), machines à air comprimé;
moteurs à air comprimé; accessoires à air comprimé;
accessoires et moteurs de commande (compris dans cette
classe), notamment accessoires pour portes de garage à moteur
et générateurs de courant (compris dans cette classe); outils
(parties de machines); câbles de commande de machines ou de
moteurs; machines et appareils à polir destinés à être utilisés
pour les automobiles, vérins (machines); machines à raboter;
accessoires automobiles (compris dans cette classe),
notamment bougies d'allumage, bobines d'allumage, filtres
pour le nettoyage de l'air de refroidissement pour moteurs,
filtres à huile pour automobiles, tous les produits précités étant
à entraînement mécanique et/ou en tant qu'éléments de
machines; boîtes et coffres à outils aménagés pour contenir les
outils mécaniques auxquels ils sont destinés.

 8 Outils et instruments à main actionnés
manuellement destinés à l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture, pour la construction de machines, appareils et
véhicules et pour l'industrie du bâtiment et composants desdits
outils et instruments, les produits précités également sous
forme de sets; pinces, tournevis, clefs, serre-joints, établis,
perceuses et leurs accessoires (compris dans cette classe);
mèches de perceuse; outils pour le sciage, le coupage et la
séparation et leurs accessoires (compris dans cette classe);
haches, outils pour la construction, marteaux; coutellerie;
ciseaux, couteaux et couteaux spéciaux; fourchettes et
cuillères; armes blanches, autres que armes à feu; rasoirs;
outils de carreleurs et maçons; outils actionnés manuellement
conçus pour peintres et colleurs de papiers peints; affiloirs et
leurs accessoires (compris dans cette classe); meules à
aiguiser, pierres à adoucir, meules en émeri; rabots, fers de
rabots, guillaumes; crics à main; tous les produits
susmentionnés actionnés manuellement; boîtes et coffres à
outils aménagés pour contenir les outils à main auxquels ils
sont destinés.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et ordinateurs;
logiciels; extincteurs; appareils, instruments et outils de
mesure, notamment calibres, mètres à ruban, niveaux d'eau,
mètres télescopiques et jauges d'épaisseur, balances; chargeurs
de batterie et batteries de véhicules automobiles; fils et câbles
électriques, fusibles, commutateurs, prises, platines; matériel



398 No 08/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

et accessoires de soudure (compris dans cette classe);
équipement et accessoires de soudage (compris dans cette
classe); serrures électriques; câbles et fils électriques;
interrupteurs électriques; piles, batteries ou accumulateurs;
accumulateurs électriques; accumulateurs électriques pour
véhicules; avertisseurs automatiques de perte de pression dans
les pneumatiques; tachygraphes de véhicules; dispositifs de
contrôle de vitesse pour véhicules; dispositifs de navigation de
véhicules (ordinateurs de bord); radios de véhicules;
simulateurs pour la conduite et la commande de véhicules;
régulateurs de tension pour véhicules; thermostats pour
véhicules; triangles de signalisation pour véhicules en panne;
batteries d'allumage; conduites de câbles (électriques), fils
d'identification de câblages électriques, gaines d'identification
de câblages électriques, fils électriques, câbles de
raccordement électrique; prises de courant, cache-prises;
accessoires de réception audio, vidéo et satellites (compris
dans cette classe), antennes.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
ventilateurs (climatisation); ventilateurs (éléments de
climatiseurs); systèmes de climatisation; dispositifs de
chauffage; garnitures sanitaires; ampoules et lampes
fluorescentes; luminaires; lampes; dispositifs antiéblouissants
de véhicules automobiles (garnitures de lampes); lampes pour
indicateurs de direction de véhicules automobiles; filtres à air
(climatisation), systèmes de filtration de l'air.

12 Véhicules, parties de véhicules; appareils de
locomotion par terre, par air ou par eau, notamment supports
de transport, dispositifs pour le transport de palettes, plateaux
roulants, brouettes; éléments de rechange de véhicules
automobiles; accessoires de véhicules automobiles (compris
dans cette classe); véhicules à moteur et leurs éléments; essuie-
glaces.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué (compris dans cette classe); joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques; feuilles en métaux précieux.

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe); produits imprimés; articles de reliure;
photographies; articles de papeterie; tous les produits précités
sans aucun rapport avec "Faust", l'oeuvre de Johann Wolfgang
von Goethe; colles pour le papier, la papeterie ou le ménage;
matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et
articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction et d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (comprises dans cette
classe); caractères d'imprimerie; clichés; fournitures pour les
peintres, à savoir, pinceaux, rouleaux à peindre, toiles, palettes
de peintres; rubans adhésifs et auto-adhésifs pour le papier, la
papeterie ou le ménage; films adhésifs pour le papier, la
papeterie ou le ménage; brosses et rouleaux de peintres pour
peintures de dispersion et vernis.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières (compris dans cette classe);
matières plastiques extrudées destinées à la transformation;
matières servant à calfeutrer, à étouper ou à isoler; tuyaux
flexibles non métalliques; cordons et cordes en caoutchouc;
substances de masticage et d'isolation; compositions et
matériaux de masticage et d'isolation; joints; bandes adhésives
et bandes et rubans auto-adhésifs, autres que pour le domaine
médical, ménager et autres que pour les articles en papier et de
papeterie; matériaux d'isolation pour câbles.

18 Cuir et imitations du cuir, et produits en ces
matières (compris dans cette classe); cuirs et peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et sellerie; sacoches à outils en cuir vides et non
adaptées aux objets pour lesquels elles sont conçues.

19 Matériaux de construction non métalliques;
matériaux de construction non métalliques pour maisons
préfabriquées; tuyaux rigides non métalliques pour la
construction, notamment tuyaux en plastique rigide pour
câbles; asphalte, poix et bitume; constructions transportables

non métalliques; monuments non métalliques; boîtes à lettres
faites en maçonnerie; planches (bois de construction);
merrains; bois de placage; bois (façonné); bois propre à être
moulé; bois (partiellement transformé); fibragglo; bardages;
lattes en bois; carton de pâte de bois (construction); blocs de
pavage en bois et tréteaux pour usage dans la construction;
articles de menuiserie; lambris de revêtement; bois débité;
contreplaqué; moulures non métalliques de construction;
baguettes pour murs (non métalliques); panneaux muraux et
pour plafonds en bois, en plastique et caoutchouc cellulaire
pour la construction; panneaux de construction (non
métalliques); panneaux de construction faits de liège;
panneaux de construction faits de béton; dallage de sol (non
métalliques); mortier liquide; couvertures et revêtements (non
métalliques); produits en bitume pour la construction; fenêtres
non métalliques, volets de fenêtres (non métalliques); cadres
de fenêtres non métalliques; tablettes de fenêtre (non
métalliques); accessoires de fenêtres (non métalliques),
compris dans cette classe; fenêtres multi-fonctions (non
métalliques); lattes, éléments de bordure pour corniches et
moulures non métalliques de construction; tubes-guides
rigides (non à usage électrique), pour systèmes de ventilation
et de climatisation (non métalliques); plaques murales et
plaques de façades; mortier, ciment.

20 Meubles, éléments de meuble, boutons de
meubles, miroirs, cadres; étagères et éléments d'étagères;
produits (compris dans cette classe) en bois, liège, roseau,
jonc, osier, corne, os, ivoire, os de baleine, coquillage, ambre,
nacre, écume de mer et substituts de ces matières, ou en
matières plastiques; produits (compris dans cette classe) en
bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, os de baleine,
coquillage, ambre, nacre, écume de mer et substituts de ces
matières, ou en matières plastiques pour l'agencement
d'ateliers; tables à ouvrage, établis de menuisiers; chevalets de
sciage (meubles); boîtes à lettres, ni en métal, ni de
maçonnerie; pointes (pitons, goupilles) non métalliques; vis
d'ancrage, non métalliques; vis non métalliques; produits
(compris dans cette classe) en bois, liège, roseau, jonc, osier,
corne, os, ivoire, os de baleine, coquillage, ambre, nacre,
écume de mer et substituts de ces matières, ou en matières
plastiques sous forme d'éléments individuels d'étagères de
construction; étagères; sécurités d'armes à feu; verrous (hormis
les verrous électriques) et barres de serrures, non métalliques;
serrures pour véhicules (non métalliques); plans de travail,
plateaux de table, panneaux en tant qu'éléments de meubles
(non en métaux precieux); panneaux en liège en tant
qu'éléments de meubles; tables d'encollage; agrafes en
plastique pour câbles et tuyaux, serre-câbles, non métalliques;
boîtes et coffres à outils vides et non aménagés pour contenir
les produits auxquels ils sont destinés.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (excepté pinceaux); matériaux pour la
brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou mi-
ouvré (à l'exception du verre de construction); verreries,
porcelaines et faïences (comprises dans cette classe); essuie-
sol (serpillières); ustensiles de nettoyage (à main); tampons
nettoyeurs; torchons de nettoyage; déchets de coton; tampons
à récurer; chiffons à poussière; chiffons pour le nettoyage de
fenêtres de voitures.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
et pochettes (compris dans cette classe); matières de
rembourrage (à l'exception du caoutchouc ou des matières
plastiques); matières textiles fibreuses brutes; câbles non
métalliques.

24 Tissus et produits textiles, compris dans cette
classe; couvertures de lit et de table; tentures murales en
matières textiles.

25 Vêtements, chaussures, bottes, chaussures
d'intérieur, couvre-chefs; vêtements de travail, notamment
vêtements de cuisiniers, combinaisons et vêtements de sport
(uniformes), manteaux, tuniques, salopettes, vestes de travail,
pantalons de travail, manteaux de travail, tuniques de travail,
tenues de travail, tabliers à usage ménager, tabliers de
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boulangers, tabliers de serveurs, tabliers taille, tabliers de
bricolage, tabliers jetables en matières textiles, soutanes,
aucun des produits précités pour la protection personnelle.

27 Moquettes, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; papiers peints (autres qu'en matières
textiles).

35 Services de vente au détail des produits énumérés
dans les classes 01, 02, 03, 04, 06, 07, 08, 09, 11, 12, 14, 16,
17, 18, 19, 20, 21, 22, 24, 25 et 27, notamment produits pour
le secteur du bâtiment et pour ouvriers qualifiés, accessoires
automobiles, produits horticoles et articles de consommation
pour le marché du bricolage; publicité, direction d'affaires;
administration commerciale; travaux de bureau.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; soldering
substances (hard-soldering); preparations for the tempering
and soldering of metals; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry;
wallpaper paste; solvents; solvents for varnishes and
lacquers; glue solvents; filtering materials (chemical
preparations), limestone hardening substances, adhesives for
tiles and wall tiles; distilled water; antifreeze admixtures;
automobile body fillers; automobile engine coolants; chemical
preparations to avoid overheating of coolants for automobiles;
glue solvents; gluten (adhesive), not for paper and stationery
or for household purposes.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists; glazes (paints
lacquers) for wood; mordants for wood; repair substances,
namely, badigeon, glaziers putty, shellac for use as base coats
(included in this class), in particular for use as fillers,
prepainting substances (primers), preservatives against rust
and deterioration of wood, iron and painted surfaces; wall and
façade coatings (paints); bitumen lacquers; dispersion paints;
metal foils for painters, decorators, printers and artists;
substances for painting wood; wood protection agents; wood
preservatives; preservative oils for wood; undersealing for
vehicle chassis.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, grease removal and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics,
cosmetic hair tonics; dentifrices; washing liquids for
windshields.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor fuel) and illuminants; candles and wicks for lighting;
engine oil.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; metal building materials for prefabricated houses;
transportable buildings of metal; materials of metal for
railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery and small items of metal hardware; pipes
and tubes of metal; safes; goods of common metal (included in
this class); ores, nails, screws, rivets, nuts, hooks, hook ends,
all of the above-mentioned goods being of metal; small fittings
of metal hardware, metal pipes for cables; goods of iron
(included in this class); door fittings of metal and iron; metal
sheets; metal profiles metal furniture fittings; metal chains;
wire cables; letter boxes of metal; metal locks for vehicles,
bolts for locks, locks (other than electric), spring locks,
padlocks, metal borders, all of the above-mentioned goods
being of metal; metal panels; metal floor pavings, building
panels of metal; covering and sheeting plates of metal; shims;
windows of metal; fittings of metal and ironwork for windows;
window frames of metal; window sills of metal; window
shutters of metal; window bolts of metal; window pulleys of
metal; window accessories of metal, included in this class;
multi-purpose windows of metal; conductor pipes of metal for
ventilation and air-conditioning systems; tool boxes and tool
chests of metal, empty and not fitted to the objects they are to

accommodate; pegs of metal; wall plugs of metal; clips of
metal for cables and pipes; clips of metal for cables and pipes,
binding screws of metal for cables, cable joints of metal, non-
electric, rope thimbles of metal.

 7 Metal, wood, plastics working machines and
machine tools, machines and machine tools for the chemical
industry, for agriculture and mining, as well as parts of the
aforementioned machines; textile machines and parts thereof;
machines for the beverage industry and parts thereof;
construction machines and parts thereof; packaging machines
and parts thereof; motors and engines (except for land
vehicles); machine coupling and transmission components
(except for land vehicles); agricultural implements (not hand
operated); incubators for eggs; electrotechnical and
electronic apparatus and instruments and machines, in
particular, drilling machines and driving motors, insert
equipment for drill and driving motors, attachments for drill
and driving motors as well as their accessories (included in
this class); compression, mixing, pumping machine tools and
power generating aggregates as parts of driving motors other
than for land vehicles; spark plugs and ignition coils for
automobiles; air and oil filters for automobiles; drills for hard
metals; special drills for wood and metal; power-operated
screwdrivers; slotted and Phillips screwdrivers for left and
right turning drills; saws and accessories for saws (included in
this class); abrading machines and accessories; cordless
drills; twist drills for wood and metal; electric saws; jigsaws
(cutting machines); portable circular saws; electrical
abrading instruments; abrading machines and their
accessories (included in this class), in particular, sharpening
wheels and grindstones; compressors; high pressure washers
and cleaning appliances utilizing steam, as well as their
accessories (included in this class); drilling machine parts
(included in this class), in particular, drilling heads (parts of
machines) and drilling bits (parts of machines); soldering
apparatus (gas-operated), compressed air machines;
compressed air engines; compressed air accessories; driving
motors and accessories (included in this class), in particular,
accessories for power-driven garage doors and current
generators (included in this class); tools (parts of machines);
control cables for machines, engines or motors; machines and
apparatus for polishing to be used for automobiles, jacks
(machines); planing machines; car accessories (included in
this class), in particular, spark plugs, ignition coils, filters for
cleaning cooling air (for engines), oil filters for automobiles,
all of the above-mentioned goods being mechanically driven
and/or being parts of machines; tool boxes and tool chests
fitted to the machine-operated tools they are to accommodate.

 8 Hand-operated tools and implements for use in
agriculture, horticulture and forestry, for the construction of
machines, apparatus and vehicles and for the building industry
and parts of such tools and implements, the goods named
above also in the form of tool sets; pliers, screwdrivers,
wrenches, screw clamps, vice benches, drills and their
accessories (included in this class); drill bits; tools for sawing,
cutting and separating and their accessories (included in this
class); axes, tools for construction workers, hammers; cutlery;
scissors, knives and special cutters; forks and spoons; side
arms, other than firearms; razors; tilers' and masons' tools;
manually operated tools for painters and paperhangers; blade
sharpening instruments and their accessories (included in this
class); sharpening wheels, grindstones, emery grinding
wheels; planes, plane irons, rabbeting planes; lifting jacks
(hand-operated); all of the aforementioned goods hand-
operated; toolboxes and tool chests fitted to the hand-operated
tools they are to accommodate.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
monitoring, life-saving and teaching apparatus and
instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
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for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers;
computer software; fire-extinguishing apparatus; measuring
apparatus, instruments and tools, in particular, calipers,
measuring tapes, water levels, folding rules and feeler gauges,
scales; battery chargers and batteries for motor vehicles;
electric cables and wires, fuses, switches, wrap connections,
cover plates; welding equipment and accessories (included in
this class); soldering equipment and accessories (included in
this class); electric locks; cables and wires for electricity;
electric switches; batteries; electric accumulators;
accumulators (electric, for vehicles); pressure loss indicators
(automatic) for vehicle tyres; tachographs for vehicles; speed
control devices for vehicles; navigation devices for vehicles
(on-board computers); radios for vehicles; simulators for
steering and controlling vehicles; voltage regulators for
vehicles; thermostats for vehicles; advance warning triangles
for vehicles; ignition batteries; cable ducts (electric),
identification threads for electric wiring, identification
sheaths for electric wiring, wires, cables for electric wiring;
electric outlets, outlet covers; audio, video and satellite
receiver accessories (included in this class), antennas.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; fans (air conditioning); fans (parts of air
conditioners); air conditioning systems; heating devices;
plumbing fixtures; light bulbs and fluorescent lamps; light
fittings; lamps; anti-dazzle devices for motor vehicles (lamp
fittings); lamps for direction indicators of motor vehicles; air
filters (air conditioning), air filtering systems.

12 Vehicles, parts of vehicles; apparatus for
locomotion by land, air or water, in particular, transport aids,
devices for transporting pallets, furniture dollies, sack
barrows; replacement parts for motor vehicles; accessories
for motor vehicles (included in this class); motor vehicles and
their parts; windshield wipers.

14 Precious metals and their alloys and goods made
thereof or plated therewith (included in this class); jewellery,
precious stones; horological and chronometric instruments;
sheets of precious metal.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class); printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; all the aforementioned
goods without any reference to J.W.v. Goethe's literary figure
"Faust"; adhesives for paper and stationery or household
purposes; artists' materials; paint brushes; typewriters and
office requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); plastic materials for packaging
(included in this class); printers' type; printing blocks;
painters' materials, namely, paintbrushes, paint rollers,
painters' canvas, painters' palettes; adhesive tapes and self-
adhesive tapes for paper and stationery or for household
purposes; adhesive films for paper and stationery or for
household purposes; painters' brushes and rollers for
dispersion paints and varnishes.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials (included in this class);
plastics in extruded form for use in manufacture; packing,
stopping and insulating materials; flexible pipes (not of
metal); rubber ropes and string; substances for stopping and
insulating; compounds and materials for stopping and
insulating; joint packings; adhesive tapes and self-adhesive
tapes and strips, except for medicinal purposes and household
purposes and except for paper and stationery goods;
insulation material for cables.

18 Leather and imitation leather, and goods made of
these materials (included in this class); animal skins, hides;
trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery; tool bags of leather,
empty and not fitted to the objects they are to accommodate.

19 Building materials (non-metallic); building
materials (non-metallic) for prefabricated houses; non-
metallic rigid pipes for building, in particular, rigid plastic
pipes for cables; asphalt, pitch and bitumen; non-metallic

transportable buildings; monuments (not of metal); letter
boxes made of masonry; boards (wood for building); wood for
staves; wood for veneering; wood (shaped); mouldable wood;
wood (partially processed); wood fibre cement; wood veneers;
wooden slats; wood pulp board for building; paving blocks of
wood and trestles for use in construction; wood joinery;
wooden panelling; sawn timber; plywood; mouldings (not of
metal) for building; wall strips (not of metal); wall and ceiling
panels of wood, plastic and foam rubber for building; panels
for building (not of metal); panels for building made of cork;
panels for building made of concrete; floor paving (not of
metal); grouts; covering and sheeting plates (not of metal);
bitumen products for building; windows (not of metal),
window shutters (not of metal); window frames (not of metal);
window sills (not of metal); window accessories (not of metal),
included in this class; multi-purpose windows (not of metal);
slats, borders for cornices and mouldings (not of metal) for
building; conductors rigid pipes, not for electrical purposes,
for ventilation air-conditioning systems (not of metal); wall
and façade plaster; mortar, cement.

20 Furniture, furniture parts, furniture knobs,
mirrors, picture frames; shelves and parts of shelves; goods
(included in this class) of wood, cork, reed, cane, wicker, horn,
bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for these materials, or of plastics;
goods (included in this class) of wood, cork, reed, cane,
wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-
pearl, meerschaum and substitutes for these materials, or of
plastics for equipping workshops; workbenches, joiner's
benches; sawhorses (furniture); letter boxes, not of metal or of
masonry; brads (dowels, pegs), not of metal; screw anchors
(wall-plugs), not of metal; screws (not of metal); goods
(included in this class) of wood, cork, reed, cane, wicker, horn,
bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for these materials, or of plastics
in the form of individual elements for building shelves;
shelves; firearm lockers; locks (except electric locks) and bars
for locks, not of metal; locks for vehicles (not of metal);
countertops, tabletops, panels as parts of furniture (not of
precious metal); panels of cork as parts of furniture; pasting
tables; plastic ties for cables and pipes, cable clamps, not of
metal; toolboxes and tool chests (not of metal), empty and not
fitted to the objects they are to accommodate.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steel wool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware (included in this class); floor
cleaning cloths (floor cloths); cleaning utensils (hand-
operated); cleaning pads; cleaning cloths; cotton waste;
scouring pads; dusting cloths; car window cleaning pads.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, sails, sacks and
bags (included in this class); padding and stuffing materials
(except of rubber or plastics); raw fibrous textile materials;
cables (not of metal).

24 Textiles and textile goods, included in this class;
bed and table covers; wall hangings of textile.

25 Clothing, shoes, boots, house shoes, headgear;
work clothing, in particular, clothing for cooks, combinations
(clothing) and sports clothing (uniforms), coats, tunics, bib
overalls, work jackets, work trousers, work coats, work tunics,
work dresses, household aprons, bakers' aprons, serving
aprons, half aprons, hobby aprons, disposable aprons of
textile, cassocks, none of the above-listed work clothing having
personal safety functions.

27 Carpets, foot mats, mats, linoleum and other floor
coverings; wallpaper (except if made of textile material).

35 Retail services of the goods mentioned in classes
01, 02, 03, 04, 06, 07, 08, 09, 11, 12, 14, 16, 17, 18, 19, 20, 21,
22, 24, 25 and 27, in particular, products for the building
industry and for tradesman, car accessories, horticultural
products, and consumer goods for the do-it-yourself market;
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advertising, business management; business administration;
office functions.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia y fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; sustancias para soldar
(cobresoldeo); preparaciones para el temple y la soldadura de
metales; productos químicos destinados a conservar los
alimentos; materias curtientes; adhesivos para uso industrial;
pegamento para empapelados; disolventes; disolventes para
barnices y lacas; disolventes para adhesivos; materiales
filtrantes (preparaciones químicas), productos para la
impermeabilización con fluatos, adhesivos para baldosas para
suelos y paredes; agua destilada; aditivos para
anticongelantes; relleno para carrocerías de automóviles;
refrigerantes para motores de automóviles; preparaciones
químicas para evitar el sobrecalentamiento de refrigerantes de
automóviles; solventes para colas; gluten (adhesivos), que no
sea para papel ni artículos de papelería ni para uso doméstico.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en bruto; metales en hojas y en
polvo para pintores, decoradores, impresores y artistas;
vidriados (enlucidos) para madera; mordientes para madera;
sustancias para reparar, a saber, pinturas al temple para
muros, masilla de vidriero, gomas lacas para utilizar como
revestimientos de base (comprendidos en esta clase), en
particular para utilizar como rellenos, sustancias para antes de
la pintura (aprestos), preservativos contra la herrumbre y el
deterioro de la madera, hierro y superficies pintadas;
revestimientos para paredes y fachadas (pinturas); lacas a
base de asfalto; pinturas de dispersión; láminas metálicas para
pintores, decoradores, impresores y artistas; sustancias para
pintar madera; agentes de protección para madera; productos
para la conservación de la madera; aceites para la
conservación de la madera; revestimientos de protección para
chasis de vehículos.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, tónicos capilares cosméticos;
dentífricos; líquidos de lavado para parabrisas.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluidos los carburantes) y materias de
alumbrado; bujías y mechas para el alumbrado; aceites de
motor.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; materiales de construcción metálicos
para casas prefabricadas; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos no eléctricos de metal común; cerrajería y ferretería
metálica; tubos y tuberías metálicos; cajas de caudales;
productos de metales comunes comprendidos en esta clase;
minerales, clavos, tornillos, remaches, tuercas, ganchos,
puntas de gancho, todos los productos antes mencionados son
metálicos; pequeñas guarniciones de quincallería metálica,
tubos metálicos para cables; productos de hierro
(comprendidos en esta clase); guarniciones de puertas, de
metal y hierro; chapas; perfiles de metal; guarniciones de
muebles metálicas; cadenas metálicas; cables de alambre;
buzones metálicos; cerraduras metálicas de vehículos,
cerrojos para cerraduras, cerraduras (no eléctricas),
cerraduras de golpe, candados, bordes metálicos, todos los
productos antes mencionados son metálicos; paneles
metálicos; revestimientos metálicos de pisos, paneles
metálicos para la construcción; placas de cobertura y
revestimiento metálicas; placas metálicas de calado; ventanas
metálicas; guarniciones metálicas y herrajes, para ventanas;
marcos de ventana metálicos; piezas de apoyo para ventanas,
metálicas; contraventanas metálicas; cerrojos metálicos para
ventanas; poleas metálicas de ventanas; guarniciones de
ventanas, comprendidas en esta clase; ventanas metálicas
multiuso; conductos metálicos para sistemas de ventilación y
aire acondicionado; cajas de herramientas y maletines de
herramientas, de metal, vacíos y que no estén adaptados a los
objetos que contienen; clavijas metálicas; enchufes de pared
metálicos; patas metálicas de sujeción de cables o de tubos;
elementos metálicos de sujeción de cables o de tubos,
cierracables metálicos, empalmes metálicos de cables (no
eléctricos), guardacabos para cordajes.

 7 Máquinas y máquinas herramienta para trabajar
metales, madera y plástico, máquinas y máquinas herramienta
para la industria química, la agricultura y la minería, así como
partes de las máquinas antes mencionadas; máquinas textiles
y sus partes; máquinas para la industria de las bebidas y sus
partes; máquinas para la construcción y sus partes; máquinas
envasadoras y sus partes; motores (excepto motores para
vehículos terrestres); acoplamientos y órganos de transmisión
(excepto para vehículos terrestres); instrumentos agrícolas (no
impulsados manualmente); incubadoras de huevos; aparatos,
instrumentos y máquinas electrónicos y electrotécnicos, en
particular taladradoras y motores de propulsión, equipos que
forman parte de motores de propulsión y de taladros,
elementos de sujeción para motores de propulsión y taladros,
así como sus accesorios (comprendidos en esta clase);
máquinas herramienta de compresión, mezcla y bombeo, y
elementos impulsores que formen parte de máquinas motrices,
que no sean para vehículos terrestres; bujías de encendido y
bobinas de encendido para automóviles; filtros de aire y de
aceite para automóviles; taladros para metales duros; taladros
especiales para madera y metal; destornilladores eléctricos;
destornilladores para tornillos de cabeza ranurada y
cruciformes, para taladros de giro a la izquierda y derecha;
sierras y accesorios para sierras (comprendidos en esta clase);
máquinas abrasivas y sus accesorios; taladros inalámbricos;
brocas helicoidales para madera y metal; sierras eléctricas;
sierras de calar (maquinas cortadoras); sierras circulares
portátiles; instrumentos abrasivos eléctricos; máquinas
abrasivas y sus accesorios (comprendidos en esta clase), en
particular muelas para afilar y piedras de afilar; compresores;
aparatos de limpieza de alta presión y aparatos de limpieza de
vapor, así como sus accesorios (comprendidos en esta clase);
partes de máquinas de taladrado (comprendidas en esta
clase), en particular cabezales de taladrar (partes de
máquinas) y brocas para perforación (partes de máquinas);
aparatos de soldadura (accionados por gas), máquinas de aire
comprimido; motores de aire comprimido; accesorios de aire
comprimido; motores de propulsión y sus accesorios
(comprendidos en esta clase), en particular accesorios para
puertas mecánicas de garage y generadores de corriente
(comprendidos en esta clase); herramientas (partes de
máquinas); cables de mando de máquinas o de motores;
máquinas y aparatos de pulir para automóviles, gatos
(máquinas); cepilladoras; accesorios para automóviles
(comprendidos en esta clase), en particular bujías de
encendido, bobinas de encendido, filtros para la limpieza del
aire de refrigeración para motores, filtros de aceite para
automóviles, todos los productos antes mencionados están
impulsados mecánicamente y/o son partes de máquinas; cajas
de herramientas y maletines de herramientas adaptados a los
instrumentos mecánicos que contienen.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente destinados a la agricultura, horticultura y
silvicultura, para la construcción de máquinas, aparatos y
vehículos y para la industria de la construcción, y partes de
dichos instrumentos y utensilios, los productos antes
mencionados también en forma de conjuntos de herramientas;
pinzas, destornilladores, llaves inglesas, cárceles de
carpintero, bancos de torno, taladros y sus accesorios
(comprendidos en esta clase); brocas; herramientas para
serrar, cortar y separar y sus accesorios (comprendidos en
esta clase); hachas, herramientas para trabajadores de la
construcción, martillos; cuchillería, tenedores y cucharas;
tijeras, cuchillas y cúteres especiales; tenedores y cucharas;
armas blancas; maquinillas de afeitar; herramientas para
colocadores de tejas y baldosas y para albañiles; herramientas
impulsadas manualmente para pintores y empapeladores;
instrumentos para afilar y sus accesorios (comprendidos en
esta clase); muelas para afilar a mano, piedras de afilar,
muelas de esmeril; cepillos de carpintero, hierros de cepillos,
guillames; gatos manuales; todos los productos mencionados
están accionados manualmente; cajas de herramientas y
maletines de herramientas adaptados a las herramientas
impulsadas manualmente que contienen.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control, de salvamento y de
enseñanza; aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad; aparatos de grabación, transmisión
y reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
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mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; software;
extintores; aparatos, instrumentos y herramientas de medida,
en particular calibres, cintas métricas, niveles de agua, reglas
plegables y láminas calibradoras, balanzas; cargadores de
pilas y baterías, y baterías para vehículos de motor; hilos y
cables eléctricos, fusibles, interruptores, conexiones
arrolladas, placas de cobertura; equipos y accesorios de
soldadura (comprendidos en esta clase); equipos y accesorios
para soldar (comprendidos en esta clase); cerraduras
eléctricas; cables e hilos eléctricos; interruptores eléctricos;
baterías; acumuladores eléctricos; acumuladores eléctricos
para vehículos; indicadores de pérdida de presión automáticos
para neumáticos de vehículos; tacógrafos para vehículos;
dispositivos de control de la velocidad para vehículos;
dispositivos de navegación para vehículos (ordenadores de a
bordo); radios para vehículos; simuladores de conducción y
control de vehículos; reguladores de voltaje para vehículos;
termostatos para vehículos; triángulos de señalización para
vehículos; baterías de encendido; conducciones para cables
(eléctricos), rótulos de identificación para cableado eléctrico,
fundas de identificación para cableado eléctrico, hilos y cables
eléctricos para cableado; tomacorrientes, cubiertas de
tomacorrientes; accesorios de audio, vídeo y receptores
satelitales (comprendidos en esta clase), antenas.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; ventiladores (aire acondicionado); ventiladores
(partes de instalaciones de aire acondicionado); sistemas de
aire acondicionado; dispositivos de calefacción; elementos de
fontanería; bombillas y lámparas fluorescentes; accesorios de
iluminación; lámparas; dispositivos antideslumbrantes para
automóviles (guarniciones de lámparas); luces para
indicadores de dirección de vehículos de motor; filtros de aire
(aire acondicionado), sistemas de filtraje de aire.

12 Vehículos, partes de vehículos; aparatos de
locomoción terrestre, aérea o acuática, en particular elementos
auxiliares de transporte, dispositivos para transportar paletas,
plataformas rodantes para muebles, carretillas para sacos;
piezas de repuesto para vehículos de motor; accesorios para
vehículos de motor (comprendidos en esta clase); vehículos
automóviles y sus partes; limpiaparabrisas.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y productos de
estas materias o de chapado (comprendidos en esta clase);
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos; hojas de metales preciosos.

16 Papel, cartón y productos de estas materias
(comprendidos en esta clase); productos de imprenta; artículos
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
ninguno de los productos antes mencionados está relacionado
con el personaje literario de J W v Goethe, Fausto; adhesivos
para papel y artículos de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (comprendidas en esta clase); caracteres de
imprenta; clichés; material para pintores, a saber, pinceles,
rodillos para pintar, lienzos para pintores, paletas para
pintores; cintas adhesivas y cintas autoadhesivas para papel y
artículos de papelería o para el hogar; películas adhesivas para
papel y artículos de papelería o para el hogar; brochas y
rodillos para pintores, para pinturas y barnices de dispersión.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias (comprendidos en esta clase);
productos extrudidos de materias plásticas destinados a la
industria manufacturera; materias que sirven para calafatear,
cerrar con estopa y aislar; tubos flexibles no metálicos; cuerdas
y sogas de caucho; sustancias para rellenar y aislar;
compuestos y materiales para rellenar y aislar; guarniciones de
juntas; cintas adhesivas y cintas y tiras autoadhesivas, que no
sean para uso médico ni doméstico, ni para papel y artículos de
escritorio; material aislante para cables.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias (comprendidos en esta clase); pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería; bolsas de cuero para herramientas,
vacías y que no estén adaptadas a los productos que
contienen.

19 Materiales de construcción no metálicos;
materiales de construcción (no metálicos) para casas

prefabricadas; tubos rígidos no metálicos para la construcción,
en particular tubos rígidos de plástico para cables; asfalto, pez
y betún; construcciones transportables no metálicas;
monumentos no metálicos; buzones de mampostería; tablas
(madera de construcción); madera para duelas; madera para
revestir; madera (conformada); madera especial para ser
moldeada; madera (parcialmente elaborada); cemento de
fibras de madera; chapados de madera; listones de madera;
cartón de pasta de madera (construcción); pavimentos de
madera y caballetes para la construcción; empalmes de
madera; entablados de madera; madera aserrada; madera
contrachapada; molduras (no metálicas) para la construcción;
tablas para muros (no metálicas); paneles para muros y
techos, de madera, plástico y espuma de caucho, para la
construcción; paneles para la construcción (no metálicos);
paneles para la construcción hechos de corcho; paneles para
la construcción hechos de hormigón; pavimentos de pisos (no
metálicos); lechadas; placas de cobertura y revestimiento (no
metálicas); productos de asfalto para la construcción; ventanas
no metálicas, contraventanas (no metálicas); marcos de
ventanas no metálicos; piezas de apoyo para ventanas (no
metálicas); accesorios para ventanas (no metálicos),
comprendidos en esta clase; ventanas multiuso (no metálicas);
listones, bordes de cornisas y molduras (no metálicos) para la
construcción; tubos para conductos, que no sean para uso
eléctrico, para sistemas de ventilación y aire acondicionado (no
metálicos); yeso para paredes y fachadas; mortero, cemento.

20 Muebles, partes de muebles, pomos para muebles,
espejos, marcos (para enmarcar); estanterías y partes de las
mismas; productos (comprendidos en esta clase) de madera,
corcho, junco, caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
concha, ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos de estas
materias, o de plástico; productos (comprendidos en esta
clase) de madera, corcho, junco, caña, mimbre, cuerno, hueso,
marfil, ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar y
sucedáneos de estos materiales, o de plástico, para talleres;
bancos de trabajo, bancos de carpintero; caballetes de aserrar
(muebles); buzones (que no sean de metal ni de mampostería);
puntas (tarugos, clavijas) que no sean de metal; pernos de
anclaje (soportes de tornillos para paredes) no metálicos;
tornillos no metálicos; productos (comprendidos en esta clase)
de madera, corcho, junco, caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil,
ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos
de estas materias, o de plástico, en forma de elementos
individuales para montar estanterías; estanterías; armarios
armeros; cerraduras (excepto cerraduras eléctricas) y barras
para cerraduras, no metálicas; cerraduras para vehículos (no
metálicas); encimeras, tableros de mesa, paneles en cuanto
muebles (que no sean de metales preciosos); paneles de
corcho utilizados como partes de muebles; mesas de
empapelar; piezas plásticas de conexión para cables y
tuberías, abrazaderas de cables no metálicas; cajas de
herramientas y maletines de herramientas (no metálicos),
vacíos y no adaptados a los productos que contienen.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; artículos de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza (comprendidas en
esta clase); bayetas de piso (trapos de piso); utensilios de
limpieza (accionados manualmente); estropajos para limpiar;
trapos de limpieza; desechos de algodón; estropajos abrasivos
para fregar; trapos para quitar el polvo; paños de limpieza para
ventanillas de automóviles.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, velas, sacos y bolsas (comprendidos en esta clase);
materias de relleno (excepto caucho o materias plásticas);
materias textiles fibrosas en bruto; cables no metálicos.

24 Tejidos y productos textiles comprendidos en esta
clase; ropa de cama y de mesa; tapizados murales de materias
textiles.

25 Prendas de vestir, zapatos, botas, calzado para la
casa, artículos de sombrerería; ropa de trabajo, en particular
para cocineros, combinaciones (vestimenta) y ropa de deporte
(uniformes), abrigos, túnicas, petos, chaquetas de trabajo,
pantalones de trabajo, abrigos de trabajo, monos de trabajo,
prendas de vestir de trabajo, delantales para el hogar,
delantales de panadería, delantales para servir comida,
medios delantales, delantales para pasatiempos, delantales
desechables de materias textiles, sotanas, ninguno de los
productos antes mencionados es de seguridad.
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27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos; empapelados (que no sean de
materias textiles).

35 Servicios de venta minorista de los productos
mencionados en las clases 01, 02, 03, 04, 06, 07, 08, 09, 11,
12, 14, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 24, 25 y 27, en particular de
productos para la industria de la construcción y para
profesionales, y de accesorios para automóviles, productos
hortícolas y bienes de consumo para bricolaje; publicidad,
gestión de negocios comerciales; administración de empresas;
trabajos de oficina.
(822) DE, 26.07.2006, 30609719.2/06.
(300) DE, 14.02.2006, 30609719.2/06.
(831) AL, BG, CH, RO, RU, UA.
(832) EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 10.01.2007 913 678
(180) 10.01.2017
(732) TAI TSUANG OIL SEAL INDUSTRY, CO. LTD

No. 2-1 Fu Kung Rd.,
Wan Feng Village,
Fu Hsing Hsiang,
Chang Hua County
Tai Wan (CN).

(842) Corporation, Taiwan, China

(531) VCL(5)
26.4.

(511) NCL(8)
12 Automobiles; motocyclettes; boîtes à vitesses de

véhicule; arbres de transmission de véhicule; tampons de choc
de véhicule; maîtres-cylindres de véhicule; paliers de véhicule;
amortisseurs de véhicule.

12 Automobiles; motorcycle; gear boxes for vehicles;
transmission shafts for vehicles; buffers for vehicles; brake
pumps for vehicles; bearings for vehicles; shock absorbers for
vehicles.

12 Automóviles; motocicletas; cajas de cambios para
vehículos; árboles de transmisión para vehículos;
amortiguadores para vehículos; bombas de freno para
vehículos; rodamientos para vehículos; amortiguadores de
suspensión para vehículos.
(822) CN, 14.11.2003, 3125754.
(831) MA, VN.
(832) KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 18.01.2007 913 679
(180) 18.01.2017
(732) L.A.R. Textiles BV

Vluchtoord 44
NL-5406 XP Uden (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
articles de bijouterie; pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith non included in other
classes; jewellery; precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería; piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) BX, 13.01.2006, 1100338.
(822) BX, 12.06.2006, 801495.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 22.12.2006 913 680
(180) 22.12.2016
(732) Roland-Schuhe GmbH & Co. Handels KG

Boehnertweg 9
45359 Essen (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
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(531) VCL(5)
27.5; 29.1.

(591) Rouge et noir. / Red and black. / Rojo y negro.
(511) NCL(8)

18 Produits en cuir et en imitation du cuir (compris
dans cette classe), à savoir sacs et autres contenants non
adaptés à leur contenu ainsi que petits articles de maroquinerie,
notamment porte-monnaie, portefeuilles, étuis porte-clefs;
malles et sacs de voyage; sacs à dos, parapluies, parasols.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Goods made of leather and imitations of leather

(included in this class), namely bags and other containers not
adapted to their content as well as small leather articles,
especially purses, wallets, key cases; trunks and travelling
bags; rucksacks, umbrellas, parasols.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Productos de cuero y de imitaciones del cuero

(comprendidos en esta clase), a saber, bolsos y otros estuches
no diseñados especialmente para contener algún producto en
particular, así como artículos pequeños de cuero, en particular
monederos, billeteras, estuches para llaves; baúles y maletas;
mochilas, paraguas, sombrillas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) DE, 05.12.2006, 306 58 210.4/25.
(300) DE, 19.09.2006, 306 58 210.4/25.
(831) BG, CH, CN, HR, RO, RU, UA.
(832) EM, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 22.12.2006 913 681
(180) 22.12.2016
(732) Roland-Schuhe GmbH & Co. Handels KG

Boehnertweg 9
45359 Essen (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Rouge et noir. / Red and black. / Rojo y negro.
(511) NCL(8)

18 Produits en cuir et en imitation du cuir (compris
dans cette classe), à savoir sacs et autres contenants non
adaptés à leur contenu ainsi que petits articles de maroquinerie,
notamment porte-monnaie, portefeuilles, étuis porte-clefs;
malles et sacs de voyage; sacs à dos, parapluies, parasols.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Goods made of leather and imitations of leather

(included in this class), namely bags and other containers not
adapted to their content as well as small leather articles,
especially purses, wallets, key cases; trunks and travelling
bags; rucksacks, umbrellas, parasols.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Productos de cuero y de imitaciones del cuero

(comprendidos en esta clase), a saber, bolsos y otros estuches
no diseñados especialmente para contener algún producto en
particular, así como artículos pequeños de cuero, en particular
monederos, billeteras, estuches para llaves; baúles y maletas;
mochilas, paraguas, sombrillas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

(822) DE, 05.12.2006, 306 58 196.5/25.
(300) DE, 19.09.2006, 306 58 196.5/25.
(831) BG, CH, CN, HR, RO, RU, UA.
(832) EM, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

(151) 02.11.2006 913 682
(180) 02.11.2016
(732) Neenah Lahnstein GmbH

Auf Brühl 15-27
56112 Lahnstein (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung (Limited
Liability Company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Papier; carton; articles en papier et en carton

(compris dans cette classe); tous les produits précités étant
également fabriqués, en partie, avec des matières plastiques et/
ou des fibres plastiques; étiquettes et marques d'identification
(comprises dans cette classe), notamment étiquettes et
marques d'identification pour produits, personnes, animaux,
carcasses d'animaux, ainsi qu'à des fins d'identification et
d'authenticité des produits; billets et tickets, cartes d'identité
(compris dans cette classe); produits imprimés; magazines,
brochures, enveloppes, films plastiques (compris dans cette
classe); matériaux d'emballage en papier ou en carton et
produits composites en pellicules plastiques; enveloppes en
papier, matières plastiques ou composites; feuilles de papier
(papeterie); enveloppes (papeterie); reproductions graphiques;
enveloppes pour bouteilles en papier ou en carton; couvertures
(papeterie).

17 Films en matières plastiques ou en matières
plastiques combinées à des fibres naturelles et/ou plastiques
(comprises dans cette classe); films plastiques (semi-finis);
films en matières plastiques composites (semi-finis).

16 Paper; cardboard; paper and cardboard products
(as included in this class); all aforementioned goods also
manufactured by partly using plastics and/or plastic fibers;
labels and tags (as included in this class), especially labels and
tags for goods, persons, animals, animal bodies, and for
product identification and authenticity purposes; tickets,
identity cards (as included in this class); printed matter;
magazines, brochures, envelopes, plastic films (as included in
this class); packaging materials made from paper or
cardboard and plastic film compounds; envelopes made from
paper, plastics or compounds; paper sheets (stationery);
envelopes (stationery); graphical reproductions; bottle
envelopes made from paper or cardboard; covers (stationery).

17 Films made of plastics or plastics in combination
with natural and/or plastic fibers (as included in this class);
plastic films (semi-finished); plastic compound films (semi-
finished).

16 Papel; cartón; productos de papel y cartón
(comprendidos en esta clase); todos los productos antes
mencionados también elaborados en parte con plástico y/o
fibras plásticas; etiquetas y rótulos (comprendidos en esta
clase), en particular etiquetas y rótulos para productos,
personas, animales y cuerpos de animales y para identificación
y autenticación de productos; billetes, tarjetas de identidad
(comprendidos en esta clase); productos de imprenta; revistas,
folletos, sobres, películas plásticas (comprendidos en esta
clase); materiales de embalaje hechos de papel o cartón y
compuestos de películas plásticas; sobres de papel, plástico o
compuestos; hojas de papel (papelería); sobres (papelería);
reproducciones gráficas; envoltorios de papel o cartón para
botellas; forros de libro (papelería).
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17 Películas plásticas o de materias plásticas en
combinación con fibras naturales y/o plásticas (comprendidas
en esta clase); películas plásticas (semiacabadas); películas
de compuestos plásticos (semiacabadas).
(822) DE, 22.06.2006, 306 27 985.1/16.
(300) DE, 02.05.2006, 306 27 985.1/16.
(831) AT, BX, CH, FR, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007





II. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
QUI N’ONT PAS FAIT L’OBJET D’UN RENOUVELLEMENT /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH HAVE NOT BEEN

THE SUBJECT OF A RENEWAL /
REGISTROS INTERNACIONALES QUE NO HAN SIDO

OBJETO DE RENOVACIÓN
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
date d'expiration de la durée de protection / The
international registration number is followed by the expiry
date of the term of protection / El número de registro
internacional va seguido de la fecha de vencimiento del
período de protección

194 457 04.08.2006 194 467 04.08.2006
194 501 06.08.2006 194 502 06.08.2006
194 506 06.08.2006 194 508 06.08.2006
194 524 08.08.2006 194 538 08.08.2006
194 543 08.08.2006 194 559 08.08.2006
194 567 08.08.2006 194 607 09.08.2006
194 640 09.08.2006 194 648 09.08.2006
194 651 09.08.2006 194 661 10.08.2006
194 685 13.08.2006 194 711 14.08.2006
194 712 14.08.2006 194 729 14.08.2006
194 749 15.08.2006 194 761 16.08.2006
318 183 03.08.2006 318 185 03.08.2006
318 197 03.08.2006 318 200 03.08.2006
318 207 03.08.2006 318 223 03.08.2006
318 224 03.08.2006 318 252 03.08.2006
318 253 03.08.2006 318 274 03.08.2006
318 275 03.08.2006 318 277 03.08.2006
318 279 03.08.2006 318 286 03.08.2006
318 292 03.08.2006 318 299 A 04.08.2006
318 302 04.08.2006 318 312 04.08.2006
318 315 04.08.2006 318 317 04.08.2006
318 324 04.08.2006 318 337 04.08.2006
318 337 A 04.08.2006 318 341 04.08.2006
318 343 04.08.2006 318 348 04.08.2006
318 349 04.08.2006 318 366 04.08.2006
318 380 04.08.2006 318 385 04.08.2006
318 387 04.08.2006 318 388 04.08.2006
318 389 04.08.2006 318 390 04.08.2006
318 391 04.08.2006 318 399 04.08.2006
318 402 04.08.2006 318 406 04.08.2006
318 409 04.08.2006 318 417 04.08.2006
318 418 04.08.2006 318 420 04.08.2006
318 425 04.08.2006 318 427 04.08.2006
318 428 04.08.2006 318 428 A 04.08.2006
318 434 04.08.2006 318 454 04.08.2006
318 455 04.08.2006 318 456 04.08.2006
318 458 05.08.2006 318 459 05.08.2006
318 460 05.08.2006 318 461 05.08.2006
318 462 05.08.2006 318 473 05.08.2006
318 480 05.08.2006 318 494 05.08.2006
318 496 05.08.2006 318 505 05.08.2006
318 510 05.08.2006 318 511 05.08.2006
318 526 05.08.2006 318 529 05.08.2006
318 553 08.08.2006 318 558 08.08.2006
318 564 08.08.2006 318 565 08.08.2006
318 576 08.08.2006 318 583 08.08.2006
318 591 08.08.2006 318 595 08.08.2006
318 596 08.08.2006 318 612 08.08.2006
318 614 08.08.2006 318 631 08.08.2006
318 633 08.08.2006 318 634 08.08.2006
318 674 09.08.2006 318 681 11.08.2006
318 683 11.08.2006 318 689 11.08.2006
318 692 11.08.2006 318 695 11.08.2006
318 698 11.08.2006 318 699 11.08.2006
318 704 11.08.2006 318 721 11.08.2006
318 722 11.08.2006 318 726 11.08.2006
318 727 11.08.2006 318 732 11.08.2006
318 734 11.08.2006 318 736 11.08.2006

318 739 11.08.2006 318 741 11.08.2006
318 742 11.08.2006 318 752 11.08.2006
318 752 A 11.08.2006 318 752 B 11.08.2006
318 756 11.08.2006 318 758 11.08.2006
318 759 11.08.2006 318 760 11.08.2006
318 760 A 11.08.2006 318 761 11.08.2006
318 772 12.08.2006 318 773 12.08.2006
318 780 12.08.2006 318 781 12.08.2006
318 787 12.08.2006 318 788 12.08.2006
318 822 15.08.2006 318 832 15.08.2006
318 833 15.08.2006 318 834 15.08.2006
318 835 15.08.2006 318 837 15.08.2006
318 845 15.08.2006 318 846 15.08.2006
318 849 15.08.2006 318 851 15.08.2006
318 861 15.08.2006 318 865 15.08.2006
318 868 15.08.2006 318 870 15.08.2006
318 872 15.08.2006 318 875 15.08.2006
318 878 15.08.2006 318 879 15.08.2006
318 895 15.08.2006 318 897 15.08.2006
318 898 15.08.2006 318 901 15.08.2006
318 908 15.08.2006 318 916 15.08.2006
318 929 15.08.2006 318 931 15.08.2006
318 933 15.08.2006 318 939 15.08.2006
318 946 15.08.2006 318 947 15.08.2006
318 952 15.08.2006 318 959 15.08.2006
318 959 A 15.08.2006 318 965 15.08.2006
318 966 15.08.2006 318 982 15.08.2006
423 885 04.08.2006 424 024 06.08.2006
424 035 04.08.2006 424 083 03.08.2006
424 084 03.08.2006 424 085 03.08.2006
424 087 03.08.2006 424 088 03.08.2006
424 089 03.08.2006 424 090 03.08.2006
424 092 03.08.2006 424 093 04.08.2006
424 247 04.08.2006 424 248 03.08.2006
424 258 10.08.2006 424 261 05.08.2006
424 311 13.08.2006 424 410 05.08.2006
424 411 05.08.2006 424 415 04.08.2006
424 420 10.08.2006 424 453 09.08.2006
424 462 11.08.2006 424 471 10.08.2006
424 521 05.08.2006 424 560 10.08.2006
424 585 12.08.2006 424 796 10.08.2006
424 797 10.08.2006 424 806 12.08.2006
424 811 05.08.2006 424 995 12.08.2006
425 032 10.08.2006 425 198 10.08.2006
425 216 14.08.2006 425 322 12.08.2006
426 015 10.08.2006 504 447 04.08.2006
504 468 04.08.2006 504 556 04.08.2006
504 654 05.08.2006 504 682 08.08.2006
504 715 12.08.2006 504 747 12.08.2006
504 767 13.08.2006 504 768 04.08.2006
504 773 04.08.2006 504 774 04.08.2006
504 775 04.08.2006 504 776 04.08.2006
504 803 14.08.2006 504 816 04.08.2006
504 821 05.08.2006 504 827 05.08.2006
504 836 16.08.2006 504 837 16.08.2006
504 838 16.08.2006 504 902 08.08.2006
504 973 16.08.2006 504 977 06.08.2006
504 982 07.08.2006 504 989 05.08.2006
504 994 05.08.2006 505 011 04.08.2006
505 013 12.08.2006 505 032 06.08.2006
505 064 06.08.2006 505 067 06.08.2006
505 068 06.08.2006 505 120 07.08.2006
505 149 11.08.2006 505 150 14.08.2006
505 154 14.08.2006 505 156 13.08.2006
505 158 08.08.2006 505 177 07.08.2006
505 178 07.08.2006 505 179 05.08.2006
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505 180 13.08.2006 505 182 05.08.2006
505 183 08.08.2006 505 186 11.08.2006
505 195 05.08.2006 505 196 08.08.2006
505 231 16.08.2006 505 232 16.08.2006
505 240 11.08.2006 505 243 04.08.2006
505 246 05.08.2006 505 248 07.08.2006
505 252 08.08.2006 505 253 13.08.2006
505 254 13.08.2006 505 256 06.08.2006
505 258 06.08.2006 505 259 04.08.2006
505 262 08.08.2006 505 271 04.08.2006
505 272 07.08.2006 505 299 07.08.2006
505 328 08.08.2006 505 333 08.08.2006
505 336 11.08.2006 505 341 05.08.2006
505 346 05.08.2006 505 347 05.08.2006
505 348 05.08.2006 505 349 05.08.2006
505 350 05.08.2006 505 351 05.08.2006
505 352 05.08.2006 505 353 05.08.2006
505 354 05.08.2006 505 406 13.08.2006
505 408 11.08.2006 505 409 11.08.2006
505 412 06.08.2006 505 413 14.08.2006
505 417 13.08.2006 505 423 11.08.2006
505 501 08.08.2006 505 506 11.08.2006
505 508 06.08.2006 505 590 04.08.2006
505 591 04.08.2006 505 595 06.08.2006
505 597 08.08.2006 505 598 05.08.2006
505 599 08.08.2006 505 600 08.08.2006
505 602 11.08.2006 505 604 12.08.2006
505 612 08.08.2006 505 625 13.08.2006
505 646 11.08.2006 505 651 13.08.2006
505 654 13.08.2006 505 691 14.08.2006
505 692 14.08.2006 505 693 14.08.2006
505 694 14.08.2006 505 696 14.08.2006
505 697 14.08.2006 505 699 14.08.2006
505 700 14.08.2006 505 701 14.08.2006
505 728 05.08.2006 505 760 14.08.2006
505 765 13.08.2006 505 788 09.08.2006
505 796 08.08.2006 505 797 08.08.2006
505 804 14.08.2006 505 805 15.08.2006
505 809 14.08.2006 505 814 04.08.2006
505 856 14.08.2006 505 857 14.08.2006
505 858 14.08.2006 505 864 09.08.2006
505 874 14.08.2006 505 916 14.08.2006
505 939 13.08.2006 505 974 13.08.2006
505 990 14.08.2006 506 057 12.08.2006
506 058 12.08.2006 506 059 14.08.2006
506 075 16.08.2006 506 079 16.08.2006
506 211 12.08.2006 506 228 06.08.2006
506 239 12.08.2006 506 241 05.08.2006
506 244 04.08.2006 506 493 14.08.2006
506 498 08.08.2006 506 742 16.08.2006
506 762 14.08.2006 507 003 04.08.2006
507 536 08.08.2006 507 537 08.08.2006
507 538 07.08.2006 507 987 13.08.2006
508 006 06.08.2006 657 982 08.08.2006
658 236 08.08.2006 658 367 12.08.2006
658 536 06.08.2006 658 620 06.08.2006
658 883 06.08.2006 658 884 06.08.2006
658 885 06.08.2006 658 886 06.08.2006
658 896 09.08.2006 658 910 05.08.2006
658 911 05.08.2006 658 968 13.08.2006
658 979 09.08.2006 658 982 07.08.2006
659 026 06.08.2006 659 027 13.08.2006
659 028 13.08.2006 659 030 06.08.2006
659 036 12.08.2006 659 038 05.08.2006
659 041 05.08.2006 659 054 05.08.2006
659 082 07.08.2006 659 095 14.08.2006
659 171 09.08.2006 659 172 09.08.2006
659 231 14.08.2006 659 232 14.08.2006
659 240 09.08.2006 659 243 07.08.2006
659 245 07.08.2006 659 246 07.08.2006
659 249 07.08.2006 659 317 09.08.2006
659 338 13.08.2006 659 339 13.08.2006
659 358 12.08.2006 659 397 09.08.2006
659 399 06.08.2006 659 400 12.08.2006
659 402 08.08.2006 659 418 07.08.2006
659 440 14.08.2006 659 520 08.08.2006
659 521 08.08.2006 659 522 08.08.2006
659 526 06.08.2006 659 528 13.08.2006
659 530 13.08.2006 659 613 15.08.2006
659 664 08.08.2006 659 665 08.08.2006
659 675 07.08.2006 659 677 06.08.2006
659 776 13.08.2006 659 787 06.08.2006

659 818 13.08.2006 659 824 16.08.2006
659 825 16.08.2006 659 827 08.08.2006
659 829 12.08.2006 659 856 13.08.2006
659 902 06.08.2006 659 903 06.08.2006
659 904 06.08.2006 659 906 06.08.2006
659 908 06.08.2006 659 910 06.08.2006
659 911 06.08.2006 659 913 06.08.2006
659 915 07.08.2006 659 943 06.08.2006
659 952 08.08.2006 659 963 12.08.2006
659 964 12.08.2006 659 967 12.08.2006
659 969 09.08.2006 659 971 12.08.2006
659 973 14.08.2006 659 979 09.08.2006
659 980 09.08.2006 659 981 09.08.2006
659 982 13.08.2006 660 103 03.08.2006
660 117 12.08.2006 660 131 06.08.2006
660 132 08.08.2006 660 171 05.08.2006
660 187 06.08.2006 660 199 13.08.2006
660 207 09.08.2006 660 250 14.08.2006
660 253 07.08.2006 660 254 07.08.2006
660 283 08.08.2006 660 291 09.08.2006
660 293 07.08.2006 660 377 16.08.2006
660 378 16.08.2006 660 382 12.08.2006
660 383 06.08.2006 660 387 14.08.2006
660 451 06.08.2006 660 490 08.08.2006
660 511 13.08.2006 660 514 07.08.2006
660 532 08.08.2006 660 568 05.08.2006
660 569 07.08.2006 660 570 07.08.2006
660 571 07.08.2006 660 573 07.08.2006
660 579 06.08.2006 660 580 06.08.2006
660 581 07.08.2006 660 582 07.08.2006
660 590 06.08.2006 660 591 06.08.2006
660 637 08.08.2006 660 653 12.08.2006
660 689 10.08.2006 660 697 06.08.2006
660 708 05.08.2006 660 709 06.08.2006
660 742 12.08.2006 660 771 13.08.2006
660 773 14.08.2006 660 774 14.08.2006
660 776 14.08.2006 660 778 12.08.2006
660 782 14.08.2006 660 785 13.08.2006
660 786 12.08.2006 660 787 09.08.2006
660 788 09.08.2006 660 789 09.08.2006
660 809 13.08.2006 660 816 14.08.2006
660 872 09.08.2006 660 886 05.08.2006
660 891 08.08.2006 660 892 03.08.2006
660 895 05.08.2006 660 905 09.08.2006
660 906 09.08.2006 660 907 09.08.2006
660 908 13.08.2006 660 909 13.08.2006
660 910 13.08.2006 660 911 13.08.2006
660 922 13.08.2006 660 926 16.08.2006
660 941 06.08.2006 660 964 09.08.2006
660 978 07.08.2006 660 979 07.08.2006
660 999 09.08.2006 661 001 08.08.2006
661 031 10.08.2006 661 041 14.08.2006
661 043 14.08.2006 661 045 11.08.2006
661 051 14.08.2006 661 088 14.08.2006
661 090 07.08.2006 661 091 13.08.2006
661 093 07.08.2006 661 156 12.08.2006
661 171 13.08.2006 661 192 05.08.2006
661 205 10.08.2006 661 220 10.08.2006
661 283 08.08.2006 661 288 13.08.2006
661 301 08.08.2006 661 306 10.08.2006
661 355 07.08.2006 661 356 07.08.2006
661 357 07.08.2006 661 358 07.08.2006
661 359 07.08.2006 661 361 07.08.2006
661 362 07.08.2006 661 364 09.08.2006
661 387 16.08.2006 661 394 09.08.2006
661 431 14.08.2006 661 457 09.08.2006
661 458 06.08.2006 661 460 08.08.2006
661 463 12.08.2006 661 471 12.08.2006
661 509 12.08.2006 661 518 14.08.2006
661 688 14.08.2006 661 881 13.08.2006
661 896 08.08.2006 661 898 12.08.2006
661 990 08.08.2006 662 000 16.08.2006
662 001 07.08.2006 662 008 08.08.2006
662 012 08.08.2006 662 023 16.08.2006
662 053 15.08.2006 662 203 08.08.2006
662 270 14.08.2006 662 476 06.08.2006
662 484 14.08.2006 662 493 14.08.2006
662 495 16.08.2006 662 563 03.08.2006
662 658 08.08.2006 662 754 14.08.2006
662 758 12.08.2006 662 804 05.08.2006
662 899 12.08.2006 662 900 12.08.2006
662 901 12.08.2006 662 930 08.08.2006
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663 042 12.08.2006 663 078 08.08.2006
663 318 16.08.2006 663 420 12.08.2006
663 421 12.08.2006 663 587 13.08.2006
663 656 07.08.2006 663 657 07.08.2006
663 659 09.08.2006 663 839 14.08.2006
663 901 14.08.2006 664 082 16.08.2006
664 124 06.08.2006 664 125 06.08.2006
664 126 06.08.2006 664 235 15.08.2006
664 368 14.08.2006 664 443 14.08.2006
664 637 08.08.2006 664 724 08.08.2006
664 725 09.08.2006 664 773 16.08.2006
665 018 16.08.2006 665 029 12.08.2006
665 029 A 12.08.2006 665 202 14.08.2006
665 235 16.08.2006 665 410 07.08.2006
665 442 03.08.2006 665 690 16.08.2006
665 806 05.08.2006 665 813 05.08.2006
665 818 05.08.2006 665 820 05.08.2006
665 821 05.08.2006 666 071 14.08.2006
666 472 07.08.2006 666 591 14.08.2006
667 143 06.08.2006 667 261 09.08.2006
667 291 05.08.2006 667 375 16.08.2006
667 593 10.08.2006 667 706 16.08.2006
667 925 14.08.2006 667 957 09.08.2006
667 958 13.08.2006 668 078 12.08.2006
668 228 12.08.2006 669 219 03.08.2006
669 751 07.08.2006 669 996 07.08.2006
670 507 10.08.2006 672 123 14.08.2006
674 116 08.08.2006 674 435 09.08.2006





IV. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX POUR LESQUELS
LE SECOND VERSEMENT A L’EGARD DE CERTAINES PARTIES

CONTRACTANTES DESIGNEES N’A PAS ETE PAYE (REGLE 40.3) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS FOR WHICH THE SECOND

INSTALLMENT IN RESPECT OF SOME DESIGNATED CONTRACTING
PARTIES HAS NOT BEEN PAID (RULE 40(3)) /

REGISTROS INTERNACIONALES RESPECTO DE LOS CUALES NO SE 
HA EFECTUADO EL SEGUNDO PAGO EN RELACIÓN CON ALGUNAS 

PARTES CONTRATANTES DESIGNADAS (REGLA 40.3)
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
ou des Parties contractantes désignées pour lesquelles le
second versement n'a pas été payé et de la date d'expiration
de la première période de dix ans à l'égard de ces Parties
contractantes / The international registration number is
followed by the designated Contracting Party (or Parties) in
respect of which the second installment has not been paid
and by the date of expiry of the first period of ten years for
those Contracting Parties. / El número de registro
internacional va seguido de la Parte o Partes Contratantes
designadas respecto de las cuales no se ha efectuado el
segundo pago y de la fecha de vencimiento del primer
período de diez años en relación con esas Partes
Contratantes.

658 155 AL, HU, MK, PL - 05.08.2006





V. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX POUR LESQUELS LE
SECOND VERSEMENT A L’EGARD DE CERTAINES DES PARTIES

CONTRACTANTES DESIGNEES A ETE PAYE (REGLE 40.3) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS FOR WHICH THE SECOND
INSTALLMENT IN RESPECT OF SOME OF THE DESIGNATED

CONTRACTING PARTIES HAS BEEN PAID (RULE 40(3)) /
REGISTROS INTERNACIONALES RESPECTO DE LOS CUALES SE HA 

EFECTUADO EL SEGUNDO PAGO EN RELACIÓN CON ALGUNAS 
PARTES CONTRATANTES DESIGNADAS (REGLA 40.3)
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
ou des Parties contractantes désignées pour lesquelles le
second versement a été payé et de la date d'inscription au
registre international / The international registration
number is followed by the designated Contracting Party (or
Parties) in respect of which the second installment has been
paid and by the date of recordal in the International
Register. / El número de registro internacional va seguido
de la Parte o Partes Contratantes designadas respecto de
las cuales se ha efectuado el segundo pago y de la fecha
de inscripción en el Registro Internacional.

421 900 HR, SI - 19.03.2006





VI. RENOUVELLEMENTS / RENEWALS / RENOVACIONES

No 08/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 415

(151) 21.02.1947 129 870
(156) 21.02.2007
(180) 21.02.2017
(732) PRORA B.V.

Stadhouderskade 14 H
NL-1054 ES AMSTERDAM (NL).

(831) BX, CH, DZ, EG, ES, IT, MA, MC, VN.

(151) 01.09.1956 195 170
(156) 01.09.2006
(180) 01.09.2016
(732) MAISON ELOGA

HORLOGERIE ET BIJOUTERIE SARL
LA CHAUX-DE-FONDS (CH).

(831) EG.

(151) 19.12.1956 197 360
(156) 19.12.2006
(180) 19.12.2016
(732) Rasspe Blades GmbH

Stöcken 17
42651 Solingen (DE).

(842) GmbH, Germany
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU,

IT, LI, MA, MC, PT, RO, RS, SI, SK, SM, VN.

(151) 10.01.1957 197 715
(156) 10.01.2007
(180) 10.01.2017
(732) DAVIDE CAMPARI - MILANO S.P.A.

Via Filippo Turati, 27
I-20121 MILANO (IT).

(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, LI,
MA, MC, MK, PT, RO, RS, SI, SK, VN.

(151) 17.01.1957 197 905
(156) 17.01.2007
(180) 17.01.2017
(732) EDITIONS QUO VADIS

(Société par Actions Simplifiée)
Zone Industrielle,
14 rue du Nouveau Bêle
F-44470 CARQUEFOU (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MA, MC, PT.

(151) 26.01.1957 198 093
(156) 26.01.2007
(180) 26.01.2017
(732) PERFETTI VAN MELLE S.P.A.

Via XXV Aprile, 7
I-20020 LAINATE (IT).

(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU,

LI, MA, MC, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM, VN.

(151) 26.01.1957 198 094
(156) 26.01.2007
(180) 26.01.2017
(732) PERFETTI VAN MELLE S.P.A.

Via XXV Aprile, 7
I-20020 LAINATE (IT).

(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, FR, HR, HU, LI,
MA, MC, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM, VN.

(151) 28.01.1957 198 101
(156) 28.01.2007
(180) 28.01.2017
(732) Dr. Peter Seidler

Mozartstrasse 23
66976 Rodalben (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, DZ, ES, FR, HU, IT, RO, RS, SI, SK.

(151) 28.01.1957 198 113
(156) 28.01.2007
(180) 28.01.2017
(732) A. NATTERMANN & Cie

GESELLSCHAFT MBH
Nattermannallee 1
50829 Köln-Bocklemünd (DE).

(831) DE.

(151) 31.01.1957 198 182
(156) 31.01.2007
(180) 31.01.2017
(732) Netagco Development CV

Jan van der Heijdestraat 16
NL-3260 BA Oud Beijerland (NL).

(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA,
MC, RO, RS, SM, VN.

(151) 15.02.1957 198 509
(156) 15.02.2007
(180) 15.02.2017
(732) SOCIETE DES PRODUITS D'ARMAGNAC,

Société anonyme
Château de Campagne d'Armagnac,
F-32800 EAUZE (FR).

(161) 03.04.1937, 095021.
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, HR, HU, IT, LI,

MA, MC, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM, VN.
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(151) 18.02.1957 198 552
(156) 18.02.2007
(180) 18.02.2017
(732) G.B. CARPANO S.P.A.,

in forma abbreviata CARPANO S.P.A.
Via Maria Vittoria, 4
I-10123 TORINO (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, MA, MC, RO, RS.

(151) 18.02.1957 198 562
(156) 18.02.2007
(180) 18.02.2017
(732) AIRWICK INDUSTRIE, Société anonyme

15, rue Ampère,
F-91301 MASSY (FR).

(831) AT, CH, DE, EG, ES, IT, LI, MC, PT.

(151) 19.02.1957 198 602
(156) 19.02.2007
(180) 19.02.2017
(732) KADABELL GMBH & Co KG

79853 LENZKIRCH (DE).
(831) AT, BX, CH, ES, IT, LI, VN.

(151) 19.02.1957 198 641
(156) 19.02.2007
(180) 19.02.2017
(732) LESCHOT S.A.

59, avenue du Mail,
CH-2002 NEUCHÂTEL (CH).

(831) AT, BA, BX, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT,
LI, MA, MC, RO, RS, SI, SK, SM, VN.

(151) 20.02.1957 198 668
(156) 20.02.2007
(180) 20.02.2017
(732) CARVEN, Société anonyme

6, Rond-Point des Champs-Élysées,
F-75008 PARIS (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, IT, MA, MC, PT.

(151) 22.08.1966 319 080
(156) 22.08.2006
(180) 22.08.2016
(732) RSM Heitfeld

Putz- und Bautechnik GmbH
Spicher Strasse 40
53844 Troisdorf-Sieglar (DE).

(831) BX, ES, FR, IT.

(151) 29.08.1966 319 451 A
(156) 29.08.2006
(180) 29.08.2016
(732) DECO Società Cooperativa

a responsabilità limitata
Via Caduti del Lavoro 2
Bagnacavallo (RA) (IT).

(831) AL, AZ, BA, BX, CH, DE, EG, FR, HR, HU, LI, MA,
MC, PT, RO, RS, SI, SM, UA.

(151) 23.09.1966 321 507
(156) 23.09.2006
(180) 23.09.2016
(732) C K R S.A.-N.V.

Rue Adolphe Lavallée 20
B-1080 BRUXELLES (BE).

(161) 25.03.1931, 074014.
(161) 28.08.1950, 148787.
(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, HU, IT, LI, MA, MC, PT,

RO, RS, SM.

(151) 10.11.1966 325 776
(156) 10.11.2006
(180) 10.11.2016
(732) Straumann Holding AG

Peter Merian-Weg 12
CH-4002 Basel (CH).

(161) 25.06.1951, 154497.
(831) AT, BA, BG, BX, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, KP,

LI, MC, PT, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 02.12.1966 329 260
(156) 02.12.2006
(180) 02.12.2016
(732) ANTONIO PUIG, S.A.

travesera de Gracia 9
E-08021 BARCELONA (ES).

(842) Société Anonyme
(831) AT, BX, CH, DE, EG, HU, IT, LI, MA, MC, PT, RO,

RS, SM.

(151) 16.01.1967 331 475
(156) 16.01.2007
(180) 16.01.2017
(732) Dierk Müller

Spiekerhof, OT Harber
29614 Soltau (DE).

(831) BA, BY, CH, EG, HR, LI, MA, MK, RS, RU, UA.
(832) NO.

(151) 24.01.1967 331 561
(156) 24.01.2007
(180) 24.01.2017
(732) MAGHREB INDUSTRIES S.A.

35, avenue Khalid Bnou Loualid,
BP 2516,
AIN SEBAA, Casablanca (MA).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, FR, HU, IT, LI, MC, PT, RO,
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SM, VN.

(151) 26.01.1967 331 571
(156) 26.01.2007
(180) 26.01.2017
(732) BRAUEREI SCHNAITL KG

Gundertshausen 9
A-5142 EGGELSBERG (AT).

(831) BX, CH, CZ, DE, EG, FR, HR, HU, IT, LI, RO, RS, SI,
SK.

(151) 06.01.1967 331 584
(156) 06.01.2007
(180) 06.01.2017
(732) SOCIÉTÉ INDUSTRIELLE DE LEVURE FALA,

Société à responsabilité limitée
Rue de Saint-Nazaire
F-67100 STRASBOURG (FR).

(831) AT, BA, BG, BX, CH, DE, HR, HU, IT, LI, MC, RO,
RS, SI.

(151) 26.01.1967 331 772
(156) 26.01.2007
(180) 26.01.2017
(732) GROUPE JLF

Avenue Maison Blanche
F-16320 VILLEBOIS-LAVALETTE (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France
(831) AT, BX, CH, DE, LI.

(151) 17.01.1967 331 822
(156) 17.01.2007
(180) 17.01.2017
(732) GEOTECH LIZENZ AG

Via Gandria 33
CH-6976 CASTAGNOLA, Lugano (Svizzera) (CH).

(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT.

(151) 25.01.1967 331 864
(156) 25.01.2007
(180) 25.01.2017
(732) DOMINO Haarkosmetik GmbH

Industriezeile 46
A-4020 Linz (AT).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, EG, FR, HR, HU, IT, LI, MA,
RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 24.01.1967 331 981
(156) 24.01.2007
(180) 24.01.2017
(732) JOHNSON'S WAX ESPAÑOLA, S.L.

Calle Orense, 4-6a
MADRID (ES).

(831) BX.

(151) 31.01.1967 331 988
(156) 31.01.2007
(180) 31.01.2017
(732) PARFUMS GUY LAROCHE,

Société anonyme
16, place Vendôme
F-75001 PARIS (FR).

(831) AT, BX, DE, ES, IT.

(151) 24.01.1967 332 015
(156) 24.01.2007
(180) 24.01.2017
(732) AKERLUND & RAUSING VERPACKUNG

GESELLSCHAFT M.B.H.
Feldbergstrasse
65329 HOCHHEIM (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 03.02.1967 332 088
(156) 03.02.2007
(180) 03.02.2017
(732) Huntsman Advanced Materials

(Switzerland) GmbH
Klybeckstrasse 200
CH-4057 Basel (CH).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 21.01.1967 332 123
(156) 21.01.2007
(180) 21.01.2017
(732) HERMES FABRIK PHARMAZEUTISCHER

PRÄPARATE FRANZ GRADINGER GMBH & Co
Georg-Kalb-Strasse 15
82049 MÜNCHEN-GROSSHESSELOHE (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, PT,
RO, RS, SK, SM.

(151) 16.02.1967 332 384 B
(156) 16.02.2007
(180) 16.02.2017
(732) UNLAND GmbH

Gerhard Unlandstrasse 1,
26683 SATERLAND (DE).

(842) Société à responsabilité limitée, ALLEMAGNE
(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, HU, IT, KP, LI,

MA, MC, MK, PT, RO, RS, SK, SM, VN.

(151) 15.02.1967 332 411
(156) 15.02.2007
(180) 15.02.2017
(732) COMPAGNIE DES VERNIS VALENTINE,

Société anonyme
185, avenue des Grésillons,
GENNEVILLIERS, Hauts-de-Seine (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, IT, LI, MA, MC.
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(151) 15.02.1967 332 412
(156) 15.02.2007
(180) 15.02.2017
(732) COMPAGNIE DES VERNIS VALENTINE,

Société anonyme
185, avenue des Grésillons,
GENNEVILLIERS, Hauts-de-Seine (FR).

(831) AT, BX, CH, EG, IT, LI, MA, MC.

(151) 15.02.1967 332 413
(156) 15.02.2007
(180) 15.02.2017
(732) COMPAGNIE DES VERNIS VALENTINE,

Société anonyme
185, avenue des Grésillons,
GENNEVILLIERS, Hauts-de-Seine (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, IT, LI, MA, MC.

(151) 21.02.1967 332 576
(156) 21.02.2007
(180) 21.02.2017
(732) BSH Bosch und Siemens Hausgeräte GmbH

Carl-Wery-Strasse 34
81739 München (DE).

(831) AT, BA, CH, CZ, DE, EG, FR, HR, HU, IT, LI, MK,
PT, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 24.01.1967 332 632
(156) 24.01.2007
(180) 24.01.2017
(732) SEB S.A.

Les 4M - Chemin du Petit Bois
F-69130 ECULLY (FR).

(842) S.A., FRANCE
(831) AT, BX, CH, DE, EG, HU, IT, LI, MA, MC, MK, PT,

RO, RS, SM.

(151) 24.01.1967 332 637
(156) 24.01.2007
(180) 24.01.2017
(732) ARKEMA FRANCE

4-8, cours Michelet
F-92800 PUTEAUX (FR).

(831) AT, BA, BX, CH, DE, EG, ES, HU, IT, LI, MA, PT,
RO, RS, SM.

(151) 27.01.1967 332 646 A
(156) 27.01.2007
(180) 27.01.2017
(732) PREMIUM BEVERAGES INTERNATIONAL B.V.

Tweede Weteringplantsoen 21
NL-1017 ZD AMSTERDAM (NL).

(831) BX, IT, MC, PT.

(151) 24.01.1967 332 854
(156) 24.01.2007
(180) 24.01.2017
(732) GROUPE AUCHAN

société anonyme à directoire et
conseil de surveillance
40, avenue de Flandre
F-59170 CROIX (FR).

(842) Société anonyme à directoire et conseil de surveillance,
France

(831) BX, DE, ES, IT, LI, MA, MC.

(151) 24.01.1967 333 045
(156) 24.01.2007
(180) 24.01.2017
(732) PLIVA - Lachema a.s.

Karásek 1
CZ-621 33 Brno (CZ).

(831) AT, BG, BX, BY, CH, DE, DZ, EG, ES, FR, HU, IT,
KP, LI, MA, MC, RO, RS, SD, SM, UZ, VN.

(832) GB.

(151) 10.02.1967 333 916
(156) 10.02.2007
(180) 10.02.2017
(732) Bayer Aktiengesellschaft

Bayerwerk
51368 Leverkusen (DE).

(842) Atkiengesellschaft
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RO, RS,

SK.
(832) AU, DK, FI, GR, IE, SE.

(151) 27.08.1976 425 451
(156) 27.08.2006
(180) 27.08.2016
(732) Heinr. Aug. Schoeller Söhne

GmbH & Co. KG
Kreuzauerstrasse 18
52355 Düren (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany
(831) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DZ, EG, ES,

FR, HR, HU, IT, LI, LV, MA, MC, MD, MK, PL, PT,
RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, LT, NO, SE, SG, TR.

(151) 28.01.1977 427 462
(156) 28.01.2007
(180) 28.01.2017
(732) SPOJENÉ ZÁVODY NA VÝROBU KARBORUNDA

A ELEKTRITU, NÁRODNÍ PODNIK
(USINES RÉUNIES DE CARBORUNDUM ET
D'ÉLECTRICITÉ, ENTREPRISE NATIONALE)
BENÁTKY nad Jizerou (CZ).

(831) AM, KG, MD, RU, TJ.
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(151) 22.01.1977 427 542
(156) 22.01.2007
(180) 22.01.2017
(732) Baxter International Inc

One Baxter Parkway,
Deerfield, Illinois 60015 (US).

(832) AT, BX, CH.

(151) 13.12.1976 427 575
(156) 13.12.2006
(180) 13.12.2016
(732) Südsalz GmbH

Ridlerstrasse 75
80339 München (DE).

(831) CH, HR, IT, LI, MC.

(151) 31.01.1977 427 649
(156) 31.01.2007
(180) 31.01.2017
(732) Baxter Healthcare SA

Hertistrasse 2
CH-8304 Wallisellen, Kanton, Zürich (CH).

(831) BA, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, RS, RU,
SI, SK, UA.

(151) 27.01.1977 427 718
(156) 27.01.2007
(180) 27.01.2017
(732) Ermst Reime Vertriebs GmbH

Gugelhammer Weg 11
90537 Feucht (DE).

(842) GmbH
(831) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, DZ, FR, HR, HU,

IT, KZ, MK, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(832) EM.

(151) 14.02.1977 427 769
(156) 14.02.2007
(180) 14.02.2017
(732) Dr. Schnell Chemie GmbH

Taunusstrasse 19
80807 München (DE).

(831) AT, BX, CH, FR.

(151) 25.01.1977 427 778
(156) 25.01.2007
(180) 25.01.2017
(732) ALMIRALL PRODESFARMA, S.A.

Ronda General Mitre, 151
E-08022 BARCELONA (ES).

(842) Société Anonyme
(831) BX, DZ, EG, HU, IT, MA, PT.
(832) TR.

(151) 25.01.1977 427 780
(156) 25.01.2007
(180) 25.01.2017
(732) ALMIRALL PRODESFARMA, S.A.

Ronda General Mitre, 151
E-08022 BARCELONA (ES).

(842) Société Anonyme
(831) PT.

(151) 26.01.1977 427 900
(156) 26.01.2007
(180) 26.01.2017
(732) JOST GmbH

Giesestrasse 4
58636 ISERLOHN (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT, RS.

(151) 07.12.1976 427 961
(156) 07.12.2006
(180) 07.12.2016
(732) SOCIÉTÉ JACQUES S., Société anonyme

Km 2-8, route de Saint-Gilles,
F-30000 NÎMES (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, HU, IT, LI, MA, MC, PT,
RO, RS, SM, VN.

(151) 28.01.1977 427 985
(156) 28.01.2007
(180) 28.01.2017
(732) LESIEUR CRISTAL

1 Rue Caporal Corbi
CASABLANCA (MA).

(831) AM, BX, BY, CH, DE, DZ, FR, KG, KZ, MD, RU, TJ,
UA, UZ.

(151) 17.02.1977 428 019
(156) 17.02.2007
(180) 17.02.2017
(732) PIERRE FABRE DERMO-COSMETIQUE,

Société anonyme
45, place Abel Gance
F-92100 BOULOGNE (FR).

(842) Société Anonyme (S.A.), France
(831) AT, BX, DZ, EG, IT, MA, MC, PT.

(151) 27.01.1977 428 034
(156) 27.01.2007
(180) 27.01.2017
(732) PFIZER HOLDING FRANCE

23-25 avenue du Docteur Lannelongue
F-75014 PARIS (FR).

(831) AT, ES.
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(151) 27.01.1977 428 039
(156) 27.01.2007
(180) 27.01.2017
(732) Monsieur KAMMER Charles

228, rue de l'Université
F-75007 PARIS (FR).

(831) AT, BX, CH, DZ, IT, LI, MC, PT, SM.

(151) 29.01.1977 428 159
(156) 29.01.2007
(180) 29.01.2017
(732) MAHLE Filtersysteme GmbH

Pragstrasse 54
70376 Stuttgart (DE).

(831) KZ, RU, UA.

(151) 19.02.1977 428 167
(156) 19.02.2007
(180) 19.02.2017
(732) NORMA LEBENSMITTELFILIALBETRIEB

GMBH & Co KG
4, Heisterstrasse,
90441 NÜRNBERG (DE).

(831) CH.

(151) 17.02.1977 428 170
(156) 17.02.2007
(180) 17.02.2017
(732) BASF Aktiengesellschaft

Carl-Bosch-Strasse 38
67056 Ludwigshafen am Rhein (DE).

(831) BA, CH, EG, HR, LI, MC, RO, RS, SM.

(151) 09.02.1977 428 260
(156) 09.02.2007
(180) 09.02.2017
(732) Heinz Kettler GmbH & Co.

Hauptstrasse 28
59469 Ense-Parsit (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT.

(151) 18.02.1977 428 274
(156) 18.02.2007
(180) 18.02.2017
(732) VITA INTERFOAM B.V.

59, Konijnenberg,
NL-4825 BC BREDA (NL).

(831) CH, DE, FR.

(151) 17.02.1977 428 275
(156) 17.02.2007
(180) 17.02.2017
(732) GLAVERBEL S.A.

Chaussée de la Hulpe 166
B-1170 BRUXELLES (BE).

(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT, RS.

(151) 27.01.1977 428 420
(156) 27.01.2007
(180) 27.01.2017
(732) Tetra Laval

Holdings & Finance S.A.
Général Guisan 70
CH-1009 Pully (CH).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, FR, HR, HU, IT, KZ,
LI, MA, MC, MZ, RS, RU, SI, SK, SM, VN.

(151) 27.01.1977 428 421
(156) 27.01.2007
(180) 27.01.2017
(732) Tetra Laval

Holdings & Finance S.A.
Général Guisan 70
CH-1009 Pully (CH).

(831) BA, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, FR, HR, HU, IT, LI,
MA, MC, MZ, RS, RU, SI, SK, SM, VN.

(151) 18.02.1977 428 665
(156) 18.02.2007
(180) 18.02.2017
(732) Ciba Specialty Chemicals Holding Inc.

Klybeckstrasse 141
CH-4057 Basel (CH).

(842) Société Anonyme
(831) AT, BX, CN, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HU, IR, IT,

MA, PT, RO, RS, RU, SK.

(151) 16.02.1977 428 668 A
(156) 16.02.2007
(180) 16.02.2017
(732) LABORATORIOS LESVI S.L.

Av. Barcelona 69
E-08970 SANT JOAN DESPI, BARCELONA (ES).

(842) Société limitée, Espagne
(831) ES.

(151) 17.02.1977 429 047
(156) 17.02.2007
(180) 17.02.2017
(732) Phag S.à.r.l.

Place Bel-Air 4
CH-1260 Nyon (CH).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI, MA, MC.

(151) 17.02.1977 429 087
(156) 17.02.2007
(180) 17.02.2017
(732) THYSSEN EDELSTAHLWERKE

AKTIENGESELLSCHAFT
4000 DÜSSELDORF (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA,
RO, RS.



No 08/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 421

(151) 21.02.1977 429 135
(156) 21.02.2007
(180) 21.02.2017
(732) Kraft Foods Deutschland Holding GmbH

Langemarckstrasse 8-20
28199 Bremen (DE).

(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, FR, HR, HU, IT,
LI, MA, MC, MK, PT, RS, RU, SI, SK, SM, UZ, VN.

(151) 11.02.1986 501 036
(156) 11.02.2006
(180) 11.02.2016
(732) MCCHINESE AG

Greifengasse 16
CH-4001 BÂLE (CH).

(831) AT, BX, FR, HU, IT, LI, MC, PT, RU.

(151) 15.09.1986 506 319
(156) 15.09.2006
(180) 15.09.2016
(732) ANGELO GIACOBAZZI

Via Provinciale Ovest, 43
I-41015 NONANTOLA (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, MC, SM.

(151) 10.10.1986 506 829
(156) 10.10.2006
(180) 10.10.2016
(732) SOGICO S.A.

Château de Vaumarcus
CH-2028 VAUMARCUS (CH).

(831) AT, BX, DE, FR.

(151) 10.10.1986 506 830
(156) 10.10.2006
(180) 10.10.2016
(732) SOGICO S.A.

Château de Vaumarcus
CH-2028 VAUMARCUS (CH).

(831) AT, BX, DE, FR.

(151) 10.10.1986 506 831
(156) 10.10.2006
(180) 10.10.2016
(732) SOGICO S.A.

Château de Vaumarcus
CH-2028 VAUMARCUS (CH).

(831) AT, BX, DE, FR.

(151) 20.11.1986 507 345
(156) 20.11.2006
(180) 20.11.2016
(732) LABORATORIOS CHANTELET, S.A.

Calle Santa Leonor 48
E-28037 MADRID (ES).

(831) AT, BX, CH, DZ, EG, FR, HU, IT, MA, MC.

(151) 15.12.1986 507 826
(156) 15.12.2006
(180) 15.12.2016
(732) LOPEZ HERMANOS, S.A.

Polígono industrial El Viso,
Calle Canadá, 10, parcela 15
E-29006 MÁLAGA (ES).

(831) FR.

(151) 05.12.1986 508 045
(156) 05.12.2006
(180) 05.12.2016
(732) LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ & Cie,

Société en nom collectif
29, rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société en nom collectif
(831) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT, PT.

(151) 09.12.1986 508 232
(156) 09.12.2006
(180) 09.12.2016
(732) MADRANGE S.A.

Le Vieux Crézin-Feytiat,
BP 138
F-87004 LIMOGES (FR).

(831) AT, BG, BX, CZ, DE, ES, HU, IT, MC, PL, PT, RO,
RS, RU, SK, UA.

(832) DK, FI, NO, SE.

(151) 02.01.1987 508 299
(156) 02.01.2007
(180) 02.01.2017
(732) L'OREAL, Société anonyme

14, rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) société anonyme, France
(831) BX, CH, CZ, DE, ES, IT.

(151) 26.01.1987 508 365
(156) 26.01.2007
(180) 26.01.2017
(732) Gebro Pharma GmbH

Bahnhofbichl 13
A-6391 Fieberbrunn (AT).

(842) GmbH, Autriche
(831) CH.

(151) 16.12.1986 508 612
(156) 16.12.2006
(180) 16.12.2016
(732) LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ & Cie,

Société en nom collectif
29, rue du Faubourg Saint Honoré,
F-75008 PARIS (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT, MC, PT, RS, RU.
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(151) 26.01.1987 508 660
(156) 26.01.2007
(180) 26.01.2017
(732) Chauvin ankerpharm GmbH

Brunsbütteler Damm 165-173
13581 Berlin (DE).

(831) CZ, RO, SK.

(151) 26.01.1987 508 879
(156) 26.01.2007
(180) 26.01.2017
(732) SIMONA AKTIENGESELLSCHAFT

Teichweg 16
55606 KIRN (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.

(151) 16.02.1987 508 973
(156) 16.02.2007
(180) 16.02.2017
(732) JOHNSON & JOHNSON

CONSUMER FRANCE SAS
Société par actions simplifiée
1 rue Camille Desmoulins
F-92130 ISSY LES MOULINEAUX (FR).

(831) AT, BX, IT, LI, MA, MC, SM.

(151) 16.02.1987 508 974
(156) 16.02.2007
(180) 16.02.2017
(732) TRIGANO, Société anonyme

100, rue Petit
F-75019 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France
(831) AT, BX, IT.

(151) 12.01.1987 508 977
(156) 12.01.2007
(180) 12.01.2017
(732) Galderma S.A.

Zugerstrasse 8
CH-6330 Cham (CH).

(842) Société Anonyme, Suisse
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, DE, DZ, ES, HR, HU, IT,

KP, LI, MA, MC, MK, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SM,
VN.

(151) 17.02.1987 508 993
(156) 17.02.2007
(180) 17.02.2017
(732) BRACCO REAL ESTATE,

Società a responsabilità limitata
ou BRACCO RE S.R.L.
Via Egidio Folli, 50
I-20134 MILANO (IT).

(831) AM, BA, CH, DZ, EG, HR, KG, KP, LI, MA, MC, MD,
MK, RS, RU, SD, TJ, UA, VN.

(151) 12.01.1987 509 044 A
(156) 12.01.2007
(180) 12.01.2017
(732) DIFA COOPER S.P.A.

Via Milano, 160
I-21042 CARONNO PERTUSELLA (Varese) (IT).

(831) IT.

(151) 19.01.1987 509 065
(156) 19.01.2007
(180) 19.01.2017
(732) FREYSSINET

1 bis, rue du Petit Clamart
F-78140 VELIZY VILLACOUBLAY (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, FR, HR, HU, IT, PT, RO, RS,
RU, SI.

(151) 27.01.1987 509 168
(156) 27.01.2007
(180) 27.01.2017
(732) CONSTRUCTIONS ÉLECTRIQUES DU CENTRE

"CELDUC", Société anonyme
F-42290 SORBIERS (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 28.01.1987 509 177
(156) 28.01.2007
(180) 28.01.2017
(732) BIOFARMA

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(831) AM, AT, BA, BG, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, HR,
HU, KG, KP, KZ, LI, MA, MC, MD, MK, MN, PT,
RO, RS, RU, SD, SI, SK, TJ, UA, UZ, VN.

(151) 28.01.1987 509 178
(156) 28.01.2007
(180) 28.01.2017
(732) BIOFARMA

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(831) AT, BG, CH, DZ, EG, HU, KP, LI, MA, MC, MN, PT,
RO, RS, RU, SD, SM, VN.

(151) 28.01.1987 509 180
(156) 28.01.2007
(180) 28.01.2017
(732) BIOFARMA

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(831) AT, BG, DZ, EG, HU, KP, LI, MA, MC, MN, PT, RO,
RS, RU, SD, SM, VN.
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(151) 12.11.1986 509 239
(156) 12.11.2006
(180) 12.11.2016
(732) DRÄGERWERK AKTIENGESELLSCHAFT

Moislinger Allee 53-55
23558 LÜBECK (DE).

(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, DE, DZ, EG, ES, FR, HU,
IT, MA, PT, RO, RS, RU, UZ, VN.

(151) 17.02.1987 509 291
(156) 17.02.2007
(180) 17.02.2017
(732) TRIUMPH INTERNATIONAL AG

Marsstrasse 40
80335 München (DE).

(842) société anonyme, établie sous la législation
d'Allemagne

(831) AM, AT, BA, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR,
HR, HU, IT, KG, KP, LI, MA, MC, MD, MK, PT, RO,
RU, SD, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(151) 27.01.1987 509 323
(156) 27.01.2007
(180) 27.01.2017
(732) INDELEC, S.A.

61, Chemin des Postes
F-59500 DOUAI (FR).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, IT, LI, MA, MC, PT,
SK, SM.

(151) 26.01.1987 509 375
(156) 26.01.2007
(180) 26.01.2017
(732) Syngenta Participations AG

Schwarzwaldallee 215
CH-4058 Basel (CH).

(831) AT, BG, BX, DZ, EG, FR, HU, IT, MA, RO, RU, SD.

(151) 19.02.1987 509 526
(156) 19.02.2007
(180) 19.02.2017
(732) TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG

Wertstrasse 20
73240 Wendlingen (DE).

(842) Limited Partnership, Baden-Württember, Germany
(831) AT, BX, CH, FR, IT, PT.

(151) 19.01.1987 509 548
(156) 19.01.2007
(180) 19.01.2017
(732) FERRERO S.P.A.

Piazzale Pietro Ferrero
I-12051 ALBA (CN) (IT).

(831) AT, BA, BG, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, FR, HU, KP,
LI, MA, MC, MN, PT, RO, RS, RU, SD, UZ, VN.

(151) 19.02.1987 509 580
(156) 19.02.2007
(180) 19.02.2017
(732) STADA Arzneimittel AG

Stadastrasse 2-18
61118 Bad Vilbel (DE).

(831) AT, BG, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, FR, IT, LI, MA,
PT, RO, RS, RU, SD.

(151) 20.02.1987 509 585
(156) 20.02.2007
(180) 20.02.2017
(732) ROTTALER MILCHWERK eG

4, Karpfham-Bahnhof,
94094 ROTTHALMÜNSTER (DE).

(831) BX, ES, FR, HR, HU, IT, RS, SI.

(151) 19.01.1987 509 644
(156) 19.01.2007
(180) 19.01.2017
(732) TAMIGI S.P.A.

Corso Matteotti, 30
I-10121 TORINO (IT).

(831) AL, AT, BX, CH, DE, ES, FR, LI, MA, MC, MK, PL,
PT, RS, RU.

(151) 20.01.1987 509 678
(156) 20.01.2007
(180) 20.01.2017
(732) Koninklijke De Kuyper B.V.

Buitenhavenweg 98
NL-3113 BE SCHIEDAM (NL).

(842) Besloten Vennootschap, Pays-Bas
(831) CH.

(151) 23.01.1987 509 681
(156) 23.01.2007
(180) 23.01.2017
(732) Leaf Holland B.V.

Hoevestein 26
NL-4903 SC OOSTERHOUT (NL).

(831) AT, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT,
KP, KZ, LI, MA, MC, MK, PT, RO, RS, RU, SD, SI,
SK, SM, UA, UZ, VN.

(151) 26.01.1987 509 717
(156) 26.01.2007
(180) 26.01.2017
(732) AVL List GmbH

Hans-List-Platz 1
A-8020 Graz (AT).

(831) DE, FR, IT.
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(151) 18.02.1987 509 749
(156) 18.02.2007
(180) 18.02.2017
(732) Storopack Hans Reichenecker GmbH

Untere Rietstraße 30
72555 Metzingen (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Allemagne
(831) AT, BX, CH, FR, IT, PT.

(151) 02.02.1987 509 774
(156) 02.02.2007
(180) 02.02.2017
(732) PROCTER & GAMBLE

INTERNATIONAL OPERATIONS S.A.
Route de Saint-Georges 47
CH-1213 Lancy (Genève) (CH).

(842) société de droit suisse, SUISSE
(831) AT, BG, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, HU, IT, KP, LI,

MA, MC, MN, PT, RO, RS, RU, SD, SM, VN.

(151) 20.02.1987 509 836
(156) 20.02.2007
(180) 20.02.2017
(732) WARRE & Ca, Lda

Travessa Barão de Forrester,
VILA NOVA DE GAIA (PT).

(831) BX, FR.

(151) 04.02.1987 509 904
(156) 04.02.2007
(180) 04.02.2017
(732) LONZA AG (LONZA S.A.), (LONZA Ltd),

(LONZA S.P.A.)
CH-3945 GAMPEL (CH).

(831) AT, BA, BX, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, PT, RS, SI,
SK.

(151) 11.02.1987 509 934
(156) 11.02.2007
(180) 11.02.2017
(732) PARIS-DAKAR,

société par actions simplifiée
2, rue Rouget de Lisle
F-92137 ISSY-LES-MOULINEAUX (FR).

(831) BX, CH, DZ, ES, IT, MA, MC, PT.

(151) 28.01.1987 509 969
(156) 28.01.2007
(180) 28.01.2017
(732) BIOFARMA

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(831) AT, BG, DE, DZ, EG, ES, HU, KP, LI, MA, MC, MN,
PT, RO, RS, RU, SD, SM, VN.

(151) 28.01.1987 509 971
(156) 28.01.2007
(180) 28.01.2017
(732) BIOFARMA

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(831) AT, BG, DE, DZ, EG, ES, HU, KP, LI, MA, MC, MN,
PT, RO, RS, RU, SD, SM, VN.

(151) 20.02.1987 509 985
(156) 20.02.2007
(180) 20.02.2017
(732) VERBAND DER DEUTSCHEN DENTAL-

INDUSTRIE
e.V.
16, Pipinstrasse,
50667 KÖLN (DE).

(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR,
HU, IT, KZ, LI, MK, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA, UZ.

(151) 14.01.1987 510 002
(156) 14.01.2007
(180) 14.01.2017
(732) Accumulatorenwerke Hoppecke

Carl Zoellner & Sohn GmbH
Bontkirchener Straße 1
59929 Brilon (DE).

(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR,
HU, IT, KP, KZ, LI, MA, MC, MN, PT, RO, RS, RU,
SD, SI, SK, SM, UA, VN.

(832) AU, FI.

(151) 18.02.1987 510 063
(156) 18.02.2007
(180) 18.02.2017
(732) CIS bio international

Route nationale 306
F-91400 Saclay (Essonne) (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 19.02.1987 510 078
(156) 19.02.2007
(180) 19.02.2017
(732) TELETOTA

2 rue du Bac
F-92150 SURESNES (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, LI, MC.

(151) 06.02.1987 510 101
(156) 06.02.2007
(180) 06.02.2017
(732) CSM Nederland B.V.

Nienoord 13
NL-1112 XE Diemen (NL).

(831) AL, AT, ES, FR, IT, LI, MC, PT, SM, VN.
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(151) 16.02.1987 510 120
(156) 16.02.2007
(180) 16.02.2017
(732) Foseco (Switzerland) AG

Gartenstrasse 2
CH-6300 Zug (CH).

(831) BY, EG.

(151) 16.02.1987 510 120 A
(156) 16.02.2007
(180) 16.02.2017
(732) Foseco Holding Limited

Coleshill Road, Fazeley,
Tamworth
Staffordshire, B78 3TL (GB).

(842) Company, United Kingdom
(832) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI, PT, RO, RS, RU,

SK.

(151) 16.02.1987 510 130
(156) 16.02.2007
(180) 16.02.2017
(732) Kambly SA

Spécialités de biscuits suisses
Mühlestrasse
CH-3555 Trubschachen (CH).

(831) AT, BX, FR, IT, LI, MC, PT, SM.

(151) 13.02.1987 510 209
(156) 13.02.2007
(180) 13.02.2017
(732) FRATELLI BRANCA DISTILLERIE S.r.l.

Via Broletto, 35
I-20121 MILANO (IT).

(842) S.r.l., Italy
(831) BG, BX, DZ, EG, ES, FR, KP, LI, MA, MC, MN, PT,

SD, VN.

(151) 13.02.1987 510 210
(156) 13.02.2007
(180) 13.02.2017
(732) FRATELLI BRANCA DISTILLERIE S.r.l.

Via Broletto, 35
I-20121 MILANO (IT).

(842) S.r.l., Italy
(831) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR,

HU, KP, KZ, LI, MA, MC, MN, PT, RO, RS, RU, SD,
SI, SK, UA, VN.

(151) 13.02.1987 510 211
(156) 13.02.2007
(180) 13.02.2017
(732) FRATELLI BRANCA DISTILLERIE S.r.l.

Via Broletto, 35
I-20121 MILANO (IT).

(842) S.r.l., Italy
(831) BG, BX, DZ, EG, ES, FR, HU, KP, LI, MA, MC, MN,

PT, SD, VN.

(151) 13.02.1987 510 212
(156) 13.02.2007
(180) 13.02.2017
(732) FRATELLI BRANCA DISTILLERIE S.r.l.

Via Broletto, 35
I-20121 MILANO (IT).

(842) S.r.l., Italy
(831) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HU,

KP, KZ, LI, MA, MC, MN, PT, RO, RU, SD, SK, UA,
VN.

(151) 13.02.1987 510 213
(156) 13.02.2007
(180) 13.02.2017
(732) FRATELLI BRANCA DISTILLERIE S.r.l.

Via Broletto, 35
I-20121 MILANO (IT).

(842) S.r.l., Italy
(831) BG, BX, DZ, EG, ES, FR, HU, KP, LI, MA, MC, MN,

PT, SD, VN.

(151) 16.02.1987 510 257
(156) 16.02.2007
(180) 16.02.2017
(732) ANTONIO BARBADILLO, S.A.

11, calle Luis Eguilaz,
SANLUCAR DE BARRAMEDA, Cádiz (ES).

(831) AT, BX, DE.

(151) 18.02.1987 510 275
(156) 18.02.2007
(180) 18.02.2017
(732) SOCIÉTÉ COMMERCIALE D'EAUX MINÉRALES

DU BASSIN DE VICHY, Société anonyme
70, avenue des Sources,
F-03270 SAINT-YORRE (FR).

(842) Société anonyme
(831) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, HU, IT, KP,

LI, MA, MC, MN, RO, RS, RU, SD, SK, SM, VN.

(151) 18.02.1987 510 280
(156) 18.02.2007
(180) 18.02.2017
(732) SAINT-GOBAIN PAM, Société Anonyme

91, avenue de la Libération
F-54000 NANCY (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, DZ, ES, IT.

(151) 16.02.1987 510 309
(156) 16.02.2007
(180) 16.02.2017
(732) PROCTER & GAMBLE

INTERNATIONAL OPERATIONS S.A.
Route de Saint-Georges 47
CH-1213 Lancy (Genève) (CH).
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(842) société de droit suisse, SUISSE
(831) AT, BG, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, HU, IT, KP, LI,

MA, MC, MN, PT, RO, RS, RU, SD, SM, VN.

(151) 18.02.1987 510 382
(156) 18.02.2007
(180) 18.02.2017
(732) EMONT S.A.

12, chemin des Minoux,
CH-2900 PORRENTRUY (CH).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, HR, IT, LI, MC, RS, RU, SI, UA,
UZ.

(151) 20.02.1987 510 383
(156) 20.02.2007
(180) 20.02.2017
(732) SKINCODE S.A.

Zollikerstrasse 105,
CH-8702 Zollikon (CH).

(831) AT, BG, BX, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, IT, KP, LI, LV,
MA, MC, PL, PT, RO, RU.

(832) FI, IS, LT.

(151) 17.02.1987 510 384
(156) 17.02.2007
(180) 17.02.2017
(732) CARAN D'ACHE S.A.

chemin du Foron 19
CH-1226 THÔNEX (CH).

(831) AT, BA, BX, DE, EG, ES, FR, HR, IT, LI, MA, MK,
PT, RS, RU, SI.

(151) 16.02.1987 510 388
(156) 16.02.2007
(180) 16.02.2017
(732) Vitra Collections AG

Klünenfeldstrasse 22
CH-4132 Muttenz (CH).

(842) AG (Société anonyme (F); joint stock corporation (E),
CH

(831) AT, BX, ES, FR, LI, MC, SM.
(832) EM.

(151) 17.02.1987 510 397
(156) 17.02.2007
(180) 17.02.2017
(732) KUNSTSTOFFWERK AG BUCHS

Rheinaustrasse 7
CH-9470 BUCHS (CH).

(831) AT, BX, ES, FR, HU, LI, PT, RS.

(151) 17.02.1987 510 405
(156) 17.02.2007
(180) 17.02.2017
(732) RICHEMONT INTERNATIONAL S.A.

Route des Biches 10
CH-1752 Villars-sur-Glâne - Fribourg (CH).

(831) AT, BX, DE, ES, IT, LI, MC.

(151) 18.02.1987 510 434
(156) 18.02.2007
(180) 18.02.2017
(732) BROUWERIJEN ALKEN-MAES,

naamloze vennootschap
Waarloosveld 10
B-2550 Waarloos (BE).

(831) CH, ES, FR, IT.

(151) 17.02.1987 510 437
(156) 17.02.2007
(180) 17.02.2017
(732) BOUCHERON HOLDING

(Société par actions simplifiée)
26, place Vendôme
F-75001 PARIS (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France
(831) AT, CH, FR, IT, LI, MC.

(151) 17.02.1987 510 443
(156) 17.02.2007
(180) 17.02.2017
(732) Waalfin Holding S.A.

17, rue Beaumont
L-1219 Luxembourg (LU).

(831) AT, CH, DE, ES, FR, HR, IT, PL, PT, RS, SI.

(151) 18.02.1987 510 456
(156) 18.02.2007
(180) 18.02.2017
(732) RAYNAL & Cie

58, avenue du Maréchal Leclerc
F-16100 COGNAC (FR).

(831) DE.

(151) 27.01.1987 510 457
(156) 27.01.2007
(180) 27.01.2017
(732) GRANDS MOULINS DE PARIS,

Société anonyme
99, rue Mirabeau
F-94200 IVRY SUR SEINE (FR).

(831) ES.
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(151) 27.01.1987 510 458
(156) 27.01.2007
(180) 27.01.2017
(732) GRANDS MOULINS DE PARIS,

Société anonyme
99, rue Mirabeau
F-94200 IVRY SUR SEINE (FR).

(831) ES.

(151) 17.02.1987 510 776
(156) 17.02.2007
(180) 17.02.2017
(732) VEDAG Dachsysteme GmbH & Co. KG

10-16, Flinschstrasse
60388 Frankfurt (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, FR, IT.

(151) 14.01.1987 510 989
(156) 14.01.2007
(180) 14.01.2017
(732) PUMA Aktiengesellschaft

Rudolf Dassler Sport
Würzburger Strasse 13
91074 Herzogenaurach (DE).

(831) AT, BG, BX, DE, DZ, EG, FR, HU, IT, KP, LI, MA,
MC, MN, RO, RS, RU, SD, SM, VN.

(151) 24.12.1986 511 317
(156) 24.12.2006
(180) 24.12.2016
(732) SOCIÉTÉ GÉNÉRALE POUR LES TECHNIQUES

NOUVELLES S.G.N., Société anonyme
1, rue des Hérons,
Montigny le Bretonneux
F-78184 SAINT-QUENTIN-YVELINES (FR).

(831) BY, CH, CZ, ES, HU, IT, KZ, RU, SK.

(151) 28.01.1987 511 326
(156) 28.01.2007
(180) 28.01.2017
(732) SAFRAN

2 boulevard du Général Martial Valin
F-75015 PARIS (FR).

(831) AT, BA, BG, BX, CZ, DE, DZ, EG, HR, HU, IT, LI,
MA, MC, MK, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 02.02.1987 511 991 A
(156) 02.02.2007
(180) 02.02.2017
(732) European Futures Limited

Suite 205, Moghul House
57, Grosvenor Street,
Mayfair
London W1X 9DA (GB).

(832) AT, BX, CH, DE, ES, FR, LI, MC, PT.

(151) 12.02.1987 512 264
(156) 12.02.2007
(180) 12.02.2017
(732) Cognis IP Management GmbH

Henkelstr. 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) Manufacturers and Merchants, Germany
(831) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 27.01.1987 512 871
(156) 27.01.2007
(180) 27.01.2017
(732) Heye Glas GmbH

Lohplatz 1
31683 Obernkirchen (DE).

(842) GmbH (Gesellschaft mit beschränkter Haftung),
Germany

(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, RO,
RS, SI, SK, UA.

(151) 17.02.1987 513 628
(156) 17.02.2007
(180) 17.02.2017
(732) JMA CONSULTANTS INTERNATIONAL PARIS,

Société anonyme
171, avenue Charles de Gaulle
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(831) BX, ES, IT.

(151) 22.08.1996 658 880 A
(156) 22.08.2006
(180) 22.08.2016
(732) Sun Star Models Europe Limited

The Old Vicarage
Great Easton, LE16 8SX (GB).

(842) United Kingdom Company
(832) BX, CH, CN, ES, FR, IT, LI.

(151) 02.10.1996 663 550
(156) 02.10.2006
(180) 02.10.2016
(732) Saubermacher Dienstleistungs

Aktiengesellschaft
C.-v. Hötzendorf Strasse 162
A-8010 Graz (AT).

(831) AL, CH, CN, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, RO, SI, SK.

(151) 02.10.1996 664 378
(156) 02.10.2006
(180) 02.10.2016
(732) Straumann Holding AG

Peter Merian-Weg 12
CH-4002 Basel (CH).

(831) AT, CN, CZ, FR, HU, PL, PT.
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(151) 02.10.1996 664 379
(156) 02.10.2006
(180) 02.10.2016
(732) Straumann Holding AG

Peter Merian-Weg 12
CH-4002 Basel (CH).

(831) AT, CN, CZ, FR, HU, PL, PT.

(151) 26.12.1996 665 918
(156) 26.12.2006
(180) 26.12.2016
(732) HEMOFARM D.D.

farmaceutsko-hemijska industrija
bb, Beogradski put
26300 Vrsac (RS).

(831) CH, EG, FR.

(151) 08.01.1997 666 333
(156) 08.01.2007
(180) 08.01.2017
(732) LABORATOIRES ELSAY RIGA,

Société Anonyme
1 Avenue Albert 1er
F-59200 TOURCOING (FR).

(831) BG, BX, DE, ES, HU, IT, PL, PT.

(151) 26.12.1996 666 567
(156) 26.12.2006
(180) 26.12.2016
(732) LANCOME PARFUMS ET BEAUTE & CIE,

Société en nom collectif
29 rue du Faubourg Saint-Honoré,
F-75008 PARIS (FR).

(831) AT, CH, CN, CZ, DE, HR, HU, MC, PL, RS, RU, SI,
SK, UA.

(151) 28.01.1997 666 873
(156) 28.01.2007
(180) 28.01.2017
(732) Emmi AG

Habsburgerstrasse 12
CH-6003 Lucerne (CH).

(831) AT, DE, IT.

(151) 22.01.1997 667 142
(156) 22.01.2007
(180) 22.01.2017
(732) LABORATOIRES LEGRAS société anonyme

248 bis rue Gabriel Péri,
F-94230 CACHAN (FR).

(842) Société anonyme, France
(831) DE, DZ.

(151) 16.01.1997 667 273
(156) 16.01.2007
(180) 16.01.2017
(732) MADEMOISELLE DE MARGAUX

(Société par Actions Simplifiée)
1, route de l'Isle Vincent
F-33460 MARGAUX (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT, RU.

(151) 24.01.1997 667 384
(156) 24.01.2007
(180) 24.01.2017
(732) société anonyme monégasque :

BIOTHERM SAM
Immeuble le Neptune,
Avenue Prince Héréditaire Albert,
MC-98000 MONACO (Principauté) (MC).

(831) AT, BG, BX, CH, CN, CU, CZ, DE, EG, ES, FR, HR,
HU, IT, LV, MA, MK, PL, PT, RO, RU, SI, VN.

(151) 28.01.1997 667 398
(156) 28.01.2007
(180) 28.01.2017
(732) GUERLAIN SA (Société Anonyme)

68 avenue des Champs-Elysées
F-75008 PARIS (FR).

(831) AT, BX, CH, ES, IT, LI, PT.

(151) 24.01.1997 667 413
(156) 24.01.2007
(180) 24.01.2017
(732) société anonyme monégasque :

BIOTHERM SAM
Immeuble le Neptune,
Avenue Prince Héréditaire Albert,
MC-98000 MONACO (Principauté) (MC).

(831) AT, BG, CN, CU, CZ, EG, HR, HU, LV, MA, MK, PL,
PT, RO, RU, SI, VN.

(151) 24.01.1997 667 501
(156) 24.01.2007
(180) 24.01.2017
(732) SPAIN GRISON SL

Lagasca 106,
E-28006 MADRID (ES).

(831) AT, BX, CN, CU, DZ, ES, IT, KP, MA, MC, PL, PT.

(151) 30.12.1996 667 547
(156) 30.12.2006
(180) 30.12.2016
(732) TORRENTE société anonyme

Immeuble la Maison de la Mécanique
F-92038 PARIS LA DEFENSE CEDEX (FR).

(831) ES, PL.
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(151) 27.01.1997 667 604
(156) 27.01.2007
(180) 27.01.2017
(732) SEB S.A.

Les 4M - Chemin du Petit Bois
F-69130 ECULLY (FR).

(842) S.A., FRANCE
(831) BX, DE, ES, IT, PT, RU.

(151) 28.01.1997 667 608
(156) 28.01.2007
(180) 28.01.2017
(732) sanofi-aventis

174, avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CN, CU, CZ, DE, DZ, EG, ES,

HU, IT, LI, LV, MA, MC, MK, PL, PT, RO, RS, RU,
SI, SK, SM, VN.

(151) 28.01.1997 667 609
(156) 28.01.2007
(180) 28.01.2017
(732) sanofi-aventis

174, avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CN, CU, CZ, DE, DZ, EG, ES,

HU, IT, LI, LV, MA, MC, MK, PL, PT, RO, RS, RU,
SI, SK, SM, VN.

(151) 28.01.1997 667 610
(156) 28.01.2007
(180) 28.01.2017
(732) sanofi-aventis

174, avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CN, CU, CZ, DE, DZ, EG, ES,

HU, IT, LI, LV, MA, MC, MK, PL, PT, RO, RS, RU,
SI, SK, SM, VN.

(151) 28.01.1997 667 611
(156) 28.01.2007
(180) 28.01.2017
(732) sanofi-aventis

174, avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CN, CU, CZ, DE, DZ, EG, ES,

HU, IT, LI, LV, MA, MC, MK, PL, PT, RO, RS, RU,
SI, SK, SM, VN.

(151) 29.01.1997 667 659
(156) 29.01.2007
(180) 29.01.2017
(732) sanofi-aventis

174, avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(831) CZ, EG, HU, PL.

(151) 29.01.1997 667 672
(156) 29.01.2007
(180) 29.01.2017
(732) OM PHARMA

Rue du Bois-du-Lan 22
CH-1217 Meyrin 2 / Genève (CH).

(841) CH
(842) S.A., Suisse
(831) ES, IT.

(151) 28.01.1997 667 735
(156) 28.01.2007
(180) 28.01.2017
(732) H.E.F.

Société par Actions Simplifiée
Rue Benoît Fourneyron,
Zone Industrielle Sud
F-42160 ANDREZIEUX-BOUTHEON (FR).

(831) AT, BX, CH, CN, DE, ES, HU, IT, PL, PT.

(151) 27.01.1997 667 736
(156) 27.01.2007
(180) 27.01.2017
(732) TEXDECOR

(Société à Responsabilité limitée)
2, rue d'Hem
F-59780 WILLEMS (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, France
(831) BX, CH, DE, ES, IT, RU.

(151) 29.01.1997 667 776
(156) 29.01.2007
(180) 29.01.2017
(732) FRANCISCO MORENO HERGUIDO

Toledo, 55
E-28005 MADRID (ES).

(831) FR.

(151) 29.01.1997 667 840
(156) 29.01.2007
(180) 29.01.2017
(732) STALLERGENES SA (Société Anonyme)

6, rue Alexis de Tocqueville
F-92160 ANTONY (FR).

(831) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, HU, IT, KP,
MA, PL, PT, RO, SI, SK.

(832) AU, SG.
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(151) 29.01.1997 667 842
(156) 29.01.2007
(180) 29.01.2017
(732) MERIAL

(société par actions simplifiée)
29, avenue Tony Garnier
F-69007 LYON (FR).

(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, HR, HU,
IT, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, VN.

(151) 29.01.1997 668 133
(156) 29.01.2007
(180) 29.01.2017
(732) POLIMERI EUROPA S.p.A.

Via E. Fermi 4
I-72100 BRINDISI (IT).

(831) AL, AM, AT, BG, BX, CH, CN, CU, CZ, DE, DZ, EG,
ES, FR, HR, HU, KG, KZ, LI, LR, MA, MC, MK, PL,
PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ, VN.

(151) 29.01.1997 668 171
(156) 29.01.2007
(180) 29.01.2017
(732) FERRERO S.P.A.

Piazzale Pietro Ferrero
I-12051 ALBA (CN) (IT).

(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BX, CU, CZ, DZ, EG, ES, FR,
HR, HU, KG, KP, LI, LR, LV, MA, MC, MD, MK,
MN, PT, RO, RS, SD, SI, SK, SL, TJ, UA, UZ.

(151) 27.01.1997 668 198
(156) 27.01.2007
(180) 27.01.2017
(732) MONTECARLO S.P.A.

Via Maria Montessori, 3
I-24126 BERGAMO (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HR, MC, PL, PT, RO, SI,
SK, SM.

(151) 27.01.1997 668 201
(156) 27.01.2007
(180) 27.01.2017
(732) B.B.S. S.r.l.

Via dell'Industria N. 2/4,
Località Sant'Anna
I-41018 SAN CESARIO SUL PANARO (MO) (IT).

(831) ES, FR, PT, SI.

(151) 27.01.1997 668 278
(156) 27.01.2007
(180) 27.01.2017
(732) RICCI LUCA

Via Colombarone, 51
I-47032 BERTINORO (FORLI') (IT).

(831) AL, AT, BA, BG, BX, CH, CN, CU, CZ, DE, EG, ES,
FR, HR, HU, KE, LI, MA, MC, PL, PT, RO, RS, RU,
SI, SK, UA, VN.

(832) AG, DK, FI, GR, IE, NO, SE, SG, TR.

(151) 29.01.1997 668 344
(156) 29.01.2007
(180) 29.01.2017
(732) NOREL, S.A.

JESUS APRENDIZ, 19
E-28007 MADRID (ES).

(831) BX, DE, FR, IT, PT.

(151) 24.01.1997 668 392
(156) 24.01.2007
(180) 24.01.2017
(732) Salinen Austria Aktiengesellschaft

Wirerstrasse 10
A-4820 Bad Ischl (AT).

(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CZ, EG, HR, HU,
KG, KP, KZ, LI, LV, MC, MD, MK, MN, PL, RO, RS,
RU, SI, SK, SM, TJ, UZ, VN.

(151) 28.01.1997 668 454
(156) 28.01.2007
(180) 28.01.2017
(732) RENAULT s.a.s.

société par actions simplifiée
F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).

(842) société par actions simplifiée, France
(831) HR, SI.

(151) 29.01.1997 668 500
(156) 29.01.2007
(180) 29.01.2017
(732) ALOIS AUGENDOPLER

GESELLSCHAFT M.B.H.
Johann-Schorsch-Gasse 3
A-1140 WIEN (AT).

(842) Gesellschaft m.b.H., Autriche
(831) BX, CH, CZ, DE, HR, HU, IT, SI, SK.

(151) 15.01.1997 668 593
(156) 15.01.2007
(180) 15.01.2017
(732) SOREMARTEC S.A.

Drève de l'Arc-en-Ciel 102
B-6700 SCHOPPACH-ARLON (BE).

(842) S.A., Belgique
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BY, CU, CZ, DZ, EG, FR,

HR, HU, KG, KP, KZ, LI, LR, LV, MA, MC, MD, MK,
MN, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SM, TJ, UA,
UZ, VN.
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(151) 07.02.1997 668 632
(156) 07.02.2007
(180) 07.02.2017
(732) BAT Pécsi Dohánygyár Kft.

Rue Dohány 2-8,
H-7622 Pécs (HU).

(831) BA, BG, CZ, HR, MK, RO, RS, SI, SK, UA.

(151) 28.01.1997 668 703
(156) 28.01.2007
(180) 28.01.2017
(732) Strathmann Biotech GmbH

Herrenhaus Kluvensiek
24796 Bovenau (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, FR, HU, IT, LI, PL.

(151) 21.01.1997 668 712
(156) 21.01.2007
(180) 21.01.2017
(732) Peek & Cloppenburg Anson's C.V.

Denemarkenlaan 2
NL-2711 EL ZOETERMEER (NL).

(831) AT.

(151) 27.01.1997 668 722
(156) 27.01.2007
(180) 27.01.2017
(732) Bio Crown Handels GmbH

Lisztgasse 8-10
A-7071 Rust (AT).

(842) GmbH, Autriche
(831) DE, ES.

(151) 27.01.1997 668 774
(156) 27.01.2007
(180) 27.01.2017
(732) STIL TRE

SOCIETA' A RESPONSABILITA' LIMITATA
Via Alpone, 19/20
I-37035 SAN GIOVANNI ILARIONE (VR) (IT).

(831) CH, CN, HR, HU, PL, RO, RU, SI.

(151) 16.01.1997 668 803
(156) 16.01.2007
(180) 16.01.2017
(732) RUBBERMAID EUROPE S.A.

13, rue Robert Stumper,
L-2557 LUXEMBOURG (LU).

(831) BG, CU, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV, PL, PT, RO, SI,
SK, VN.

(151) 20.02.1997 668 929
(156) 20.02.2007
(180) 20.02.2017
(732) Alcon, Inc.

Bösch 69
CH-6331 Hünenberg (CH).

(842) société anonyme, Suisse
(831) IT, SM.

(151) 17.02.1997 668 941
(156) 17.02.2007
(180) 17.02.2017
(732) Déesse AG

10, Industriestrasse,
CH-8618 Oetwil am See (CH).

(831) AT, DE.

(151) 17.02.1997 668 954
(156) 17.02.2007
(180) 17.02.2017
(732) Via Mat Holding AG

50, Peter Merian-Strasse,
CH-4052 Bâle (CH).

(831) AT, DE, FR, IT, LI.

(151) 25.01.1997 669 017
(156) 25.01.2007
(180) 25.01.2017
(732) Neckermann Versand AG

Hanauer Landstrasse 360
60386 Frankfurt/Main (DE).

(842) Société Anonyme, Allemagne
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LV,

MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(832) DK, FI, NO, SE.

(151) 20.02.1997 669 052
(156) 20.02.2007
(180) 20.02.2017
(732) COSMO PARIS,

société à responsabilité limitée
ZI Les Paluds,
155, rue du Dirigeable
F-13400 AUBAGNE (FR).

(842) société à responsabilité limitée, FRANCE
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MC, PT, UA.

(151) 28.01.1997 669 103
(156) 28.01.2007
(180) 28.01.2017
(732) SOREMARTEC S.A.

Drève de l'Arc-en-Ciel 102
B-6700 SCHOPPACH-ARLON (BE).

(842) S.A., Belgique
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, CZ, DZ,

EG, ES, FR, HR, HU, KG, KP, KZ, LI, LR, LV, MA,
MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK,
SM, TJ, UA, UZ, VN.
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(151) 24.01.1997 669 121
(156) 24.01.2007
(180) 24.01.2017
(732) CHOCOLATERIE GUYLIAN N.V.

Europark Oost 1
B-9100 SINT-NIKLAAS (BE).

(831) AT, CH, DE, ES, FR, HU, IT, PT, RU.

(151) 24.01.1997 669 122
(156) 24.01.2007
(180) 24.01.2017
(732) CHOCOLATERIE GUYLIAN N.V.

Europark Oost 1
B-9100 SINT-NIKLAAS (BE).

(831) AT, CH, DE, ES, FR, HU, IT, PT, RU.

(151) 24.01.1997 669 123
(156) 24.01.2007
(180) 24.01.2017
(732) CHOCOLATERIE GUYLIAN N.V.

Europark Oost 1
B-9100 SINT-NIKLAAS (BE).

(831) AT, CH, DE, ES, FR, HU, IT, PT, RU.

(151) 24.01.1997 669 124
(156) 24.01.2007
(180) 24.01.2017
(732) CHOCOLATERIE GUYLIAN N.V.

Europark Oost 1
B-9100 SINT-NIKLAAS (BE).

(831) AT, CH, DE, ES, FR, HU, IT, PT, RU.

(151) 24.01.1997 669 125
(156) 24.01.2007
(180) 24.01.2017
(732) CHOCOLATERIE GUYLIAN N.V.

Europark Oost 1
B-9100 SINT-NIKLAAS (BE).

(831) AT, CH, DE, ES, FR, HU, IT, PT, RU.

(151) 24.01.1997 669 126
(156) 24.01.2007
(180) 24.01.2017
(732) CHOCOLATERIE GUYLIAN N.V.

Europark Oost 1
B-9100 SINT-NIKLAAS (BE).

(831) AT, CH, DE, ES, FR, HU, IT, PT, RU.

(151) 27.01.1997 669 169
(156) 27.01.2007
(180) 27.01.2017
(732) EM. VAN AMERINGEN EN ZN. B.V.

Bouwerij, 50,
Industrieterrein Legmeer
NL-1185 XX AMSTELVEEN (NL).

(831) AT, CH, FR, IT, PT.

(151) 24.01.1997 669 187
(156) 24.01.2007
(180) 24.01.2017
(732) Dr. Steim Private Labels GmbH

Birkenstraße 21
72144 Dusslingen (DE).

(842) société à responsabilité limitée (S.A.R.L.), Allemagne
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CN, CZ, DZ, ES, FR, HR, HU,

IT, KP, LI, MA, MC, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
UA, VN.

(151) 25.01.1997 669 193
(156) 25.01.2007
(180) 25.01.2017
(732) Neckermann Versand AG

Hanauer Landstrasse 360
60386 Frankfurt/Main (DE).

(842) Société Anonyme, Allemagne
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT,

LV, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(832) DK, FI, NO, SE.

(151) 21.02.1997 669 202
(156) 21.02.2007
(180) 21.02.2017
(732) BENCOM S.r.l.

Via Villa Minelli, 1
I-31050 Ponzano Veneto (IT).

(831) CN, KP, KZ, MN, RU, UZ, VN.

(151) 21.02.1997 669 203
(156) 21.02.2007
(180) 21.02.2017
(732) BENCOM S.r.l.

Via Villa Minelli, 1
I-31050 Ponzano Veneto (IT).

(831) CN, KP, KZ, MN, RU, UZ, VN.

(151) 24.01.1997 669 213
(156) 24.01.2007
(180) 24.01.2017
(732) CHOCOLATERIE GUYLIAN N.V.

Europark Oost 1
B-9100 SINT-NIKLAAS (BE).

(831) AT, CH, DE, ES, FR, HU, IT, PT, RU.

(151) 24.01.1997 669 214
(156) 24.01.2007
(180) 24.01.2017
(732) CHOCOLATERIE GUYLIAN N.V.

Europark Oost 1
B-9100 SINT-NIKLAAS (BE).

(831) AT, CH, DE, ES, FR, HU, IT, PT, RU.
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(151) 18.02.1997 669 305
(156) 18.02.2007
(180) 18.02.2017
(732) Heinrich Deichmann-Schuhe GmbH & Co. KG

Boehnertweg 9
45359 Essen (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany
(831) AT, BX, CZ, FR, HU, IT, PL, SI, SK.

(151) 24.01.1997 669 315
(156) 24.01.2007
(180) 24.01.2017
(732) FEDERATION DU CREDIT MUTUEL

CENTRE EST EUROPE
(Association régie par les articles 21
à 79 du Code Civil local et inscrite
au Registre des Associations du Tribunal
d'Instance de Strasbourg)
34, rue du Wacken
F-67000 STRASBOURG (FR).

(831) CH.

(151) 24.01.1997 669 323
(156) 24.01.2007
(180) 24.01.2017
(732) ALTURA LEIDEN HOLDING B.V.

Hagenweg 1 F
NL-4131 LX VIANEN ZH (NL).

(842) limited liability company, The Netherlands
(831) AT, DE.

(151) 20.02.1997 669 336
(156) 20.02.2007
(180) 20.02.2017
(732) Montres Omax S.A.

(Omax Watches Company)
4, route de Florissant,
CH-1200 Genève (CH).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CN, CU, CY, CZ,
DE, DZ, EG, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LR,
LV, MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU,
SD, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ, VN.

(832) EE, LT.

(151) 24.01.1997 669 351
(156) 24.01.2007
(180) 24.01.2017
(732) FEDERATION DU CREDIT MUTUEL

CENTRE EST EUROPE
(Association régie par les articles 21
à 79 du Code Civil local et inscrite
au Registre des Associations du Tribunal
d'Instance de Strasbourg)
34, rue du Wacken
F-67000 STRASBOURG (FR).

(831) BX, CH, DE.

(151) 24.01.1997 669 365
(156) 24.01.2007
(180) 24.01.2017
(732) ZOMA MILCH & MOLKE GmbH & Co.

Rudolf-Diesel-Strasse 9
89312 Günzburg (DE).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CZ, ES, FR, HR,
HU, IT, KG, KZ, LV, MD, MK, PL, PT, RO, RS, RU,
SI, SK, TJ, UA, UZ.

(832) GB.

(151) 20.02.1997 669 402
(156) 20.02.2007
(180) 20.02.2017
(732) Bayer Consumer Care AG

Peter Merian Str. 84
CH-4052 Basel (CH).

(842) Aktiengesellschaft, Basel, Switzerland
(831) AT, BG, BX, CN, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, IT, KZ,

LV, MA, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, VN.

(151) 19.02.1997 669 423
(156) 19.02.2007
(180) 19.02.2017
(732) The Alba Aktiengesellschaft

The Alba Corporation Limited
Postfach 1618
FL-9490 Vaduz (LI).

(831) AT, BY, CH, CN, CZ, DE, HR, IT, PT, RU, SI, UA,
VN.

(151) 27.01.1997 669 483
(156) 27.01.2007
(180) 27.01.2017
(732) Josef Meindl GmbH & Co. Dorfen

Orlfingstrasse 1
84405 Dorfen (DE).

(831) AT, CZ, HU, PL, SK.

(151) 24.01.1997 669 516
(156) 24.01.2007
(180) 24.01.2017
(732) Heine Optotechnik GmbH & Co. KG

Kientalstrasse 7
82211 Herrsching (DE).

(831) AT, BX, CH, CN, ES, FR, HU, IT, PL, RU, SI.

(151) 19.02.1997 669 551
(156) 19.02.2007
(180) 19.02.2017
(732) Eckes Spirituosen & Wein GmbH

Ludwig-Eckes-Allee 6
55268 Nieder-Olm (DE).

(831) AT, BX, CZ, PL.
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(151) 19.02.1997 669 552
(156) 19.02.2007
(180) 19.02.2017
(732) Eckes Spirituosen & Wein GmbH

Ludwig-Eckes-Allee 6
55268 Nieder-Olm (DE).

(831) AT, BX, BY, CH, CZ, FR, HR, HU, IT, PL, RO, RS,
RU, SI, SK, UA.

(151) 24.01.1997 669 583
(156) 24.01.2007
(180) 24.01.2017
(732) FERRARI S.P.A.

Via Emilia Est 1163
I-41100 Modena (IT).

(831) AL, AM, BA, BG, BY, CH, CU, CZ, EG, HR, HU, KP,
KZ, LI, MA, MC, PL, RO, RU, SI, SK, VN.

(151) 24.01.1997 669 583 A
(156) 24.01.2007
(180) 24.01.2017
(732) FERRARI S.p.A.

Via Emilia Est 1163
I-41100 MODENA (IT).

(831) AL, AM, BA, BY, CH, CN, CU, CZ, EG, HR, HU, KP,
KZ, LI, MA, MC, PL, RO, RU, SI, SK, VN.

(151) 04.02.1997 669 612
(156) 04.02.2007
(180) 04.02.2017
(732) Haleko Hanseatisches

Lebensmittelkontor GmbH & Co. OHG
Holsteinischer Kamp 1
22081 Hamburg (DE).

(832) NO.

(151) 19.02.1997 669 671
(156) 19.02.2007
(180) 19.02.2017
(732) Schröter GmbH

27, Hauptstrasse,
49509 Recke (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, FR, HU, PL, SK.
(832) DK, GB, NO.

(151) 27.01.1997 669 676
(156) 27.01.2007
(180) 27.01.2017
(732) Chocoladefabriken Lindt & Sprüngli AG

Seestrasse 204
CH-8802 Kilchberg (CH).

(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BX, CU, DZ, FR, HR, IT, KP,
LI, LR, MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RS, SD,
SI, SM, TJ, UA, UZ.

(151) 19.02.1997 669 683
(156) 19.02.2007
(180) 19.02.2017
(732) Eckes Spirituosen & Wein GmbH

Ludwig-Eckes-Allee 6
55268 Nieder-Olm (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, HU, IT.

(151) 19.02.1997 669 684
(156) 19.02.2007
(180) 19.02.2017
(732) Eckes Spirituosen & Wein GmbH

Ludwig-Eckes-Allee 6
55268 Nieder-Olm (DE).

(831) AT, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, PL,
RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 19.02.1997 669 686
(156) 19.02.2007
(180) 19.02.2017
(732) Eckes Spirituosen & Wein GmbH

Ludwig-Eckes-Allee 6
55268 Nieder-Olm (DE).

(831) AT, BX, CH, PL.

(151) 29.01.1997 669 716
(156) 29.01.2007
(180) 29.01.2017
(732) Di Gennaro

Feinkost- und Weinimport GmbH
Ulmer Strasse 181
70188 Stuttgart (DE).

(831) AT, BX, ES, FR, IT, LI, PT.

(151) 23.01.1997 669 725
(156) 23.01.2007
(180) 23.01.2017
(732) NOVANCE, société anonyme

F-60200 VENETTE (FR).
(831) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, DZ, EG, ES, HR, HU,

IT, MA, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 24.01.1997 669 735
(156) 24.01.2007
(180) 24.01.2017
(732) Gottlieb Weinmann Geräte

für Medizin und Arbeitsschutz
GmbH + Co
Kronsaalsweg 40
22525 Hamburg (DE).

(831) CH, CZ, HU, PL.
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(151) 18.02.1997 669 749
(156) 18.02.2007
(180) 18.02.2017
(732) Zimmermann - Graeff & Müller

GmbH & Co.
Marientaler Au
55856 Zell (DE).

(831) KZ, LV, RU, UA, UZ.

(151) 18.02.1997 669 750
(156) 18.02.2007
(180) 18.02.2017
(732) Zimmermann - Graeff & Müller

GmbH & Co.
Marientaler Au
55856 Zell (DE).

(831) KZ, LV, RU, UA, UZ.

(151) 28.01.1997 669 847
(156) 28.01.2007
(180) 28.01.2017
(732) Otkrytoe Aktsionernoe Obchtchestvo

"Kirovsky Zavod"
Prospekt Statchek 47
RU-198097 Saint-Petersburg (RU).

(831) BG, BY, CN, CZ, DE, HU, KZ, MA, PL, SI, SK, UA,
UZ.

(151) 21.01.1997 669 884
(156) 21.01.2007
(180) 21.01.2017
(732) Agio Sigarenfabrieken N.V.

Wolverstraat 3
NL-5525 AR DUIZEL (NL).

(842) Naamloze vennootschap, Pays-Bas
(831) CN.

(151) 23.01.1997 669 920
(156) 23.01.2007
(180) 23.01.2017
(732) Schroff GmbH

Industriegebiet
75334 Straubenhardt (DE).

(842) GmbH, Germany
(831) FR, IT.
(832) GB.

(151) 18.02.1997 669 964
(156) 18.02.2007
(180) 18.02.2017
(732) St. Karasek & Co

Steinergasse 32
A-1230 Wien (AT).

(831) CH, CZ, DE, FR, HU, IT, SI, SK.
(832) EM.

(151) 21.02.1997 669 968
(156) 21.02.2007
(180) 21.02.2017
(732) Stadlbauer Marketing + Vertrieb

Ges.m.b.H.
4, Magazinstrasse,
A-5027 Salzburg (AT).

(842) Ges.m.b.H., AUSTRIA
(831) CH, DE.
(832) EM, US.

(151) 17.02.1997 669 985
(156) 17.02.2007
(180) 17.02.2017
(732) Chronofiable S.A.

50, Alexis-Marie-Piaget,
CH-2300 La Chaux-de-Fonds (CH).

(831) DE, FR.

(151) 29.01.1997 670 018
(156) 29.01.2007
(180) 29.01.2017
(732) Di Gennaro Feinkost-

und Weinimport GmbH
Ulmer Strasse 181
70188 Stuttgart (DE).

(831) AT, BX, ES, FR, IT, LI, PT.

(151) 29.01.1997 670 091
(156) 29.01.2007
(180) 29.01.2017
(732) Alibrianza srl

Via T. Moneta, 23
I-23876 Monticello B.za (IT).

(842) srl, Italy
(831) AT, BX, CH, DE, FR.

(151) 24.01.1997 670 147
(156) 24.01.2007
(180) 24.01.2017
(732) Shell Brands International AG

Baarermatte
CH-6340 Baar (CH).

(842) a company incorporated under the laws of Switzerland
(831) CN, CZ, DE, ES.
(832) DK, FI, NO, SE.

(151) 26.01.1997 670 154
(156) 26.01.2007
(180) 26.01.2017
(732) ALTURA LEIDEN HOLDING B.V.

Hagenweg 1 F
NL-4131 LX VIANEN ZH (NL).

(842) limited liability company, The Netherlands
(831) AT, CH, ES, FR, IT.
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(151) 17.02.1997 670 171
(156) 17.02.2007
(180) 17.02.2017
(732) ASM International N.V.

Jan van Eijcklaan 10
NL-3723 BC Bilthoven (NL).

(842) Naamloze Vennootschap, NL
(832) EM.

(151) 17.02.1997 670 172
(156) 17.02.2007
(180) 17.02.2017
(732) ALTENA CLEANING B.V.

Keurweg 10
NL-5145 NX WAALWIJK (NL).

(831) HU.

(151) 08.01.1997 670 200
(156) 08.01.2007
(180) 08.01.2017
(732) ABA of Sweden AB

Wallingatan 2
SE-111 60 Stockholm (SE).

(832) CN, CZ, ES, FR, GB, IR, IT, PL, RU, TR.

(151) 20.02.1997 670 208
(156) 20.02.2007
(180) 20.02.2017
(732) Unilever N.V.

Weena 455
NL-3013 AL ROTTERDAM (NL).

(842) N.V., Pays-Bas
(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PT, SM.

(151) 19.02.1997 670 212
(156) 19.02.2007
(180) 19.02.2017
(732) Unilever N.V.

Weena 455
NL-3013 AL ROTTERDAM (NL).

(842) N.V., Pays-Bas
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, CH, CN, CU, CZ, DE, ES,

FR, HR, HU, IT, KG, KZ, LI, LV, MC, MD, PL, PT,
RO, RS, RU, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ, VN.

(832) IS.

(151) 20.02.1997 670 225
(156) 20.02.2007
(180) 20.02.2017
(732) BASF Aktiengesellschaft

Carl-Bosch-Strasse 38
67056 Ludwigshafen am Rhein (DE).

(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, CZ, DZ, EG,
HR, HU, KG, KP, KZ, LI, LR, LV, MA, MC, MD, MK,
MN, PL, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ,
VN.

(151) 24.01.1997 670 371
(156) 24.01.2007
(180) 24.01.2017
(732) Josef Kanz GmbH & Co. KG

Gammertinger Strasse 30
72419 Neufra (DE).

(832) DK.

(151) 20.02.1997 670 448
(156) 20.02.2007
(180) 20.02.2017
(732) KSB Aktiengesellschaft

Johann-Klein-Strasse 9
67227 Frankenthal (DE).

(842) joint stock company, Germany
(831) AT, BX, CH, ES, FR.
(832) GB, NO, SE.

(151) 05.02.1997 670 465
(156) 05.02.2007
(180) 05.02.2017
(732) Campina Nederland Holding B.V.

Hogeweg 3
NL-5301 LB ZALTBOMMEL (NL).

(831) DE, FR.

(151) 18.02.1997 670 474
(156) 18.02.2007
(180) 18.02.2017
(732) DEL FERRO INSTITUTE B.V.

Apollolaan 50
NL-1077 BB AMSTERDAM (NL).

(831) AT, CH, DE.

(151) 19.02.1997 670 475
(156) 19.02.2007
(180) 19.02.2017
(732) Paragon Products B.V.

Industrieweg 12
NL-9641 HM VEENDAM (NL).

(831) DE.

(151) 20.02.1997 670 543
(156) 20.02.2007
(180) 20.02.2017
(732) KSB Aktiengesellschaft

Johann-Klein-Strasse 9
67227 Frankenthal (DE).

(842) joint stock company, Germany
(831) AT, BX, CH, CZ, FR, RU, SK.
(832) FI, NO, SE.
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(151) 21.02.1997 670 585
(156) 21.02.2007
(180) 21.02.2017
(732) F.X. Nachtmann Bleikristallwerke GmbH

Zacharias-Frank-Strasse 7
92660 Neustadt a.d. Waldnaab (DE).

(842) Company with limited liability, Germany
(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 21.02.1997 670 662
(156) 21.02.2007
(180) 21.02.2017
(732) "ARTIC", Naamloze vennootschap

1, Guillaume Huysmans Plaats,
B-1651 LOT (BE).

(831) AT, CH, ES, FR, IT, MC, PT.

(151) 19.02.1997 670 849
(156) 19.02.2007
(180) 19.02.2017
(732) L'OREAL, société anonyme

14 Rue Royale,
F-75008 PARIS (FR).

(831) BG, BY, CH, CZ, DZ, EG, HR, HU, KZ, LV, MA, MC,
PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA, UZ.

(151) 27.01.1997 670 867
(156) 27.01.2007
(180) 27.01.2017
(732) SAVIOLA SPA

VIA ARINI 42
I-46012 BOZZOLO (MN) (IT).

(831) BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, PL, PT, RU, SK,
UA.

(151) 29.01.1997 670 891
(156) 29.01.2007
(180) 29.01.2017
(732) Clatronic International GmbH

Industriering Ost 40
47906 Kempen (DE).

(831) CN.

(151) 19.02.1997 671 023
(156) 19.02.2007
(180) 19.02.2017
(732) ELPOZO ALIMENTACION, S.A.

Avenida Antonio Fuertes, 1
E-30840 ALHAMA DE MURCIA (Murcia) (ES).

(842) Société Anonyme, ESPAGNE
(831) AT, BX, DE, FR, IT, PT.

(151) 20.02.1997 671 167
(156) 20.02.2007
(180) 20.02.2017
(732) Chocoladefabriken Lindt & Sprüngli AG

204, Seestrasse
CH-8802 Kilchberg ZH (CH).

(831) AT, BA, BX, CN, FR, HR, HU, IT, KP, LI, MC, PT,
SM, VN.

(151) 19.02.1997 671 242
(156) 19.02.2007
(180) 19.02.2017
(732) LABORATOIRES DE BIOLOGIE MARINE

DANIEL JOUVANCE, société anonyme
64, avenue des Druides,
F-56340 Carnac (FR).

(831) BX, CH, DE, IT.

(151) 25.01.1997 671 329
(156) 25.01.2007
(180) 25.01.2017
(732) KACO GmbH + Co. KG

Rosenbergstrasse 22
74072 Heilbronn (DE).

(831) AT, FR, HU, IT.
(832) GB.

(151) 25.01.1997 671 330
(156) 25.01.2007
(180) 25.01.2017
(732) KACO GmbH + Co. KG

Rosenbergstrasse 22
74072 Heilbronn (DE).

(831) AT, FR, HU, IT.
(832) GB.

(151) 25.01.1997 671 331
(156) 25.01.2007
(180) 25.01.2017
(732) KACO GmbH + Co. KG

Rosenbergstrasse 22
74072 Heilbronn (DE).

(831) AT, FR, HU, IT.
(832) GB.

(151) 23.01.1997 671 334
(156) 23.01.2007
(180) 23.01.2017
(732) KASTO Maschinenbau GmbH & Co. KG

Industriestrasse 14
77855 Achern (DE).

(831) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, IT, PL, PT, RU.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
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(151) 27.01.1997 671 397
(156) 27.01.2007
(180) 27.01.2017
(732) AKTSIONERNO DROUJESTVO

"BALKAN BRITISH SOCIAL SURVEYS"
Oulitsa "Gourko" 12
BG-1000 SOFIA (BG).

(831) AL, BA, BY, MD, MK, RO, RS.

(151) 16.02.1997 671 513
(156) 16.02.2007
(180) 16.02.2017
(732) SYNE & PARTNERS

Société coopérative
10 Bis, Lomre,
B-6674 MONTLEBAN (BE).

(831) AT, CH, DE, FR, IT.

(151) 17.02.1997 671 554
(156) 17.02.2007
(180) 17.02.2017
(732) REWE-ZENTRAL AG

Domstrasse 20
50668 Köln (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, FR, HU, IT, LI, SK.
(832) DK, GB.

(151) 21.02.1997 671 565
(156) 21.02.2007
(180) 21.02.2017
(732) Dinea Gastronomie GmbH

Hansestrasse 67-71
51149 Köln (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, IT, LV, PL, SK.
(832) DK, GB.

(151) 20.02.1997 671 573
(156) 20.02.2007
(180) 20.02.2017
(732) Mülhens GmbH & Co. KG

Venloer Strasse 241-245
50823 Köln (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, IT,

LI, LV, MC, MK, PL, PT, RO, RS, SI, SK, SM.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 21.02.1997 671 585
(156) 21.02.2007
(180) 21.02.2017
(732) Karl Vögele AG Zentralverwaltung

CH-8730 Uznach (CH).
(842) Société Anonyme S.A., Suisse / canton: Saint-Gall
(831) AT, DE, SI.

(151) 20.02.1997 671 601
(156) 20.02.2007
(180) 20.02.2017
(732) BASF Aktiengesellschaft

Carl-Bosch-Strasse 38
67056 Ludwigshafen am Rhein (DE).

(831) CH, CN, HR, HU, KP, LI, MC, PL, RO, RS, RU, SI,
SK, SM.

(832) NO.

(151) 21.02.1997 671 750
(156) 21.02.2007
(180) 21.02.2017
(732) Dinea Gastronomie GmbH

Hansestrasse 67-71
51149 Köln (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, IT, LV, PL, SK.
(832) DK, GB.

(151) 19.02.1997 671 946
(156) 19.02.2007
(180) 19.02.2017
(732) Intigena AG

25, Baarerstrasse,
CH-6300 Zoug (CH).

(831) AT, BX, CZ, FR, HU, IT, PL, RO, RS, RU.

(151) 27.01.1997 672 387
(156) 27.01.2007
(180) 27.01.2017
(732) Dätwyler GmbH Kabel und Systeme

Gottfried-von-Cramm-Strasse 1
85375 Neufahrn (DE).

(831) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, IT, LI, PL, PT, SK.
(832) DK, FI, NO.

(151) 23.01.1997 672 492
(156) 23.01.2007
(180) 23.01.2017
(732) Werner Doppstadt

Vossnacker Straße 67
42555 Velbert (DE).

(841) DE
(831) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT,

PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 23.01.1997 672 715
(156) 23.01.2007
(180) 23.01.2017
(732) Werner Doppstadt

Vossnacker Straße 67
42555 Velbert (DE).

(841) DE
(831) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT,

PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
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(151) 27.01.1997 672 793
(156) 27.01.2007
(180) 27.01.2017
(732) Rhiag S.p.A.

Viale A. De Gasperi-
ang. Via Pizzoni, 7,
I-20151 Milano (IT).

(831) BA, BY, CH, CZ, HR, HU, LI, MC, MD, PL, RO, RS,
RU, SI, SK, UA.

(151) 27.01.1997 672 967
(156) 27.01.2007
(180) 27.01.2017
(732) Zakšady Farmaceutyczne "UNIA"

Spóšdzielnia Pracy
ul. Chšodna 56/60
PL-00 872 WARSZAWA (PL).

(831) BY, DE, LV, RU, UA.

(151) 27.01.1997 673 235
(156) 27.01.2007
(180) 27.01.2017
(732) EMPRESA NACIONAL DEL URANIO, S.A.

(ENUSA); WESTINGHOUSE ELECTRIC
CORPORATION; BRITISH NUCLEAR FUELS, 
PLC.
C/SANTIAGO RUSIÑOL, 12,
E-28040 MADRID (ES).

(831) BX, CH, DE, FR, SI.
(832) GB, SE.

(151) 20.02.1997 673 552
(156) 20.02.2007
(180) 20.02.2017
(732) SANOFI DIAGNOSTICS PASTEUR,

société anonyme
Boulevard Raymond Poincaré 3
F-92430 MARNES LA COQUETTE (FR).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,
DE, DZ, EG, ES, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LR,
LV, MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU,
SD, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ, VN.

(151) 24.01.1997 673 822
(156) 24.01.2007
(180) 24.01.2017
(732) GRUNDIG Multimedia B.V.

Strawinskylaan 3105
NL-1077 ZX Amsterdam (NL).

(831) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT,
SK.

(832) DK, GB, NO, SE.

(151) 29.01.1997 673 931
(156) 29.01.2007
(180) 29.01.2017
(732) CONDIGESA, S.A.

Caleruega, 102-104
E-28033 MADRID (ES).

(831) PT.

(151) 24.01.1997 673 942
(156) 24.01.2007
(180) 24.01.2017
(732) FATRA a.s.

Pardubice ….p. 103
CZ-532 17 Pardubice, Semtín (CZ).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HR, HU, IT, PL, RU, UA.

(151) 28.01.1997 673 974
(156) 28.01.2007
(180) 28.01.2017
(732) SAINT-GOBAIN ISOVER G+H AG

Bürgermeister-Grünzweig-Strasse 1
67059 Ludwigshafen (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, FR, HR, HU, IT, PL, SI, SK.
(832) DK.

(151) 21.02.1997 674 465
(156) 21.02.2007
(180) 21.02.2017
(732) G. R. Lane Health Products Limited

Sission Road
Gloucester, GL1 3QB (GB).

(842) Limited liability company registered in England and
Wales.

(832) CZ, HU, RU, SK.

(151) 28.01.1997 674 524
(156) 28.01.2007
(180) 28.01.2017
(732) TEWS GMBH

Im Meilenhofener Weg 3
92348 Berg (DE).

(831) AT, BX, ES, FR, IT, LI, MC, PT.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 24.01.1997 674 631
(156) 24.01.2007
(180) 24.01.2017
(732) Brauerei Beck GmbH & Co. KG

Am Deich 18/19
28199 Bremen (DE).

(831) CN.



440 No 08/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(151) 09.01.1997 674 842
(156) 09.01.2007
(180) 09.01.2017
(732) Maredo Restaurants Holding GmbH

Elisabethstrasse 20
40271 Düsseldorf (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, SK.
(832) GB.

(151) 27.01.1997 675 632
(156) 27.01.2007
(180) 27.01.2017
(732) KEBEK, spol. s r.o.

Pra¾ská 5382
CZ-430 01 Chomutov (CZ).

(831) AT, BG, DE, HU, PL, SK.

(151) 27.01.1997 675 712
(156) 27.01.2007
(180) 27.01.2017
(732) AKTSIONERNOE OBCHTCHESTVO

ZAKRYTOGO TIPA "AMIKO"
corp. 3, dom 2, proezd Soumskoi,
JSK "ZEMLYA",
RU-113208 MOSKVA (RU).

(831) AT, BG, BX, CZ, FR, HU, IT, PL, RO, RS, SI, SK.

(151) 06.02.1997 675 775
(156) 06.02.2007
(180) 06.02.2017
(732) RUBBERMAID LUXEMBOURG Sarl

Zone Industrielle Hahneboesch
L-4578 Differdange (LU).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, CZ, DE,
DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LR, LV,
MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI,
SK, SM, TJ, UA, UZ, VN.

(151) 29.01.1997 675 916
(156) 29.01.2007
(180) 29.01.2017
(732) Alibrianza srl

Via T. Moneta, 23
I-23876 Monticello B.za (IT).

(842) srl, Italy
(831) AT, BX, CH, DE, FR.

(151) 17.02.1997 676 876
(156) 17.02.2007
(180) 17.02.2017
(732) Otto Investments Holding S.A.

38-40, rue Sainte Zithe
L-2763 Luxemburg (LU).

(842) Société Anonyme

(831) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, EG, ES,
FR, HR, HU, IT, LI, LV, MA, MC, MK, PL, PT, RO,
RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(832) IS, NO.

(151) 09.01.1997 677 025
(156) 09.01.2007
(180) 09.01.2017
(732) Maredo Restaurants Holding GmbH

Elisabethstrasse 20
40271 Düsseldorf (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, SK.
(832) GB.

(151) 24.01.1997 677 910
(156) 24.01.2007
(180) 24.01.2017
(732) Adolf Würth GmbH & Co. KG

Reinhold-Würth-Straße 12-16
74653 Künzelsau (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, HU, IT, PT.
(832) FI, GB, NO.

(151) 10.01.1997 699 273
(156) 10.01.2007
(180) 10.01.2017
(732) Heraeus Kulzer GmbH

Grüner Weg 11
63450 Hanau (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT.
(832) GB.

Renouvellements complémentaires /
Complementary renewals /

Renovaciones complementarias
(151) 13.07.1966 316 670
(156) 13.07.2006
(180) 13.07.2016
(831) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PT, SI, SK.
 (Voir gazette No: 29/2006).

(151) 31.10.1966 324 560
(156) 31.10.2006
(180) 31.10.2016
(831) AT, CH, DE, DZ, EG, ES, IT, MA, PT, SM.
 (Voir gazette No: 51/2006).

(151) 01.12.1966 329 077
(156) 01.12.2006
(180) 01.12.2016
(831) AT, EG, ES, FR, HU, IT, MA, MC, PT, RO, RS, SM.
 (Voir gazette No: 51/2006).
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193 924 (Trevira). Trevira GmbH, Frankfurt am Main (DE).
(842) Limited Liability Company, Germany
(831) SZ.
(832) BW.
(891) 17.01.2007
(580) 08.03.2007

311 335 (DE KUYPER). Koninklijke De Kuyper B.V.,
Schiedam (NL).
(841) AM
(842) B.V., NL
(831) AL.
(891) 12.02.2007
(580) 08.03.2007

346 973 (GIROFLEX). Stoll Giroflex AG, Koblenz (CH).
(841) CH
(831) CN.
(891) 07.02.2007
(580) 08.03.2007

413 040 (SPEEDMASTER). HEIDELBERGER
DRUCKMASCHINEN AG, HEIDELBERG (DE).
(842) Joint stock company, Germany
(831) BA, BG, CZ, HR, PL, RU, SI, SK, UA.
(832) TR.
(891) 21.09.2006
(580) 08.03.2007

416 149 (Dolo-Neurobion). MERCK Kommanditgesellschaft
auf Aktien, Darmstadt (DE).
(842) Partnership Limited by shares, Germany
(831) VN.
(891) 05.02.2007
(580) 08.03.2007

426 046 (OTTO). Otto Investments Holding S.A., Luxemburg
(LU).
(842) Société Anonyme, LU
(831) CN, LV, PL.
(891) 31.01.2007
(580) 08.03.2007

442 706 (DOLLE). Gebrüder Dolle GmbH, Bremen (DE).
(842) limited liability company, Germany, German law
(831) RU.
(891) 15.01.2007
(580) 08.03.2007

490 298 (NEVEPANN). FABBRI 1905 S.P.A., BOLOGNA
(IT).
(831) CN.
(891) 14.12.2006
(580) 08.03.2007

497 653 B (Hustinetten). Aldi Einkauf GmbH & Co. oHG,
Essen (DE).
(842) GmbH & Co. OHG
(831) ES.
(891) 16.01.2007
(580) 08.03.2007

566 482 (BWC SWISS). BWC FABRIQUE D'HORLOGERIE
S.A. BIENNE (BWC WATCH FACTORY Ltd BIENNE),
(BWC UHRENFABRIK AG BIEL), BIENNE (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(831) CN.
(891) 09.02.2007
(580) 08.03.2007

581 373 (BIOSTRONG). DELACON BIOTECHNIK
GESELLSCHAFT M.B.H., STEYREGG (AT).
(842) GESELLSCHAFT M.B.H., Autriche
(831) CN.
(891) 09.11.2006
(580) 08.03.2007

591 670 (AROMEX). DELACON BIOTECHNIK
GES.M.B.H., STEYREGG (AT).
(842) Ges.m.b.H., Autriche
(831) CN.
(891) 09.11.2006
(580) 08.03.2007

593 005 (CUROSURF). CHIESI FARMACEUTICI S.P.A.,
PARMA (PR) (IT).
(842) Société par actions, Italie
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(831) MK.
(891) 15.12.2006
(580) 08.03.2007

596 176 (OPERA). ADOLF RIEDL GMBH & Co,
BAYREUTH (DE).
(842) Corporation, Germany
(831) CZ, ES, PL, RU.
(832) FI, GB, SE.
(527) GB.
(891) 02.02.2007
(580) 08.03.2007

621 563 (GALEFFI). SOCIETA' ITALO BRITANNICA L.
MANETTI - H. ROBERTS & C. p.A., Firenze (IT).
(842) C.p.A., Italie
(831) MK.
(891) 19.12.2006
(580) 08.03.2007

625 052 (DPD  Direct Parcel Distribution). Deutscher Paket
Dienst GmbH, Aschaffenburg (DE).
(832) DK.
(891) 30.11.2006
(580) 08.03.2007

634 089 (SYLVANIA). Flowil International Lighting
(Holding) B.V., Amsterdam (NL).
(842) limited liability company, BX
(831) SY.
(891) 15.12.2006
(580) 08.03.2007

636 021 (hutesa). HUTESA AGROALIMENTARIA, S.A.,
FUENTE DE PIEDRA, Málaga (ES).
(842) S.A.
(591) vert, blanc et rouge vif.
(831) CN.
(891) 18.01.2007
(580) 08.03.2007

637 068 (STERILUX). Paul Hartmann AG, Heidenheim (DE).
(842) Aktiengesellschaft (AG), Germany
(832) EM.
(891) 11.12.2006
(580) 08.03.2007

640 621 (RATIOLINE). Lohmann & Rauscher International
GmbH & Co KG, Rengsdorf (DE).
(842) Limited cooperation, Germany
(832) NO.
(891) 15.02.2007
(580) 08.03.2007

641 075 (MDF). Telekurs Finanzinformationen AG, Zurich
(CH).
(832) JP.
(891) 09.02.2007
(580) 08.03.2007

643 708 (Bio Trissol). W. Neudorff GmbH KG, Emmerthal
(DE).
(842) GmbH KG, Germany
(831) PL.
(891) 19.01.2007
(580) 08.03.2007

653 557 (SO-NET). Sony Overseas SA, Schlieren (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(832) AG, DK, EE, FI, GE, GR, IS, LT, NO, SE, TM, TR.
(891) 06.10.2006
(580) 08.03.2007

654 286 (LONG-TIME-LINER). LONG-TIME-LINER
Conture-Make-up GmbH, München (DE).
(842) Limited Liability Company, Federal Republic of

Germany
(832) EM.
(891) 13.01.2007
(580) 08.03.2007

657 433 (LONG-TIME-LINER Conture Make up). LONG-
TIME-LINER Conture-Make-up GmbH, München (DE).
(842) Limited liability company, Germany
(831) PL.
(891) 13.01.2007
(580) 08.03.2007

659 123 (WMS). Hauptverband der deutschen Schuhindustrie
e.V., Offenbach (DE).
(842) Registered Association, Germany
(831) SK.
(832) DK, US.
(851) DK, SK, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Instruments de mesure pour les pieds et les
chaussures.

25 Chaussures, dont bottes, souliers et pantoufles,
souliers pour enfants, bottes pour enfants, sandales pour
enfants, sandales à hauts talons pour enfants; formes destinées
à la fabrication et à la réparation des chaussures, en particulier
des souliers pour enfants; supports à chaussures.

35 Promotion des intérêts communs des membres de
l'industrie allemande de la chaussure, en matière de politique
économique, dont les négociations en leur nom avec les
autorités fédérales et d'autres autorités, les syndicats et d'autres
organisations, ainsi que le conseil en économie et en
organisation.

 9 Measuring instruments for feet and shoes.
25 Footwear, including boots, shoes and slippers,

children's shoes, children's boots, children's sandals,
children's high heeled sandals; lasts for making or repairing
shoes especially for children's shoes; supports for use with
shoes.

35 Promotion of the common interests of members of
the German shoe industry in the field of economic policy
including negotiations on their behalf for that purpose with the
federal and other authorities, trade unions and other
organizations as well as economic and organizational advice.

 9 Instrumentos de medida para pies y zapatos.
25 Calzado, incluidas botas, zapatos y zapatillas

(pantuflas), calzado para niños, botas para niños, sandalias
para niños, sandalias de tacón para niños; formas para fabricar
o reparar zapatos, en particular para calzado para niños;
soportes para zapatos.

35 Promoción de intereses comunes de miembros de
la industria del calzado alemana en el ámbito de la política
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económica, incluidas las negociaciones derivadas en su
nombre con las autoridades federales y otras autoridades,
sindicatos y otras organizaciones, así como asesoramiento
económico y organizativo.
(527) US.
(891) 24.05.2006
(580) 08.03.2007

665 322 (H E L I O C A R E). INDUSTRIAL
FARMACEUTICA CANTABRIA, S.A., MADRID (ES).
(842) Société Anomyme, Espagne
(831) BA, ME, MK, RS.
(891) 22.01.2007
(580) 08.03.2007

671 019 (HINE). HINE, S.A., OLABERRIA (Guipúzcoa)
(ES).
(842) Société Anonyme, Espagne
(831) CN.
(891) 22.01.2007
(580) 08.03.2007

673 928 (EPSILON). ASM International N.V., Bilthoven
(NL).
(842) Naamloze Vennootschap, NL
(831) CN.
(891) 11.01.2007
(580) 08.03.2007

687 528 (NORMA). Rasmussen GmbH, Maintal (DE).
(842) GmbH
(831) SY.
(891) 12.01.2007
(580) 08.03.2007

694 257 (ELEVEN 22). USM Holding AG, Gümligen (CH).
(842) Société anonyme (SA), Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification.
(831) CN, RU.
(851) CN, RU. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement aux classes 11, 16 et 20. / The subsequent
designation concerns only classes 11, 16 and 20.

(891) 01.02.2007
(580) 08.03.2007

731 037 (KORNGOLD). Hofer Kommanditgesellschaft,
Sattledt (AT).
(842) Kommanditgesellschaft, Autriche
(831) CH.
(891) 28.12.2006
(580) 08.03.2007

732 451 (SALINENGOLD). Hofer Kommanditgesellschaft,
Sattledt (AT).
(842) Kommanditgesellschaft, Autriche
(831) CH.
(891) 28.12.2006
(580) 08.03.2007

734 257 (LANDPERLE). Hofer Kommanditgesellschaft,
Sattledt (AT).

(842) Kommanditgesellschaft, Autriche
(831) CH.
(891) 27.12.2006
(580) 08.03.2007

735 513 (LANDGUT einfach kästlich !). Hofer
Kommanditgesellschaft, Sattledt (AT).
(842) Kommanditgesellschaft, Autriche
(591) Bleu, vert, jaune, rouge, blanc, noir. / Blue, green,

yellow, red, white, black. / Azul, verde, amarillo, rojo,
blanco, negro.

(831) CH.
(891) 28.12.2006
(580) 08.03.2007

736 869 (SERVIS). IPEK KA÷IT SANAY@ VE T@CARET
ANON@M ¯@RKET@, Levent/@STANBUL (TR).
(832) FR.
(891) 12.02.2007
(580) 08.03.2007

738 427 (SÜSSLI). Hofer Kommanditgesellschaft, Sattledt
(AT).
(842) Kommanditgesellschaft, Autriche
(831) CH.
(891) 28.12.2006
(580) 08.03.2007

741 884 (VALMONT). CVL Cosmetics S.A., Morges 1 (CH).
(842) Société Anonyme, Suisse
(831) AM, AZ, BY, CZ, HR, KZ, MD, RS, SI, UZ.
(832) GE.
(891) 31.01.2007
(580) 08.03.2007

745 655. AROMA FLORIS'S, SIA, R=ga (LV).
(842) société à responsabilité limitée, Lettonie
(831) FR.
(891) 14.12.2006
(580) 08.03.2007

764 136 (EUROKRAFT). Kaiser + Kraft Europa GmbH,
Stuttgart (DE).
(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Germany
(591) Bleu, blanc, gris. / Blue, white, grey. / Azul, blanco, gris.
(831) CN.
(891) 17.01.2007
(580) 08.03.2007

767 633 (aDiLISK). AD@L I¯IK HAZIR G@Y@M SANAY@ VE
T@CARET L@M@TED ¯@RKET@, ¯I¯LI - @STANBUL (TR).
(842) LIMITED COMPANY, TURKEY
(832) AL, AU, BH, BY, CY, HR, IE, KG, KR, MK, MN, SY,

VN.
(527) IE.
(891) 01.02.2007
(580) 08.03.2007

776 918 (NORDMAN). Nokian Renkaat Oyj, Nokia (FI).
(842) Joint Stock Company, Finland
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(832) US.
(527) US.
(891) 30.01.2007
(580) 08.03.2007

778 623 (GRAFF). GRAFF DIAMONDS LIMITED,
LONDON W1Y 9PE (GB).
(842) LIMITED COMPANY, ENGLAND & WALES
(832) EM.
(891) 24.01.2007
(580) 08.03.2007

782 360 (DRAGON). ASM International N.V., Bilthoven
(NL).
(842) Naamloze Vennootschap, NL
(350) BX, (a) 702295, (c) 27.11.2001.
(350) DE, (a) 782360, (b) 02.05.2002, (d) 27.11.2001.
(831) CN.
(832) KR.
(891) 11.01.2007
(580) 08.03.2007

782 828 (LIQUID SILK). Henkel KGaA, Düsseldorf (DE).
(832) GR.
(891) 10.01.2007
(580) 08.03.2007

788 590 (HEDI SLIMANE). Hedi SLIMANE, PARIS (FR).
(841) FR
(831) RU.
(851) RU.
Liste limitée à / List limited to:

 3 Savons de toilette; parfums; eaux de toilette et de
Cologne; huiles essentielles à usage personnel; laits et lotions
pour le visage, lotions et crèmes pour la peau, émulsions pour
le visage et le corps; rouges à lèvres, brillants à lèvres, vernis à
ongles, fonds de teint, crèmes teintées, mascaras, ombres à
paupières, fards, crayons à usage cosmétique, poudres pour le
maquillage, produits pour le démaquillage sous forme de
lotions, laits, crèmes, gels; crèmes, gels, huiles, sels de bain à
usage non médical; talc pour la toilette, déodorants à usage
personnel; lotions avant-rasage, lotions après-rasage, crèmes,
gels et mousses à raser; préparations pour les cheveux à usage
non médical nommément laques, gels, crèmes, baumes;
mousses et shampooings.

18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; malles
et valises; sacs, à savoir sac à main, sac de voyage, sac à dos,
sac de plage, sac à roulettes, sac d'écoliers; bourses,
portefeuilles, porte-monnaie, porte-cartes, parapluies, parasols
et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements (habillement), pour hommes, femmes,
enfants; chaussures (à l'exception des chaussures
orthopédiques); chapellerie.

 3 Toilet soaps; perfumes; eau de toilette and eau de
cologne; essential oils for personal use; face milks and lotions,
skin creams and lotions, body and face emulsions; lipstick, lip
gloss, nail varnish, foundation, colored creams, mascara, eye
shadows, make-up, cosmetic pencils, make-up powders, make-
up removing products in the form of lotions, milks, creams,
gels; bath creams, gels, oils and salts for non-medical
purposes; talcum powder, personal deodorants; pre-shave
lotions, after-shave lotions, shaving creams, gels and foams;
non-medicated hair preparations namely sprays, gels, creams,
balms; foams and shampoos.

18 Leather and imitation leather; animal skins and
hides; trunks and suitcases; bags, namely handbag, travel bag,

rucksack, beach bag, roller bag, schoolbag; purses, wallets,
coin purses, card wallets, umbrellas, parasols and walking
sticks; whips and saddlery.

25 Clothing for men, women and children; shoes
(excluding orthopedic shoes); headwear.
(891) 23.11.2006
(580) 08.03.2007

790 400 (CHALLENGE). Obchtchestvo s ogranitchennoi
otvetsvennostyou "Aleksandrovy pogreba", Moscou (RU).
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, CH, CN, CU, CY, CZ,

DE, DZ, EG, ES, HR, HU, IR, IT, KE, LI, LR, LV, MA,
MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA, PL, PT, RO, RS,
SD, SI, SL, SM, SY, SZ, TJ, UZ, VN.

(832) AG, AU, DK, GR, IE, IS, LT, NO, SE, SG, TM, TR,
US.

(527) IE, SG, US.
(891) 08.02.2007
(580) 08.03.2007

791 428 (Silen). @pek Kaø>t Sanayi ve Ticaret Anonim ¯irketi,
Levent-@STANBUL (TR).
(832) FR.
(891) 12.02.2007
(580) 08.03.2007

796 048 (CORNER). House of Prince A/S, Søborg (DK).
(842) Danish, Denmark
(832) GR.
(891) 08.02.2007
(580) 08.03.2007

797 165 (JARDIN D'ULYSSE). JARDIN D'ULYSSE (Société
par Actions Simplifiée), RILLIEUX LA PAPE (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, France
(831) CN.
(891) 23.01.2007
(580) 08.03.2007

800 290 (CHRIST). Werner Christ GmbH, Gondershausen
(DE).
(842) Limited liability company
(831) BY, KZ, UA.
(891) 23.01.2007
(580) 08.03.2007

811 539 (HOYO DE MONTERREY). CORPORACION
HABANOS, S.A., Ciudad de La Habana (CU).
(842) Sociedad Anomima
(566) Le creux de Monterrey
(831) IR, SY.
(891) 06.10.2006
(580) 08.03.2007

812 977 (Spicul de Aur). ENTEH S.A., Chi°in~u (MD).
(842) Société par action, République de Moldova
(566) L'épi d'or. / Golden wheat head. / L'épi d'or.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CN, FR, HU, KZ, MK, PL, PT,

SK.
(832) GB.
(527) GB.
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(891) 12.01.2007
(580) 08.03.2007

815 170 (LN). ELLEN AB, STOCKHOLM (SE).
(842) Corporation, Sweden
(832) CZ, SK.
(891) 11.12.2006
(580) 08.03.2007

815 643 (ings +1). INGS CO., LTD., Nara 633-0064 (JP).
(842) Company Limited by shares
(832) UA.
(891) 05.02.2007
(580) 08.03.2007

819 290 (Imperial Tobacco). John Player & Sons Limited,
Dublin 12 (IE).
(842) limited liability company, Ireland
(591) Rouge. / Red. / Rojo.
(832) SL.
(891) 30.01.2007
(580) 08.03.2007

820 275 (HAPPY HARVEST). Hofer Kommanditgesellschaft,
Sattledt (AT).
(842) Kommanditgesellschaft, Autriche
(831) CH.
(891) 27.12.2006
(580) 08.03.2007

820 608 (LUELLA). VSQ Distribution Limited, London W8
5SL (GB).
(842) Limited Liability Company, United Kingdom
(832) TR.
(891) 18.12.2006
(580) 08.03.2007

821 430 (Makroflex). Henkel KGaA, Düsseldorf (DE).
(842) Partnership limited by shares, Germany
(831) AL, AM, AZ, BY, IR, KG, KZ, MD, MN, TJ, UZ.
(832) DK, GE, NO, TM, TR.
(891) 20.12.2006
(580) 08.03.2007

821 540 (BAKER TILLY). Arrandco Investments Limited,
London, WC1B 3ST (GB).
(832) MN.
(891) 12.02.2007
(580) 08.03.2007

821 542 (BAKER TILLY). Arrandco Investments Limited,
London, WC1B 3ST (GB).
(832) MN.
(891) 12.02.2007
(580) 08.03.2007

821 836. TOWER PARTICIPATIONS FRANCE, PARIS
(FR).
(842) Société par Actions Simplifiée

(591) Orange: pantone 1665, fuchsia: purple, jaune: pantone
130, bleu: pantone 2726. / Orange: Pantone 1665,
fuchsia: purple, yellow: Pantone 130, blue: Pantone
2726. / Naranja: pantone 1665, fucsia: púrpura,
amarillo: pantone 130, azul: pantone 2726.

(831) CH, DE, IT, LV, PT, RO, RU.
(832) DK, EE, GR, LT, SE.
(891) 23.08.2006
(580) 08.03.2007

822 330 (HYSKATE). Hofer Kommanditgesellschaft, Sattledt
(AT).
(842) Kommanditgesellschaft, Autriche
(831) CH.
(891) 22.12.2006
(580) 08.03.2007

823 486 (Cora economic). Hermann Gutmann Werke AG,
Weißenburg (DE).
(842) joint stock company, Germany
(831) CN.
(891) 01.02.2007
(580) 08.03.2007

824 342 (ROX). ER.BA. Market S.r.l., PORCARI (Lucca)
(IT).
(842) S.r.l., Italie
(831) AT, BG, BX, CH, CU, DZ, EG, FR, HU, KP, LI, MA,

MC, MN, PL, RO, SD, VN.
(891) 15.12.2006
(580) 08.03.2007

824 506 (WALLPAPER*). IPC Media Limited, London SE1
9LS (GB).
(842) Limited Company, United Kingdom
(832) JP, TR.
(891) 15.12.2006
(580) 08.03.2007

826 008 (FORIS). GARBALINSKI POLSKA MASZYNY,
TECHNIKA OKIENNA I DRZWIOWA SP. Z O.O.,
POZNA› (PL).
(591) Bleu marine et orange.
(831) DE, RO, SK.
(891) 17.11.2006
(580) 08.03.2007

826 884 (BAKER TILLY). Arrandco Investments Limited,
London, WC1B 3ST (GB).
(832) MN.
(891) 12.02.2007
(580) 08.03.2007

826 886 (BAKER TILLY). Arrandco Investments Limited,
London, WC1B 3ST (GB).
(832) MN.
(891) 12.02.2007
(580) 08.03.2007

835 663 (bürstner). Bürstner GmbH, Kehl (DE).



446 No 08/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(842) GmbH, Germany
(591) Rouge, noir. / Red, black. / Rojo, negro.
(831) CN.
(891) 26.01.2007
(580) 08.03.2007

836 469 (TITANIA). TITANIA Fabrik GmbH, Wülfrath (DE).
(831) IR.
(891) 23.11.2006
(580) 08.03.2007

838 179 (LORIN). ™uczak Jerzy Przedsi”biorstwo
Produkcyjno-Handlowo-Uslugowe LORIN, ANDRYCHÓW
(PL).
(591) Blanc, rouge, noir. / White, red, black. / Blanco, rojo,

negro.
(831) CN, CY, CZ.
(832) US.
(527) US.
(891) 29.12.2006
(580) 08.03.2007

841 663 (LES DESSOUS CHICS LE BOURGET). LE
BOURGET SA, FRESNOY LE GRAND (FR).
(842) Société Anonyme, France
(831) CN.
(891) 23.01.2007
(580) 08.03.2007

845 059 (DOBRA). ELDA @ÇECEK VE ENERJ@
H@ZMETLER@ SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@,
Menderes, @zmir (TR).
(842) Joint Stock Company, TURKEY
(832) BH.
(891) 01.09.2006
(580) 08.03.2007

845 310 (GOLDHERZEN). Hofer Kommanditgesellschaft,
Sattledt (AT).
(842) Kommanditgesellschaft, Autriche
(831) CH.
(891) 27.12.2006
(580) 08.03.2007

847 688 (ALPENHOF). Hofer Kommanditgesellschaft,
Sattledt (AT).
(842) Kommanditgesellschaft, Autriche
(831) CH.
(891) 28.12.2006
(580) 08.03.2007

847 856 (kik). KiK Textilien und Non-Food GmbH, Bönen
(DE).
(842) Limited Liability Company, Germany
(831) RU.
(891) 13.02.2007
(580) 08.03.2007

848 772 (Batton). Joh. Wilh. von Eicken GmbH, Lübeck (DE).

(842) LLC ( Limited Liability Company according German
law), Germany

(831) AL, BA, BY, EG, HR, IR, MD, ME, MK, RS, RU, SD,
SI, SK, SY, UA.

(832) GE, GR.
(891) 01.02.2007
(580) 08.03.2007

849 900 (PXD). Syngenta Participations AG, Basel (CH).
(831) PL.
(891) 07.02.2007
(580) 08.03.2007

852 143 (IL TIZIO). Hofer Kommanditgesellschaft, Sattledt
(AT).
(842) Kommanditgesellschaft, Autriche
(831) CH.
(891) 27.12.2006
(580) 08.03.2007

853 704 (KERNGOLD). Hofer Kommanditgesellschaft,
Sattledt (AT).
(842) Kommanditgesellschaft, Autriche
(831) CH.
(891) 28.12.2006
(580) 08.03.2007

854 541 (SUNNY HILLS). Hofer Kommanditgesellschaft,
Sattledt (AT).
(842) Kommanditgesellschaft, Autriche
(831) CH.
(891) 28.12.2006
(580) 08.03.2007

854 833 (LABIOTIC). Hofer Kommanditgesellschaft, Sattledt
(AT).
(842) Kommanditgesellschaft, Autriche
(831) CH.
(891) 27.12.2006
(580) 08.03.2007

854 837 (GRANDESSA). Hofer Kommanditgesellschaft,
Sattledt (AT).
(842) Kommanditgesellschaft, Autriche
(831) CH.
(891) 27.12.2006
(580) 08.03.2007

854 903 (ALSOK). SOHGO SECURITY SERVICES CO.,
LTD., Tokyo 107-8511 (JP).
(842) Corporation, Japan
(832) VN.
(891) 26.01.2007
(580) 08.03.2007

856 039 (THOMAS NASH). Debenhams Retail plc, London,
W1G 0AA (GB).
(842) a company Incorporated under the laws of England and

Wales, GB
(350) CZ, (a) 249478, (c) 07.02.2002.
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(350) ES, (a) 2117942, (c) 07.10.1997.
(350) GB, (a) 2395423, (c) 28.06.2005.
(350) IE, (a) 206089, (c) 13.03.1997.
(832) CN.
(891) 30.01.2007
(580) 08.03.2007

856 151 (RQflex). Merck KGaA, Darmstadt (DE).
(350) DE, (a) 397 40 228.7/09, (c) 22.08.1997, (d)

22.08.1997.
(832) JP.
(891) 23.01.2007
(580) 08.03.2007

856 574 (LAUDA). LAUDA DR. R. WOBSER GMBH & CO.
KG, Lauda-Köningshofen (DE).
(842) Limited partneship with a limited liability, DE
(832) RU.
(891) 05.02.2007
(580) 08.03.2007

856 604 (QUICKBAYT). Bayer Aktiengesellschaft,
Leverkusen (DE).
(831) RO.
(891) 29.01.2007
(580) 08.03.2007

858 080 (RAYCONNECT fluid handling solutions). A
RAYMOND & CIE SCS, GRENOBLE (FR).
(842) Société en Commandite Simple, France
(591) Le fluide sur le fond de la marque est un dégradé de

bleu. / The fluid on the bottom of the mark is a range of
blue. / El fluido sobre el fondo de la marca es una gama
de azul.

(831) IR.
(891) 23.01.2007
(580) 08.03.2007

858 427 (ARGISTAR). Argen Corporation, The, San Diego,
CA 92121-4718 (US).
(842) CORPORATION, California, United States
(832) KR.
(891) 26.01.2007
(580) 08.03.2007

858 436 (ARGENCO). ARGEN CORPORATION, THE,
SAN DIEGO, CA 92121 (US).
(842) CORPORATION, California, United States
(832) KR.
(891) 26.01.2007
(580) 08.03.2007

858 438 (ARGEDENT). ARGEN CORPORATION, THE,
SAN DIEGO, CA 92121 (US).
(842) CORPORATION, California, United States
(832) KR.
(891) 26.01.2007
(580) 08.03.2007

858 443 (ARGEN). ARGEN CORPORATION, THE, SAN
DIEGO, CA 92121-4718 (US).
(842) CORPORATION, California, United States
(832) KR.
(891) 26.01.2007
(580) 08.03.2007

858 444 (A). ARGEN CORPORATION, THE, SAN DIEGO,
CA 92121 (US).
(842) CORPORATION, California, United States
(832) KR.
(891) 26.01.2007
(580) 08.03.2007

858 445 (ARGELITE). ARGEN CORPORATION, THE,
SAN DIEGO, CA 92121 (US).
(842) CORPORATION, California, United States
(832) KR.
(891) 26.01.2007
(580) 08.03.2007

858 780 (ARGESOL). The Argen Corporation, San Diego, CA
92121-4718 (US).
(842) CORPORATION, California, United States
(832) KR.
(891) 26.01.2007
(580) 08.03.2007

859 013 (PEDRO MIRALLES). PEDRO MIRALLES
ROMAN, ELCHE (ALICANTE) (ES).
(831) CN.
(891) 22.01.2007
(580) 08.03.2007

859 130 (GUSTI). Hofer Kommanditgesellschaft, Sattledt
(AT).
(842) Kommanditgesellschaft, Autriche
(831) CH, HR.
(891) 27.12.2006
(580) 08.03.2007

860 411 (WAVERUNNER). LeCroy Corporation, Chestnut
Ridge, NY 10977 (US).
(842) CORPORATION, Delaware, United States
(832) KR.
(891) 25.01.2007
(580) 08.03.2007

860 654 (BELLE VIVIER). GOUSSON -
CONSULTADORIA E MARKETING LDA., Funchal,
Madeira (PT).
(831) KZ, UA.
(832) TR.
(891) 02.02.2007
(580) 08.03.2007

863 876 (WOLFF). Uzin Utz Aktiengesellschaft, Ulm (DE).
(842) Joint Stock Company, Germany
(831) AM, AZ, BY, KZ, MD, RU, UA.
(832) GE.
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(891) 17.01.2007
(580) 08.03.2007

866 255 (Dipharma). Dipharma S.p.A., Mereto di Tomba (UD)
(IT).
(842) Public Limited Company, Italy
(831) CN.
(891) 14.12.2006
(580) 08.03.2007

866 273 (DECOFLAIR). NMC, Société Anonyme, Raeren
(BE).
(842) limited company, BE
(831) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Baguettes pour plafonds; baguettes décoratives;
panneaux décoratifs et poutres décoratives.

19 Ceiling strips; decorative strips; decorative
boards and decorative beams.

19 Listones machihembrados para techo; listones
decorativos; paneles decorativos y vigas decorativas.
(891) 17.11.2006
(580) 08.03.2007

866 463 (Meyle). Wulf Gaertner AutoParts AG, Hamburg
(DE).
(842) société anonyme, Allemagne
(831) BT, CU, IR, KE, KP, LI, LR, LS, MN, MZ, NA, SD,

SL, SZ, VN.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, IS, KR, NO, ZM.
(891) 04.01.2007
(580) 08.03.2007

866 622 (GASTROVAC). INTERNATIONAL COOKING
CONCEPTS, S.A., BARCELONA (ES).
(842) Sociedad Anonima, España
(832) JP.
(891) 29.01.2007
(580) 08.03.2007

866 904 (Poppies MEESTER BAKKER Popelier MAITRE
PATISSIER). POPPIES INTERNATIONAL NV, Zonnebeke
(BE).
(842) Naamloze Vennootschap, BE
(591) Jaune, rouge et doré. / Yellow, red and golden. /

Amarillo, rojo y dorado.
(832) JP.
(891) 31.01.2007
(580) 08.03.2007

867 562 (Kiki Riki). Okan Konfeksiyon Sanayi ve Ticaret
Limited Sirketi, ISTANBUL (TR).
(842) CORPORATION, TURKEY
(832) SI.
(891) 08.02.2007
(580) 08.03.2007

868 160 (CARMEN). Hofer Kommanditgesellschaft, Sattledt
(AT).
(842) Kommanditgesellschaft, Autriche
(831) CH.

(891) 27.12.2006
(580) 08.03.2007

868 349 (CAMEL). Japan Tobacco Inc., Tokyo (JP).
(812) CH
(832) JP.
(891) 26.01.2007
(580) 08.03.2007

869 200. SOHGO SECURITY SERVICES CO., LTD., Tokyo
107-8511 (JP).
(842) Corporation, Japan
(832) VN.
(891) 26.01.2007
(580) 08.03.2007

870 004. Securitas AG Schweizerische
Bewachungsgesellschaft, Bern (CH).
(831) AZ, KZ, PL.
(891) 31.01.2007
(580) 08.03.2007

871 685 (MC.TINTINI). ÇAKARLAR TEKST@L SANAY@
VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@, Demirtas/Bursa (TR).
(832) AL, AM, BY, CH, GE, HR, IR, KG, MA, MD, MK,

RS, SY, TM, US.
(527) US.
(891) 13.02.2007
(580) 08.03.2007

871 910 (HUMMEL). HUMMEL A/S, Viby J (DK).
(832) JP, RU.
(851) JP. - La désignation postérieure ne concerne que les

services de la classe 35. / The subsequent designation is
only for the services in class 35. - La designación
posterior se refiere únicamente a los servicios de la
clase 35.

(851) RU. - La désignation postérieure ne concerne que les
produits des classes 18, 25 et 28. / The subsequent
designation is onyl for the goods in classes 18, 25 and
28. - La designación posterior se refiere únicamente a
los productos de las clases 18, 25 y 28.

(891) 04.12.2006
(580) 08.03.2007

873 805 (SUPRA VIT). "KENDI" DROUJESTVO S
OGRANITCHENA OTGOVORNOST, Bankya (BG).
(591) Rouge. / Red. / Rojo.
(831) AT, BX, CY, DZ, MA, PT, SY.
(832) AU.
(891) 23.01.2007
(580) 08.03.2007

874 568 (Bio-Essence). L.D. WAXSON (S) PTE LTD,
Singapore 539269 (SG).
(842) PRIVATE LIMITED, SINGAPORE
(832) EM.
(891) 25.01.2007
(580) 08.03.2007
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875 996 (SKAGEN). Skagen Designs, Ltd, Reno, NV 89511
(US).
(842) CORPORATION, Nevada, United States
(832) HR, KP, KR, LI, MA, MK, NO, RU, TR, UA, VN.
(891) 07.02.2007
(580) 08.03.2007

877 235 (SILSTAR). Silver Star Co. Ltd., Saha-gu, Pusan
(KR).
(842) Incorporated Company, Republic of Korea
(832) DK, FI, GR, SE, TR, VN.
(891) 10.10.2006
(580) 08.03.2007

877 464 (ALPENGUT). Lidl Stiftung & Co. KG, Neckarsulm
(DE).
(842) Stiftung & Co. KG, Germany
(831) LI, MC.
(891) 18.01.2007
(580) 08.03.2007

877 769 (CANDY BEE). Hofer Kommanditgesellschaft,
Sattledt (AT).
(842) Kommanditgesellschaft, Autriche
(831) CH, HR.
(891) 27.12.2006
(580) 08.03.2007

877 836 (GOODY'CAO). Lidl Stiftung & Co. KG,
Neckarsulm (DE).
(842) Stiftung & Co. KG, Germany
(831) LI, MC.
(891) 18.01.2007
(580) 08.03.2007

877 958 (SAMANTHA OUPS). BIG NOSE, société à
responsabilité limitée, PARIS (FR).
(842) Société à Responsabilité Limitée, France
(831) ES, IT, PL.
(891) 24.01.2007
(580) 08.03.2007

878 156 (CAFÉ COTON). J.P.L.- CAFE COTON, PARIS
(FR).
(832) DK.
(891) 31.01.2007
(580) 08.03.2007

878 858 (EURO-EQUIP). EURO-EQUIP, S.A., BILBAO
(ES).
(842) Société Anonyme, ESPAGNE
(591) Rouge et bleu.
(831) CN.
(851) CN.
Liste limitée à:

 7 Machines et équipements de fonderie, ainsi que
leurs parties, composants, accessoires et pièces de rechange,
compris dans cette classe.

11 Fours, fours de fusion, fours de traitement, fours de
séchage, fours de fonderie, ainsi que leurs parties, composants,
accessoires et pièces de rechange, compris dans cette classe.

(891) 15.01.2007
(580) 08.03.2007

880 205 (SHERI BODELL). Bodell, Sheri, Beverly Hills, CA
90211 (US).
(841) US
(842) INDIVIDUAL, United States
(832) AU, CN, JP, KR, SG, VN.
(527) SG.
(891) 09.02.2007
(580) 08.03.2007

881 303. Mintz, Leejay, Los Angeles, CA 90048 (US).
(841) US
(842) INDIVIDUAL, United States
(832) AU, CN, JP, KR, SG, VN.
(527) SG.
(891) 09.02.2007
(580) 08.03.2007

883 247 (rieker THE CLOTHING COMPANY). KARL
RIEKER GmbH & Co. KG, Bodelshausen (DE).
(831) BY, RU, UA.
(891) 17.01.2007
(580) 08.03.2007

883 668 (RYNAXYPYR). E. I. du Pont de Nemours and
Company, WILMINGTON, DE 19898 (US).
(842) CORPORATION, Delaware, United States
(832) MA, RU, UA.
(891) 30.01.2007
(580) 08.03.2007

883 910 (eva natura). FABRYKA KOSMETYKÓW
POLLENA - EWA S.A., ™ódz (PL).
(831) CN.
(832) JP.
(891) 19.01.2007
(580) 08.03.2007

883 974 (HORSEWRAP). Trioplast AB, Smålandsstenar (SE).
(842) Joint Stock Company, SWEDEN
(832) US.
(527) US.
(891) 05.07.2006
(580) 08.03.2007

884 462 (FLEXOPACK). FLEXOPACK S.A. PLASTICS
INDUSTRY, Koropi (GR).
(842) S.A., Greece
(591) Gris, blanc, rouge. / Grey, white, red. / Gris, blanco,

rojo.
(832) UA.
(891) 15.02.2007
(580) 08.03.2007

884 698 (DeFacto). OZON PAZARLAMA G@Y@M T@CARET
L@M@TED ¯@RKET@, Büyükçekmece-@stanbul (TR).
(842) LIMITED COMPANY, TURKEY
(832) MA.
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(891) 10.10.2006
(580) 08.03.2007

885 785 (ARDO made for you.). ANTONIO MERLONI
S.p.A., FABRIANO (AN) (IT).
(842) Joint-stock company, Italy
(566)  / The word "ARDO" means "I am burning".
(591) Gris, bleu. / Grey, blue. / Gris, azul.
(831) CN.
(891) 18.12.2006
(580) 08.03.2007

886 602 (GET IT). Aldi Einkauf GmbH & Co. oHG, Essen
(DE).
(831) ES.
(891) 16.01.2007
(580) 08.03.2007

889 576 (Klostergarten). Aldi Einkauf GmbH & Co. oHG,
Essen (DE).
(831) ES.
(891) 16.01.2007
(580) 08.03.2007

890 426 (TWIST). MIP METRO Group Intellectual Property
GmbH & Co. KG, Düsseldorf (DE).
(842) GmbH & CO. KG, GERMANY
(832) RS.
(891) 10.01.2007
(580) 08.03.2007

894 119. UMBRO INTERNATIONAL LIMITED, Cheadle,
Cheshire SK8 3GQ (GB).
(813) EM
(842) Limited Company, United Kingdom
(832) IS, SG, TR, VN.
(527) SG.
(891) 08.02.2007
(580) 08.03.2007

894 304 (Indolina). Obshchestvo s ogranichennoy
otvetstvennostyu "Evrodon", Rostovskaya obl. (RU).
(842) limited liability company, Russian Federation
(831) BG, CZ, HR, HU, LV, PL, SI.
(832) EE, LT.
(891) 18.12.2006
(580) 08.03.2007

895 458 (ECOLIMO). ECOLIMO, Santa Monica, CA 90408-
3520 (US).
(841) US
(842) INDIVIDUAL, United States
(832) BX, DE.
(891) 27.01.2007
(580) 08.03.2007

895 867 (SLX). Castrol Limited, Swindon, Wiltshire SN3 1RE
(GB).
(842) Limited Liability Company, England and Wales
(832) JP, SG.

(527) SG.
(891) 06.02.2007
(580) 08.03.2007

895 983 (FAIRE DE CHAQUE JOUR UN JOUR
MEILLEUR). SODEXHO ALLIANCE, MONTIGNY-LE-
BRETONNEUX (FR).
(842) Société anonyme, France
(831) MC.
(891) 23.01.2007
(580) 08.03.2007

896 669 (bonprix). bon prix Handelsgesellschaft mbH,
Hamburg (DE).
(591) Noir, rouge, jaune. / Black, red, yellow. / Negro, rojo,

amarillo.
(831) UA.
(891) 02.02.2007
(580) 08.03.2007

896 935 (CRAZY-CUPS). Twin-Act Connection Pte Ltd,
Singapore 596269 (SG).
(842) A Private Limited Company, Singapore
(832) JP.
(891) 02.08.2006
(580) 08.03.2007

898 727 (Knicks). Aldi Einkauf GmbH & Co. oHG, Essen
(DE).
(831) PT.
(891) 16.01.2007
(580) 08.03.2007

898 936 (FRANCIS FORD COPPOLA PRESENTS wine food
adventure). GMYL, L.P., San Francisco, CA 94133 (US).
(842) LIMITED PARTNERSHIP, California, United States
(300) US, 06.09.2006, 78968250, classe 43 priorité limitée à:

Prestations de restaurants, bars et traiteurs.
(832) IT.
(891) 09.02.2007
(580) 08.03.2007

899 531 (inELS). ELKO EP, s.r.o., Hole®ov, V®etuly (CZ).
(831) RU.
(832) FI, NO.
(891) 30.11.2006
(580) 08.03.2007

900 073 (SOFTPEX). Neoperl Servisys AG, Reinach (CH).
(812) DE
(842) Stock Corporation, Switzerland
(832) JP.
(891) 17.01.2007
(580) 08.03.2007

900 147 (WELDLINE). AIR LIQUIDE WELDING
FRANCE, PARIS (FR).
(842) Société Anonyme, France
(831) AL, BG, MK, RO, RS.
(832) GR.
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(891) 12.01.2007
(580) 08.03.2007

901 365 (Powerfix). Lidl Stiftung & Co. KG, Neckarsulm
(DE).
(842) Stiftung & Co. KG, Germany
(591) Bleu, rouge et blanc. / Blue, red and white. / Azul, rojo

y blanco.
(831) LI, MC.
(891) 18.01.2007
(580) 08.03.2007

901 969 (Connectland). ESPACE PC INTERNATIONAL,
IVRY-SUR-SEINE CEDEX (FR).
(842) S.A.S., France
(832) US.
(527) US.
(891) 15.01.2007
(580) 08.03.2007

902 473 (easy care Finishing Technology by BASF). Basf
Aktiengesellschaft, Ludwigshafen am Rhein (DE).
(842) Public Stock Company, Germany
(832) NO.
(891) 23.01.2007
(580) 08.03.2007

902 583 (BUCHAREST RING). Beyer, Hartmut, Frankfurt
(DE).
(841) DE
(591) Noir; gris; blanc; jaune; rouge; bleu; marron. / Black;

grey; white; yellow; red; blue; brown. / Negro; gris;
blanco; amarillo; rojo; azul; marrón.

(300) EM, 17.08.2006, 005263819.
(832) CH.
(891) 16.02.2007
(580) 08.03.2007

903 542 (MARINA D'OR). MARINA D'OR LOGER S.A.,
CASTELLON (ES).
(842) Sociedad Anonima, España
(591) Noir, blanc, bleu, rouge, jaune. / Black, white, blue, red,

yellow. / Negro, blanco, azul, rojo, amarillo.
(832) HR, NO, TR, UA.
(891) 08.02.2007
(580) 08.03.2007

903 996 (FIORENTINI + BAKER). Fiorentini Baker Limited
UK, Burgess Hill, West Sussex RH15 9AS (GB).
(842) a UK Limited Company
(832) US.
(527) US.
(891) 31.01.2007
(580) 08.03.2007

904 441 (K&S KENNEL UND SCHMENGER
(SCHUHMANUFAKTUR)). Kennel & Schmenger
Schuhfabrik GmbH, Pirmasens (DE).
(842) Limited Liability Company, Germany
(831) AT, BX, CH, RU.
(832) DK, GB, NO, SE.

(527) GB.
(891) 19.12.2006
(580) 08.03.2007

904 472 (medibase). Armand STEMMER, PARIS (FR).
(841) FR
(732) Ronith ISAC, épouse Stemmer, PARIS (FR).
(841) FR
(831) CN.
(891) 24.01.2007
(580) 08.03.2007

904 616 (Falkenhaus). Kaiser Bräu GmbH & Co. KG,
Neuhaus/Pegnitz (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(831) CH.
(891) 11.01.2007
(580) 08.03.2007

904 675 (REALTY WORLD). Realty World America, Inc.,
Costa Mesa, CA 92626 (US).
(842) CORPORATION, Nevada, United States
(832) FI.
(891) 22.01.2007
(580) 08.03.2007

904 730 (GOLD STREET). "ALPI" Ltd., Sofia (BG).
(842) Limited liability company, Bulgaria
(831) BA, CN, EG, IR, KE, MK, MZ, SD, SY, UA.
(891) 18.12.2006
(580) 08.03.2007

905 157 (Hameg). Hameg Instruments GmbH, Mainhausen
(DE).
(842) GmbH, Germany
(832) CN.
(891) 23.01.2007
(580) 08.03.2007

905 377 (ZERO BASE). zero International Holding GmbH &
Co. KG, Bremen (DE).
(831) BA, BG, BY, CH, CN, HR, KP, LI, MA, MC, MK, RO,

RU, SM, UA.
(851) BA, BG, BY, CH, CN, HR, KP, LI, MA, MC, MK, RO,

RU, SM, UA.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de vente au détail, également par le biais
de maisons de vente par correspondance, par le biais de
programmes de téléachat ainsi que par le biais d'Internet en
matière de vêtements, articles de chapellerie et articles
chaussants, produits en cuir (y compris vêtements),
cosmétiques, produits de parfumerie, produits pour soins du
corps et de beauté, lunetterie, montres, joaillerie et bijouterie;
présentation de produits dans des magasins, salons ainsi que
sur des supports de communication pour la vente au détail;
recherches de marché pour des tiers; consultation en
économie; services de franchise, à savoir transmission de
savoir-faire en matière d'organisation.

35 Retail services, also by mail-order business, by
means of teleshopping programs as well as via the Internet
relating to clothing, headgear and footwear, leather goods
(including clothing), cosmetics, perfumeries, body and beauty-
care products, eye wear, watches, jewelry; presentation of
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goods in shops, fairs as well as in communication media for
retail purposes; market research for third parties; economic
consultancy; franchise services, namely imparting of
organizational know-how.

35 Servicios de venta al por menor, así como venta
por correo, a través de programas de teletienda y través de
Internet en materia de prendas de vestir, artículos de
sombrerería y calzado, artículos de cuero (incluidas prendas
de vestir), cosméticos, perfumería, productos de belleza y para
el cuidado corporal, artículos de óptica, relojería, joyería;
presentación de productos en tiendas, ferias, así como en
medios de comunicación para venta al por menor;
investigación de mercados para terceros; consultoría
económica; servicios de franquicia, a saber, cursos de saber
hacer organizacional.
(891) 14.12.2006
(580) 08.03.2007

905 653 (ROSSONERI). A.C. Milan S.p.A., MILANO MI
(IT).
(842) Joint Stock Company, Italy
(832) US.
(527) US.
(891) 16.02.2007
(580) 08.03.2007

905 659. Finansbank (Holland) N.V., Amsterdam-Zuidoost
(NL).
(842) N.V., The Netherlands
(300) BX, 28.09.2006, 1119904.
(831) CN, KZ.
(891) 24.01.2007
(580) 08.03.2007

905 967 (LEVITRONIX). Levitronix GmbH, Zürich (CH).
(842) Société à responsabilité limitée, Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification.
(831) CN.
(891) 26.01.2007
(580) 08.03.2007

906 123 (shot). Michael Steinwender, Salzburg (AT).
(841) AT
(591) Vert jaune. / Green-yellow. / Amarillo verdoso.
(832) US.
(527) US.
(891) 03.11.2006
(580) 08.03.2007

906 443 (STENDERS). STENDERA ZIEPJU FABRIKA,
SIA, R=ga (LV).
(842) Limited Liability Company
(831) CN.
(832) JP.
(891) 26.01.2007
(580) 08.03.2007

906 747. Hitachi Software Engineering Co., Ltd., Kanagawa-
ken 230-0045 (JP).
(842) Corporation, Japan
(566)  / Secret incantation and/or secret letters.
(591) Rouge et bleu. Le caractère chinois de gauche est

rouge; celui de droite est bleu. / Red and blue. The left
Chinese character is red; the right Chinese character is

blue. / Rojo y azul. El carácter chino de la izquierda es
de color rojo; el de la derecha, de color azul.

(832) AU, KR, VN.
(891) 09.01.2007
(580) 08.03.2007

907 712 (House of Gentlemen LONDON). Jackson
International Trading Company Kurt D. Brühl Gesellschaft
m.b.H. & Co. KG, Graz (AT).
(842) Gesellschaft m.b.H, Austria
(832) RU.
(891) 05.02.2007
(580) 08.03.2007

908 909 (CRUSSH). Krush Global Limited, London W1G 7LS
(GB).
(812) EM
(842) a company Incorporated under the laws of England and

Wales, England and Wales
(832) TR.
(891) 12.02.2007
(580) 08.03.2007

908 962 (MAXIMUSCLE). MAXIMUSCLE LIMITED,
Watford, Herts WD18 8JZ (GB).
(842) Limited Company, United Kingdom
(832) IS, NO.
(891) 08.02.2007
(580) 08.03.2007

909 322 (YOG-FIT). Campina Nederland Holding B.V.,
Zaltbommel (NL).
(831) ME, RS.
(891) 21.12.2006
(580) 08.03.2007

910 929 (LOA). Loa Holdings, LLC, Miami, FL 33126 (US).
(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United

States
(832) CN, JP.
(891) 09.02.2007
(580) 08.03.2007

910 930 (MAZOOT). Loa Holdings, LLC, Miami, FL 33126
(US).
(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United

States
(832) CN, JP.
(891) 09.02.2007
(580) 08.03.2007
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Désignations postérieures étant des premières désignations effectuées en vertu du Protocole (règle 24.1)c)) /
Subsequent designations that are a first designations made under the Protocol (Rule 24(1)(c)) /

Primeras designaciones posteriores el registro internacional efectuadas
en virtud de la Regla 24.1)c)

486 229
(831) SD.
(832) NO.
(891) 09.01.2007
(580) 08.03.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.06.1984 486 229
(180) 30.06.2014
(732) Schülke & Mayr GmbH

Robert-Koch-Strasse 2
22851 Norderstedt (DE).

(842) limited liability company, germany

(511)  5 Désinfectants pour surfaces.
 5 Disinfectants for surfaces.
 5 Desinfectantes para superficies.

(822) DT, 15.09.1983, 993 686.
(270) français / French / francés

656 716
(831) DZ, IR, KE, LR, LS, MZ, NA, SD, SL, SZ.
(832) ZM.
(891) 05.01.2007
(580) 08.03.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 03.07.1996 656 716
(180) 03.07.2016
(732) Novartis AG

CH-4002 Bâle (CH).
(750) Novartis AG, Patent- und Markenabteilung, CH-4002 

Bâle (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) CH, 14.03.1996, 427383.
(300) CH, 14.03.1996, 427383.
(270) français / French / francés

661 851
(831) RU.

(832) GB.
(527) GB.
(891) 06.10.2006
(580) 08.03.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 27.09.1996 661 851
(180) 27.09.2016
(732) EUGENIO B S.r.l.

Via Lega Lombarda, 33
I-24035 CURNO (Bergamo) (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(531) 27.5.
(571) Marque consistant en le mot EUGENIO orienté

verticalement vers le haut, écrit en caractères
d'imprimerie minuscules, dont le G a le fond sur la
même ligne et la partie supérieure qui dépasse les autres
lettres; en haut, à droite, il y a un b minuscule dont la
couleur est estompée, normalement orienté à droite et
de taille égale aux trois dernières lettres "nio", dans
n'importe quelles dimensions et couleurs. / Trademark
consisting in the word EUGENIO with a vertical
upward orientation, written in lowercase printing type,
the bottom of the G aligned with the rest of the letters
while its upper part extends above them; at the top
right-hand corner is a shaded lowercase b, normally
oriented towards the right and as big as the last three
letters "nio", regardless of size and color. / La marca
consiste en la palabra EUGENIO orientada
verticalmente hacia arriba, escrita en letras minúsculas
de imprenta; la letra G sobresale en la parte superior
respecto de las demás letras; en la parte superior, hacia
la derecha, aparece una letra b minúscula de color
difuminado, esencialmente orientada hacia la derecha,
de igual tamaño del de las tres últimas letras "nio", sin
restricción de tamaño y color.

(511) 25 Chemises, cravates, pyjamas, vêtements.
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25 Shirts, neckties, pajamas, clothing.
25 Camisas, corbatas, pijamas, prendas de vestir.

(822) IT, 27.09.1996, 687.944.
(300) IT, 28.08.1996, BG 96 C 000138.
(270) français / French / francés

802 825
(831) DE, ES, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(891) 01.09.2006
(580) 08.03.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.04.2003 802 825
(180) 10.04.2013
(732) Franck Wystyrk

Chaussée d'Aelbeke 236
B-7700 Mouscron (BE).

(841) BE

(531) VCL(5)
26.1.

(511) NCL(8)
 7 Machines et machines-outils; moteurs (à

l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses pour les oeufs.

 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, appareils pour le traitement de l'information et
ordinateurs; extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 9 Scientific (other than medical), nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signaling, checking (supervision), emergency (life-
saving) and teaching apparatus and instruments; apparatus
and instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmitting and reproducing sound or images;
magnetic recording media, sound recording disks; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated

apparatus; cash registers, calculating machines, data
processing equipment and computers; fire extinguishers.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico), náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la conducción,
la distribución, la transformación, la acumulación, la regulación
o el control de la electricidad; aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido o imágenes; soportes
de grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, aparatos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.
(821) BX, 28.11.2002, 1022838.
(822) BX, 28.11.2002, 726689.
(300) BX, 28.11.2002, 726689.
(270) français / French / francés

834 049
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CZ, HR, HU, KG, KZ, LV,

MD, MK, MN, PL, RO, RS, RU, SI, SK, TJ, UA, UZ.
(832) LT.
(891) 09.08.2006
(580) 08.03.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 11.06.2004 834 049
(180) 11.06.2014
(732) Otto (GmbH & Co KG)

Wandsbeker Str. 3-7
22172 Hamburg (DE).

(750) Otto (GmbH & Co KG), Gewerblicher Rechtsschutz, 
Mrs. Nicola Franzky, Wandsbeker Straße 3-7, 22172 
Hamburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 2 Couleurs, vernis, laques; encres d'imprimerie,

encres (toner) pour photocopieurs.
 3 Préparations pour déboucher les tuyaux

d'écoulement, produits de démaquillage, huiles essentielles,
cosmétiques pour les sourcils, crayons pour les sourcils, sels
pour le bain (non à usage médical), préparations cosmétiques
pour le bain, crèmes cosmétiques pour la peau, désodorisants,
eaux de senteur, dépilatoires, teintures pour cheveux, laques
pour les cheveux, shampooings, lotions capillaires, produits
cosmétiques pour les soins de la peau, produits de beauté pour
les soins du corps, cosmétiques, accessoires cosmétiques,
crayons à usage cosmétique, motifs décoratifs à usage
cosmétique, ongles et cils postiches, vernis à ongles, produits
pour enlever les laques, rouges à lèvres, lotions à usage
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cosmétique, fards, produits pour les soins de la bouche,
produits pour le soin des ongles, huiles à usage cosmétique,
produits de parfumerie, parfums, savons à barbe, lotions après-
rasage, préparations pour le nettoyage des prothèses dentaires,
préparations cosmétiques pour l'amincissement, savons,
shampooings, lessives, ouate et bâtonnets ouatés à usage
cosmétique, cirages, mascara, dentifrices.

 5 Pharmacies de secours (remplies) pour la maison
et la voiture, serviettes hygiéniques et tampons, désinfectants,
emplâtres, matériel pour pansements.

 6 Boîtes aux lettres métalliques, serrures pour
véhicules métalliques; décrottoirs; cassettes à argent
métalliques, coffres-forts; jalousies métalliques; patères
(crochets) métalliques pour vêtements; marquises
(constructions) non métalliques; piscines (constructions
métalliques).

 7 Perceuses, ouvre-boîtes électriques, presse-fruits
électriques à usage ménager, machines à laver la vaisselle,
appareils de nettoyage à haute pression, scies à chaîne, robots
de cuisine électriques, fers à souder à gaz, émulseurs
électriques à usage domestique, couteaux électriques,
machines à coudre, tondeuses à gazon, scies, machines à
couper le pain, machines à laver le linge.

 8 Couverts, coutellerie, fourchettes, cuillers, vrilles
(outils), fers à repasser (non électriques), ouvre-boîtes non
électriques, appareils pour l'épilation électriques et non
électriques, étuis pour rasoirs, appareils à main pour friser les
cheveux non électriques, serpettes, sécateurs, outils à main
pour le jardinage actionnés manuellement, fers à glacer,
tondeuses pour la coupe des cheveux électriques et non
électriques, fossoirs (outils), marteaux (outils), bastringues
(outils), outils à main actionnés manuellement, lames de
rasoirs, instruments agricoles actionnés manuellement,
nécessaires de manucure électriques et non électriques, limes à
ongles électriques et non électriques, pinces à envies,
polissoirs d'ongles électriques et non électriques, coupe-ongles
électriques et non électriques, pinces à ongles, trousses de
manucures, de pédicures, nécessaires de rasage, casse-noix
non en métaux précieux, pincettes, tondeuses à gazon
(instruments à main), rasoirs électriques et non électriques,
rasoirs à main, scies (outils), cisailles, coupoirs, découpoirs
(outils), tournevis, argenterie (coutellerie, fourchettes et
cuillers), outils actionnés manuellement, pinces.

 9 Avertisseurs acoustiques et électriques;
répondeurs téléphoniques; antennes; indicateurs de
température; combinaisons de plongée, appareils respiratoires
pour la nage subaquatique; films pour l'enregistrement des
sons, appareils pour l'enregistrement des sons; baromètres,
piles électriques; instruments d'observation; appareils pour la
phototélégraphie; visiophones; diaphragmes photographiques,
ampoules de flash (photographie), flashes (photographie);
boîtiers de haut-parleurs, pèse-lettres; lunettes (optique),
lunettes anti-éblouissantes, étuis à lunettes; fers à repasser
électriques; lecteurs de disques compacts; chronographes
(appareils enregistreurs de durée); disques optiques compacts,
disques compacts (audio-vidéo), ordinateurs, programmes
d'ordinateurs enregistrés, logiciels (programmes enregistrés),
programmes du système d'exploitation enregistrés (pour
ordinateurs), claviers d'ordinateurs, appareils pour le
traitement de l'information; appareils de projection de
diapositives; installations électriques pour protéger du vol,
avertisseurs contre le vol; appareils à dicter; disquettes
souples, mécanismes d'entraînement de disques
(informatique), ergomètres; jumelles (optique), téléscopes;
appareils de télévision, appareils téléphoniques; avertisseurs
d'incendie; caméras (appareils cinématographiques); postes
radiotéléphoniques; lecteurs de cassettes; boussoles; lentilles
de contact; ordinateurs portables; haut-parleurs; bigoudis
électrothermiques; loupes (optique); supports de données
magnétiques; bandes magnétiques, unités à bande magnétique
(informatique), souris (informatique); mesureurs, appareils
électriques de mesure; modems, moniteurs (matériel); tourne-
disques, appareils de radio, appareils de radio pour véhicules;
magnétoscopes; lunettes de soleil; calculatrices de poche,

traducteurs électroniques de poche; appareils téléphoniques;
indicateurs de température; agendas électroniques; machines
de traitement de texte; thermomètres non à usage médical;
appareils pour le divertissement, conçus pour être utilisés
seulement avec un récepteur de télévision, bandes vidéo,
caméras vidéo, cassettes vidéo; magnétoscopes; appareils pour
jeux conçus pour être utilisés seulement avec un récepteur de
télévision; trépieds pour caméras et appareils photographiques,
cartouches de jeux vidéo, balances; triangles de signalisation
pour véhicules en panne; lecteurs de DVD.

10 Sphygmotensiomètres; gants pour massages,
appareils de massage; préservatifs, biberons, sucettes (tétines).

11 Eviers; hottes aspirantes de cuisine; chauffe-
biberons électriques; chauffe-bains, baignoires, garnitures de
baignoires; lavabos; lampes d'éclairage, appareils à bronzer;
jets d'eau ornementaux; lampes électriques pour arbres de
Noël; plafonniers; douches, cabines de douche; appareils et
machines à glace, glacières; dégivreurs pour véhicules;
friteuses électriques; chauffe-pieds; congélateurs; grils
(appareils de cuisson); sèche-cheveux; couvertures
chauffantes, non à usage médical, appareils électriques de
chauffage, coussins chauffés électriquement (non à usage
médical), calorifères, yaourtières électriques; cafetières
électriques; cheminées d'appartement; appareils et
installations de cuisson, cuiseurs, ustensiles de cuisson
électriques, fourneaux, réchauds, lustres; réfrigérateurs,
armoires frigorifiques; lampes électriques; humidificateurs
pour radiateurs de chauffage central; appareils de cuisson à
micro-ondes; poêles (appareils de chauffage); lampes à huile;
appareils et installations sanitaires; casseroles à pression
(autocuiseurs) électriques, lampadaires; chaufferettes; lampes
de poche; thermoplongeurs; grille-pain; toilettes (WC), sièges
de toilettes (WC); ventilateurs (climatisation); gaufriers
électriques; bouillottes; plaques chauffantes; bouilloires;
sécheurs de linge électriques; appareils pour faire des remous
d'eau.

12 Housses de véhicules; remorques de véhicules;
bandages pour automobiles (pneus); housses de selles pour
bicyclettes ou motocyclettes; tricycles; bicyclettes, jantes de
bicyclettes, chaînes de cycles, sonnettes de cycles, paniers
spéciaux pour cycles, pompes de bicyclettes, cadres de cycles,
bandages pour bicyclettes (pneus), selles de bicyclettes, sièges
de véhicules, housses pour sièges de véhicules; coffres
spéciaux pour véhicules à deux roues, porte-bagages pour
véhicules; sièges de sécurité pour enfants (pour véhicules);
voitures d'enfants, automobiles, vélomoteurs, motocyclettes;
brouettes.

14 Articles de bijouterie, en particulier épingles,
bracelets, broches, colliers, chaînes, perles, bagues, boucles
d'oreilles; montres-bracelets; parures d'ambre jaune;
chronographes (montres), horloges électriques; orfèvrerie (à
l'exception de la coutellerie, des fourchettes et des cuillers);
fixe-cravates, épingles de cravates, boutons de manchettes;
porte-clefs (de fantaisie, bijoux); articles de bijouterie; parures
d'argent; cadrans solaires, chronomètres à arrêt; strass;
montres de poche, montres-horloges, pendules, bracelets de
montres, étuis pour l'horlogerie, réveille-matin, instruments
chronométriques.

15 Instruments de musique électroniques, claviers
électroniques; pieds et supports pour instruments de musique;
boîtes à musique.

16 Papier et produits en cette matière compris dans
cette classe, carton et produits en cette matière compris dans
cette classe, catalogues, impressions, périodiques, livres,
photographies, affiches, articles de papeterie, de dessin, de
peinture et de modelage; machines à écrire, appareils de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction (à
l'exception des appareils); articles en papier en remplacement
de produits textiles, à savoir mouchoirs de poche, serviettes de
table, serviettes à démaquiller, serviettes de toilette (pour le
visage), essuie-mains, nappes, torchons et rouleaux essuie-
tout; couches; images; rubans encreurs pour imprimantes
d'ordinateurs, rubans pour machines à écrire; tableaux
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(peintures) encadrés ou non; calendriers; plumiers; écritoires,
instruments d'écriture.

17 Tuyaux d'arrosage.
18 Serviettes (maroquinerie), serviettes porte-

documents, sacs de plage, portefeuilles, sacs de campeurs,
mallettes pour documents, sacs à provisions, bourses (non en
métal); mallettes, sacs à main, sacoches pour porter les enfants,
sacs-housses pour vêtements pour le voyage, coffrets destinés
à contenir des articles de toilette dits "vanity cases"; garnitures
de cuir pour meubles; imitations de cuir; parapluies; coffres de
voyage, valises, sacs de voyage, sacs à dos, étuis pour clefs
(maroquinerie), cartables; serviettes d'écolier; parasols,
cannes; sacs à roulettes.

19 Jalousies non métalliques; marquises
(constructions) non métalliques; parquets.

20 Casiers, dessertes, lits, literie (à l'exception du
linge de lit), cadres (encadrement), jardinières (meubles),
tables pour pots à fleurs (meubles), étagères de bibliothèques,
serre-livres, buffets (meubles), meubles de bureau; caisses en
bois ou en matières plastiques; portemanteaux (meubles),
tringles de rideaux, vaisseliers; tabourets; chaises hautes pour
enfants, trotteurs pour enfants; commodes; vannerie;
caillebotis non métalliques; parcs pour bébés; chaises longues;
matelas à air non à usage médical; matelas; meubles, paravents
(meubles); rotin; étagères; porte-parapluies; sacs de couchage
pour le camping; tableaux accroche-clefs; coffrets à bijoux
(non en métaux précieux); armoires; bureaux (meubles);
tiroirs; chariots (mobilier); sofas, glaces (miroirs), plaques de
verre pour miroirs; coffres à jouets; sommiers de lits;
piédestaux pour pots de fleurs; chaises, tables, vitrines
(meubles); appliques murales décoratives (ameublement) non
en matières textiles, tables de toilette (mobilier); lits
hydrostatiques non à usage médical; établis, porte-revues,
présentoirs pour journaux; sommiers à lattes (caillebotis)
métalliques.

21 Poubelles, appareils pour le démaquillage non
électriques, dépoussiéreurs non électriques; brosses à sourcils;
baignoires pour bébés (portatives), chauffe-biberons non
électriques; gobelets non en métaux précieux; récipients pour
le ménage ou la cuisine (non en métaux précieux); balais;
chopes à bière; pots à fleurs, cache-pot non en papier;
serpillères (wassingues); poêles à frire; planches à pain, boîtes
à pain, corbeilles à pain; planches à repasser; brosses de
toilette; brosserie; beurriers; cocottes pour cuire à l'étuvée, non
électriques; vaporisateurs de parfums; coquetiers non en
métaux précieux; seaux en tout genre; seaux à glace; brosses
électriques (à l'exception des parties de machines), peignes
électriques, brosses à dents électriques; burettes non en métaux
précieux; peaux de daim pour le nettoyage; ouvre-bouteilles;
moules (ustensiles de cuisine); moules à glaçons; gants de
jardinage; récipients pour la cuisine et le ménage (non en
métaux précieux), services à épices; arrosoirs, boîtes en verre,
verres (récipients), boules de verre; grils (ustensiles de
cuisson), supports de grils; moulins à café à main; porte-
serviettes non en métaux précieux, ustensiles de ménage non
en métaux précieux, gants de ménage; éponges pour peeling;
récipients calorifuges pour boissons et aliments; services à
café non en métaux précieux; cages pour animaux
domestiques; peignes; cruches non en métaux précieux;
carafes; cloches à fromage; casseroles; boîtes à biscuits;
produits céramiques pour le ménage; chandeliers non en
métaux précieux; presse-ail; moules de cuisine; ustensiles de
cuisson non électriques, batteries de cuisine, marmites;
corbeilles à usage domestique non en métaux précieux, tire-
bouchons; ustensiles cosmétiques; cristaux (verrerie); moules
à gâteaux; sacs isothermes; objets d'art en porcelaine, en terre
ou en verre, services à liqueurs; mélangeurs manuels (shakers);
émulseurs non électriques à usage domestique; douches
buccales; presse-fruits non électriques à usage ménager;
broyeurs ménagers non électriques; appareils à faire des
nouilles (instruments à main); boîte en métal pour la
distribution de serviettes en papier; moulins à poivre à main;
poivriers non en métaux précieux; nécessaires pour le pique-
nique (vaisselle); emporte-pièces (articles de cuisine);

porcelaines; instruments de nettoyage actionnés
manuellement, torchons (chiffons) de nettoyage; arroseurs;
blaireaux, porte-blaireau; râpes (ustensiles de ménage);
batteurs non électriques, cuillers à mélanger (ustensiles de
cuisine); saladiers non en métaux précieux; salières non en
métaux précieux; spatules (ustensiles de cuisine); fouets non
électriques à usage ménager, planches à découper pour la
cuisine; autocuiseurs non électriques; louches de cuisine;
chausse-pieds, brosses à chaussures, plats non en métaux
précieux; dessous-de-plat (ustensiles de table); éponges de
ménage; boîtes à savon, porte-savon, distributeurs de savon;
chiffons pour épousseter, plumeaux, faïence; soupières non en
métaux précieux; plateaux à usage domestique non en métaux
précieux, vaisselle non en métaux précieux, tasses non en
métaux précieux; boîtes à thé non en métaux précieux, théières
non en métaux précieux, services à thé non en métaux
précieux; coupe-pâte (couteaux de boulanger); rouleaux à
pâtisserie; assiettes non en métaux précieux; balais
mécaniques, peignes pour animaux; nécessaires de toilette,
distributeurs de papier hygiénique; couvercles de pots, pots,
maniques, carrés de tissu servant à saisir les plats chauds;
pelles à tartes; glacières portatives non électriques; récipients à
boire, verres à boire; housses pour planches à repasser,
soucoupes non en métaux précieux; vases non en métaux
précieux; volières (cages à oiseaux); gaufriers non électriques;
pinces à linge, étendoirs à linge, séchoirs à lessive; brosses à
dents; sucriers non en métaux précieux, fumivores.

22 Cordes de remorquage de véhicules; bandes à lier
non métalliques; ficelles, bâches de véhicules; hamacs;
marquises en matières synthétiques et en matières textiles;
filets; bâches; tentes.

23 Fils de coton, fils élastiques et fils à usage textile.
24 Serviettes à démaquiller en matières textiles;

couvertures de lit, linge de lit, housses d'oreillers; rideaux de
douche en matières textiles ou matières plastiques; édredons;
rideaux en matières textiles ou en matières synthétiques; linge
de maison; textiles de maison; housses pour coussins, taies
d'oreillers; toile à matelas, enveloppes de matelas en matières
textiles; sets de table (non en papier); couvertures de voyage;
stores en matières textiles; vitrages (rideaux); sacs de
couchage; housses de protection pour meubles; couvre-lits;
essuie-mains en matières textiles, serviettes de table en
matières textiles, tissus, tentures murales en matières textiles,
mouchoirs en matières textiles; nappes (non en papier);
chemins de table; protège-abattants de WC; draps; toiles cirées
(nappes); gants de toilette; moustiquaires métalliques.

25 Vêtements, chaussures, coiffures (chapellerie).
26 Bandeaux pour les cheveux, pinces à cheveux

(barrettes), épingles à cheveux, serre-tête, articles décoratifs
pour la chevelure, barrettes (pinces à cheveux); boutons; fleurs
artificielles; bigoudis (non électriques); aiguilles; boîtes à
couture; perruques; dentelles; broderies; toupets.

27 Tapis pour automobiles; descentes de bain (tapis);
revêtements de sols; gratte-pieds; linoléum, papiers peints,
tapisserie (tentures murales) non en matières textiles; tapis;
carpettes, sous-tapis, tapis, à savoir descentes de lit, tapis de
contour de WC, paillassons; assortiments de tapis de bain.

28 Attirail de pêche, hameçons, lignes pour la pêche,
moulinets pour la pêche, cannes à pêche, fils à pêche; hochets,
jeux de construction, blocs de construction (jouets); queues de
billard, tables de billard; appareils pour le culturisme; gants de
box; jeux de table; arbres de Noël en matières synthétiques,
décorations pour arbres de Noël (excepté les articles
d'éclairage et les sucreries), supports pour arbres de Noël;
protège-coudes (articles de sport); exerciseurs (extenseurs);
bicyclettes fixes d'entraînement; masques de carnaval;
véhicules télécommandés (jouets); jeux de société; appareils
de gymnastique; haltères; patins à roulettes alignées; jeux de
cartes; protège-genoux (articles de sport); peluches (jouets);
poupées (jouets), maisons de poupées, vêtements de poupées,
puzzles; trottinettes; patins à roulettes; objets de cotillon;
protège-tibias (articles de sport); piscines (articles de jeu);
planches à roulettes; skis; balles et ballons de jeu; jeux
électroniques (y compris jeux vidéo, autres que ceux conçus
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pour être utilisés seulement avec récepteur de télévision);
tables pour football de salon; jouets; jouets pour animaux
domestiques; véhicules (jouets); ours en peluche; tables pour
tennis de table; disques volants (jouets); cartes à jouer.

32 Boissons non alcooliques; bières; poudres et
pastilles pour boissons gazeuses; boissons isotoniques; eaux
minérales.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
apéritifs; liqueurs; spiritueux; vins.

34 Articles pour fumeurs, à savoir pipes, fume-cigares
et fume-cigarette, coupe-cigares, cendriers, porte-cigares et
porte-cigarettes et récipients pour cigares et cigarettes, écrase-
cendres, tous les articles précités n'étant pas en métaux
précieux.

35 Consultation en matière de personnel.
39 Agences de voyages.
42 Mise à jour de logiciels; mise à disposition de

programmes informatiques dans les réseaux de données;
élaboration (conception) de logiciels; consultation en matière
de traitement électronique des informations; programmation
pour ordinateurs; consultation en matière d'ordinateur (pour
les matériels et logiciels); installation de programmes
informatiques; entretien et installation de logiciels; location et
maintenance de logiciels informatiques.

 2 Paints, varnishes, lacquers; printing inks, inks
(toner) for photocopiers.

 3 Preparations for cleaning waste pipes, make-up
removing products, essential oils, eyebrow cosmetics, eyebrow
pencils, bath salts (not for medical use), cosmetic preparations
for baths, cosmetic skin creams, deodorants, scented water,
depilatories, hair dyes, hair sprays, shampoos, hair lotions,
cosmetic products for skin care, beauty products for body care,
cosmetics, cosmetic accessories, cosmetic pencils, decorative
transfers for cosmetic use, false eyelashes and nails, nail
polish, nail-polish removal products, lipsticks, lotions for
cosmetic use, make-up, products for mouth care, nail care
products, oils for cosmetic use, perfumery products, perfumes,
shaving soaps, after-shave lotions, preparations for cleaning
dentures, cosmetic preparations for slimming, soaps,
shampoos, washing powders, cotton wool and cotton buds for
cosmetic use, polishes, mascara, dentifrices.

 5 First-aid boxes (filled) for household use and use
in cars, sanitary towels and tampons, disinfectants, plasters,
material for dressings.

 6 Letter boxes of metal, locks of metal for vehicles;
foot scrapers; cashboxes of metal, safes; jalousies of metal;
coat hooks of metal for clothing; canopies (buildings) not of
metal; swimming pools (metal structures).

 7 Drilling machines, electric can openers, electric
fruit presses for household use, dishwashers, high-pressure
cleaning apparatus, chain saws, electric food processors, gas-
operated soldering irons, electric blenders for household use,
electric knives, sewing machines, lawnmowers, saws,
machines for cutting bread, laundry washing machines.

 8 Table cutlery, cutlery, forks, spoons, gimlets
(tools), flat irons (non-electric), non-electric can openers,
electric and non-electric depilatory apparatus, razor cases,
non-electric hand-held hair-curling apparatus, pruning
knives, pruning shears, hand-held hand-operated gardening
tools, glazing irons, electric and non-electric hair clippers for
personal use, ditchers (tools), hammers (tools), hand drills
(tools), hand-operated hand tools, razor blades, hand-
operated agricultural instruments, electric and non-electric
manicure sets, electric and non-electric nail files, cuticle
nippers, electric and non-electric fingernail polishers, electric
and non-electric nail clippers, nail nippers, manicure sets and
pedicure sets, shaving cases, nutcrackers not of precious
metal, pincers, lawn clippers (hand instruments), electric and
non-electric razors, hand-held razors, saws (tools), shears,
cutters, punches (tools), screwdrivers, silverware (cutlery,
forks and spoons), hand-operated tools, pliers.

 9 Acoustic and electric alarms; telephone answering
machines; antennas; temperature indicators; diving suits,
breathing apparatus for underwater swimming; sound

recording films, sound recording apparatus; barometers,
electric batteries; observation instruments; phototelegraphy
apparatus; video telephones; diaphragms for use in
photography, flashlights (photography), flash bulbs
(photography); cabinets for loudspeakers, letter scales;
spectacles (optics), anti-glare goggles, spectacle cases;
electric flat irons; compact disk players; chronographs (time
recording apparatus); optical compact disks, compact disks
(audio-video), computers, recorded computer programs,
software (recorded programs), recorded computer operating
programs, computer keyboards, data processing apparatus;
slide projectors; electric anti-theft systems, anti-theft warning
apparatus; dictating machines; floppy disks, disk drives (for
computers), ergometers; binoculars (optics), telescopes;
television apparatus, telephone apparatus; fire alarms;
cameras (cinematographic apparatus); radiotelephony sets;
cassette players; directional compasses; contact lenses;
portable computers; loudspeakers; electrically-heated hair
curlers; magnifying glasses (optics); magnetic data media;
magnetic tapes, magnetic tape units (for computers), mice (for
computers); measuring apparatus, electric measuring
apparatus; modems, monitors (hardware); record players,
radios, vehicle radios; video recorders; sunglasses; pocket
calculators, electronic pocket translators; telephone
apparatus; temperature indicators; electronic agendas; word
processors; thermometers not for medical use; amusement
apparatus, adapted for use with television receivers only,
videotapes, video cameras, video cassettes; video recorders;
game apparatus adapted for use with television receivers only;
tripods for cameras and photographic apparatus, video game
cassettes, scales; vehicle breakdown warning triangles; DVD
players.

10 Sphygmomanometers; gloves for massage,
massage apparatus; condoms, babies' bottles, pacifiers.

11 Sinks; extractor hoods for kitchens; electric
heaters for feeding bottles; bath heaters, bathtubs, bath
linings; wash basins; lamps, tanning apparatus; ornamental
fountains; electric lights for Christmas trees; ceiling lamps;
showers, shower cubicles; ice machines and apparatus, ice
boxes; defrosters for vehicles; electric deep friers;
footwarmers; freezers; grills (cooking apparatus); hair driers;
electric blankets, not for medical use, electric heating
apparatus, electric heating pads (not for medical use),
radiators, electric appliances for making yogurt; electric
coffee makers; fireplaces; cooking apparatus and
installations, cookers, electric cooking utensils, stoves,
cooking rings, chandeliers; refrigerators, refrigerating
cabinets; electric lamps; humidifiers for central heating
radiators; microwave ovens; stoves (heating apparatus); oil
lamps; sanitary apparatus and installations; electric pressure
cookers, standard lamps; space heaters; flashlights;
immersion heaters; bread toasters; toilets, toilet seats; fans
(air-conditioning); electric waffle irons; hot water bottles;
heating plates; kettles; electric laundry driers; whirlpool
apparatus.

12 Vehicle covers; vehicle trailers; automobile tires;
saddle covers for bicycles or motorcycles; tricycles; bicycles,
bicycle rims, cycle chains, cycle bells, baskets adapted for
cycles, bicycle pumps, cycle frames, bicycle tires, bicycle
saddles, vehicle seats, seat covers for vehicles; panniers
adapted for two-wheel vehicles, luggage carriers for vehicles;
children's safety seats (for vehicles); baby carriages, motor
cars, mopeds, motorcycles; wheelbarrows.

14 Jewelry, particularly pins, bracelets, brooches,
necklaces, chains, pearls, rings, earrings; wristwatches;
amber jewelry; chronographs (watches), electric clocks; gold
and silverware (except cutlery, forks and spoons); tie clips, tie
pins, cuff links; key rings (fancy goods, jewelry); jewelry
articles; silver jewelry; sun dials, stop watches; paste jewelry;
pocket watches, clocks/watches, pendulum clocks, watch
bands, cases for timepieces, alarm clocks, chronometric
instruments.
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15 Electronic musical instruments, electronic
keyboards; bases and stands for musical instruments; musical
boxes.

16 Paper and goods made of this material included in
this class, cardboard and goods made of this material included
in this class, catalogs, printed matter, periodicals, books,
photographs, posters, stationery, drawing, painting and
modeling articles; typewriters, office apparatus (except
furniture); teaching materials (except apparatus); paper
articles as textile product substitutes, namely pocket
handkerchiefs, table napkins, napkins for removing make-up,
face towels, hand towels, tablecloths, dish towels and rolls of
kitchen paper; diapers; pictures; inking ribbons for computer
printers, typewriter ribbons; paintings (framed or not);
calendars; pen cases; inkstands, writing instruments.

17 Watering hoses.
18 Briefcases (leatherware), document holders,

beach bags, wallets, bags for campers, document cases,
shopping bags, purses (not of metal); attaché cases, handbags,
sling bags for carrying infants, garment bags for travel, vanity
cases; leather trimmings for furniture; imitation leather;
umbrellas; traveling trunks, suitcases, traveling bags,
backpacks, key cases (leatherware), satchels; school bags;
parasols, walking sticks; wheeled bags.

19 Jalousies not of metal; canopies (buildings) not of
metal; parquet flooring.

20 Filing cabinets, tea carts, beds, bedding (except
linen), frames, flower stands (furniture), tables for flowerpots
(furniture), bookshelves, bookends, sideboards (furniture),
office furniture; cases of wood or plastic; coat stands, curtain
rods, plate racks; stools; high chairs for children, infant
walkers; chests of drawers; wickerwork; duckboards, not of
metal; playpens for babies; deck chairs; air mattresses not for
medical use; mattresses; furniture, screens (furniture); rattan;
shelves; umbrella stands; sleeping bags for camping;
keyboards for hanging keys; jewelry cases (not of precious
metal); cabinets; desks (furniture); drawers; trolleys
(furniture); sofas, mirrors, mirror tiles; chests for toys; spring-
mattresses; flowerpot pedestals; chairs, tables, glass display
cases (furniture); non-textile decorative wall fittings
(furnishings), washstands (furniture); water beds not for
medical use; work benches, magazine racks, newspaper
display stands; slatted bed bases of metal.

21 Trash cans, non-electric appliances for removing
make-up, non-electric dusting apparatus; eyebrow brushes;
baby baths (portable), non-electric heaters for feeding bottles;
mugs not of precious metal; household or kitchen containers
(not of precious metal); brooms; beer mugs; flowerpots,
flowerpot covers not of paper; floor cloths; frying pans; bread
boards, bread bins, bread baskets; ironing boards; toilet
brushes; brushware; butter dishes; hot pots, not electrically
heated; perfume vaporizers; egg cups not of precious metal;
buckets of all kinds; ice buckets; electric brushes (excluding
parts of machines), electric combs, electric toothbrushes;
cruets not of precious metal; chamois leather for cleaning;
bottle openers; molds (kitchen utensils); ice cube molds;
gardening gloves; household and kitchen containers (not of
precious metal), spice sets; watering cans, boxes of glass,
glasses (vessels), glass bowls; grills (cooking utensils), grill
supports; hand-operated coffee grinders; napkin holders not
of precious metal, household utensils not of precious metal,
gloves for household use; sponges for peeling; heat-insulated
containers for beverages and foodstuffs; coffee services not of
precious metal; cages for domestic animals; combs; pitchers
not of precious metal; decanters; cheese-dish covers;
saucepans; cookie jars; ceramic products for household use;
candlesticks not of precious metal; garlic presses; cookery
molds; non-electric cooking utensils, cooking pot sets,
stockpots; baskets for household use not of precious metal,
corkscrews; cosmetic utensils; crystals (glassware); cake
molds; isothermic bags; works of art made of porcelain, clay
or glass, liqueur sets; manual mixers (shakers); non-electric
blenders for household use; water apparatus for cleaning teeth
and gums; non-electric fruit presses for household use; non-

electric household grinders; noodle machines (hand-held
instruments); metal boxes for dispensing paper towels; hand-
operated pepper mills; pepper pots not of precious metal;
fitted picnic baskets (tableware); biscuit cutters
(kitchenware); porcelain ware; hand-operated cleaning
instruments, cloths (rags) for cleaning; sprinklers; shaving
brushes, shaving brush-holders; graters (household utensils);
non-electric beaters, mixing spoons (kitchen utensils); salad
bowls not of precious metal; salt shakers not of precious
metal; spatulas (kitchen utensils); non-electric whisks for
household use, cutting boards for the kitchen; non-electric
pressure cookers; kitchen ladles; shoe horns, brushes for
footwear, dishes not of precious metal; trivets (table utensils);
sponges for household use; soap boxes, soap holders, soap
dispensers; cloths for dusting, feather-dusters, earthenware;
soup bowls not of precious metal; trays not of precious metals
for household use, tableware not of precious metal, cups not of
precious metal; tea caddies not of precious metal, tea pots not
of precious metal, tea services not of precious metal; pastry
cutters (baker's knives); rolling pins; table plates not of
precious metal; carpet sweepers, combs for animals; toiletry
sets, toilet paper holders; pot lids, pots, oven gloves, square
cloths for grasping hot dishes; pie servers; non-electric
portable coolers; drinking vessels, drinking glasses; ironing
board covers, saucers not of precious metal; vases not of
precious metal; birdcages; non-electric waffle irons; clothes-
pegs, hanging racks for linen, laundry drying racks;
toothbrushes; sugar bowls not of precious metal, anti-smoke
apparatus.

22 Vehicle towing ropes; bands, not of metal, for
wrapping or binding; strings, vehicle covers; hammocks;
awnings of synthetic and textile materials; nets; tarpaulins;
tents.

23 Cotton thread and yarn, elastic thread and yarn
and yarn and thread for textile use.

24 Napkins, of cloth, for removing make-up; bed
blankets, bed linen, pillow cases; shower curtains of textile or
plastic; eiderdowns; curtains made of textiles or synthetic
fibers; household linen; household textiles; covers for
cushions, pillow shams; mattress cloth, mattress covers of
textile; table mats (not of paper); lap-robes; blinds of textile;
net curtains; sleeping bags; protective furniture covers;
bedspreads; textile hand towels, table napkins of textile,
fabrics, textile wall hangings, textile handkerchiefs;
tablecloths (not of paper); table runners; toilet lid covers;
sheets; oilcloths (tablecloths); washing mitts; metal mosquito
nets.

25 Clothing, footwear, headgear.
26 Hair bands, hair grips (slides), hair pins,

headbands, hair ornaments, barrettes (hair clips); buttons;
artificial flowers; hair curlers (non electric); needles; sewing
boxes; wigs; lace trimming; embroidery; toupees.

27 Carpets for automobiles; bath mats; floor
coverings; foot-scrapers; linoleum, wallpapers, non-textile
tapestry (wall hangings); carpets and rugs; hearth rugs,
carpet underlay, carpets and rugs, namely bedside rugs, toilet
contour rugs, doormats; assorted bath mats.

28 Fishing tackle, fish hooks, fishing lines, fishing
reels, fishing rods, fishing wires; rattles, building games,
building blocks (toys); billiard cues, billiard tables; body-
building apparatus; boxing gloves; board games; Christmas
trees of synthetic material, Christmas tree decorations
(excluding lighting and confectionery), Christmas tree stands;
elbow guards (sports articles); exercisers (chest expanders);
stationary exercise bicycles; carnival masks; remote-
controlled vehicles (toys); parlor games; gymnastic
apparatus; dumb-bells; inline skates; playing cards; knee
guards (sports articles); plush toys; dolls (toys), dolls' houses,
dolls' clothes, puzzles; scooters; roller skates; party favors;
shin guards (sports articles); swimming pools (play articles);
skateboards; skis; play balls and balloons; electronic games
(including video games, other than those designed to be used
only with a television set); tables for table football; toys; toys
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for domestic pets; vehicles (toys); teddy bears; tables for table
tennis; flying disks (toys); playing cards.

32 Non-alcoholic beverages; beers; powders and
tablets for carbonated drinks; isotonic beverages; mineral
waters.

33 Alcoholic beverages (except beers); aperitifs;
liqueurs; spirits; wines.

34 Smokers' articles, namely pipes, cigar and
cigarette holders, cigar cutters, ashtrays, cigar and cigarette
cases and containers for cigarettes and cigars, ash
extinguishers, all the aforesaid articles not made of precious
metal.

35 Personnel consulting.
39 Travel agencies.
42 Updating of software; provision of data processing

programs in data networks; development (design) of software;
consulting regarding electronic processing of information;
computer programming; computer consulting (for hardware
and software); installation of computer programs; installation
and maintenance of software; rental and maintenance of
computer software.

 2 Colores, barnices, lacas; tintas de imprenta, tintas
(tóner) para fotocopiadoras.

 3 Preparaciones para desatascar tubos de desagüe,
productos desmaquillantes, aceites esenciales, cosméticos
para las cejas, lápices de cejas, sales de baño que no sean
para uso médico, preparaciones cosméticas para el baño,
cremas cosméticas para la piel, desodorantes, aguas
perfumadas, productos depilatorios, tintes para el cabello,
lacas para el cabello, champús, lociones capilares, productos
cosméticos para el cuidado de la piel, productos de belleza
para el cuidado del cuerpo, cosméticos, accesorios para uso
cosmético, lápices para uso cosmético, motivos decorativos
para uso cosmético, uñas y pestañas postizas, esmaltes de
uñas, quitaesmaltes, barras de labios, lociones para uso
cosmético, afeites, productos para cuidados bucales,
productos para el cuidado de las uñas, aceites para uso
cosmético, productos de perfumería, perfumes, jabones de
afeitar, lociones para después del afeitado, preparaciones para
la limpieza de prótesis dentales, preparaciones cosméticas
para adelgazar, jabones, champús, productos para la colada,
algodón y bastoncillos de algodón para uso cosmético, ceras,
rímel, dentífricos.

 5 Botiquines equipados para el hogar y el automóvil,
compresas y tampones higiénicos, desinfectantes, emplastos,
material para apósitos.

 6 Buzones metálicos para cartas, cerraduras
metálicas para vehículos; limpiabarros; cajitas de caudales
metálicas, cajas de caudales; celosías metálicas; colgadores
(ganchos) metálicos para prendas de vestir; marquesinas
(construcciones no metálicas); piscinas (construcciones
metálicas).

 7 Taladros, abrelatas eléctricos, exprimidores
eléctricos para uso doméstico, lavavajillas, aparatos de
limpieza de alta presión, sierras de cadena, robots de cocina
eléctricos, soldadores de gas, emulsionadores eléctricos para
uso doméstico, cuchillos eléctricos, máquinas de coser,
cortadoras de césped, sierras, máquinas para cortar pan,
lavadoras.

 8 Cubiertos, cuchillos, tenedores y cucharas,
barrenas (herramientas), planchas no eléctricas, abrelatas no
eléctricos, aparatos para depilar eléctricos o no, estuches para
navajas de afeitar, aparatos manuales no eléctricos para rizar
el cabello, podaderas de jardinero, tijeras de podar,
herramientas manuales de jardín, hierros de barnizar,
maquinillas para cortar el cabello eléctricas o no, binadores
(herramientas), martillos (herramientas), barrenas
(herramientas), herramientas de mano accionadas
manualmente, hojas de afeitar, instrumentos agrícolas
accionados manualmente, estuches de manicura eléctricos o
no, limas de uñas eléctricas o no, pinzas para padrastros,
pulidoras de uñas eléctricas o no, cortauñas eléctricos o no,
pinzas para las uñas, estuches de manicura y de pedicura,
neceseres de afeitar, cascanueces que no sean de metales
preciosos, pinzas pequeñas, cortadoras de césped
(instrumentos manuales), maquinillas de afeitar eléctricas o no,
maquinillas de afeitar manuales, sierras (herramientas),
cizallas, cortafríos, sacabocados (herramientas),
destornilladores, platería (cuchillos, tenedores y cucharas),
herramientas accionadas manualmente, pinzas.

 9 Alarmas acústicas y eléctricas; contestadores
automáticos; antenas; indicadores de temperatura; trajes de
submarinismo, aparatos de respiración para la natación
subacuática; películas para la grabación de sonidos, aparatos
para la grabación de sonido; barómetros, pilas eléctricas;
instrumentos de observación; aparatos para la fototelegrafía;
videoteléfonos; diafragmas fotográficos, bombillas para flash
(fotografía), flashes (fotografía); cajas de altavoces,
pesacartas; gafas (óptica), gafas antideslumbrantes, estuches
para gafas; planchas eléctricas; reproductores de discos
compactos; cronógrafos (aparatos de registro del tiempo);
discos ópticos compactos, discos compactos (audio-vídeo),
ordenadores, programas informáticos grabados, software
(programas grabados), programas de sistemas operativos
grabados (para ordenadores), teclados de ordenador, aparatos
para el tratamiento de la información; aparatos para proyectar
diapositivas; instalaciones eléctricas de protección contra el
robo, alarmas antirrobo; dictáfonos; disquetes flexibles
(floppys), unidades de disco (informática), ergómetros;
prismáticos (óptica), telescopios; aparatos de televisión,
aparatos telefónicos; alarmas de incendio; cámaras (aparatos
cinematográficos); equipos radiotelefónicos; lectores de
casetes; brújulas; lentillas de contacto; ordenadores portátiles;
altavoces; bigudíes electrotérmicos; lupas (óptica); soportes de
datos magnéticos; cintas magnéticas, unidades de cinta
magnética (informática), ratones (informática); medidores,
aparatos eléctricos de medida; modems, monitores;
tocadiscos, aparatos de radio, aparatos de radio para
vehículos; magnetoscopios; gafas de sol; calculadoras de
bolsillo, traductoras electrónicas de bolsillo; aparatos
telefónicos; indicadores de temperatura; agendas electrónicas;
aparatos para el tratamiento de textos; termómetros que no
sean para uso médico; aparatos recreativos concebidos para
ser utilizados únicamente con un receptor de televisión, cintas
de vídeo, cámaras de vídeo, casetes de vídeo;
magnetoscopios; aparatos de juegos concebidos para ser
utilizados únicamente con televisores; trípodes para cámaras y
aparatos fotográficos, cartuchos de videojuegos, balanzas;
triángulos de señalización para vehículos averiados;
reproductores de DVD.

10 Aparatos para medir la tensión arterial; guantes
para masajes, aparatos de masaje; preservativos, biberones,
chupetes.

11 Fregaderos; campanas extractoras para cocinas;
calienta biberones eléctricos; calefactores de baño, bañeras,
guarniciones de bañeras; lavabos; lámparas de alumbrado,
aparatos para broncearse; surtidores de agua ornamentales;
bombillas para árboles de Navidad; plafones; duchas, cabinas
de ducha; aparatos y máquinas de hielo, neveras;
desheladores para vehículos; freidoras eléctricas; calientapiés;
congeladores; parrillas (aparatos de cocción); secadores de
pelo; mantas eléctricas que no sean para uso médico, aparatos
eléctricos de calefacción, almohadillas eléctricas que no sean
para uso médico, caloríferos, yogurteras eléctricas; cafeteras
eléctricas; chimeneas para viviendas; aparatos e instalaciones
de cocción, cocedores, utensilios de cocción eléctricos,
hornos, hornillos, arañas; refrigeradores, armarios frigoríficos;
lámparas eléctricas; humidificadores para radiadores de
calefacción central; hornos de microondas (aparatos de
cocción); estufas (aparatos de calefacción); lámparas de
aceite; aparatos e instalaciones sanitarias; autohervidores
eléctricos (ollas a presión eléctricas), farolas; braserillos;
linternas de bolsillo; calentadores de inmersión; tostadores de
pan; inodoros, asientos de inodoro; ventiladores
(climatización); barquilleros eléctricos; bolsas de agua caliente
eléctricas; placas calentadoras; hervidores; secadores de ropa
eléctricos; aparatos para hacer burbujas en el agua.

12 Fundas para vehículos; remolques para vehículos;
cubiertas para automóviles (neumáticos); fundas de sillines
para bicicletas o motocicletas; triciclos; bicicletas, llantas de
bicicletas, cadenas de bicicletas, timbres de bicicletas, cestas
especiales para bicicletas, bombas de bicicletas, cuadros de
bicicletas, cubiertas para bicicletas (neumáticos), sillines de
bicicletas, asientos de vehículos, fundas para asientos de
vehículos; cofres especiales para vehículos de dos ruedas,
portaequipajes para vehículos; asientos de seguridad de niños
para instalar en vehículos; cochecitos de niños, automóviles,
velomotores, motocicletas; carretillas.

14 Artículos de joyería, en particular alfileres,
pulseras, broches, collares, cadenas, perlas, anillos,
pendientes; relojes de pulsera; adornos de ámbar amarillo;
cronógrafos (relojes de pulsera), relojes eléctricos; orfebrería
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(excepto cuchillos, tenedores y cucharas); pasadores de
corbata, alfileres de corbata, gemelos; llaveros de fantasía,
joyas); artículos de bisutería; aderezos de plata; relojes de sol,
cronómetros; estrás; relojes de bolsillo, relojes de sobremesa,
relojes de pared, pulseras de reloj, estuches para relojería,
despertadores, instrumentos cronométricos.

15 Instrumentos musicales electrónicos, teclados
electrónicos; pies y soportes para instrumentos musicales;
cajas de música.

16 Papel y productos de papel comprendidos en esta
clase, cartón y productos de cartón comprendidos en esta
clase, catálogos, productos de imprenta, publicaciones
periódicas, libros, fotografías, pósters, artículos de papelería,
de dibujo, de pintura y de modelado; máquinas de escribir,
aparatos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
(excepto aparatos); artículos de papel para sustituir a
productos textiles, a saber, pañuelos de bolsillo, servilletas,
toallitas para desmaquillar, toallas de tocador (para la cara),
toallas para las manos, manteles, trapos y rollos de papel de
cocina; pañales; imágenes; cintas entintadas para impresoras
de ordenador, cintas para máquinas de escribir; cuadros
(pinturas) enmarcados o no; calendarios; plumieres;
escribanías, artículos de escritura.

17 Mangueras de riego.
18 Carteras (marroquinería), carteras para

documentos, bolsas de playa, billeteras, bolsas de camping,
maletines para documentos, bolsas para la compra,
monederos (no metálicos); maletines, bolsos, bolsas para
llevar niños, portatrajes de viaje, cofrecillos para contener
artículos de tocador; guarniciones de cuero para muebles;
imitaciones del cuero; paraguas; baúles de viaje, maletas,
bolsos de viaje, mochilas, estuches para llaves
(marroquinería), carteras de colegiales; cartapacios de
colegiales; sombrillas, bastones; bolsas de ruedas.

19 Celosías no metálicas; marquesinas
(construcciones) no metálicas; parqués.

20 Casilleros, mesitas auxiliares, camas, artículos
para camas (excepto ropa de cama), marcos (para cuadros),
jardineras (muebles), mesas para macetas (muebles),
estanterías de bibliotecas, sujetalibros, aparadores (muebles),
muebles de oficina; cajas de madera o de materias plásticas;
percheros (muebles), varillas para cortinas, aparadores;
taburetes; tronas para niños, tacatacas para niños; cómodas;
cestería; enrejados no metálicos; corralitos para bebés;
tumbonas; colchones de aire que no sean para uso médico;
colchones; muebles, biombos (muebles); junco; estanterías;
paragüeros; sacos de dormir para camping; tableros para
colgar las llaves; joyeros (que no sean de metales preciosos);
armarios; pupitres (muebles); cajones; carritos (mobiliario);
sofás, espejos, placas de vidrio para espejos; cofres para
juguetes; somieres de camas; pedestales para macetas; sillas,
mesas, vitrinas (muebles); apliques murales decorativos
(mobiliario) que no sean de materias textiles, mesas de tocador
(mobiliario); camas hidrostáticas que no sean para uso médico;
bancos de trabajo, revisteros, expositores para periódicos;
somieres de listones (enrejados) metálicos.

21 Cubos de basura, aparatos para desmaquillar que
no sean eléctricos, desempolvadores no eléctricos; cepillos
para las cejas; bañeras portátiles para bebés, calienta
biberones no eléctricos; vasos que no sean de metales
preciosos; recipientes para el hogar o la cocina (que no sean
de metales preciosos); escobas; jarras para cerveza; macetas,
maceteros que no sean de papel; bayetas (arpilleras);
sartenes; tablas para el pan, paneras, cestas para el pan;
tablas de planchar; escobillas de inodoro; cepillería;
mantequeras; ollas para estofar que no sean eléctricas;
vaporizadores de perfume; hueveras que no sean de metales
preciosos; cubos de todo tipo; cubos para conservar el hielo;
cepillos eléctricos (excepto partes de máquinas), peines
eléctricos, cepillos de dientes eléctricos; vinagreras que no
sean de metales preciosos; pieles de gamuza para la limpieza;
abrebotellas; moldes (utensilios de cocina); moldes para
cubitos de hielo; guantes de jardinería; recipientes para la
cocina y el hogar (que no sean de metales preciosos), servicios
para especias; regaderas, cajas de cristal, vasos (recipientes),
bolas de cristal; parrillas (utensilios de cocción), soportes de
parrillas; molinillos de café manuales; portaservilletas que no
sean de metales preciosos, utensilios domésticos que no sean
de metales preciosos, guantes para uso doméstico; esponjas
de exfoliación; recipientes calorífugos para bebidas y
alimentos; servicios de café que no sean de metales preciosos;
jaulas para animales domésticos; peines; cántaros que no

sean de metales preciosos; jarras; campanas para queso;
cacerolas; cajas para galletas; productos de cerámica para uso
domésticos; candelabros que no sean de metales preciosos;
prensa ajos; moldes de cocina; utensilios de cocción no
eléctricos, baterías de cocina, marmitas; cestas para uso
doméstico que no sean de metales preciosos, sacacorchos;
utensilios para uso cosmético; cristales (cristalería); moldes
para pasteles; bolsas isotérmicas; objetos de arte de
porcelana, terracota o vidrio, servicios de licor; mezcladores
manuales; emulsionadores no eléctricos para uso doméstico;
duchas bucales; exprimidores no eléctricos para uso
doméstico; trituradoras domésticas no eléctricas; aparatos
para hacer tallarines (instrumentos manuales); cajas de metal
para distribuir servilletas de papel; molinillos de pimienta
manuales; pimenteros que no sean de metales preciosos;
cestas para picnic (vajilla); sacabocados (artículos de cocina);
porcelanas; instrumentos manuales de limpieza, paños
(trapos) de limpieza; regadoras; brochas de afeitar, porta-
brochas de afeitar; ralladores (utensilios de cocina); batidoras
no eléctricas, cucharas para mezclar (utensilios de cocina);
ensaladeras que no sean de metales preciosos; saleros que no
sean de metales preciosos; espátulas (utensilios de cocina);
batidores manuales no eléctricos para uso doméstico, tablas
de trinchar para la cocina; ollas a presión no eléctricas;
cucharones de cocina; calzadores, cepillos para el calzado,
bandejas que no sean de metales preciosos; reposaplatos
(utensilios de mesa); esponjas para uso doméstico; cajas para
el jabón, jaboneras, distribuidores de jabón; trapos para limpiar
el polvo, plumeros, loza; soperas que no sean de metales
preciosos; bandejas para uso doméstico que no sean de
metales preciosos, vajillas que no sean de metales preciosos,
tazas que no sean de metales preciosos; cajas para té que no
sean de metales preciosos, teteras que no sean de metales
preciosos, servicios de té que no sean de metales preciosos;
cuchillos para pastelería (cuchillos de panadero); rodillos de
pastelería; platos que no sean de metales preciosos; escobas
mecánicas, peines para animales; neceseres de tocador,
portarrollos de papel higiénico; tapaderas de cazuelas,
cazuelas, manoplas, agarraderas; palas para tartas; neveras
portátiles que no sean eléctricas; recipientes para beber, vasos
para beber; fundas para tablas de planchar, platillos que no
sean de metales preciosos; jarrones que no sean de metales
preciosos; jaulas de pájaros; barquilleros no eléctricos; pinzas
para la ropa, tendederos, secadores o escurridores de la
colada; cepillos de dientes; azucareros que no sean de metales
preciosos, fumívoros.

22 Cuerdas para remolcar vehículos; tiras para atar
que no sean metálicas; bramantes, toldos de vehículos;
hamacas; marquesinas de materias sintéticas y textiles; redes;
toldos; tiendas de campaña.

23 Hilos de algodón, hilos elásticos e hilos para uso
textil.

24 Toallitas para desmaquillar de materias textiles;
mantas de cama, ropa de cama, fundas de almohadas;
cortinas de ducha de material textil o de plástico; edredones;
cortinas de materias textiles o sintéticas; ropa de casa;
materias textiles para el hogar; fundas para cojines, fundas de
almohadas; tela de colchón, fundas de colchones de materias
textiles; manteles individuales que no sean de papel; mantas
de viaje; persianas de materias textiles; visillos; sacos de
dormir; fundas de protección para muebles; cobertores; toallas
de materias textiles para las manos, servilletas de materias
textiles, telas, tapizados murales de materias textiles, pañuelos
de bolsillo de materias textiles; manteles que no sean de papel;
caminos de mesa; cubre tapas de inodoro; sábanas; hules
(manteles); guantes de baño; mosquiteros metálicos.

25 Prendas de vestir, calzado, tocados (artículos de
sombrerería).

26 Cintas para el cabello, pinzas para el cabello
(pasadores), horquillas para el cabello, diademas, artículos de
adorno para el cabello, pasadores (pinzas para el cabello);
botones; flores artificiales; bigudíes (que no sean eléctricos);
agujas; costureros; pelucas; encajes; bordados; tupés.

27 Alfombrillas para automóviles; alfombrillas de baño
(tapetes); revestimientos de suelos; limpiabarros; linóleum,
papeles pintados, tapicerías (tapicerías murales) que no sean
de materias textiles; alfombras; esteras, refuerzos para poner
debajo de las alfombras, alfombrillas, a saber, alfombrillas de
pie de cama, alfombrillas de alfombra para el pie del inodoro,
felpudos; juegos de alfombrillas de baño.

28 Aparejos de pesca, anzuelos, sedales para la
pesca, carretes para la pesca, cañas de pescar, hilos para la
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pesca, sonajeros, juegos de construcción, bloques de
construcción (juguetes); tacos de billar, mesas de billar;
aparatos de culturismo; guantes de boxeo; juegos de mesa;
árboles de Navidad sintéticos, decoraciones para árboles de
Navidad (excepto artículos de iluminación y golosinas),
soportes para árboles de Navidad; coderas (artículos de
deporte); aparatos para culturismo (extensores); bicicletas fijas
de entrenamiento; máscaras de carnaval; vehículos
teledirigidos (juguetes); juegos de sociedad; aparatos de
gimnasia; pesas de gimnasia; patines de ruedas en línea;
naipes; rodilleras (artículos de deporte); peluche (juguetes);
muñecas (juguetes), casas de muñecas, vestidos de muñecas,
rompecabezas; patinetes; patines de ruedas; objetos de
cotillón; espinilleras (artículos de deporte); piscinas (artículos
de juego); monopatines; esquís; pelotas y balones de juego;
juegos electrónicos (incluidos videojuegos, excepto los
concebidos para ser utilizados únicamente con un receptor de
televisión); mesas de fútbol de salón; juguetes; juguetes para
animales domésticos; vehículos (juguetes); ositos de peluche;
mesas de ping-pong; discos volantes (juguetes); cartas para
jugar.

32 Bebidas sin alcohol; cervezas; pastillas y polvos
para hacer bebidas gaseosas; bebidas isotónicas; aguas
minerales.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas);
aperitivos; licores; bebidas espirituosas; vinos.

34 Artículos para fumadores, a saber, pipas, boquillas
para cigarros puros y cigarrillos, cortapuros, ceniceros,
cigarreras y pitilleras y recipientes para cigarros y cigarrillos,
retacadores, ninguno de los artículos anteriormente
mencionado es de metales preciosos.

35 Asesoramiento sobre recursos humanos.
39 Agencias de viajes.
42 Actualización de software; suministro de

programas informáticos en redes de datos; elaboración
(diseño) de software; asesoramiento sobre procesamiento
electrónico de información; programación informática;
asesoramiento sobre ordenadores (hardware y software);
instalación de programas informáticos; mantenimiento e
instalación de software; alquiler y mantenimiento de software.
(822) DE, 16.04.2004, 304 03 836.9/21.
(300) DE, 27.01.2004, 304 03 836.9/21.
(270) français / French / francés

844 019
(831) AT, BY, CH, CN, CZ, ES, FR, IT, PT, SI.
(832) GR, US.
(527) US.
(891) 22.11.2006
(580) 08.03.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.07.2004 844 019
(180) 30.07.2014
(732) AUTOonline GmbH

Informationssysteme
Hammfelddamm 6
41460 Neuss (DE).

(842) GmbH, Germany
(750) AUTOonline GmbH Informationssysteme, Hern Kai 

Siersleben, Hammfelddamm 6, 41460 Neuss (DE).

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) VCL(5)

18.1; 26.4; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, gris, noir, blanc. / Black, grey, white, red. / Rojo,

gris, negro, blanco.
(566)  / CARonline.
(511) NCL(8)

 9 Programmes d'ordinateur mémorisés sur supports
informatiques et fichiers.

35 Réalisation d'adjudications et d'enchères,
particulièrement dans l'Internet; médiation et conclusion
d'affaires pour tiers; médiation de contrats concernant l'achat et
la vente de marchandises pour tiers; services d'intermédiaire
pour l'achat et la vente de marchandises pour tiers contre
rémunération, vente par la plus forte enchère y compris,
particulièrement les services d'un commissionnaire;
élaboration et tenue d'un registre de produits et services pour la
vente aux enchères; marketing et promotion, création,
actualisation et location de surfaces publicitaires; publicité
pour des activités de vente de tiers; réalisation et présentation
d'offres publicitaires à des fins informatives et commerciales et
dans le but de communiquer avec des clients existants et
potentiels, en utilisant particulièrement des publications
électroniques dans l'Internet, dans d'autres réseaux, en ligne et
par d'autres technologies multimédia; publicité; gestion;
services de commerce électronique, à savoir services de
gestion de commandes et d'ordres de livraison; services de
commande électronique pour tiers de marchandises et de
services dans l'Internet; préparation d'appels d'offres
électroniques dans l'Internet; préparation d'informations dans
l'Internet; services d'information contre rémunération, à savoir
enquête, mémorisation, évaluation, préparation et remise de
données en rapport avec l'offre et la vente de véhicules;
organisation de foires et d'expositions pour des fins
économiques et publicitaires.

38 Télécommunications, particulièrement des
services de communication et d'information électroniques
basés sur le traitement de données pour des cercles
d'utilisateurs ouverts et fermés; transmission de son, d'images
et de données par câble, satellite, ordinateur, réseaux
d'ordinateur, ligne téléphonique et RNIS et tous autres média
de transmission; mise à disposition et transmission
d'informations mémorisées sur base de données,
particulièrement aussi par l'intermédiaire de systèmes
informatiques communiquant de manière interactive;
transmission d'informations générales; préparations d'offres
d'information pour l'appel de l'Internet, d'autres réseaux de
données et services en ligne (termes jugés trop vagues de l'avis
du Bureau International (Règle 13(2)(b)) du Règlement
Commun d'exécution)); services d'un fournisseur d'accès à
l'Internet.

42 Création et exploitation d'une base de données;
programmation d'ordinateur, mise à disposition de sites web
pour l'exécution des affaires; création et actualisation de
programmes pour le traitement de données; services
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informatiques, à savoir organisation, création, mise à
disposition et encadrement rédactionnel d'entrées dans
l'Internet, de pages d'accueil et de sites web et consultation s'y
rapportant, création d'information pour compte de tiers,
présentation de périodiques, d'expositions, de foires,
d'imprimés, de rapports d'activités, de brochures; création de
pages d'accueil pour tiers; création de pages de réseaux;
hébergement de sites informatiques, à savoir mise à disposition
de temps d'accès au web; préparation d'une plate-forme de
commerce électronique dans l'Internet.

 9 Computer programs stored on computer media
and files.

35 Holding of auctions in particular via the Internet;
mediation and conclusion of business for others; contract
brokerage regarding purchase and sale of goods for third
parties; intermediary services for the purchase and sale of
goods for third parties against payment, sale to the highest
bidder including, in particular a broker's services;
preparation and keeping of a register of goods and services for
sale by auction; marketing and promotion, creation, updating
and rental of advertising surfaces; advertising for third-party
sales activities; creation and presentation of advertising offers
for informative and commercial purposes and with the aim of
communicating with existing and potential customers, using in
particular electronic publications on the Internet, on other
networks, online and via other multimedia technologies;
advertising; administration; electronic commerce services,
namely services of administration of purchase and delivery
orders; electronic ordering services for third parties for goods
and services on the Internet; preparation of electronic calls for
tenders on the Internet; services of information for payment,
namely research, memorizing, assessment, preparation and
delivery of data concerning offer and sale of vehicles;
organization of fairs and exhibitions for economic and
advertising purposes.

38 Telecommunications, in particular electronic
communication and information services based on data
processing for open or closed user groups; transmission of
sound, images and data by cable, satellite, computer,
computer network, telephone line and ISDN and any other
transmission means; provision and transmission of
information memorized on databases, including by means of
computer systems communicating interactively; transmission
of general information; preparation of tenders of information
for call from the Internet, other data networks and online
services (terms considered too vague in the opinion of the
International Bureau (rule 13(2)(b)) of the Common
Regulations); services of an Internet access provider.

42 Creation and operation of a database; computer
programming; provision of web sites for completion of
business; creation and updating of programs for data
processing; computer services, namely organization, creation,
providing and editorial supervision of entries on the Internet,
home pages, web sites and consulting relating thereto,
creation of information for others, presentation of periodicals,
fairs, printed matter, activity reports and brochures; creation
of home pages for others; creation of network pages; hosting
computer sites, namely provision of web access time;
preparation of an electronic commerce platform on the
Internet.

 9 Programas de ordenador almacenados en
soportes informáticos y archivos.

35 Realización de adjudicaciones y subastas, en
particular por Internet; mediación y concertación de negocios
para terceros; mediación de contratos de compra y venta de
mercancías para terceros; servicios de intermediación en la
compra y venta de mercancías para terceros a cambio de
remuneración, venta al precio de la puja más alta, incluidos los
servicios de un comisionista; elaboración y mantenimiento de
un registro de productos y servicios para ventas en pública
subasta; marketing y promoción, creación, actualización y
alquiler de espacios publicitarios; publicidad de actividades de
venta de terceros; realización y presentación de ofertas
publicitarias con fines informativos y comerciales y con el
propósito de comunicar con clientes reales y potenciales, en

particular por medio de publicaciones electrónicas en Internet,
en otras redes, en línea y por medio de otras tecnologías
multimedia; publicidad; gestión; servicios de comercio
electrónico, a saber, servicios de gestión de pedidos y de
órdenes de entrega; servicios de pedidos electrónicos de
mercancías y servicios por Internet para terceros; preparación
de licitaciones electrónicas por Internet; preparación de
información por Internet; servicios de información a cambio de
remuneración, a saber, investigación, almacenamiento,
evaluación, preparación y suministro de datos relacionados
con la oferta y la venta de vehículos; organización de ferias y
exposiciones con fines comerciales y publicitarios.

38 Telecomunicaciones, en particular servicios de
comunicación y de información electrónicos basados en el
tratamiento de datos para grupos de usuarios abiertos y
cerrados; transmisión de sonido, imágenes y datos por cable,
satélite, ordenador, redes de ordenador, línea telefónica y
RDSI, así como por cualquier tipo de medio de transmisión;
facilitación y transmisión de información almacenada en bases
de datos, en particular mediante sistemas informáticos que se
comunican entre sí de modo interactivo; transmisión de
informaciones generales; preparación de ofertas de
información de llamadas por Internet, otras redes de datos y
servicios en línea (expresión demasiado vaga a juicio de la
Oficina Internacional - regla 13.2)b) del Reglamento común);
servicios prestados por un proveedor de acceso a Internet.

42 Creación y explotación de una base de datos;
programación informática, facilitación de sitios Web para la
concertación de negocios; creación y actualización de
programas para el tratamiento de datos; servicios informáticos,
a saber, organización, creación, facilitación y orientación sobre
la redacción de entradas en Internet, de páginas principales y
de sitios Web, así como consultoría en estas materias,
creación de información por cuenta de terceros, presentación
de publicaciones periódicas, de exposiciones, de ferias, de
material impreso, de informes de actividades y de folletos;
creación de páginas principales para terceros; creación de
páginas de redes; alojamiento de sitios informáticos, a saber,
facilitación de tiempo de acceso a la red informática;
preparación de plataformas de comercio electrónicos por
Internet.
(822) DE, 31.01.2003, 302 43 558.1/35.
(270) français / French / francés

854 335
(832) EM.
(891) 10.07.2006
(580) 08.03.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.07.2005 854 335
(180) 19.07.2015
(732) Neue Zürcher Zeitung AG

Goethestrasse 10
CH-8001 Zürich (CH).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Supports d'enregistrement magnétiques, supports

de données de toute sorte, programmes d'ordinateurs, logiciels,
appareils pour l'enregistrement, la transmission et la
reproduction du son, d'images et d'informations, appareils pour
le traitement de l'information, appareils optiques, lunettes;
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étuis, récipients et boîtiers spécialement adaptés aux disques
compacts et autres supports de données; tous les produits
précités de provenance suisse.

16 Produits de l'imprimerie, y compris livres,
brochures, journaux, revues; photographies, affiches, matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils),
papier à lettres et à notes, articles de papeterie, sous-main,
agendas, calendriers; tous les produits précités de provenance
suisse.

35 Publicité; transmission et diffusion d'annonces et
d'affiches publicitaires; sondage d'opinion; compilation
d'informations économiques, émission de pronostics
économiques; publication de statistiques.

38 Services de télécommunication, agences de presse,
transmission d'informations en ligne, transmission
électronique de données et d'autres informations par des
réseaux d'ordinateur et de communication.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; production, publication de livres,
journaux et d'autres informations.

42 Mise à disposition, par réseaux informatiques
globaux (Internet), de documents électroniques, en particulier
de journaux en ligne, de revues en ligne, d'informations
électroniques, ainsi que de banques de données (services
informatiques); consultation technique en relation avec les
services précités.

 9 Magnetic recording media, data media of all
kinds, computer programs, software, apparatus for recording,
transmission and reproducing of sound, images and
information, data processing apparatus, optical apparatus,
spectacles; cases, holders and casings especially adapted to
CDs and other data media; all the above products are from
Switzerland.

16 Printed matter, including books, pamphlets,
newspapers, magazines; photographs, posters, instructional
and teaching material (except apparatus), writing and note
paper, stationery, writing pads, diaries, calendars; all the
above products are from Switzerland.

35 Advertising; transmission and dissemination of
advertisements and advertising posters; opinion polling;
compilation of financial information, issuance of economic
forecasts; publication of statistics.

38 Telecommunication services, news agencies,
online information transmission, electronic transmission of
data and other information by means of computer and
communication networks.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities; production, publication of books,
newspapers and other information.

42 Provision, via global computer networks (the
Internet), of electronic documents, particularly online
newspapers, online magazines, electronic information, and
data banks (computer services); technical consulting in
connection with the above services.

 9 Soportes de grabación magnéticos, soportes de
datos de todo tipo, programas de ordenador, programas
informáticos, aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducciónde sonido, imágenes e informaciones, aparatos
para el tratamiento de la información, aparatos ópticos, gafas;
estuches, recipientes y cajas especialmente diseñados para
discos compactos y otros soportes de datos; todos los
productos antes mencionados son de origen suizo.

16 Productos de imprenta, incluidos libros, folletos,
periódicos, revistas; fotografías, carteles, material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos), papel de carta
y para notas, artículos de papelería, tapetes de escritorio,
agendas, calendarios; todos los productos antes mencionados
son de origen suizo.

35 Publicidad; transmisión y difusión de anuncios y de
carteles publicitarios; sondeos de opinión; recopilación de
informaciones económicas, emisión de pronósticos
económicos; publicación de estadísticas.

38 Servicios de telecomunicación, agencias de
prensa, transmisión de información en línea, transmisión
electrónica de datos y de otras informaciones por medio de
redes informáticas y de comunicación.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; producción, publicación de libros,
periódicos y de otras informaciones.

42 Facilitación, por medio de redes informáticas
mundiales (Internet), de documentos electrónicos, en particular
de periódicos en línea, de revistas en línea, de informaciones
electrónicas, así como de bancos de datos (servicios
informáticos); consultoría técnica relacionada con los servicios
antes mencionados.
(822) CH, 23.03.2005, 535551.
(300) CH, 23.03.2005, 535551.
(270) français / French / francés
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151 969 (URAGAN D), 563 580 (URAGAN D). 
(770) Lu…ební závody, státní podnik, Pra¾ská 54, Kolín (CZ).
(732) Lu…ební závody Kolín a.s., Pra¾ská 54, CZ-280 02 

Kolín (CZ).
(580) 03.01.2007

151 969 (URAGAN D), 563 580 (URAGAN D). 
(770) Lu…ební závody Kolín a.s., Pra¾ská 54, Kolín (CZ).
(732) Lu…ební závody Draslovka a.s. Kolín, Havlí…kova 605, 

CZ-280 99 Kolín IV (CZ).
(580) 03.01.2007

151 969 (URAGAN D), 563 580 (URAGAN D). 
(770) Lu…ební závody Kolín a.s., Pra¾ská 54, Kolín (CZ).
(732) Lu…ební závody, státní podnik, Pra¾ská 54, CZ-280 02 

Kolín (CZ).
(580) 03.01.2007

170 187 (DITMAR-URBACH). 
(770) KERAMICKÉ ZÁVODY TEPLICE, AKCIOVÁ 

SPOLE„NOST, TEPLICE (CZ).
(732) American Standard s.r.o., Eli®ky Pe®kové 15, CZ-151 

31 Praha 5 (CZ).
(580) 22.02.2007

184 383 (Produits du Docteur R. CAVAILLÈS). 
(770) PRORA B.V. (société hollandaise), Stadhouderskade 

14 D, AMSTERDAM (NL).
(732) Società Italo Britannica L. Manetti - H. Roberts & C. 

p.A., Via Pellicceria, 8, I-50123 Firenze (IT).
(842) Société par actions, Italie
(580) 05.12.2006

230 251 (Eurowell). 
(770) Wellpappe Forchheim GmbH & Co. KG, 

Steinbühlstrasse 7, Forchheim (DE).
(732) Eurowell GmbH, Am Oberwald 4, 76744 Wörth am 

Rhein (DE).
(580) 08.12.2006

283 222, 519 417 (ZIMSON), 542 131 (IKOPASS), 558 325
(IKON), 582 506 (IKOTRON), 611 616 (BAB). 
(770) IKON AKTIENGESELLSCHAFT 

PRÄZISIONSTECHNIK, 299, Goerzallee, BERLIN 
(DE).

(732) ASSA ABLOY Sicherheitstechnik GmbH, Goerzallee 
299, 14167 Berlin (DE).

(842) Corporation, Germany
(580) 19.12.2006

286 975 (Honig Korn). 
(770) Quaker Oats Limited, Bridge Road, Southall, 

Middlesex UB2 4AG (GB).
(732) PepsiCo, Inc., 700 Anderson Hill Road, Purchase, New 

York 10577 (US).
(842) SARL, Etats-Unis d'Amérique
(580) 30.08.2006

337 923 (EURO' Sarco). 
(770) EURO'SARCO, Société à responsabilité limitée, 

BUFFON, MONTBARD (FR).
(732) BERTRAND JEAN-MICHEL & CIE, BP 45, F-89390 

RAVIERES (FR).
(842) société par actions simplifiée, FRANCE
(580) 04.01.2007

341 728 (PYRO-SCOPE). 
(770) SOCIÉTÉ ANONYME FONDERIES DU LION, 

FRASNES-LEZ-COUVIN (BE).
(732) THERMIC DISTRIBUTION EUROPE Société 

anonyme, rue du Lion 5, B-5660 COUVIN (BE).
(842) Société anonyme, BE
(580) 08.02.2007

351 770 C (CAMPUS). 
(770) SCHABES Ginette, Hashoftim 5, App. 51, HERZLYAl 

(IL).
(732) ATELIERS DE FABRICATION D'AGENDAS 

A.F.A., 132, quai de Jemmapes, F-75010 PARIS (FR).
(842) Société à responsabilité limitée de droit français,

France
(580) 02.02.2007

363 361 (Christina), 468 887 (Christinen-Maxi), 498 238
(Christinen-Jumbo), 521 881 (Twisty), 523 536 (Juwel),
531 419 (Sentinger), 543 158 (Isolymp), 570 959 (Christinen
Iso SPORT), 608 344 (Christinen), 631 524 (BLACK
PANTHER), 796 238 (Christinen Natürliches Mineralwasser). 
(770) GEHRING oHG, Gottlieb-Daimler-Strasse 26, 

GÜTERSLOH (DE).
(732) Gehring-Bunte Getränkeindustrie GmbH & Co. KG, 

Gottlieb-Daimler-Straße 26, 33334 Gütersloh (DE).
(842) Limited Partnership, Germany
(580) 23.11.2006

369 531 (Antexon), 425 543 (DK), 441 196 (DK). 
(770) DYKO INDUSTRIEKERAMIK GMBH, 61, 

Wiesenstrasse, DÜSSELDORF (DE).
(732) P-D refractories Lito GmbH, Wiesenstraße 61, 40549 

Düsseldorf (DE).
(842) Limited liability company, Germany
(580) 02.02.2007
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370 373 (WENDIS). 
(770) ASCHE AG, Fischers Allee 49-59, Hamburg (DE).
(732) SCHERING AKTIENGESELLSCHAFT, Muellerstr. 

178, 13353 BERLIN (DE).
(580) 16.01.2007

370 628 (DUROPACK), 584 375, 584 376 (TOPWELL). 
(770) DUROPACK WELLPAPPE GESELLSCHAFT 

M.B.H., 75, Brunnerstrasse, WIEN (AT).
(732) Duropack Aktiengesellschaft, Brunner Straße 75, 

A-1235 WIEN (AT).
(842) Aktiengesellschaft (Société anonyme), Autriche
(580) 20.11.2006

382 898 (ONI). 
(770) Hettich-ONI GmbH & Co. KG, 11-13, Industriestrasse, 

Vlotho (DE).
(732) Hettich Marketing- und Vertriebs GmbH & Co. KG, 

Vahrenkampstraße 12-16, 32278 Kirchlengern (DE).
(842) limited partnership, Germany
(580) 23.11.2006

408 618 (DUX). 
(770) Eckes-Granini GmbH & Co. KG, Ludwig-Eckes-Allee 

6, Nieder-Olm (DE).
(732) Carl Herzog von Württemberg, Schloss Altshausen, 

88361 Altshausen (DE).
(841) DE
(580) 13.02.2007

420 618 (PROBARE), 530 043 (KATTUS), 544 056
(KATTUS), 552 460 (PROBARE), 572 716 (FUEGO),
578 786 (PROBARE), 578 788 (Cenare), 641 388 (KATTUS),
677 476 (Bamboo Garden). 
(770) ZERTUS Marken GmbH, Harvestehuder Weg 21, 

Hamburg (DE).
(732) DF World of Spices GmbH, Westring 15-17, 49201 

Dissen (DE).
(580) 04.01.2007

428 393 (SEDASTERIL). 
(770) SOCIÉTÉ EUROPÉENNE DE DIFFUSION (S.E.D.), 

Société anonyme, 12, cour Saint-Éloi, PARIS (FR).
(732) LABORATOIRES JUVAT (société anonyme), 12, 

Cours Saint Eloi, F-75012 PARIS (FR).
(842) Société anonyme
(580) 08.02.2007

431 417 (FRETTE job), 726 308 (EAU DE FRETTE), 770 138
(FRETTE), 777 513 (GUEST at FRETTE). 
(770) EF 1860 S.p.A. in liquidazione, Foro Bonaparte, 51, 

MILANO (IT).
(732) EDMUND FRETTE S.A., Avenue de la Gare 41, 

L-1611 Luxembourg (LU).
(580) 05.02.2007

434 921 (PROMAX). 
(770) JOSÉ CLOTET LLORCA, 249, Galileo, 

BARCELONA (ES).
(732) PROMAX ELECTRONICA, S.A., Francesc Moragas, 

71-75, E-08907 L'HOSPITALET DE LLOBREGAT 
(Barcelona) (ES).

(842) Société Anonyme, ESPAGNE
(580) 12.02.2007

454 786 (VEGLIASYSTEM), 517 601 (Veglia Borletti). 
(770) MAGNETI MARELLI SPA, 4, via Griziotti, MILANO 

(IT).
(732) MAGNETI MARELLI SISTEMI ELETTRONICI 

S.p.A., Corso Ferrucci, 112/A, I-10138 TORINO (IT).
(842) ITALIAN JOINT STOCK COMPANY, ITALY
(580) 02.02.2007

454 942 (VOEST-ALPINE). 
(770) voestalpine Stahl GmbH, voestalpine-Str. 3, Linz (AT).
(732) voestalpine AG, voestalpine-Str. 1, A-4020 Linz (AT).
(842) Aktiengesellschaft, Austria
(580) 02.02.2007

483 876 (Van Gils), 486 656 A (VAN GILS), 556 361 A (VAN
GILS). 
(770) Van Gils menswear B.V., Overakkerstraat 92, BREDA 

(NL).
(732) Waalfin Holding S.A., 17, rue Beaumont, L-1219 

Luxembourg (LU).
(580) 06.02.2007

492 113 (INALFA), 672 881 (INALFA), 699 829 (inalfa). 
(770) INALFA INDUSTRIES B.V., Maasheseweg 83, 

VENRAY (NL).
(732) Inalfa Roof Systems Group B.V., Maasheseweg 83, 

NL-5804 AB VENRAY (NL).
(580) 12.01.2007

502 014 (ZEPHYR KOELING). 
(770) ZEPHYR KOEL- EN LUCHTTECHNIEK B.V., 

Industrieweg 1, ZOETERMEER (NL).
(732) GTI Koudetechniek B.V., Industrieweg 1, NL-2712 LA 

Zoetermeer (NL).
(842) Limited Liability Company, Benelux
(580) 06.02.2007

509 701 (Idovernol). 
(770) LACKFABRIK UNION AECKERLE & Co (GMBH 

& Co), Rotenhäuserstrasse 10, HAMBURG (DE).
(732) ECKSTEIN FARBEN Besitz- und Verwaltungs GmbH 

& Co. KG, Junkersstraße 13, 30197 Hannover (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(580) 19.12.2006
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511 339 (MONOFLUO), 574 197 (AUXACOLOR), 664 937
(FUNGITEST). 
(770) SANOFI DIAGNOSTICS PASTEUR, Société 

anonyme, 3, boulevard Raymond Poincaré, MARNES-
LA-COQUETTE (FR).

(732) BIO-RAD LABORATORIES SAS, 3, boulevard 
Raymond Poincare, F-92430 Marnes-la-Coquette (FR).

(580) 07.12.2006

513 031 (NEUBERGER), 513 032 (BASE). 
(770) FIBERWEB NEUBERGER SPA, Via Bologna, 7, 

TREZZANO ROSA (IT).
(732) BBA FIBERWEB ITALIA SRL, Via Bologna, 7, 

I-20060 TREZZANO ROSA (MI) (IT).
(580) 20.11.2006

513 654 (ARCOTRONICS). 
(770) ARCOTRONICS ITALIA S.P.A., 19, Via San 

Lorenzo, SASSO MARCONI (BO) (IT).
(732) NESSEI ELECTRIC HOLDINGS S.R.L., Via San 

Lorenzo, 19, I-40037 SASSO MARCONI 
(BOLOGNA) (IT).

(842) Société à responsabilité limitée
(580) 05.12.2006

518 301 (EDEN). 
(770) EDEN-WAREN GmbH, Johann-Pülsch-Strasse 2, 

Hünfeld (DE).
(732) primaVita GmbH, Lüner Rennbahn 16, 21339 

Lüneburg (DE).
(580) 19.01.2007

520 731 (FASTA), 522 922 (Antica Pasteria ALTA), 551 149
(PASTA FASTA), 552 041 (SPIGART), 564 394 (ANTICA
PASTERIA), 717 269 (LA PASTERIA), 745 595
(BIORIGIN), 881 278 (Antica Pasteria), 894 923 (ANTICA
PASTERIA). 
(770) ANTICA PASTERIA S.p.A., Corso Europa 9, 

LAINATE (Milano) (IT).
(732) SOCIETA' PARTECIPAZIONI ALIMENTARI S.r.l., 

Via Camperio 9, MILANO (IT).
(842) S.r.l., Italy
(580) 07.02.2007

520 821 (MISHA). 
(770) AROVIT PETFOOD DEUTSCHLAND GMBH, 26, 

Neddendörp, LANGWEDEL (DE).
(732) Carat Tiernahrungsges. m.b.H., Gschaid 156, A-8190 

Birkfeld (AT).
(842) privat limited company, Austria
(580) 19.12.2006

521 293 (MILANO), 621 257, 627 926 (MILANO), 691 304
(MILANO DONNA). 
(770) MILANO DIFUSIÓN, S.A., C/ Serrano, No. 29, 

MADRID (ES).
(732) CORTEFIEL, S.A., Avda del Llano Castellano, 51, 

E-28034 MADRID (ES).

(842) Société Anonyme (S.A.), ESPAGNE
(580) 04.12.2006

533 890, 671 882 (BALINIT), 676 523 (BALINIT FUTURA),
676 524 (BALINIT X. TREME), 678 525 (BALINIT
X.TREME), 678 526 (BALINIT FUTURA). 
(770) OC OERLIKON BALZERS COATING AG, Iramali 

18, Balzers (LI).
(732) OC OERLIKON BALZERS AG, Iramali 18, FL-9496 

Balzers (LI).
(580) 18.12.2006

550 732 (DE LA CHAPELLE). 
(770) Monsieur Xavier DUMONT, 12, route de Savigny, 

BEAUNE (FR).
(732) Monsieur Xavier de LA CHAPELLE, 5, square des 

Tamaris, F-69260 CHARBONNIERES (FR).
(841) FR
(580) 12.01.2007

552 107 (P & C), 573 440 (IMPRESSIONS), 575 963 (THE
ACTIVES), 660 783 (BEEBIES), 662 924 (NO MATTER),
662 932 (SIDEWAY), 662 933 (SOMEBODY), 663 740 (m i n
i STARS), 663 741 (SOME BODY J U N I O R), 668 712
(BEEBIES), 676 079 (MINISTARS). 
(770) P & C GROEP N.V., Godsweerdersingel 77, 

ROERMOND (NL).
(732) Peek & Cloppenburg Anson's C.V., Denemarkenlaan 2, 

NL-2711 EL ZOETERMEER (NL).
(580) 01.12.2006

562 908 (CRACOS). 
(770) UNCAA, UNION DES COOPERATIVES 

AGRICOLES D'AGROFOURNITURE, 83-85, avenue 
de la Grande Armée, PARIS (FR).

(732) UNION INVIVO, 83, avenue de la Grande Armée, 
F-75116 PARIS (FR).

(842) union de coopératives agricoles à capital variable,
France

(580) 05.02.2007

566 298 (GENIOS). 
(770) VERLAGSGRUPPE HANDELSBLATT GMBH, 67, 

Kasernenstrasse, DÜSSELDORF (DE).
(732) GBI-Genios Deutsche Wirtschaftsdatenbank GmbH, 

Freischützstrasse 96, 81927 Munich (DE).
(842) société à responsabilité limitée (SARL)
(580) 19.12.2006

586 442 A (AMOR), 797 050 (Amor), 797 055 (YOU & ME). 
(770) AMOR KG, Jahnstrasse 37, Obertshausen (DE).
(732) AMOR GmbH, Jahnstraße 37, 63179 Obertshausen 

(DE).
(842) Company with limited liability, Germany
(580) 17.10.2006
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589 921 B (HERBESAN). 
(770) Chefaro Ireland Ltd., Farnham Drive Finglas Road, 

Dublin 11 (IE).
(732) BELTEGEUSE S.A., Rue des Trois Arbres 16a, 

B-1180 BRUXELLES (BE).
(580) 05.12.2006

590 481 (DE WITTE LIETAER). 
(770) N.V. TEXTILES DE WITTE LIETAER, Kon. 

Astridlaan 48, Lauwe (BE).
(732) NV DE WITTE LIETAER INTERNATIONAL 

TEXTILES, Koningin Astridlaan 48, B-8930 LAUWE 
(BE).

(580) 13.02.2007

591 847 (K), 845 371 (KEESING DOCUMENTCHECKER),
845 374 (KEESING), 872 400 (KEESING
DOCUMENTSCAN). 
(770) Keesing Reference Systems B.V., Hogehilweg 13, 

AMSTERDAM (NL).
(732) Keesing Group B.V., Hogehilweg 13, NL-1101 CA 

Amsterdam Zuidoost (NL).
(580) 05.02.2007

596 240 (CARMOLIS), 619 105 (CARMOLIS), 698 632. 
(770) Sagapha AG c/o Dr. Rudolf Mosimann, Baarerstrasse 

12, Zug (CH).
(732) Hedoga AG, Zellwegstrasse 17, CH-9056 Gais (CH).
(580) 11.12.2006

634 426 (Ecoplus). 
(770) Henkel KGaA, Henkelstrasse 67, Düsseldorf (DE).
(732) Ecolab GmbH & Co. OHG, Reisholzer Werftstraße 38-

42, 40589 Düsseldorf (DE).
(842) GmbH & Co. OHG, Allemagne
(580) 04.12.2006

635 482 (LASER). 
(770) Henkel KGaA, Henkelstrasse 67, Düsseldorf (DE).
(732) Ecolab GmbH & Co. OHG, Reisholzer Werftstraße 38-

42, 40589 Düsseldorf (DE).
(842) GmbH & Co. OHG, Allemagne
(580) 04.12.2006

637 392 (WIENERIN). 
(770) ET Multimedia AG, Geiselbergstraße 15, Wien (AT).
(732) WIENERIN Verlags GmbH & Co KG, 

Geiselbergstraße 15, A-1110 Wien (AT).
(842) GmbH & Co KG, Autriche
(580) 21.02.2007

637 965 (Skip). 
(770) ET Multimedia AG, Geiselbergstraße 15, Wien (AT).
(732) Skip & Medienservices GmbH & Co KG, 

Geiselbergstraße 15, A-1110 Wien (AT).
(842) GmbH & Co KG, Autriche
(580) 21.02.2007

669 611 (TREND), 670 890 (FMA). 
(770) FIAT AUTO PARTECIPAZIONI S.p.A., 200, corso 

Giovanni Agnelli, TORINO (IT).
(732) F.A. INDUSTRIE AUTOMOBILISTICHE S.p.A., 

Corso Giovanni Agnelli, 200, I-10135 TORINO (IT).
(580) 14.12.2006

670 091 (Andrero AR), 675 916 (ORO di BAROLO), 676 481
(GOCCE SANTA CROCE). 
(770) ALIBRIANZA DI ROBERTO MAZZEI, Via T. 

Moneta, MONTICELLO BRIANZA (CO) (IT).
(732) Alibrianza srl, Via T. Moneta, 23, I-23876 Monticello 

B.za (IT).
(842) srl, Italy
(580) 07.12.2006

670 719 (PECTITEST). 
(770) PASCAL BIOTECH (société à responsabilité limitée), 

Zone Industrielle, 3/7, rue Ampère, GRETZ 
ARMAINVILLIERS (FR).

(732) SPECIALITES POUR INDUSTRIES 
ALIMENTAIRES en abrégé SPINDAL, Zone 
Industrielle, 3, rue Ampère, F-77220 Gretz 
Armainvilliers (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, France
(580) 15.12.2006

672 741 (HEIDI). 
(770) Sunvision Ideenfabrik GmbH, 21, Neuensteinerstrasse, 

Bâle (CH).
(732) Pola AG, Städtli 2, CH-7304 Maienfeld (CH).
(842) société anonyme (SA), Suisse
(750) Andreas von Sprecher, Erlenweg 4, CH-8702 Zollikon 

(CH).
(580) 28.01.2004

673 074 (LIKS). 
(770) UT-Delfia B.V., Veerstraat 38, Boxmeer (NL).
(732) Hendrix' Voeders B.V., 38, Veerstraat, NL-5831 JN 

BOXMEER (NL).
(580) 25.01.2007

674 787 (SoftFinish). 
(770) Willi Hahn GmbH & Co. KG, Obertalstraße 3-7, 

SCHONACH (DE).
(732) Wiha Werkzeuge GmbH, Obertalstrasse 3-7, 78136 

Schonach (DE).
(842) Société à responsabilité limitée, Allemagne
(580) 07.02.2007

678 429 (CANAL+ TOUT DE SUITE). 
(770) CANAL + (Société anonyme), 85/89, Quai André 

Citroën., PARIS (FR).
(732) GROUPE CANAL +, 1, place du Spectacle, F-92130 

ISSY LES MOULINEAUX (FR).
(842) Société anonyme, FRANCE
(580) 06.02.2007
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681 930. 
(770) Cornelis Pieter Jongens, 51, Spanbroekerweg, 

SPANBROEK (NL).
(732) Stichting Administratiekantoor Aandelen Frenchtop 

Beheer B.V., Spanbroekerweg 51, NL-1715 GJ 
Spanbroek (NL).

(580) 06.12.2006

685 706 (ACTILOX). 
(770) Nabaltec GmbH, 50-52, Alustrasse, Schwandorf (DE).
(732) Nabaltec AG, Alustrasse 50-52, 92421 Schwandorf 

(DE).
(842) Private limited company, Federal Republic of Germany
(580) 20.12.2006

689 499 (VALE RECORDS), 696 871 (VALE MUSIC). 
(770) SWISS BANCOR GROUP, SOCIÉTÉ FIDUCIAIRE, 

S.A., Rue du Marché 12-14, GENEVE (CH).
(732) DAMLOR B.V., Zekeringstraat 17, Amsterdam (NL).
(580) 24.10.2006

692 727 (PADMA). 
(770) Padma AG, Wiesenstrasse 5, Schwerzenbach (CH).
(732) Padma Aktiengesellschaft für tibetische Heilmittel, bei 

Rosario De Carlo, Hungerstrasse 47, CH-8832 Wilen 
(CH).

(842) Joint-Stock Company, Switzerland
(580) 17.01.2007

712 137 (EURODERM BALSAMTAR), 712 140 (MIDROL),
712 141 (MILASTINE), 748 428 (SEBOTEN), 748 429
(HYALODERM), 748 793 (LENOXIOL). 
(770) ED-RDC EURODERM, S.p.A., Piazzale Aquileia, 8, 

Milan (IT).
(732) SINCLAIR, S.R.L., Viale Restelli, 29, MILANO (IT).
(842) Société à Responsabilité Limitée, ITALIE
(580) 28.12.2006

715 303 (PANBEX). 
(770) PANBEX s.r.o., Chudobova 29, Brno (CZ).
(732) PANBEX Region a.s., Ostrova…iká 31, CZ-641 00 Brno 

(CZ) (CZ).
(842) Stock company, Czech republic
(750) PANBEX Region a.s., U Dálnice 673, CZ-664 42 

Modrice (CZ).
(580) 22.12.2006

736 481 (Sea'Land). 
(770) Compass Yachtzubehör Handels GmbH & Co. KG, 

Lüdinghauser Str. 34, Ascheberg (DE).
(732) SEALAND Freizeit Mode GmbH, Lüdinghauser Str. 

34, 59387 Ascheberg (DE).
(842) Limited liability company, Germany
(580) 12.02.2007

744 901. 
(770) Spirits Product International Intellectual Property B.V., 

Zepp Lampestraat 4, Oranjestad (AW).
(732) Spirits International N.V., te Rotterdam, World Trade 

Center II 19, Willemstad, Curaçao (AN).

(814) BX
(842) limited liability company, The Netherlands
(580) 16.01.2007

746 586 (VERIDIS). 
(770) HIGHWARE S.A., 151, rue Jourdan, BRUXELLES 

(BE).
(732) VERIDIS S.A., Avenue Fleming, 2, Parc Scientifique, 

B-1348 Louvain-la-Neuve (BE).
(842) Société anonyme
(580) 16.11.2006

748 528 (BUMPER). 
(770) Monsieur Yvan VERRA, 75, rue Polard, MORIERES 

(FR).
(732) APPLICATIONS TELEMATIQUES ET SYSTEMES 

DE COMMUNICATION, ZI du Couquiou, F-84320 
ENTRAIGUES (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée
(580) 27.12.2006

753 851 (COLUCCI). 
(770) Carlo Colucci Vertriebs-GmbH, Steinweg 3-5, 

Herrieden (DE).
(732) Carlo Colucci Centro GmbH & Co. KG, Steinweg 3-5, 

91567 Herrieden (DE).
(580) 27.11.2006

755 945 (EXPATICA), 759 900 (I AM NOT A TOURIST). 
(770) Bramwell Lebo, 400, Kruisweg, AMSTERDAM (NL).
(732) Expatica Communications B.V., Kruislaan 400, 

NL-1098 SM Amsterdam (NL).
(580) 24.11.2006

757 551 (NERVUS). 
(770) VIASYS HEALTHCARE INC., 227 Washington 

Street, Suite 200, Conshohocken, PA 19428 (US).
(732) Viasys Holdings Inc., 227 Washington Street, Suite 

200, Conshohocken, PA 19428 (US).
(580) 16.11.2006

759 971 (RECONIT), 759 972 (ECONIT). 
(770) dmc2 Degussa Metals Catalysts Cerdec AG, 

Rodenbacher Chaussee 4, Hanau-Wolfgang (DE).
(732) Umicore AG & Co. KG, Rodenbacher Chaussee 4, 

63457 Hanau-Wolfgang (DE).
(842) Aktiengesellschaft, GERMANY
(580) 20.11.2006

762 162 (OSTEOPHASE), 784 147 (ALASKA). 
(770) COATING INDUSTRIES, 5, Chemin du Catupolan, 

Vaulx-en-Velin (FR).
(732) MEDICAL LAB, 5, chemin du Catupolan, F-69120 

VAULX EN VELIN (FR).
(842) Société à responsabilité limitée, France
(580) 11.12.2006
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763 321 (SYKATEC). 
(770) Siemens Aktiengesellschaft, Wittelsbacherplatz 2, 

München (DE).
(732) SYKATEC Systeme, Komponenten, 

Anwendungstechnologie GmbH & Co. KG, 
Frauenauracher Straße 80, 91056 Erlangen (DE).

(842) Limited partnership, Germany
(580) 22.12.2006

763 353 (byte on Your side). 
(770) BYTE SOFTWARE HOUSE S.P.A., Via Oropa 28, 

TORINO (IT).
(732) BYTE HOLDING S.P.A., Via Oropa, 28, I-10153 

TORINO (IT).
(842) Société à responsabilité limitée
(580) 15.11.2006

767 326 (ANTIK BATIK Paris). 
(770) Jean-Christophe SAUVAT, 18 rue des Minimes, 

PARIS (FR).
(770) Gabriella CORTESE, 38 boulevard Saint Germain, 

PARIS (FR).
(732) ANTIK BATIK, 8, rue du Foin, F-75003 PARIS (FR).
(842) SAS, France
(580) 27.11.2006

769 197 (ARTAL), 769 201 (ARTAL), 769 202 (ARTAL). 
(770) Artal Nederland B.V., IJsselburcht 3, ARNHEM (NL).
(732) Artal Group S.A., Grand-Rue, 105, L-1661 

Luxembourg (LU).
(580) 03.01.2007

774 386 (SSC Sales Service Center). 
(770) SEHO Vertriebs-GmbH & Co. KG., Neuhaus Nr. 9, 

NEUHAUS (AT).
(732) SEHO Vertriebs-GmbH, Neuhaus an der Donau 9, 

A-4114 Neuhaus (AT).
(842) GmbH, Autriche
(580) 29.12.2006

774 410 (Jupi). 
(770) KOLINSKA Prehrambena industrija, d.d., Kolinska 

ulica 1, Ljubljana (SI).
(732) Droga Kolinska, ½ivilska industrija, d.d., Kolinska 

ulica 1, SI-1544 Ljubljana (SI).
(842) S.A. Société par action, SLOVENIE
(580) 08.02.2007

775 348 (MOULIN DE VALDONNE), 787 727. 
(770) GIVRAFRUITS, Quartier de Valdonne, PEYPIN (FR).
(732) TEISSEIRE FRANCE, 2, Square Roger Genin, 

F-38000 GRENOBLE (FR).
(842) société anonyme
(580) 24.11.2006

776 676 (SYLLA). 
(770) GARELLA Jean-Brice, 3, rue Léonard de Vinci, 

PARIS (FR).
(732) GARELLA HOLDING (Société par Actions 

Simplifiée Unipersonnelle), Quartier Payannet, 
F-13120 GARDANNE (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE
(580) 27.11.2006

776 760 (DORNA AQUA CARPATICA). 
(770) S.C. DORNA APEMIN S.A., Str. Ion Slatineanu nr.20, 

sector 1, BUCAREST (RO).
(732) COCA-COLA ROMANIA S.R.L., Sos. Bucuresti - 

Ploiesti, Bucharest Business Park, Imobilul A1 nr. 1A, 
etaj 2, sector 1, 013681 Bucuresti (RO).

(580) 28.12.2006

776 960 (Lipodream). 
(770) SARL HDP CONCEPT, Parc d'Activité Garigliano, 31 

rue de la Convention, VIENNE (FR).
(732) COATING INDUSTRIES, 5, Chemin du Catupolan, 

F-69120 Vaulx-en-Velin (FR).
(842) Société anonyme, France
(580) 28.12.2006

776 960 (Lipodream). 
(770) COATING INDUSTRIES, 5, Chemin du Catupolan, 

Vaulx-en-Velin (FR).
(732) HDP CONCEPT, 4, allée du Textile, F-69120 VAULX 

EN VELIN (FR).
(842) Société pr actions simplifiée, France
(580) 28.12.2006

783 603 (OPA). 
(770) Opa Oy, Hämeentie 135 A, Helsinki (FI).
(732) Opa Muurikka Oy, Teollisuuskatu 8, FI-50100 Mikkeli 

(FI).
(580) 27.11.2006

784 960 (KJU:T). 
(770) ROSSO VIVO S.p.A., 21, Via dell'Agricoltura, CARPI 

(Modena) (IT).
(732) XANADU - SOCIETA' PER AZIONI, Via Raffaello, 

21, I-42100 REGGIO EMILIA (IT).
(842) Société par actions, Italie
(580) 14.12.2006

792 685 (FlorMar TURK MALI). 
(770) ¯enbay Genel Kimya ve Di° Ticaret Anonim ¯irketi, 

Hacer Han>m Sokak No. 7/4, Bahçelievler, @stanbul 
(TR).

(732) KOSAN KOZMETIK SANAYI VE TICARET 
ANONIM SIRKETI, Gebze Organize Sanayi Bölgesi, 
Ihsan Dede Cad. No.133, Gebze, Kocaeli (TR).

(842) Joint Stock Company, TURKEY
(580) 02.02.2007
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792 838. 
(770) Heidrun Abels, Gartenstrasse 9, Denzlingen (DE).
(732) Deuser, Klaus-Jürgen, Vogelsanger Strasse 284, 50825 

Köln (DE).
(841) DE
(580) 27.11.2006

793 505 (ScanBalt). 
(770) Novo Nordisk A/S, Novo Allé, Bagsvæerd (DK).
(732) ScanBalt, ScanBalt, Arne Jacobsens Allé 15, DK-2300 

Copenhagen S (DK).
(580) 15.12.2006

796 204 (SCIARPERIA NAZIONALE). 
(770) ARTEX S.r.l., Via Passione, 11, MILANO (IT).
(732) COLARIETI CRISTIANA, Via Torriani, 4, I-22100 

COMO (IT).
(580) 04.01.2007

796 705 (NORDCAP). 
(770) Annemien J.M. Otten, Koksallee 3, Megchelen (NL).
(732) Grenzenlos Direkt Marketingberatungsges. m.b.H., 

Gärberbach 9 - Gewerbepark, A-6020 Innsbruck (AT).
(580) 07.12.2006

801 655 (POWER SET). 
(770) Techmo Entwicklungs- und Vertriebs GmbH, 

Hauptstraße 52, FOHNSDORF (AT).
(732) "ALWAG" Tunnelausbau Gesellschaft m.b.H., 

Wagram 49, A-4061 Pasching (AT).
(842) S.à.r.l., Autriche
(580) 29.12.2006

812 418 (CANDIZOL). 
(770) Actavis AD, 2 Kniaginia Maria Louisa Blvd., Business 

Centre TSUM, Sofia (BG).
(732) "Nobel Pharma" OOD, g.k. "Lozenec", 21 "Lyubata" 

Str., BG-1407 Sofia (BG).
(842) Limited liability company /Ltd./, Bulgaria
(750) "Nobel Pharma" OOD, 73 "Persenk" Str., fl.1, 

BG-1164 Sofia (BG).
(580) 03.01.2007

812 534 (SOLAR EDWARDS). 
(770) Edwards Hot Water Pty Ltd, 109 Vulcan Road, 

CANNING VALE WA 6155 (AU).
(732) RHEEM AUSTRALIA PTY LIMITED, 1 Alan Street, 

Rydalmere N.S.W. (AU).
(842) Propriety limited company, Australia
(580) 30.01.2007

814 248 (CELABLOC), 817 658 (CELABREW), 820 852
(PRE-CO-FLOC), 821 970 (AXIS), 828 071 (CELABRITE). 
(770) EaglePicher Filtration & Minerals, Inc., 9785 Gateway 

Drive, Suite 1000, Reno, Nevada 89511 (US).
(732) EaglePicher Filtration & Minerals, LLC, 9785 Gateway 

Drive, Suite 1000, Reno, Nevada 89511 (US).

(842) Limited liability company, Delaware, USA
(580) 22.12.2006

822 259 (CIRCLE ATHLETICS). 
(770) Circle Athletics, Inc., 2408 Brookrigde Drive, 

Plainfield, Illinois 60544 (US).
(732) ARMINIUS SELECT SERVICES CORPORATION, 

4837 West Avenue, SAN ANTONIO, Texas 78213 
(US).

(842) Corporation, Nevada
(580) 12.12.2006

829 405 (ALIFAX). 
(770) ALIFAX SPA, Via Tempesta, 15, PADOVA (PD) (IT).
(732) NUCLEAR MEDICA SRL, Via Tempesta, 17, 

PADOVA (PD) (IT).
(842) LIMITED COMPANY, ITALY
(580) 19.12.2006

837 959 (Inflammable). 
(770) progression licensing ag, Blumenaustrasse 36, St. 

Gallen (CH).
(732) Hamid Latif, Panoramastrasse 97, 69126 Heidelberg 

(DE).
(841) DE
(580) 16.01.2007

842 112 (SYMPHONY). 
(770) Otkrytoe aktsionernoe obschestvo "Arnest", ul. 

Kombinatskaya, 6, G. Nevinnomyssk (RU).
(732) Otkrytoe aktsionernoe obschestvo "Kompaniya 

"Arnest", 6, ul. Kombinatskaya, g. Nevinnomyssk, 
RU-357107 Stavropolsky krai (RU).

(842) Open joint-stock company, Russian Federation
(580) 14.12.2006

842 838. 
(770) Otkrytoe Aktsionernoe obschetvo "Arnest", g. 

Nevinnomyssk, ul, Kombinatskaya 6 (RU).
(732) Otkrytoe aktsionernoe obschestvo "Kompaniya 

"Arnest", 6, ul. Kombinatskaya, g. Nevinnomyssk, 
RU-357107 Stavropolsky krai (RU).

(842) Open joint-stock company, Russian Federation
(580) 14.12.2006

844 923 A (WILLIAMS). 
(770) Buttress B.V., Vleutensevaart 100, Utrecht (NL).
(732) Sara Lee Household and Body Care Nederland B.V., 

Vleutensevaart 35, NL-3532 AD Utrecht (NL).
(842) private company with limited liability
(750) Sara Lee/DE N.V., Attention: Corporate Trademarks 

Department, P.O. Box 2, NL-3500 CA Utrecht (NL).
(580) 13.12.2006

849 582 (TSTIX). 
(770) Brandname Properties Pty Ltd, 32 Grose Road, 

Faulconbridge NSW 2776 (AU).
(732) Tstix Pty Ltd, "The Stonehouse", 32 Grose Road, 

Faulconbridge, New South Wales 2776 (AU).
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(842) company, Australia
(580) 05.02.2007

850 523 (greiner). 
(770) Greiner Holding AG, Greinerstraße 70, Kremsmünster 

(AT).
(732) Rundpack AG, Rheinstrasse 6, CH-9444 Diepoldsau 

(CH).
(842) AG, Switzerland
(580) 22.01.2007

854 925 (Mind Map). 
(770) Nurture Craft Education Services Pte Ltd, 39B Jalan 

Pemimpin #03-02, Singapore 577184 (SG).
(732) The Buzan Organisation Ltd., High House, Ewelme, 

Oxon, OX10 6HQ (GB).
(842) Company, England and Wales
(580) 02.01.2007

862 792 (SQUAT). 
(770) Firmtex B.V., Watermolen 1, 6229 PM Maastricht 

(NL).
(732) Anna-Maria Regina van der Veld, St. Jansstraat 26, 

NL-6164 HT GELEEN (NL).
(841) DE
(580) 29.12.2006

866 335. 
(770) Otkrytoe Aktsionernoe Obchtchestvo "Arnest", Oul. 

Kombinatskaya 6, NEVINNOMYSK, Stavropolsky 
krai (RU).

(732) Otkrytoe aktsionernoe obschestvo "Kompaniya 
"Arnest", 6, ul. Kombinatskaya, g. Nevinnomyssk, 
RU-357107 Stavropolsky krai (RU).

(842) Open joint-stock company, Russian Federation
(580) 14.12.2006

873 222, 873 223 (DiMare), 873 726 (A), 873 728 (AGAMA). 
(770) "AGAMA TRADE", Limited liability company, str. 1, 

d. 19, Zvezdny bulvar, Moscow (RU).
(732) "AGAMA LEBENSMITTEL GmbH", Bavendorf, IM 

Dorfe 10, 21401 Thomasburg (DE).
(814) RU
(842) Limited liability company
(580) 12.02.2007

873 941 (POT OLÉ). 
(770) Ole Juul Hansen, Roedsvej 10, Holbæk (DK).
(732) POT OLÉ W.E.T. COMPANY ApS, Roedsvej 10, 

DK-4300 Holbæk (DK).
(842) Private limited company
(580) 28.12.2006

875 018 (PLASMATERIAL). 
(770) M & H S.R.L., Via Boccaccio, 15/A, Milano (IT).
(732) MASCIONI S.p.A., Via Boccaccio, 15/a, I-20123 

MILANO (IT).
(580) 22.12.2006

876 018 (SerHogarsystem). 
(770) BARTOLOMÉ CALLE GARCÍA, C/Ntra. Stra. del 

Carmen, 8, 8°A, ZARAGOZA (ES).
(732) SERHOGAR SYSTEM, S.L., C/Anabel Segura, 11 

Edif A, E-28108 ALCOBENDAS (ES).
(580) 13.12.2006

876 260 (SILVIO & GIOVANNI ALBINI). 
(770) COTONIFICIO ALBINI SPA, Via Manni, 7, ALBINO 

(BG) (IT).
(732) INTY S.R.L., Via S. Bernardino, 139/N, I-24126 

BERGAMO (IT).
(842) SOCIÉTÉ À RESPONSABILITÉ LIMITÉE
(580) 09.02.2007

876 670 (My EBM Search). 
(770) E-WISE International B.V., Einsteindreef 103, Utrecht 

(NL).
(732) E-WISE B.V., Janssoniuslaan 38, NL-3528 AJ 

UTRECHT (NL).
(842) private limited company, The Netherlands
(580) 31.01.2007

885 226 (SWISSERGY). 
(770) DWA s.r.l., Corso Stati Uniti, 56, TORINO (IT).
(732) SWISSERGY SA, Via Balestra 7, Lugano (CH).
(580) 29.12.2006

885 586 (cameleon CANDLE). 
(770) COMRAN S.A.R.L., Route des Jeunes 23, Geneva 26 

(CH).
(732) Isabelle Desbaillets Hakimi, Chemin des Vignerons 64, 

CH-1807 Blonay (CH).
(580) 24.01.2007

886 285 (GERRESHEIMER). 
(770) Gerresheimer Holdings GmbH & Co.KG, 

Moersenbroicher Weg 191, Düsseldorf (DE).
(732) Gerresheimer Glas GmbH, Benrather Strasse 18-20, 

40213 Düsseldorf (DE).
(842) Limited liability company, Germany
(580) 05.12.2006

889 003. 
(770) Obshchestvo s ogranichennoy otvetstvennostyu 

"Prima-Luks", ulitsa Zheleznodorozhnaya, 1, 
Leningradskaya oblast, gorod Kirovsk (RU).

(732) Zakrytoe Aktsionernoe Obshchestvo "Severo-
Zapadnaya Chainaya Kompania", 65, corp.3, Lesnoy 
prospekt, RU-194100 Saint-Petersburg (RU).

(580) 08.02.2007

891 287 (GERMITEC), 901 882 (GERMITRAC), 904 111
(ANTIGERMIX). 
(770) GRED, 45, rue Pierre Charron, PARIS (FR).
(732) GERMITEC, 45 rue Pierre Charron, F-75008 PARIS 

(FR).
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(842) société par actions simplifiée, FRANCE
(580) 05.02.2007

892 451 (Douglas HAIR). 
(770) Douglas Cosmetics GmbH, Königsallee 46, Düsseldorf 

(DE).
(732) Parfümerie Douglas GmbH, Kabeler Strasse 4, 58099 

Hagen (DE).
(842) GmbH (limited company), Germany
(580) 15.12.2006

895 460 (El Corazón). 
(770) Promostore Fashion & Trend GmbH, Salomon 

Landolt-Weg 42, Eglisau (CH).
(732) Echo Trust & Invest AG, Industriestrasse 20, CH-8424 

Embrach (CH).
(580) 09.01.2007

896 306 (PAROC ENERGY WISE HOUSE). 
(770) Paroc Oy Ab, Neilikkatie 7, Vantaa (FI).
(732) Paroc Group Oy Ab, Neilikkatie 7, FI-01300 Vantaa 

(FI).
(842) joint-stock company, Finland
(580) 13.12.2006

898 054 (FEDERFLEX). 
(770) Intermedium Merken B.V., Breguetlaan 32, OUDE 

MEER (NL).
(732) Flexible Solutions B.V., Breguetlaan 32, NL-1438 BC 

OUDE MEER (NL).
(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands
(580) 30.01.2007

899 656 (SCORPIO NOIR ABSOLU). 
(770) HENKEL FRANCE, 161, rue de Silly, BOULOGNE-

BILLANCOURT (FR).
(732) Henkel Kommanditgesellschaft auf Aktien, 

Henkelstrasse 67, 40589 Düsseldorf (DE).
(842) Société en commandite par actions
(580) 02.02.2007

903 170 (FABEL GOM). 
(770) Fabelgroup S.r.l., Via G. Rossini, 19, Credaro BG (IT).
(732) Fabel Gom S.r.l., Via G. Rossini, 19, I-24060 

CREDARO BG (IT).
(842) Société à responsabilité limitée, Italie
(580) 27.12.2006

905 891 (HANSAWORLD). 
(770) HansaWorld Estonia AS, Ahtri 6, Tallinn (EE).
(732) HW Development AS, Ahtri 6, EE-10151 Tallinn (EE).
(842) public limited company, Estonia
(750) HansaWorld Legal Department, Ahtri 6, EE-10151 

Tallinn (EE).
(580) 19.01.2007

909 329 (THUNDER DRAGON). 
(770) Dr. Matthias Lausen, Residenzstrasse 25, München 

(DE).
(732) Deseo Strategy AG, Terrassenweg 17, CH-6315 

Oberägeri (CH).
(842) Corporation, Switzerland
(580) 12.02.2007
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Cessions partielles / Partial assignments / Cesión parcial

332 883 (FRIMATIC). 
(770) BRANDT S.A. (Société Anonyme), 7, Rue Becquerel, 

F-92500 RUEIL-MALMAISON (FR).
(871) 332 883 A.
(580) 09.02.2007

(151) 03.03.1967 332 883 A
(180) 03.03.2007
(732) BRANDT APPLIANCES

7, rue Henri Becquerel
F-92500 RUEIL MALMAISON (FR).

(842) société par actions simplifiée, France

(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie, la
science, la photographie, l'agriculture, l'horticulture, la
sylviculture; engrais pour les terres (naturels et artificiels);
compositions extinctrices; trempes et préparations chimiques
pour la soudure; produits chimiques destinés à conserver les
aliments; matières tannantes; substances adhésives destinées à
l'industrie.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines, métaux en feuilles et en poudre pour
peintres et décorateurs.

 4 Huiles et graisses industrielles (autres que les
huiles et les graisses comestibles et les huiles essentielles);
lubrifiants; compositions à lier la poussière; compositions
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; chandelles, bougies, veilleuses et mèches.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; produits diététiques pour enfants et malades;
emplâtres, matériel pour pansement; matières pour plomber les
dents et pour empreintes dentaires; désinfectants; préparations
pour détruire les mauvaises herbes et les animaux nuisibles.

 6 Métaux communs bruts et mi-ouvrés et leurs
alliages; ancres, enclumes, cloches, matériaux à bâtir laminés
et fondus; rails et autres matériaux métalliques pour les voies
ferrées; chaînes (à l'exception des chaînes motrices pour
véhicules); câbles et fils métalliques non électriques;
serrurerie; tuyaux métalliques; coffres-forts et cassettes; billes
d'acier; fers à cheval; clous et vis; autres produits en métal (non
précieux) non compris dans d'autres classes; minerais.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (excepté
pour véhicules); accouplements et courroies de transmission
(excepté pour véhicules); grands instruments pour
l'agriculture; couveuses.

 8 Outils et instruments à main; coutellerie,
fourchettes et cuillers; armes blanches.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques (y compris la T.S.F.),
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils automatiques
déclenchés par l'introduction d'une pièce de monnaie ou d'un
jeton; machines parlantes; caisses enregistreuses, machines à
calculer; appareils extincteurs.

10 Instruments et appareils chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires (y compris les membres, les yeux et
les dents artificiels).

11 Installations d'éclairage, de chauffage, de
production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage,
de ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

13 Armes à feu; munitions et projectiles; substances
explosives; feux d'artifice.

14 Métaux précieux et leurs alliages et objets en ces
matières ou en plaqué (excepté coutellerie, fourchettes et
cuillers); joaillerie, pierres précieuses; horlogerie et autres
instruments chronométriques.

15 Instruments de musique (à l'exception des
machines parlantes et des appareils de T.S.F.).

16 Papier et articles en papier, carton et articles en
carton; imprimés, journaux et périodiques, livres; articles pour
reliures; photographies; papeterie, matières adhésives (pour la
papeterie); matériaux pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); cartes à jouer; caractères d'imprimerie; clichés.

17 Gutta-percha, gomme élastique, balata et
succédanés, objets fabriqués en ces matières non compris dans
d'autres classes; matières servant à calfeutrer, à étouper et à
isoler; amiante, mica et leurs produits, tuyaux flexibles non
métalliques.

18 Cuir et imitations du cuir; articles en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux, malles et valises;
parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et sellerie.

19 Matériaux de construction, pierres naturelles et
artificielles, ciment, chaux, mortier, plâtre et gravier; tuyaux
en grès ou en ciment; produits pour la construction des routes;
asphalte, poix et bitume; maisons transportables; monuments
en pierre; cheminées.

20 Meubles, glaces, cadres; articles (non compris
dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc, osier, en
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
celluloïd et succédanés de toutes ces matières.

21 Petits ustensiles et récipients portatifs pour le
ménage et la cuisine (non en métaux précieux ou en plaqué);
peignes et éponges; brosses (à l'exception des pinceaux);
matériaux pour la brosserie; instruments et matériel de
nettoyage; paille de fer; verrerie, porcelaine et faïence non
comprises dans d'autres classes.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs;
matières de rembourrage (crin, kapok, plumes, algues de mer,
etc.); matières textiles fibreuses brutes.

23 Fils.
24 Tissus; couvertures de lit et de table; articles

textiles non compris dans d'autres classes.
25 Vêtements, y compris les bottes, les souliers et les

pantoufles.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

boutons à pression, crochets et oeillets, épingles et aiguilles;
fleurs artificielles.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléums et autres
produits servant à couvrir les planchers; tentures (excepté en
tissu).

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport (à
l'exception des vêtements); ornements et décorations pour
arbres de Noël.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures; oeufs, lait et autres produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; conserves, pickles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, biscuits, gâteaux, pâtisserie et confiserie, glaces
comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire
lever; sel, moutarde; poivre, vinaigre, sauces; épices; glace.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes vivantes et fleurs naturelles;
substances alimentaires pour les animaux, malt.
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32 Bière, ale et porter; eaux minérales et gazeuses et
autres boissons non alcooliques; sirops et autres préparations
pour faire des boissons.

33 Vins, spiritueux et liqueurs.
34 Tabac, brut ou manufacturé; articles pour fumeurs;

allumettes.
(821) FR, 18.11.1958, 475 837.
(822) FR, 18.11.1958, 115 964.
(831) SM, VN.
(270) français

351 179 A (CAMPUS). 
(770) SCHABES Ginette, Hashoftim 5, App. 51, IL-46447 

HERZLYAl (IL).
(871) 351 179 C.
(580) 02.02.2007

(151) 02.10.1968 351 179 C
(180) 02.10.2008
(732) ATELIERS DE FABRICATION D'AGENDAS

A.F.A.
132, quai de Jemmapes
F-75010 PARIS (FR).

(842) Société à responsabilité limitée de droit français,
France

(511) 16 Papeterie, matériel d'instruction ou d'enseignement
(à l'exception des appareils), notamment fournitures scolaires.
(821) FR, 05.04.1968, 42 031.
(822) FR, 05.04.1968, 743 948.
(831) AT, BX, CH, HU, IT, LI, MA, MC, SM.
(862) ES.
(851) AT, BX, CH, CS, HU, IT, LI, MA, MC, SM.
(270) français

416 144 (1, 2, 3  Auto Service). 
(770) Temot-Autoteile GmbH, Max-Planck-Strasse 23, 

70736 Fellbach (DE).
(871) 416 144 A.
(580) 06.02.2007

(151) 05.06.1975 416 144 A
(180) 05.06.2015
(732) DOYEN AUTO,

société anonyme
Rue Félicien Rops 39
B-1070 Bruxelles (BE).

(842) société anonyme

(531) 26.11; 27.5; 27.7.
(511)  1 Substances pour la protection du dessous de caisse
ou de châssis et de l'intérieur ou des cavités de la carrosserie,
mastics, tous pour automobiles; substances pour la conversion
de rouille pour automobiles, liquides hydrauliques pour
automobiles, liquides pour freins hydrauliques.

 2 Préservatifs contre la rouille.
 3 Produits d'entretien, de nettoyage, de lustrage, de

cirage et de protection des parties en chrome, tous pour
automobiles; détacheurs de taches de goudron et autres
détacheurs.

 4 Huiles pour la protection de l'intérieur ou des
cavités de la carrosserie des automobiles.

 5 Boîtes à pansement équipées.
 6 Nourrices de secours en métal pour automobiles.
 7 Parties d'automobiles, à savoir filtres, bougies,

dispositifs d'allumage, pompes à essence, carburateurs,
pompes à air pour pneumatiques de véhicules.

 8 Outils à main pour automobiles.
 9 Boussoles, antennes et récepteurs radio pour

automobiles; allume-cigarettes électriques; contrôleurs de
pression d'air dans les pneus; batteries pour automobiles,
chargeurs pour batteries d'automobiles; triangles de
signalisation pour véhicule en panne; thermostats de véhicules,
instruments indicateurs et de contrôle au tableau de bord pour
automobiles.

11 Accessoires pour automobiles, à savoir phares,
lampes, phares antibrouillard, feux antibrouillard arrières,
capuchons de protection pour phares, systèmes de
climatisation.

12 Pièces détachées pour automobiles, à savoir filtres,
freins, embrayages, échappements, amortisseurs, jambes de
suspension, amortisseurs de vibrations, volants, pare-chocs,
jantes, chapeaux de roues, ceintures de sécurité, pare-soleil,
vitres, lève-glaces, lunettes arrières chauffantes, essuie-glaces,
dispositifs d'essuie-glaces, sièges, consoles, pièces en
caoutchouc, pièces de carrosserie, courroies trapézoïdales,
leviers de changement de vitesse et leurs parties; pompes à air
pour automobiles; câbles de remorque, peaux et housses
protectrices pour sièges d'automobiles, feux clignotants et
dispositifs d'avertissement clignotants comme accessoires
d'automobiles.

16 Cartes routières.
20 Nourrices de secours en matière plastique pour

automobiles.
21 Torchons.
24 Rideaux pour voitures.
27 Tapis, nattes.
 1 Substances for protecting the underbody or chassis

and the interior or cavities of bodyworks, fillers, all for motor
cars; substances for converting rust for motor cars, hydraulic
fluids for motor cars, hydraulic brake fluids.

 2 Antirust preparations.
 3 Care, cleaning, polishing, waxing and protective

products for chrome parts, all for motor cars; tar stain
removers and other stain removers.



No 08/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 475

 4 Oils for protecting the interior or cavities of
bodyworks of motor cars.

 5 Fitted dressing cases.
 6 Metal jerry cans for motor cars.
 7 Parts of motor cars, namely filters, sparkplugs,

ignition devices, fuel pumps, carburetters, air pumps for
pneumatic tyres of vehicles.

 8 Hand tools for motor cars.
 9 Directional compasses, aerials and radio

receivers for motor cars; electric cigarette lighters; air
pressure gauges for pneumatic tyres; batteries for motor cars,
battery chargers for motor cars; vehicle breakdown warning
triangles; thermostats for vehicles, indicating and control
instruments on dashboards for motor cars.

11 Motor car accessories, namely headlights, lamps,
fog lights, rear fog lamps, protective covers for headlights, air
conditioning systems.

12 Spare parts for motor cars, namely filters, brakes,
clutches, exhaust devices, shock absorbers, suspension struts,
vibration dampeners, steering wheels, bumpers, wheel rims,
wheel caps, safety belts, sun visors, window panes, window
lifts, heated rear windows, windscreen wipers, windscreen
wiping devices, seats, consoles, rubber parts, bodywork parts,
V-belts, gearshift levers and their parts; air pumps for motor
cars; tow ropes, protective skins, hides, pelts and covers for
motor car seats, flashing lights and flashing light warning
devices as motor car accessories.

16 Road maps.
20 Plastic jerry cans for motor cars.
21 Cleaning cloths.
24 Curtains for motor cars.
27 Carpets, mats.
 1 Sustancias para proteger los bajos de automóviles

y el interior o las cavidades de la carrocería, masillas, todo ello
para automóviles; sustancias para la conversión de herrumbre
para automóviles, líquidos hidráulicos para automóviles,
líquidos para frenos hidráulicos.

 2 Productos antioxidantes.
 3 Productos de mantenimiento, de limpieza, de

lustrado, de encerado y de protección de partes de cromo,
todos para automóviles; quitamanchas de manchas de brea y
otros quitamanchas.

 4 Aceites para la protección del interior o de
cavidades de la carrocería de automóviles.

 5 Cajas de apósitos equipados.
 6 Bidones de reserva metálicos para automóviles.
 7 Partes de automóviles, a saber, filtros, bujías,

dispositivos de encendido, bombas de combustible,
carburadores, bombas de aire para neumáticos para vehículos.

 8 Herramientas de mano para automóviles.
 9 Brújulas, antenas y receptores de radio para

automóviles; encendedores de cigarrillos eléctricos;
manómetros de aire en los neumáticos; baterías para
automóviles, cargadores de pilas y baterías de automóviles;
triángulos de señalización para vehículos averiados;
termostatos de vehículos, instrumentos indicadores y de
control en salpicaderos para automóviles.

11 Accesorios para automóviles, a saber, faros,
lámparas, faros antiniebla, faros antiniebla traseros,
capuchones de protección para faros, sistemas de aire
acondicionado.

12 Piezas de recambio para automóviles, a saber,
filtros, frenos, embragues, tubos de escape, amortiguadores,
patas de suspensión, amortiguadores de vibraciones, volantes,
parachoques, llantas, tapacubos, cinturones de seguridad,
viseras antideslumbrantes, cristales, elevalunas, parabrisas
traseros térmicos, limpiaparabrisas, dispositivos de
limpiaparabrisas, asientos, consolas, piezas de caucho, piezas
de carrocerías, correas trapezoidales, palancas de cambio de
velocidades y sus partes; bombas de aire para automóviles;
cables de remolque, pieles y fundas protectoras para asientos
de coche, luces intermitentes y dispositivos de advertencia
intermitentes en tanto que accesorios para automóviles.

16 Mapas de carreteras.
20 Bidones de reserva de materias plásticas para

automóviles.
21 Trapos.
24 Cortinas para automóviles.

27 Alfombras, esteras.
(822) DT, 05.05.1975, 930 741.
(831) FR.
(270) français / French / francés

509 925 (Dolobene). 
(770) VEM Vermögensverwaltung GmbH, Wilhelm-

Liebknecht-Strasse 6, 01257 Dresden (DE).
(871) 509 925 A.
(580) 16.01.2007

(151) 07.02.1987 509 925 A
(180) 07.02.2007
(732) ratiopharm GmbH

Graf-Arco-Strasse 3
89070 Ulm (DE).

(842) GmbH

(511)  5 Produits pharmaceutiques pour le traitement de
douleurs dans la médecine humaine.

 5 Pharmaceutical products for the treatment of pain
for human medicine.
(822) DT, 12.10.1976, 950 119.
(831) UA.
(270) français / French

583 801 (Moskovskaya Simex). 
(770) Spirits Product International Intellectual Property B.V., 

Zepp Lampestraat 4, Oranjestad (AW).
(871) 583 801 B.
(580) 16.01.2007

(151) 11.02.1992 583 801 B
(180) 11.02.2012
(732) Spirits International N.V.,

te Rotterdam
World Trade Center II 19
Willemstad, Curaçao (AN).

(811) BX
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(842) limited liability company, The Netherlands

(Original en couleur.)
(531) 1.5; 25.1; 27.5; 29.1.
(591) vert, or, blanc, noir et rouge.
(511) 33 Vodka d'origine russe.
(822) DE, 30.01.1992, 2 008 774.
(300) DE, 31.10.1991, 2 008 774.
(831) AT, BG, BX, CH, CN, DZ, EG, FR, HR, IT, KP, LI,

MA, MC, MN, RS, SD, SK, SM, UZ, VN.
(861) CS.
(862) VN.
(270) français

584 758 (STOLICHNAYA Cristall Cristall). 
(770) Spirits Product International Intellectual Property B.V., 

Zepp Lampestraat 4, Oranjestad (AW).
(871) 584 758 B.
(580) 16.01.2007

(151) 06.03.1992 584 758 B
(180) 06.03.2012
(732) Spirits International N.V.,

te Rotterdam
World Trade Center II 19
Willemstad, Curaçao (AN).

(811) BX
(842) limited liability company, The Netherlands

(511) 33 Vodka de provenance russe.
33 Vodka of Russian origin.

(822) DE, 12.02.1992, 2 009 398.
(300) DE, 27.11.1991, 2 009 398.
(831) AT, BX, CH, HR, MK, SI.
(832) GB, SE.
(527) GB.
(270) français / French

717 477 (ZODIAC). 
(770) ZODIAC (société anonyme), 2, rue Maurice Mallet, 

F-92130 ISSY LES MOULINEAUX (FR).
(871) 717 477 A.
(580) 08.09.2006

(151) 16.06.1999 717 477 A
(180) 16.06.2009
(732) ZODIAC INTERNATIONAL

2, rue Maurice Mallet
F-92130 ISSY LES MOULINEAUX (FR).

(842) Société par actions simplifiées à associé unique, France

(531) 26.4; 27.5.
(511)  9 Instruments optiques à l'exclusion des lentilles
ophtalmologiques et en particulier des lentilles de contacts;
lunettes, lunettes de soleil, étuis pour lunettes, jumelles
(optiques), loupes (optiques), chaînettes de lunettes,
épinglettes pour lunettes, bouées de sauvetage autres qu'à
usage aéronautique, bouées de signalisation autres qu'à usage
aéronautique, signaux de brouillard et de brume non explosifs
autres qu'à usage aéronautique, boussoles autres qu'à usage
aéronautique, ceintures de natation, ceintures de sauvetage
autres qu'à usage aéronautique, combinaisons de plongée,
gants de plongée, masques de plongée, tampons d'oreilles pour
la plongée, cartes à mémoire ou à microprocesseur, carte
magnétiques, cartouches de jeux vidéo, casques de protection,
échelles de sauvetage autres qu'à usage aéronautique,
émetteurs (télécommunication) autres qu'à usage
aéronautique, émetteurs de signaux électriques autres qu'à
usage aéronautique, gilets de natation, flotteurs pour la
natation, gilets de sauvetage autres qu'à usage aéronautique,
filets de sauvetage autres qu'à usage aéronautique, filets de
protection contre les accidents autres qu'à usage aéronautique,
instruemnts pour la navigation, appareils de signalisation
navale, appareils et instruments nautiques, appareils
respiratoires pour la nage subaquatique, sifflets de
signalisation, bouées de signalisation autres qu'à usage
aéronautique, sextants.

14 Bijouterie de fantaisie, épingles de cravate, fixe
cravate, fixe foulard, épingles de parure, breloques, porte
allumettes en métaux précieux, porte cigares en métaux
précieux, porte cigarettes en métaux précieux, porte clefs de
fantaisie, porte cure-dent en métaux précieux, porte monnaie
en métaux précieux, porte serviettes en métaux précieux.

18 Sacs en cuir ou en imitation du cuir, malles,
valises, sacs de voyage, sacs à dos, sacs de plage, sacs de
campeur, parapluies, parasols, cannes, portefeuilles, porte-
monnaie, porte-documents, cartables, étuis pour les clefs
(maroquinerie), porte-cartes, sacs-housses pour vêtements.

25 Vêtements utilisés pour la voile ou les sports
nautiques, à savoir exclusivement combinaisons pour la voile,
le ski nautique, maillots de bain, bonnets de bain, caleçons de
bain, combinaisons de bain, ceintures (habillement);
chaussures pour la course, la voile, la gymnastique et les
chaussures de sport en général.

 9 Optical instruments excluding correcting lenses
and in particular contact lenses; spectacles, sunglasses,
spectacle cases, binoculars (optical goods), magnifying
glasses, chains for spectacles, small pins for spectacles, life
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buoys other than for aeronautical use, signaling buoys other
than for aeronautical use, non-explosive fog signals other than
for aeronautical use, directional compasses other than for
aeronautical use, swimming belts, life belts other than for
aeronautical use, diving suits, diving gloves, diving masks,
earplugs for divers, memory or microchip cards, magnetic
cards, video game cartridges, protective helmets, fire escapes
other than for aeronautical use, transmitters
(telecommunication) other than for aeronautical use, electric
signal transmitters other than for aeronautical use, swimming
jackets, floats for swimming, life jackets other than for
aeronautical use, safety nets other than for aeronautical use,
nets for protection against accidents other than for
aeronautical use, instruments for navigation, naval signaling
apparatus, nautical apparatus and instruments, breathing
apparatus for underwater swimming, signaling whistles,
signaling buoys other than for aeronautical use, sextants.

14 Fashion jewelry, tie pins, tie clips, scarf pins,
ornamental pins, charms, match holders of precious metal,
cigar cases of precious metal, cigarette cases of precious
metal, fancy key rings, toothpick holders of precious metals,
purses of precious metal, towel holders of precious metal.

18 Leather or imitation leather bags, trunks,
suitcases, travel bags, rucksacks, beach bags, bags for
campers, umbrellas, parasols, walking sticks, pocket wallets,
coin purses, briefcases, school bags, key purses (leatherware),
card wallets, garment bags.

25 Clothing used for sailing or water sports, namely
exclusively suits for sailing, water skiing, bathing suits,
bathing caps, bathing trunks, bathing outfits, belts (clothing);
footwear for running, sailing, gymnastics and footwear for
sports in general.
(866) La classe 14 est modifiée comme suit. / Class 14 is

changed as follows.A supprimer de la liste / Delete
from list:

14 Bijouterie, horlogerie et instruments chronométriques,
chronomètres, étuis pour l'horlogerie, écrins pour l'horlogerie,
horloges, montres, boîtiers et étuis pour montres, pendules,
réveille-matin, cadrans solaires.
14 Jewelry, fashion jewelry, timepieces and chronometric
instruments, chronometers cases for clock and watch-making,
watch presentation cases, clocks, watches, watch boxes and
cases, pendulum clocks, alarm clocks, sun dials.
Les classes 9, 18 et 25 restent inchangées. / Classes 9, 18 and

25 remain unchanged.
(822) FR, 19.01.1999, 99 769 891.
(300) FR, 19.01.1999, 99 769 891.
(831) BX, DE, IT, PT.
(832) DK.
(851) DK.
(851) BX, DE, DK, IT, PT.
(851) BX, DE, DK, IT, PT.
(851) BX, DE, IT, PT.
(864) DE.
(851) BX, DE, DK, IT, PT.
(270) français / French

730 355 (AGRIMEC). 
(770) Syngenta Participations AG, Schwarzwaldallee 215, 

CH-4058 Basel (CH).
(871) 730 355 A.
(580) 23.01.2007

(151) 01.02.2000 730 355 A
(180) 01.02.2010
(732) Syngenta Participations

Schwarzwaldallee 215
CH-4058 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters
(511)  5 Préparations pour détruire les animaux nuisibles;
fongicides, herbicides, pesticides, insecticides.

 5 Preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides, pesticides, insecticides.
(822) CH, 07.03.1984, 335176.
(832) TR.
(270) français / French

732 663 (SYNGENTA). 
(770) Syngenta Participations AG, Schwarzwaldallee 215, 

CH-4058 Basel (CH).
(871) 732 663 A.
(580) 23.01.2007

(151) 08.03.2000 732 663 A
(180) 08.03.2010
(732) Syngenta Participations

Schwarzwaldallee 215
CH-4058 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters
(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; préparations pour détruire les animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles;
couveuses pour les oeufs.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.
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10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels,
articles orthopédiques; matériel de suture.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie, articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); cartes à jouer; caractères d'imprimerie; clichés.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande, fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques, boissons de fruits et jus de fruits,
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

42 Restauration (alimentation); hébergement
temporaire; soins médicaux, d'hygiène et de beauté; services
vétérinaires et d'agriculture; services juridiques; recherche
scientifique et industrielle; programmation pour ordinateurs.

 1 Chemicals used in industry, science, photography,
as well as in agriculture, horticulture and forestry;
unprocessed artificial resins, unprocessed plastics; soil
fertilizers; fire-extinguishing compositions; metal tempering
and soldering preparations; chemical substances for
preserving foodstuffs; tanning substances; adhesives used in
industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and deterioration of wood; dyestuffs; mordants; raw
natural resins; metals in leaf and powder form for painters,
decorators, printers and artists.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary products;
dietetic substances adapted for medical use, food for babies;
plasters, materials for dressings; material for stopping teeth
and dental wax; disinfectants; preparations for destroying
vermin; fungicides, herbicides.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(other than for land vehicles); couplings and transmission
components (other than for land vehicles); agricultural
implements; egg incubators.

 8 Hand-operated hand tools and implements.
 9 Scientific, nautical, surveying, electric,

photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, monitoring (supervision), emergency
(life-saving) and teaching apparatus and instruments;
apparatus for recording, transmitting and reproducing sound
or images; magnetic recording media, sound recording disks;
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; cash registers, calculating machines,
data processing and computer equipment; fire extinguishers.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth,
orthopaedic articles; suture materials.

16 Paper, cardboard and goods made thereof, not
included in other classes; printing products, bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or

household purposes; artists' supplies; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional or teaching material (excluding apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
playing cards; printing type; printing blocks.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts,
preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams,
compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
coffee substitutes; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, edible ice; honey, golden
syrup; yeast, baking powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains, not included in other classes; live animals; fresh
fruit and vegetables; natural seeds, plants and flowers; animal
feed, malt.

32 Beers, mineral and sparkling water and other non-
alcoholic beverages, fruit drinks and fruit juices, syrups and
other preparations for making beverages.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance underwriting; financial operations;
monetary operations; real estate operations.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities.

42 Restaurant services; temporary accommodation;
medical, health and beauty care; veterinary and agricultural
services; legal services; scientific and industrial research;
computer programming.
(822) CH, 09.11.1999, 470228.
(300) CH, 09.11.1999, 470228.
(832) TR.
(851) TR.
(851) TR.
(270) français / French

732 672 (ALEXANDER MCQUEEN). 
(770) M.A. COMMERCIALE S.R.L., Via Luigi Einaudi snc, 

I-63012 CIVITANOVA MARCHE (MC) (IT).
(871) 732 672 A.
(580) 09.02.2007

(151) 15.03.2000 732 672 A
(180) 15.03.2010
(732) VIOLA TRADING LLC

101 Main Street, Suite One
Tappan, New York 10983 (US).

(531) 9.1; 27.5.
(571) La marque consiste en l'inscription ALEXANDER

MCQUEEN sur une ligne.
(511) 25 Articles d'habillement, chaussures, chapellerie.
(822) IT, 12.04.1999, 777648.
(832) HU, RU, UA.
(863) RU.
(863) HU.
(270) français
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749 131 (syngenta). 
(770) Syngenta Participations AG, Schwarzwaldallee 215, 

CH-4058 Basel (CH).
(871) 749 131 A.
(580) 23.01.2007

(151) 16.08.2000 749 131 A
(180) 16.08.2010
(732) Syngenta Participations

Schwarzwaldallee 215
CH-4058 Basel (CH).

(531) 27.5.
(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture;
engrais pour les terres; défoliants; produits chimiques destinés
à conserver les aliments; substances préservant les semences;
régulateurs de croissance des plantes; préparations pour le
diagnostic à usage scientifique destinées à l'industrie et à
l'agriculture, autres qu'à usage médical ou vétérinaire.

 5 Produits vétérinaires et hygiéniques; désinfectants;
produits pour la destruction des animaux nuisibles;
insecticides, fongicides, herbicides, nématicides, rodenticides,
pesticides; mordants pour semences; régulateurs de croissance
des insectes; préparations pour la protection des plantes contre
les pathogènes; préparations pour l'activation de la résistance
biologique des plantes et des semences contre les insectes, les
bactéries, les maladies fongueuses, les parasites et les
mauvaises herbes.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; semences, plantes, jeunes
plants et autres plantes ou semences pour propagation;
animaux vivants; fruits et légumes frais; semences, plantes et
fleurs naturelles; aliments pour les animaux, malt.

42 Services de consultation, programmation pour
ordinateur et logiciel, études et analyses, recherche
scientifique et industrielle; tous dans le domaine de
l'agriculture, l'horticulture, la sylviculture, la viniculture, la
plantation des semences et la nutrition animale.

 1 Chemical products used in industry, science,
agriculture, horticulture and forestry; soil fertilizers;
defoliants; chemical substances for preserving foodstuffs;
substances for preserving seeds; plant growth regulators;
diagnostic preparations for scientific use intended for
industrial and agricultural purposes, other than for medical or
veterinary use.

 5 Veterinary and sanitary preparations;
disinfectants; products for destroying vermin; insecticides,
fungicides, herbicides, nematocides, rodenticides, pesticides;
mordants for seeds; insect spreading regulators; anti-
pathogen plant-protecting preparations; preparations for
activating the biological resistance of plants and seeds against
insects, bacteria, fungal diseases, parasites and weeds.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains, not included in other classes; seeds, plants,
seedlings and other plants or seeds for propagating purposes;
live animals; fresh fruit and vegetables; natural seeds, plants
and flowers; animal feed, malt.

42 Consulting services, programming services for
computers and software, studies and analyses, scientific and
industrial research; all relating to agriculture, horticulture,
silviculture, viniculture, seed planting and animal nutrition.
(822) CH, 28.07.2000, 475215.

(822) CH, 28.07.2000, 475215.
(300) CH, 28.07.2000, 475 215.
(832) TR.
(270) français / French

751 638 (Atenobene). 
(770) Merckle GmbH, Graf-Arco-Strasse 3, 89079 Ulm 

(DE).
(871) 751 638 A.
(580) 14.11.2006

(151) 13.02.2001 751 638 A
(180) 13.02.2011
(732) ratiopharm GmbH

Graf-Arco-Strasse 3
89070 Ulm (DE).

(842) GmbH

(541) caractères standard / standard characters
(511)  5 Produits pharmaceutiques, à savoir médicaments
cardiovasculaires uniquement délivrés sur prescription.

 5 Pharmaceutical preparations, namely
cardiovascular drugs available on prescription only.
(822) DE, 04.11.1993, 1 189 016.
(831) UA.
(270) anglais / English

770 691 (STOLICHNAYA Stoli Strasberi). 
(770) Spirits Product International Intellectual Property B.V., 

Zepp Lampestraat 4, Oranjestad (AW).
(871) 770 691 A.
(580) 16.01.2007

(151) 22.10.2001 770 691 A
(180) 22.10.2011
(732) Spirits International N.V.,

te Rotterdam
World Trade Center II 19
Willemstad, Curaçao (AN).

(811) BX
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(842) limited liability company, The Netherlands

(531) 5.7; 26.4; 27.5.
(511) 32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
vodka; spiritueux.

35 Publicité et promotion des ventes; services de
franchisage, à savoir assistance commerciale pour la vente de
produits dans le cadre d'un contrat de franchisage; gestion des
affaires commerciales.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers); vodka; spirits.
35 Advertising and sales promotion; franchising,

namely commercial assistance in the sales of goods within the
framework of a franchise contract; business management.
(822) BX, 23.05.2001, 685090.
(300) BX, 23.05.2001, 685090.
(831) AT, BG, BY, CN, ES, HR, IT, SI.
(832) GB, NO, TR.
(527) GB.
(851) GB, NO.
(862) CN.
(864) AT.
(270) anglais / English

790 828. 
(770) Spirits Product International Intellectual Property B.V., 

te Delft (Pays-Bas), Zepp Lampestraat 4, 
ORANJESTAD (AW).

(871) 790 828 E.
(580) 16.01.2007

(151) 26.09.2002 790 828 E
(180) 26.09.2012
(732) Spirits International N.V.,

te Rotterdam
World Trade Center II 19
Willemstad, Curaçao (AN).

(811) BX

(842) limited liability company, The Netherlands

(531) 26.3.
(511) 32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières);
vodka; spiritueux.

35 Publicité et promotion des ventes; assistance
commerciale à la vente de produits, également dans le cadre
d'un contrat de franchise; gestion des affaires commerciales;
agences import-export.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers); vodka; spirits.
35 Advertising and sales promotion; commercial

assistance in the sales of goods, also within the framework of
a franchise contract; business management; import-export
agencies.
(822) BX, 26.04.2002, 712298.
(300) BX, 26.04.2002, 712298.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CN, DE, DZ,

EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, LV,
MA, MC, MD, MK, MN, MZ, PT, SD, SI, SK, SL, SM,
SZ, TJ, UA, UZ, VN.

(832) AG, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, LT, NO, SE,
SG, TM, TR, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(851) EE, GB, GE, GR, IE, IS, JP, NO, SE, SG, TM.
(862) CN.
(270) anglais / English

837 875 (LAP). 
(770) LAP GmbH Laser Applikationen, Zeppelinstrasse 23, 

21337 Lüneburg (DE).
(871) 837 875 A.
(580) 16.01.2007

(151) 01.09.2004 837 875 A
(180) 01.09.2014
(732) u-blox AG

Zürcherstrasse 68
CH-8800 Thalwil (CH).
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(842) Public limited company

(531) VCL(5)
1.15; 25.1; 26.11; 27.5.

(511)  9 Lasers à usage non médical, spécialement conçus
pour l'alignement, le positionnement et le mesurage, systèmes
de mesure au laser, en particulier systèmes de mesure de
triangulation, raies laser, projecteurs laser, lasers doppler,
scanners au laser.

10 Lasers à usage médical, spécialement conçus pour
l'alignement du patient, la radio-oncologie et la médecine
nucléaire.

 9 Laser, not for medical purposes, especially for
aligning, positioning and for measuring, laser measuring
systems, especially triangulation measuring systems, line
laser, laser projectors, doppler laser, laser scanner.

10 Laser, for medical purposes, especially for patient
alignment, radiation oncology and nuclear medicine.

 9 Láseres, que no sean para uso médico, en
particular para alinear, posicionar y para medir, sistemas de
medición por láser, en particular sistemas de medición por
triangulación, láseres de línea, proyectores láser, láseres
doppler, escáneres láser.

10 Láseres para uso médico, en particular para la
alineación del paciente, radiooncología y medicina nuclear.
(822) DE, 05.07.2004, 304 31 902.3/09.
(300) DE, 01.06.2004, 304 31 902.3/09.
(832) JP.
(861) JP.
(270) anglais / English / inglés

844 103 (Metrohm ProcessLab). 
(770) Deutsche METROHM GmbH & Co. KG, In den Birken 

3, 70794 Filderstadt (DE).
(871) 844 103 B.
(580) 18.12.2006

(151) 22.07.2004 844 103 B
(180) 22.07.2014
(732) Metrohm Ltd.

Oberdorfstr. 68
CH-9100 Herisau (CH).

(842) Limited corporation (AG), Switzerland

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) VCL(5)

24.17; 27.5; 29.1.
(591) Turquoise, noir. / Turquoise, black. / Turquesa, negro.

(511)  7 Machines destinées à l'industrie chimique, à
l'industrie automobile, à l'industrie de l'acier ainsi qu'à
l'industrie des semi-conducteurs.

 9 Dispositifs et instruments d'analyse (non à usage
médical); logiciels informatiques (enregistrés).

41 Formation aux fins d'exécution d'analyses
chimiques.

42 Services scientifiques et technologiques; services
d'analyse et de recherche industrielles, notamment conseils en
matière de mise en oeuvre d'analyses chimiques.

 7 Machines for the chemical industry, the
automobile industry, the steel industry and the semi-conductor
industry.

 9 Analysis devices and instruments (for non-medical
purposes); computer software (recorded).

41 Training to undertake chemical analyses.
42 Scientific and technological services; industrial

analysis and research services, in particular advising on the
implementation of chemical analyses.

 7 Máquinas para la industria química, la industria del
automóvil, la industria del acero y la industria de los
semiconductores.

 9 Instrumentos y dispositivos de análisis (que no
sean para uso médico); programas informáticos (grabados).

41 Formación para los realizar análisis químicos.
42 Servicios científicos y tecnológicos; servicios de

análisis y de investigación industrial, en particular,
asesoramiento acerca de la aplicación de análisis químicos.
(822) DE, 29.06.2004, 304 16 558.1/09.
(300) DE, 22.03.2004, 304 16 558.1/09.
(831) CN.
(862) CN.
(270) anglais / English / inglés

854 656 (HERBERT SMITH). 
(770) Herbert Smith LLP, Exchange House, Primrose Street, 

London EC2A 2HS (GB).
(871) 854 656 A.
(580) 25.01.2007

(151) 09.06.2005 854 656 A
(180) 09.06.2015
(732) Steve Lewis and Peter Godwin

Toranomon 2-Chome Tower,
2-3-17 Toranomon,
Minato-ku
Tokyo 105-0001 (JP).

(841) JP

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 41 Services d'éducation et de formation, tous en
rapport avec le droit, la finance et le commerce, compris dans
cette classe.

42 Services juridiques et de conseillers juridiques,
tous en rapport avec la gestion des affaires commerciales et le
commerce, compris dans cette classe.

41 Education and training services, all relating to
law, finance and commerce, included in this class.

42 Legal and legal advisory services, all relating to
business management and commerce, included in this class.

41 Servicios de formación y educación en materia de
legislación, finanzas y comercio comprendidos en esta clase.

42 Servicios jurídicos y de asesoramiento jurídico en
materia de gestión de negocios y comercio comprendidos en
esta clase.
(822) GB, 29.04.1988, 1343091.
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(832) JP.
(861) JP.
(270) anglais / English / inglés

857 897 (Ermenegildo Zegna). 
(770) CONSITEX S.A., Via Laveggio, 16, CH-6850 

MENDRISIO (CH).
(871) 857 897 A.
(580) 07.09.2006

(151) 31.03.2005 857 897 A
(180) 31.03.2015
(732) LANIFICIO ERMENEGILDO ZEGNA & FIGLI

S.p.A.
Via Roma, 99/100
I-13835 Trivero (BI) (IT).

(842) Società per Azioni, Italie

(531) VCL(5)
27.5; 28.7.

(561) Ermenegildo Zegna micronsphere
(511) 24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; mantas de cama y manteles.
(822) CH, 17.12.2004, 532043.
(300) CH, 17.12.2004, 532043.
(832) TR.
(862) TR.
(270) français / French / francés

861 653 (DAVID BECKHAM INSTINCT). 
(770) Beckham Brand Limited c/o Lee & Thompson, Green 

Garden House, 15-22 St. Christopher's Place, London 
W1M 5HE (GB).

(871) 861 653 A.
(580) 16.01.2007

(151) 11.05.2005 861 653 A
(180) 11.05.2015
(732) David BECKHAM

c/o Lee & Thompson,
Green Garden House,
15-22 St Christopher's Place
London W1M 5HE (GB).

(841) GB

(511)  3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, récurer et
abraser; savons; produits de parfumerie et parfums; huiles
essentielles; produits cosmétiques; lotions capillaires;
dentifrices; eau de Cologne; eaux de toilette; fragrances;
produits d'après-soleil; lotions avant-rasage et après-rasage,
baumes, crèmes, gels, laits, crèmes et préparations
hydratantes; préparations avant-rasage et après-rasage; articles
pour le soin des cheveux; produits et préparations de soins
corporels; produits capillaires et corporels; lotions pour les
mains et autres lotions (eaux de toilette); produits
antitranspirants; déodorants; fragrances antitranspirantes;
fragrances déodorantes; préparations et produits pour les soins
capillaires, pour colorer et coiffer les cheveux; après-
shampooings et autres cosmétiques pour le soin des cheveux;
lotions pour le rasage; teintures pour les cheveux et autres
cosmétiques; cires et shampooings pour voitures; crèmes et
lotions non médicamenteuses; gels, lotions, mousses et sprays
coiffants; préparations et produits parfumés pour le soin du
corps; préparations et produits parfumés pour le soin de la
peau; soins hydratants pour le visage parfumés; préparations et
produits parfumés pour le soin du visage; crèmes à raser; gels
à raser; mousses à raser; baumes avant-rasage et après-rasage;
gels avant-rasage et après-rasage; produits nettoyants non
parfumés; produits hydratants pour le visage; produits et
préparations pour peaux abîmées; préparations et produits non
parfumés d'avant-rasage, d'après-rasage et de rasage.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery and perfumes; essential oils;
cosmetics; hair lotions; dentifrices; eau de cologne; cologne;
eau de toilette; scents; after sun products; pre-shave and after-
shave lotions, balm, cologne, creams, gels, milk, moisturising
cream and preparations; after-shave and after-shaving
preparations; articles for hair care; body care products and
preparations; preparations for the hair and body; hand lotions
and other lotions (toilet waters); anti-perspirants; deodorants;
fragranced anti-perspirants; fragranced deodorants; hair
care, colouring and styling preparations and products; hair
conditioners and other hair care cosmetics; shaving lotions;
hair dyes and other cosmetics; car polish and shampoos; non-
medicated creams and lotions; styling gels, lotions, mousse
and sprays; fragranced skin care products and preparations;
fragranced body care products and preparations; fragranced
facial moisturizer; fragranced face care products and
preparations; shaving cream; shaving gel; shaving foam; pre
and post-shave balm; pre and post-shave gel; non-fragranced
cleanser; facial moisturizers; blemish control products and
preparations; non-fragranced pre and post-shave and shaving
products and preparations.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería y
perfumes; aceites esenciales; cosméticos; lociones capilares;
dentífricos; agua de Colonia; colonia; aguas de tocador;
aromas; productos para después del bronceado; lociones,
bálsamo, agua de colonia, cremas, geles, leches, cremas
humectantes y preparaciones para antes y después del
afeitado; preparaciones para después del afeitado; artículos
para el cuidado del cabello; productos y preparaciones para el
cuidado corporal; preparaciones para el cabello y el cuerpo;
lociones para las manos y otras lociones (aguas de tocador);
antitranspirantes; desodorantes; antitranspirantes perfumados;
desodorantes perfumados; preparaciones y productos para el
cuidado, el teñido y el peinado del cabello; acondicionadores
para el cabello y otros productos cosméticos para el cuidado
del cabello; lociones para el afeitado; tintes y otros cosméticos
para el cabello; barniz de pulimento para automóviles y
champús para el automóvil; cremas y lociones no medicinales;
geles, lociones, espumas y aerosoles para el peinado;
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productos y preparaciones perfumados para el cuidado de la
piel; productos y preparaciones perfumadas para el cuidado
del cuerpo; cremas hidratantes perfumadas para el rostro;
productos y preparaciones perfumadas para el cuidado del
rostro; crema de afeitar; gel de afeitar; espumas de afeitar;
bálsamo para antes y después del afeitado; gel para antes y
después del afeitado; limpiadores no perfumados; productos
hidratantes para el rostro; productos y preparaciones para el
control de imperfecciones de la piel; productos y preparaciones
no perfumados para antes y después del afeitado y para el
afeitado.
(821) EM, 11.11.2004, 004120226.
(300) EM, 11.11.2004, 4120226, classe 3 priorité limitée à:

Préparations pour blanchir et autres substances pour
lessiver; préparations pour nettoyer, polir, récurer et
abraser; savons; produits de parfumerie et parfums;
huiles essentielles; produits cosmétiques; lotions
capillaires; dentifrices; eau de Cologne; eaux de
toilette; fragrances; produits d'après-soleil; lotions
avant-rasage et après-rasage, baumes, crèmes, gels,
laits, crèmes et préparations hydratantes; préparations
avant-rasage et après-rasage; articles pour le soin des
cheveux; produits et préparations de soins corporels;
produits capillaires et corporels; lotions pour les mains
et autres lotions (eaux de toilette); produits
antitranspirants; déodorants; fragrances
antitranspirantes; fragrances déodorantes; préparations
et produits pour les soins capillaires, pour colorer et
coiffer les cheveux; après-shampooings et autres
cosmétiques pour le soin des cheveux; lotions pour le
rasage; teintures pour les cheveux et autres
cosmétiques; cires et shampooings pour voitures;
crèmes et lotions non médicamenteuses; gels, lotions,
mousses et sprays coiffants; préparations et produits
parfumés pour le soin du corps; préparations et produits
parfumés pour le soin de la peau; soins hydratants pour
le visage parfumés; préparations et produits parfumés
pour le soin du visage; crèmes à raser; gels à raser;
mousses à raser; baumes avant-rasage et après-rasage;
gels avant-rasage et après-rasage; produits nettoyants
non parfumés; produits hydratants pour le visage;
produits et préparations pour peaux abîmées;
préparations et produits non parfumés d'avant-rasage,
d'après-rasage et de rasage / class 3 priority limited to:
Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and
abrasive preparations; soaps; perfumery and
perfumes; essential oils; cosmetics; hair lotions;
dentifrices; eau de cologne; cologne; eau de toilette;
scents; after sun products; pre-shave and after-shave
lotions, balm, cologne, creams, gels, milk, moisturising
cream and preparations; after-shave and after-shaving
preparations; articles for hair care; body care products
and preparations; preparations for the hair and body;
hand lotions and other lotions (toilet waters); anti-
perspirants; deodorants; fragranced anti-perspirants;
fragranced deodorants; hair care, colouring and
styling preparations and products; hair conditioners
and other hair care cosmetics; shaving lotions; hair
dyes and other cosmetics; car polish and shampoos;
non-medicated creams and lotions; styling gels,
lotions, mousse and sprays; fragranced skin care
products and preparations; fragranced body care
products and preparations; fragranced facial

moisturizer; fragranced face care products and
preparations; shaving cream; shaving gel; shaving
foam; pre- and post-shave balm; pre and post-shave
gel; non-fragranced cleanser; facial moisturizers;
blemish control products and preparations; non-
fragranced pre- and post-shave and shaving products
and preparations / clase 3 prioridad limitada a:
Preparaciones para blanquear y otras sustancias para
la colada; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar (preparaciones abrasivas);
jabones; perfumería y perfumes; aceites esenciales;
cosméticos; lociones capilares; dentífricos; agua de
Colonia; colonia; aguas de tocador; aromas; productos
para después del bronceado; lociones, bálsamo, agua
de colonia, cremas, geles, leches, cremas humectantes
y preparaciones para antes y después del afeitado;
preparaciones para después del afeitado; artículos para
el cuidado del cabello; productos y preparaciones para
el cuidado corporal; preparaciones para el cabello y el
cuerpo; lociones para las manos y otras lociones (aguas
de tocador); antitranspirantes; desodorantes;
antitranspirantes perfumados; desodorantes
perfumados; preparaciones y productos para el
cuidado, el teñido y el peinado del cabello;
acondicionadores para el cabello y otros productos
cosméticos para el cuidado del cabello; lociones para el
afeitado; tintes y otros cosméticos para el cabello;
barniz de pulimento para automóviles y champús para
el automóvil; cremas y lociones no medicinales; geles,
lociones, espumas y aerosoles para el peinado;
productos y preparaciones perfumados para el cuidado
de la piel; productos y preparaciones perfumadas para
el cuidado del cuerpo; cremas hidratantes perfumadas
para el rostro; productos y preparaciones perfumadas
para el cuidado del rostro; crema de afeitar; gel de
afeitar; espumas de afeitar; bálsamo para antes y
después del afeitado; gel para antes y después del
afeitado; limpiadores no perfumados; productos
hidratantes para el rostro; productos y preparaciones
para el control de imperfecciones de la piel; productos y
preparaciones no perfumados para antes y después del
afeitado y para el afeitado.

(832) JP.
(861) JP.
(270) anglais / English / inglés

868 078 (MYQUEEN). 
(770) ALEXANDER McQUEEN PARFUMS, 20/26, 

boulevard du Parc, F-92200 NEUILLY SUR SEINE 
(FR).

(871) 868 078 A.
(580) 22.12.2006
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(151) 30.09.2005 868 078 A
(180) 30.09.2015
(732) AUTUMNPAPER LIMITED

Chalegrove House,
34-36 Perrymount Road
Haywards Heath, West Sussex RH16 3DN (GB).

(531) VCL(5)
27.5.

(511)  3 Parfums, eaux de toilette, déodorants; huiles
essentielles; huiles à usage cosmétique; savons; laits de
toilette; cosmétiques; produits de maquillage; produits de
démaquillage; produits cosmétiques pour les soins de la peau,
pour l'élimination de la cellulite, pour le bain et pour le
bronzage; trousses de cosmétiques; masques de beauté;
crayons à usage cosmétique; fards à joues; vernis à ongles;
rouge à lèvres; eye-liner; produits de rasage, savons à barbe;
gels de rasage; lotions après-rasage.

 3 Perfumes, eaux de toilette, deodorants; essential
oils; oils for cosmetic purposes; soaps; cleansing milks;
cosmetics; make-up products; make-up removing products;
cosmetic products for skin care, eliminating cellulitis, for the
bath and for tanning; cosmetic kits; beauty masks; cosmetic
pencils; blushes; nail varnish; lipstick; eyeliner; shaving
products, shaving soaps; shaving gels; after-shave lotions.

 3 Perfumes, aguas de tocador, desodorantes;
aceites esenciales; aceites para uso cosmético; jabones;
leches de tocador; cosméticos; productos de maquillaje;
productos de desmaquillaje; productos cosméticos para el
cuidado de la piel, para eliminar la celulitis, para el baño y el
bronceado; neceseres de cosméticos; mascarillas de belleza;
lápices para uso cosmético; coloretes; esmaltes de uñas;
barras de labios; perfiladores de ojos; productos para el
afeitado, jabones para la barba; geles de afeitar; lociones para
después del afeitado.
(821) FR, 31.03.2005, 05 3 349 942.
(822) FR, 02.09.2005, 05 3 349 942.
(300) FR, 31.03.2005, 05 3 349 942.
(832) AT, AU, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, DE, DK, EE,

ES, FI, GB, GE, GR, HR, HU, IE, IT, JP, KR, LI, LT,
LV, MC, MK, NO, PL, PT, RO, RU, SE, SG, SI, SK,
TR, UA, US, VN.

(527) GB, IE, SG, US.
(851) GB.
(861) AU.
(862) US.
(861) FI.
(861) EE.
(861) BG.
(861) JP.
(861) KR.
(861) PL.
(861) RU.
(270) français / French / francés

873 284 (ADP). 
(770) ADP of North America, Inc., 2603 Camino Ramon, 

Suite 200, San Ramon, CA 94583 (US).
(871) 873 284 A.
(580) 08.02.2007

(151) 17.06.2005 873 284 A
(180) 17.06.2015
(732) Automatic Data Processing, Inc.

One ADP Boulevard,
Roseland
New Jersey 07068 (US).

(750) c/o Manatt, Phelps & Phillips, LLP, 1001 Page Mill 
Road, Bldg. 2, Palo Alto, California 94304 (US).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 35 Mise à disposition de services professionnels,
informatiques et de données, destinés aux employeurs,
notamment, traitement de la paie, archivage et transmission de
données de dépôts de taxe, gestion des ressources humaines,
tenue des dossiers d'emploi du temps des employés et de
présence, louage de services d'employés et conseil dans la
conduite des affaires; mise à disposition de services
professionnels, informatiques et de données destinés aux
fabricants et concessionnaires de camions et d'automobiles,
notamment conseil de gestion en matière de comptabilité,
contrôle des stocks, les communications d'entreprise,
l'ordonnancement, le crédit-bail, la vente, l'entretien, le
marketing, le traitement de crédit et l'estimation des
réparations de véhicules accidentés, communications avec des
investisseurs, notamment la gestion et le traitement des votes
par procuration des actionnaires.

35 Providing computing, data, and professional
services to employers, namely payroll processing, tax deposit
filing and reporting, human resources management, employee
time and attendance record keeping, employee leasing, and
business management consulting; providing computing, data,
and professional services to automobile and truck dealers and
manufacturers, namely management consulting in the fields of
accounting, inventory control, factory communications,
scheduling, leasing, sales, servicing, marketing, credit
processing, and collision repair estimating, communications
with investors, namely managing and processing of
shareholder proxy voting.

35 Facilitación de servicios informáticos, de datos y
profesionales destinados a empleadores, a saber,
procesamiento de hojas de pago, presentación y notificación
de datos relacionados con el depósito de impuestos sobre la
nómina, gestión de recursos humanos, teneduría de registros
sobre la asistencia y el horario de los empleados, servicios de
subcontratación laboral, y asesoramiento en materia de
gestión comercial; facilitación de servicios informáticos, de
datos y profesionales destinados a comerciantes y fabricantes
de automóviles y camiones, a saber, consultoría en gestión en
los ámbitos de contabilidad, control de inventarios,
comunicaciones con la fábrica, programación, arrendamiento
financiero, ventas, revisión, comercialización, procesamiento
de créditos y estimación de reparación en caso de colisión,
servicios de comunicaciones con inversores, a saber, gestión y
procesamiento de los votos por poder en nombre de
accionistas.
(821) US, 20.12.2004, 78535785.
(300) US, 20.12.2004, 78535785.
(832) CN.
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(861) CN.
(270) anglais / English / inglés

873 597. 
(770) ADO Gardinenwerke GmbH & Co. KG, Hüntestr. 68, 

26871 Aschendorf/Ems (DE).
(871) 873 597 A.
(580) 16.01.2007

(151) 20.10.2005 873 597 A
(180) 20.10.2015
(732) ADO Corporation

P.O. Box 344,
Spartanburg
North Carolina 29304 (US).

(842) Corporation, USA

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) VCL(5)

9.1; 26.11; 29.1.
(591) Jaune-doré, blanc. / Yellow-gold, white. / Amarillo

dorado, blanco.
(571) La marque se compose d'une bande, ligne ou fil doré

bordant des produits textiles, des couvertures de table et
de lit. Le fil, la bande ou ligne peut figurer directement
sur les produits ou indirectement au moyen d'une bande
dite fonctionnelle comme une bande crêpée ou
plombée. / Golden coloured thread, stripe or band
provided at the edge of textile products, table and bed
covers. The thread, stripe or band may be connected
directly to the goods or indirectly by a so-called
functional band, like a lead-band or crisping-band. / La
marca consiste en el diseño de una hebra, un ribete o
una cinta dorada colocada en la orilla de productos
textiles, ropa de cama y de mesa. La hebra, el ribete o
la cinta se puede fijar directamente en los artículos o
indirectamente mediante una de las llamadas cintas
funcionales, como una cinta adhesiva o pega-pega.

(511) 24 Pièces de tissu pour autant qu'elles soient
comprises dans cette classe; rideaux; revêtements muraux;
couvertures de lit et de table; linge de lit; linge de maison.

24 Textile piece goods as far as included in this class;
curtains; wall coverings; bed and table covers; bed linen;
household linen.

24 Productos textiles por pieza siempre que estén
comprendidos en esta clase; cortinas; tapicerías murales; ropa
de cama y de mesa; ropa de cama; ropa de casa.
(822) DE, 04.07.2005, 305 28 828.8/24.
(300) DE, 15.06.2005, 305 28 828.8/24.
(832) US.
(527) US.
(861) US.
(270) anglais / English / inglés

889 880 (Ivo Nikkolo). 
(770) OÜ Zik-Zak, Kalasadama 8, EE-10415 Tallinn (EE).
(770) OÜ Müürivahemik, Suur-Karja 14, EE-10140 Tallinn 

(EE).
(871) 889 880 A.
(580) 17.10.2006

(151) 04.05.2006 889 880 A
(180) 04.05.2016
(732) AS Baltika

Veerenni 24
EE-10135 Tallinn (EE).

(511) 43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

43 Services for providing food and drink; temporary
accomodation.

43 Servicios de restauración (alimentación);
alojamiento temporal.
(821) EE, 25.04.2006, M200600530.
(300) EE, 25.04.2006, M200600530.
(832) FI, LT, LV, RU.
(270) anglais / English / inglés

898 696 (GIVES YOU WINGS). 
(770) Red Bull GmbH, Am Brunnen 1, A-5330 Fuschl am 

See (AT).
(871) 898 696 A.
(580) 19.12.2006

(151) 08.06.2006 898 696 A
(180) 08.06.2016
(732) RED BULL AG

Poststrasse 3
CH-6341 BAAR (CH).

(750) RED BULL GMBH, Am Brunnen 1, A-5330 FUSCHL 
AM SEE (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 32 Boissons sans alcool y compris boissons
rafraîchissantes, boissons énergétiques, boissons à base de
petit lait et boissons isotoniques (hypertoniques et
hypotoniques) (destinées à être utilisées par des sportifs et/ou
adaptées à leurs besoins); bières, bières de malt, bières de
froment, bières dénommées porter, ale, stout et lager; boissons
sans alcool à base de malt; eaux minérales et gazeuses;
boissons de fruit et jus de fruits; sirops, essences et autres
préparations pour faire des boissons ainsi que comprimés
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effervescents (limonade sèche) et poudres pour faire des
boissons et des cocktails sans alcool.

32 Non-alcoholic beverages including refreshing
drinks, energy drinks, whey beverages and isotonic (hyper and
hypotonic) drinks (for use and/or as required by athletes);
beer, malt beer, wheat beer, porter, ale, stout and lager; non-
alcoholic malt beverages; mineral water and aerated waters;
fruit drinks and fruit juices; syrups, essences and other
preparations for making beverages as well as effervescent
(sherbet) tablets and powders for drinks and non-alcoholic
cocktails.

32 Bebidas sin alcohol, incluidas bebidas
refrescantes, bebidas energéticas, bebidas a base de suero de
leche y bebidas isotónicas (hipertónicas e hipotónicas) (para
consumo de atletas); cervezas, cerveza de malta, cerveza de
trigo, cervezas de los tipos porter, ale, stout y lager; bebidas de
malta sin alcohol; aguas minerales y gaseosas; zumos y
bebidas de frutas; jarabes, esencias y otras preparaciones
para elaborar bebidas, así como pastillas y polvos
efervescentes para bebidas y cocteles sin alcohol.
(822) AT, 08.06.2006, 232 305.
(300) AT, 04.04.2006, AM 2542/2006.
(831) BT, CN.
(832) JP, KR, SG.
(527) SG.
(851) JP, KR.
(861) SG.
(270) anglais / English / inglés

899 749. 
(770) Red Bull GmbH, Am Brunnen 1, A-5330 Fuschl am 

See (AT).
(871) 899 749 A.
(580) 19.12.2006

(151) 12.06.2006 899 749 A
(180) 12.06.2016
(732) RED BULL AG

Poststrasse 3
CH-6341 BAAR (CH).

(750) RED BULL GMBH, Am Brunnen 1, A-5330 FUSCHL 
AM SEE (AT).

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) VCL(5)

26.4; 29.1.

(591) Bleu clair, argent. La couleur bleue claire apparaît dans
les quadrilatères supérieur gauche et inférieur droit, et
la couleur argent apparaît dans les quadrilatères
supérieur droit et inférieur gauche de la marque. / Light-
blue, silver. The color light-blue appears in the upper
left and lower right quadrilaterals, and the color silver
appears in the upper right and lower left quadrilaterals
of the mark. / Azul claro, plateado. El color azul claro
aparece en los cuadriláteros superior izquierdo e
inferior derecho, y el color plateado aparece en los
cuadriláteros superior derecho e inferior izquierdo de la
marca.

(511) 32 Boissons sans alcool y compris boissons
rafraîchissantes, boissons énergétiques, boissons à base de
petit lait et boissons isotoniques (hypertoniques et
hypotoniques) (destinées à être utilisées par des sportifs et/ou
adaptées à leurs besoins); bières, bières de malt, bières de
froment, bières dénommées porter, ale, stout et lager; boissons
sans alcool à base de malt; eaux minérales et gazeuses;
boissons de fruit et jus de fruits; sirops, essences et autres
préparations pour faire des boissons ainsi que comprimés
effervescents (limonade sèche) et poudres pour faire des
boissons et des cocktails sans alcool.

32 Non-alcoholic beverages including refreshing
drinks, energy drinks, whey beverages and isotonic (hyper and
hypotonic) drinks (for use and/or as required by athletes);
beer, malt beer, wheat beer, porter, ale, stout and lager; non-
alcoholic malt beverages; mineral water and aerated waters;
fruit drinks and fruit juices; syrups, essences and other
preparations for making beverages as well as effervescent
(sherbet) tablets and powders for drinks and non-alcoholic
cocktails.

32 Bebidas sin alcohol, incluidas bebidas
refrescantes, bebidas energéticas, bebidas a base de suero de
leche y bebidas isotónicas (hipertónicas e hipotónicas) (para
consumo de atletas); cervezas, cerveza de malta, cerveza de
trigo, cervezas de los tipos porter, ale, stout y lager; bebidas de
malta sin alcohol; aguas minerales y gaseosas; zumos y
bebidas de frutas; jarabes, esencias y otras preparaciones
para la elaboración de bebidas, así como comprimidos
efervescentes (sorbetes) y polvos para bebidas y cocteles sin
alcohol.
(822) AT, 12.06.2006, 232 313.
(300) AT, 06.04.2006, AM 2620/2006.
(831) BT, CN.
(832) JP, KR, SG.
(527) SG.
(851) JP, KR.
(861) SG.
(270) anglais / English / inglés
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Radiations / Cancellations / Cancelaciones

Radiations effectuées à la demande du titulaire selon la
règle 25 / Cancellations effected at the request of the holder
under Rule 25 / Cancelaciones efectuadas a petición del
titular, en virtud de la Regla 25

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque et de la date d'inscription de la radiation
au registre international) / Cancellations effected for all the
goods and/or services (the international registration number
is followed by the name of the mark and the date of recording
of the cancellation in the International Register) /
Cancelaciones efectuadas para todos los productos y/o
servicios (el número de registro internacional va seguido del
nombre de la marca y de la fecha de inscripción de la
cancelación en el Registro Internacional).

763 356  (KRACHER GRAND CRU) - 08.02.2007
801 488  (CAMPHOR) - 08.02.2007
902 097  (RAMIFLY) - 12.12.2006

Radiations effectuées pour une partie des produits et servi-
ces (le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque, des produits et/ou services concernés par la
radiation et de la date d'inscription de la radiation au registre
international) / Cancellations effected for some of the goods
and services (the international registration number is followed
by the name of the mark, the goods and/or services affected by
the cancellation and the date of recording of the cancellation
in the International Register) / Cancelaciones efectuadas
para algunos de los productos y servicios (el número de
registro internacional va seguido del nombre de la marca, de
los productos y/o servicios afectados por la cancelación y de la
fecha de inscripción de la cancelación en el Registro
Internacional).
133 532 (EKTACOLOR). 
Les classes 9, 11 et 16 sont supprimées.
(580) 12.01.2007

200 144 (STAHLCORD). 
Les classes 8, 9, 16, 19, 20, 21, 22, 25 et 26 sont supprimées. /
Classes 8, 9, 16, 19, 20, 21, 22, 25 and 26 are deleted.
(580) 02.02.2007

332 635 (lui). 
Les classes 36, 37, 39, 40 et 42 sont supprimées.
(580) 09.02.2007

511 317 (SGN). 
La classe 38 est supprimée.
(580) 14.12.2006

Radiations effectuées suite à la cessation des effets de la
demande de base, de l'enregistrement qui en est issu ou de
l'enregistrement de base selon la règle 22 / Cancellations
effected following the ceasing of effect of the basic
application, the registration resulting therefrom or the basic
registration under Rule 22 / Cancelaciones efectuadas tras
una cesación de los efectos de la solicitud de base, del

registro resultante de ella o del registro de base, en virtud
de la Regla 22

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du nom
de la marque, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre internatio-
nal) / Cancellations effected for all the goods and/or services
(the international registration number is followed by the name
of the mark, the facts and decisions affecting the basic appli-
cation, the registration resulting therefrom or the basic regis-
tration, the effective date of such facts and decisions, and the
date on which the international registration was cancelled in
the International Register). / Cancelaciones efectuadas para
todos los productos y/o servicios (el número de registro
internacional va seguido del nombre de la marca, de los hechos
y decisiones que afectan a la solicitud de base, al registro
resultante de ella o al registro de base, de la fecha en que
surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en que el
registro internaciónal se canceló en el Registro Internacional).

699 640 (We are Different Torero One TO). 
Selon la règle 22 du Reglement d'exécution commun,
l'enregistrement International 699640 a fait l'objet d'une
radiation totale. / In accordance with rule 22 of the Common
Regulations, international registration 699640 has been
subject to a total cancelation.
(580) 22.02.2007
772 362. 
L'enregistrement de base n° 197285 a fait l'objet d'une
révocation à l'égard de tous le produits en date du 22 juillet
2002. / The basic registration No. 197285 was revoked in
respect of all goods on 22 July 2002.
(580) 22.02.2007
793 775 (Müllner KS Tools). 
La marque nationale autrichienne 179 566 a été radiée le
15.12.1998.
(580) 23.02.2007
800 630 (SPA BEDDING). 
L'enregistrement de base 719299 a fait l'objet d'une radiation
volontaire pour l'ensemble des produits et services en date du
31/10/2006. / The basic registration 719299 was subject to a
voluntary cancelation for all goods and services on 31/10/
2006.
(580) 23.02.2007
808 837 (flex.wall). 
L'enregistrement de base numéro 302 60 484.7/19 a fait l'objet
d'une radiation. Cette radiation est entrée en vigueur le
23.11.2006. / The basic registration number 302 60 484.7/19
has been cancelled. This cancellation takes effect from
23.11.2006.
(580) 21.02.2007
834 554 (TONNEAUGRAPH). 
L'enregistrement de base n° 519035 a fait l'objet d'une
radiation pour tous les produits et services. / The basic
registration No. 519035 has been subject to a cancelation for
all goods and services. / El registro de base Nº 519035 ha sido
objeto de cancelación respecto de todos los productos y
servicios.
(580) 20.02.2007
846 095 (Softload). 
L'enregistrement de base 304 46 634.4/38 a fait l'objet d'une
décision finale de radiation à l'égard de tous les produits et
services,avec entrée en vigueur le 20/07/2006. / The basic
registration 304 46 634.4/38 has been the subject of a final
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decision of cancellation in respect of all goods and services
with effective date on 20/07/2006. / El registro de base Nº 304
46 634.4/38 ha sido objeto de una decisión final de cancelación
respecto de todos los productos y servicios cuya fecha efectiva
es el 20 de julio de 2006.
(580) 20.02.2007
855 870 (THINKSULATION). 
La demande de base numéro 2358347 a fait l'objet d'une
renonciation au Royaume-Uni. / The basic application number
2358347 has been surrendered in the United Kingdom. / La
solicitud de base número 2358347 ha sido objeto de renuncia
en el Reino Unido.
(580) 20.02.2007
856 306 (iTrack). 
La demande d'enregistrement de la marque communautaire
numéro 004168977 a fait l'objet d'une radiation totale à l'égard
de tous les produits et services. / The Community trade mark
application number 004168977 has been the subject of a total
cancellation in respect of all the goods and services. / La
solicitud de marca comunitaria número 004168977 ha sido
objeto de cancelación respecto de todos los productos y
servicios.
(580) 20.02.2007
888 496 (EXPECT MOM). 
L'enregistrement de base n° 230 411 a été radié en date du 11
août 2006 pour tous les produits.
(580) 22.02.2007
893 768 (AMADEUS). 
L'Office autrichien de brevets notitie que la marque nation ale
autrichienne 229 808 qui est l'enregistrement de base de la
marque internationale a été radiée le 6 novembre 2006. / The
Austrian Patent Office notifies that the Austrian national
trademark 229 808 which is the basic registration for the
international trademark was canceled on 6 November 2006. /
La Oficina Austríaca de Patentes notifica que la marca nacional
austríaca Nº 229 808, que sirve de base a la marca
internacional, fue objeto de cancelación el 6 de noviembre de
2006.
(580) 20.02.2007

Radiations effectuées pour une partie des produits et/ou
services (le numéro de l'enregistrement international est suivi
du nom de la marque, des produits et/ou services concernés par
la radiation, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre internatio-
nal) / Cancellations effected for some goods and/or services
(the international registration number is followed by the name
of the mark, the goods and/or services affected by the cancel-
lation, the facts and decisions affecting the basic application,
the registration resulting therefrom or the basic registration,
the effective date of such facts and decisions, and the date on
which the international registration was cancelled in the Inter-
national Register) / Cancelaciones efectuadas para algunos
productos y/o servicios (el número de registro internacional
va seguido del nombre de la marca, de los productos y/o
servicios afectados por la cancelación, de los hechos y
decisiones que afectan a la solicitud de base, al registro
resultante de ella o al registro de base, de la fecha en que
surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en que el
registro internacional se canceló en el Registro Internacional).

722 064 (ECONTHERM). Produits et services non radiés:
11 Chauffes-eau instantanés et chauffes-eau à circuits

fermés muraux et chauffés par combustibles, à l'exception des
appareils à puissance calorifique.
Produits et services radiés:

 9 Appareils de mesurage, de réglage et de
commande.

L'enregistrement de base 399 17 282.3/11 a fait l'objet d'une
renonciation partielle en date du 9 septembre 1999.
(580) 23.02.2007

783 015 (Revanche). Produits et services non radiés:
25 Pantalons, vestes, manteaux en jean, pull-overs,

chandails, gilets, pyjamas, chemises de corps, caleçons,
chemises, chemisettes, bodys, justaucorps, jerseys, tricots,
bonneterie (compris dans cette classe).
L'enregistrement de base n° 396 18 475.8/25 a fait l'objet d'une
renonciation à l'égard de certains produits. La renonciation à
été declarée le 21 juin 2006.
(580) 22.02.2007

791 477 (TIMBERTEX). Produits et services radiés / Goods
and Services cancelled:

25 Chaussures.
25 Shoes.

L'enregistrement de base numéro 302 14 861.2/24 a fait l'objet
d'une renonciation à l'égard de certains produits. Cette
renonciation a été notifiée le 9 novembre 2006. / The basic
registration number 302 14 861.2/24 has been renounced in
respect of certain goods. The renunciation has been declared
on November 9, 2006.
(580) 21.02.2007

814 069 (EDX). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled:

 9 Logiciels et programmes pour ordinateurs;
supports de données; supports de données magnétiques,
disques vierges; disques, bandes et cartes magnétiques;
disques de lecture et écriture optiques; vidéos; cédéroms;
DVD; logiciels financiers; programmes informatiques, tous en
relation avec les finances, informations commerciales,
services boursiers, cours des actions et transmission de
données, messages et images par le biais de dispositifs
électroniques, informations d'affaires et estimations
commerciales, services de recherche et de renseignements
commerciaux assistés par ordinateur, informations
statistiques, préparation et cotation de cours et indices
boursiers, sauvegarde et extraction d'informations
commerciales, marketing et publicité, publication d'écrits
publicitaires et promotionnels, gestion et analyse de données
financières, services de cotation et cours en bourse,
informations relatives au cours des actions; programmes
informatiques, tous relatifs à la facilitation des échanges de
valeurs, actions et options sur marché financier,
enregistrement et inscription du transfert de titres, d'actions et
de valeurs, gestion et enregistrement de la propriété de titres,
actions et valeurs, règlements à terme, services d'appariement
commercial, courtage de titres et obligations; imprimés sous
forme électronique; tous les produits précités étant conçus
pour faciliter un marché financier destiné aux échanges de
valeurs, actions et options, à la gestion et l'enregistrement du
transfert de titres, d'actions et de valeurs, à la maintenance et
l'enregistrement de la propriété de titres, actions et valeurs, aux
règlements à terme, aux services d'appariement commercial,
au courtage de titres et obligations.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; imprimés; articles de reliure;
photographies; articles de papeterie; matériel pédagogique et
d'enseignement (hormis les appareils); publications
imprimées; périodiques, livres et livrets; instruments
d'écriture; agendas; carnets d'adresses; matériel promotionnel
et de marketing imprimé; tous les produits précités étant
conçus pour faciliter un marché financier destiné aux échanges
de valeurs, actions et options, à la gestion et l'enregistrement
du transfert de titres, d'actions et de valeurs, à la maintenance
et l'enregistrement de la propriété de titres, actions et valeurs,
aux règlements à terme, aux services d'appariement
commercial, au courtage de titres et obligations.
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35 Gestion d'entreprise; administration commerciale;
travail de bureau; informations d'affaires et estimations
commerciales; services de recherche et de renseignements
commerciaux assistés par ordinateur; informations
statistiques; services de stockage et d'extraction de données
commerciales; services de publicité et de marketing;
publication d'écrits publicitaires et promotionnels;
informations et recherches relatives ou connectées avec
l'évaluation des sociétés; tenue de livres et comptabilité,
gestion de registres de propriété de titres, actions et valeurs
(travail de bureau); gestion de registres de règlements de
transfert de titres, actions et valeurs (travail de bureau);
information en matière d'estimations d'affaires et information
statistique; compilation, diffusion et informations d'affaires,
commerciales et sur les sociétés; compilation et mise à
disposition d'informations commerciales; recherches dans le
domaine des affaires; mise à disposition de statistiques
commerciales; gestion et enregistrement de la propriété de
titres, actions et valeurs (travail de bureau); services
d'appariement commercial; services de données informatisées
relatives aux estimations d'affaires; tous les services précités
étant conçus pour faciliter un marché financier destiné aux
échanges de valeurs, actions et options, à la gestion et
l'enregistrement du transfert de titres, d'actions et de valeurs, à
la maintenance et l'enregistrement de la propriété de titres,
actions et valeurs, aux règlements à terme, aux services
d'appariement commercial, au courtage de titres et obligations.

36 Affaires financières; opérations monétaires;
opérations immobilières; information, gestion et analyse
financières; information sur le cours des actions; services de
cotation en Bourse et d'inscription en Bourse; services de
renseignement sur les cours boursiers; propositions en matière
d'investissements financiers en valeurs, actions, options et
autres produits dérivés; enregistrement et inscription du
transfert de titres, d'actions et de valeurs; services de
liquidation; préparation et cotation de cours et indices
boursiers; commerce informatisé d'instruments financiers,
actions, options et autres produits dérivés; commerce financier
électronique; services financiers, tous relatifs ou connectés au
commerce d'instruments financiers, valeurs, actions, options et
autres produits dérivés; courtage de titres et obligations; mise
à disposition et diffusion d'indices et renseignements
financiers; services de données informatisées en matière
d'investissements, titres et actions; informations et recherches
relatives ou connectées au commerce d'instruments financiers,
titres, actions, options et autres produits dérivés, bénéfices,
résultats financiers et cours des titres influant sur la levée de
capitaux et les échanges boursiers; enregistrement et
inscription du transfert de titres, d'actions et de valeurs;
information en matière de cours en Bourse; cotations
boursières; cotation d'indices boursiers; information fournie,
en ligne, depuis une base de données ou sur Internet, tous
relatifs ou connectés au commerce d'instruments financiers,
aux valeurs, actions, options et autres produits dérivés, aux
cours en Bourse, renseignements statistiques, estimations
financières d'affaires et investissements, titres et actions; tous
les services précités étant conçus pour faciliter un marché
financier destiné aux échanges de valeurs, actions et options, à
la gestion et l'enregistrement du transfert de titres, d'actions et
de valeurs, à la maintenance et l'enregistrement de la propriété
de titres, actions et valeurs, aux règlements à terme, aux
services d'appariement commercial, au courtage de titres et
obligations.

38 Télécommunications; transmission de données,
messages et informations par ordinateur, messagerie
électronique, téléscripteur, téléimprimeur et technologies
équivalentes; courrier électronique; services télématiques;
télécommunication de données (y compris de pages Web),
programmes informatiques et données; messagerie
électronique; mise à disposition d'accès et de liens à des bases
de données informatiques et à Internet par l'intermédiaire des
télécommunications; transmission de données, messages et
informations par messagerie électronique, téléscripteur,
téléimprimeur et technologies équivalentes, services

télématiques, tous relatifs ou connectés au commerce
d'instruments financiers, valeurs, actions, options et autres
produits dérivés; envoi et réception de messages, tous ayant
trait aux cours en Bourse, renseignements statistiques,
évaluations de créneaux commerciaux, estimations financières
d'affaires et aux investissements, titres et actions; transmission
et diffusion de sons, images, données et informations;
transmission et diffusion de sons, images et informations par la
télévision terrestre et câblée, par Internet et par ordinateur;
transmission et diffusion de sons, images et informations par le
biais de sites Web; émissions; location de temps d'accès à des
bases de données; tous les services précités étant conçus pour
faciliter un marché financier destiné aux échanges de valeurs,
actions et options, à la gestion et l'enregistrement du transfert
de titres, d'actions et de valeurs, à la maintenance et
l'enregistrement de la propriété de titres, actions et valeurs, aux
règlements à terme, aux services d'appariement commercial,
au courtage de titres et obligations.

42 Services de programmation informatique;
utilisation d'ordinateurs en temps partagé; location de temps
d'accès à des bases de données; location de programmes
informatiques; utilisation d'ordinateurs en temps partagé,
location de temps d'accès à des bases de données, location de
programmes informatiques, services de programmation
informatique, tous relatifs ou connectés au commerce
d'instruments financiers, valeurs, actions, options et autres
produits dérivés; services de conception, dessin et rédaction
sur commande en vue de réaliser des pages web sur Internet;
services informatiques; location de temps d'accès à des bases
de données, tous en matière de cours en bourse, d'information
statistique, d'évaluations de créneaux commerciaux,
d'estimations financières d'affaires et investissements, titres et
actions, et de cotations boursières; tous les services précités
étant conçus pour faciliter un marché financier destiné aux
échanges de valeurs, actions et options, à la gestion et
l'enregistrement du transfert de titres, d'actions et de valeurs, à
la maintenance et l'enregistrement de la propriété de titres,
actions et valeurs, aux règlements à terme, aux services
d'appariement commercial, au courtage de titres et obligations.

 9 Computer software and programs; data carriers;
magnetic data carriers, recording discs; magnetic cards, discs
and tapes; optical read and write disks; videos; CD roms;
DVDs; software for financial use; computer programs, all
relating to finance, business information, stock exchange
services, share prices, and transmission of data, messages and
images by electronic devices, business information services
and appraisals, computer-assisted business information and
research services, statistical information services, preparation
and quotation of stock exchange prices and indices, business
information storage and retrieval, promotional, publicity,
marketing and advertising, publication of publicity and
promotional text, financial information management and
analysis, stock exchange quotations and listings, share price
information; computer programs, all relating to facilitating a
financial market for the trading of securities, shares and
options, recording and registering the transfer of stocks,
shares and securities, maintaining and recording the
ownership of stocks, shares and securities, settlements, trade
matching services, stocks and bonds brokerage; printed matter
in electronic form; all the aforesaid relating to facilitating a
financial market for the trading of securities, shares and
options, recording and registering the transfer of stocks,
shares and securities, maintaining and recording the
ownership of stocks, shares and securities, settlements, trading
matching services, stocks and bonds brokerage.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; instructional
and teaching material (except apparatus); printed
publications; periodicals, books and booklets; writing
instruments; diaries; address books; marketing and
promotional material in printed form; all the aforesaid
relating to facilitating a financial market for the trading of
securities, shares and options, recording and registering the
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transfer of stocks, shares and securities, maintaining and
recording the ownership of stocks, shares and securities,
settlements, trading matching services, stocks and bonds
brokerage.

35 Business management; business administration;
office functions; business information services and appraisals;
computer-assisted business information and research
services; statistical information services; business information
storage and retrieval services; promotional, publicity,
marketing and advertising services; publication of publicity
and promotional texts; information and research services
related to or connected with company valuations; book-
keeping and accounting, maintaining records of ownership of
stocks, shares and securities (office work); maintaining
records of settlements for transfers of stocks, shares and
securities (office work); information services relating to
business appraisals and statistical information; compilation,
dissemination and provision of business, commercial and
companies information; compilation and provision of business
information; business research; provision of business
statistical information; maintaining and recording the
ownership of shares, stocks and securities (office work); trade
matching services; computerised information services relating
to business appraisals; all the aforesaid relating to facilitating
a financial market for the trading of securities, shares and
options, recording and registering the transfer of stocks,
shares and securities, maintaining and recording the
ownership of stocks, shares and securities, settlements, trading
matching services, stocks and bonds brokerage.

36 Financial affairs; monetary affairs; real estate
affairs; financial information, management and analysis
services; provision of financial information; provision of share
price information; stock exchange quotation and listing
services; share price information services; provision of
financial market for the trading of securities, shares and
options and other derivative products; recording and
registering the transfer of stocks, shares and securities;
financial settlement services; preparation and quotation of
stock exchange prices and indices; automated trading of
financial instruments, shares, options and other derivative
products; electronic financial trading services; financial
services, all relating to, or connected with, the trading of
financial instruments, securities, shares, options and other
derivative products; stocks and bonds brokerage; provision
and dissemination of financial information and indices;
computerised information services relating to investments,
stocks and shares; information and research services related
to or connected with trading of financial instruments,
securities, shares, options and other derivative products,
earnings, financial results and stock prices relevant to the
raising of capital and trading on a stock exchange; recording,
registering and settlement of the transfer of stocks, shares and
securities; information services relating to to stock exchange
quotations; stock exchange price quotations; quotation of
stock exchange prices; information provided on-line from a
computer database or from the Internet, all relating to or
connected with the trading of financial instruments, securities,
shares, options and other derivative products, to stock
exchange quotations, to statistical information, to financial
business appraisals and to investments, stocks and shares; all
the aforesaid relating to facilitating a financial market for the
trading of securities, shares and options, recording and
registering the transfer of stocks, shares and securities,
maintaining and recording the ownership of stocks, shares and
securities, settlements, trading matching services, stocks and
bonds brokerage.

38 Telecommunications; transmission of data,
messages and information by computer, electronic mail,
teleprinter, teleletter, and similar technologies; electronic
mail; computer communication services; telecommunication
of information (including web pages), computer programs and
data; electronic mail services; provision of
telecommunications access links to computer databases and
the Internet; transmission of data, messages and information

by computer, electronic mail, teleprinter, teleletter and similar
technologies, computer communication services, all relating
to, or connected with, the trading of financial instruments,
securities, shares, options and other derivative products;
message sending and receiving services, all relating to stock
exchange quotations, to statistical information, to business
opportunities appraisals, to financial business appraisals and
to investments, stocks and shares; transmission and
broadcasting of sound, images, data and information;
transmission and broadcasting of sound, images and
information by means of satellite and terrestrial television, the
Internet and by means of computers; transmission and
broadcasting of sound, images and information by means of
websites; broadcasts; providing access to a computer
database; all the aforesaid relating to facilitating a financial
market for the trading of securities, shares and options,
recording and registering the transfer of stocks, shares and
securities, maintaining and recording the ownership of stocks,
shares and securities, settlements, trading matching services,
stocks and bonds brokerage.

42 Computer programming services; computer time-
sharing; leasing of access time to a specific computer database
(other than by Internet service providers); rental of computer
programs; computer time-sharing, leasing of access time to a
computer database, rental of computer programs, computer
programming services, all relating to or connected with, the
trading of financial instruments, securities, shares, options
and other derivative products; design, drawing and
commissioned writing, all for the compilation of web pages on
the Internet; computer services; leasing of access to a
computer data base, all relating to stock-exchange quotations,
to statistical information, to business opportunities appraisals,
to financial business appraisals and to investments, stocks and
shares, and to stock exchange quotations; all the aforesaid
relating to facilitating a financial market for the trading of
securities, shares and options, recording and registering the
transfer of stocks, shares and securities, maintaining and
recording the ownership of stocks, shares and securities,
settlements, trading matching services, stocks and bonds
brokerage.
La demande de base numéro 2317804 a fait l'objet d'une
limitation demandée par le déposant par suite d'objections
soulevées lors d'un examen d'office. La date d'entrée en
vigueur de cet amendement est le 30 décembre 2005. / The
basic application number 2317804 has been the subject of a
limitation requested by the applicant as a result of objections
raised during ex officio examination. The effective date of the
amendment is December 30, 2005.
(580) 21.02.2007

822 259 (CIRCLE ATHLETICS). Produits et services non
radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

25 Vêtements de sport pour le bowling, à savoir
chemises, bonnets, vestes, shorts et bandeaux pour la tête.

28 Matériel de sport, à savoir boules de bowling et
sacs de bowling; accessoires de sport, à savoir bracelets de
sport pour joueurs de bowling, couvre-chaussures
imperméables pour joueurs de bowling et supports de poignet
pour le sport.

25 Sporting bowling apparel, namely shirts, hats,
jackets, shorts, and headbands

28 Sporting equipment, namely bowling balls, and
bowling bags; sporting accessories, namely, bowler's wrist
liners for athletic use, bowler's water-resistant shoe covers
and wrist supports for athletic use.

25 Prendas de deporte para bowling, a saber,
camisas, sombreros, chaquetas, shorts, y cintas para la frente.

28 Equipos de deporte, a saber, bolas de bowling y
bolsas para bolas de bowling; accesorios de deporte, a saber,
muñequeras de deporte para jugadores de bowling,
cubrecalzado impermeable para jugadores de bowling y
soportes para muñeca para uso deportivo.
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La demande de base numéro 78/292685 a été inscrite par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique.
La liste des produits est limitée par décision en date du 20/09/
2005. / The basic application number 78/292685 was
registered by the USPTO. The list of the goods is limited by a
decision of 20/09/2005. / La solicitud de base número 78/
292685 ha sido inscrita por la Oficina de Patentes y Marcas de
los Estados Unidos (USPTO). La lista de productos queda
limitada como consecuencia de una decisión del 20/09/2005.
(580) 21.02.2007

826 304 (X-PEL). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled:

17 Pellicules plastiques de protection pour la peinture
et le verre; nécessaires comprenant des pellicules plastiques
pour protéger la peinture et le verre.

17 Plastic film for protecting paint and glass; kits
containing plastic film for protecting automobile paint and
glass
La demande de base 76/547.176 a été limitée le 31 juillet 2006.
/ Basic application 76/547.176 has been restricted on January
31, 2006.
(580) 21.02.2007

845 951 (Whipro). Produits et services non radiés:
 7 Machines et appareils à polir (électriques); mixers

ménagers (électriques); aspirateurs; appareils ménagers
(électriques) à savoir petits appareils électriques de cuisine
pour la table de travail; machines à coudre; presse-fruits
électriques.

11 Bouilloires; machines à café électriques; chauffe-
biberons (électriques); appareils à fondue électriques; grille-
pain; appareils à gaufres (électriques); appareils à sandwiches;
grils (appareils de cuisine); cuisinières à savoir petits foyers
équipés d'une table de travail ou d'un foyer à toaster; sèche-
linge électriques à savoir petits sécheurs de linge électriques;
réfrigérateurs à savoir mini-frigidaires ayant une capacité de
moins de 150 litres; oeufriers (électriques); sèche-cheveux.
Les autres classes restent inchangées.
L'enregistrement de base n° 304 26 310.9/11 a fait l'objet d'une
renonciation à l'égard de certains produits. La renonciation a
été déclarée le 23 octobre 2006.
(580) 19.02.2007

865 795 (Scorpio).  - La classe 9 est radiée.Produits et services
non radiés:

16 Livres, journaux et périodiques sur le thème
politique économique, société, assistance de la vie et littérature
générale ainsi que livres conseillère à l'exception de livres,
journaux ou périodiques sur le thème de la musique.

41 Services de maisons d'édition à l'exception de
musique et divertissement (à l'exception des travaux
d'imprimerie); publication électronique de produits d'édition et
d'imprimerie, également dans l'Internet à l'exception de
produits dans le domaine de musique et divertissement,
organisation des lectures ainsi que manifestations de
discussion littéraires.
L'enregistrement de base n° 304 68 780.4/09 a fait l'objet des
renonciations à l'égard de certains produits et services. Les
renonciations ont été declarées le 14 février 2006 et le 2 mars
2006.
(580) 22.02.2007

866 541 (Allin). Produits et services non radiés:
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses
comestibles; aliments diététiques ou compléments
nutritionnels à usage non-médical à base d'albumine, de
graisses comestibles, d'acides gras avec adjonction de

vitamines, de minéraux, d'oligo-éléments, séparés ou en
combinaison, compris dans cette classe.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations faites de céréales;
pain, glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; levure,
poudre pour faire lever; sel; moutarde; vinaigre; épices; glace
à rafraîchir; aliments diététiques ou compléments nutritionnels
à usage non-médical à base d'hydrocarbonate et de fibres
alimentaires, avec adjonction de vitamines, de minéraux,
d'oligo-éléments, séparés ou en combinaison, compris dans
cette classe.
L'enregistrement de base n° 305 07 294.3/29 a fait l'objet d'une
renonciation supplémentaire à l'égard de certains produits en
date du 18 septembre 2006.
(580) 22.02.2007

876 393 (TERRA FUTURA). Produits et services non radiés:
 3 Savons à usage humain exclusivement;

parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les
cheveux; dentifrices; shampooings à usage humain
exclusivement; talc pour la toilette, eau de toilette,
préparations cosmétiques pour le bain, huiles de toilette,
produits antisolaires (cosmétiques); bâtonnets ouatés à usage
cosmétique, laits de toilette, serviettes imprégnées de lotions
cosmétiques.

10 Biberons, fermeture de biberons, tétines de
biberons, tétines (sucettes), appareils et instruments
chirurgicaux, anneaux pour calmer ou faciliter la dentition,
cuillers et biberons pour médicaments, ceintures et grossesse,
tire-lait, mouche bébés, thermomètres à usage médical, filets
ombilicaux, bandes ombilicales, articles orthopédiques.

11 Chauffe-biberons, lampes, stérilisateurs.
12 Landaus et accessoires, bâches de voitures

d'enfants, sièges de sécurité pour enfants (pour véhicules),
voitures d'enfants, poussettes, landaus, pare-soleil pour
automobiles.

16 Catalogues, bavoirs et mouchoirs en papier,
albums de photos, affiches, photos, cartes, sacs d'emballage en
plastique.

20 Lits pour enfants, parcs pour enfants, entourages
de lit, couffins, matelas, tables et commodes à langer,
commodes, tables, armoires, coffres (non métalliques),
coffrets, glaces, cadres, oreillers, coussin, berceaux, sièges,
chaises hautes, sièges pliants, sièges basculants, sièges à
roulettes, porte vêtement, portemanteaux, casiers pour
biberons, trotteurs pour enfants, coffres en bois pour le
rangement des jouets, mobiles.

21 Corbeilles pour layette (habillement) non en
métaux précieux, corbeilles à usage domestiques non en
métaux précieux; baignoires en plastique, nécessaires de
toilette; vases (non en métaux précieux), ustensiles et
récipients pour le ménage ou la cuisine (ni en métaux précieux,
ni en plaqué); peignes et éponges (à usage humain
exclusivement); brosses (à l'exception des pinceaux) à usage
humain exclusivement; verrerie, porcelaine et faïence non
comprises dans d'autres classes; chauffe-biberons non
électriques, boîtes à savon à usage humain exclusivement,
brosses à dents, flacons, vaporisateurs à usage humain
exclusivement, vaisselle (non en métaux précieux).

24 Tissus et, notamment, tissus formant entourages de
lits; parures de landaus et de lits, draps, protège matelas,
housses de matelas, draps de bain, gants de toilette, serviettes
de table en matières textiles, couvertures de lit et de table; dors-
bien, nids d'ange, édredons, taies d'oreillers, nappes.

25 Vêtements, sous-vêtements, bavoirs et bavettes
non en papier; gigoteuses, layette, peignoirs, chaussures,
pantoufles, chapellerie, couches-culottes, ceintures, bretelles.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

35 Organisation administrative de transport, de
livraison, de distribution, de tri, d'acheminement et
d'entreposage de marchandises et colis; regroupement pour le
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compte de tiers, de diverses marchandises (à l'exception de
leur transport), permettant aux consommateurs d'examiner et
d'acheter ces marchandises commodément au moyen d'un
catalogue de vente par correspondance d'articles
d'habillement, d'ameublement et de linge de maison.

38 Communication par terminaux d'ordinateurs,
communication audiovisuelle à savoir communication par des
techniques utilisant le son et/ou l'image, communication
télégraphique, radiophonique et téléphonique, transmission
d'informations par des voies télématiques, audiovisuelles,
téléphoniques et serveur vocal, messageries informatiues,
électroniques, téléphoniques, télématiques, services de
transmission d'informations par voie télémétique, transmission
d'informations contenues dans une banque de données,
services de courrier électronique, de messagerie électronique,
et de transmission d'information par voie électronique,
notamment par des réseaux de télécommunication mondiale
(de type (Internet) ou à accès privé ou réservé (de type
Intranet); communication entre terminaux d'ordinateurs;
transmission d'informations accessibles par code d'accès à des
bases de données et à des centres serveurs de bases de données
informatiques ou télématiques; services de transmission et
d'émission de données, de sons, d'images et de signaux.
La demande française de base n° 05 3 365 862 a fait l'objet d'un
retrait partiel. La décision date du 21/12/2006.
(580) 20.02.2007

878 674 (globalCOAL QHD). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

16 Imprimés; brochures et matériel promotionnel;
journaux, livres, périodiques, prospectus, magazines et revues;
documentations et publications juridiques.

35 Création et gestion de systèmes commerciaux pour
des produits de base; mise à disposition de conseils et
assistance concernant le commerce de produits de base;
publicité; recrutement; préparation et mise à disposition
d'informations sur la fixation de prix à terme; mise à
disposition d'une services de regroupement d'une diversité de
produits du charbon et de produits dérivés du charbon, par le
biais d'une place de marché électronique, permettant ainsi à la
clientèle d'examiner et d'acheter ces marchandises en toute
liberté; fourniture et distribution d'informations en ligne en vue
de permettre le commerce du charbon et des produits dérivés
du charbon; mise à disposition, en ligne, d'informations sur la
fixation des prix à terme.

36 Mise à disposition d'une place de marché
électronique pour le commerce de marchandises; services
d'appels d'offres en ligne; assistance et conseils financiers;
services d'adjudication financière; services d'évaluation
financière; mise à disposition d'informations sur un réseau
informatique mondial concernant des transactions financières.

41 Fourniture d'informations sur des conférences,
séminaires, cours de formation en matière de charbon et
produits dérivés du charbon.

16 Printed matter; brochures and promotional
material; newspapers, books, periodicals, leaflets, magazines
and journals; legal publications and documentation.

35 Creation and management of trading systems for
commodities; provision of advice and assistance on trading of
commodities; advertising; recruitment; preparation and
provision of forward pricing information; the bringing
together of a variety of coal and coal related products by
means of an electronic marketplace, enabling customers to
conveniently view and purchase those goods; provision and
dissemination of on-line information to enable trading in coal
and coal related products; provision of on-line forward
pricing information.

36 Provision of an electronic marketplace for trading
of commodities; on-line bidding; financial advice and
assistance; financial tendering; financial valuation; providing
information over a global computer network on financial
transactions.

41 Provision of information on conferences,
seminars, training courses relating to coal and coal related
products.

16 Productos de imprenta; folletos plegables y
materiales publicitarios; periódicos, libros, revistas
(publicaciones periódicas), prospectos, revistas y
publicaciones periódicas; documentación y publicaciones
jurídicas.

35 Creación y gestión de sistemas de comercio de
productos básicos; servicios de asesoramiento y asistencia en
materia de comercialización de mercancías; publicidad;
contratación de personal; preparación y facilitación de
información sobre la fijación de los precios a término;
agrupamiento de diversos productos de carbón o relacionados
con el carbón en un mercado electrónico, para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad; suministro y difusión de información en línea
destinada a la comercialización de productos de carbón y
productos relacionados con el carbón; facilitación de
información en línea sobre la fijación de los precios a término.

36 Facilitación de un mercado electrónico para
comercializar mercancías; licitaciones en línea; asistencia y
asesoramiento financieros; licitación financiera; valoración
financiera; facilitación de información a través de una red
informática mundial sobre transacciones financieras.

41 Facilitación de información sobre conferencias,
seminarios, cursillos de formación sobre el carbón y productos
relacionados con el carbón.
La demande de base de la marque communautaire n°
004592887 a fait l'objet d'une limitation à l'égard de certains
produits de la classe 35, le 20 janvier 2006. Les autres classes
sont inchangées. / The basic Community trade mark
application n° 004592887 has been restricted for certain
goods in class 35 on January 20, 2006. The other classes
remain unchanged. / La solicitud de base de la marca
comunitaria N° 004592887 ha sido objeto de restricción
respecto de algunos productos de la clase 35 con fecha de 20
de enero de 2006. No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 21.02.2007

879 335 (Galaxia Gutenberg). Produits et services non radiés:
16 Produits de l'imprimerie, notamment livres,

photographies; affiches.
Les classes 9 et 41 restent inchangées
L'enregistrement de base n° 305 60 915.7/41 a fait l'objet d'une
renonciation à l'égard de certains produits. La renonciation a
été prononcée le 18 août 2006.
(580) 22.02.2007

890 314 (UNI PLAST). Produits et services non radiés:
17 Produits en matières plastiques mi-ouvrées, à

savoir produits semi-finis pour bouteilles de boissons en
polythène ainsi que leurs capsules de bouchage.
L'enregistrement de base 305 28 624.2/17 a été limité pour
certains produits de la classe 17 en date du 13/09/2006.
(580) 21.02.2007

901 954 (SQUIRREL BOY).  - En classe 9: les termes
"Appareils électriques et électroniques" ont été remplacés par
les termes limités "Appareils électroniques pour
l'enregistrement, la transmission ou la reproduction de son ou
d'images, bandes, cassettes, disques et disques
phonogreaphiques, audio et/ou vidéo. / Class 9: the term
"Electrical and electronic apparatus" has been replaced by the
limited term, "Electronic apparatus for use in the recording,
transmission, or reproduction of sound or images, video and
audio tapes, cassettes, discs and records". - Clase 9: los
términos "aparatos eléctricos y electrónicos" se reemplazan y
limitan por "aparatos electrónicos para la grabación,
transmisión o reproduccion de sonido o imágenes, vídeo y
cintas de vídeo, casetes, discos y grabaciones".
L'enregistrement de base 2410816 a cessé d'exister pa
rtiellement le 8 décembre 2006. / Basic registration 2410816
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has partially ceased on 08.12.2006. / El registro de base
número 2410816 ha sido objeto de cesación parcial, en fecha
8/12/2006.
(580) 21.02.2007



Renonciations / Renunciations / Renuncias
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402 412 (HARRY'S NEW-YORK BAR), 402 413 (HARRY'S
BAR), 467 439 (HARRY'S BAR), 497 440 (HARRY'S NEW-
YORK BAR), 503 775 (HARRY'S BAR), 648 816 (HARRY'S
NEW YORK BAR). HARRY'S NEW YORK BAR, Société
anonyme française, PARIS (FR).
(833) BX.
(580) 08.02.2007

514 221 A (RENTEX). Rentex Vertriebs GmbH, Hagen (DE).
(833) BG, HR, RO, RU, UA.
(580) 18.12.2006

589 780 (FRUTTIS). Campina GmbH & Co. KG, Heilbronn
(DE).
(833) EG.
(580) 02.02.2007

645 606. Lidl Stiftung & Co. KG, Neckarsulm (DE).
(833) EE.
(580) 13.02.2007

732 470 (BÄDERWELT). Demp B.V., Vianen (NL).
(833) ES.
(580) 14.02.2007

736 770. Hochland, Reich, Summer & Co., Heimenkirch (DE).
(833) EM.
(580) 08.02.2007

739 876 (BG BAD Girls), 740 728 (BAD Girls). Waalfin
Holding S.A., Luxembourg (LU).
(833) GB.
(580) 13.02.2007

770 144 (CORODUR Verschleiss-Schutz). CORODUR
Verschleiss-Schutz GmbH, Thale/Harz (DE).
(833) GR.
(580) 13.02.2007

805 841 (DAN CAKE). Dan Cake A/S, Give (DK).
(833) GE, TR.
(580) 06.02.2007

814 484 (DELIZIO). MIGROS-GENOSSENSCHAFTS-
BUND, FÉDÉRATION DES COOPÉRATIVES MIGROS,
FEDERAZIONE DELLE COOPERATIVE MIGROS, Zürich
(CH).
(833) CN.
(580) 08.02.2007

836 365 (BeanZ). Ahold Coffee Company B.V., Zaandam
(NL).
(833) IE.
(580) 09.02.2007

843 062 (SYNOPTIK). Synoptik Holding A/S, Rødovre (DK).

(833) SE.
(580) 07.02.2007

847 856 (kik). KiK Textilien und Non-Food GmbH, Bönen
(DE).
(833) RU.
(580) 13.02.2007

860 296 (AMERICAN SECCO). Henkell & Söhnlein
Sektkellereien KG, Wiesbaden (DE).
(833) CH.
(580) 13.02.2007

865 699 (le). JEAN CACHAREL, PARIS (FR).
(833) US.
(580) 08.02.2007

866 367 (Silver). VB Autobatterie GmbH & Co. KGaA,
Hannover (DE).
(833) CH, KZ, LV.
(580) 13.02.2007

869 368 (terraza). Werzalit GmbH + Co. KG, Oberstenfeld
(DE).
(833) JP.
(580) 08.02.2007

869 847 (Gold Stars), 870 482 (GOLD STARS). PARRAGON
BOOKS LIMITED, Bath BA1 1HE (GB).
(833) KR.
(580) 09.02.2007

871 708 (PREMIER CVD). Japan Tobacco Inc., Tokyo (JP).
(833) BY.
(580) 13.02.2007

882 886. Philip Morris Products S.A., Neuchâtel (CH).
(833) CN.
(580) 14.02.2007

898 615 (YM), 905 525 (Look), 905 527 (Famous). G+J
Holding GmbH, Wien (AT).
(833) US.
(580) 08.02.2007

906 746 (GALA FRIENDS), 906 751 (GALA INSIDE). G+J
Holding GmbH, Wien (AT).
(833) US.
(580) 08.02.2007

908 523 (KISS - Keep It Simple, Step), 908 524 (PLANO),
908 525 (1-2-3 STEP). OY TRANS-MERI AB, Espoo (FI).
(833) BX.
(580) 02.02.2007
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Limitations / Limitations / Limitaciones

766 175 (KALITAN). SALOMON S.A., F-74370 METZ-
TESSY (FR).
(833) AT, BX, CH, DE, ES, IT, RO, RU, UA.
(851) A supprimer de la liste:

25 Vêtements (habillement), chapellerie, vêtements
de sport (à l'exception de ceux de plongée) à savoir de ski, de
montagne, de tennis et de vélo, vêtements de duvet, guêtres à
neige, survêtements, imperméables, gants (habillement),
moufles, surmoufles, bonnets, bandeaux pour la tête
(habillement), casquettes, visières (chapellerie), ceintures
(habillement), combinaisons de skis, parkas, anoraks,
chemises, polos, tee-shirts, shorts, jupes, sweat-shirts,
bermudas, débardeurs, coupe-vent (habillement), chaussettes.
(580) 25.01.2007

781 422 (PRINCESS). Princess Household Appliances B.V.,
NL-4818 PA Breda (NL).
(833) ES.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list:

11 Appareils de distribution d'eau et installations
sanitaires.

11 Apparatus water supply and sanitary purposes.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged
(580) 26.01.2007

782 803 (IDIS). Hella KGaA Hueck & Co., 59552 Lippstadt
(DE).
(833) CZ, FR, GB, IT, SE.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 9 Instruments de mesure de temps de vol; éléments
de ces instruments de mesure, notamment émetteurs
infrarouges, récepteurs infrarouges et dispositifs de traitement
de données destinés aux émetteurs et récepteurs infrarouges;
dispositifs contenant lesdits intruments de mesure; tous les
produits précités étant uniquement destinés à une utilisation à
bord de véhicules.

 9 Measuring instruments for time of flight
measurements; parts of said measuring instruments, namely
infrared transmitters, infrared receivers and data processing
devices for infrared transmitters and infrared receivers;
devices containing said measuring instruments; all of the
foregoing for in-vehicle use only.
La classes 11 est inchangée. / Class 11 remains unchanged.
(580) 16.01.2007

791 989 B (Red Bull). RED BULL AG, CH-6341 BAAR
(CH).
(833) JP.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list:

42 Services juridiques.
42 Legal services.

Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged.
(580) 06.02.2007

812 722 (ROADTEC). PIRELLI TYRE S.P.A., I-20126
MILANO (MI) (IT).
(833) AU.
(851) Liste limitée à / List limited to:

12 Pneumatiques, bandages pneumatiques et pneus
pleins, notamment pour roues de véhicules, à l'exclusion des
pneumatiques destinés aux engins de construction de routes;
roues de véhicules; chambres à air pour roues; jantes; pièces et
accessoires pour tous lesdits produits, à savoir valves, rubans

de jantes, bandages en caoutchouc spongieux (compris dans
cette classe); pièces de motocycles (comprises dans cette
classe).

12 Tyres, pneumatic and solid tyres, especially for
vehicle wheels excluding tyres for road construction
equipment; wheels for vehicles; inner tubes for wheels; rims;
parts and fittings for all of the aforesaid goods, namely valves,
rim bands, sponge rubber rings (included in this class);
motorcycle parts (included in this class).
(580) 03.01.2007

827 134 (KISSSOFT). KISSsoft AG, CH-8634
Hombrechtikon (CH).
(833) GB.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels techniques d'aide à la conception, à la
fabrication et à l'analyse de machines et équipements et de
leurs composants; à l'exclusion de tous produits en rapport
avec la dentisterie, les technologies dentaires et l'industrie
automobile.

 9 Technical software used as an aid in the design,
manufacture and testing of machines and equipment and of
their components; but not including any such goods relating to
dentistry, dental technology and the automotive industry.

 9 Programa informático de ayuda al diseño, a la
fabricación y al análisis de máquinas y equipos, así como de
sus componentes, que no guarden relación con la odontología,
la industria dental y la industria del automóvil.
(580) 20.10.2006

837 205 (COLOR DREAMS). Franck Muller Watchland SA,
CH-1294 Genthod (CH).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Etuis à cigarettes en métaux précieux, fume-
cigarettes en métaux précieux, coffrets à cigares en métaux
précieux, fume-cigares en métaux précieux, cendriers pour
fumeurs en métaux précieux, coffres à bijoux en métaux
précieux, épingles de parure, colliers, médaillons, boucles
d'oreille, boutons de manchettes, bagues, chaînes (bijouterie)
en métaux précieux, boucles en métaux précieux, broches,
bracelets, fixe-cravates, pierres précieuses, à savoir diamant,
spinelles, corail, perle, agate, quartz, jade, émeraude, saphir,
rubis, opale, chalcedony, alexandrite, grenat, topaz, zircon,
tourmaline, aquamarine, malachite, turquoise, oeil du tigre,
pierre de la lune; articles d'horlogerie et instruments
chronométriques à savoir, mouvements, cadrans, aiguilles,
verre, ressort de montres, chaînes de montre, boîtes de montre,
braclets de montres, réveille-matins, horloges et montres
électriques, horloges et montres électroniques, horloges et
montres à quartz, chronographes, chronomètres, montres de
table, montres-bracelet, montres de poche.

14 Cigarette cases of precious metal, cigarette
holders of precious metal, cigar cases of precious metal, cigar
holders of precious metal, ashtrays of precious metal for
smokers, jewellery cases of precious metal, ornamental pins,
necklaces, medallions, earrings, cuff links, rings, chains of
precious metal, buckles of precious metal, brooches, bracelets,
tie pins, precious stones, namely diamond, spinels, coral, pearl
agate, quartz, jade, emerald, sapphire, ruby, opal, chalcedony,
alexandrite, garnet, topaz, zircon, tourmaline, aquamarine,
malachite, turquoise, tiger's eye, moonstone; timepieces and
chronometric instruments namely, watch movements, dials,
hands, glasses and springs, watch-chains, watch cases, watch
straps, alarm clocks, electric clocks and watches, electronic
clocks and watches, quartz watches and clocks, chronographs,
chronometers, table clocks, wrist-watches, pocket watches.
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14 Pitilleras de metales preciosos, boquillas de
metales preciosos para cigarrillos, estuches de metales
preciosos para puros, boquillas de metales preciosos para
puros, ceniceros para fumadores de metales preciosos, cofres
para joyas de metales preciosos, alfileres de adorno, collares,
medallones, pendientes, gemelos, anillos, cadenas (bisutería)
de metales preciosos, hebillas de metales preciosos, broches,
pulseras, pasadores de corbata, piedras preciosas, a saber,
diamantes, espinelas, coral, perlas, ágata, cuarzo, jade,
esmeraldas, zafiros, rubíes, ópalo, calcedonia, alejandrita,
granate, topacio, circón, turmalina, aguamarina, malaquita,
turquesa, ojo de tigre, piedra de la luna; artículos de relojería e
instrumentos cronométricos, a saber, mecanismos, esferas,
manecillas, cristal, resortes de relojes, cadenas de reloj, cajas
de relojes, pulseras de reloj, despertadores, relojes y relojes de
pulsera eléctricos, relojes y relojes de pulsera electrónicos,
relojes y relojes de pulsera de cuarzo, cronógrafos,
cronómetros, relojes de sobremesa, relojes de pulsera, relojes
de bolsillo.
(580) 01.12.2006

848 822 (CAMILLE BLOCH MY SWISS CHOCOLATE).
CHOCOLATS CAMILLE BLOCH SA, CH-2608 Courtelary
(CH).
(833) RU.
(851) La classe 29 est supprimée. / Class 29 is deleted. - Se
suprime la clase 29.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Confiserie de chocolat d'origine suisse.
30 Chocolate confectionery of Swiss origin.
30 Confitería de chocolate de origen suizo.

(580) 26.01.2007

855 312 (THE ZIMMER INSTITUTE). Zimmer Technology,
Inc., Chicago, IL 60606 (US).
(833) RU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Recherche scientifique et industrielle dans le
domaine des technologies et de l'orthobiologie médicales;
services de conseils pour la recherche scientifique et
industrielle dans le domaine médical.

42 Scientific and industrial research in the field of
medical technology and orthobiologies; consulting services
for scientific and industrial research in the field of medicine.

42 Investigación científica e industrial en el ámbito de
la tecnología médica y la ortobiología; consultoría sobre
investigación científica e industrial para la medicina.
Les classes 16 et 41 sont inchangées. / Classes 16 and 41
remain unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en
las clases 16 y 41.
(580) 19.12.2006

855 955 (RIPLEY'S Believe It or Not!). Ripley Entertainment
Inc., Orlando FL 32819 (US).
(833) JP.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

16 Graphismes, dessins humoristiques, croquis,
dessins et illustrations, en tant que contributions à des journaux
et périodiques et/ou en tant que composants de ceux-ci,
matériel publicitaire et films cinématographiques.

16 Graphics, cartoons, sketches, drawings and
illustrations, as contributions to and components of
newspapers and periodicals, advertising matter and motion
pictures.

16 Gráficos, historietas, bocetos, dibujos e
ilustraciones, en tanto que colaboraciones a publicaciones
periódicas, material publicitario o películas cinematográficas, o
como parte de éstos.

Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged / No se ha introducido ningún cambio en las demás
clases.
(580) 12.12.2006

856 492 (LIZZY), 857 975 (LIZZI). Hunkemöller B.V.,
NL-1221 JS Hilversum (NL).
(833) ES.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Sous-vêtements et vêtements de nuit et lingerie;
articles chaussants et articles de chapellerie.

35 Vente au détail et services d'intermédiaire
commercial en matière d'achat et de vente, tous dans le
domaine des sous-vêtements, vêtements de nuit et articles de
lingerie, ainsi que des articles chaussants et des articles de
chapellerie.

25 Underwear and nightwear and lingerie; footwear
and headgear.

35 Retail services and business intermediary with the
purchase and sale, all in the field of underwear and nightwear
and lingerie, as well as footwear and headgear.

25 Ropa interior, ropa de dormir y lencería; calzado y
artículos de sombrerería.

35 Servicios de venta al por menor y servicios de
intermediación comercial en compra y venta, todos ellos
relacionados con ropa interior, ropa de dormir y lencería, así
como calzado y artículos de sombrerería.
(580) 04.12.2006

857 263 (REMOTE CONTROL). Remote Control Sweden
AB, SE-791 45 Falun (SE).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Mécanismes de commande.
 9 Poussoirs électriques et électroniques.
 7 Actuators.
 9 Electric and electronic valve actuators.
 7 Accionadores.
 9 Accionadores de válvulas eléctricos y electrónicos.

(580) 24.10.2006

857 526 (PARABOND). DL Chemicals Detaellenaere-
Loosvelt, naamloze vennootschap, B-8793 Waregem (BE).
(833) RO.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits adhésifs à usage industriel.
 1 Adhesives used in industry.
 1 Adhesivos (pegamentos) destinados a la industria.

Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las demás
clases.
(580) 10.10.2006

861 615 (ITAL D'ORO). Lidl Stiftung & Co. KG, 74167
Neckarsulm (DE).
(833) AU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Plats cuisinés contenant des pâtes alimentaires en
tous genres et de toutes les formes, à base d'oeufs ou de
semoule.

30 Prepared meals containing pasta of all kinds and
in any shape, either made from eggs or semolina.

30 Comidas preparadas que contienen pastas
alimenticias de todo tipo y de cualquier forma, ya sea a base de
huevos o sémola.
(580) 15.12.2006

862 324 (tante Tini), 862 326 (TANTE TINI). Nynke
Fennema, NL-1975 GL IJmuiden (NL).
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(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations du cuir; mallettes; porte-
monnaie de dames; sacs à dos; sacs de voyage; étuis
d'ordinateurs; portefeuilles; porte-dossiers; porte-cartes de
crédit; valisettes; bracelets en cuir; sacs pour enfants; trousses
pour objets de toilette; étuis porte-clés.

25 Chaussures et bottes pour hommes, chaussures et
bottes pour femmes, et chaussures et bottes pour enfants;
châles, chaussettes, casquettes, chapeaux, manteaux,
pantalons, chandails, tricots de corps, spencers, jupes, tee-
shirts, vestes, jeans, chemises, tabliers, corsages, robes,
tabliers; tuniques, vêtements de bain, sous-vêtements,
salopettes.

18 Leather and imitations of leather; briefcases;
lady's purses; rucksacks; traveling bags; computer cases;
wallets; file holders; credit card holders; cases; leather
bracelets; children's bags; beauty cases; key holders.

25 Men's shoes and boots, lady's shoes and boots and
children's shoes and boots; shawls, socks, caps, hats, coats,
trousers, sweaters, vests, spencers, skirts, T-shirts, jackets,
jeans, shirts, aprons, blouses, dresses, pinafores; tunics,
swimwear, underwear, salopettes.

18 Cuero e imitaciones del cuero; maletines para
documentos; monederos de señora; mochilas; bolsos de viaje;
estuches de ordenador; monederos; soportes para archivos;
porta-tarjetas de crédito; estuches; pulseras de cuero; bolsas
para niños; neceseres de belleza; llaveros.

25 Zapatos y botas de caballero, zapatos y botas de
señora, zapatos y botas para niño; chales, calcetines, gorras,
sombreros, abrigos, pantalones, suéteres, chalecos, spencers,
faldas, camisetas de manga corta, chaquetas, pantalones
vaqueros, camisas, delantales, blusas, vestidos, delantales;
túnicas, trajes de baño, ropa interior, petos.
(580) 12.09.2006

862 325 (KOOS). Mundo Trading Netherlands B.V., NL-1975
GL IJmuiden (NL).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations du cuir; mallettes porte-
documents; porte-monnaie pour dames; sacs à dos; sacs de
voyage; étuis pour ordinateurs; portefeuilles; porte-dossiers;
porte-cartes de crédit; valisettes; bracelets en cuir; sacs pour
enfants; trousses pour objets de toilette; étuis porte-clés.

25 Chaussures et bottes pour hommes, chaussures et
bottes pour femmes, chaussures et bottes pour enfants; châles,
chaussettes, casquettes, chapeaux, manteaux, pantalons,
chandails, tricots de corps, spencers, jupes, tee-shirts, vestes,
jeans, chemises, tabliers, corsages, robes, tabliers; tuniques,
vêtements de bain, sous-vêtements, salopettes.

18 Leather and imitations of leather; briefcases;
lady's purses; rucksacks; travelling bags; computer cases;
wallets; file holders; credit cards holders; cases; leather
bracelets; children's bags; beauty cases; key holders.

25 Men's shoes and boots, lady's shoes and boots and
children'sshoes and boots; shawls, socks, caps, hats, coats,
trousers, sweaters, vests, spencers, skirts, T-shirts, jackets,
jeans, shirts, aprons, blouses, dresses, pinafores; tunics,
swimwear, underwear, salopettes.

18 Cuero e imitaciones del cuero; maletines para
documentos; monederos de señora; mochilas; bolsos de viaje;
estuches de ordenador; monederos; soportes para archivos;
porta-tarjetas de crédito; estuches; pulseras de cuero; bolsas
para niños; neceseres de belleza; llaveros.

25 Zapatos y botas de caballero, zapatos y botas de
señora, zapatos y botas para niño; chales, calcetines, gorras,
sombreros, abrigos, pantalones, suéteres, chalecos, spencers,
faldas, camisetas de manga corta, chaquetas, pantalones
vaqueros, camisas, delantales, blusas, vestidos, delantales;
túnicas, trajes de baño, ropa interior, petos.
(580) 12.09.2006

862 467 (Quest). Gruner + Jahr AG & Co KG, 20459 Hamburg
(DE).
(833) EE.
(851) Les classes 38 et 42 sont supprimées. / The classes 38
and 42 are deleted. - Se suprimen las clases 38 y 42.
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Logiciels; programmes de traitement de données,
programmes de système d'exploitation pour ordinateurs.

35 Services d'une plateforme de commerce
électronique, à savoir présentation de produits et de services,
services de réception des commandes et de traitement des
commandes.

41 Education, formation.
 9 Software; data processing programs, computer

operating programs.
35 Service of a electronic commerce platform, namely

presentation of goods and services, reception of orders and
order processing services.

41 Education, providing of training.
 9 Software; programas de procesamiento de datos,

programas informáticos operativos.
35 Servicios de una plataforma comercial electrónica,

a saber, presentación de productos y servicios, recepción de
pedidos y servicios de tramitación de pedidos.

41 Educación, servicios de formación.
(580) 12.10.2006

862 493 (CRISPI). MARCOLIN ALESSANDRO, I-31010
MASER (TREVISO) (IT).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Parasols et parapluies, cannes.
25 Chaussures pour la randonnée de haute montagne,

l'alpinisme, le parapente, le kayakisme, bottes, chaussures de
ski, chaussures de télémark, chaussures de chasse;
imperméables.

18 Parasols and umbrellas, walking sticks.
25 Footwear for trekking, for mountaineering, for

paragliding, for kayaking, boots, ski boots, telemark boots,
footwear for hunting; raincoats.

18 Parasoles y paraguas, bastones para caminar.
25 Calzado para practicar senderismo, montañismo,

parapente, kayak, botas, botas de esquí, botas telemark, botas
de caza.
La classe 28 ne change pas. / Class 28 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 28.
(580) 20.11.2006

863 363 (MAX POWER Marine Fuel Cell). MAX POWER
(Société anonyme), F-06210 Mandelieu la Napoule (FR).
(833) AU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Dispositifs de génération d'électricité, à savoir
piles à combustible à usage des bateaux de plaisance.

 9 Dispositifs pour recharger des dispositifs
d'accumulation d'électricité, à savoir piles à combustible à
usage des bateaux de plaisance.

 7 Devices for generating electricity, namely fuel
cells for use in pleasure boats.

 9 Devices for recharging electricity storage devices,
namely fuel cells for use in pleasure boats.

 7 Dispositivos de producción de electricidad, a saber,
pilas de combustible destinadas a barcos de recreo.

 9 Aparatos para recargar dispositivos de
almacenamiento de electricidad, a saber, pilas de combustible
destinadas a barcos de recreo.
(580) 22.12.2006

865 294 (ROTEX). TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG,
73240 Wendlingen (DE).
(833) AU, CH, CN, DK, FR, GB, PL.
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(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 7 Outils électriques à commande mécanique, à

savoir, ponceuses électriques portatives.
 7 Electrically driven power tools, namely, hand-held

electrically driven sanders.
 7 Herramientas eléctricas, a saber, lijadoras

eléctricas de mano.
(580) 07.12.2006

866 309 (FERRARI FXX). FERRARI S.P.A., I-41100
MODENA (IT).
(833) RU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Voitures de sport ainsi que leurs éléments et
garnitures.

12 Sports cars and parts and accessories threreof.
12 Coches deportivos, así como partes y accesorios

de éstos.
Les autres classes sont inchangées. / The other class remains
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las demás
clases.
(580) 19.12.2006

867 258 (INKAFE). KORD Beteiligungsgesellschaft mbH &
Co. KG, 20457 Hamburg (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Boissons principalement constituées de lait,
contenant également du café, succédanés du café, sucre,
chicorée, figues, miel, sirops et autres ingrédients végétaux;
tous les produits également sous forme aromatisée, tous les
produits également sous forme liquide, instantanée ou moulue.

30 Café, café instantané, café contenant des céréales;
mélanges de café et de succédanés du café, contenant
également du lait, sucre, chicorée, figues, miel, sirops et autres
ingrédients végétaux; tous les produits également sous forme
aromatisée, tous les produits également sous forme liquide,
instantanée ou moulue.

29 Milk-predominating milk beverages, also
containing coffee, coffee substitutes, sugar, chicory, figs,
honey, syrups and other plant-based ingredients; all products
also in aromatized form, all products in liquid, instant and
ground form.

30 Coffee, instant coffee, coffee containing cereals;
mixtures of coffee and coffee substitutes, also containing milk,
sugar, chicory, figs, honey, syrups and other plant-based
ingredients; all products also in aromatized form, all products
in liquid, instant and ground form.

29 Bebidas elaboradas principalmente a base de
leche, también con contenido de café, sucedáneos del café,
azúcar, achicoria, higos, miel, siropes y otros ingredientes
vegetales; todos estos productos también pueden estar
aromatizados, todos estos productos también están
disponibles en forma líquida, instantánea y molida.

30 Café, café instantáneo, café con contenido de
cereales; mezclas de café y sucedáneos del café, también con
leche, azúcar, achicoria, higos, miel, siropes y otros
ingredientes vegetales; todos estos productos también pueden
estar aromatizados, todos estos productos también están
disponibles en forma líquida, instantánea y molida.
(580) 03.11.2006

867 269 (FEELNESS). Elke Schwarz, 45239 Essen (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Aéronefs, automobiles, bicyclettes, motocycles,
matériel roulant pour voies ferrées, navires et leurs parties
(comprises dans cette classe); bicyclettes, cadres de bicyclettes
et autres parties de bicyclettes (comprises dans cette classe).

16 Papier, boîtes en papier, nappes rn papier,
serviettes de table en papier, carton et articles en carton;
articles de bureau (à l'exception de meubles), matériel

d'instruction ou d'enseignement (à l'exception d'appareils);
articles de papeterie et instruments d'écriture; revues,
périodiques, journaux.

31 Orge; grains (céréales); semences; fleurs
naturelles; plantes; semis; arbres; fruits et légumes frais.

36 Assurances; conseil financier; estimations
financières [assurances, banques, immobilier]; gestion
financière; opérations immobilières.

38 Services de mise à disposition de répertoires
téléphoniques; services Internet, à savoir services de mise à
disposition d'informations et de données sur Internet (compris
dans cette classe); mise à disposition de babillards
électroniques pour la présentation et la récupération de
messages individuels; mise à disposition de forums de
cyberbavardage et de forums de discussion pour la
transmission de messages entre utilisateurs d'ordinateurs;
diffusion de programmes mise à disposition de radiophoniques
et télévisuels concernant des tournois et jeux amicaux.

12 Aircraft, automobiles, bicycles, motorcycles,
rolling stock for railways, ships and parts thereof (included in
this class); bicycles, bicycle frames and other parts for
bicycles (included in this class).

16 Paper, boxes of paper, table cloths of paper, table
napkins of paper, cardboard and cardboard articles; office
requisites (except furniture), instructional and teaching
material (except apparatus); stationery and writing
instruments; magazines periodicals newspapers.

31 Barley; grains (cereals); seeds; natural flowers;
plants; seedlings; trees; fresh fruits and vegetables.

36 Insurance; financial consultancy; financial
evaluation (insurance, banking, real estate); financial
management; real estate affairs.

38 Provision of telephone directory services; Internet
services, namely provision of information and data on the
Internet (included in this class), providing electronic bulletin
boards for presenting and retrieving individual messages;
providing chatrooms and discussion forums for the
transmitting messages between computer users; broadcasting
of radio and television programmes on tournaments and
friendly games.

12 Aeronaves, automóviles, bicicletas, motocicletas,
material rodante de ferrocarriles, barcos y sus partes,
comprendidas en esta clase; bicicletas, cuadros de bicicleta y
otras partes de bicicletas (comprendidas en esta clase).

16 Papel, cajas de papel, manteles de papel,
servilletas de papel para la mesa, cartón y artículos de cartón;
artículos de oficina (excepto muebles), material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); artículos de papelería e
instrumentos para escribir; revistas; periódicos; diarios.

31 Cebada; granos (simientes); semillas; flores
naturales; plantas; plantones; árboles; frutas y hortalizas
frescas.

36 Seguros; consultoría financiera; valoraciones
financieras (seguros, bancos, inmuebles); gestión financiera;
negocios inmobiliarios.

38 Facilitación de servicios de guías telefónicas;
servicios de Internet, a saber, facilitación de información y
datos en Internet (comprendidos en esta clase), facilitación de
facilitación de un tablero electrónico de anuncios para colocar
y recibir mensajes individuales; facilitación de foros de charla y
de discusión para la transmisión de mensajes entre usuarios
de ordenadores; radiodifusión de programas de radio y
televisión sobre torneos y partidos amistosos.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las demás
clases.
(580) 30.10.2006

867 614 (SCUOLA LEONARDO DA VINCI). SCUOLA
LEONARDO DA VINCI S.R.L., I-50122 FIRENZE (IT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Services d'information en matière d'éducation, de
divertissement et d'instruction pour individus sous forme de
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leçons et cours de langue et de culture italiennes, notamment
pour étrangers.

41 Education, instruction and recreation information
services for individuals in the form of lessons and courses in
Italian language and culture, in particular for foreigners.

41 Servicios de información sobre educación,
instrucción y recreación en forma de lecciones y cursos de
lengua y cultura italianas, en particular para extranjeros.
(580) 14.12.2006

867 630 (Wellness System). Well Plus Trade GmbH, 22453
Hamburg (DE).
(833) CZ, RO.
(851) La classe 32 est supprimée. / Class 32 is deleted. - Se
suprime la clase 32.Les autres classes sont inchangées. / the
other classes remain unchanged / No se ha introducido ningún
cambio en las demás clases.
(580) 15.12.2006

867 959 (CASA CAMPER DO NOT DISTURB). CAMPER,
S.L., E-07300 INCA (BALEARES) (ES).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services d'import-export, de publicité, de gestion
d'affaires commerciales, d'administration commerciale, d'aide
à la direction des affaires, de gérance administrative d'hôtels,
de relations publiques; services de promotion des ventes (pour
le compte de tiers); services d'approvisionnement (achat de
produits et services pour le compte d'autres entreprises).

35 Import-export services, advertising, business
management, business administration, business management
assistance, business management of hotels, public relations;
sales promotion (for others); procurement services for others
(purchasing goods and services for other business).

35 Servicios de importación y exportación, publicidad,
gestión de negocios comerciales, administración comercial,
asistencia en la dirección de negocios, gerencia administrativa
de hoteles, relaciones públicas; promoción de ventas (por
cuenta de terceros); servicios de adquisición para terceros
(adquisición de productos y servicios para otras empresas).
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 23.10.2006

868 626 (TBlox). TBlox BV, NL-1078 TC Amsterdam (NL).
(833) JP.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

42 Services d'analyses et de recherches industrielles,
services scientifiques et technologiques, services juridiques.

42 Industrial analysis and research services,
scientific and technolical service, legal services.

42 Servicios de análisis y de investigación industrial,
servicios científicos y tecnológicos, servicios jurídicos.
(580) 15.12.2006

870 061 (Swiss Alp). Emmi AG, CH-6002 Luzern (CH).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Crèmes glacées, café au lait, cacao au lait, chocolat
au lait (boisson), céréales se composant principalement de
grains, fruits oléagineux et fruits secs transformés; tous les
produits précités de provenance suisse.

30 Ice cream, coffee beverages with milk, cocoa
beverages with milk, chocolate milk (beverage), cereals
mainly consisting of processed grains, nuts and dried fruits;
all the above goods of swiss origin.

30 Helados, café con leche, cacao con leche, leche
chocolatada (bebida), cereales principalmente a base de

granos procesados, frutos secos y frutas secas; todos los
productos antes mencionados son de origen suizo.
La classe 29 est inchangée. / Class 29 remains unchanged. / No
se ha introducido ningún cambio en la clase 29.
(580) 14.12.2006

870 633 (casa camper). CAMPER, S.L., E-07300 INCA -
BALEARES (ES).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services d'importation et d'exportation, publicité,
gestion d'affaires commerciales, administration commerciale,
aide à la direction d'affaires, gérance administrative d'hôtels,
relations publiques; services de promotion des ventes (pour
des tiers); services d'approvisionnement (achat de produits et
services pour le compte d'autres entreprises).

35 Import-export services, advertising, business
management, business administration, business management
assistance, business management of hotels, public relations;
sales promotion (for others); procurement services for others
(purchasing goods and services for other business).

35 Servicios de importación y exportación, publicidad,
gestión de negocios comerciales, administración comercial,
asistencia en la dirección de negocios, gerencia administrativa
de hoteles, relaciones públicas; promoción de ventas (por
cuenta de terceros); servicios de adquisición para terceros
(adquisición de productos y servicios para otras empresas).
Les autres classes de produits sont inchangées. / The other
product classes remain unchanged / No se han introducido
cambios en las demás clases.
(580) 23.10.2006

872 291 (AvanTec). Schüco International KG, 33609 Bielefeld
(DE).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Matériaux de construction métalliques, en
particulier butées de fenêtres et poignées de portes.

 6 Building materials made of metal, namely window
stops and door handles.

 6 Materiales de construcción metálicos, a saber,
topes de ventanas y pomos de puertas.
(580) 13.12.2006

874 250 (MAXFORM). Sprankel Beheer B.V., NL-5405 BS
Uden (NL).
(833) CN.
(851) Liste limitée à:

35 Services de gestion d'entreprises; médiation
commerciale ainsi que conseils concernant l'achat et la vente,
l'importation et l'exportation et concernant la vente en gros de
meubles, miroirs, cadres en bois, liège, roseau, jonc, osier,
corne, os, ivoire, bleine, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou produits en matières
plastiques et de produits pour la décoration d'intérieur.
Les autres classes restent inchangées.
(580) 14.12.2006

883 824 (V+). C. & A. Veltins GmbH & Co. KG, 59872
Meschede-Grevenstein (DE).
(833) GB.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

32 Boissons à base de jus de fruits sans alcool.
32 Non-alcoholic fruit juice beverages.
32 Bebidas sin alcohol a base de zumo de frutas.
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La classe 33 reste inchangée. / Class 33 remains unchanged. /
No se ha introducido ningún cambio en la clase 33.
(580) 01.11.2006

884 026 (Arti Teq). Jan van Boxtel Artitec B.V., NL-5047 TX
Tilburg (NL).
(833) DE.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Matériel de fixation (suspension) pour affiches,
photographies et tableaux, les produits précités étant
entièrement ou essentiellement métalliques.

 6 Fastening (hanging) materials for posters,
photographs and paintings, aforementioned goods made
wholly or substantionally of metal.

 6 Materiales para fijar (colgar) carteles, fotografías y
pinturas, los productos antes mencionados fabricados total o
principalmente con metales.
La classe 20 ne change pas. / class 20 remains unchanged / No
se han introducido cambios en la clase 20.
(580) 15.12.2006

886 224 (MAGIC). TUI AG, 30625 Hannover (DE).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
compris dans cette classe; aucun des produits précités n'étant
destiné à des jeux de carte ou à des jeux de rôles.

28 Games, playthings; gymnastic and sporting
articles included in this class; all aforesaid goods not for card
games and role-playing games.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte comprendidos en esta clase; todos los productos antes
mencionados que no sean para juegos de naipes y juegos de
roles.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged / No se ha introducido ningún cambio en las demás
clases
(580) 11.12.2006

886 350 (PROFILE). Profile Vehicles Oy, FI-74130 Iisalmi
(FI).
(833) BX.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Bus, voitures de police et ambulances à moteur et
à quatre roues.

37 Entretien et réparation de bus, voitures de police et
ambulances à moteur et à quatre roues.

39 Services de transport en bus et en ambulance.
12 Four-wheel motor-driven ambulances, police cars

and buses.
37 Maintenance and repair of motor-driven four-

wheel motor-driven ambulances, police cars and buses.
39 Ambulance and bus transport services.
12 Autobuses, coches de policía y ambulancias de

motor de cuatro ruedas.
37 Mantenimiento y reparación de autobuses, coches

de policía y ambulancias de motor de cuatro ruedas.
39 Servicios de transporte en ambulancia y autobús.

(580) 18.12.2006
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Modification du nom ou de l’adresse du titulaire / Change in the name or address of the holder /
Cambio en el nombre o en la dirección del titular

132 959, 133 267, 321 041, 362 354, 366 764, 382 673,
436 736, 457 805, 491 822, 516 995, 522 699, 525 225,
525 749, 582 063, 605 274, 626 065, 651 971, 741 264,
747 653, 758 759, 762 207, 764 361, 770 477, 775 380,
783 062, 793 015, 793 128, 797 012, 798 325, 801 794,
825 981, 857 953, 861 860, 872 347.
(874) SLAUR CHAUVET (Société par Actions Simplifiée), 

192, rue de la Vallée, F-76600 LE HAVRE (FR).
(580) 03.01.2007

165 766, 690 164, 690 165, 693 531, 694 083, 707 043,
718 751, 718 971, 718 972, 735 000, 737 115, 737 172,
762 345, 786 126, 786 454, 799 537.
(874) HERZ Szalámigyár Zárkörüen Müködö 

Részvénytársaság (short name: HERZ Szalámigyár 
Zrt.), Gubacsi u. 13, H-1097 Budapest (HU).

(580) 19.02.2007

185 703, 263 610, 301 716, 445 944, 499 707, 659 154,
659 575, 665 364.
(874) Radium Lampenwerk GmbH, Dr.-Eugen-Kersting-

Strasse 6, 51688 Wipperfürth (DE).
(750) OSRAM GmbH, Abt. GC IP TM-M, Hellabrunner 

Strasse 1, 81543 MÜNCHEN (DE).
(580) 19.12.2006

197 905.
(874) EDITIONS QUO VADIS (Société par Actions 

Simplifiée), Zone Industrielle, 14 rue du Nouveau Bêle, 
F-44470 CARQUEFOU (FR).

(580) 17.01.2007

249 742, 386 111, 452 637, 492 684, 528 583.
(874) Champagne RUINART, société anonyme, 4, rue des 

Crayères, F-51100 REIMS (FR).
(580) 13.12.2006

261 856, 494 580, 533 415.
(874) MINERALWASSER-VERTRIEBSGESELLSCHAFT 

M.B.H., Dreherstrasse 5, A-1110 WIEN (AT).
(580) 05.01.2006

323 089, 426 987.
(874) Tuchenhagen GmbH, Am Industriepark 2-10, 21514 

Büchen (DE).
(580) 18.12.2006

333 014.
(874) BRITISH AMERICAN TOBACCO ITALIA S.p.A., 

Via Amsterdam, 147, I-00144 Roma (IT).
(580) 01.02.2007

336 219.
(874) Continental Bakeries (Haust) B.V., Pieter Zeemanweg 

17, NL-3316 GZ DORDRECHT (NL).
(580) 08.12.2006

351 234.
(874) FERRAZ SHAWMUT (Société Anonyme), 1, rue Jean 

Novel, F-69100 VILLEURBANNE (FR).
(580) 15.02.2007

356 567, 356 568, 356 569, 468 240, 468 437, 468 438,
468 439, 468 440, 468 675, 476 730, 479 067, 479 068,
485 054, 486 961, 512 877, 534 512, 554 453, 554 454,
555 349, 556 817, 583 470, 606 799, 640 175, 658 001,
658 004, 660 642, 669 189, 678 535, 690 112, 708 523,
709 185, 709 408, 719 439, 719 500, 737 360, 738 709,
749 161, 750 802, 754 060, 760 936, 760 937, 761 141,
762 333, 763 438, 779 389, 779 775, 780 788, 792 263,
804 252, 807 312, 810 956, 822 900.
(874) SEAT, S.A., Autovia A-2, Km. 585, E-08760 

Martorell, Barcelona (ES).
(580) 25.01.2007

366 797, 366 800, 441 199.
(874) S.A. SANPERE, C/ Ignasi Sagnier, 1, E-17450 

HOSTALRIC (GIRONA) (ES).
(580) 03.01.2007

400 337, 445 991, 445 992, 488 312, 537 568, 542 409,
542 410, 542 411, 543 162, 543 163, 543 165, 543 166,
543 167, 543 168, 543 169, 543 170, 579 848.
(874) DREWSEN SPEZIALPAPIERE GMBH & Co KG, 

Georg-Drewsen-Weg 2, 29331 Lachendorf (DE).
(580) 05.02.2007

410 036 A, 427 838 A, 643 833 A, 657 612 A, 686 156 A,
686 226 A.
(874) Jean Louis David Franchising S.à.r.l., 18, Avenue de la 

Liberté, L-1930 LUXEMBOURG (Grand-Duché du 
Luxembourg) (LU).

(580) 24.01.2007

424 939.
(874) Gebr. Heinemann KG, Magdeburger Straße 3, 20457 

Hamburg (DE).
(580) 21.12.2006

424 978.
(874) Heinrich Leupoldt KG, Goethestrasse23, 95163 

Weißenstadt (DE).
(750) Patentanwälte Reinhard, Skuhra, Weiser & Partner 

GbR, Friedrichstrasse 31, 80801 München (DE).
(580) 08.01.2007



502 No 08/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

427 245.
(874) Permamed AG, Ringstrasse 29, P.O. Box 360, 

CH-4106 Therwil (CH).
(580) 18.01.2007

428 393.
(874) JUVA (société par actions simplifiées), 8, rue 

Christophe Colomb, F-75008 PARIS (FR).
(580) 08.02.2007

455 887.
(874) ROBERT VAN GOETHEM, Fortenstraat 56, B-9250 

Waasmunster (BE).
(580) 05.02.2007

481 208.
(874) FAR S.r.l., Via Marzabotto, 16 - Frazione Quarto 

Inferiore, I-40127 GRANAROLO DELL'EMILIA 
(BO) (IT).

(580) 22.12.2006

484 400, 487 280, 493 999, 570 999.
(874) RUGGERO BAULI, S.r.l., Via del Perlar, 2, I-37135 

VERONA (IT).
(580) 05.02.2007

490 122, 531 997, 548 886, 831 502.
(874) CA'DA MOSTO SPA Società Unipersonale, Viale 

Venezia 146, I-30037 SCORZE' (VE) (IT).
(580) 12.02.2007

505 515.
(874) SMURFIT KAPPA NAVARRA, S.A., Carretera 

Zaragoza, Km. 3, PAMPLONA (ES).
(580) 30.01.2007

505 517.
(874) FINAREF - SOCIETE DE FINANCEMENT POUR 

L'EQUIPEMENT FAMILIAL, 6 rue Emile Moreau, 
F-59100 ROUBAIX (FR).

(580) 29.01.2007

507 254.
(874) INDUSTRIE ILPEA S.p.A., Viale dell'Industria, 887, 

I-21023 Malgesso (IT).
(580) 30.10.2006

509 065.
(874) FREYSSINET, 1 bis, rue du Petit Clamart, F-78140 

VELIZY VILLACOUBLAY (FR).
(580) 15.01.2007

509 157.
(874) Mallinckrodt Benelux B.V., Past. Spieringsstraat 1, 

NL-5401 GA Uden (NL).
(580) 03.01.2007

509 209, 522 424.
(874) S.A. SANPERE, C/ Ignasi Sagnier, 1, E-17450 

HOSTALRIC (GIRONA) (ES).
(580) 03.01.2007

509 781.
(874) ILOG, 9, rue de Verdun, F-94250 GENTILLY (FR).
(580) 26.01.2007

509 886.
(874) van Baerle AG, Schützenmattstrasse 21, CH-4142 

Münchenstein (CH).
(580) 25.01.2007

510 779.
(874) VACUUBRAND GMBH + CO KG, Alfred-Zippe-

Straße 4, 87877 Wertheim (DE).
(580) 02.11.2006

510 788.
(874) CHOMARAT COMPOSITES (Société par Actions 

Simplifiée), 29 Boulevard des Italiens, F-75002 PARIS 
(FR).

(580) 25.01.2007

511 091.
(874) GAULT & FREMONT, Société anonyme, 16, rue des 

Yvaudières, F-37700 SAINT PIERRE DES CORPS 
(FR).

(580) 26.01.2007

511 728.
(874) SEB (Société par Actions Simplifiée), F-21260 

SELONGEY (FR).
(580) 26.01.2007

513 051.
(874) LECCE PEN COMPANY S.P.A., Strada Cebrosa, 64, 

I-10036 SETTIMO TORINESE (IT).
(580) 30.01.2007

519 819, 865 695.
(874) INTERNATIONAL HEROES BV, P.C. Hooftstraat 

150, NL-1071 CG AMSTERDAM (NL).
(580) 29.11.2006

520 489.
(874) ORGASYNTYH, société anonyme, Chemin de la 

Madeleine, F-06333 GRASSE Cedex (FR).
(580) 13.12.2006

529 230, 578 158.
(874) ROBUR S.P.A., Via Parigi, 4/6, I-24040 Verdellino-

Zingonia (Bergamo) (IT).
(580) 25.01.2007
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533 196 A, 559 785 A.
(874) PREMIERE Fernsehen GmbH & Co. KG, Medienallee 

4, 85774 Unterföhring (DE).
(580) 19.12.2006

537 202.
(874) Latexfalt B.V., Hoogewaard 183, NL-2396 AP 

Koudekerk a/d Rijn (NL).
(580) 04.12.2006

538 685, 692 835.
(874) LA MAISON DU CHOCOLAT (société par actions 

simplifiée), 41/43, rue Paul Lescop, F-92000 Nanterre 
(FR).

(580) 06.02.2007

540 385.
(874) ARISTARCO S.P.A., Via del Lavoro N. 30, I-31033 

CASTELFRANCO VENETO (TREVISO) (IT).
(580) 13.12.2006

544 447.
(874) ZEHNDER VERKAUFS- UND VERWALTUNGS-

AG, Moortalstraße 1, CH-5722 Gränichen (CH).
(580) 15.12.2006

546 156, 657 395.
(874) DITTA FRANCESCO PINEIDER S.P.A., Piazza della 

Signoria 13/14r, I-50122 FIRENZE (IT).
(580) 23.10.2006

546 156, 657 395, 742 916.
(874) DITTA FRANCESCO PINEIDER S.R.L., Piazza della 

Signoria, 13-14/R, I-50122 FIRENZE (IT).
(580) 23.10.2006

550 704.
(874) Wiha Werkzeuge GmbH, Obertalstrasse 3-7, 78136 

Schonach (DE).
(580) 05.02.2007

551 203, 743 789, 813 033.
(874) Kees Barnhard, Drechtlaan 86, NL-2451 CN 

LEIMUIDEN (NL).
(580) 05.12.2006

589 083.
(874) I SANTI S.R.L., Via B. Corio, 2, I-20135 MILANO 

(IT).
(580) 29.01.2007

589 146.
(874) SCHOELLER INDUSTRIES, Zone industrielle, 

F-67130 WISCHES (FR).
(580) 25.01.2007

593 655, 596 727.
(874) Soho (société par actions simplifiée), Lotissement Nord 

de Mourepiane, avenue André Roussin, F-13016 
Marseille (FR).

(580) 20.12.2006

611 945.
(874) ODDO ET CIE, 12, boulevard de la Madeleine, 

F-75009 PARIS (FR).
(580) 06.12.2006

621 760.
(874) ORELIS, 25, quai Paul Doumer, F-92400 

COURBEVOIE (FR).
(580) 07.12.2006

621 760.
(874) ORELIS, 5, chemin du Pilon, F-01700 SAINT 

MAURICE DE BEYNOST (FR).
(580) 07.12.2006

631 326.
(874) PGZ Nederland B.V., 10, Celsiusbaan, NL-3439 NC 

NIEUWEGEIN (NL).
(580) 05.02.2007

631 987.
(874) BRITAX RÖMER KINDERSICHERHEIT GMBH, 

Blaubeurer Strasse 71, 89077 Ulm (DE).
(580) 05.02.2007

633 268, 635 906, 637 032, 693 547.
(874) EUROPEAN COORDINATION ORGANISATION, 

in het kort ECO, Naamloze vennootschap, 
Lammekensraamveld 6 bus 52, B-2000 ANTWERPEN 
(BE).

(580) 02.02.2007

638 619.
(874) DRABUS B.V., Besloten vennootschap, Ekkersrijt 

1303, NL-5692 AJ Son (NL).
(580) 14.11.2006

639 961, 639 962.
(874) BINET S.A., Parc Industriel des Hauts-Sart, Route de 

Hermée 2, B-4040 HERSTAL (BE).
(580) 08.02.2007

652 715, 684 892, 689 885.
(874) BENELLI Q.J SRL, Strada della Fornace Vecchia sn, 

I-61100 PESARO (IT).
(580) 30.01.2007

657 524, 666 982.
(874) Pino Pharmazeutische Präparate GmbH, Paul-Dessau-

Strasse 5, 22761 Hamburg (DE).
(580) 23.01.2007
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660 723.
(874) Orient International Holding Shanghai Home Textiles 

Import & Export Co., Ltd., 210 Si Ping Road, Shanghai 
(CN).

(580) 04.12.2006

662 535.
(874) HOLY INTERNATIONAL, Société par actions 

simplifiée, Les Parties, F-01120 MONTLUEL (FR).
(580) 31.08.2006

667 239.
(874) JACQUES RIVERE TRICOT S.R.L., Via San Vito, 

46/A, I-36020 ALBETTONE (Vicenza) (IT).
(580) 25.01.2007

667 692.
(874) CYCLEUROPE (FRANCE) SA, Société anonyme, 

161, rue Gabriel Péri, F-10100 ROMILLY SUR SEINE 
(FR).

(580) 25.01.2007

667 776.
(874) FRANCISCO MORENO HERGUIDO, Toledo, 55, 

E-28005 MADRID (ES).
(580) 22.01.2007

668 855.
(874) Voyager Titanic Exhibition GmbH, Am Wehrhahn 32, 

40211 Düsseldorf (DE).
(580) 30.01.2007

669 344.
(874) Chopard International S.A., Route de Promenthoux, 

CH-1197 PRANGINS (CH).
(580) 30.01.2007

669 611, 670 890.
(874) FIAT AUTO S.p.A., Corso Giovanni Agnelli, 200, 

I-10135 TORINO (IT).
(580) 14.12.2006

669 640.
(874) SOCIETE D'EXPLOITATION DES PRODUITS 

B.F.B. - LABORATOIRES BAILLEUL, 8, rue 
Laugier, F-75017 PARIS (FR).

(580) 29.11.2006

670 058.
(874) Eisbär Sportmoden Gesellschaft m.b.H., Hauptstraße 

15, A-4101 Feldkirchen/D. (AT).
(580) 29.01.2007

670 354.
(874) CHOCOLATERIE CANTALOU (Société par Actions 

simplifiée), 2980, avenue Julien Panchot, F-66000 
PERPIGNAN (FR).

(580) 01.02.2007

670 412.
(874) CAVICCHIOLI U. & Figli S.p.A., Via Canaletto, 52, 

I-41030 San Prospero (MO) (IT).
(580) 25.01.2007

670 719.
(874) PASCAL BIOTECH (société à responsabilité limitée), 

Zone Industrielle, 3/7, rue Ampère, F-77220 GRETZ 
ARMAINVILLIERS (FR).

(580) 15.12.2006

671 125.
(874) AUBERT & DUVAL, Tour Maine Montparnasse, 33, 

avenue du Maine, F-75015 PARIS (FR).
(580) 22.12.2006

673 943, 795 448.
(874) Do-iD B.V., Spectrumlaan 1, NL-2665 NM Bleiswijk 

(NL).
(580) 04.01.2007

677 627.
(874) ELCOM GmbH, Beutinger Straße 29, 74076 Heilbronn 

(DE).
(580) 30.01.2007

680 129.
(874) CEPOVETT Société par Actions Simplifiée, 150, 

ancienne route de Beaujeu, F-69400 GLEIZE (FR).
(580) 05.02.2007

681 114.
(874) LINK S.R.L., Via di Tor Cervara, 173, I-00155 Roma 

(IT).
(580) 01.02.2007

683 094, 683 095, 683 096, 683 439, 684 635, 684 671,
684 672, 684 673, 690 824.
(874) Tekla Oyj, Metsänpojankuja 1, FI-02130 Espoo (FI).
(580) 08.01.2007

689 418.
(874) Sonaris AG Nahrungsmittel, Berstelsrasse 16, 

CH-4422 Arisdorf (CH).
(580) 29.12.2006

696 909.
(874) Lorenzo Holding B.V., Oosterduinweg 114, NL-2111 

XK AERDENHOUT (NL).
(580) 12.02.2007
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698 548, 698 656, 698 676, 698 677, 698 990, 699 015.
(874) Gerlach & Co. Internationale Expediteurs B.V., 

Achtseweg Noord 20, NL-5651 GG EINDHOVEN 
(NL).

(580) 25.01.2007

703 499, 803 407, 907 966.
(874) WATERMARK GROUP PLC, The Encompass 

Centre, International Avenue, Heston, Middlesex TW5 
9NJ (GB).

(580) 31.01.2007

708 285, 744 833.
(874) Staff Planning Projecten BV, 12, Europalaan, NL-5232 

BC 's-HERTOGENBOSCH (NL).
(580) 19.01.2007

713 242, 768 335, 782 560, 782 561, 794 774, 821 515.
(874) Crawford Group AB, Roskildevägen 1B, SE-211 47 

Malmö (SE).
(750) Crawford Group AB, P.O. Box 171, SE-201 21 Malmö 

(SE).
(580) 10.10.2006

721 280, 721 281, 721 282, 721 283, 721 284.
(874) LABORATOIRE DENEL, 55, rue Bellecombe, 

F-69006 LYON (FR).
(580) 13.10.2006

732 672.
(874) M.A. COMMERCIALE S.R.L., Via Luigi Einaudi snc, 

I-63012 CIVITANOVA MARCHE (MC) (IT).
(580) 09.02.2007

733 132, 748 738, 772 154, 830 696, 862 038.
(874) CÜNO TEKST@L KONFEKS@YON SANAY@ VE 

T@CARET L@M@TED ¯@RKET@, Kocasinan Merkez 
Mahallesi, Gökdere Sokak No: 13, BAHÇEL@EVLER-
@STANBUL (TR).

(580) 13.10.2006

735 019.
(874) PAPETERIES DE CLAIREFONTAINE, 19, rue de 

l'Abbaye, F-88480 ETIVAL-CLAIREFONTAINE 
(FR).

(580) 17.11.2006

742 982.
(874) Studio Moderna SA, Via Pretorio 22, CH-6900 Lugano 

(CH).
(580) 29.11.2006

743 437, 771 524.
(874) AMOREPACIFIC EUROPE (Société par actions 

simplifiée), 1, avenue Nicolas Conte, Zac le Jardin 
d'Entreprises, F-28000 CHARTRES (FR).

(580) 18.10.2006

747 492.
(874) Sulzer Chemtech AG, Sulzer-Allee 48, CH-8408 

Winterthur (CH).
(580) 30.01.2007

749 668.
(874) LINZ ELECTRIC S.r.l., Viale del Lavoro, 30, I-37040 

Arcole (VERONA) (IT).
(580) 30.01.2007

750 357, 772 151.
(874) JATO SOCIETA' PER AZIONI, Via Cà Ricchi, 7, 

I-40068 San Lazzaro di Savena (Bologna) (IT).
(580) 10.11.2006

750 958.
(874) PBA S.P.A., Via Enrico Fermi, 1, I-36056 TEZZE SUL 

BRENTA (VI) (IT).
(580) 29.01.2007

752 680.
(874) MERIAL LIMITED, Sandringham House, 

Sandringham Avenue, Harlow Business Park, Harlow, 
CM19 5QA (GB).

(580) 02.02.2007

753 335.
(874) Idex ASA, Snarøyveien 30, N-1331 Fornebu (NO).
(580) 19.01.2007

760 875.
(874) Vers direct Nederland B.V., Ebweg 12b, NL-2991 LT 

Barendrecht (NL).
(580) 15.12.2006

761 683.
(874) Poulsen Roser A/S, Hillerødvejen 49, DK-3480 

Fredensborg (DK).
(580) 30.01.2007

761 985.
(874) MONTAIGNE DIRECT, 42 avenue Montaigne, 

F-75008 PARIS (FR).
(580) 22.01.2007

762 925, 826 239.
(874) Madame Agnès Andrée Marguerite Marie TROUBLE, 

194, rue de Rivoli, F-75001 PARIS (FR).
(580) 31.01.2007

763 353.
(874) BYTE SOFTWARE HOUSE S.P.A., Via Oropa 28, 

I-10153 TORINO (IT).
(580) 15.11.2006
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768 554.
(874) Jacri SA, Route des Falaises 7, CH-2000 Neuchâtel 

(CH).
(580) 22.01.2007

770 242.
(874) Amicorp Holding Limited, Marcy Building, 2 Floor 

Purcell Estate, TORTOLA (VG).
(750) Amicorp Holding Limited, WTC Amsterdam, Tower 

C-11, Strawinskylaan 1143, NL-1077 XX 
AMSTERDAM (NL).

(580) 16.11.2006

783 304.
(874) TRANSDEV, 9, rue Maurice Mallet, F-92445 Issy Les 

Moulineaux Cedex (FR).
(580) 17.01.2007

797 165.
(874) JARDIN D'ULYSSE (Société par Actions Simplifiée), 

840 route du Mas Rillier, F-69140 RILLIEUX LA 
PAPE (FR).

(580) 23.01.2007

799 282, 799 285.
(874) NEXTODO SRL, Via Palmanova 31, I-33050 SANTA 

MARIA LA LONGA (UD) (IT).
(580) 14.12.2006

807 310.
(874) Nanjing Zhongke Group Corp., Ltd, 73 Beijing Donglu, 

Nanjing, Jiangsu (CN).
(580) 04.12.2006

817 655, 817 656, 830 803, 830 804.
(874) Rabo Bouwfonds N.V., Westerdorpsstraat 66, 

NL-3871 AZ Hoevelaken (NL).
(580) 25.01.2007

818 506.
(874) Manuela OETTINGER-HAKENHOLT, Bei der 

Leimengrube 21, 74243 Langenbrettach (DE).
(580) 19.12.2006

822 157.
(874) TelForceOne S.A., ul. Krakowska 119, PL-50-428 

Wrocšaw (PL).
(580) 01.12.2006

837 248.
(874) Macquarie Bank Limited, 1 Martin Place, Sydney NSW 

2000 (AU).
(580) 26.01.2007

843 816.
(874) "Global Fashion Group", SIA, Kr. Barona 2, LV-1050 

Riga (LV).
(580) 23.01.2007

845 396, 845 397.
(874) MORATO PANE S.P.A., Via M. D'Azeglio, 49, 

I-36077 ALTAVILLA VICENTINA (VI) (IT).
(580) 23.01.2007

850 583.
(874) CyberStep, Inc., 1-48-3, Sasazuka, Shibuya-ku, Tokyo 

151-0073 (JP).
(580) 01.02.2007

851 368.
(874) MEGGLE Hrvatska d.o.o., Zeleno polje 34, Osijek 

(HR).
(580) 24.01.2007

854 724, 854 725, 854 726, 854 727.
(874) Georg Westermann Verlag, Druckerei und 

kartographische Anstalt GmbH & Co. KG, Georg-
Westermann-Allee 66, 38104 Braunschweig (DE).

(580) 30.01.2007

857 806.
(874) Arcana Pool Systems GmbH, Brünner Strasse 186, 

A-2201 Gerasdorf bei Wien (AT).
(580) 29.01.2007

858 171.
(874) OY light S.r.l., Via Durini, 24, Milano (IT).
(580) 31.01.2007

858 318.
(874) Mistral Hottubs Europe BV, Slotlaan 12, NL-3701 GK 

ZEIST (NL).
(580) 09.01.2007

861 044.
(874) LUX MANAGEMENT HOLDING S.A., 241, route de 

Longwy, L-1941 Luxembourg (LU).
(580) 20.12.2006

864 200.
(874) Cummins Turbo Technologies Limited, St. Andrews 

Road, Huddersfield HD1 6RA (GB).
(580) 05.01.2007

864 721.
(874) VICTOR GUEDES - INDUSTRIA E COMERCIO, 

S.A., Largo Monterroio Mascarenhas, 1, P-1070-184 
Lisboa (PT).

(580) 30.01.2007
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868 554.
(874) Bond-Eye Traders Pty Ltd, Suite 6, Level 7, 46 Holt 

Street, SURRY HILLS NSW 2010 (AU).
(580) 29.01.2007

872 329.
(874) GRÜNENTHAL, S.A., Rua Alfredo Silva, 16, 16A, 

16B, Zona Industrial de Alfregide, Alfregide, Amadora 
(PT).

(580) 23.01.2007

872 459, 887 888.
(874) Lorenzo Holding B.V., Oosterduinweg 114, NL-2111 

XK AERDENHOUT (NL).
(580) 12.02.2007

873 835.
(874) FT Logistics AG, Grüssenweg 4, CH-4133 Pratteln 

(CH).
(580) 12.01.2007

878 038.
(874) INDUSTRIAS AUXILIARES FAUS, S.L.U., Avenida 

del Vall d'Albaida, 53, E-46702 Gandía (Valencia) 
(ES).

(580) 31.01.2007

878 052.
(874) Neubourg Skin Care GmbH & Co. KG, Mergenthaler 

Straße 40, 48268 Greven (DE).
(580) 30.01.2007

881 229, 881 230, 881 231.
(874) Allianz SE, Königinstrasse 28, 80802 München (DE).
(580) 29.01.2007

883 419.
(874) PORTONOVA - COSMETICA, LDA., Rua João 

Lúcio de Azevedo 104, P-4200-338 Porto (PT).
(580) 30.01.2007

892 734, 901 605.
(874) UNIVERSITE ROBERT SCHUMAN (Etablissement 

Public à caractère scientifique, culturel et 
professionnel), 1, place d'Athènes, F-67000 
STRASBOURG (FR).

(580) 24.01.2007

894 470.
(874) KIZAKURA CO., LTD., 223 Shioyamachi, Fushimi-

ku, Kyoto-shi, Kyoto 612-8046 (JP).
(580) 19.12.2006

895 354, 897 715.
(874) Nord Stream AG, Grafenauweg 2, CH-6304 Zug (CH).
(580) 15.12.2006

902 541.
(874) MATALAN LIMITED, Gillibrands Road, 

Skelmersdale, West Lancashire WN8 9TB (GB).
(580) 30.01.2007





VIII. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
SUSCEPTIBLES DE FAIRE L’OBJET D’UNE OPPOSITION

APRES LE DELAI DE 18 MOIS (REGLE 16) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH MAY BE THE SUBJECT

OF AN OPPOSITION BEYOND THE 18-MONTH TIME LIMIT (RULE 16) /
REGISTROS INTERNACIONALES QUE PUEDEN SER OBJETO

DE UNA OPOSICIÓN TRAS EL VENCIMIENTO DEL PLAZO DE 18 MESES 
(REGLA 16)
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AU - Australie / Australia /  Australia
657 499 856 813 857 704
857 716 857 903 857 913
857 956 857 958 857 959
858 019 858 115 858 148
858 177 858 203 858 220
858 262 858 286 858 307
858 318 858 330 858 355
858 389 858 393 858 395
858 396 858 417 858 467
858 480 858 504 858 614
858 630 858 658 858 666
858 681 858 687 858 704
858 712 858 719 858 734
858 764 858 782 858 809
858 811 858 813 858 815
858 825

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
797 771 858 757

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
765 312 783 794 784 495
810 468 815 934 833 691
834 204 838 348 840 084
841 939 849 195 867 285
867 434 867 436 867 603
867 630 867 711 867 717
867 875 867 877 867 973
867 977

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
279 676 817 692 828 572
848 681 871 315 872 836
873 094 873 123 873 410

IS - Islande / Iceland /  Islandia
814 793 864 379 864 570
866 292 866 367 866 666
866 986

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

300 776 712 451 719 070
855 535 855 630 855 929
855 994 856 208 856 227
856 860 857 579 857 913
857 968 858 203 858 416
858 957 859 001 859 018
859 108 860 257 860 360

860 367 860 368 860 379
860 409 860 516 860 901
861 666 862 336 862 737
863 365 863 539 867 349
868 045 868 135 868 298
868 362

NO - Norvège / Norway /  Noruega
597 476 654 121 662 595
779 721 821 542 826 291
826 530 867 314 867 318
867 319 867 345 867 347
867 391 867 409 867 420
867 423 867 479 867 500
867 507 867 521 867 543
867 586 867 600 867 607
867 615 867 636 867 642
867 647 867 673 867 679
867 685 867 739 867 774
867 795 867 800 867 805
867 841 867 858 867 877
867 923 867 947 867 959
867 966 867 969 867 975
867 976

SE - Suède / Sweden /  Suecia
489 546 521 574 557 235
644 085 767 907 809 051
859 351 865 036 865 089
865 110 865 138 865 146
865 248 865 252 865 284
865 294 865 315 865 322
865 325 865 354 865 363
865 395 865 401 865 427
865 429 865 474 865 479
865 588 865 592

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
478 129 499 707 802 939
860 440 860 624 860 641
860 664 860 720 860 837
860 843 860 969 860 986
861 015 861 019 861 021
861 022 861 023 861 024
861 038 861 059 861 063
861 153 861 174 861 227
861 260 861 274 861 278
861 340 861 443 861 444
861 445 861 454 861 477
861 550 861 598 861 657
861 666 861 690 867 901
868 682 873 284 889 749



510 No 08/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

891 914 893 670 894 582
894 673 897 193 898 384
899 087 902 363 903 256
905 001 905 298 905 311
905 376 905 389 905 406
905 435 905 517 905 579
905 648 905 667 905 683
905 698 905 709 905 785
905 828 905 927 905 989
906 092 906 130 906 145
906 161 906 164 906 192
906 202 906 214 906 277
906 360 906 378 906 387
906 392 906 404 906 424
906 446 906 545 906 559
906 589 906 602 906 705
906 774 906 845 906 869
906 916 906 924 907 517
907 537 907 576 907 707
907 800 907 817 907 894
907 964 907 976 908 026
908 051 908 093 908 103
908 107 908 123 908 132
908 153 908 300 908 444
908 464 908 497 908 546
908 654 908 712 908 722
908 761 908 778 908 873
908 940 909 003 909 123
909 166 909 205 909 227
909 242 909 260 909 325
909 365

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

299 120 345 392 707 458
716 764 782 445 844 085
856 878 858 080 858 171
858 190 858 318 858 837
858 838 858 845 858 846
858 862 A 858 871 858 882
858 888 858 902 858 916
858 919 858 922 858 932
858 941 858 943 858 961
858 962 858 966 858 967
858 990 858 992 859 000
859 006 859 008 859 014
859 015 859 026 859 030
859 046 859 048 859 049
859 050 859 052 859 059
859 067 859 072 859 076
859 080 859 102 859 109
859 119 859 144 859 146
859 155 859 162 859 164
859 166 859 167 859 170
859 176 859 193 859 195
859 196 859 238 859 245
859 247 859 257 859 273
859 314 859 315 859 323
859 339 859 344 859 345
859 346 859 356 859 397
859 401 859 410 859 424
859 428 859 431 859 442
859 467



IX. REFUS, OCTROIS DE PROTECTION ET INVALIDATIONS / 
REFUSALS, GRANTS OF PROTECTION AND INVALIDATIONS / 

DENEGACIONES, CONCESIONES DE PROTECCIÓN E INVALIDACIONES
Notifications de refus (sauf avis contraire, le refus est susceptible de réexamen ou de recours) /

Notifications of refusal (unless otherwise stated the refusal is subject to review or appeal) /
Notificaciones de denegación

(a menos que se establezca de otra manera la denegación está sujeta a revisión o apelación)
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Refus provisoires totaux de protection / Total provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales totales
de protección.

AT - Autriche / Austria /  Austria
861 942 879 073 879 163
879 205 879 271 879 327
879 454 879 498 879 581
879 695

AU - Australie / Australia /  Australia
308 203 534 874 629 681
644 987 704 325 854 367
854 368 856 660 C 856 709 C
885 870 895 893 899 828
901 344 901 346 901 839
901 853 902 224 902 646
902 776 902 802 902 969
903 188 903 525 904 542
906 265 907 421 908 101
908 134 908 144 909 928
910 007

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
896 237 901 994 902 153
902 631 902 632 909 420
909 453

CN - Chine / China /  China

Les refus provisoires suivants ne sont pas susceptibles de
réexamen ou de recours devant l'Office chinois.  Ils sont
réputés inclure une déclaration de confirmation de refus
provisoire total conformément à la règle 17.5)a)i). / The
following provisional refusals are not subject to review or
appeal before the Chinese Office.  They are deemed to include
a declaration of confirmation of total provisional refusal
under Rule 17(5)(a)(i). / Las siguientes denegaciones
provisionales no pueden ser objeto de revisión o de recurso
ante la Oficina de China. Se considera que incluyen una
declaración de confirmación de denegación provisional total en
virtud de la Regla 17.5)a)i).

745 480 801 415 873 243
873 245 875 239 876 682
876 683 876 684 876 685
876 692 876 723 876 750
876 751 876 752 878 575
879 478 879 601 879 997
880 093 880 146 882 244
882 256 882 715 883 203
883 460 883 628 883 629
883 635 883 639 883 682
883 712 884 028 884 056
884 081 884 375 884 390

884 636 887 199 887 220
887 704

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
884 911

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

843 316 876 139 878 110
878 475 878 655 879 137
879 163 879 758 880 014
880 345 880 908 881 422
881 633 881 914 882 289
883 243 883 370 883 927
884 094 884 376 884 611
884 626 884 869 885 081
885 284 885 285 885 323
885 607 885 639 885 640
885 661 886 279 886 562
886 641 886 661 887 124
887 203

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
311 706 883 487 884 417
884 494 884 625 884 678
886 749 887 659 889 427
889 460 889 616 889 864
890 179 890 377 890 508
890 679 890 685 890 700
890 933 890 934 891 273
891 424 891 435 891 446
891 468 891 748 891 928
891 938 892 422 892 475
892 488 892 512 892 618
892 947 893 078 893 082

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
880 736

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
692 940 843 660 886 562
888 215 888 357 888 375
888 447 888 481 888 524
888 624 888 845

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

699 736 850 805 869 801
870 204 872 026 872 593
872 992 873 277 874 015
874 151 874 535 874 989
875 456 877 620 878 388
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878 669 879 577 900 108
901 382 903 539 908 302
910 778

ES - Espagne / Spain /  España
887 327

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
376 794 754 054 802 208
802 209 851 761 889 260
889 485 889 600 889 749
889 750 889 880 890 696
891 150 893 008 893 038
893 865 893 938

FR - France / France /  Francia
895 483 896 279 896 737
897 476 898 171

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
562 217 758 602 760 301
824 224 898 125 903 349
903 717 905 681 905 891
906 265 906 771 906 781
906 788 906 789 906 852
906 882 906 940 906 961
906 967 906 979 906 998
907 007 907 095

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
599 834

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
878 701

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
905 891 907 421 908 390
909 001

IR - République islamique d'Iran / Islamic Republic of Iran
/  Irán (República Islámica del)

893 554

IS - Islande / Iceland /  Islandia
894 384

JP - Japon / Japan /  Japón
625 699 639 725 648 393
648 973 661 532 683 097
684 373 699 879 800 004
800 720 801 858 807 431
815 164 831 945 855 912
859 703 859 704 868 327
869 615 877 202 878 424
878 575 878 849 878 893
879 476 879 478 879 650
879 844 880 059 880 079
880 097 880 246 880 277
880 304 880 313 880 319
880 334 880 349 880 378
880 429 880 444 880 466
880 589 880 592 880 632
880 636 880 644 880 681

880 749 880 762 880 832
880 834 880 851 880 894
880 911 880 914 880 931
880 937 880 947 880 991
880 992 880 993 881 003
881 015 881 056 881 058
881 091 881 118 881 126
881 150 881 176 881 177
881 200 881 203 881 230
881 307 881 319 881 322
881 335 A 881 352 881 354
881 375 881 381 881 384
881 399 881 400 881 432
881 437 881 439 881 443
881 447 881 458 881 465
881 476 881 515 881 516
881 536 881 548 881 557
881 568 881 679 881 797
881 879 881 986 892 089

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

182 183 554 507 589 152
592 434 625 507 648 393
648 973 660 545 661 532
662 397 699 879 709 432
793 954 800 365 801 807
801 858 831 999 843 120
846 109 846 110 854 762
854 871 855 289 855 290
862 511 863 134 863 404
864 131 865 344 865 347
867 513 868 045 868 362
869 978 870 001 870 796
871 138 873 476 875 110
876 355 877 011 877 012
878 514 878 771 878 784
878 789 878 871 878 879
879 127 879 132 879 165
879 193 879 243 879 341
879 455 879 493 879 501
879 508 879 518 879 556
879 561 879 564 879 685
879 772 879 788 879 802
879 899 879 950 879 954
879 973 880 017 880 025
880 125 880 149 880 174
880 176 880 216 880 226
880 235 880 266 880 267
880 269 880 297 880 309
880 313 880 319 880 324
880 329 880 331 880 334
880 345 880 349 880 367
880 372 880 377 880 406
880 422 880 452 880 503
880 505 880 513 880 521
880 531 880 535 880 562
880 571 880 591 880 608
880 609 880 612 880 632
880 636 880 663 880 666
880 667 880 669 880 681
880 701 880 709 880 722
880 728 880 747 880 754
880 755 880 759 880 792
880 814 880 821 880 832
880 833 880 850 880 852
880 856 880 864 880 886
880 888 880 892 880 908
880 909 880 947 880 961
881 015 881 043 881 058
881 101 881 139 881 140
881 227 881 295 881 340
881 399 881 445 881 451
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881 458 881 471 881 474
881 479 881 480 881 481
881 483 881 532 881 557
881 570 881 589 881 607
881 626 881 635 881 647
881 658 881 659 881 670
882 006 882 009 882 445

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
657 264 681 839 741 676
778 327 844 103 873 860
873 878 873 981 873 991
873 995 874 025 874 044
874 111 874 240 874 307
874 370 874 371 874 394

MD - Moldova / Moldova /  Moldova
812 857 868 674 875 280
875 555 876 333 876 348
876 421 876 453 877 574

NO - Norvège / Norway /  Noruega
430 526 841 321 850 372
875 953 881 172 883 500
883 786 883 872 884 260
884 729 885 005 885 956
886 788 886 904 886 910
886 928 887 000 888 760
889 067 889 096 889 128
889 207 889 729 889 886
891 152 891 159 892 075
893 703

PL - Pologne / Poland /  Polonia
564 631 575 649 749 074
818 651 874 268 876 473
878 283 883 742 884 600
884 626 884 774 884 927
884 970 885 029 886 623
886 624 886 626 886 641

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
831 257 875 733 876 159
877 493

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
875 127 875 201 875 280
875 288 875 347 875 377
875 378 875 398 875 434
875 497 875 575 875 603
875 645 875 678 875 757
875 808 875 900 875 935
875 940 876 022 876 103
876 107 876 129 876 152
876 187 876 234

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

605 294 873 515 874 668
874 671 874 677 874 698
874 699 874 705 874 724
874 735 874 743 874 759
874 761 874 767 874 776
874 778 874 788 874 833

874 855 874 871 874 872
874 873 874 886

SE - Suède / Sweden /  Suecia
216 460 544 407 690 232
855 301 855 325 855 334
855 335 855 374 858 063
858 064 858 618 859 853
860 461 862 376 862 467
863 614 864 770 865 138
865 354 865 427 865 592
866 175 866 210 866 212
866 367 866 516 866 560
866 592 866 619 866 661
866 663 866 684 866 696
866 698 866 739 866 789
866 794 866 812 866 831
866 845 866 856 866 889
866 904 866 929 867 120
867 324 867 364 867 391
867 420 867 422 867 443
867 492 867 504 867 508
867 547 867 595 867 600
867 626 867 630 867 633
867 636 867 642 867 647
867 715 871 315

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
442 582 591 448 844 050
859 960 881 123 892 621
893 670 904 295 904 413
906 112 906 300 906 746
906 789 907 339 907 406
907 445 907 497 907 876
907 930 908 086 908 098
908 205 908 221 908 236
908 251 908 371 908 390
908 574 908 747 908 947
909 015 909 016 909 021
909 114 909 115 909 136
909 175 909 302

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
881 241 881 384 881 530
881 599 881 600 881 626
881 640 881 741 881 847

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

331 502 345 392 468 032
664 282 700 715 A 717 307
760 448 771 107 820 161
829 315 839 660 843 291
848 556 863 365 872 133
881 757 888 013 892 905
894 223 896 109 896 110
897 375 897 667 898 455
898 630 898 742 898 932
898 943 898 944 899 025
899 106 899 243 899 451
899 462 899 463 899 559
899 566 899 598 899 707
899 773 899 793 899 816
899 831 899 847 899 968
899 976 899 985 899 988
900 028 900 043 900 045
900 047 900 058 900 059
900 103 900 104 900 188
900 280 900 291 900 312
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900 324 900 328 900 367
900 453 900 454 900 533
900 587 900 588 900 599
900 603 900 691 900 692
900 721 900 722 900 729
900 730 900 745 900 773
900 775 900 896 900 912
900 941 900 962 900 994
901 005 901 151 901 169
901 216 901 244 901 261
901 322 901 382 901 509
901 561 901 665 901 722
901 761 901 836 901 859
901 867 901 942 901 964
901 965 901 995 902 288
902 339 902 348 902 377
902 528 902 558 902 605
902 609 902 618 902 639
902 673 902 696 902 781
902 844 902 853 902 869
902 977 902 982 903 173
903 241 903 383 903 577
903 697 903 711 903 795
903 914 903 927 903 938
904 044 904 152 904 248
904 322 904 378 904 384
904 603 904 665 904 669
904 705 904 742 904 743
904 769 904 790 904 934
904 989 904 991 904 993
905 102 905 151 905 429
905 557 905 643 905 683
905 689 905 709 905 770
905 918 905 921 905 929
906 090 906 128 906 136
906 148 906 150 906 177
906 251 906 313 906 315
906 455 906 538 906 595
906 890 906 933 907 004
907 298 907 406 907 474
907 644 907 748 907 775
907 787 907 808 907 935
907 936 907 937 907 939
908 032 908 057 908 232
908 238 908 299 908 369
908 501 908 671 909 447
909 499 909 526 909 694
909 884 909 979 910 022
910 024 910 041 910 047
910 054 910 055 910 074
910 083 910 281 910 348
910 380 910 381 910 392
910 394 910 397 910 398
910 399 910 401 910 402
910 410 910 414 910 417
910 434 910 449 910 461
910 476 910 493 910 495
910 512 910 522 910 535
910 574 910 618 910 640
910 650 910 694 910 716
910 738 910 752 910 845
910 865 910 871 910 876
910 878 910 894 910 898
910 900 910 901 910 963
910 964 911 022

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
575 649 873 918 874 093
874 094 874 252 874 383

Refus provisoires partiels de protection / Partial provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales
parciales de protección.

AU - Australie / Australia /  Australia
789 114 806 231 811 526
853 902 903 105 906 190
908 388 909 747 909 784
909 873 909 942

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
890 520

CN - Chine / China /  China
878 038

Les refus provisoires partiels suivants ne sont pas
susceptibles de réexamen ou de recours devant l'Office
chinois.  Ils sont réputés inclure une déclaration de
confirmation de refus provisoire partiel conformément à la
règle 17.5)a)iii).  Tous les produits ou services concernés
sont donc indiqués. / The following partial provisional
refusals are not subject to review or appeal before the Chinese
Office.  They are deemed to include a declaration of
confirmation of partial provisional refusal under Rule
17(5)(a)(iii).  All the goods or services affected are therefore
indicated. / Las siguientes denegaciones provisionales
parciales no pueden ser objeto de revisión o de recurso ante la
Oficina de China. Se considera que incluyen una declaración
de confirmación de denegación provisional parcial en virtud de
la Regla 17.5)a)iii). En consecuencia, se indican todos los
productos y servicios afectados.
882 815
Liste limitée à:

42 Architecture.
Refusé pour tous les produits des classes 18, 24 et 25.
882 843
A supprimer de la liste:

 6 Plaques d'ancrage; colonnes métalliques; lattes
métalliques; perches métalliques; palplanches métalliques;
poteaux métalliques.
Refusé pour tous les services de la classe 42.

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

866 053 878 476 880 402
881 900 884 378 885 189
885 597 885 665 886 320
886 955 886 957 886 985
887 224 887 240

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
881 586

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
621 163 888 235 888 483
888 507 888 765

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

863 566 867 347 869 836
872 069 873 436 873 563
874 004 874 873 876 106
877 862 878 960 893 188
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FI - Finlande / Finland /  Finlandia
215 910 807 682 847 708
889 249 889 578 893 070
893 093 893 781 893 904
894 031

FR - France / France /  Francia
896 265

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
655 251 666 431 792 795
906 878 906 884 907 011
907 070 907 097 907 113
907 124 907 141 907 145

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
877 595 877 596 877 605

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
595 599 903 606 905 401
905 560 905 563

IR - République islamique d'Iran / Islamic Republic of Iran
/  Irán (República Islámica del)

897 466

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
873 982

MD - Moldova / Moldova /  Moldova
744 232 827 501 875 039
875 143 875 255 875 714
876 221 876 336 876 405
876 411 877 876

NO - Norvège / Norway /  Noruega
797 374 884 224 884 276
885 955 886 819 888 845
889 196 889 303 889 578
889 654 889 655 889 656
890 221 890 420 890 615
891 298 892 106 892 137
892 248 892 253 892 262

PL - Pologne / Poland /  Polonia
875 180 886 628 887 231
887 240 887 249

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
301 164 875 154 875 520
875 647 875 714 875 745
875 756 875 941 876 031
876 093 876 251

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

874 674 874 741 874 748
874 816 874 847

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
322 764 694 615 853 902
865 053 906 350 906 485
906 534 906 671 906 799
907 208 907 593 907 864
908 146 908 223 908 285
908 320 908 461 908 488
908 514 908 551 908 667
908 708 908 721

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
859 323

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
881 310 881 550 881 670
881 756 881 781 881 819

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

856 085 859 707 867 403
870 531 882 805 886 068
898 984 899 102 899 108
899 110 899 111 899 113
899 114 899 800 900 812
901 168 902 866 903 507
903 764 904 556 905 504
906 346 906 375 907 363
908 941 910 549 910 652
910 754

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
844 103 873 867 874 368

Refus provisoires notifiés sans indication des produits/
services concernés (règle 18.1)c)iii) / Provisional refusals
notified without an indication of the goods/services
concerned (Rule 18(1)(c)(iii)) / Denegaciones provisionales
notificadas sin que se hayan indicado los productos/
servicios afectados (Regla 18.1)c)iii)).

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

452 117

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

874 832

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

900 178



Déclarations en vertu de la règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire /
Statements under Rule 17(5)(a) confirming or withdrawing a provisional refusal /

Declaraciones en virtud de la Regla 17.5)a) confirmando o retirando una denegación provisional
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Déclarations indiquant que la protection de la marque est
refusée pour tous les produits et services demandés (le
numéro pertinent de la gazette dans laquelle le refus
provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses) /
Statements indicating that protection of the mark is refused
for all the goods and services requested (the relevant issue of
the gazette in which the provisional refusal was published is
indicated within parenthesis) / Declaraciones en las que se
indica que la protección de la marca ha sido denegada
para todos los productos y servicios solicitados (el
número correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

AT - Autriche / Austria /  Austria
723 103 ( 1/2001) 796 075 ( 5/2006)
797 584 ( 6/2004) 842 029 ( 2/2006)
843 759 ( 6/2006) 843 831 ( 6/2006)

AU - Australie / Australia /  Australia
704 276 (44/2005) 830 528 (34/2004)
844 100 (47/2005) 847 985 (26/2005)
847 986 (26/2005) 848 053 (26/2005)
849 937 (35/2005) 853 375 (43/2005)
853 690 (35/2005) 855 692 (44/2005)
856 416 (42/2005) 857 139 (44/2005)
857 140 (44/2005) 857 174 (42/2005)
857 322 (43/2005) 857 484 (43/2005)
857 892 (45/2005) 858 047 (45/2005)
858 095 (44/2005) 858 212 (44/2005)

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
857 967 (26/2006) 860 964 (26/2006)
863 552 (26/2006)

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
862 173 (46/2006) 863 785 (38/2006)
864 121 (45/2006) 864 150 (38/2006)
864 332 (45/2006) 864 473 (45/2006)
864 994 (45/2006) 865 399 (45/2006)
866 269 (45/2006) 866 433 (45/2006)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
856 633 (42/2006) 861 976 (36/2006)
861 996 (36/2006) 862 037 (36/2006)
862 110 (36/2006) 862 173 (36/2006)

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
869 891 (38/2006) 871 090 (38/2006)
871 648 (42/2006) 871 909 (42/2006)
872 051 (42/2006)

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

477 136 (51/2005) 551 593 (45/2005)
824 057 ( 8/2005) 827 728 (19/2005)
827 830 (25/2005) 828 892 (19/2005)
831 000 (34/2005) 831 008 (34/2005)
836 785 (36/2005) 840 934 ( 6/2006)
841 725 (51/2005) 841 972 ( 6/2006)
842 776 ( 6/2006) 843 731 ( 6/2006)
844 533 ( 6/2006) 844 827 (51/2005)
844 861 (51/2005) 845 990 (51/2005)

846 273 (10/2006) 846 433 ( 6/2006)
850 334 ( 6/2006)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
754 319 (24/2001) 822 002 (35/2004)
866 694 (29/2006) 867 120 (29/2006)
867 220 (29/2006) 869 302 (29/2006)
870 080 (27/2006) 870 294 (29/2006)
871 024 (29/2006) 871 145 (29/2006)
871 231 (29/2006) 871 253 (29/2006)

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
873 306 (40/2006)

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
832 007 (31/2005) 853 308 (18/2006)

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

816 008 (19/2006) 866 140 (15/2006)

ES - Espagne / Spain /  España
783 811 (37/2006) 815 380 (37/2006)
854 393 (37/2006) 856 857 (33/2006)
865 761 (23/2006) 868 017 (26/2006)
873 850 (35/2006) 874 004 (39/2006)
874 026 (35/2006) 874 063 (35/2006)
874 093 (35/2006) 874 215 (35/2006)
874 255 (35/2006) 874 291 (35/2006)
874 304 (35/2006) 874 332 (35/2006)
874 359 (35/2006) 874 378 (35/2006)
874 396 (35/2006) 874 484 (35/2006)
874 658 (35/2006) 874 682 (35/2006)
874 698 (35/2006) 874 710 (35/2006)
874 734 (35/2006) 874 840 (35/2006)
874 994 (35/2006) 875 103 (37/2006)
875 401 (37/2006) 875 501 (39/2006)
875 502 (39/2006) 875 509 (38/2006)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
525 926 (23/2002) 767 039 (20/2002)
783 054 ( 8/2003) 831 511 (21/2005)
844 883 ( 7/2006) 847 824 ( 2/2006)
847 956 ( 2/2006) 848 075 (50/2005)
848 157 (50/2005) 848 293 (50/2005)
848 373 (27/2006) 848 381 ( 3/2006)
848 598 ( 3/2006) 848 689 (16/2006)
848 850 (52/2005) 848 889 (52/2005)
849 002 (52/2005) 849 282 ( 7/2006)
849 528 ( 2/2006) 849 547 ( 2/2006)
849 549 ( 2/2006) 849 641 ( 6/2006)
849 660 ( 2/2006) 849 681 ( 6/2006)
849 971 ( 2/2006) 850 152 ( 3/2006)
850 153 ( 3/2006) 850 334 ( 3/2006)
850 420 ( 3/2006) 850 634 ( 5/2006)
850 677 ( 3/2006) 850 695 ( 3/2006)
851 112 ( 6/2006) 851 512 ( 5/2006)
851 549 ( 5/2006) 851 612 ( 7/2006)
851 751 ( 7/2006) 851 775 ( 7/2006)
852 018 ( 3/2006) 852 070 ( 3/2006)
852 459 ( 3/2006) 852 715 ( 3/2006)
852 829 ( 3/2006) 859 547 (13/2006)
873 435 (31/2006)
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GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
873 881 (15/2006) 882 274 (29/2006)
882 810 (31/2006) 882 857 (31/2006)
883 629 (31/2006) 891 705 (42/2006)
891 788 (42/2006) 892 819 (42/2006)

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
726 839 (45/2006) 867 448 (45/2006)
868 816 (45/2006) 869 257 (45/2006)
869 809 (45/2006) 872 045 (45/2006)
873 661 (45/2006) 873 794 (45/2006)

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
824 545 (25/2005) 824 567 (25/2005)
824 582 (25/2005) 824 583 (25/2005)
824 631 (25/2005) 824 675 (25/2005)
824 676 (25/2005) 824 794 (25/2005)
824 800 (25/2005) 824 830 (25/2005)
824 850 (25/2005) 824 875 (25/2005)
824 930 ( 3/2006) 825 103 (26/2005)
825 123 (26/2005) 825 157 (26/2005)
825 256 (26/2005) 825 523 (28/2005)
825 525 (28/2005) 825 568 (28/2005)
825 604 (28/2005) 825 675 (28/2005)
825 676 (28/2005) 825 811 (28/2005)
826 390 (30/2005) 826 414 (30/2005)
826 492 (30/2005) 826 509 (30/2005)
826 522 (30/2005) 826 605 (30/2005)
826 606 (30/2005) 826 607 (30/2005)
826 683 (30/2005) 826 685 (30/2005)
826 785 (30/2005) 826 834 (31/2005)
826 863 (31/2005) 827 093 (31/2005)
827 190 (31/2005) 827 198 (31/2005)
827 199 (31/2005) 827 216 (31/2005)
827 517 (32/2005) 827 708 (32/2005)

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
835 837 (43/2005) 875 021 (34/2006)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
836 365 (39/2005)

JP - Japon / Japan /  Japón
798 533 (43/2004) 800 854 (23/2003)
846 708 ( 6/2006) 856 335 (11/2006)
857 567 (14/2006) 858 597 (14/2006)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

546 436 (45/2006) 860 516 (47/2006)
860 901 (29/2006) 862 737 (32/2006)
864 278 (33/2006) 865 492 (33/2006)
865 493 (33/2006) 865 495 (33/2006)
865 496 (33/2006) 865 497 (33/2006)
865 498 (33/2006) 865 720 (35/2006)
866 003 ( 5/2007) 866 164 (35/2006)
866 427 (35/2006) 866 690 (35/2006)
866 700 (35/2006) 867 074 (35/2006)
867 273 (35/2006) 867 337 (35/2006)
867 795 (35/2006) 868 140 (35/2006)
868 342 (39/2006) 868 358 (35/2006)
868 484 (38/2006) 870 224 (41/2006)

MD - Moldova / Moldova /  Moldova
840 506 (35/2006) 851 507 (23/2006)
852 810 (28/2006) 852 975 (28/2006)

NO - Norvège / Norway /  Noruega
804 794 (33/2004) 830 899 (40/2005)
838 090 (45/2005) 841 074 ( 3/2006)

844 744 (20/2006) 844 885 A
847 951 (20/2006) 852 496 (20/2006)
854 574 (20/2006) 854 784 (20/2006)
854 811 (20/2006) 854 923 (20/2006)
854 938 (20/2006) 855 097 (20/2006)
855 171 (20/2006) 855 237 (20/2006)
855 241 (20/2006) 855 325 (20/2006)
855 976 (20/2006) 856 230 (20/2006)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
556 781 (42/2005) 741 797 (21/2001)
778 919 ( 7/2003) 828 377 (22/2005)
840 993 ( 8/2006) 852 349 (19/2006)
852 355 (19/2006) 852 917 (19/2006)
854 093 (23/2006) 854 099 (23/2006)
861 604 (32/2006)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

256 741 (39/2005) 538 480 (20/2006)
796 645 (24/2006) 810 185 (13/2006)
834 406 (44/2005) 839 833 (18/2006)
841 526 ( 9/2006) 841 650 (18/2006)
843 375 ( 9/2006) 843 965 ( 9/2006)
844 060 ( 9/2006) 844 122 (14/2006)
844 153 (12/2006) 844 166 (12/2006)
844 194 (12/2006) 844 212 (12/2006)
844 247 (12/2006) 844 373 (11/2006)
844 385 (10/2006) 844 406 (12/2006)
844 409 (12/2006) 844 744 (14/2006)
844 956 (14/2006) 844 960 (14/2006)
847 725 (17/2006) 847 824 (18/2006)
847 845 (18/2006) 847 848 (18/2006)

SE - Suède / Sweden /  Suecia
793 990 (17/2004) 844 139 (15/2006)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
826 790 (35/2004) 840 359 (29/2005)
840 402 (48/2005) 840 702 (47/2005)
845 220 (32/2005) 855 714 ( 9/2006)
865 347 ( 7/2006)

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
846 644 (11/2006) 846 988 (13/2006)
847 041 (11/2006) 847 164 (11/2006)

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
816 243 ( 2/2005) 838 184 ( 3/2006)

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
397 009 (26/2006) 852 378 (12/2006)
852 827 (26/2006) 862 173 (26/2006)
862 904 (26/2006) 863 612 (26/2006)
864 028 (26/2006) 865 002 (26/2006)

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
tous les produits et services demandés (le numéro pertinent
de la gazette dans laquelle le refus provisoire a été publié
est indiqué entre parenthèses) / Statements indicating that
the mark is protected for all the goods and services requested
(the relevant issue of the gazette in which the provisional
refusal was published is indicated within parenthesis) /
Declaraciones en las que se indica que se protege la marca
para todos los productos y servicios solicitados (el
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número correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

AT - Autriche / Austria /  Austria
818 114 ( 3/2005) 862 731 (29/2006)

AU - Australie / Australia /  Australia
825 504 ( 6/2006) 826 074 (26/2004)
829 198 (47/2005) 832 082 (38/2004)
834 581 ( 2/2005) 834 870 (43/2004)
843 650 (18/2005) 846 208 (23/2005)
849 577 (30/2005) 852 038 (37/2005)
859 028 (46/2005) 859 888 (47/2005)
860 275 A 866 644 (14/2006)
868 862 ( 8/2006) 880 188 (43/2006)
881 003 (25/2006) 883 412 (34/2006)
886 344 (35/2006) 889 272 (35/2006)

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
842 341 (48/2006) 847 166 ( 8/2006)
865 504 (29/2006) 866 752 (29/2006)
867 044 (29/2006) 873 304 (42/2006)
875 837 (44/2006)

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
842 236 ( 9/2006) 859 044 (33/2006)
863 072 (38/2006)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
655 957 (12/1997) 849 319 (24/2006)

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
854 583 (24/2006)

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

608 012 (19/2005) 706 955 (31/2006)
723 908 (25/2000) 732 731 (21/2006)
802 539 (21/2006) 812 087 (42/2004)
815 587 ( 4/2005) 817 038 (30/2006)
818 162 ( 5/2005) 818 299 (21/2006)
822 122 (39/2005) 833 206 (39/2005)
834 227 (45/2005) 838 647 (44/2005)
839 452 (39/2005) 839 760 ( 6/2006)
840 731 ( 6/2006) 842 853 ( 6/2006)
843 198 ( 6/2006) 844 520 ( 6/2006)
844 654 ( 6/2006) 845 416 (51/2005)
847 576 (37/2006) 848 504 (28/2006)
849 892 (28/2006) 850 764 ( 6/2006)
851 409 ( 6/2006) 854 517 (21/2006)
856 668 (21/2006) 861 045 (21/2006)
861 444 (28/2006) 863 134 (21/2006)
863 671 (48/2006) 863 952 (27/2006)
869 291 (32/2006) 874 149 (43/2006)
875 957 (37/2006)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
839 079 (31/2005) 860 232 (15/2006)
879 403 (43/2006) 883 629 (46/2006)

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
881 634 (40/2006)

DZ - Algérie / Algeria /  Argelia
845 184 (14/2006) 860 654 (12/2006)

862 970 (12/2006) 871 729 (20/2006)
887 757 (45/2006)

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
708 694 ( 1/2003) 851 632 (17/2006)

ES - Espagne / Spain /  España
445 959 (25/2006) 861 889 (23/2006)
868 090 (32/2006) 869 979 (27/2006)
872 665 (30/2006) 874 005 (35/2006)
874 131 (38/2006) 874 227 (35/2006)
874 380 (35/2006) 874 390 (35/2006)
874 735 (35/2006) 874 781 (35/2006)
874 882 (35/2006) 875 021 (35/2006)
875 045 (35/2006) 875 144 (37/2006)
875 257 (37/2006) 875 290 (37/2006)
875 299 (37/2006) 875 517 (38/2006)
875 536 (38/2006) 875 993 (38/2006)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
788 388 (27/2006) 796 890 (17/2004)
843 591 (42/2006) 843 805 ( 4/2006)
851 453 ( 2/2006) 853 325 ( 3/2006)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
379 780 (36/2006) 569 112 (29/2006)
805 588 (18/2003) 862 659 ( 2/2006)
866 650 ( 5/2006) 876 948 (24/2006)
879 636 (27/2006)

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
732 747 ( 2/2006) 835 879 (33/2005)
836 829 (42/2005) 842 865 ( 6/2006)

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
688 617 (20/2004) 816 817 ( 7/2005)

IR - République islamique d'Iran / Islamic Republic of Iran
/  Irán (República Islámica del)

884 385 (47/2006) 884 386 (46/2006)

JP - Japon / Japan /  Japón
800 484 A 800 742 (24/2003)
821 851 (47/2006) 825 467 (23/2006)
828 059 (23/2006) 833 714 ( 2/2007)
849 065 (19/2006) 855 719 (17/2006)
857 295 (12/2006) 858 284 (33/2006)
861 287 (46/2006) 863 199 (45/2006)
866 790 (48/2006) 867 216 (48/2006)
871 646 (43/2006)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

835 983 ( 5/2006) 858 764 (38/2006)
867 043 (33/2006)

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
821 511 (34/2005) 838 711 (33/2006)

MD - Moldova / Moldova /  Moldova
561 928 (33/2006) 864 997 (44/2006)
866 175 (48/2006)
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NO - Norvège / Norway /  Noruega
655 682 (47/2005) 687 916 (46/2005)
694 818 ( 4/2005) 785 085 (41/2006)
801 868 ( 9/2004) 818 662 (26/2005)
826 907 (20/2006) 833 384 (48/2005)
838 507 (47/2005) 839 880 ( 2/2006)
845 469 ( 7/2006) 851 776 (15/2006)
855 596 (22/2006) 855 607 (24/2006)
856 484 (23/2006) 859 272 (29/2006)
860 428 (27/2006) 861 825 (27/2006)
861 857 (29/2006) 861 963 (30/2006)
864 086 (30/2006) 865 021 (33/2006)
866 212 (37/2006) 867 457 (35/2006)
868 431 (40/2006) 869 507 (41/2006)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
695 465 (16/1999) 766 673 (22/2002)
786 470 (17/2003) 786 473 (17/2003)
786 475 (17/2003) 786 573 (17/2003)
786 603 (17/2003) 795 149 (48/2006)
803 595 (14/2004) 850 523 (27/2006)
861 635 (34/2006)

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
801 618

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

449 731 (35/2005) 784 996 (17/2003)
797 080 ( 3/2006) 816 528 (41/2005)
833 612 (40/2005) 834 610 (45/2006)
834 676 (43/2005) 836 883 (48/2005)
837 950 ( 3/2006) 839 279 ( 3/2006)
839 280 (48/2006) 843 015 (10/2006)
848 235 (18/2006) 855 289 (26/2006)
855 290 (26/2006) 858 622 (34/2006)
858 671 (34/2006) 858 672 (34/2006)
858 673 (34/2006)

SE - Suède / Sweden /  Suecia
618 069 (27/2006) 842 373 (38/2006)
844 705 (16/2006)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
683 633 (18/2006) 762 101 A (20/2006)
784 146 (24/2006) 802 208 (12/2006)
821 663 (26/2004) 829 255 (35/2004)
847 213 (35/2005) 847 217 (43/2006)
850 294 (40/2005) 850 398 (40/2005)
854 143 (44/2005) 854 964 (47/2005)
861 020 (12/2006) 861 663 ( 7/2006)
864 254 ( 9/2006) 864 663 ( 8/2006)
865 242 ( 7/2006) 866 665 (12/2006)
868 517 (12/2006) 868 595 (12/2006)
868 643 (14/2006) 869 212 (12/2006)
869 372 (12/2006) 869 817 (45/2006)
870 147 (12/2006) 870 637 (14/2006)
870 984 (17/2006) 871 514 (18/2006)
872 717 ( 7/2006) 873 164 ( 8/2006)
873 774 (12/2006) 875 540 (15/2006)
875 916 (14/2006) 877 871 (18/2006)
878 262 (18/2006) 878 342 (18/2006)
878 625 (20/2006) 878 881 (20/2006)
879 066 (22/2006) 882 003 (24/2006)

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
817 163 (27/2006) 822 813 (27/2006)
840 180 (27/2006) 841 078 (52/2005)
847 576 (37/2006) 856 800 (27/2006)
858 008 (27/2006) 858 206 (27/2006)

860 234 (27/2006) 872 166 (41/2006)
872 775 (41/2006)

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

834 942 (12/2005) 839 710 (31/2005)
839 982 (28/2005) 840 343 (15/2005)
842 054 (21/2005) 842 706 (30/2005)
843 970 (29/2005) 846 850 (26/2005)
848 135 (22/2006) 850 682 (29/2005)
850 783 (44/2005)

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
860 560 (31/2006) 863 406 (22/2006)
865 371 (31/2006)

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
certains des produits et services demandés (le numéro
pertinent de la gazette dans laquelle le refus provisoire a
été publié est indiqué entre parenthèses) / Statements
indicating that the mark is protected for some of the goods
and services requested (the relevant issue of the gazette in
which the provisional refusal was published is indicated
within parenthesis) / Declaraciones en las que se indica que
se protege la marca para algunos de los productos y
servicios solicitados (el número correspondiente a la
Gaceta en que se publicó la denegación provisional figura
entre paréntesis).

AT - Autriche / Austria /  Austria
839 847 (1/2006) - Admis pour tous les produits et services des
classes 6, 7, 22, 37, 39 et 40. / Accepted for all the goods and
services in classes 6, 7, 22, 37, 39 and 40. - Aceptado para
todos los productos y servicios de las clases 6, 7, 22, 37, 39 y
40.
865 184 (32/2006) - Admis pour tous les produits des classes
5, 29, 30 et 32; tous les produits précités étant fabriqués à partir
de matières naturelles et en renonçant à l'adjonction de
matières chimiques nuisibles.

AU - Australie / Australia /  Australia
682 955 (47/2005) - Admis pour tous les produits des classes
6 et 17. / Accepted for all the goods in classes 6 and 17. -
Aceptado para todos los productos de las clases 6 y 17.
768 633 (30/2004) - Admis pour tous les services des classes
37, 38, 39 et 42. / Accepted for all the services in classes 37,
38, 39 and 42.
828 679 (39/2004) - Admis pour tous les services des classes
35 et 40. / Accepted for all the services in classes 35 and 40. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 35 y 40.
831 629 (36/2004) - Admis pour tous les produits et services
des classes 16 et 41. / Accepted for all the goods and services
in classes 16 and 41. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 16 y 41.
838 787 (21/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
18. / Accepted for all the goods in class 18. - Aceptado para
todos los productos de la clase 18.
848 113 (29/2005) - Admis pour tous les produits et services
des classes 25 et 41. / Accepted for all the goods and services
in classes 25 and 41. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 25 y 41.
848 417 (30/2005) - Admis pour tous les produits et services
des classes 25 et 41. / Accepted for all the goods and services
in classes 25 and 41. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 25 y 41.
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BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
838 699 (47/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
28. / Accepted for all the goods in class 28. - Aceptado para
todos los productos de la clase 28.
854 811 (23/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
1. / Accepted for all the goods in class 1. - Aceptado para todos
los productos de la clase 1.
855 214 (23/2006) - Admis pour tous les produits des classes
1 et 5. / Accepted for all the goods in classes 1 and 5. -
Aceptado para todos los productos de las clases 1 y 5.
855 457 (20/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
1. / Accepted for all the goods in class 1. - Aceptado para todos
los productos de la clase 1.
855 459 (20/2006) - Admis pour tous les produits des classes
3 et 14. / Accepted for all the goods in classes 3 and 14. -
Aceptado para todos los productos de las clases 3 y 14.
856 584 (23/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 19 et 40. / Accepted for all the goods and services
in classes 19 and 40. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 19 y 40.
857 813 (24/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
11. / Accepted for all the goods in class 11. - Aceptado para
todos los productos de la clase 11.
857 827 (24/2006) - Admis pour tous les produits des classes
29 et 30. / Accepted for all the goods in classes 29 and 30. -
Aceptado para todos los productos de las clases 29 y 30.
858 166 (24/2006) - Admis pour tous les produits des classes
1, 2, 6, 9, 11, 12, 14, 17, 20 et 25. / Accepted for all the goods
in classes 1, 2, 6, 9, 11, 12, 14, 17, 20 and 25. - Aceptado para
todos los productos de las clases 1, 2, 6, 9, 11, 12, 14, 17, 20
y 25.
859 915 (24/2006) - Admis pour tous les produits des classes
7, 11 et 21. / Accepted for all the goods in classes 7, 11 and 21.
- Aceptado para todos los productos de las clases 7, 11 y 21.
860 051 (26/2006) - Admis pour tous les produits des classes
21 et 24. / Accepted for all the goods in classes 21 and 24. -
Aceptado para todos los productos de las clases 21 y 24.
862 271 (24/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 20 et 40. / Accepted for all the goods and services
in classes 20 and 40. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 20 y 40.
862 498 (24/2006)
Liste limitée à:

 7 Machines et machines-outils; accouplements et
organes de transmission (à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres); instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; couveuses pour les oeufs; fouets électriques à
usage ménager, émulseurs électriques à usage domestique,
appareils électromécaniques pour la préparation d'aliments,
machines de cuisine électriques, robots de cuisine
(électriques), machines à laver le linge, machines à laver la
vaisselle.
Admis pour tous les produits des classes 9 et 11.
863 262 (26/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
14. / Accepted for all the goods in class 14. - Aceptado para
todos los productos de la clase 14.
878 353 (48/2006) - Admis pour tous les produits des classes
9, 14, 18 et 25. / Accepted for all the goods in classes 9, 14, 18
and 25. - Aceptado para todos los productos de las clases 9,
14, 18 y 25.

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
864 259 (38/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 16 et 42.

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
738 876 (35/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
9. / Accepted for all the goods in class 9. - Aceptado para todos
los productos de la clase 9.

841 307 (7/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
16. / Accepted for all the goods in class 16. - Aceptado para
todos los productos de la clase 16.
855 993 (34/2006) - Admis pour tous les produits des classes
6, 11, 16, 18, 20, 21, 22, 24, 25 et 28. / Accepted for all the
goods in classes 6, 11, 16, 18, 20, 21, 22, 24, 25 and 28. -
Aceptado para todos los productos de las clases 6, 11, 16, 18,
20, 21, 22, 24, 25 y 28.
872 855 (2/2007)
Liste limitée à:

30 Café, thé, cacao, glaces comestibles; tous les
produits précités provenant d'Autriche.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons; tous les
produits précités provenant d'Autriche.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
tous les produits précités provenant d'Ottakring.

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
866 175 (35/2006) - Admis pour tous les produits des classes
3, 14, 18 et 25. / Accepted for all the goods in classes 3, 14, 18
and 25. - Aceptado para todos los productos de las clases 3,
14, 18 y 25.
870 664 (41/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
11. / Accepted for all the goods in class 11. - Aceptado para
todos los productos de la clase 11.
870 791 (39/2006) - Admis pour tous les produits des classes
3, 9, 14, 18 et 25.

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa
773 931 (15/2003)
Liste limitée à:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; autres qu'à usage personnel.
Admis pour tous les produits de la classe 21.
808 697 (18/2004) - Admis pour tous les produits et services
des classes 2, 9, 16, 39 et 40.
835 996 (39/2005) - Admis pour tous les services de la classe
44.
836 433 (37/2005)
Liste limitée à:

 9 Ordinateurs et appareils de traitement des données,
notamment pour consulter, représenter, traiter et faire sortir
des données multimédia, notamment dans des réseaux
d'ordinateurs et/ou sur Internet; appareils d'enregistrement du
son et des images; supports de données analogiques,
numériques, optiques et autres non compris dans d'autres
classes, notamment supports de données magnétiques et
supports d'enregistrement magnétiques, notamment disques
acoustiques, disques compacts, disques compacts vidéo, CD-
ROM, DVD, disquettes, cassettes sonores et vidéo.

16 Produits de l'imprimerie, articles pour reliures,
produits de papeterie, matériel d'instruction et d'enseignement,
à l'exception des appareils; autocollants (articles de papeterie);
albums; cahiers; carnets de chèques, notamment carnets de
bons; tickets.

35 Etudes et analyses de marchés; promotions de
ventes, réalisation de ventes aux enchères et de possibilités
d'enchères notamment dans des réseaux d'ordinateurs et/ou sur
Internet.

38 Télécommunications.
41 Education; formation et divertissements,

notamment également grâce à la mise en place de fichiers
d'images numériques en ligne; mise à disposition et
organisation de jeux, notamment également sur des réseaux
d'ordinateurs et/ou sur Internet (services de jeux en ligne).
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42 Elaboration de programmes pour le traitement de
données; élaboration et maintenance de sites web;
hébergement de sites sur Internet.
838 063 (2/2006)
Liste limitée à:

 9 Appareils et instruments nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de secours (sauvetage) et
d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs; extincteurs.
838 382 (2/2006) - Admis pour tous les produits des classes 29,
31 et 33.
839 113 (28/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
30. / Accepted for all the goods in class 30. - Aceptado para
todos los productos de la clase 30.
843 351 (51/2005)
Liste limitée à:

25 Chaussures.
Admis pour tous les produits de la classe 28.
843 680 (2/2006)
Liste limitée à:

35 Services de vente au détail de boissons
alcooliques, vins et cigarettes.
Admis pour tous les produits des classes 33 et 34.
844 833 (51/2005) - Admis pour tous les produits des classes
1 et 2.
849 855 (6/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
18.
849 856 (6/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
18.
852 743 (6/2006)
Liste limitée à:

 9 Appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique.
Admis pour tous les produits des classes 12 et 28.

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
840 098 (48/2006)
Liste limitée à:

 9 Balances, balances calculatrices, balances
calculatrices avec dispositifs d'affichage du prix, commandes
électroniques, appareils de traitement des données, appareils
électroniques de surveillance, appareils électriques et
électroniques de commutation; tous ces produits précités
n'étant pas pour des appareils et des instruments relevant de la
technique des mesurages et de celle des réglages dans des
processus industriels; tous les produits précités n'étant pas du
domaine de la télévision, du divertissement et des médias.

42 Services rendus par un dessinateur pour
emballages, services rendus par des ingénieurs, services de
développement et services de recherches concernant de
nouveaux produits; tous les services précités n'étant pas rendus
dans le domaine médico-pharmaceutique; services rendus par
un dessinateur industriel, projets de construction, conseils
techniques en matière de construction, études de projets
techniques tous les services précités n'étant pas rendus dans le
domaine médico-pharmaceutique; tous les services précités
n'étant pas du domaine de la télévision, du divertissement er
des médias.
Admis pour tous les produits de la classe 7.
863 362 (21/2006) - Admis pour tous les services des classes
42 et 43.

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
833 324 (2/2005) - Admis pour tous les produits et services des
classes 9, 16, 35, 41 et 42. / Accepted for all the goods and
services in classes 9, 16, 35, 41 and 42.

840 722 (26/2005) - Admis pour tous les produits et services
des classes 14, 16, 18, 25, 28, 36, 37 et 41. / Accepted for all
the goods and services in classes 14, 16, 18, 25, 28, 36, 37 and
41. - Aceptado para todos los productos y servicios de las
clases 14, 16, 18, 25, 28, 36, 37 y 41.

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
696 700 (20/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
32. / Accepted for all the goods in class 32. - Aceptado para
todos los productos de la clase 32.
866 696 (24/2006) - Admis pour tous les produits des classes
6, 17 et 19. / Accepted for all the goods in classes 6, 17 and 19.
- Aceptado para todos los productos de las clases 6, 17 y 19.

ES - Espagne / Spain /  España
651 575 (30/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
30. / Accepted for all the goods in class 30. - Aceptado para
todos los productos de la clase 30.
803 111 (37/2006) - Admis pour tous les produits des classes
7, 8, 11 et 21.
814 226 (30/2006) - Admis pour tous les produits des classes
18 et 25. / Accepted for all the goods in classes 18 and 25. -
Aceptado para todos los productos de las clases 18 y 25.
852 282 (8/2006) - Admis pour tous les produits et services des
classes 10, 11, 43 et 44.
853 015 (9/2006)
Liste limitée à:

30 Thé Chunmee de provenance de la Chine.
Admis pour tous les produits de la classe 16.
872 105 (30/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 17 et 37. / Accepted for all the goods and services
in classes 17 and 37. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 17 y 37.
872 243 (35/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 4, 19, 31 et 42.
872 244 (35/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 4, 19, 31 et 42.
872 245 (35/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 4, 19, 31 et 42.
872 505 (30/2006) - Admis pour tous les services de la classe
42. / Accepted for all the services in class 42. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 42.
872 646 (30/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 6, 35, 36, 37, 39, 41 et 42. / Accepted for all the
goods and services in classes 6, 35, 36, 37, 39, 41 and 42. -
Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 6,
35, 36, 37, 39, 41 y 42.
872 675 (30/2006) - Admis pour tous les produits des classes
3 et 16. / Accepted for all the goods in classes 3 and 16. -
Aceptado para todos los productos de las clases 3 y 16.
872 970 (30/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
12. / Accepted for all the goods in class 12. - Aceptado para
todos los productos de la clase 12.
872 974 (30/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
3. / Accepted for all the goods in class 3. - Aceptado para todos
los productos de la clase 3.
872 983 (32/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9, 35, 37, 39 et 40. / Accepted for all the goods and
services in classes 9, 35, 37, 39 and 40. - Aceptado para todos
los productos y servicios de las clases 9, 35, 37, 39 y 40.
873 518 (32/2006) - Admis pour tous les produits des classes
3 et 29. / Accepted for all the goods in classes 3 and 29. -
Aceptado para todos los productos de las clases 3 y 29.
873 535 (32/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
7. / Accepted for all the goods in class 7. - Aceptado para todos
los productos de la clase 7.
873 908 (35/2006) - Admis pour tous les services de la classe
39. / Accepted for all the services in class 39. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 39.
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874 440 (35/2006) - Admis pour tous les produits des classes
9, 24 et 25.

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
839 026 (6/2006) - Admis pour tous les produits et services des
classes 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 11, 12, 13, 14, 16, 17, 18, 19, 20,
21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 30, 31, 33, 35, 37, 39, 40, 42, 44
et 45. / Accepted for all the goods and services in classes 1, 2,
3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 11, 12, 13, 14, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23,
24, 25, 26, 27, 28, 30, 31, 33, 35, 37, 39, 40, 42, 44 and 45. -
Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 1,
2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 11, 12, 13, 14, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22,
23, 24, 25, 26, 27, 28, 30, 31, 33, 35, 37, 39, 40, 42, 44 y 45.
849 678 (7/2006) - Admis pour tous les produits de la classe 6.
/ Accepted for all the goods in class 6. - Aceptado para todos
los productos de la clase 6.
849 680 (7/2006) - Admis pour tous les produits de la classe 6.
/ Accepted for all the goods in class 6. - Aceptado para todos
los productos de la clase 6.

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
862 793 (2/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
29. / Accepted for all the goods in class 29. - Aceptado para
todos los productos de la clase 29.
868 464 (9/2006) - Admis pour tous les produits de la classe 6.
/ Accepted for all the goods in class 6. - Aceptado para todos
los productos de la clase 6.
869 328 (11/2006) - Admis pour tous les produits des classes
18 et 25. / Accepted for all the goods in classes 18 and 25. -
Aceptado para todos los productos de las clases 18 y 25.

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
825 173 (27/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
25.

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
830 896 (13/2005) - Admis pour tous les produits des classes
20 et 21. / Accepted for all the goods in classes 20 and 21.

JP - Japon / Japan /  Japón
867 142 (34/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
7. / Accepted for all the goods in class 7. - Aceptado para todos
los productos de la clase 7.

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
845 050 (10/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 25, 26, 27, 29, 31, 32, 35, 36, 37, 39, 41, 43 et 44.
/ Accepted for all the goods and services in classes 25, 26, 27,
29, 31, 32, 35, 36, 37, 39, 41, 43 and 44. - Aceptado para todos
los productos y servicios de las clases 25, 26, 27, 29, 31, 32,
35, 36, 37, 39, 41, 43 y 44.

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea
760 377 (25/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 18 et 35. / Accepted for all the goods and services
in classes 18 and 35. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 18 y 35.
845 571 (10/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 1, 4, 7, 8, 9, 11, 12, 14, 16, 18, 21, 25, 28, 34, 35,
36, 38, 39, 41, 42 et 43. / Accepted for all the goods and
services in classes 1, 4, 7, 8, 9, 11, 12, 14, 16, 18, 21, 25, 28,
34, 35, 36, 38, 39, 41, 42 and 43. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 1, 4, 7, 8, 9, 11, 12, 14, 16,
18, 21, 25, 28, 34, 35, 36, 38, 39, 41, 42 y 43.

860 664 (17/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
14. / Accepted for all the goods in class 14. - Aceptado para
todos los productos de la clase 14.
861 298 (17/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
9. / Accepted for all the goods in class 9. - Aceptado para todos
los productos de la clase 9.
861 857 (17/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
5. / Accepted for all the goods in class 5. - Aceptado para todos
los productos de la clase 5.
864 971 (25/2006) - Admis pour tous les services de la classe
38. / Accepted for all the services in class 38. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 38.
868 045 (25/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 16, 35, 38, 41 et 42. / Accepted for all the goods and
services in classes 16, 35, 38, 41 and 42. - Aceptado para todos
los productos y servicios de las clases 16, 35, 38, 41 y 42.
868 478 (25/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
11. / Accepted for all the goods in class 11. - Aceptado para
todos los productos de la clase 11.
868 602 (25/2006) - Admis pour tous les produits des classes
3 et 5. / Accepted for all the goods in classes 3 and 5. -
Aceptado para todos los productos de las clases 3 y 5.
868 637 (25/2006) - Admis pour tous les services de la classe
42. / Accepted for all the services in class 42. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 42.
868 737 (25/2006) - Admis pour tous les produits des classes
22 et 28. / Accepted for all the goods in classes 22 and 28. -
Aceptado para todos los productos de las clases 22 y 28.
869 170 (25/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
10. / Accepted for all the goods in class 10. - Aceptado para
todos los productos de la clase 10.
869 219 (25/2006) - Admis pour tous les produits des classes
3, 5, 7, 8, 9, 16, 21, 25 et 28. / Accepted for all the goods in
classes 3, 5, 7, 8, 9, 16, 21, 25 and 28. - Aceptado para todos
los productos de las clases 3, 5, 7, 8, 9, 16, 21, 25 y 28.
869 220 (25/2006) - Admis pour tous les produits des classes
3, 5, 7, 8, 9, 16, 21, 25 et 28. / Accepted for all the goods in
classes 3, 5, 7, 8, 9, 16, 21, 25 and 28. - Aceptado para todos
los productos de las clases 3, 5, 7, 8, 9, 16, 21, 25 y 28.
869 286 (25/2006) - Admis pour tous les produits des classes
14 et 16. / Accepted for all the goods in classes 14 and 16. -
Aceptado para todos los productos de las clases 14 y 16.
869 351 (25/2006) - Admis pour tous les services de la classe
36. / Accepted for all the services in class 36. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 36.
869 446 (25/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 6, 11, 37 et 40. / Accepted for all the goods and
services in classes 6, 11, 37 and 40. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 6, 11, 37 y 40.
869 795 (25/2006) - Admis pour tous les produits des classes
16 et 25. / Accepted for all the goods in classes 16 and 25. -
Aceptado para todos los productos de las clases 16 y 25.
869 799 (25/2006) - Admis pour tous les produits des classes
16 et 25. / Accepted for all the goods in classes 16 and 25. -
Aceptado para todos los productos de las clases 16 y 25.
869 909 (25/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
9. / Accepted for all the goods in class 9. - Aceptado para todos
los productos de la clase 9.
870 311 (25/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9, 38 et 42. / Accepted for all the goods and services
in classes 9, 38 and 42. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 9, 38 y 42.
870 427 (25/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
11. / Accepted for all the goods in class 11. - Aceptado para
todos los productos de la clase 11.
870 554 (25/2006) - Admis pour tous les produits des classes
30 et 31. / Accepted for all the goods in classes 30 and 31. -
Aceptado para todos los productos de las clases 30 y 31.
871 457 (25/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
10. / Accepted for all the goods in class 10. - Aceptado para
todos los productos de la clase 10.
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LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
822 169 (39/2005)
Liste limitée à / List limited to:

17 Ces produits étant vendus en silicones et mousses
de polyuréthane en containers et servant à remplir, étanchéifier
et isoler.

17 Sold in container polyurethane foams and
silicones for filing, sealing and insulation purposes.

MD - Moldova / Moldova /  Moldova
415 138 (20/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
1. / Accepted for all the goods in class 1. - Aceptado para todos
los productos de la clase 1.
850 862 (23/2006) - Admis pour tous les produits des classes
1 et 11.
850 874 (23/2006)
Liste limitée à:

29 Margarine; beurre; beurre de coco; graisses
comestibles.
Admis pour tous les produits et services des classes 30 et 43.

NO - Norvège / Norway /  Noruega
640 506 (5/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
14. / Accepted for all the goods in class 14. - Aceptado para
todos los productos de la clase 14.
744 743 (18/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
30. / Accepted for all the goods in class 30.
803 895 (28/2004) - Admis pour tous les produits de la classe
7. / Accepted for all the goods in class 7.
842 714 (5/2006) - Admis pour tous les produits de la classe 3.
/ Accepted for all the goods in class 3. - Aceptado para todos
los productos de la clase 3.
842 779 (5/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
25. / Accepted for all the goods in class 25. - Aceptado para
todos los productos de la clase 25.
842 780 (5/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
25. / Accepted for all the goods in class 25. - Aceptado para
todos los productos de la clase 25.
842 781 (5/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
25. / Accepted for all the goods in class 25. - Aceptado para
todos los productos de la clase 25.
842 782 (5/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
25. / Accepted for all the goods in class 25. - Aceptado para
todos los productos de la clase 25.
842 784 (5/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
25. / Accepted for all the goods in class 25. - Aceptado para
todos los productos de la clase 25.
842 785 (5/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
25. / Accepted for all the goods in class 25. - Aceptado para
todos los productos de la clase 25.
843 031 (5/2006) - Admis pour tous les services des classes 37
et 42. / Accepted for all the services in classes 37 and 42. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 37 y 42.
843 259 (5/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
25. / Accepted for all the goods in class 25. - Aceptado para
todos los productos de la clase 25.
843 491 (5/2006) - Admis pour tous les produits de la classe 7.
/ Accepted for all the goods in class 7. - Aceptado para todos
los productos de la clase 7.
843 761 (5/2006) - Admis pour tous les produits de la classe 5.
/ Accepted for all the goods in class 5. - Aceptado para todos
los productos de la clase 5.
843 762 (5/2006) - Admis pour tous les produits de la classe 5.
/ Accepted for all the goods in class 5. - Aceptado para todos
los productos de la clase 5.
843 763 (5/2006) - Admis pour tous les produits de la classe 5.
/ Accepted for all the goods in class 5. - Aceptado para todos
los productos de la clase 5.
843 957 (6/2006) - Admis pour tous les produits et services des
classes 6, 7, 9, 37 et 40. / Accepted for all the goods and

services in classes 6, 7, 9, 37 and 40. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 6, 7, 9, 37 y 40.
845 026 (6/2006) - Admis pour tous les produits des classes 16,
18, 20 et 27. / Accepted for all the goods in classes 16, 18, 20
and 27. - Aceptado para todos los productos de las clases 16,
18, 20 y 27.
845 099 (6/2006) - Admis pour tous les produits et services des
classes 25 et 40. / Accepted for all the goods and services in
classes 25 and 40.
845 394 (6/2006) - Admis pour tous les services de la classe
41. / Accepted for all the services in class 41. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 41.
863 879 (31/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 31, 36, 42 et 44. / Accepted for all the goods and
services in classes 31, 36, 42 and 44. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 31, 36, 42 y 44.
866 884 (39/2006) - Admis pour tous les produits des classes
9 et 14. / Accepted for all the goods in classes 9 and 14. -
Aceptado para todos los productos de las clases 9 y 14.

PL - Pologne / Poland /  Polonia
815 518 (46/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
25. / Accepted for all the goods in class 25. - Aceptado para
todos los productos de la clase 25.
819 637 (5/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
33. / Accepted for all the goods in class 33.
833 984 (35/2005) - Admis pour tous les produits et services
des classes 31 et 35.
851 396 (20/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
1. / Accepted for all the goods in class 1. - Aceptado para todos
los productos de la clase 1.

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
741 906 (21/2001) - Admis pour tous les produits de la classe
12. / Accepted for all the goods in class 12. - Aceptado para
todos los productos de la clase 12.
746 984 (25/2001) - Admis pour tous les produits de la classe
12. / Accepted for all the goods in class 12.
822 845 (21/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
5. / Accepted for all the goods in class 5.
822 962 (21/2005) - Admis pour tous les produits et services
des classes 3, 42 et 44. / Accepted for all the goods and services
in classes 3, 42 and 44. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 3, 42 y 44.
833 480 (47/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
14. / Accepted for all the goods in class 14. - Aceptado para
todos los productos de la clase 14.
841 903 (14/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9, 16, 41 et 42. / Accepted for all the goods and
services in classes 9, 16, 41 and 42. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 9, 16, 41 y 42.
848 123 (20/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
3. / Accepted for all the goods in class 3. - Aceptado para todos
los productos de la clase 3.
848 578 (20/2006) - Admis pour tous les produits des classes
29 et 30. / Accepted for all the goods in classes 29 and 30. -
Aceptado para todos los productos de las clases 29 y 30.
848 598 (20/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
1. / Accepted for all the goods in class 1. - Aceptado para todos
los productos de la clase 1.

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
279 456 (46/2005) - Admis pour tous les produits des classes
18, 20 et 22. / Accepted for all the goods in classes 18, 20 and
22.
410 127 (10/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
32. / Accepted for all the goods in class 32. - Aceptado para
todos los productos de la clase 32.
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575 572 (9/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
20.
774 190 (6/2006) - Admis pour tous les produits des classes 9
et 19. / Accepted for all the goods in classes 9 and 19.
776 312 (5/2003) - Admis pour tous les services de la classe
38. / Accepted for all the services in class 38.
782 482 (13/2003) - Admis pour tous les produits de la classe
11. / Accepted for all the goods in class 11.
784 005 (13/2003) - Admis pour tous les produits des classes
7 et 9. / Accepted for all the goods in classes 7 and 9.
784 006 (13/2003) - Admis pour tous les produits des classes
7 et 9. / Accepted for all the goods in classes 7 and 9.
784 007 (13/2003)
Liste limitée à:

10 Implants rachidiens.
786 201 (16/2003) - Admis pour tous les produits de la classe
9. / Accepted for all the goods in class 9.
786 202 (16/2003) - Admis pour tous les produits de la classe
9. / Accepted for all the goods in class 9.
786 239 (16/2003) - Admis pour tous les produits des classes
18 et 25. / Accepted for all the goods in classes 18 and 25.
788 039 (20/2003) - Admis pour tous les services de la classe
43. / Accepted for all the services in class 43.
788 135 (20/2003) - Admis pour tous les produits des classes
7, 20 et 24. / Accepted for all the goods in classes 7, 20 and 24.
829 202 (46/2005) - Admis pour tous les produits des classes
29 et 30. / Accepted for all the goods in classes 29 and 30. -
Aceptado para todos los productos de las clases 29 y 30.
831 085 (46/2005) - Admis pour tous les produits des classes
9, 18 et 25. / Accepted for all the goods in classes 9, 18 and 25.
- Aceptado para todos los productos de las clases 9, 18 y 25.
831 184 (46/2005) - Admis pour tous les services de la classe
37. / Accepted for all the services in class 37. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 37.
832 030 (47/2005) - Admis pour tous les produits des classes
7 et 21. / Accepted for all the goods in classes 7 and 21.
833 160 (46/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
11. / Accepted for all the goods in class 11. - Aceptado para
todos los productos de la clase 11.
834 540 (47/2005) - Admis pour tous les services des classes
38 et 42. / Accepted for all the services in classes 38 and 42. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 38 y 42.
837 112 (50/2005) - Admis pour tous les produits des classes
9, 16, 18 et 25. / Accepted for all the goods in classes 9, 16, 18
and 25. - Aceptado para todos los productos de las clases 9,
16, 18 y 25.
838 703 (2/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
16. / Accepted for all the goods in class 16. - Aceptado para
todos los productos de la clase 16.
838 831 (2/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
28. / Accepted for all the goods in class 28. - Aceptado para
todos los productos de la clase 28.
841 754 (6/2006) - Admis pour tous les produits de la classe 5.
/ Accepted for all the goods in class 5. - Aceptado para todos
los productos de la clase 5.
842 381 (9/2006) - Admis pour tous les produits et services des
classes 18 et 40. / Accepted for all the goods and services in
classes 18 and 40. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 18 y 40.
842 630 (5/2006) - Admis pour tous les produits des classes 7
et 12. / Accepted for all the goods in classes 7 and 12. -
Aceptado para todos los productos de las clases 7 y 12.
842 754 (5/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
21. / Accepted for all the goods in class 21. - Aceptado para
todos los productos de la clase 21.
844 766 (14/2006) - Admis pour tous les produits des classes
7 et 9. / Accepted for all the goods in classes 7 and 9. -
Aceptado para todos los productos de las clases 7 y 9.
845 026 (13/2006) - Admis pour tous les produits des classes
9, 18, 20, 24 et 27. / Accepted for all the goods in classes 9, 18,
20, 24 and 27. - Aceptado para todos los productos de las
clases 9, 18, 20, 24 y 27.
845 050 (13/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 25, 26, 29, 31, 32, 36, 37, 39, 41, 43 et 44. /

Accepted for all the goods and services in classes 25, 26, 29,
31, 32, 36, 37, 39, 41, 43 and 44. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 25, 26, 29, 31, 32, 36, 37,
39, 41, 43 y 44.

SE - Suède / Sweden /  Suecia
648 126 (34/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
25. / Accepted for all the goods in class 25. - Aceptado para
todos los productos de la clase 25.
797 547 (14/2004) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9, 35, 36, 38, 41 et 42. / Accepted for all the goods
and services in classes 9, 35, 36, 38, 41 and 42.
834 288 (7/2006) - Admis pour tous les produits de la classe 6.
/ Accepted for all the goods in class 6. - Aceptado para todos
los productos de la clase 6.
839 280 (12/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
3. / Accepted for all the goods in class 3. - Aceptado para todos
los productos de la clase 3.
850 564 (27/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
25. / Accepted for all the goods in class 25. - Aceptado para
todos los productos de la clase 25.

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
764 740 (16/2002) - Admis pour tous les produits de la classe
25. / Accepted for all the goods in class 25.
768 399 (7/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
18. / Accepted for all the goods in class 18. - Aceptado para
todos los productos de la clase 18.
780 825 (47/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
5. / Accepted for all the goods in class 5.
853 533 (46/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
9. / Accepted for all the goods in class 9. - Aceptado para todos
los productos de la clase 9.

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
847 545 (11/2006) - Admis pour tous les produits des classes
9 et 25.

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
861 116 (26/2006) - Admis pour tous les produits des classes
32 et 34.

Acceptation avec réserve partielle touchant certains ou, le
cas échéant, tous les produits et/ou services (le numéro de
la Gazette dans laquelle l'acceptation avec réserve ou le
refus provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses)
/ Partial disclaimer affecting some goods and/or services, or,
as the case may be, all of them (the issue of the Gazette in
which the disclaimer or the provisional refusal was published
is indicated within parenthesis) / Aceptación con reserva
parcial respecto de algunos productos y/o servicios o, en
su caso, de todos los productos y/o servicios (el número
de la Gaceta en que se publicó la aceptación con reserva o
la denegación provisoria figura entre paréntesis).

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
681 226 (3/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots CUE.
764 414 (50/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations.
786 218 (18/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations, à l'exception de KRAS, DORINA.
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789 886 (22/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots R, 180.
820 021 (13/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots HYDRO CARE.
820 069 (13/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots IT.
825 816 (18/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les éléments suivants: MC, 9.
828 221 (32/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations, 1917.
830 444 (35/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les dénominations à l'exception de GEZOLASTIC.



Nouvelles déclarations, en vertu de la règle 17.5)b), ayant une incidence sur la protection de la marque / 
Further statements under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the mark /

Declaraciones ulteriores en virtud de la Regla 17.5)b) afectando la protección de la marca
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Nouvelles déclarations indiquant que la protection de la
marque est refusée pour tous les produits et services
demandés (le numéro pertinent de la gazette dans laquelle
la déclaration en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est
indiqué entre parenthèses) / Further statements indicating
that protection of the mark is refused for all the goods and
services requested (the relevant issue of the gazette in which
the declaration under Rule 17(5)(a) was published is
indicated within parenthesis) / Declaraciones posteriores
en las que se indica que se ha denegado la protección de
una marca para todos los productos y servicios
solicitados (el número de la Gaceta en que se publicó la
declaración en virtud de la Regla 17.5)a) figura entre
paréntesis).

AT - Autriche / Austria /  Austria
843 847 ( 6/2007)

ES - Espagne / Spain /  España
850 921 (37/2006)

Nouvelles déclarations indiquant que la marque est
protégée pour tous les produits et services demandés (le
numéro pertinent de la gazette dans laquelle la déclaration
en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est indiqué entre
parenthèses) / Further statements indicating that the mark is
protected for all the goods and services requested (the
relevant issue of the gazette in which the declaration under
Rule 17(5)(a) was published is indicated within parenthesis)
/ Declaraciones posteriores en las que se indica que se
protege la marca para todos los productos y servicios
solicitados (el número de la Gaceta en que se publicó la
declaración en virtud de la Regla 17.5)a) figura entre
paréntesis).

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
567 774 (28/2004) 714 749 (24/2005)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
781 097 A (15/2005) 815 327 (17/2006)



Déclarations d’octroi de la protection / Statements of grant of protection / 
Declaraciones de concesión de protección
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Octroi de protection / Grant of protection / Concesión de
protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
682 823 709 244 810 166
813 701 822 483 865 324
873 396 873 410 873 446
873 476 873 499 873 533
873 537 873 551 873 563
873 578 873 591 873 614
873 615 873 652 873 661
873 708 873 718 873 719
873 723 873 742 873 745
873 794 873 836

AU - Australie / Australia /  Australia
151 463 421 275 422 720
441 773 466 306 466 716
472 844 486 149 490 449
636 881 640 809 643 710
647 808 657 349 658 861
731 479 737 145 739 438
754 053 754 054 772 216
774 975 797 646 830 733
831 439 836 714 842 773
845 051 848 491 848 837
849 308 849 503 850 608
850 693 852 657 854 050
854 378 855 703 857 320
862 111 863 290 866 915
869 615 872 714 873 562
877 531 878 511 881 274
883 362 883 448 883 473
883 480 884 720 884 722
885 298 885 319 885 539
885 691 885 922 885 923
886 098 886 554 886 712
886 737 886 949 886 971
886 973 887 111 887 210
887 219 887 224 887 234
887 236 887 271 887 276
887 282 887 283 887 285
887 307 887 331 887 352
887 369 887 487 887 542
887 550 887 562 887 593
887 603 887 611 887 622
887 629 887 671 887 862
887 962 888 045 888 072
888 082 888 083 888 092
888 134 888 149 888 156
888 159 888 234 888 241
888 271 888 272 888 294
888 307 888 314 888 322
888 326 888 329 888 332
888 333 888 411 888 431
888 541 888 593 888 614
888 639 888 644 888 665
888 676 888 679 888 687
888 710 888 713 888 714
888 761 888 779 888 784
888 799 888 815 888 823
888 825 888 850 888 854
888 866 888 867 888 879
888 880 888 882 888 883
888 889 888 897 888 898

888 919 888 923 888 928
888 943 888 946 888 952
888 965 888 969 888 995
889 031 889 044 889 064
889 124 889 209 889 253
889 443 889 447 889 449
889 561 889 702 889 710
889 729 889 730 889 756
889 757 889 766 890 084
890 225 890 231 890 240
890 242 890 275 890 323
890 383 890 388 890 408
890 439 890 442 890 443
890 582 890 583 890 601
890 986 890 988 891 013
891 066 891 174 891 239
891 248 891 270 891 348
891 365 891 437 891 482
891 488 891 495 891 496
891 521 891 528 891 535
891 550 891 551 891 558
891 577 891 603 891 607
891 627 891 644 891 650
891 651 891 699 891 710
891 714 891 738 891 815
891 821 891 831 891 833
891 840 891 843 891 846
891 850 891 859 891 863
891 951 891 957 891 969
891 981 891 998 892 007
892 121 892 123 892 124
892 125 892 167 892 201
892 202 892 205 892 288
892 342 892 357 892 359
892 390 892 394 892 397
892 410 892 420 892 424
892 428 892 473 892 483
892 485 892 487 892 491
892 497 892 499 892 510
892 511 892 531 892 538
892 540 892 541 892 543
892 544 892 545 892 548
892 550 892 552 892 556
892 575 892 606 892 622
892 623 892 643 892 682
892 689 892 693 892 708
892 711 892 766 892 782
892 787 892 812 892 813
892 848 892 850 892 851
892 853 892 855 892 857
892 875 892 882 892 883
892 884 892 886 892 897
892 914 892 917 892 930
892 952 892 956 892 962
892 979 892 982 892 995
892 996 893 004 893 015
893 028 893 029 893 059
893 062 893 072 893 078
893 103 893 117 893 126
893 142 893 143 893 145
893 158 893 165 893 171
893 172 893 179 893 205
893 220 893 222 893 223
893 225 893 229 893 235
893 262 893 270 893 271
893 284 893 287 893 299
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893 301 893 306 893 326
893 330 893 339 893 351
893 353 893 356 893 359
893 363 893 366 893 376
893 385 893 386 893 399
893 410 893 421 893 426
893 427 893 450 893 451
893 518 893 521 893 530
893 545 893 579 893 583
893 584 893 585 893 589
893 594 893 610 893 611
893 613 893 626 893 633
893 638 893 640 893 646
893 656 893 658 893 666
893 667 893 669 893 675
893 678 893 689 893 712
893 727 893 728 893 745
893 747 893 753 893 755
893 757 893 758 893 761
893 762 893 763 893 767
893 770 893 772 893 775
893 778 893 779 893 784
893 804 893 805 893 809
893 812 893 813 893 827
893 829 893 834 893 836
893 840 893 850 893 851
893 865 893 866 893 874
893 875 893 880 893 882
893 909 893 921 893 923
893 924 893 926 893 932
893 933 893 935 893 942
893 949 893 970 893 992
894 002 894 005 894 008
894 019 894 025 894 033
894 034 894 042 894 045
894 046 894 048 894 057
894 061 894 064 894 066
894 069 894 072 894 073
894 079 894 102 894 109
894 123 894 134 894 138
894 139 894 140 894 181
894 220 894 223 894 232
894 233 894 259 894 285
894 287 894 295 894 302
894 334 894 337 894 342
894 344 894 349 894 361
894 372 894 378 894 381
894 414 894 440 894 456
894 470 894 471 894 480
894 486 894 490 894 534
894 536 894 540 894 563
894 564 894 572 894 620
894 623 894 646 894 657
894 665 894 670 894 676
894 706 894 707 894 719
894 721 894 736 894 771
894 805 894 807 894 832
894 843 894 844 894 851
894 874 894 878 894 883
894 885 894 890 894 892
894 893 894 901 894 905
894 906 894 910 894 925
894 935 894 938 894 946
894 949 894 952 894 973
894 974 894 984

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
659 834 886 288 889 206
889 433 889 559 889 573
889 676 889 727 889 750
889 815 889 823 889 875

889 892 889 893 889 894
889 895 889 896

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
883 007 888 574 888 644
888 652 889 041 889 189
889 723

JP - Japon / Japan /  Japón
694 572 725 975 772 286
829 925 848 172 852 056
880 249 880 297 880 350
880 351 880 368 880 372
880 383 880 384 880 385
880 609 880 674 880 745
881 001 881 026 881 180
881 209 881 216 881 221
881 250 881 305 881 360
881 370 881 374 881 385
881 423 881 424 881 430
881 442 881 470 881 524
881 526 881 533 881 569
881 575 881 684 881 685
881 686 881 821 881 823
881 824 881 898 881 904
881 905 881 906 881 908
881 909 881 924 881 927
881 949 881 950 881 953
881 956 881 968 881 978
881 990 882 198 882 203
882 223 882 236 882 240
882 262 882 403 882 405

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

767 143 867 148 871 203
871 222 871 223 871 224
871 225 871 263 871 287
871 288 871 289 871 466
871 535 871 572 871 627
871 853 872 316 872 603
873 290 873 649 873 666
873 687 873 691 873 697
874 203 874 287 874 447
874 667 874 823 874 830
875 173 875 236 875 239
875 287 875 314 875 472
875 503 875 507 875 540
875 541 875 565 875 566
875 567 875 571 875 572
875 574 875 596 875 605
875 627 875 905 876 083
876 139 876 490 876 662
877 523 878 516 887 480

NO - Norvège / Norway /  Noruega
871 265

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
400 723 639 179 639 180
713 557 731 617 809 031
819 089 820 892 845 821
860 983 881 632 885 152
886 165 886 463 886 486 A
886 712 886 812 887 008
887 079 887 087 887 160
887 183 887 236 887 255
887 264 887 279 887 282
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887 283 887 285 887 287
887 299 887 312 887 334
887 335 887 369 887 389
887 398 887 428 887 435
887 436 887 471 887 474
887 475 887 477 887 480
887 481 887 484 887 487
887 502 887 504 887 539
887 571 887 573 887 603
887 629 887 641 887 642
887 647 887 686 887 700
887 709 887 731 887 742
887 747 887 753 887 759
887 767 887 784 887 791
887 796 887 812 887 841
887 842 887 891 887 894
887 899 887 909 887 918
888 006 888 034 888 036
888 055 888 057 888 097
888 127 888 157 888 172
888 191 888 209 888 213
888 241 888 259 888 314
888 331 888 332 888 376
888 380 888 386 888 410
888 434 888 440 888 468
888 476 888 535 888 536
888 560 888 565 888 575
888 587 888 593 888 619
888 664 888 671 888 696
888 715 888 725 888 783
888 802 888 819 888 843
888 871 888 882 890 874

SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic /
República Árabe Siria

874 495

Octroi de protection sous réserve d'opposition (suivi de la
date jusqu'à laquelle des oppositions peuvent être formées)
/ Grant of protection subject to opposition (followed by the
date by which oppositions may be filed) / Concesiones de
protección sujeta a oposición (seguida de la fecha límite
para la presentación de dicha oposición).

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

663 178 19.11.2007 694 845 12.11.2007
729 101 19.11.2007 757 861 29.10.2007
794 478 19.11.2007 802 218 05.11.2007
828 096 12.11.2007 838 668 05.11.2007
856 039 19.11.2007 861 700 12.11.2007
869 618 19.11.2007 879 156 19.11.2007
886 771 12.11.2007 889 337 14.05.2007
892 340 18.06.2007 892 561 18.06.2007
892 629 18.06.2007 893 115 18.06.2007
893 147 18.06.2007 893 152 18.06.2007
893 166 18.06.2007 893 179 18.06.2007
893 195 18.06.2007 893 222 18.06.2007
893 223 18.06.2007 893 229 18.06.2007
893 240 18.06.2007 893 248 18.06.2007
893 270 18.06.2007 893 272 18.06.2007
893 287 18.06.2007 893 293 18.06.2007
893 310 18.06.2007 893 341 18.06.2007
893 362 18.06.2007 893 588 18.06.2007
893 741 18.06.2007 893 820 18.06.2007
894 364 25.06.2007 895 354 09.07.2007
896 935 23.07.2007 897 014 23.07.2007
897 871 06.08.2007 898 406 30.07.2007
898 702 30.07.2007 898 744 30.07.2007
898 821 30.07.2007 898 870 19.11.2007
898 900 30.07.2007 898 914 30.07.2007
899 458 06.08.2007 899 483 19.11.2007
901 411 20.08.2007 901 412 20.08.2007
901 415 20.08.2007 901 417 20.08.2007

901 421 20.08.2007 901 423 20.08.2007
901 444 20.08.2007 901 455 20.08.2007
901 489 20.08.2007 901 490 20.08.2007
901 494 20.08.2007 901 495 20.08.2007
901 504 20.08.2007 901 508 20.08.2007
901 512 20.08.2007 905 417 18.09.2007
905 470 18.09.2007 906 609 25.09.2007
906 612 25.09.2007 906 891 25.09.2007
906 895 25.09.2007 906 896 25.09.2007
906 897 25.09.2007 906 903 25.09.2007
906 904 25.09.2007 906 911 25.09.2007
906 927 25.09.2007 906 938 25.09.2007
906 939 25.09.2007 906 947 25.09.2007
906 956 25.09.2007 906 959 25.09.2007
906 966 25.09.2007 906 970 25.09.2007
906 976 25.09.2007 906 977 25.09.2007
906 980 25.09.2007 909 636 29.10.2007
909 949 29.10.2007 910 021 05.11.2007
910 024 05.11.2007 910 026 05.11.2007
910 038 05.11.2007 910 047 05.11.2007
910 052 05.11.2007 910 053 05.11.2007
910 055 05.11.2007 910 058 05.11.2007
910 059 05.11.2007 910 076 05.11.2007
910 078 05.11.2007 910 079 05.11.2007
910 096 05.11.2007 910 101 05.11.2007
910 125 05.11.2007 910 129 05.11.2007
910 130 05.11.2007 910 134 05.11.2007
910 137 05.11.2007 910 138 05.11.2007
910 158 05.11.2007 910 159 05.11.2007
910 160 05.11.2007 910 164 05.11.2007
910 165 05.11.2007 910 213 05.11.2007
910 214 05.11.2007 910 226 05.11.2007
910 229 05.11.2007 910 336 05.11.2007
910 337 05.11.2007 910 353 05.11.2007
910 367 05.11.2007 910 368 05.11.2007
910 375 05.11.2007 910 377 05.11.2007
910 383 05.11.2007 910 384 05.11.2007
910 435 12.11.2007 910 478 12.11.2007
910 479 12.11.2007 910 483 12.11.2007
910 518 12.11.2007 910 530 12.11.2007
910 606 12.11.2007 910 718 12.11.2007
910 739 12.11.2007 910 747 12.11.2007
910 748 12.11.2007 910 751 12.11.2007
910 812 12.11.2007 910 900 12.11.2007
910 901 12.11.2007 910 902 12.11.2007
910 906 12.11.2007 910 907 12.11.2007
910 913 12.11.2007 910 914 12.11.2007
910 919 12.11.2007 910 920 12.11.2007
910 921 12.11.2007 910 922 12.11.2007
910 923 12.11.2007 910 924 12.11.2007
910 928 12.11.2007 910 933 12.11.2007
910 934 12.11.2007 910 942 12.11.2007
910 944 12.11.2007 910 946 12.11.2007
910 949 12.11.2007 910 950 12.11.2007
910 954 12.11.2007 910 962 12.11.2007
910 966 12.11.2007 910 967 12.11.2007
911 003 12.11.2007 911 006 12.11.2007
911 007 12.11.2007 911 008 12.11.2007
911 014 12.11.2007 911 015 12.11.2007
911 016 12.11.2007 911 017 12.11.2007
911 018 12.11.2007 911 020 12.11.2007
911 022 12.11.2007 911 028 19.11.2007
911 032 19.11.2007 911 033 19.11.2007
911 041 19.11.2007 911 042 19.11.2007
911 044 19.11.2007 911 045 19.11.2007
911 047 19.11.2007 911 091 19.11.2007
911 166 19.11.2007 911 168 19.11.2007
911 171 19.11.2007 911 173 19.11.2007
911 174 19.11.2007 911 183 19.11.2007
911 185 19.11.2007 911 188 19.11.2007
911 195 19.11.2007 911 196 19.11.2007
911 199 19.11.2007 911 200 19.11.2007
911 226 19.11.2007 911 228 19.11.2007
911 230 19.11.2007 911 234 19.11.2007
911 242 19.11.2007 911 257 19.11.2007
911 262 19.11.2007 911 265 19.11.2007
911 278 19.11.2007 911 320 19.11.2007
911 323 19.11.2007 911 327 19.11.2007
911 331 19.11.2007 911 369 19.11.2007
911 387 19.11.2007 911 390 19.11.2007
911 452 19.11.2007 911 472 19.11.2007
911 473 19.11.2007 911 476 19.11.2007
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911 477 19.11.2007 911 478 19.11.2007
911 481 19.11.2007 911 485 19.11.2007
911 490 19.11.2007 911 491 19.11.2007
911 495 19.11.2007 911 503 19.11.2007
911 508 19.11.2007 911 514 19.11.2007
911 524 19.11.2007 911 532 19.11.2007
911 556 19.11.2007 911 562 19.11.2007
911 563 19.11.2007 911 564 19.11.2007
911 568 19.11.2007 911 570 19.11.2007
911 571 19.11.2007 911 574 19.11.2007
911 576 19.11.2007 911 584 19.11.2007
911 592 19.11.2007 911 593 19.11.2007
911 596 19.11.2007 911 598 19.11.2007
911 605 19.11.2007 911 606 19.11.2007
911 613 19.11.2007 911 615 19.11.2007
911 617 19.11.2007 911 621 19.11.2007
911 627 19.11.2007 911 628 19.11.2007
911 636 19.11.2007 911 640 19.11.2007
911 647 19.11.2007 911 651 19.11.2007
911 653 19.11.2007 911 657 19.11.2007
911 661 19.11.2007 911 674 19.11.2007
911 680 19.11.2007 911 686 19.11.2007
911 687 19.11.2007

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
218 774 25.04.2007 282 261 12.05.2007
290 397 25.04.2007 296 321 25.04.2007
400 501 12.05.2007 414 717 12.05.2007
502 391 25.04.2007 546 548 12.05.2007
580 647 12.05.2007 592 041 12.05.2007
757 066 12.05.2007 776 131 25.04.2007
783 680 12.05.2007 786 693 25.04.2007
802 393 25.04.2007 806 827 25.04.2007
807 538 12.05.2007 818 059 12.05.2007
836 513 25.04.2007 840 785 25.04.2007
848 514 25.04.2007 849 914 25.04.2007
851 866 25.04.2007 860 742 25.04.2007
862 038 25.04.2007 865 756 12.05.2007
866 110 12.05.2007 869 954 12.05.2007
870 019 12.05.2007 871 517 25.04.2007
874 348 25.04.2007 877 071 25.04.2007
877 133 25.04.2007 877 176 25.04.2007
877 437 25.04.2007 877 454 25.04.2007
877 457 25.04.2007 877 467 25.04.2007
877 491 25.04.2007 877 495 25.04.2007
877 502 25.04.2007 877 526 25.04.2007
877 547 25.04.2007 877 577 25.04.2007
877 605 25.04.2007 877 623 25.04.2007
877 631 12.05.2007 877 661 25.04.2007
877 662 25.04.2007 877 682 25.04.2007
877 695 25.04.2007 877 704 25.04.2007
877 729 25.04.2007 877 779 25.04.2007
877 802 25.04.2007 877 945 25.04.2007
877 946 25.04.2007 877 947 25.04.2007
877 948 25.04.2007 877 949 25.04.2007
877 950 25.04.2007 877 969 25.04.2007
878 009 25.04.2007 878 016 25.04.2007
878 022 25.04.2007 878 023 25.04.2007
878 029 25.04.2007 878 063 25.04.2007
878 064 25.04.2007 878 084 25.04.2007
878 127 25.04.2007 878 128 25.04.2007
878 152 25.04.2007 878 178 25.04.2007
878 179 25.04.2007 878 188 25.04.2007
878 208 25.04.2007 878 234 25.04.2007
878 243 25.04.2007 878 253 25.04.2007
878 260 25.04.2007 878 264 25.04.2007
878 295 25.04.2007 878 309 25.04.2007
878 314 25.04.2007 878 345 25.04.2007
878 365 25.04.2007 878 373 25.04.2007
878 376 25.04.2007 878 545 25.04.2007
878 548 25.04.2007 878 549 25.04.2007
878 557 25.04.2007 878 567 12.05.2007
878 640 12.05.2007 878 661 12.05.2007
878 686 12.05.2007 878 701 12.05.2007
878 729 12.05.2007 878 767 12.05.2007
878 783 12.05.2007 878 785 12.05.2007
878 789 12.05.2007 878 795 12.05.2007
878 803 25.04.2007 878 859 25.04.2007
878 877 25.04.2007 878 937 25.04.2007
878 939 25.04.2007 879 038 25.04.2007
879 084 25.04.2007 879 127 25.04.2007

879 129 25.04.2007 879 130 25.04.2007
879 132 25.04.2007 879 155 25.04.2007
879 165 25.04.2007 879 167 25.04.2007
879 168 25.04.2007 879 169 25.04.2007
879 186 25.04.2007 879 243 25.04.2007
879 287 25.04.2007 879 294 25.04.2007
879 295 25.04.2007 879 316 25.04.2007
879 318 25.04.2007 879 321 25.04.2007
879 328 25.04.2007 879 344 25.04.2007
879 345 25.04.2007 879 359 25.04.2007
879 363 25.04.2007 879 366 25.04.2007
879 400 25.04.2007 879 416 12.05.2007
879 463 12.05.2007 879 478 12.05.2007
879 484 12.05.2007 879 490 12.05.2007
879 514 12.05.2007 879 518 12.05.2007
879 523 12.05.2007 879 575 12.05.2007
879 593 12.05.2007 879 742 12.05.2007
879 743 12.05.2007 879 772 12.05.2007
879 775 12.05.2007 879 776 12.05.2007
879 781 12.05.2007 879 856 12.05.2007
879 875 12.05.2007 879 877 12.05.2007
879 913 12.05.2007 879 917 12.05.2007
879 923 12.05.2007 879 924 12.05.2007
879 950 12.05.2007 879 954 12.05.2007
879 969 12.05.2007 879 971 12.05.2007
879 980 12.05.2007 880 010 12.05.2007
880 024 12.05.2007 880 104 12.05.2007
880 126 12.05.2007 880 127 12.05.2007
880 128 12.05.2007 880 142 12.05.2007
880 143 12.05.2007 880 186 12.05.2007
880 200 12.05.2007 880 201 12.05.2007
880 202 12.05.2007 880 203 12.05.2007
880 206 12.05.2007 880 219 12.05.2007
880 235 12.05.2007 880 243 12.05.2007
880 291 12.05.2007 880 297 12.05.2007
880 313 12.05.2007 880 314 12.05.2007
880 321 12.05.2007 880 324 12.05.2007
880 332 12.05.2007 880 333 12.05.2007
880 376 12.05.2007 880 393 12.05.2007
880 398 12.05.2007 880 492 12.05.2007
880 493 12.05.2007 880 503 12.05.2007
880 631 12.05.2007 880 640 12.05.2007
880 645 12.05.2007 880 663 12.05.2007
880 666 12.05.2007 880 668 12.05.2007
880 669 12.05.2007 880 766 12.05.2007
880 769 12.05.2007 880 777 12.05.2007
880 789 12.05.2007 880 791 12.05.2007
880 826 12.05.2007 880 827 12.05.2007
880 833 12.05.2007 880 852 12.05.2007
880 853 12.05.2007 880 864 12.05.2007
880 882 12.05.2007 880 892 12.05.2007
880 898 12.05.2007 880 908 12.05.2007

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
463 894 31.08.2007 502 895 10.08.2007
538 144 31.08.2007 670 754 31.08.2007
676 158 31.08.2007 739 438 10.08.2007
768 182 10.08.2007 779 519 10.08.2007
782 457 31.08.2007 788 955 10.08.2007
797 374 17.08.2007 837 267 31.08.2007
842 433 10.08.2007 875 641 10.08.2007
889 294 10.08.2007 889 298 10.08.2007
889 302 10.08.2007 889 304 10.08.2007
889 306 10.08.2007 889 308 10.08.2007
889 316 10.08.2007 889 333 10.08.2007
889 375 10.08.2007 889 384 10.08.2007
889 392 10.08.2007 889 410 10.08.2007
889 411 10.08.2007 889 432 10.08.2007
889 433 10.08.2007 889 463 10.08.2007
889 469 10.08.2007 889 481 10.08.2007
889 485 10.08.2007 889 488 10.08.2007
889 508 10.08.2007 889 525 10.08.2007
889 526 10.08.2007 889 527 10.08.2007
889 534 10.08.2007 889 535 10.08.2007
889 551 10.08.2007 889 555 10.08.2007
889 571 10.08.2007 889 574 10.08.2007
889 578 10.08.2007 889 583 10.08.2007
889 591 10.08.2007 889 600 10.08.2007
889 601 10.08.2007 889 607 10.08.2007
889 616 10.08.2007 889 623 10.08.2007
889 654 10.08.2007 889 664 10.08.2007
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889 669 10.08.2007 889 690 10.08.2007
889 691 10.08.2007 889 692 10.08.2007
889 698 10.08.2007 889 715 10.08.2007
889 716 10.08.2007 889 718 10.08.2007
889 737 10.08.2007 889 749 10.08.2007
889 753 10.08.2007 889 754 10.08.2007
889 778 10.08.2007 889 779 10.08.2007
889 800 10.08.2007 889 806 10.08.2007
889 815 10.08.2007 889 823 10.08.2007
889 848 10.08.2007 889 874 17.08.2007
889 884 17.08.2007 889 893 17.08.2007
889 894 17.08.2007 889 904 17.08.2007
889 905 17.08.2007 889 912 17.08.2007
889 946 17.08.2007 889 948 17.08.2007
889 954 17.08.2007 889 958 17.08.2007
889 959 17.08.2007 889 960 17.08.2007
889 975 17.08.2007 889 976 17.08.2007
889 981 17.08.2007 889 986 17.08.2007
889 995 17.08.2007 889 997 17.08.2007
890 001 17.08.2007 890 002 17.08.2007
890 005 17.08.2007 890 023 17.08.2007
890 025 17.08.2007 890 027 17.08.2007
890 041 17.08.2007 890 055 17.08.2007
890 089 17.08.2007 890 152 17.08.2007
890 165 17.08.2007 890 167 17.08.2007
890 168 17.08.2007 890 174 17.08.2007
890 178 17.08.2007 890 179 17.08.2007
890 184 17.08.2007 890 189 17.08.2007
890 191 17.08.2007 890 214 17.08.2007
890 251 17.08.2007 890 256 17.08.2007
890 257 17.08.2007 890 258 17.08.2007
890 259 17.08.2007 890 260 17.08.2007
890 261 17.08.2007 890 265 17.08.2007
890 266 17.08.2007 890 269 17.08.2007
890 272 17.08.2007 890 274 17.08.2007
890 276 17.08.2007 890 277 17.08.2007
890 278 17.08.2007 890 279 17.08.2007
890 280 17.08.2007 890 288 17.08.2007
890 315 17.08.2007 890 318 17.08.2007
890 329 17.08.2007 890 337 17.08.2007
890 345 17.08.2007 890 360 17.08.2007
890 384 17.08.2007 890 385 17.08.2007
890 386 17.08.2007 890 407 17.08.2007
890 415 17.08.2007 890 419 17.08.2007
890 423 17.08.2007 890 446 17.08.2007
890 455 17.08.2007 890 458 17.08.2007
890 499 17.08.2007 890 501 17.08.2007
890 508 17.08.2007 890 512 17.08.2007
890 513 17.08.2007 890 523 17.08.2007
890 524 17.08.2007 890 526 17.08.2007
890 530 17.08.2007 890 537 17.08.2007
890 541 17.08.2007 890 565 17.08.2007
890 566 17.08.2007 890 581 17.08.2007
890 584 17.08.2007 890 626 17.08.2007
890 629 17.08.2007 890 633 17.08.2007
890 649 17.08.2007 890 651 17.08.2007
890 666 17.08.2007 890 670 17.08.2007
891 308 31.08.2007 891 309 31.08.2007
891 310 31.08.2007 891 311 31.08.2007
891 313 31.08.2007 891 314 31.08.2007
891 315 31.08.2007 891 333 31.08.2007
891 345 31.08.2007 891 349 31.08.2007
891 350 31.08.2007 891 352 31.08.2007
891 368 31.08.2007 891 376 31.08.2007
891 377 31.08.2007 891 382 31.08.2007
891 397 31.08.2007 891 409 31.08.2007
891 410 31.08.2007 891 411 31.08.2007
891 429 31.08.2007 891 440 31.08.2007
891 446 31.08.2007 891 447 31.08.2007
891 514 31.08.2007 891 519 31.08.2007
891 521 31.08.2007 891 530 31.08.2007
891 537 31.08.2007 891 544 31.08.2007
891 556 31.08.2007 891 557 31.08.2007
891 558 31.08.2007 891 559 31.08.2007
891 573 31.08.2007 891 577 31.08.2007
891 579 31.08.2007 891 589 31.08.2007
891 595 31.08.2007 891 607 31.08.2007
891 614 31.08.2007 891 615 31.08.2007
891 656 31.08.2007 891 657 31.08.2007
891 662 31.08.2007 891 669 31.08.2007
891 671 31.08.2007 891 685 31.08.2007
891 696 31.08.2007 891 722 31.08.2007

891 735 31.08.2007 891 737 31.08.2007
891 743 31.08.2007 891 744 31.08.2007
891 748 31.08.2007 891 759 31.08.2007
891 773 31.08.2007 891 776 31.08.2007
891 793 31.08.2007 891 794 31.08.2007
891 811 31.08.2007 891 816 31.08.2007
891 818 31.08.2007 891 834 31.08.2007
891 835 31.08.2007 891 837 31.08.2007
891 840 31.08.2007 891 849 31.08.2007
891 852 31.08.2007 891 854 31.08.2007
891 858 31.08.2007 891 864 31.08.2007
891 915 31.08.2007 891 938 31.08.2007
891 945 31.08.2007 891 948 31.08.2007
891 980 31.08.2007 891 981 31.08.2007
891 984 31.08.2007 891 993 31.08.2007
891 999 31.08.2007 892 001 31.08.2007
892 003 31.08.2007 892 005 31.08.2007
892 009 31.08.2007 892 010 31.08.2007
892 016 31.08.2007 892 019 31.08.2007
892 033 31.08.2007 892 037 31.08.2007
892 047 31.08.2007 892 049 31.08.2007
892 075 31.08.2007 892 085 31.08.2007
892 127 31.08.2007 892 130 31.08.2007
892 140 31.08.2007 892 146 31.08.2007
892 153 31.08.2007 892 156 31.08.2007
892 157 31.08.2007 892 159 31.08.2007
892 160 31.08.2007 892 161 31.08.2007
892 164 31.08.2007 892 169 31.08.2007
892 176 31.08.2007 892 196 31.08.2007
892 229 31.08.2007 892 231 31.08.2007
892 244 31.08.2007 892 245 31.08.2007
892 250 31.08.2007 892 257 31.08.2007
892 282 31.08.2007 892 303 31.08.2007
892 307 31.08.2007

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
676 695 06.05.2007 702 513 06.05.2007
704 325 06.05.2007 720 233 06.05.2007
732 812 06.05.2007 740 201 06.05.2007
748 735 06.05.2007 748 873 06.05.2007
749 525 06.05.2007 767 543 06.05.2007
768 438 06.05.2007 772 392 06.05.2007
789 794 06.05.2007 792 160 06.05.2007
793 286 06.05.2007 802 746 06.05.2007
802 748 06.05.2007 805 096 06.05.2007
812 547 06.05.2007 818 609 06.05.2007
822 979 06.05.2007 829 714 06.05.2007
847 596 06.05.2007 848 270 06.05.2007
855 996 06.05.2007 870 717 06.05.2007
872 478 06.05.2007 880 463 06.05.2007
884 297 06.05.2007 885 047 06.05.2007
885 835 06.05.2007 895 603 06.05.2007
896 105 06.05.2007 897 307 06.05.2007
898 069 06.05.2007 898 737 06.05.2007
899 759 06.05.2007 899 988 06.05.2007
900 071 06.05.2007 900 090 06.05.2007
900 095 06.05.2007 900 254 06.05.2007
900 319 06.05.2007 900 336 06.05.2007
900 351 06.05.2007 900 461 06.05.2007
900 852 06.05.2007 900 988 06.05.2007
900 992 06.05.2007 900 995 06.05.2007
901 011 06.05.2007 901 012 06.05.2007
901 013 06.05.2007 901 040 06.05.2007
901 058 06.05.2007 901 077 06.05.2007
901 084 06.05.2007 901 085 06.05.2007
901 123 06.05.2007 901 151 06.05.2007
901 185 06.05.2007 901 203 06.05.2007
901 205 06.05.2007 901 207 06.05.2007
901 208 06.05.2007 901 210 06.05.2007
901 215 06.05.2007 901 217 06.05.2007
901 218 06.05.2007 901 219 06.05.2007
901 220 06.05.2007 901 288 06.05.2007
901 295 06.05.2007 901 311 06.05.2007
901 321 06.05.2007 901 324 06.05.2007
901 354 06.05.2007 901 366 06.05.2007
901 389 06.05.2007 901 460 06.05.2007
901 463 06.05.2007 901 533 06.05.2007
901 557 06.05.2007 901 569 06.05.2007
901 570 06.05.2007 901 580 06.05.2007
901 606 06.05.2007 901 609 06.05.2007
901 616 06.05.2007 901 623 06.05.2007
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901 656 06.05.2007 901 686 06.05.2007
901 696 06.05.2007 901 746 06.05.2007
901 748 06.05.2007 901 760 06.05.2007
901 807 06.05.2007 901 877 06.05.2007
901 898 06.05.2007 901 900 06.05.2007
901 977 06.05.2007 901 978 06.05.2007
901 979 06.05.2007 902 029 06.05.2007
902 030 06.05.2007 902 057 06.05.2007
902 058 06.05.2007 902 088 06.05.2007
902 105 06.05.2007 902 106 06.05.2007
902 125 06.05.2007 902 133 06.05.2007
902 148 06.05.2007 902 163 06.05.2007
902 174 06.05.2007 902 194 06.05.2007
902 195 06.05.2007 902 203 06.05.2007
902 273 06.05.2007 902 274 06.05.2007
902 275 06.05.2007 902 306 06.05.2007
902 307 06.05.2007 902 328 06.05.2007
902 334 06.05.2007 902 361 06.05.2007
902 443 06.05.2007 902 482 06.05.2007
902 528 06.05.2007 902 535 06.05.2007
902 566 06.05.2007 902 567 06.05.2007
902 578 06.05.2007 902 617 06.05.2007
902 673 06.05.2007 902 688 06.05.2007
902 722 06.05.2007 902 748 06.05.2007
902 754 06.05.2007 902 834 06.05.2007
902 861 06.05.2007 902 879 06.05.2007
902 926 06.05.2007 902 928 06.05.2007
903 031 06.05.2007 903 082 06.05.2007
903 138 06.05.2007 903 213 06.05.2007
903 349 06.05.2007 903 364 06.05.2007
903 448 06.05.2007 903 522 06.05.2007
903 577 06.05.2007 903 595 06.05.2007
903 922 06.05.2007 903 923 06.05.2007
903 924 06.05.2007 903 937 06.05.2007
904 074 06.05.2007 904 093 06.05.2007
904 096 06.05.2007 904 141 06.05.2007

NO - Norvège / Norway /  Noruega
306 017 29.03.2007 465 388 22.03.2007
493 607 29.03.2007 499 089 29.03.2007
502 036 29.03.2007 617 283 29.03.2007
622 194 29.03.2007 626 998 29.03.2007
628 575 29.03.2007 632 678 29.03.2007
639 179 29.03.2007 642 441 29.03.2007
646 332 29.03.2007 655 171 22.03.2007
659 430 29.03.2007 660 790 29.03.2007
724 219 29.03.2007 725 316 22.03.2007
737 537 22.03.2007 764 423 29.03.2007
782 907 22.03.2007 807 821 29.03.2007
810 048 29.03.2007 816 551 29.03.2007
826 339 29.03.2007 836 748 22.03.2007
836 749 22.03.2007 839 133 22.03.2007
843 316 22.03.2007 844 777 29.03.2007
849 308 29.03.2007 849 878 29.03.2007
851 523 29.03.2007 859 823 29.03.2007
865 200 29.03.2007 868 591 29.03.2007
869 206 29.03.2007 872 484 22.03.2007
872 689 29.03.2007 877 749 29.03.2007
878 290 22.03.2007 880 025 22.03.2007
881 233 15.03.2007 882 465 22.03.2007
882 586 29.03.2007 882 596 22.03.2007
882 630 15.03.2007 882 662 22.03.2007
882 875 22.03.2007 882 878 29.03.2007
883 048 22.03.2007 884 210 29.03.2007
884 364 29.03.2007 884 392 22.03.2007
884 398 15.03.2007 884 403 29.03.2007
884 455 22.03.2007 884 458 22.03.2007
884 465 22.03.2007 884 466 22.03.2007
884 609 15.03.2007 884 740 29.03.2007
885 126 29.03.2007 885 296 15.03.2007
885 484 29.03.2007 885 672 15.03.2007
885 676 15.03.2007 885 793 22.03.2007
885 794 22.03.2007 885 795 22.03.2007
885 796 22.03.2007 885 797 22.03.2007
885 798 22.03.2007 885 989 22.03.2007
886 166 29.03.2007 886 265 29.03.2007
886 357 29.03.2007 886 360 29.03.2007
886 361 29.03.2007 886 363 22.03.2007
886 365 29.03.2007 886 380 29.03.2007
886 388 29.03.2007 886 400 29.03.2007
886 404 29.03.2007 886 412 29.03.2007

886 416 29.03.2007 886 417 29.03.2007
886 422 29.03.2007 886 426 22.03.2007
886 427 22.03.2007 886 450 22.03.2007
886 461 29.03.2007 886 462 29.03.2007
886 463 29.03.2007 886 480 29.03.2007
886 492 29.03.2007 886 553 29.03.2007
886 558 22.03.2007 886 559 22.03.2007
886 586 22.03.2007 886 592 29.03.2007
886 615 29.03.2007 886 632 29.03.2007
886 640 29.03.2007 886 664 29.03.2007
886 672 29.03.2007 886 689 29.03.2007
886 694 29.03.2007 886 695 29.03.2007
886 696 29.03.2007 886 704 22.03.2007
886 710 22.03.2007 886 723 22.03.2007
886 727 29.03.2007 886 744 29.03.2007
886 763 29.03.2007 886 765 29.03.2007
886 773 29.03.2007 886 780 29.03.2007
886 781 29.03.2007 886 782 22.03.2007
886 787 29.03.2007 886 804 22.03.2007
886 811 22.03.2007 886 814 22.03.2007
886 820 29.03.2007 886 821 22.03.2007
886 840 22.03.2007 886 853 22.03.2007
886 865 22.03.2007 886 880 22.03.2007
886 991 15.03.2007 887 055 29.03.2007
887 057 22.03.2007 887 087 29.03.2007
887 104 29.03.2007 887 123 22.03.2007
887 145 15.03.2007 887 158 22.03.2007
887 188 15.03.2007 887 210 15.03.2007
887 217 29.03.2007 887 225 22.03.2007
887 227 22.03.2007 887 251 22.03.2007
887 278 22.03.2007 887 312 29.03.2007
887 322 22.03.2007 887 326 22.03.2007
887 331 22.03.2007 887 335 22.03.2007
887 340 22.03.2007 887 341 29.03.2007
887 344 22.03.2007 887 347 22.03.2007
887 352 29.03.2007 887 362 29.03.2007
887 378 22.03.2007 887 389 22.03.2007
887 408 22.03.2007 887 420 29.03.2007
887 425 29.03.2007 887 453 22.03.2007
887 457 22.03.2007 887 472 29.03.2007
887 474 22.03.2007 887 481 22.03.2007
887 482 29.03.2007 887 487 22.03.2007
887 492 22.03.2007 887 494 22.03.2007
887 503 22.03.2007 887 531 22.03.2007
887 555 22.03.2007 887 568 22.03.2007
887 571 22.03.2007 887 577 22.03.2007
887 581 29.03.2007 887 583 29.03.2007
887 590 29.03.2007 887 593 29.03.2007
887 603 22.03.2007 887 611 22.03.2007
887 619 22.03.2007 887 622 22.03.2007
887 631 29.03.2007 887 644 29.03.2007
887 647 29.03.2007 887 653 29.03.2007
887 661 29.03.2007 887 678 29.03.2007
887 708 15.03.2007 887 773 15.03.2007
887 806 15.03.2007 887 858 15.03.2007
887 887 22.03.2007 887 888 22.03.2007
887 889 22.03.2007 887 891 22.03.2007
887 893 22.03.2007 887 894 22.03.2007
887 902 22.03.2007 887 904 22.03.2007
887 908 22.03.2007 887 909 22.03.2007
887 910 22.03.2007 887 916 29.03.2007
887 922 22.03.2007 887 925 22.03.2007
887 926 22.03.2007 887 931 22.03.2007
887 942 22.03.2007 887 945 22.03.2007
887 950 22.03.2007 887 966 22.03.2007
887 987 22.03.2007 887 992 22.03.2007
887 993 22.03.2007 888 005 22.03.2007
888 006 22.03.2007 888 020 29.03.2007
888 021 22.03.2007 888 022 29.03.2007
888 025 29.03.2007 888 027 22.03.2007
888 034 22.03.2007 888 045 22.03.2007
888 052 22.03.2007 888 055 22.03.2007
888 063 22.03.2007 888 067 22.03.2007
888 081 22.03.2007 888 082 22.03.2007
888 083 22.03.2007 888 097 22.03.2007
888 104 29.03.2007 888 121 22.03.2007
888 128 29.03.2007 888 134 29.03.2007
888 137 22.03.2007 888 151 22.03.2007
888 168 22.03.2007 888 183 22.03.2007
888 191 22.03.2007 888 193 22.03.2007
888 194 29.03.2007 888 209 22.03.2007
888 210 22.03.2007 888 213 22.03.2007
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888 224 22.03.2007 888 234 22.03.2007
888 241 22.03.2007 888 244 22.03.2007
888 245 22.03.2007 888 259 22.03.2007
888 262 22.03.2007 888 267 22.03.2007
888 268 22.03.2007 888 272 22.03.2007
888 279 22.03.2007 888 286 22.03.2007
888 287 22.03.2007 888 289 22.03.2007
888 292 22.03.2007 888 294 22.03.2007
888 295 29.03.2007 888 296 29.03.2007
888 300 29.03.2007 888 301 29.03.2007
888 302 29.03.2007 888 303 29.03.2007
888 304 29.03.2007 888 305 29.03.2007
888 314 29.03.2007 888 328 29.03.2007
888 342 29.03.2007 888 346 29.03.2007
888 478 29.03.2007 888 484 29.03.2007
888 507 29.03.2007 888 517 22.03.2007
888 518 29.03.2007 888 522 29.03.2007
888 527 29.03.2007 888 529 29.03.2007
888 535 29.03.2007 888 537 29.03.2007
888 552 29.03.2007 888 555 29.03.2007
888 593 22.03.2007 888 630 29.03.2007
888 639 29.03.2007 888 646 29.03.2007
888 671 29.03.2007 888 677 22.03.2007
888 685 29.03.2007 888 686 29.03.2007
888 689 29.03.2007 888 691 22.03.2007
888 704 29.03.2007 888 716 29.03.2007
888 723 29.03.2007 888 724 22.03.2007
888 725 22.03.2007 888 761 29.03.2007
888 763 29.03.2007 888 764 29.03.2007
888 767 29.03.2007 888 779 29.03.2007
888 784 29.03.2007 888 785 29.03.2007
888 791 29.03.2007 888 799 29.03.2007
888 823 29.03.2007 888 825 29.03.2007
888 835 22.03.2007 888 871 29.03.2007
888 889 29.03.2007 888 905 29.03.2007
888 920 29.03.2007 888 921 29.03.2007
888 926 29.03.2007 888 930 29.03.2007
888 952 29.03.2007 888 962 29.03.2007
888 963 29.03.2007 888 978 29.03.2007
888 987 29.03.2007 888 990 29.03.2007
889 000 29.03.2007 889 011 29.03.2007
889 015 29.03.2007 889 020 29.03.2007
889 031 29.03.2007 889 057 29.03.2007
889 248 29.03.2007 889 249 29.03.2007
889 461 29.03.2007 889 661 22.03.2007
889 700 29.03.2007 889 704 29.03.2007
889 706 29.03.2007 889 709 29.03.2007
889 710 29.03.2007 889 726 29.03.2007
889 738 29.03.2007 889 743 29.03.2007
889 784 22.03.2007 889 847 29.03.2007
890 080 29.03.2007 890 083 29.03.2007
890 106 29.03.2007 890 134 29.03.2007
890 165 29.03.2007 890 168 29.03.2007
890 191 29.03.2007 890 198 29.03.2007
890 218 29.03.2007 890 220 29.03.2007

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
459 598 12.04.2007 568 548 12.04.2007
603 601 12.04.2007 642 441 12.04.2007
767 228 12.04.2007 838 723 12.04.2007
875 120 12.04.2007 875 128 12.04.2007
875 131 12.04.2007 875 200 12.04.2007
875 201 12.04.2007 875 219 12.04.2007
875 227 12.04.2007 875 229 12.04.2007
875 233 12.04.2007 875 241 12.04.2007
875 306 12.04.2007 875 314 12.04.2007
875 358 12.04.2007 875 363 12.04.2007
875 566 12.04.2007 878 232 12.04.2007
881 900 12.04.2007 883 214 12.04.2007
883 281 12.04.2007 888 055 12.04.2007
888 446 12.04.2007 888 585 12.04.2007
888 824 12.04.2007 889 838 12.04.2007
891 383 12.04.2007 891 386 12.04.2007
891 871 12.04.2007 892 085 12.04.2007
892 091 12.04.2007 892 097 12.04.2007
892 104 12.04.2007 892 172 12.04.2007
892 301 12.04.2007 892 330 12.04.2007
892 421 12.04.2007 892 492 12.04.2007
892 584 12.04.2007 893 580 12.04.2007
893 585 12.04.2007 893 858 12.04.2007
893 863 12.04.2007 893 865 12.04.2007

893 926 12.04.2007 894 342 12.04.2007
894 350 12.04.2007 894 359 12.04.2007
894 376 12.04.2007 894 381 12.04.2007
894 395 12.04.2007 894 426 12.04.2007
894 689 12.04.2007 894 710 12.04.2007
894 747 12.04.2007 894 849 12.04.2007
895 949 12.04.2007 896 624 12.04.2007

Octroi de protection à la suite de l'expiration du délai
d'opposition / Grant of protection after expiry of the
opposition period / Concesiones de protección tras el
vencimiento del período de oposición.

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

429 492 636 535 636 536
761 370 833 695 852 963
852 964 855 818 857 231
862 478 872 486 872 782
873 044 873 140 873 287
873 329 873 683 873 701
875 019 875 022 875 046
875 048 875 052 875 102
875 110 875 118 875 122
875 125 875 131 875 132
875 143 875 150 875 164
877 421 877 425 877 455
877 481 877 484 877 697
877 810 877 813 877 816
877 821 877 835 877 849
877 858 877 861 877 866
877 867 877 874 877 882
877 883 877 891 877 892
877 893 877 895 877 896
877 900 877 914 877 918
877 919 877 925 877 927
877 941 877 952 877 956
878 014 878 023 878 027
878 028 878 029 878 033
878 034 878 039 878 053
878 054 878 079 878 085
878 086 878 100 878 102
878 107 878 115 878 116
878 117 878 140 878 141
878 150 878 184 878 195
878 207 878 208 878 218
878 219 878 220 878 221
878 222 878 223 878 225
878 237 878 238 878 271
878 274 878 280 878 295
878 298 878 305 878 307
878 308 878 316 878 318
878 322 878 324 878 340
878 343 878 353 878 354
878 356 878 362 878 365
878 366 878 370 878 372
878 391 878 398 878 409
878 410 878 417 878 423
878 424 878 440 878 442
878 446 878 448 878 451
878 452 878 453 878 456
878 479 878 496 878 508
878 509 878 510 878 511
878 537 878 538 878 541
878 551 878 552 878 553
878 564 878 567 878 583
878 586 878 591 878 592
878 596 878 601 878 620
878 625 878 626 878 628
878 629 878 638 878 642
878 644 878 658 878 662
878 665 878 666 878 672
878 680 878 681 878 682
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878 685 878 697 878 698
878 714 878 719 878 729
878 746 878 756 878 769
878 770 878 775 878 790
878 791 878 805 878 809
878 810 878 824 878 825
878 830 878 850 878 859
878 860 878 864 878 865
878 871 878 880 878 881
878 887 878 894 878 904
878 912

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
182 455 299 781 443 368
606 532 623 324 625 195
633 352 694 133 698 453
700 381 722 532 746 407
771 892 783 929 785 316
787 169 790 916 798 489
799 359 810 161 814 913
819 367 822 468 825 598
829 114 829 217 830 720
833 170 837 723 838 917
851 660 862 943 864 482
864 624 865 082 865 120
865 902 866 841 866 857
866 869 866 901 866 902
866 919 866 928 867 740
867 858 868 038 868 045
868 101 868 119 868 125
868 149 868 150 868 189
868 206 868 229 868 239
868 261 868 307 868 343
868 349 868 372 868 374
868 386 868 393 868 584
868 594 868 595 868 600
868 601 868 602 868 614
868 625 868 634 868 643
868 645 868 650 868 652
868 653 868 663 868 666
868 669 868 675 868 678
868 707 868 795 868 808
868 814 868 837 868 861
868 865 868 872 868 873
868 874 868 875 868 876
869 114 869 142 869 146
869 151 869 153 869 196
869 202 869 219 869 220
869 241 869 270 869 278
869 279 869 280 869 283
869 284 869 651 869 661
869 662 869 664 869 678

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
456 195 639 179 639 180
676 047 709 679 731 479
731 617 820 892 838 698
851 523 857 624 862 541
870 805 879 478 883 028
885 136 885 182 885 810
886 291 886 308 886 312
886 321 886 327 886 351
886 363 886 365 886 397
886 422 886 427 886 443
886 461 886 731 886 783
886 840 886 868 886 876
886 879 886 941 887 057
887 060 887 065 887 124
887 926 887 987 887 991
887 992 887 993 887 995
888 021 888 055 888 115
888 134 888 142 888 194

888 202 888 210 888 230
888 235 888 241 888 245
888 272 888 295 888 296
888 299 888 300 888 301
888 302 888 303 888 304
888 305 888 346 888 411
888 518 888 529 888 531
888 545 888 648 888 669
888 686 888 691 888 697
888 716 888 747 888 756
888 763 888 764 888 765
888 791 888 845 888 849
888 897 888 899 888 923
888 926 888 983 889 025
889 040 889 096 889 099
889 120 889 134 889 146
889 148 889 213 889 311
889 312 889 316 889 321
889 342 889 402 889 654
889 710 889 716 889 746
889 749 889 750 889 906
889 949 889 970

NO - Norvège / Norway /  Noruega
165 070 190 687 397 506
401 114 436 366 442 773
457 406 469 671 475 369
497 044 511 301 512 354
524 523 526 037 527 836
532 434 542 856 552 029
576 896 580 373 598 630
616 023 616 421 620 726
636 535 636 536 638 176
638 450 639 325 644 037
644 533 644 625 648 108
648 393 648 973 660 545
661 532 665 138 681 868
689 486 690 462 736 181
739 622 740 607 747 807
754 489 775 924 A 775 975
776 088 780 991 781 544
783 811 784 208 786 693
796 771 798 477 798 839
800 265 814 817 818 598
830 637 832 191 833 607
836 897 837 267 837 489
837 975 840 742 841 520
845 184 846 000 848 514
849 914 850 726 851 461
851 692 852 963 852 964
853 150 854 081 855 116
856 232 856 296 859 038
860 742 861 750 862 344
863 083 863 138 866 029
866 046 866 847 867 332
868 041 868 347 868 640
868 652 868 653 868 663
868 675 868 712 868 713
868 717 868 735 868 736
868 752 868 756 868 761
868 786 868 796 868 807
868 819 868 831 868 840
868 843 869 559 869 729
869 927 869 957 870 733
871 411 871 416 871 473
871 613 871 691 871 701
871 847 871 905 871 927
871 939 871 981 871 992
872 059 872 084 872 461
872 486 872 507 872 518
872 587 872 594 872 639
872 670 872 706 872 735
872 906 872 913 872 956
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872 963 872 996 873 004
873 020 873 025 873 033
873 035 873 071 873 085
873 133 873 134 873 331
873 333 873 349 873 388
873 444 873 470 873 490
873 499 873 519 873 533
873 534 873 535 873 568
873 591 873 621 873 734
873 743 873 768 873 840
873 854 873 859 873 861
873 870 873 898 873 901
873 907 873 912 873 918
873 941 873 951 873 959
873 982 874 130 874 144
874 154 874 157 874 165
874 166 874 171 874 193
874 202 874 203 874 205
874 210 874 211 874 215
874 224 874 233 874 240
874 241 874 253 874 256
874 273 874 277 874 285
874 291 874 305 874 307
874 343 874 355 874 380
874 387 874 390 874 415
874 461 874 475 874 491
874 512 874 518 874 520
874 521 874 527 874 529
874 544 874 552 874 565
874 582 874 605 874 610
874 650 874 759 874 806
874 813 874 854 874 933
874 971 874 989 875 015
875 020 875 045 875 055
875 063 875 101 875 110
875 129 875 136 875 145
875 149 875 154 875 167
875 175 875 220 875 251
875 268 875 285 875 311
875 314 875 325 875 326
875 351 875 441 875 576
875 578 875 596 875 616
875 617 875 623 875 640
875 649 875 693 875 704
875 712 875 749 875 771
875 772 875 781 875 905
875 914 875 923 875 973
875 974 875 978 875 986
875 995 876 000 876 003
876 021 876 027 876 030
876 031 876 037 876 045
876 046 876 047 876 048
876 068 876 071 876 072
876 081 876 083 876 086
876 091 876 098 876 099
876 100 876 101 876 119
876 300 876 345 876 360
876 363 876 364 876 370
876 379 876 406 876 501
876 539 876 563 876 629
876 634 876 662 876 720
876 768 876 799 876 801
876 805 876 809 876 813
876 814 876 815 876 817
876 842 876 848 876 853
876 856 876 868 876 926
876 947 876 952 877 023
877 035 877 071 877 080
877 158 877 159 877 162
877 166 877 183 877 221
877 228 877 256 877 264
877 269 877 285 877 313
877 338 877 345 877 360
877 457 877 476 877 478

877 526 877 559 877 560
877 566 877 571 877 573
877 597 877 605 877 607
877 611 877 623 877 659
877 673 877 681 877 701
877 814 877 815 877 824
877 829 877 836 877 837
877 939 877 940 877 952
877 984 877 992 877 997
877 998 878 003 878 007
878 009 878 011 878 012
878 016 878 029 878 032
878 036 878 045 878 052
878 055 878 056 878 069
878 070 878 073 878 079
878 080 878 085 878 086
878 097 878 099 878 100
878 127 878 128 878 137
878 143 878 144 878 196
878 208 878 218 878 219
878 220 878 221 878 222
878 223 878 230 878 236
878 253 878 309 878 311
878 325 878 327 878 361
878 365 878 370 878 391
878 423 878 446 878 452
878 457 878 488 878 489
878 494 878 498 878 517
878 518 878 524 878 532
878 541 878 552 878 564
878 566 878 571 878 573
878 578 878 590 878 591
878 592 878 608 878 609
878 634 878 638 878 659
878 661 878 662 878 666
878 673 878 685 878 687
878 698 878 704 878 712
878 718 878 728 878 729
878 770 878 773 878 776
878 787 878 795 878 806
878 827 878 829 878 831
878 859 878 861 878 863
878 866 878 880 878 881
878 896 878 901 878 905
878 908 878 909 878 918
878 922 878 929 878 937
878 938 878 939 878 942
878 943 878 978 878 980
878 981 878 988 879 009
879 038 879 099 879 120
879 167 879 168 879 169
879 171 879 187 879 188
879 210 879 241 879 243
879 244 879 253 879 258
879 259 879 264 879 267
879 277 879 280 879 287
879 289 879 291 879 294
879 295 879 297 879 310
879 315 879 316 879 317
879 321 879 324 879 334
879 341 879 345 879 357
879 366 879 379 879 386
879 401 879 404 879 454
879 457 879 462 879 463
879 466 879 478 879 493
879 498 879 506 879 515
879 520 879 558 879 560
879 602 879 636 879 637
879 638 879 645 879 646
879 648 879 652 879 653
879 655 879 659 879 660
879 661 879 666 879 671
879 680 879 682 879 709
879 718 879 719 879 723
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879 730 879 735 879 772
879 776 879 781 879 784
879 797 879 809 879 828
879 829 879 830 879 875
879 877 879 885 879 896
879 900 879 917 879 924
879 930 879 953 879 954
879 966 879 969 879 980
880 001 880 005 880 010
880 039 880 040 880 058
880 109



Invalidations / Invalidations / Invalidaciones

No 08/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 537

Invalidations totales (le numéro de l'enregistrement
international peut être suivi de la date d'effet de
l'invalidation) / Total invalidations (the international
registration number may be followed by the effective date of
invalidation). / Invalidaciones totales (el número del
registro internacional puede ir seguido de la fecha en que
dicha invalidación surte efecto).

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

155 542 185 956 624 457

FR - France / France /  Francia
441 833

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
553 151

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
239 973 575 311

Invalidations partielles / Partial invalidations /
Invalidaciones parciales.

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa
338 976
A supprimer de la liste / Delete from list:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques (y compris la T.S.F.),
photographiques, cinématographiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils automatiques
déclenchés par l'introduction d'une pièce de monnaie ou d'un
jeton; machines parlantes; caisses enregistreuses, machines à
calculer; appareils extincteurs.

16 Articles pour reliures; matières adhésives (pour la
papeterie); matériaux pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); cartes à jouer; caractères d'imprimerie; clichés.

41 Éducation; institutions d'enseignement; dressage
d'animaux; divertissements; spectacles; divertissements
radiophoniques ou par télévision; production de films; agences
pour artistes; location de films, d'enregistrements
phonographiques, d'appareils de projection de cinéma et
accessoires, de décors de théâtre.

 9 Scientific, nautical, surveying, electrical
(including radios), photographic, cinematographic, weighing,
measuring, signaling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; coin or token-operated
automatic apparatus; speaking machines; cash registers,
calculating machines; fire extinguishers.

16 Bookbinding material; adhesive materials (for
stationery purposes); artists' material; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional or teaching material (except apparatus); playing
cards; printing type; printing blocks.

41 Education; educational institutions; animal
training; entertainment; shows; radio or television
entertainment; film production; performing arts agencies;
rental of films, sound recordings, cinematographic projection
apparatus and accessories, of theater sets.

Invalidation pour tous les produits et services des classes 1, 2,
3, 4, 5, 6, 7, 8, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23,
24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 36, 37, 38, 39, 40
et 42. / Invalidation for all goods and services in classes 1, 2,
3, 4, 5, 6, 7, 8, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23,
24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 36, 37, 38, 39, 40
and 42.

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
670 999
A supprimer de la liste:

 3 Huiles essentielles, cosmétiques pour les cheveux;
dentifrices; produits cosmétiques pour les soins de la peau, à
l'exception des gels de douche et de bain.

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
811 017
A supprimer de la liste / Delete from list:

30 Sucre, crèmes glacées, confiserie et bonbons,
glaces comestibles, miel, mélasses, sirop de mélasse.

30 Sugar, ice cream, confectionery and sweets, edible
ices, honey, molasses, treacle syrup.
830 958
A supprimer de la liste / Delete from list:

30 Café, thé, cacao, café naturel, crèmes glacées,
confiseries et bonbons, glace à rafraîchir, miel, sirop de
mélasse.

30 Coffee, tea, cocoa, natural coffee, ice cream,
confectionery and sweets, ice for refreshment, honey, treacle
syrup.





X. INSCRIPTIONS DIVERSES
(REGLES 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) ET 27.5)) /

MISCELLANEOUS RECORDALS
(RULES 20, 20 bis, 21 bis, 23, 27(4) AND 27(5)) /

INSCRIPCIONES VARIAS
(REGLAS 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) y 27.5))
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Restrictions du droit du titulaire de disposer de l’enregis-
trement international / Restriction of the holder’s right of
disposal of the international registration / Restricciones del
derecho del titular a disponer del registro internacional.

704 822.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international n° 7048221, limité pour l'ensemble des Parties
contractantes désignées, à la suite de la passation d'un contrat
de garantie (nantissement de droits de propriété intellectuelle),
daté du 11 juillet 2006, en faveur de ABN AMRO BANK N.V.
a été rétabli par un retrait du droit de gage en date du
28.11.2006.
The holder's right to dispose of the international registration
No. 7048221, limited for all designated contracting parties, as
a result of the execution of a security agreement (pledging of
intellectual property rights), dated 11 July 2006, in favor of
ABN AMRO BANK N.V. was reestablished by virtue of a
withdrawal of the right of pledge on 28.11.2006.
811 475 A.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international n° 811475A a été limité dans toutes les parties
contractantes désignées, par suite de l'exécution d'un accord de
cession de droit de nantissement de marque (correspondant
dans la législation japonaise à un "Jyoto Tanpo"), en date du 28
février 2006, en faveur de Bruno Magli. En vertu des clauses
dudit accord de cession de droit de nantissement de marque, le
titulaire pourra seulement disposer de l'enregistrement
international en cas de défaut de paiement (clause dite de
"default event").
The holder's right of disposal of international registration n°
811475A has been restricted in all the designated Contracting
Parties, following the execution of a Trademark Security
Assignment Agreement (in the form of a "Jyoto Tanpo" under
Japanese law) dated February 28, 2006, in favor of Bruno
Magli. The holder may only dispose of the international
registration upon the Default Event in accordance with the
provisions of the said Trademark Security Assignment
Agreement.

Déclarations selon lesquelles un changement de titulaire est
sans effet / Declarations that a change in ownership has no
effect / Declaraciones de que un cambio de titularidad no
tiene efecto.
SE - Suède / Sweden /  Suecia

767 617

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
694 094 854 367 B

Nouvelles licences / New licences / Nuevas licencias
667 468, 672 403, 796 255.
(732) S.A. TWINTEC INTERNATIONAL, Route de 

Martelange, Z.I. de Riesenhaff, KOETSCHETTE 
(LU).

(791) PLANITECH, 12, rue Georges Mandel, F-49000
ANGERS (FR).

(793) FR.
licence exclusive / exclusive licence
Durée: 4 ans à compter du 1er janvier 2006 / Duration:
4 years as from the 1st of January 2006

(580) 22.02.2007

899 435.
(732) Gallaher Limited, Members Hill, Brooklands Road, 

Weybridge, Surrey KT13 OQU (GB).
(791) Gallaher Sigara ve Tütüncülük Sanayi ve Ticaret

Anonim Sirketi, Süleyman Seba Cad No. 21, Akaretler
Besiktas, TR-34357 Istanbul (TR).

(793) TR.
(580) 22.02.2007

901 168.
(732) C.I.O. Soc. Coop. a.r.l., Strada dei Mercati, 9, I-43100 

PARMA (IT).
(791) A.R.P. AGRICOLTORI RIUNITI PLACENTINI Soc.

Agr. Coop., Via 1° Maggio, 25, I-29027 GARIGA DI
PODENZANO (PIACENZA) (IT).

(580) 22.02.2007





XI. RECTIFICATIONS / CORRECTIONS / CORRECCIONES
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295 572 (HARVARD CEMENT). 
La déclaration de Singapour du 3 octobre 2006, indiquant
que la protection de la marque est refusée pour tous les
produits et services demandés doit être considérée comme
nulle et non avenue (Voir No. 42/2006) / The statement by
Singapore of October 3, 2006, indicating that the protection
of the mark is refused for all the goods and services requested
should be considered as null and void (See No 42/2006) / La
declaración de Singapur de 3 de octubre de 2006, en la que
se indica que la protección de la marca ha sido denegada
para todos los productos y servicios solicitados debe
considerarse nula y sin efecto (Véase No 42/2006)

(580) 08.03.2007

321 509 (TOLEMAIL). 
La date de désignation postérieure est le 24 septembre 2006
et non pas le 21 septembre 2006 (Voir No. 47/2006)

321 509 (TOLEMAIL). 
(732) AVEL

MAGNAC-LAVALETTE-VILLARS (FR).
(842) société par actions simplifiée, France
(831) RU.
(891) 24.09.2006
(580) 08.03.2007

330 138, 330 139, 698 689 (HOLLANDSCHE KAAS LEON
DE ORO). 
La date d'inscription de la transmission ci-dessous (TRN/
2006/44) est le 28 juin 2006 et non pas le 26 juin 2006 (Voir
No. 44/2006)

(770) K.H. DE JONG'S EXPORTHANDEL B.V., 40, De 
Bolder, DRACHTEN (NL).

(732) FRIESLAND Brands B.V.
Blankenstein 142,
NL-7943 PE Meppel (NL).

(842) Private limited liability organisation, The Netherlands
(580) 08.03.2007

330 139. 
Le nom et l'adresse du titulaire dans le renouvellement
sont corrigés comme suit (Voir No. 51/2006)

(151) 09.12.1966 330 139
(156) 09.12.2006
(180) 09.12.2016
(732) FRIESLAND Brands B.V.

Blankenstein 142
NL-7943 PE Meppel (NL).

(842) Private limited liability organisation, The Netherlands
(161) 23.07.1927, 053039.
(161) 23.05.1947, 131083.
(831) AT, CH, DE, DZ, EG, ES, FR, IT, MA, MC, PT.
(580) 08.03.2007

426 199 (Dr. Wilmar Schwabe Karlsruhe). 
La liste des désignations du renouvellement est corrigée
comme suit (Voir No. 46/2006)

(151) 28.10.1976 426 199
(156) 28.10.2006
(180) 28.10.2016
(732) Dr. Willmar Schwabe GmbH & Co. KG

Willmar-Schwabe-Strasse 4
76227 Karlsruhe (DE).

(842) GmbH & Co. KG
(831) AT, BX, CH, ES, IT.
(580) 08.03.2007

426 998 (COROFUNDOL). 
La liste des désignations est corrigée comme suit (Voir No.
51/2006)

(151) 16.12.1976 426 998
(156) 16.12.2006
(180) 16.12.2016
(732) LEOPOLD PHARMA GESELLSCHAFT M.B.H.

Hafnerstrasse 36
A-8055 GRAZ (AT).

(842) Gesellschaft m.b.H, Autriche
(831) DE.
(580) 08.03.2007

432 065 (EPCA), 532 941 (EPCA). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 3/
1996)

(874) THE EUROPEAN PETROCHEMICAL 
ASSOCIATION, Association internationale, 4/B8, 
Avenue E. Van Nieuwenhuyse, B-1160 BRUXELLES 
(BE).

(580) 08.03.2007

432 065 (EPCA). 
Le nom du titulaire dans le renouvellement est corrigé
comme suit (Voir No. 16/1997)

(151) 11.08.1977 432 065
(156) 11.08.1997
(180) 11.08.2007
(732) THE EUROPEAN PETROCHEMICAL

ASSOCIATION, Association internationale
4/B8, Avenue E. Van Nieuwenhuyse
B-1160 BRUXELLES (BE).

(831) DE, FR, IT.
(580) 08.03.2007

476 731 (Magefesa). 
Le nom du titulaire est corrigé (Voir No. 31/2006) / The
holder's name has been corrected (See No 31/2006) / Se ha
modificado el nombre del titular (Véase No 31/2006)
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(831) BG, EG, IR, RU, SY, UA.
(832) TR.
(891) 20.01.2006

(151) 29.04.1983 476 731
(180) 29.04.2013
(732) MANUFACTURAS GENERALES

DE FERRETERÍA, S.A.
Astintze Kalea, 6
E-48160 DERIO (BIZKAIA) (ES).

(531) 25.3; 26.11; 27.5.
(511)  8 Outils et instruments à main; coutellerie,
fourchettes et cuillers; armes blanches.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques (y compris la T.S.F.),
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils automatiques
déclenchés par l'introduction d'une pièce de monnaie ou d'un
jeton; machines parlantes; caisses enregistreuses, machines à
calculer; appareils extincteurs.

11 Appareils pour installations d'éclairage, de
chauffage, de production de vapeur, de cuisson, de
réfrigération, de séchage, de ventilation, de distribution d'eau
et installations sanitaires.

21 Petits ustensiles et récipients portatifs pour le
ménage et la cuisine (non en métaux précieux ou en plaqué);
peignes et éponges; brosses (à l'exception des pinceaux);
matériaux pour la brosserie, instruments et matériel de
nettoyage; paille de fer; verrerie, porcelaine et faïence non
comprises dans d'autres classes.

 8 Hand tools and instruments; cutlery; side arms.
 9 Scientific, nautical, surveying, electric (including

wireless apparatus), photographic, cinematographic, optical,
weighing, measuring, signalling, checking (supervision), life-
saving and teaching apparatus and instruments; coin or token-
operated automatic apparatus; speaking machines; cash
registers, calculating machines; fire extinguishers.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary installations.

21 Small portable household and kitchen utensils and
containers (not of precious metal or coated therewith); combs
and sponges; brushes (except paintbrushes); brush-making
materials, cleaning instruments and equipment; steel wool;
glassware, porcelain and earthenware not included in other
classes.

 8 Herramientas e instrumentos de mano; cuchillería,
tenedores y cucharas; armas blancas.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos (incluida la T.S.H.), fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos automáticos que se ponen en
marcha mediante la introducción de monedas o de fichas;
máquinas parlantes; cajas registradoras, máquinas
calculadoras; extintores.

11 Aparatos para instalaciones de alumbrado, de
calefacción, de producción de vapor, de cocción, de
refrigeración, de secado, de ventilación, de distribución de
agua e instalaciones sanitarias.

21 Pequeños utensilios y recipientes portátiles para la
casa y la cocina (que no sean de metales preciosos ni
chapados); peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles);
materiales para la fabricación de cepillos, instrumentos y
material de limpieza; viruta de hierro; cristalería, porcelana y
loza no comprendidas en otras clases.

(822) ES, 21.03.1983, 1 014 151.
(822) ES, 05.04.1983, 1 014 152.
(822) ES, 21.03.1983, 1 014 153.
(822) ES, 05.03.1983, 1 014 154.
(270) français / French / francés
(580) 08.03.2007

476 731 (Magefesa). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 6/
2006) / The holder's name has been corrected as follows (See
No 6/2006) / Se corrige el nombre del titular de la siguiente
manera (Véase No 6/2006)

(874) MANUFACTURAS GENERALES DE 
FERRETERÍA, S.A., Astintze Kalea, 6, E-48160 
DERIO (BIZKAIA) (ES).

(580) 08.03.2007

491 367 (BAGLIETTO). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 7/
2005)

(874) CANTIERI NAVALI BAGLIETTO S.p.A., Via 
Lorenzini, 4, I-20139 MILANO (IT).

(580) 08.03.2007

491 367 (BAGLIETTO). 
L'adresse du titulaire dans le renouvellement a été corrigée
(Voir No. 8/2005)

(151) 04.02.1985 491 367
(156) 04.02.2005
(180) 04.02.2015
(732) CANTIERI NAVALI BAGLIETTO S.p.A.

Via Lorenzini, 4
I-20139 MILANO (IT).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, LI, MC, PT, YU.
(580) 08.03.2007

506 937 (Sari S). 
La Serbie doit également figurer dans la liste des
désignations du renouvellement (Voir No. 42/2006)

(151) 13.10.1986 506 937
(156) 13.10.2006
(180) 13.10.2016
(732) DISTILLERIE SARI di

SALERI RICCARDO & C. S.a.s.
145, via Sale,
Località Stacca,
I-25064 GUSSAGO (IT).

(831) AL, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CU, CZ, DE, FR,
HR, HU, KG, KP, KZ, LI, LR, LV, MC, MD, MK, PL,
RO, RS, RU, SD, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ, VN.

(580) 08.03.2007

508 483 (Learning by nature), 528 032 (STONEFLY), 587 368
(IMPRONTE), 606 580 (STONEFLY), 655 680 (SHOCK
AIR), 662 381 (SHOESOFT), 685 106 (STONEFLY), 711 749
(ENERGEL), 719 293 (GOLDEN LINE). 
L'enregistrement international No 655 680 doit également
figurer dans la modification du nom et/ou de l'adresse du
titulaire et l'adresse du titulaire est corrigée (Voir No. 50/
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2006) / The international registration No. 655 680 should
also appear in the change in the name and/or address of the
holder and the holder's address is corrected (See No 50/2006)
/ El registro internacional No 655 680 debe figurar
asimismo en el cambio en el nombre y/o la dirección del
titular y el nombre del titular se corrige de la siguiente
manera (Véase No 50/2006)

(874) STONEFLY SPA, Via San Gaetano 200, I-31044 
MONTEBELLUNA (Treviso) (IT).

(580) 08.03.2007

559 167 (candidato). 
Le nom et l'adresse du titulaire sont corrigés comme suit
(Voir No. 24/2005)

(874) LUCAS REAL ESTATE S.p.A., Via Curiel, 40, 
I-51015 MONSUMMANO TERME (IT).

(580) 08.03.2007

562 908 (CRACOS). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 50/
2006)

(874) UNCAA, UNION DES COOPERATIVES 
AGRICOLES D'AGROFOURNITURE, 83-85, avenue 
de la Grande Armée, F-75016 PARIS (FR).

(580) 08.03.2007

604 726 (STOLICHNAYA RUSSIAN VODKA). 
La cession partielle No 604 726 A doit être considérée
comme nulle et non avenue car elle est remplacée par la
transmission ci-dessous (Voir No. 6/2007)

604 726 (STOLICHNAYA RUSSIAN VODKA). 
(770) Spirits Product International Intellectual Property B.V., 

Zepp Lampestraat 4, Oranjestad (AW).
(732) Spirits International N.V.,

te Rotterdam
World Trade Center II 19,
Willemstad, Curaçao (AN).

(811) BX
(580) 16.01.2007
(580) 08.03.2007

652 946 (CARRE ROYAL). 
La transmission inscrite le 31 octobre 2006 au nom de
PAJF MAROQUINERIE (TRN/2006/46) doit être
considérée comme nulle et non avenue car elle est
irrégulière (Voir No. 46/2006)

(580) 08.03.2007

652 946 (CARRE ROYAL). 
L'adresse du nouveau titulaire est corrigée et l'adresse
pour la correspondance est supprimée (Voir No. 46/2006)

(770) LES ATELIERS DE CARRE ROYAL, 15, rue de 
Palestro, PARIS (FR).

(732) PAJF MAROQUINERIE
Route de Puybegon-La Plaine,
F-81390 BRIATEXTE (FR).

(842) Société par Actions simplifiée
(580) 08.03.2007

656 371 (IANA). 
Le nom et l'adresse du titulaire dans le renouvellement
sont corrigés comme suit (Voir No. 34/2006)

(151) 17.06.1996 656 371
(156) 17.06.2006
(180) 17.06.2016
(732) UNITESSILE spa

Via Terraglio, 183
I-31022 PREGANZIOL (TV) (IT).

(842) Société par actions, Italienne
(831) BA, CH, CN, CZ, HR, HU, LI, MA, MC, MK, PL, RO,

RS, SI, SK, SM.
(580) 08.03.2007

656 371 (IANA). 
La date d'inscription de la transmission est le 17 juin 2006
au lieu du 15 juin 2006 (Voir No. 34/2006)

(770) IANA SPA, Viale Fratelli Cairoli, 27/F, TREVISO 
(TV) (IT).

(732) UNITESSILE spa
Via Terraglio, 183,
I-31022 PREGANZIOL (TV) (IT).

(842) Société par actions, Italienne
(580) 08.03.2007

658 592 (SELEMIX). 
Les données relatives à la priorité ne doivent apparaître
qu'une seule fois (Voir No. 42/2006)

(151) 01.08.1996 658 592
(156) 01.08.2006
(180) 01.08.2016
(732) PPG INDUSTRIES ITALIA S.p.A.

Via Serra, 1
I-15028 QUATTORDIO (AL) (IT).

(831) AT, CH, DE, ES, FR.
(580) 08.03.2007

659 206 (Nannys). 
L'Egypte doit également figurer dans la liste des
désignations du renouvellement (Voir No. 26/2006)

(151) 13.06.1996 659 206
(156) 13.06.2006
(180) 13.06.2016
(732) RABCO MARKETING INTERNATIONAL S.A.

12a, avenue Brugmann,
B-1050 BRUXELLES (BE).

(831) BY, EG, MK, UA.
(580) 08.03.2007

660 208 (MULTI FLOOR). 
La date de désignation postérieure est le 28 août 2006 et
non pas le 25 août 2006 (Voir No. 1/2007) / The date of
subsequent designation was on August 28, 2006 but not on
August 25, 2006 (See No 1/2007) / La fecha de la
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designación posterior debe ser el 28 de agosto de 2006 en
lugar del 25 de agosto de 2006 (Véase No 1/2007)

(831) BX.
(832) GB.
(527) GB.
(891) 28.08.2006

(151) 27.08.1996 660 208
(180) 27.08.2016
(732) INCAFIN-TRICYCLON,

naamloze vennootschap
Iepersestraat 59
B-8500 Kortrijk (BE).

(842) joint stock corporation, BE

(531) 25.5; 26.4; 27.5.
(566) PLANCHER MULTIPLE / PLANCHER MULTIPLE
(511) 27 Revêtements de sols (compris dans cette classe).

27 Floor coverings (included in this class).
27 Revestimientos de suelos (comprendidos en esta

clase).
(822) DE, 28.06.1996, 396 11 272.
(300) DE, 07.03.1996, 396 11 272.
(270) français / French / francés
(580) 08.03.2007

664 425 A (NovoFine). 
Le mandataire Isler & Pedrazzini AG est inscrit pour le
renouvellement (Voir No. 41/2006)

(151) 07.10.1996 664 425 A
(156) 07.10.2006
(180) 07.10.2016
(732) Novo Nordisk A/S

Novo Allé
DK-2880 Bagsvaerd (DK).

(832) MD, RU.
(580) 08.03.2007

664 426 A (NovoLet). 
Le mandataire Isler & Pedrazzini AG est inscrit pour le
renouvellement (Voir No. 41/2006)

(151) 07.10.1996 664 426 A
(156) 07.10.2006
(180) 07.10.2016
(732) Novo Nordisk A/S

Novo Allé
DK-2880 Bagsvaerd (DK).

(832) AM.
(580) 08.03.2007

664 429 A (PENFILL). 
Le mandataire Isler & Pedrazzini AG est inscrit pour le
renouvellement (Voir No. 41/2006)

(151) 07.10.1996 664 429 A
(156) 07.10.2006
(180) 07.10.2016
(732) Novo Nordisk A/S

Novo Allé
DK-2880 Bagsvaerd (DK).

(832) AM.
(580) 08.03.2007

664 430 A (ACTRAPID). 
Le mandataire Isler & Pedrazzini AG est inscrit pour le
renouvellement (Voir No. 41/2006)

(151) 07.10.1996 664 430 A
(156) 07.10.2006
(180) 07.10.2016
(732) Novo Nordisk A/S

Novo Allé
DK-2880 Bagsvaerd (DK).

(832) AM, SK.
(580) 08.03.2007

666 013 A (GABITRIL). 
Le mandataire Isler & Pedrazzini AG est inscrit pour le
renouvellement (Voir No. 41/2006)

(151) 07.10.1996 666 013 A
(156) 07.10.2006
(180) 07.10.2016
(732) Novo Nordisk A/S

Novo Allé
DK-2880 Bagsvaerd (DK).

(832) AM, RS.
(580) 08.03.2007

666 465 (EVIDENCE). 
La transmission inscrite le 11 octobre 2006 au nom de
GUILDINVEST (TRN/2006/52) doit être considérée
comme nulle et non avenue. Elle a déjà été inscrite le 4
septembre 2006 (TRN/2006/49) (Voir No. 52/2006)

(580) 08.03.2007

692 099 (INGMAN), 692 099 A (INGMAN). 
Le nom du nouveau titulaire est corrigé comme suit (Voir
No. 22/2006) / The transferee’s name has been corrected as
follows.

692 099 (INGMAN). 
(770) INGMAN FOODS OY AB, PL 33, FI-01151 

SÖDERKULLA (FI).
(871) 692 099 A.
(580) 24.04.2006
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(151) 30.04.1998 692 099 A
(180) 30.04.2008
(732) Ingman Foods Oy Ab

Örnvägen 34
FI-01150 Söderkulla (FI).

(Original en couleur.)
(531) 5.5; 26.7; 27.5; 29.1.
(591) Noir, vert et jaune. / Black, green and yellow.
(511) 29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, coulis de fruits; oeufs, lait et produits laitiers; huiles
et graisses comestibles.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, fruit sauces; eggs, milk and milk products; edible oils
and fats.
(821) FI, 07.11.1997, T199704358.
(300) FI, 07.11.1997, T199704358.
(832) RU, SE.
(270) anglais
(580) 08.03.2007

695 161 (REX). 
Le refus provisoire partiel de protection de l'Estonie du 26
juillet 2006 doit être considéré comme nul et non avenu
(Voir No. 33/2006) / The partial provisional refusal of
protection by Estonia of July 26, 2006 should be considered
as null and void (See No 33/2006) / La denegación
provisional parcial de proteccíon de Estonia de 26 de julio
de 2006, debe ser considerada nula y sin efecto (Véase No
33/2006)

(580) 08.03.2007

776 765 (ZAPP). 
La décision finale de la Bulgarie du 20 octobre 2006
indiquait que la marque était protégée pour tous les
produits et services demandés (Voir No. 1/2004) / The final
decision by Bulgaria of October 20, 2003, should indicate
that the mark was protected for all the goods and services
requested (See No 1/2004)

(580) 08.03.2007

820 452 (SOLIPHANT). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 47/2006) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered null and void since such payment
has been made (See No 47/2006) / La cancelación del
registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa

individual debe ser considerada nula y sin efecto, debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 47/2006)

(580) 08.03.2007

823 919 (DYMATRIX). 
La limitation inscrite le 2 novembre 2005 (LIN/2006/03) est
corrigée comme suit (Voir No. 3/2006) / The limitation
recorded on November 2, 2005 (LIN/2006/03) has been
corrected as follows (See No 3/2006)

823 919 (DYMATRIX). 
Heidelberger Druckmaschinen AG, 69115 Heidelberg (DE).
(833) JP.
(851)Liste limitée à / List limited to:

37 Réparation et maintenance de machines conçues
pour la production de machines à emballer, couper, calibrer,
estamper et gaufrer pour matériaux d'emballage, notamment
papiers, feuilles métalliques et plastiques.

42 Génie technique pour l'industrie de la production et
de l'emballage, notamment conception de machines destinées
à la production de machines à emballer, couper, calibrer,
estamper et gaufrer pour matériaux d'emballage, notamment
papiers, feuilles métalliques et plastiques; essais ou recherche
sur des machines destinées à la production de machines à
emballer, couper, calibrer, estamper et gaufrer pour matériaux
d'emballage, notamment papiers, feuilles métalliques et
plastiques.

37 Repair and maintenance of machines for the
production of packaging, cutting, dieing, stamping and
embossing machines for packaging materials, namely papers,
metal foils and plastic foils.

42 Engineering for the packaging-producing
industry, namely, design of machines for the production of
packaging, cutting, dieing, stamping and embossing machines
for packaging materials, namely papers, metal foils and
plastic foils; testing or research on machines for the
production of packaging, cutting, dieing, stamping and
embossing machines for packaging materials, namely papers,
metals foils and plastic foils.
La classe 7 est supprimée. / Class 7 is removed.
(580) 08.03.2007

827 975 (NATRA). 
La radiation effectuée pour une partie des produits et
services à la demande d'un Office d'origine (CBN/2006/06)
est corrigée par l'ajout de l'indication: "La classe 29 reste
inchangée" (Voir No. 6/2006) / The cancellation effected for
some of the goods and services at the request of an Office of
origin (CBN/2006/06) has been corrected. The indication:
"Class 29 remains unchanged" has been added (See No 6/
2006)

827 975 (NATRA). 
Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled:

 5 Produits pharmaceutiques et substances
diététiques à usage médical, en particulier produits
pharmaceutiques et substances diététiques à base de lait,
produits laitiers et fractions du lait, les substances diététiques
précitées ne contenant pas d'édulcorants artificiels et les
substances diététiques précitées ne constituant pas des
édulcorants artificiels.

 5 Pharmaceutical products and dietetic substances
adapted for medical use, including pharmaceutical products
and dietetic substances based on milk, milk products and milk
fractions, the foregoing dietetic substances not containing
artificial sweeteners and the foregoing dietetic substances not
constituting artificial sweeteners.
La classe 29 reste inchangée. / Class 29 remains unchanged.
La demande de base numéro 959061 a cessé partiellement
d'exister par suite d'une décision finale en vertu d'une question
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de principe. La date de prise d'effet de cette décision est le 9
septembre 2005. / The basic application number 959061 has
partially ceased to exist because of a final decision on an ex
officio matter. The effective date of this decision is 9 September
2005.
(580) 08.03.2007

849 319. 
Le refus provisoire total de protection de la Finlande du 14
décembre 2005 doit être considéré comme nul et non avenu
(Voir No. 2/2006) / The total provisional refusal of protection
by Finland of December 14, 2005, should be considered as
null and void (See No 2/2006) / La denegación provisional
total de protección de Finlandia de 14 de diciembre de
2005, debe ser considerada nula y sin efecto (Véase No 2/
2006)

(580) 08.03.2007

849 320. 
Le refus provisoire total de protection de la Finlande du 14
décembre 2005 doit être considéré comme nul et non avenu
(Voir No. 2/2006) / The total provisional refusal of protection
by Finland of December 14, 2005, should be considered as
null and void (See No 2/2006) / La denegación provisional
total de protección de Finlandia de 14 de diciembre de
2005, debe ser considerada nula y sin efecto (Véase No 2/
2006)

(580) 08.03.2007

853 750 (EAT ME). 
La déclaration de Chypre du 16 octobre 2006, notifiée le 3
novembre 2006, indiquant que la protection de la marque
est refusée pour tous les produits et services demandés doit
être considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 44/
2006) / The statement by Cyprus of October 16, 2006, notified
on November 3, 2006, indicating that the protection of the
mark is refused for all the goods and services requested,
should be considered as null and void (See No 44/2006) / La
declaración de Chipre de 16 de octubre de 2006, notificada
el 3 de noviembre de 2006, en la que se indica que la
protección de la marca ha sido denegada para todos los
productos y servicios solicitados debe considerarse nula
y sin efecto (Véase No 44/2006)

(580) 08.03.2007

855 999 (ORTHOBIONIC). 
La limitation inscrite le 21 août 2006 (LIN/2006/48) est
corrigée comme suit (Voir No. 48/2006) / The limitation
recorded on August 21, 2006 (LIN/2006/48) has been
corrected as follows (See No 48/2006) / La limitación inscrita
el 21 de agosto de 2006 (LIN/2006/48) se corrige de la
siguiente manera (Véase No 48/2006)

855 999 (ORTHOBIONIC). 
Otto Bock HealthCare GmbH, 37115 Duderstadt (DE).
(833) AU.
(851)Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques à usage industriel, à l'exception
des agents tensioactifs; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; adhésifs à usage industriel.

 1 Chemicals used in industry, except surfactants;
unprocessed artificial resins, unprocessed plastics; adhesives
for industrial use.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
excepto surfactantes; resinas artificiales en estado bruto,
materias plásticas en estado bruto; adhesivos (pegamentos)
destinados a la industria.

Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 08.03.2007

856 271 (Hg2). 
Dans la limitation inscrite le 22 septembre 2006 (LIN/2006/
51), la classe 41 est corrigée comme suit (Voir No. 51/2006)
/ In the limitation recorded on September 22, 2006 (LIN/
2006/51), class 41 has been corrected as follows (See No 51/
2006) / En la limitación inscrita el 22 de septiembre de 2006
(LIN/2006/51), se corrige la clase 41 de la siguiente manera
(Véase No 51/2006)

856 271 (Hg2). 
FILMER LTD, London SW6 7JJ (GB).
(833) AU.
(851)Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels, notamment logiciels téléchargeables sur
Internet; disques compacts; tous concernant des informations
en matière de voyage, des guides de voyage et des cartes/plans.

16 Produits imprimés, notamment guides de voyage.
41 Divertissement, activités sportives et culturelles;

fourniture en ligne de publications électroniques, non
téléchargeables, sur Internet, notamment guides de voyage;
mise à disposition de musique numérique, non téléchargeable,
sur Internet; services de publication concernant des guides de
voyage et cartes/plans.

 9 Computer software, including software
downloadable from the Internet; compact discs; all in relation
to travel information, travel guides and maps.

16 Printed publications, namely travel guides.
41 Entertainment, sporting and cultural activities;

providing on-line electronic publications, namely travel
guides, not downloadable, from the Internet; providing digital
music, not downloadable, from the Internet; publishing
services in relation to travel guides and maps.

 9 Programas de ordenador, incluido software
descargable de Internet; discos compactos; todos relacionados
con información sobre viajes, mapas y guías de viajes.

16 Publicaciones impresas, a saber, guías de viajes.
41 Entretenimiento, actividades deportivas y

culturales; facilitación de publicaciones electrónicas en línea, a
saber, guías de viajes (no descargables) en Internet;
facilitación de música digital (no descargable) en Internet;
servicios de publicación relacionados con mapas y guías de
viajes.
(580) 08.03.2007

857 373 (WORLD-OF-VISION). 
La déclaration de Chypre du 16 octobre 2006, notifiée le 3
novembre 2006, indiquant que la protection de la marque
est refusée pour tous les produits et services demandés, doit
être considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 44/
2006) / The statement by Cyprus of October 16, 2006, notified
on November 3, 2006, indicating that the protection of the
mark is refused for all the goods and services requested,
should be considered as null and void (See No 44/2006) / La
declaración de Chipre de 16 de octubre de 2006, notificada
el 3 de noviembre de 2006, en la que se indica que la
protección de la marca ha sido denegada para todos los
productos y servicios solicitados debe considerarse nula
y sin efecto (Véase No 44/2006)

(580) 08.03.2007

857 578 (NO SURGETICS PLASTI SCULPT). 
La déclaration de Chypre du 12 octobre 2006, notifiée le 3
novembre 2006, indiquant que la protection de la marque
est refusée pour tous les produits et services demandés, doit
être considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 44/
2006) / The statement by Cyprus of October 12, 2006, notified
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on November 3, 2006, indicating that the protection of the
mark is refused for all the goods and services requested,
should be considered as null and void (See No 44/2006) / La
declaración de Chipre de 12 de octubre de 2006, notificada
el 3 de noviembre de 2006, en la que se indica que la
protección de la marca ha sido denegada para todos los
productos y servicios solicitados debe considerarse nula
y sin efecto (Véase No 44/2006)

(580) 08.03.2007

860 952 (ANEW ALTERNATIVE). 
L'adresse pour la correspondance est supprimée (Voir No.
38/2005) / The address for correspondence has been removed
(See No 38/2005) / Se suprime la dirección para la
correspondencia (Véase No 38/2005)

(732) Avon Products, Inc.
World Headquarters,
1345 Avenue of the Americas
New York, NY 10105-0196 (US).

(812) GB
(842) Corporation, New York, United States of America
(580) 08.03.2007

861 649 (Alles für die Frau). 
L'indication relative à la nature de la marque ou au type de
marque: Marque consistant exclusivement en une ou
plusieurs couleurs doit être considérée comme nulle et non
avenue (Voir No. 38/2005)

(151) 25.05.2005 861 649
(180) 25.05.2015
(732) Heinrich Bauer Zeitschriften Verlag KG

Burchardstrasse 11
20095 Hamburg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

5.5; 25.1; 27.5; 29.1.
(591) Blanc et rouge. / White and red.
(566) Tout pour la femme. / Everything for the woman.
(511) NCL(8)

 9 Supports de sons, d'images et de données de toutes
sortes, en particulier bandes magnétiques, cassettes, disques

compacts, disques vidéo, disques acoustiques, bandes
audionumériques (DAT), audiocassettes et vidéocassettes,
films vidéo, films audio, bandes vidéo, bandes audio,
disquettes souples, CD-ROM, disques vidéo numériques
(DVD), tous les produits précités sous forme préenregistrée ou
non; appareils pour l'enregistrement, la transmission et la
reproduction du son, des images et des données de toutes
sortes; machines à calculer, appareils pour le traitement de
l'information et ordinateurs, logiciels pour ordinateurs.

16 Produits de l'imprimerie, en particulier
périodiques, journaux, livres, catalogues et prospectus;
matériel d'instruction et d'enseignement (à l'exception des
appareils).

35 Sondage d'opinion; recherche publicitaire;
distribution de marchandises (en particulier tracts, prospectus,
imprimés et échantillons) à des fins publicitaires; services de
publicité; publicité, en particulier publicité radiophonique et
télévisée, publicité par films cinématographiques, dans la
presse écrite, par vidéotexte et par télétexte; commercialisation
de publicité, à savoir publicité, relations publiques et
marketing dans des buts de commercialisation, en particulier
dans les médias précités et par les médias précités; location de
films publicitaires; acceptation de commandes (téléphoniques)
pour des offres de téléachat; gestion des affaires
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau; publication et édition de prospectus; systématisation et
compilation de données dans des banques de données
informatiques.

38 Télécommunications, en particulier services
d'information et de communication assistés par ordinateur
pour utilisateurs publics et privés; transmission électronique de
sons, d'images, de documents et de données par câbles, par
satellites, par ordinateurs, par postes terminaux d'ordinateurs,
par réseaux d'ordinateurs, par lignes téléphoniques, par lignes
RNIS et par tout autre moyen de transmission;
télécommunication de données et de sons, services de courrier
électronique; transmission de fac-similés; regroupement et
distribution de nouvelles et d'informations générales; diffusion
de programmes ou d'émissions cinématographiques, télévisés,
radiophoniques, de vidéographie interactive (BTX), de
vidéotexte et de télétexte; transmission et retransmission de
programmes radiophoniques ou télévisés, également par fil,
câble, satellite, vidéotexte, Internet et autres installations
techniques similaires; fourniture d'accès à des services
d'informations disponibles sur Internet, sur d'autres réseaux
informatiques et à partir de services en ligne; services de
conseils dans le domaine de la télécommunication pour des
clients, mise à disposition d'accès à des banques de données
dans des réseaux informatiques.

41 Divertissement, en particulier divertissement
radiophonique et télévisé; production de programmes ou
d'émissions cinématographiques, télévisés, radiophoniques, de
vidéographie interactive (BTX), de vidéotexte, de télétexte;
location de films cinématographiques; publication et édition de
produits de l'imprimerie, en particulier de périodiques,
journaux, livres et catalogues; éducation; formation; activités
sportives et culturelles.

42 Mise à disposition d'accès à des banques de
données; conception et développement de logiciels; mise à
disposition et exploitation d'un portail Internet donnant accès à
des informations, en particulier permettant aux utilisateurs de
se documenter sur des produits de maisons d'édition (services
informatiques); élaboration de pages de réseaux (home pages)
pour des tiers; mise en place de pages web sur Internet pour des
tiers (web hosting); mise en mémoire et repérage électronique
de données et de documents; services compris dans cette classe
relatifs à l'offre et à la communication d'informations
enregistrées sur une banque de données, en particulier par
systèmes (informatiques) interactifs.
(822) DE, 15.02.2005, 304 56 598.9/41.
(831) AT, CH.
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(270) français
(580) 08.03.2007

865 472 (PTi). 
La liste des produits et services est corrigée comme suit
(Voir No. 43/2005) / The list of goods and services has been
corrected as follows (See No 43/2005) / La lista de productos
y servicios se corrige de la siguiente manera (Véase No 43/
2005)

(511) NCL(8)
 2 Cartouches d'encre, cartouches à jet d'encre et

cartouches de poudre d'encre.
 2 Ink cartridges, ink jet cartridges and toner

cartridges.
 2 Cartuchos de tinta, cartuchos de impresora de

chorro de tinta y cartuchos de tóner.
(580) 08.03.2007

865 874 (cub'ink). 
L'indication relative à la nature de la marque ou au type de
marque: Marque consistant exclusivement en une ou
plusieurs couleurs doit être considérée comme nulle et non
avenue (Voir No. 44/2005) / The indication relating to the
nature or kind of mark: Mark consisting exclusively of one
or several colors should be considered as null and void (See
No 44/2005) / La indicación relativa a la naturaleza y tipo de
la marca: La marca consiste exclusivamente en uno o
varios colores debe ser considerada nula y sin efecto
(Véase No 44/2005)

(151) 28.04.2005 865 874
(180) 28.04.2015
(732) LOUARN Jean-Yves

11, rue Borgnis-Desbordes
F-78000 VERSAILLES (FR).

(841) FR
(732) LAIOLO Marc

4, rue Alice
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(841) FR
(750) LOUARN Jean-Yves, 11, rue Borgnis-Desbordes, 

F-78000 VERSAILLES (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.15; 26.4; 27.5; 29.1.

(591) Pantone rouge n° 485 C et blanc. / Pantone red n° 485
C and white. / Rojo Pantone n°485 C y blanco.

(571) Lettres de couleur blanche sur un fond rouge dont la
référence Pantone est la suivante: Pantone rouge n° 485
C. / White letters on a red background, the Pantone
reference for which is Pantone red n° 485 C. / La marca
consiste en unas letras blancas sobre fondo rojo, cuya
referencia Pantone es: rojo Pantone n°485 C.

(511) NCL(8)
 2 Couleurs; métaux en feuilles et en poudre pour

peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes; encres
d'imprimerie; encres pour imprimantes; cartouches d'encre
pour imprimantes et photocopieurs; cartouches d'encre
régénérées; toners, encres sèches.

35 Aide aux entreprises industrielles et commerciales
dans la conduite de leurs affaires; services de publicité en ligne
sur un réseau informatique; location de temps publicitaire sur
tout moyen de communication; distribution de matériel
publicitaire (tracts, prospectus, imprimés, cédéroms gratuits
pour l'accès à une banque de données ou à un réseau de
télécommunication mondiale (Internet)); services de location
d'espaces publicitaires, de promotion des ventes pour des tiers,
de mise à jour de documents publicitaires, de diffusion
d'annonces publicitaires, services de publicité par les médias,
services de démonstration de produits; étude et recherche de
marché; prévisions économiques; conseils en matière de
management et de recrutement; services de mercatique;
services de mercatique téléphonique; informations et
recherches pour affaires, compilations et études statistiques;
conseils en informations ou renseignements d'affaires,
compilation de renseignements; services de gestion de fichiers
informatiques; recueil de données dans un fichier central;
services d'abonnements téléphoniques, d'abonnement à un
service de radiotéléphonie; abonnement à un service de radio-
messagerie; services d'abonnement à un centre serveur de base
de données ou multimédia; service d'abonnement à des
services télématiques; abonnement à un centre fournisseur
d'accès à un réseau informatique de télécommunication ou de
transmission de données, abonnement à des journaux
électroniques, abonnement à un service de télécommunication;
organisation d'expositions à buts commerciaux ou de publicité;
services d'abonnement à des journaux pour le compte de tiers;
services de mise à disposition au profit de tiers de produits et
de services de grande consommation dans le domaine de
l'assistance, l'entretien et la réparation d'appareils de bureau, de
machines et d'ordinateurs, de la collecte et du recyclage de
cartouches d'encre permettant aux clients de voir et d'acheter
ces produits et services dans des magasins de vente au détail ou
des grands magasins, dans un catalogue général de
marchandises, sur un site web ou au moyen de la télévision ou
de toute autre forme de média électronique de
télécommunication, à l'exception de leur transport; services de
conseils et d'aide pour la direction et l'organisation des affaires
dans le cadre de réseaux de franchise.

37 Assistance (réparation) en cas de pannes
d'appareils de bureau, de machines et d'ordinateurs; entretien
et réparation d'appareils de bureau, de machines et
d'ordinateurs; informations en matière de réparation
d'appareils de bureau, de machines et d'ordinateurs; nettoyage
d'appareils de bureau, de machines et d'ordinateurs.

40 Tri de déchets et de matières premières de
récupération (transformation); tri de cartouches d'encre;
recyclage et régénération de cartouches d'encre.

 2 Colorants; metal in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists; printing inks; ink for
printers; ink cartridges for printers and photocopiers;
recycled ink cartridges; toners, dry inks.

35 Business management assistance for industrial
and commercial companies; online advertising services on a
computer network; rental of access time to communication
means of all kinds for advertising; dissemination of
advertising material (leaflets, brochures and printed matter),
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free CD-ROMs for access to a data bank or to a global
telecommunications network (Internet); rental of advertising
space, sales promotion for third parties, updating of
advertising documents and distribution of advertisements,
advertising services via the media, product demonstration
services; market study and research; economic forecasting;
consulting in management and recruitment; marketing
services; telemarketing services; research and information for
business purposes, statistical data compilation and study;
business advice, information or inquiries, information
compilation; computer file management services; compilation
of data in databases; telephone and radiotelephone
subscription services; subscription to a radiopaging service;
subscription services to a database or multimedia server;
subscription to computer communication services;
subscriptions to a central service providing access to a
computer network or data communication network,
subscriptions to electronic journals, subscriptions to a
telecommunication service; organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes; newspaper subscription
services for third parties; services to provide consumer market
goods and services for others relating to assistance for and the
maintenance and repair of office equipment, machines and
computers, collecting and recycling ink cartridges enabling
customers to see and buy these goods and services in retail
shops or department stores, in a general catalogue of goods,
on a Web site or on television or any other form of electronic
telecommunications media, but not including their transport;
help and advice for business organisation and management in
the context of franchise networks.

37 Assistance (repair) in case of breakdowns of office
equipment, machines and computers; maintenance and repair
of office equipment, machines and computers; information
about repairing office equipment, machines and computers;
cleaning office equipment, machines and computers.

40 Sorting of waste and recyclable material
(transformation); ink cartridge sorting; recycling and
regenerating of ink cartridges.

 2 Colores; metales en hojas y en polvo para pintores,
decoradores, impresores y artistas; tintas de imprenta; tintas
para impresoras; cartuchos de tinta para impresoras y
fotocopiadoras; cartuchos de tinta regenerados; tóners, tintas
secas.

35 Asistencia a empresas industriales y comerciales
en la dirección de negocios; servicios de publicidad en línea en
una red informática; alquiler de tiempo publicitario en cualquier
medio de comunicación; distribución de material publicitario
(folletos, prospectos, impresos, CD-ROM gratuitos para el
acceso a un banco de datos o a una red mundial de
telecomunicaciones (Internet)); servicios de alquiler de
espacios publicitarios, de promoción de ventas para terceros,
de actualización de documentos publicitarios, de difusión de
anuncios publicitarios, servicios de publicidad a través de
medios de comunicación, servicios de demostración de
productos; estudio y búsqueda de mercados; previsiones
económicas; asesoramiento en materia de gestión y
contratación; servicios de marketing: servicios de marketing
telefónico; información e investigaciones para negocios,
recopilaciones y estudios estadísticos; asesoramiento en
materia de información o datos sobre negocios; recopilación de
datos; servicios de gestión de ficheros informáticos;
recopilación de datos en un ordenador central; servicios de
suscripciones telefónicas, de suscripción a un servicio de
radiotelefonía; suscripción a un servicio de radiomensajería;
servicios de suscripción a un centro servidor de bases de datos
o multimedia; suscripción a servicios telemáticos; suscripción a
un centro proveedor de acceso a una red informática de
telecomunicación o transmisión de datos, suscripción a
periódicos electrónicos, suscripción a un servicio de
telecomunicación; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; servicios de suscripción a
periódicos para terceros; servicios de facilitación, por cuenta
de terceros, de productos y servicios de gran consumo en el
ámbito de la asistencia, el mantenimiento y la reparación de
aparatos de oficina, máquinas y ordenadores, de la recogida y
el reciclaje de cartuchos de tinta, para que los clientes puedan
examinar y adquirir estos productos y servicios en tiendas
minoristas y en almacenes, en un catálogo general de

productos, en un sitio Web, por televisión o cualquier otro
medio electrónico de telecomunicación (excepto su
transporte); servicios de asesoramiento y de asistencia en la
dirección y organización de negocios en relación con redes de
franquicia.

37 Asistencia (reparación) en caso de avería de
aparatos de oficina, máquinas y ordenadores; mantenimiento y
reparación de aparatos de oficina, máquinas y ordenadores;
información sobre reparación de aparatos de oficina, máquinas
y ordenadores; limpieza de aparatos de oficina, máquinas y
ordenadores.

40 Clasificación de desechos y de materias primas
reutilizables (transformación); clasificación de cartuchos de
tinta; reciclaje y regeneración de cartuchos de tinta.
(822) FR, 22.04.2005, 04 3 322 073.
(300) FR, 04.11.2004, 04 3 322 073.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, ES, HR, HU,

IT, LV, MA, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) GR, LT, TR.
(270) français / French / francés
(580) 08.03.2007

868 045 (Gala). 
Le refus provisoire partiel de protection de la Finlande du
17 mai 2006 doit être considéré comme nul et non avenu
(Voir No. 24/2006) / The partial provisional refusal of
protection by Finland of May 17, 2006, should be considered
as null and void (See No 24/2006) / La denegación
provisional parcial de protección de Finlandia de 17 de
mayo de 2006, debe ser considerada nula y sin efecto
(Véase No 24/2006)

(580) 08.03.2007

869 622 (WINEOUTLET). 
Le refus provisoire partiel de protection du Royaume-Uni
du 9 février 2006 doit être considéré comme nul et non
avenu (Voir No. 9/2006) / The partial provisional refusal of
protection by United Kingdom of February 9, 2006, should be
considered as null and void (See No 9/2006) / La denegación
provisional parcial de protección de Reino Unido de 9 de
febrero de 2006, debe ser considereda nula y sin efecto
(Véase No 9/2006)

(580) 08.03.2007

871 072 (TOMTEC). 
Dans la liste des produits et services, le terme "instituts
médicaux" est transféré de la classe 42 à la classe 44 et dans
la limitation, le terme "services médicaux" est transféré de
la classe 42 à la classe 44 (Voir No. 50/2005) / In the list of
goods and services, the term "medical institutes" has been
transfered from class 42 to class 44 and in the limitation, the
term "medical services" has been transfered from class 42 to
class 44 (See No 50/2005) / En la lista de productos y
servicios, se transfiere el término "institutos médicos" de
la clase 42 a la clase 44 y en la limitación, se transfiere el
término "servicios médicos" de la clase 42 a la clase 44
(Véase No 50/2005)

(151) 09.08.2004 871 072
(180) 09.08.2014
(732) TomTec Imaging Systems GmbH

Edisonstrasse 6
85716 Unterschleißheim (DE).

(842) GmbH, Germany
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques,

photographiques, optiques, de mesurage, de signalisation, de
contrôle (inspection) et de commande; matériel informatique
et ordinateurs; programmes logiciels enregistrés sur des
supports de données; écrans de contrôle; appareils et
instruments électriques (compris dans cette classe); appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction du son ou
des images.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; appareils servant aux examens par
ultrasons; appareils médicaux servant à l'examen des organes
internes.

42 Programmation informatique; location
d'installations de traitement de données et de programmes
logiciels; prestations d'instituts de physique; prestation de
conseils techniques dans le domaine de la technologie des
ultrasons; exploitation de droits de propriété industrielle.

44 Instituts médicaux.
 9 Scientific, photographic, optical, measuring,

signalling, checking (supervision) and control apparatus and
instruments; data processing equipment and computers;
software programs recorded on data carriers; monitors;
electric apparatus and instruments (included in this class);
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments; apparatus for ultrasound
examinations; medical apparatus for examining internal
organs.

42 Computer programming; rental of data processing
installations and software programs; physics institutes;
technical consultancy in the fields of ultrasound technology;
exploitation of industrial property rights.

44 Medical institutes.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, fotográficos,

ópticos, de medida, de señalización, de supervisión y de
control; equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; programas de ordenador grabados en soportes
de datos; monitores; aparatos e instrumentos eléctricos
(comprendidos en esta clase); aparatos para la grabación, la
transmisión o la reproducción de sonido o imágenes.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios; aparatos para exámenes por
ultrasonidos; aparatos médicos para examinar órganos
internos.

42 Programación para ordenadores; alquiler de
instalaciones de procesamiento de datos y programas de
ordenador; institutos físicos; consultoría técnica en el ámbito
de la tecnología de ultrasonidos; explotación de derechos de
propiedad industrial.

44 Institutos médicos.
(821) US, 18.02.2004, 304 09 026.3/10.
(300) DE, 18.02.2004, 304 09 026.3/10.
(832) JP, TR, US.
(527) US.
(851) JP, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Matériel informatique et logiciels d'ordinateurs,
notamment pour la collecte, l'édition, l'organisation, la
modification, la modification, l'annotation de livres, la
transmission, le stockage et l'échange de données et
d'informations utilisées pour l'animation numérique et les
effets spéciaux, pour l'organisation et la visualisation d'images
et de photos numériques ainsi que pour le traitement de
données d'imagerie ultrasonique; écrans d'ordinateur;
appareils d'enregistrement, de transmission ou de reproduction
du son ou des images.

10 Appareils de diagnostic médical, appareils
d'analyse à usage médical et appareils de mesure de la pression
artérielle; détecteurs de défauts à ultrasons; capteurs

ultrasoniques; machines et appareils de traitement par ultra-
sons.

42 Programmation informatique pour des tiers dans le
domaine médical; services médicaux; location de logiciels
d'application; location d'ordinateurs; location d'appareils et
d'instruments de laboratoire; prestation de conseils techniques
relatifs au domaine de la technologie des ultrasons
(échographie).

44 Services médicaux.
 9 Computer hardware and computer software,

especially for the collection, editing, organizing, modifying,
book marking, transmission storage and sharing of data and
information, for use in relation to digital animation and
special effects of images, for organizing and viewing digital
images and photographs and for ultrasound imaging data
processing; computer monitors; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound and images.

10 Medical diagnostic apparatus, analytical
apparatus for medical purposes and blood pressure measuring
apparatus; ultrasonic flaw detectors; ultrasonic sensors;
ultrasonic therapy machines and apparatus.

42 Computer programming for others and in the
medical field; rental of application software; rental of
computers; rental of laboratory apparatus and instruments;
technical consultancy regarding the field of ultrasound
technology.

44 Medical services.
 9 Equipos y programas informáticos, en particular

para recopilar, editar, organizar, modificar, señalar como
favorito, transmitir, almacenar y compartir datos e información,
para ser utilizados en relación con la animación digital y las
imágenes con efectos especiales, para organizar y visualizar
fotografías e imágenes digitales, así como para el
procesamiento de datos de imágenes ultrasónicas; monitores
de ordenador; aparatos para la grabación, la transmisión o la
reproducción de sonido e imágenes.

10 Aparatos de diagnóstico médico, aparatos de
análisis para uso médico y aparatos para medir la presión
arterial; detectores ultrasónicos de defectos; sensores
ultrasónicos; máquinas y aparatos de terapia por ultrasonidos.

42 Programación de ordenadores para terceros y en
el sector médico; alquiler de software de aplicación; alquiler de
ordenadores; alquiler de aparatos e instrumentos de
laboratorio; consultoría técnica relativa a la tecnología de
ultrasonidos.

44 Servicios médicos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

871 130 (TEMPO Cash and Carry). 
Le refus provisoire partiel de protection de l'Estonie du 21
juin 2006 doit être considéré comme nul et non avenu (Voir
No. 27/2006) / The partial provisional refusal of protection
by Estonia of June 21, 2006, should be considered as null
and void (See No 27/2006) / La denegación provisional
parcial de protección de Estonia de 21 de junio de 2006,
debe ser considerada nula y sin efecto (Véase No 27/2006)

(580) 08.03.2007

872 452 (NEROX). 
La radiation effectuée pour une partie des produits et
services à la demande d'un Office d'origine, inscrite le 27
septembre 2006 est corrigée en classe 2 comme suit (Voir
No. 39/2006) / The cancellation effected for some of the
goods and services at the request of an Office of origin,
recorded on September 27, 2006, has been corrected in class
2 as follows (See No 39/2006) / La cancelación efectuada
para algunos de los productos y servicios a petición de
una Oficina de origen, inscrita el 27 de septiembre de 2006,
se corrige en la clase 2 de la siguiente manera (Véase No
39/2006)
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872 452 (NEROX). 
Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences et à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut.

 2 Peintures, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois, colorants, pigments;
mordants; tous les produits précités uniquement sous forme de
matières chimiques brutes à usage industriel.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs, analyses et
recherches industrielles; tous ces services ayant uniquement un
rapport avec les produits précités en classes 1 et 2.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood, colorants, pigments;
mordants; all the aforesaid goods only as chemical raw
material for industrial purposes.

42 Scientific and technological services as well as
research and development related thereto, industrial analysis
and research; all the services only in connection with the
aforementioned goods in classes 1 and 2.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera, colorantes, pigmentos;
mordientes; los productos antes mencionados se utilizan
únicamente como materias primas para la industria.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y desarrollo en estos ámbitos,
análisis e investigación industriales; todos estos servicios
están relacionados únicamente con los productos antes
mencionados en las clases 1 y 2.
L'enregistrement de base numéro 30503994.6/01 a fait l'objet
d'une renonciation à l'égard de certains services de la classe 42.
La renonciation a été prononcée le 30 juillet 2005. / The basic
registration number 30503994.6/01 has been the subject of a
renunciation in respect of some services in class 42. The
renunciation was declared on July 30, 2005. / El registro de
base número 30503994.6/01 ha sido objeto de renuncia
respecto de algunos servicios de la clase 42. La renuncia fue
declarada el 30 de julio de 2005.
(580) 08.03.2007

874 247 (TRENDY). 
Le refus provisoire total de protection du Royaume-Uni du
28 mars 2006 doit être considéré comme nul et non avenu
(Voir No. 16/2006) / The total provisional refusal of
protection by United Kingdom of March 28, 2006, should be
considered as null and void (See No 16/2006) / La
denegación provisional total de protección de Reino Unido
de 28 de marzo de 2006, debe ser considerada nula y sin
efecto (Véase No 16/2006)

(580) 08.03.2007

874 299 (MAXIMA). 
Le refus provisoire partiel de protection de l'Estonie du 26
juillet 2006 doit être considéré comme nul et non avenu
(Voir No. 33/2006) / The partial provisional refusal of
protection by Estonia of July 26, 2006, should be considered
as null and void (See No 33/2006) / La denegación
provisional partial de protección de Estonia de 26 de julio

de 2006, debe ser considerada nula y sin efecto (Véase No
33/2006)

(580) 08.03.2007

874 303 (MAXIMA). 
Le refus provisoire partiel de protection de l'Estonie du 26
juillet 2006 doit être considéré comme nul et non avenu
(Voir No. 33/2006) / The partial provisional refusal of
protection by Estonia of July 26, 2006, should be considered
as null and void (See No 33/2006) / La denegación
provisional parcial de protección de Estonia de 26 de julio
de 2006, debe ser considerada nula y sin efecto (Véase No
33/2006)

(580) 08.03.2007

874 324 (W WHITEHEAD ALENIA). 
Le refus provisoire partiel de protection du Royaume-Uni
du 3 avril 2006 doit être considéré comme nul et non avenu
(Voir No. 19/2006) / The partial provisional refusal of
protection by United Kingdom of April 3, 2006 should be
considered as null and void (See No 19/2006) / La
denegación provisional parcial de protección de Reino
Unido de 3 de abril de 2006 debe ser considerada nula y sin
efecto (Véase No 19/2006)

(580) 08.03.2007

874 633 (DEZINA). 
La déclaration du Royaume-Uni du 2 octobre 2006,
indiquant que la protection de la marque est refusée pour
tous les produits et services demandés doit être considérée
comme nulle et non avenue (Voir No. 42/2006) / The
statement by United Kingdom of October 2, 2006, indicating
that the protection of the mark is refused for all the goods and
services requested should be considered as null and void (See
No 42/2006) / La declaración de Reino Unido de 2 de
octubre de 2006, en la que se indica que la protección de
la marca ha sido denegada para todos los productos y
servicios solicitados debe considerarse nula y sin efecto
(Véase No 42/2006)

(580) 08.03.2007

874 824 (TOXIC). 
Le refus provisoire partiel de protection du Royaume-Uni
du 7 avril 2006 doit être considéré comme nul et non avenu
(Voir No. 18/2006) / The partial provisional refusal of
protection by United Kingdom of April 7, 2006 should be
considered as null and void (See No 18/2006) / La
denegación provisional parcial de protección de Reino
Unido de 7 de abril de 2006 debe ser considerada nula y sin
efecto (Véase No 18/2006)

(580) 08.03.2007

876 893 (INNOVENE), 886 204 (innovene). 
L'adresse du titulaire est corrigée et l'adresse pour la
correspondance est ajoutée (Voir No. 50/2006) / The
holder's address has been corrected and the address for
correspondence has been added (See No 50/2006) / Se
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corrige la dirección del titular y se añade la dirección para
la correspondencia (Véase No 50/2006)

(874) INEOS Europe Limited, Chertsey Road, Sunbury on 
Thames, Middlesex TW16 7BP (GB).

(750) Group Trade Marks, Park View House, 58, The 
Ropewalk, Nottingham NG1 5DD (GB).

(580) 08.03.2007

877 133 (ZIBOR). 
Le refus provisoire total de protection de l'Estonie du 20
septembre 2006 doit être considéré comme nul et non
avenu (Voir No. 40/2006) / The total provisional refusal of
protection by Estonia of September 20, 2006 should be
considered as null and void (See No 40/2006) / La
denegación provisional total de protección de Estonia de
20 de septiembre de 2006 debe ser considerada nula y sin
efecto (Véase No 40/2006)

(580) 08.03.2007

879 772 (PURESSE). 
La limitation inscrite le 17 juillet 2006 (LIN/2006/41) est
corrigée comme suit (Voir No. 41/2006) / The limitation
recorded on July 17, 2006 (LIN/2006/41) has been corrected
as follows (See No 41/2006) / La limitación inscrita el 17 de
julio de 2006 (LIN/2006/41) se corrige de la siguiente
manera (Véase No 41/2006)

879 772 (PURESSE). 
Sara Lee Household and Body Care Nederland B.V., NL-3532
AD Utrecht (NL).
(833) AL, AN, BA, BG, BT, BY, CH, CN, DZ, EG, EM, GE,

HR, JP, KE, KG, KP, KR, KZ, LI, LS, MA, MC, MD,
MK, MN, NA, NO, RO, RS, RU, SG, TM, TR, UA,
UZ, VN, ZM.

(851)Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, enlever des
taches, dégraisser et abraser; savons; tous ces produits étant
destinés à l'usage domestique.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; preparations for cleaning, polishing, stain
removal, degreasing and abrading; soaps; all these goods
intended for household use.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, quitar las
manchas, desengrasar y raspar; jabones; todos estos
productos son para uso doméstico.
Les classes 5 et 11 restent inchangées. / Classes 5 and 11
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 5 y 11.
(580) 08.03.2007

886 499 (FACT). 
La liste des désignations est corrigée comme suit (Voir No.
26/2006) / The list of designations has been corrected as
follows (See No 26/2006) / Se modifica la lista de
designaciones de la siguiente manera (Véase No 26/2006)

(151) 26.08.2005 886 499
(180) 26.08.2015
(732) Canyon Bicycles GmbH

Koblenzer Strasse 236
56073 Koblenz (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Bicyclettes, cadres de bicyclettes, accessoires de

bicyclettes; à savoir roues, jantes, pneus, roues de roulement,
engrenages, volants, freins, garnitures de freins, porte-
bagages, sièges pour enfants, selles, supports de selle, attelages
de remorque, pédales, amortisseurs, amortisseurs de
vibrations, rétroviseurs, avertisseurs sonores, pièces avant,
guidons, potences de guidons en tous genres, sonnettes,
chaînes, bandes antidérapantes pour guidons (guidoline),
moyeux, pignons, plateaux de pédalier, manivelles de pédalier,
porte-bouteilles, dérailleurs, ceintures de sécurité, fourches de
bicyclette, tous les produits précités étant compris dans cette
classe.

12 Bicycles, bicycle frames, bicycle accessories;
namely wheels, rims, tires, running wheels, gears, steering
wheels, brakes, brake linings, luggage carriers, child seats,
saddles, saddle supports, trailer couplings, pedals, shock
absorbers, vibration dampers, rearview mirrors, horns, front
parts, handle bars, all kinds of handle bar mounts, bells,
chains, handle bar tapes, hubs, pinions, chain wheels, cranks,
bottle holders, gearshifts, safety belts, bicycle forks, all goods
included in this class.

12 Bicicletas, cuadros de bicicletas, accesorios para
bicicletas, a saber, ruedas, llantas, neumáticos, ruedas locas,
engranajes, volantes, frenos, forros de frenos, portaequipajes,
asientos para niños, sillines, soportes de sillines, enganches de
remolque, pedales, amortiguadores de suspensión,
amortiguadores de vibraciones, retrovisores, bocinas, partes
frontales, manillares, todo tipo de soportes de manillares,
timbres, cadenas, cintas para manillares, bujes, piñones,
ruedas de cadena, manivelas, portabotellas, cambios de
velocidad, cinturones de seguridad, horquillas de bicicleta,
todos los productos comprendidos en esta clase.
(822) DE, 08.04.1998, 39748470.4/12.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

887 970 (GN). 
La rectification ne concerne pas la version en français
(Voir No. 27/2006) / In class 9, it should read "...hand-free
communication apparatus and equipment for call centres"
instead of "...hand-free communication apparatus and
equipment to the call centre" and "both wired and wireless"
instead of "both corded and wireless". In class 44, the terms
"hear clinics, hear specialist services" should read "ear
clinics, ear specialist services" (See No 27/2006) / En la clase
9, los términos "equipos y aparatos de comunicación
manos libres con centros de llamadas" se reemplazan por
"equipos y aparatos de comunicación manos libres para
centros de llamadas" (Véase No 27/2006)

(511) NCL(8)
 5 Matériaux et préparations pour la réalisation

d'empreintes auriculaires.
 9 Appareils et instruments de mesure,

d'enregistrement, de transmission et de reproduction de sons, y
compris appareils et instruments pour l'ajustage, la commande,
l'appareillage et la personnalisation de prothèses auditives;
équipements d'évaluation audiométrique et systèmes de tests
d'équilibre, instruments de mesures audiométriques, oto-
neurologiques et vestibulaires, audiomètres; audiomètres de
diagnostic et logiciels audiométriques; logiciels à usage
médical, à savoir logiciels destinés à l'analyse de données
ayant trait aux réactions du cerveau à des signaux sonores/
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audio continus; logiciels conçus pour mesurer la perte auditive
ainsi que le degré et le type de perte auditive; logiciels de
simulation de perte auditive; matériel informatique et logiciels
utilisés pour l'appareillage, l'ajustage et la personnalisation de
prothèses auditives; kits casques d'écoute et microphones, y
compris kits casques d'écoute et microphones sans fil,
appareils et matériel de communication mains libres pour
marchés audio des ordinateurs personnels, centres d'appels et
bureaux, appareils et matériel de communication mains libres
pour la téléphonie mobile, solutions mains libres pour la
téléphonie et les interfaces d'équipements, systèmes de câbles
terrestres et sous-marins, réseaux, matériel et appareils de
communication, ainsi que leurs éléments et garnitures (non
compris dans d'autres classes), y compris composants à fibres
optiques pour matériel de télécommunication; appareils,
matériel et systèmes (non compris dans d'autres classes) pour
la commande, l'optimisation, l'assurance-qualité, la recherche
de pannes (diagnostics de défaillances), le contrôle
(inspection), la mesure, la surveillance et l'essai d'appareils,
matériel et réseaux de communication; éléments et garnitures
(non compris dans d'autres classes) des produits précités;
appareils conçus pour jouer et écouter de la musique; appareils
de communication mains libres pour la reproduction de
signaux vocaux et de musique à partir de téléphones mobiles et
de consoles de jeux, avec ou sans fil; garnitures (non comprises
dans d'autres classes) pour consoles de jeux; casques d'écoute
et unités de fonctionnement pour consoles de jeux;
programmes informatiques préenregistrés; jeux informatiques
(programmes informatiques); appareils téléphoniques;
appareils de mesure, de commande et d'analyse à usage
médical; appareils médicaux de mesure, de commande et
d'analyse pour la reproduction de données sur un écran
d'ordinateur à l'aide de logiciels et par voie de transmission
sans fil; embouts auriculaires pour prothèses auditives.

10 Instruments de mesures audiométriques, oto-
neurologiques et vestibulaires, audiomètres, audiomètres de
diagnostic et appareils et instruments audiométriques pour
essais cliniques et diagnostiques; sondes et électrodes à usage
médical et clinique; coques de prothèses auditives; prothèses
auditives, prothèses auditives numériques assistées par
logiciels; prothèses auditives numériques programmables et
prothèses auditives analogiques; éléments et garnitures (non
compris dans d'autres classes) pour tous les produits précités.

35 Services de vente au détail.
36 Location d'appareils, d'instruments, d'installations

ou de composants utilisés pour la prestation des services cités
en classe 38; services de conseil, d'information et de consultant
relatifs aux services précités.

37 Installation, réparation et maintenance d'appareils,
matériel et réseaux de communication.

38 Services de télécommunication; exploitation
d'appareils, matériel et réseaux de communication pour le
compte de tiers; communications, services téléphoniques,
services de télécopie, services de télex, levée et transmission
de messages, services de radiomessagerie et de courrier
électronique; transmission et réception de données et
d'informations; services de messagerie électronique; services
d'information en ligne ayant trait aux télécommunications;
services d'échange de données; transfert de données par voie
de télécommunication; services de communication par
satellite; radiodiffusion ou transmission de programmes
radiophoniques ou télévisuels, services de vidéotexte, de
télétexte et de vidéographie interactive; services de messagerie
vidéo; services de visioconférence; services de visiophonie;
télécommunication d'informations (y compris de pages Web),
de programmes informatiques et de toutes autres données;
fourniture d'accès utilisateur à Internet; fourniture de liaisons
de télécommunication à Internet ou à des bases de données;
mise à disposition et exploitation de services de conférences
virtuelles, de groupes de discussion et de forums de discussion;
fourniture d'accès à des sites Web de musique numérique sur
Internet; fourniture d'accès à sites Web de fichiers MP3 sur
Internet; mise à disposition de musique numérique par le biais
des télécommunications; exploitation de moteurs de

recherche; fourniture d'accès aux télécommunications;
transmission de messages et d'images assistée par ordinateur;
communication informatique; services d'agences de presse;
transmission de nouvelles et d'actualités; location d'appareils,
d'instruments, d'installations ou de composants destinés à être
utilisés en relation avec la prestation des services précités;
services de consultant dans le domaine des appareils, matériel
et réseaux de communication; services de conseil,
d'information et de consultant relatifs à tous les services
précités.

40 Traitement de matériaux, notamment au moyen
d'une technique de production pour la fabrication de prothèses
auditives et de coques pour prothèses auditives personnalisées
par la prise de mesures individuelles au moyen d'un scanner
numérique au laser, d'une technique de production particulière
pour l'ajustage de prothèses auditives et de coques de prothèses
auditives, d'une technique de production particulière pour le
réglage individuel des composants électroniques dans les
prothèses auditives et dans les coques de prothèses auditives,
ainsi que d'une technique de production permettant d'obtenir
des trous (d'air) d'une taille définie dans les prothèses auditives
et dans les coques de prothèses auditives afin de diminuer les
risques d'occlusion.

41 Services de formation et d'enseignement; services
de divertissement; activités sportives et culturelles;
informations en matière d'éducation, de divertissements,
d'activités sportives et culturelles, fournies en ligne à partir
d'une base de données informatique, par le biais d'Internet ou
par d'autres moyens; services de jeux électroniques fournis à
partir d'une base de données informatique ou par le biais
d'Internet; services de location de matériel audio et vidéo;
services de divertissements radiophoniques et télévisés; mise à
disposition de publications électroniques en ligne; publication
en ligne de livres et revues électroniques; publication de textes
en format électronique ou autre; services d'exposition; services
de programmation de nouvelles pour diffusion sur Internet;
organisation et animation de conférences, séminaires,
colloques et ateliers de formation; formations et cours
interactifs à distance assurés en ligne par le biais d'une liaison
de télécommunication, d'un réseau informatique ou d'une autre
manière; services de jeu; réservation de billets et de places
pour des manifestations sportives, culturelles et de
divertissements; services de bibliothèque électronique pour la
fourniture d'informations électroniques (y compris
renseignements d'archives) sous forme de textes électroniques;
informations sous forme d'enregistrements audio ou vidéo,
ainsi que de données, de jeux et d'articles, tous relatifs aux
divertissements; mise à disposition de musique numérique
(non téléchargeable) sur Internet; mise à disposition de
musique numérique (non téléchargeable) à partir de sites Web
sur Internet contenant des fichiers MP3; mise à disposition
d'informations et de conseils relatifs à tous les produits
précités.

42 Optimisation, assurance-qualité, recherche de
pannes (diagnostics de défaillances), contrôle (inspection),
mesure, surveillance et essai d'appareils, matériel et réseaux de
communication.

44 Services de cliniques; services relatifs à
l'audiologie, y compris appareillage et réglage personnalisé
d'instruments et d'appareils auditifs et de prothèses auditives;
cliniques d'audiologie; services de spécialistes en audiologie;
services de conseil professionnel (à caractère non commercial)
relatifs aux cliniques d'audiologie et à l'audiologie.

 5 Materials and preparations for making ear
impressions.

 9 Apparatus and instruments for measuring,
recording, transmission and reproduction of sound, including
apparatus and instruments for adjusting, controlling, fitting
and individualising of hearing aids; audiological testing
equipment and balance testing systems, audiological,
otoneurological and vestibular measuring instruments,
audiometers; diagnostic audiometers and audiometer
software; computer software for medical use, namely for
analysis of data in connection with the brain's response to



554 No 08/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

continuous sound/audio signals; computer software for
measuring of hearing loss as well as the degree and kind of
hearing loss; computer software for simulating hearing loss;
computer hardware and software for use in connection with
fitting, adjusting and individualising of hearing aids; headsets
and microphone arrays, including wireless headsets and
microphone arrays, hands-free communication apparatus and
equipment for call centres, office and pc audio markets, hands-
free communication apparatus and equipment for mobile
telephony, hands-free telephony and equipment interface
solutions, land-based and submarine cable systems,
communication apparatus, equipment and networks as well as
parts thereof and fittings (not included in other classes)
therefore, including fibre optical components for
telecommunication equipment; apparatus, equipment and
systems (not included in other classes) for controlling,
optimization, quality assurance, trouble-shooting (fault
localization), checking (supervision), measuring, surveillance
and testing of communications apparatus, equipment and
networks; parts of and fittings (not included in other classes)
for the aforesaid goods; apparatus for games and music
listening; hands-free communication apparatus for
reproduction of speech and music from mobile telephones and
play stations, both wired and wireless; fittings (not included in
other classes) for play stations; headsets and operating units
for play stations; recorded computer programmes; computer
games (computer programs); telephone apparatus;
measuring, controlling and analysing apparatus for medical
purposes; medical measuring, controlling and analysis
apparatus for reproduction of data on a computer screen by
means of computer software and wireless transmission;
earplugs for hearing aids.

10 Audiological, otoneurological and vestibular
measuring instruments, audiometer, diagnostic audiometers,
audiological apparatus and instruments for clinical and
diagnostic tests; probes and electrodes for medical and
clinical purposes; shells for hearing aids; hearing aids,
software-based digital hearing aids; digital programmable
hearing aids and analogue hearing aids; parts of and fittings
(not included in other classes) for all the aforesaid goods.

35 Retail services.
36 Leasing of apparatus, instruments, installations or

components for use in the provision of the services mentioned
in class 38; advisory, information and consultancy services
relating to all the aforementioned services.

37 Installation, repair and maintenance of
communication apparatus, equipment and networks.

38 Telecommunication services; operation of
communication apparatus, equipment and networks for
others; communications, telephone, facsimile, telex, message
collection and transmission, paging and electronic mail
services; transmission and reception of data and of
information; electronic message delivery services; on-line
information services relating to telecommunications; data
interchange services; transfer of data by telecommunication;
satellite communication services; broadcasting or
transmission of radio or television programmes, videotext,
teletext and viewdata services; video messaging services;
video conferencing services; video telephone services;
telecommunication of information (including web pages),
computer programs and any other data; providing user access
to the Internet; providing telecommunications connections to
the Internet or databases; provision and operation of
electronic conferencing, discussion groups and chat rooms;
providing access to digital music websites on the Internet;
providing access to MP3 websites on the Internet; delivery of
digital music by telecommunications; operating search
engines; telecommunication access services; computer aided
transmission of messages and images; communication by
computer; news agency services; transmission of news and
current affairs information; hire or rental of apparatus,
instruments, installations or components for use in the
provision of the aforementioned services; consultancy in the
field of communications apparatus, equipment and networks;

advisory, information and consultancy services relating to all
the aforementioned services.

40 Treatment of materials, including in particular
through a production technique for the manufacture of hearing
aids and shells for custom-fit hearing aids by taking individual
measurements by means of digital laser scanning, as well as
particular production technique for individual adjustment of
hearing aids and shells for hearing aids, and particular
production technique for individual arrangement of
electronics in hearing aids and in shells for hearing aids, and
production technique for providing individually sized (air)
holes in hearing aids and in shells for hearing aids with the
purpose of reducing occlusion.

41 Education and training services; entertainment
services; sporting and cultural activities; information relating
to education, entertainment, sporting and cultural events
provided on-line from a computer database, by the Internet or
provided by other means; electronic games services provided
from a computer database or by means of the internet; video
and audio rental services; radio and television entertainment
services; providing on-line electronic publications;
publication of electronic books and journals on-line;
publication of texts in electronic format or otherwise;
exhibition services; news programming services for
transmission across the Internet; arranging and conducting of
conferences, seminars, symposia and workshops; interactive
and distance learning courses and sessions provided on-line
via a telecommunications link or computer network or
provided by other means; gaming services; ticket reservation
and booking services for entertainment, sporting and cultural
events; electronic library services for the supply of electronic
information (including archive information) in the form of
electronic texts; information in the form of audio and video
recordings as well as data, games and articles, all related to
entertainment; providing digital music (not downloadable)
from the internet; providing digital music (not downloadable)
from MP3 Internet websites; provision of information and
advice relating to all of the aforesaid services.

42 Optimization, quality assurance, trouble-shooting
(fault localization), checking (supervision), measuring,
surveillance and testing of communications apparatus,
equipment and networks.

44 Clinics; services related to audiology, including
fitting and individualising of hearing aids, instruments and
apparatus; ear clinics; ear specialist services; professional
consultancy services (non-commercial) related to hear clinics
and audiology.

 5 Materiales y preparaciones para la elaboración de
moldes auriculares.

 9 Aparatos e instrumentos para la medida,
grabación, transmisión y reproducción de sonido, incluidos
aparatos e instrumentos para ajustar, controlar, adaptar e
individualizar las ayudas auditivas; equipos de pruebas
audiológicas y sistemas de pruebas de equilibrio, instrumentos
de medida audiológicos, otoneurológicos y vestibulares,
audiómetros; audiómetros de diagnóstico y software de
audiómetros; software para uso médico, a saber, para el
análisis de datos en relación con la respuesta del cerebro a
señales continuas de sonido/audio; software para medir la
pérdida auditiva, así como el grado y el tipo de pérdida auditiva;
software para simulación pérdida auditiva; hardware y software
para utilizar en relación con la colocación, el ajuste y la
individualización de ayudas auditivas; cascos y series de
micrófonos incluidos cascos inalámbricos y series de
micrófonos, equipos y aparatos de comunicación manos libres
para centros de llamadas, oficinas y mercados de audio para
PC, equipos y aparatos de comunicación manos libres para la
telefonía móvil, soluciones de interfaz de equipos y telefonía
manos libres, sistemas de cables submarinos o basados en
tierra aparatos, equipos y redes de comunicación, así como
sus partes y guarniciones (no comprendidos en otras clases),
incluidos componentes de fibra óptica para equipos de
telecomunicación; aparatos, equipos y sistemas autónomos
(no comprendidos en otras clases) para el control, la
optimización, el control de calidad, la localización de averías
(localización de defectos), aparatos, equipos y redes de control
(inspección), de medida, de supervisión y de pruebas de
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comunicaciones; partes y guarniciones (no comprendidas en
otras clases) de los productos anteriormente mencionados;
aparatos para juegos y para escuchar música; aparatos de
comunicación manos libres para la reproducción de la voz y de
música a partir de teléfonos móviles y consolas de juegos,
tanto alámbricas como inalámbricas; guarniciones (no
comprendidas en otras clases) para consolas de juegos;
cascos y equipos de mando para consolas de juegos;
programas informáticos grabados; juegos de ordenador
(programas informáticos); aparatos telefónicos; aparatos de
medida, de control y de análisis para uso médico; aparatos
médicos de medida, control y análisis para reproducir datos en
una pantalla de ordenador mediante software y transmisión
inalámbrica; tapones para los oídos para ayudas auditivas.

10 Instrumentos de medida audiológicos,
otoneurológicos y vestibulares, audiómetros, audiómetros de
diagnóstico, aparatos audiológicos e instrumentos para
pruebas clínicas y de diagnóstico; sondas y electrodos para
uso médico y clínico; carcasas para ayudas auditivas; ayudas
auditivas, ayudas auditivas digitales basadas en la utilización
de software; ayudas auditivas digitales programables y ayudas
auditivas analógicas; partes y guarniciones (no comprendidas
en otras clases) de todos los productos anteriormente
mencionados.

35 Servicios de venta al por menor.
36 Leasing de aparatos, instrumentos, instalaciones o

componentes para utilizar en la prestación de los servicios
mencionados en la clase 38; servicios de asesoramiento, de
consultoría y de información relacionados con todos los
servicios anteriormente mencionados.

37 Instalación, reparación y mantenimiento de
aparatos, equipos y redes de comunicación.

38 Servicios de telecomunicaciones; explotación de
redes, equipos y aparatos de comunicación por cuenta de
terceros; servicios de comunicaciones, teléfono, fax, télex,
recopilación y transmisión de mensajes, radiomensajería y
correo electrónico; transmisión y recepción de datos y de
información; servicios de entrega de mensajes electrónicos;
servicios de información en línea en relación con las
telecomunicaciones; servicios de intercambio de datos;
transferencia de datos por medio de telecomunicaciones;
servicios de comunicaciones por satélite; difusión o
transmisión de programas radiofónicos o televisados, servicios
de videotexto, teletexto y visualización de datos; servicios de
mensajes de vídeo; servicios de videoconferencia; servicios de
vídeo por teléfono; telecomunicación de informaciones
(incluidas páginas web), programas de ordenador y cualquier
otro dato; facilitación de acceso de usuario a Internet;
facilitación de conexiones de telecomunicación a Internet o
bases de datos; facilitación y conducción de conferencias
electrónicas, grupos de discusión y salas de charla; facilitación
de acceso a sitios web de música digital en Internet; facilitación
de acceso a sitios web de MP3 en Internet; facilitación de
música digital por telecomunicaciones; explotación de motores
de búsqueda; servicios de acceso a telecomunicaciones;
transmisión de mensajes y de imágenes asistida por
ordenador; comunicaciones mediante ordenador; agencias de
prensa; transmisión de noticias e información sobre
actualidades; arrendamiento o alquiler de aparatos,
instrumentos, instalaciones o componentes para la provisión
de los servicios anteriormente mencionados; asesoramiento en
materia de aparatos, equipos y redes de comunicaciones;
servicios de asesoramiento, información y consultoría
relacionados con todos los servicios anteriormente
mencionados.

40 Tratamiento de materiales, incluidos en particular
mediante una producción técnica para la fabricación de ayudas
auditivas y carcasas para ayudas auditivas hechas a medida a
partir de las medidas tomadas individualmente mediante
escaneado digital por láser, así como técnica de producción
personalizada para el ajuste individual de ayudas auditivas y
carcasas para ayudas auditivas, y técnica de producción
personalizada para la disposición individual de elementos
electrónicos en ayudas auditivas, y técnica de producción
individual para efectuar agujeros (de aire) de tamaño
personalizado en ayudas auditivas y en carcasas para ayudas
auditivas para reducir la oclusión.

41 Servicios de formación y educación; servicios de
esparcimiento; actividades deportivas y culturales; información
en materia de actividades culturales, deportivas, de
esparcimiento y educativas prestadas en línea desde una base
de datos informática, por Internet o facilitada por otros medios;

servicios de juegos electrónicos prestados desde una base de
datos informática o por Internet; servicios de alquiler de vídeo
y audio; servicios de entretenimiento televisado o radiofónico;
facilitación de publicaciones electrónicas en línea; publicación
electrónica de libros y periódicos en línea; publicación de
textos en formato electrónico o de otro tipo; servicios de
exposiciones; servicios de programación de noticias para
transmisión a través de Internet; organización y dirección de
conferencias, seminarios, simposios y talleres; sesiones y
cursos a distancia interactivos prestados en línea mediante
enlaces de telecomunicaciones o redes informáticas o
prestados por otros medios; servicios de juegos; servicios de
reservas de entradas o de plazas para acontecimientos
culturales, deportivos o de entretenimiento; servicios
electrónicos de biblioteca para suministrar información
electrónica (incluida información de archivos) en forma de
textos electrónicos; información en forma de grabaciones de
vídeo y de audio, así como de datos, juegos y artículos, todos
en relación con esparcimiento; provisión de música digital (no
descargable) a través de Internet; facilitación de música digital
(no descargable) desde sitios de MP3 en Internet; facilitación
de información y asesoramiento en relación con todos los
servicios antes mencionados.

42 Optimización, control de calidad, localización de
averías (localización de defectos), control (inspección),
medida, supervisión y pruebas de aparatos, equipos y redes de
comunicaciones.

44 Clínicas; servicios relacionados con la audiología,
incluida la colocación y la personalización de ayudas, aparatos
e instrumentos auditivos; clínicas especializadas en problemas
de audición; servicios de audición especializados; servicios de
consultoría profesional (no comerciales) en relación con
clínicas de audición y audiología.
(580) 08.03.2007

888 766 (X-BOW). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 29/
2006) / The holder's name has been corrected as follows (See
No 29/2006) / Se corrige el nombre del titular de la
siguiente manera (Véase No 29/2006)

(732) Ulstein Mekaniske Verksted Holding ASA
N-6067 Ulsteinvik (NO).

(842) A public joint-stock company
(580) 08.03.2007

889 356 (Campri). 
En classe 9, après les termes "souliers de protection contre
les accidents", il faut ajouter "les radiations et le feu; gants
de protection contre les accidents" (Voir No. 30/2006) / In
class 9, the terms "irradiation and fire; gloves for protection
against accidents" have been added after "footwear for
protection against accidents" (See No 30/2006) / En la clase
9, deben añadirse los términos "radiaciones y fuego;
guantes de protección contra accidentes" tras los
términos "calzado para la protección contra accidentes"
(Véase No 30/2006)

(511) NCL(8)
 9 Lunettes de soleil, lunettes, lunettes de ski,

montures pour lunettes et lunettes de soleil, étuis pour lunettes
de soleil et lunettes, lentilles optiques, verre optique, verres
colorés antiéblouissants, visières, lunettes anti-reflets, visières
antiéblouissantes, lunettes de sport, lunettes de protection pour
le ski, chaînes de lunettes, jumelles, télescopes, instruments
d'observation, dispositifs de protection à usage personnel
contre les accidents, casques de protection, masques de
protection; protège-dents; vêtements de protection contre les
accidents, les radiations et le feu; souliers de protection contre
les accidents, les radiations et le feu; gants de protection contre
les accidents; protège-tympans; écouteurs; mégaphones; haut-
parleurs; appareils d'enseignement audiovisuel; lecteurs de
code à barres; ballons météorologiques; chargeurs de batterie;
balises lumineuses; cloches de signalisation; bouées de
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repérage, bouées de signalisation, ronfleurs, pieds à coulisse;
caméras cinématographiques; étuis spéciaux pour instruments
et appareils photographiques; étuis pour téléphones;
téléphones portables; chronographes; horloges pointeuses
(dispositifs d'enregistrement du temps); compteurs; disques
audio-numériques, bandes magnétiques, logiciels
informatiques (enregistrés), logiciels informatiques (logiciels
téléchargeables), programmes de jeux informatiques, cassettes
vidéo, cartouches de jeux vidéo, visiophones, bandes vidéo,
talkies-walkies, tapis de souris, supports de données optiques,
supports de données magnétiques, disques optiques, baladeurs,
cartes magnétiques codées, cartes magnétiques
d'identification, inclinomètres, indicateurs de vitesse,
instruments de nivellement, compas, instruments de
navigation, sifflets pour appeler les chiens, sifflets de
signalisation, avertisseurs à sifflet d'alarme, traducteurs
électroniques de poche, tableaux d'affichage électroniques,
stylos électroniques (écrans de visualisation), exposimètres
(posemètres), fréquencemètres, jauges, télémètres,
inclinomètres, clinomètres, octants, podomètres,
hologrammes, équipements et appareils de secours, filets de
protection contre les accidents, filets de sécurité, bâches de
sauvetage, enseignes au néon, réfracteurs, règles (instruments
de mesure), sonomètres, appareils d'enseignement, manches à
air (indicateurs de vent); composants et garnitures pour tous les
produits précités.

18 Sacs de randonnées; havresacs; sacs à dos; sacs
d'alpinistes, sacs de campeurs, serviettes d'écoliers, cartables,
sacs-housses de voyage pour vêtements, sacs de voyage, filets
à provisions, sacs à provisions, sacs de plage; sacs à chaussures
de ski (ni à la forme ni spéciaux); porte-cartes (portefeuilles);
mallettes de toilette (non garnies); caisses en cuir ou en carton-
cuir; sacoches à outils en cuir; porte-musique; sacs à main;
bourses; portefeuilles; pochettes d'emballage en cuir; sacoches
pour porter les enfants; alpenstocks; bandeaux en cuir;
bandoulières en cuir; mentonnières en cuir; revêtements de
meubles en cuir; garnitures de cuir pour meubles; fourreaux de
parapluies; parapluies; carcasses de parapluies ou de parasols;
poignées de parapluies ou de parasols; fourreaux de parasols;
parasols; poignées de cannes; bâtons d'alpinistes; étuis pour
clés (maroquinerie); cordons en cuir; courroies de patins;
parapluies-sièges et cannes-sièges; éléments et garnitures des
produits précités.

25 Vêtements; manteaux; vestes (habillement); vestes
de ski; salopettes; jerseys (vêtements); pull-overs; chandails;
tee-shirts; chemises; blousons de survêtement; tricots
(habillement); costumes; combinaisons de ski; articles pour
vêtements de ski; gilets; culottes; pantaskis; sous-vêtements;
slips; pantalons; pantalons de ski; jeans en tant que vêtements
de dessus; jupes; ceintures porte-monnaie (vêtements);
ceintures (vêtements); bretelles; sous-pieds; culottes (pour
l'habillement); protège-cols; cols (habillement); manchettes;
couvre-oreilles (vêtements); manchons (vêtements); foulards;
châles; capes; coiffures (chapellerie); mantilles; parkas;
chapeaux; bérets; casquettes (couvre-chefs), visières de
casquettes; visières; serre-tête (vêtements); combinés
(lingerie); bonneterie; chaussettes; bas; collants; leggings;
souliers; bouts de chaussures; chaussures de gymnastique
(souliers); pantoufles; bottes, bottines, chaussures de ski, tiges
de bottes, talonnettes de bottes, ferrures de bottes,
antidérapants pour chaussures et bottes, trépointes de bottes;
ferrures de chaussures et bottes; semelles intérieures; galoches;
chancelières non chauffées électriquement; étoles de fourrure;
fourrures (vêtements); pattes sous-pieds; guêtres; gants
(vêtements); mitaines; cravates; poches de vêtements;
pyjamas; costumes de bain; serre-poignets (vêtements).

28 Articles de sport non compris dans d'autres classes;
sacs spécialement conçus pour les skis; sacs spécialement
conçus pour contenir des articles pour le ski; housses pour skis;
sacs spécialement conçus pour des articles de sport; balles de
jeu; boules de jeu; balles et ballons de sport; palets pour
hockey sur glace; jeux; jeux de table; cartes à jouer;
bobsleighs; traîneaux (articles de sport); appareils pour le
culturisme; appareils de musculation; engins pour exercices

corporels; extenseurs (pour développer les pectoraux);
exerciseurs (expanders); bottines-patins; baudriers d'escalade;
carres de skis; racloirs pour skis; fixations de skis; skis;
planches à skis; bâtons de ski; fart à skis; revêtements de skis;
protège-coudes (articles de sport); genouillères (articles de
sport); rembourrages de protection (parties de tenues de sport);
protège-tibias (articles de sport); gants pour jeux; crosses de
hockey; crosses de hockey sur glace; patins à glace; patins à
roulettes; raquettes à neige; planches à roulettes; cerfs-volants;
tournettes pour cerfs-volants; filets de sport; parapentes;
jouets; éléments et garnitures des produits précités.

 9 Sunglasses, spectacles, ski glasses, frames for
sunglasses and spectacles, cases for sunglasses and
spectacles, optical lenses, optical glass, anti-dazzle shades,
eyeshades, anti-glare glasses, anti-glare visors, goggles for
sports, goggles for skiing, eyeglass chains, binoculars,
telescopes, observation instruments, protection devices for
personal use against accidents, protective helmets, protective
masks; teeth protectors; clothing for protection against
accidents, irradiation and fire; footwear for protection against
accidents, irradiation and fire; gloves for protection against
accidents; ear plugs; headphones; megaphones;
loudspeakers; audiovisual teaching apparatus; bar code
readers; meteorological balloons; battery chargers; luminous
beacons; signal bells; marking buoys, signalling buoys,
buzzers, callipers; cinematographic cameras; cases especially
made for photographic apparatus and instruments; cases for
telephones; portable telephones; chronographs; time clocks
(time recording devices); counters; compact discs, magnetic
tapes, computer software (recorded), computer software
(downloadable software), computer game programs, video
cassettes, video game cartridges, video telephones,
videotapes, walkie-talkies, mouse pads, optical data media,
magnetic data media, optical discs, personal stereos, magnetic
encoded cards, magnetic identity cards, inclinometers, speed
indicators, levelling instruments, compasses, navigational
instruments, dog whistles, signalling whistles, whistle alarms,
electronic pocket translators, electronic notice boards,
electronic pens (visual display units), exposure meters (light
meters), frequency meters), gauges, range finders, gradient
indicators, slope indicators, octants, pedometers, holograms,
life saving apparatus and equipment, nets for protection
against accidents, safety nets, safety tarpaulins, neon signs,
refractors, rulers (measuring instruments), sound locating
instruments, teaching apparatus, wind socks (for indicating
wind direction); parts and fittings for all the aforesaid goods.

18 Backpacks; haversacks; rucksacks; bags for
climbers, bags for campers, school satchels, school bags,
garment bags for travel, travelling bags, net bags for
shopping, shopping bags, beach bags; ski boot bags (not fitted
or shaped); card cases (notecases); vanity cases (not fitted);
cases of leather or leatherboard; tool bags of leather; music
cases; handbags; purses; pocket wallets; pouches of leather
for packaging; sling bags for carrying infants; alpenstocks;
bands of leather; leather shoulder belts; chin straps of leather;
furniture coverings of leather; leather trimmings for furniture;
umbrella covers; umbrellas; frames for umbrellas or parasols;
handles for umbrellas or parasols; parasol covers; parasols;
walking stick handles; mountaineering sticks; key cases
(leatherware); leather laces; straps for skates; walking stick
and umbrella seats; parts and fittings for all the aforesaid
goods.

25 Clothing; coats; jackets (clothing); ski jackets;
salopettes; jerseys (clothing); pullovers; sweaters; tee-shirts;
shirts; sweat shirts; knitwear (clothing); suits; ski suits;
articles of ski wear; vests; pants; ski pants; underclothing;
underpants; trousers; ski trousers; jeans being articles of
outerclothing; skirts; money belts (clothing); belts (clothing);
braces for clothing (suspenders); trouser straps; breeches (for
wear); collar protectors; collars (clothing); cuffs; ear muffs
(clothing); muffs (clothing); scarves; shawls; shoulder wraps;
headgear for wear; mantillas; parkas; hats; berets; caps
(headwear), cap peaks; sun visors; headbands (clothing);
bodices (lingerie); hosiery; socks; stockings; tights; leggings;
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footwear; tips for footwear; trainers (footwear); slippers;
boots, half-boots, ski boots, boot uppers, heelpieces for boots,
iron fittings for boots, non-slipping devices for boots and
shoes, welts for boots; fittings of metal for shoes and boots;
inner soles; galoshes; footmuffs, not electrically heated; fur
stoles; furs (clothing); gaiter straps; gaiters; gloves
(clothing); mittens; neckties; pockets for clothing; pyjamas;
swimsuits; wristbands (clothing).

28 Sporting articles not included in other classes;
bags especially designed for skis; bags especially adapted for
holding articles for skiing; coverings for skis; bags especially
designed for sporting articles; balls for games; playing balls;
balls for sports; pucks for ice hockey; games; board games;
playing cards; bob-sleighs; sleighs (sports articles); body-
building apparatus; body-training apparatus; machines for
physical exercises; chest expanders (exercisers); exercisers
(expanders); boots with skates attached; climbers' harness;
edges of skis; scrapers for skis; ski bindings; skis; ski boards;
ski poles; ski sticks; wax for skis; sole coverings for skis; elbow
guards (sports articles); knee guards (sports articles);
protective paddings (parts of sports suits); shin guards (sports
articles); gloves for games; hockey sticks; ice hockey sticks;
ice skates; roller skates; snowshoes; skateboards; kites; kite
reels; nets for sports; paragliders; playthings; parts and
fittings for all the aforesaid goods.

 9 Gafas de sol, gafas, gafas de esquí, monturas de
gafas y de gafas de sol, estuches para gafas y gafas de sol,
lentes ópticas, cristal óptico, viseras antideslumbrantes,
pantallas para proteger la vista, gafas antirreflejo, viseras
antideslumbrantes, gafas de protección para el deporte, gafas
de protección para el esquí, cadenas para gafas, binoculares,
telescopios, instrumentos de observación, dispositivos de
protección personal contra accidentes, cascos de protección,
máscaras de protección; protectores de dientes; trajes de
protección contra accidentes, radiaciones y fuego; calzado de
protección contra accidentes, radiaciones y fuego; guantes de
protección contra accidentes; tapones para los oídos;
auriculares; megáfonos; altavoces; aparatos de enseñanza
audiovisual; lectores de código de barras; balones
meteorológicos; cargadores de baterías; balizas luminosas;
campanas de señalización; boyas de localización, boyas de
señalización, zumbadores, compases de corredera; cámaras
cinematográficas; estuches especiales para aparatos e
instrumentos fotográficos; estuches para teléfonos; teléfonos
móviles; cronógrafos; relojes para fichar (dispositivos
registradores de tiempo); contadores; discos compactos, cintas
magnéticas, programas informáticos (grabados), programas
informáticos (descargables), programas de juegos de
ordenador, casetes de vídeo, cartuchos de videojuegos,
videoteléfonos, cintas de vídeo, walkie-talkies, alfombrillas
para el ratón, soportes de datos ópticos, soportes de datos
magnéticos, discos ópticos, estéreos personales, tarjetas
magnéticas codificadas, tarjetas magnéticas de identificación,
inclinómetros, indicadores de velocidad, instrumentos de
nivelación, brújulas, instrumentos de navegación, silbatos para
perros, silbatos de señalización, alarmas de silbato,
traductoras electrónicas de bolsillo, tablones de anuncios
electrónicos, lápices electrónicos (unidades de visualización),
actinómetros (fotómetros), frecuencímetros, calibradores,
localizadores de señal, indicadores de pendiente, clinómetros,
octantes, podómetros, hologramas, equipos y aparatos de
salvamento, redes de protección contra los accidentes, redes
de socorro, lonas de salvamento, tubos luminosos para
publicidad, refractores, reglas (instrumentos de medida),
sonómetros, aparatos de enseñanza, mangas de viento (para
indicar la dirección del viento); partes y guarniciones para
todos los productos antes mencionados.

18 Mochilas; macutos; morrales; bolsas de alpinistas,
bolsas de acampada, cartapacios de colegiales, carteras de
colegiales, sacos-funda de viaje para prendas de vestir, bolsas
de viaje, bolsas de redecilla para la compra, bolsas para la
compra, bolsas de playa; bolsos para botas de esquí (vacíos y
que no sean adaptados); tarjeteros (portadocumentos);
cofrecillos para artículos de tocador; cajas de cuero o de cartón
cuero; bolsas de cuero para herramientas; musiqueros;
bolsitos; monederos; carteras de bolsillo; bolsas de cuero para
embalaje; bolsas de cuero para llevar niños; alpenstocks;
cinchas de cuero; bandoleras de cuero; barbuquejos (bandas
de cuero); revestimientos de muebles en cuero; guarniciones

de cuero para muebles; fundas de paraguas; paraguas;
armazones de paraguas o sombrillas; empuñaduras para
paraguas o parasoles; fundas de parasoles; parasoles;
empuñaduras de bastones; bastones de alpinistas; estuches
para llaves (marroquinería); cordones de cuero; correas de
patines; elementos para apoyar bastones y paraguas; partes y
guarniciones para todos los productos anteriormente
mencionados.

25 Prendas de vestir; abrigos; chaquetas
(vestimenta); chaquetas de esquí; petos; jerseys (prendas de
vestir); pulóveres; suéteres; camisetas de manga corta;
camisas; sudaderas; prendas de punto; trajes; trajes de esquí;
artículos de ropa de esquí; chalecos; pantalones; pantalones
de esquí; ropa interior; calzoncillos; pantalones; pantalones de
esquí; pantalones vaqueros como artículos de ropa exterior;
faldas; cinturones-monedero (vestimenta); cinturones
(vestimenta); tirantes; trabillas para pantalones; pantalones
bombachos; protectores para cuellos; esclavinas (para vestir);
gemelos; orejeras; manguitos (vestimenta); bufandas; chales;
esclavinas; artículos de sombrerería; mantillas; parkas;
sombreros; boinas; gorros (artículos de sombrerería), viseras;
viseras para el sol; bandas para la cabeza (vestimenta);
camisolas; ropa interior de punto; calcetines; medias; pantis;
mallas; calzado; punteras de calzado; zapatillas de
entrenamiento (calzado); pantuflas; botas, botines, botas de
esquí, palas de botas, taloneras para botas, herrajes de
calzado, antideslizantes para el calzado, refuerzos de calzado;
herrajes de calzado; plantillas; galochas; bolsas para calentar
los pies que no sean eléctricas; estolas de pieles; pieles (para
vestir); trabillas; polainas; guantes (vestimenta); manoplas;
corbatas; bolsillos de prendas de vestir; pijamas; trajes de
baño; muñequeras (vestimenta).

28 Artículos de deporte no comprendidos en otras
clases; bolsas especialmente diseñadas para esquís; bolsas
especialmente adaptadas para contener artículos de esquí;
coberturas para esquís; bolsas especialmente diseñadas para
artículos de deporte; pelotas de juego; bolas de juego; pelotas
para deportes; tejos para el hockey sobre hielo; juegos; juegos
de mesa; naipes; bobsleighs; trineos (artículos de deporte);
aparatos para el culturismo; aparatos para la musculación;
aparatos para ejercicios corporales; extensores (ejercicio de
pectorales); tensores (para ejercicios); botas con patines
incorporados; cinturones de escalada; cantos de esquís;
raspadores para esquís; fijaciones de esquís; esquís; tablas de
esquí; bastones de esquí; palos de esquí; cera para esquís;
revestimientos de esquís; coderas (artículos de deporte);
rodilleras (artículos de deporte); hombreras de protección
(partes de ropa de deporte); espinilleras (artículos de deporte);
guantes para juegos; palos de hockey; palos de hockey sobre
hielo; patines para el hielo; patines de ruedas; zapatos para la
nieve; monopatines; cometas; carretes para cometas; redes
para deportes; parapentes; juguetes; partes y guarniciones
para todos los productos antes mencionados.
(580) 08.03.2007

897 311 (SERVIER). 
La Mongolie doit également figurer dans la liste des
désignations (Voir No. 40/2006)

(151) 18.08.2006 897 311
(180) 18.08.2016
(732) LES LABORATOIRES SERVIER

22, rue Garnier,
F-92200 Neuilly-sur-Seine (FR).

(531) VCL(5)
28.3.

(561) SERVIER
(511) NCL(8)

42 Etudes médicales et études cliniques (services de
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recherche scientifique à buts médicaux); recherche et
développement de nouveaux produits dans le domaine médical
et pharmaceutique; recherche scientifique à buts médicaux.

44 Information médicale; services de soins médicaux;
consultation en matière de produits pharmaceutiques et de
pharmacie.
(821) FR, 16.03.2006, 06 3 416 796.
(822) FR, 18.08.2006, 06 3 416 796.
(300) FR, 16.03.2006, 06 3 416 796.
(831) CN, MN.
(270) français
(580) 08.03.2007

897 375 (Flixs). 
L'indication concernant l'élément dont la protection n'est
pas revendiquée: FLIXS doit être supprimée (Voir No. 40/
2006) / The indication relating to the disclaimer: FLIXS
should be deleted (See No 40/2006) / Se suprime la
indicación relativa a los elementos respecto de los que no
se reivindica la protección: FLIXS (Véase No 40/2006)

(151) 28.07.2006 897 375
(180) 28.07.2016
(732) Oli Verlag Establishment

Aeulestrasse 5
FL-9490 Vaduz (LI).

(842) Establishment, Liechtenstein

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Ludiciels (logiciels), applications pour logiciels,

jeux pour téléphones portables, logiciels (programmes
enregistrés), cartes de salutations électroniques (logiciels
téléchargeables), spots animés (logiciels téléchargeables),
économiseurs d'écran (logiciels); cartouches de jeux vidéo,
appareils pour jeux conçus pour être utilisés seulement avec
récepteur de télévision; films cinématographiques
impressionnés; dessins animés.

14 Montres; vases en métaux précieux; joaillerie
(pendentifs).

16 Livres, calendriers, cahiers, classeurs (articles de
bureau), crayons, images, signets, carnets, cartes postales,
cartes de souhaits, gommes à effacer, fournitures scolaires,
napperons en papier, supports pour photographies,
autocollants (articles de papeterie), règles à dessiner, trousses
à dessin, plumiers, étiquettes non en tissu.

18 Serviettes d'écoliers, sacs à main, sacs tout usage,
parapluies.

19 Carreaux non métalliques.
21 Vases non en métaux précieux.
24 Linge de lit, nappes (non en papier), essuie-mains

en matières textiles, linge de bain (à l'exception de
l'habillement).

25 Vêtements, notamment tee-shirts, bas, caleçons,
maillots de bain, caleçons de bain, vêtements pour jogger.

28 Jeux, notamment jeux de société, jeux de cartes,
jeux de table, puzzles, jeux électroniques, autres que ceux à
prépaiement et ceux conçus pour être utilisés seulement avec
récepteur de télévision, jeux automatiques autres que ceux à

prépaiement et ceux conçus pour être utilisés seulement avec
récepteur de télévision, peluches (jouets).

41 Services de divertissement, notamment mise à
disposition de jeux en ligne via Internet.

 9 Gameware (software), software applications,
games for mobile telephones, software (recorded programs),
electronic greeting cards (downloadable software), animated
commercials (downloadable software), screen savers
(software); video game cartridges, apparatus for games
adapted for use with television receivers only; exposed
cinematographic films; animated cartoons.

14 Watches; vases of precious metal; jewellery
(pendants).

16 Books, calendars, notebooks, binders (office
supplies), pencils, pictures, bookmarks, booklets, postcards,
greeting cards, rubber erasers, school supplies, table mats of
paper, photograph stands, stickers (stationery items), drawing
rulers, drawing sets, pen cases, non-textile labels.

18 School satchels, handbags, multipurpose bags,
umbrellas.

19 Non-metallic tiles.
21 Vases not of precious metal.
24 Bed linen, non-paper tablecloths, textile hand

towels, bath linen (except clothing).
25 Clothing, including T-shirts, stockings, briefs,

bathing suits, swimming trunks, jogging clothes.
28 Games, board games, card games, table games,

jigsaws, electronic games, other than coin-operated and those
designed to be used with a television set only, automatic
games, other than coin-operated and those designed to be used
with a television set only, stuffed toys.

41 Entertainment services, including provision of
online games via the Internet.

 9 Software de juegos, aplicaciones de software,
juegos para teléfonos móviles, software (programas grabados),
tarjetas de saludo electrónicas (software descargable), spots
animados (software descargable), salvapantallas (software);
cartuchos de videojuegos, aparatos de juego concebidos para
ser utilizados únicamente con un televisor; películas
cinematográficas impresionadas; dibujos animados.

14 Relojes; jarrones de metales preciosos; joyería
(colgantes).

16 Libros, calendarios, cuadernos, carpetas (artículos
de oficina), lápices, imágenes, señales para libros, libretas,
tarjetas postales, tarjetas de felicitación, gomas de borrar,
material escolar, salvamanteles de papel, portarretratos,
pegatinas (artículos de papelería), reglas de dibujo, estuches
de dibujo, estuches para lápices, etiquetas que no sean de tela.

18 Cartapacios de colegiales, bolsos de mano, bolsas
multiusos, paraguas.

19 Baldosas no metálicas.
21 Jarrones que no sean de metales preciosos.
24 Ropa de cama, manteles (que no sean de papel),

toallas de materias textiles para las manos, ropa de baño
(excepto prendas de vestir).

25 Prendas de vestir, en particular camisetas de
manga corta, medias, shorts, trajes de baño, shorts de baño,
ropa de jogging.

28 Juegos, en particular juegos de salón, naipes,
juegos de mesa, rompecabezas, juegos electrónicos que no
sean de previo pago ni los concebidos para ser utilizados
únicamente con un televisor, juegos automáticos que no sean
de previo pago ni los concebidos para ser utilizados
únicamente con un televisor, juguetes de peluche.

41 Servicios de entretenimiento, en particular
facilitación de juegos en línea por Internet.
(822) LI, 12.04.2006, 13933.
(300) LI, 12.04.2006, 13933.
(831) BA, BG, BY, CH, CN, CY, EG, HR, IR, KP, MA, MC,

MK, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.
(832) AN, AU, EM, GE, IS, JP, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 08.03.2007
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899 548 (COLLBONA). 
Dans la liste des désignations, l'Ukraine est remplacée par
la Hongrie (Voir No. 42/2006)

(151) 27.09.2006 899 548
(180) 27.09.2016
(732) Hedoga AG

Zellwegstrasse 17
CH-9056 Gais (CH).

(842) Aktiengesellschaft, Schweiz

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir,
produits de confiserie, notamment bonbons.
(822) CH, 12.04.2006, 546486.
(300) CH, 12.04.2006, 546486.
(831) AT, DE, HU.
(270) français
(580) 08.03.2007

899 631 (The Executive By T & Co.). 
La rectification ne concerne pas la version en français
(Voir No. 42/2006) / The translation of the mark or of words
contained in the mark has been corrected as follows (See No
42/2006) / La corrección no se refiere a la versión en
español (Véase No 42/2006)

(151) 29.03.2006 899 631
(180) 29.03.2016
(732) GOLDLINK TEXTILE PTE LTD

18 Kaki Bukit Road
3 #03-03/04 Entrepreneur Business Centre
Singapore 415978 (SG).

(842) Private Limited Company, Singapore

(531) VCL(5)
26.4; 28.3.

(561) Shang wu ren.
(566)  / The Chinese words are derived from a translation of

the English words "commercial person".
(511) NCL(8)

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses, boutons de
manchettes.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones, cufflinks.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas, gemelos.
(821) SG, 27.10.2004, T04/17967J.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

900 876 (MEDA PHARMA). 
La rectification ne concerne pas la version en français
(Voir No. 43/2006) / In class 10, the term "orthopadic
articles" should read "orthopaedic articles" (See No 43/
2006) / La corrección no se refiere a la versión en español
(Véase No 43/2006)

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture materials.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales.
(580) 08.03.2007

900 932 (J.SAKURA). 
L'adresse du titulaire et l'adresse pour la correspondance
sont corrigées comme suit (Voir No. 43/2006) / The holder's
address and the address for correspondence have been
corrected as follows (See No 43/2006) / Se modifican la
dirección del titular y la dirección para la correspondencia
(Véase No 43/2006)

(732) TAN SIEW KENG ANGELINE
Blk 17 Hougang Ave 3, #06-141
Singapore 530017 (SG).
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(841) SG
(750) TAN SIEW KENG ANGELINE, Blk 319 Tampines 

Street 33, #10-102, Singapore 520319 (SG).
(580) 08.03.2007

901 328 (GEFRAN SIEI). 
Les données relatives à l'enregistrement de base sont
corrigées comme suit (Voir No. 44/2006) / The data relating
to basic registration have been corrected as follows (See No
44/2006) / Los datos relativos al registro de base se
corrigen de la siguiente manera (Véase No 44/2006)

(822) IT, 08.08.2006, 1017434.
(580) 08.03.2007

901 403 (IDOL). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 44/
2006) / The holder's name has been corrected as follows (See
No 44/2006) / Se corrige el nombre del titular de la
siguiente manera (Véase No 44/2006)

(732) @DOL ORGAN@K GIDA ¯ARAPÇILIK
HAYVANCILIK IN¯AAT
TURIZM SANAY@ VE TICARET
ANON@M ¯IRKETI
Atatürk Caddesi, No: 190/501-502
Alsancak-@zmir (TR).

(842) JOINT STOCK COMPANY, TURKEY
(580) 08.03.2007

901 740 (JEN COLOUR). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 44/
2006) / The holder's address has been corrected as follows
(See No 44/2006) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 44/2006)

(732) MAZeT GmbH
Göschwitzer Straße 32
07745 Jena (DE).

(842) Ltd, Germany
(580) 08.03.2007

902 544 (DYNAMIC SERVO SAGInoMIYA). 
Les couleurs revendiquées sont corrigées comme suit (Voir
No. 45/2006) / The colours claimed have been corrected as
follows (See No 45/2006) / Se modifican los colores
reivindicados de la siguiente manera (Véase No 45/2006)

(151) 31.07.2006 902 544
(180) 31.07.2016
(732) KABUSHIKI KAISHA

SAGINOMIYA SEISAKUSHO
55-5, Wakamiya 2-chome,
Nakano-ku
Tokyo 165-8907 (JP).

(842) Corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 29.1.
(591) Rouge, vert, jaune, gris foncé et blanc. Quadrilatère

divisé en trois parties, la partie gauche en rouge, la
partie du milieu en vert et la partie de droite en jaune,
au milieu de la marque sur fond gris foncé; caractères
blancs sur fond gris foncé sur les parties supérieure et
inférieure de la marque. / Red, green, yellow, dark gray
and white. Quadrangle divided into three parts, the left
one in red, the middle one in green and the right one in
yellow, in the middle of the mark on dark gray
background; white characters on dark gray
background at the top and bottom of the mark. / Rojo,
verde, amarillo, gris oscuro y blanco. La marca consiste
en un cuadrado dividido en tres secciones, la sección de
la izquierda es roja, la del centro es verde y la de la
derecha es amarilla, en medio de la marca sobre fondo
gris oscuro; caracteres blancos sobre fondo gris oscuro
arriba y abajo de la marca.

(511) NCL(8)
 9 Machines et instruments pour tester les vibrations;

machines et instruments pour essais de matériaux; machines et
instruments de mesure ou d'essai; compteurs et vérificateurs
électriques ou magnétiques; machines et appareils de
télécommunication; appareils et machines électroniques et
leurs parties.

 9 Vibration testing machines and instruments;
material testing machines and instruments; measuring or
testing machines and instruments; electric or magnetic meters
and testers; telecommunication machines and apparatus;
electronic machines, apparatus and their parts.

 9 Instrumentos y máquinas para ensayos de
vibración; instrumentos y máquinas para ensayos de
materiales; máquinas o instrumentos de medida o de ensayo;
medidores y comprobadores eléctricos o magnéticos;
máquinas y aparatos de telecomunicación; máquinas
electrónicas, aparatos y sus partes.
(821) JP, 10.04.2006, 2006-032426.
(300) JP, 10.04.2006, 2006-032426.
(832) BX, CN, DE, ES, GB, KR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.03.2007

902 762 (FRONTRUNNER). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 45/
2006) / The holder's address has been corrected as follows
(See No 45/2006) / La dirección del titular se corrige de la
siguiente manera (Véase No 45/2006)

(732) Plastic Extruders Limited
Russell Gardens
Wickford, Essex SS11 8DN (GB).
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(842) Limited Company, England and Wales
(580) 08.03.2007

903 090 (GREY GOOSE). 
La rectification ne concerne pas la version en français
(Voir No. 46/2006) / In class 21, it should read "bottle
openers" instead of "bottle, openers" (See No 46/2006) / La
corrección no se refiere a la versión en español (Véase No
46/2006)

(511) NCL(8)
14 Joaillerie et bijouterie, horlogerie et instruments

chronométriques.
16 Porte-affiches en papier ou en carton, enveloppes

pour bouteilles en carton ou en papier, emballages en carton ou
en papier pour bouteilles, carnets, boîtes en carton ou en
papier, catalogues, stylos plume, magazines (périodiques),
carnets de notes, calendriers éphémérides, calendriers.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes, malles et sacs de voyage,
parapluies, parasols.

21 Bouteilles, ouvre-bouteilles, agitateurs à cocktails,
bacs à glaçon (seaux à glace), verres à boire, gourdes,
poubelles, agitateurs à cocktails, porcelaines, poteries.

14 Jewellery, horological and chronometric
instruments.

16 Advertisement boards of paper or cardboard,
bottle envelopes of cardboard or paper, bottle wrappers of
cardboard or paper, booklets, boxes of cardboard or paper,
catalogues, fountain pens, magazines (periodicals), note
books, tear-off calendars, calendars.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes, trunks and
travelling bags, umbrellas, parasols.

21 Bottles, bottle openers, cocktail stirrers, coolers
(ice pails), drinking glasses, drinking flasks for travelers,
garbage cans, cocktail shakers, porcelain ware, pottery.

14 Joyería, bisutería, relojería e instrumentos
cronométricos.

16 Carteleras de papel o cartón, envolturas de cartón
o de papel para botellas, embalajes para botellas, de cartón o
papel, folletos, cajas de cartón o papel, catálogos,
estilográficas, revistas, libretas, calendarios de taco,
calendarios.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases, baúles y maletas,
paraguas, parasoles.

21 Botellas, abre botellas, agitadores para cocteles,
enfriadores (cubos para conservar el hielo), vasos para beber,
cantimploras, botes de basura, cocteleras, porcelanas, objetos
de alfarería.
(580) 08.03.2007

903 403 (GALACTIC). 
Dans la limitation des Etats-Unis d'Amérique, en classe 14,
il faut lire "pierres précieuses" au lieu de "pierres
précisuese" (Voir No. 46/2006) / The correction did not
concern the English version (See No 46/2006) / La
corrección no se refiere a la versión en español (Véase No
46/2006)

(151) 16.10.2006 903 403
(180) 16.10.2016
(732) Breitling SA

Schlachthausstrasse 2,
Case postale 1132
CH-2540 Granges (CH).

(842) société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué compris dans cette classe, joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et instruments
chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of these materials or plated therewith included in this class,
jewellery, precious stones, horological and chronometric
instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado comprendidos en esta clase,
joyería, bisutería, piedras preciosas, relojería e instrumentos
cronométricos.
(822) CH, 22.06.2006, 549577.
(300) CH, 22.06.2006, 549577.
(831) BG, BY, CN, EG, KP, LI, MA, MC, RS, RU, UA, VN.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Horloges électroniques, bracelets de montres,
cadrans de montres, montres électroniques, chronographes,
chronomètres, montres-bracelets, montres de poche, horloges
murales, cadrans d'horloges, réveil-matin, verres de montres,
mouvements de montres, boîtiers de montres, aiguilles de
montres, poussoirs de montres, aiguilles d'horloges, ressorts de
montres; bijouterie, à savoir colliers, bagues, bracelets.

14 Electronic clocks, watch bands, watch dials,
electronic watches, chronographs, chronometers (stop
watches), wrist watches, pocket watches, wall clocks, clock
dials, alarm clocks, watch glasses, movements for watches,
watch cases, watch hands, watch buttons, clock hands, watch
springs, jewellery, namely necklaces, rings and bracelets.

14 Relojes de pared electrónicos, pulseras de relojes,
esferas de relojes, relojes de pulsera electrónicos, cronógrafos,
cronómetros, relojes de pulsera, relojes de bolsillo, relojes de
pared, esferas de relojes de pared, despertadores, cristales de
relojes, mecanismos de relojería, carcasas de relojes,
manecillas de relojes de pulsera, pulsadores de relojes,
manecillas de relojes de pared, resortes de relojes; bisutería, a
saber, collares, anillos, brazaletes.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Joaillerie, bijouterie, pierres précieuses, horlogerie
et instruments chronométriques, à savoir montres, bracelets de
montres, chronomètres, chronographes à usage en tant que
montres, horloges.

14 Jewellery, precious stones; timepieces and
chronometric instruments, namely watches, watchbands,
chronometers, chronographs for use as watches, clocks.

14 Joyería, bisutería, piedras preciosas, relojería e
instrumentos cronométricos, a saber, relojes de pulsera
pulseras de relojes, cronómetros, cronógrafos que se usan
como relojes de pulsera, relojes de pared.
(270) français / French / francés
(580) 08.03.2007

904 668 (Liteface). 
La désignation postérieure pour les Etats-Unis d'Amérique
du 27 novembre 2006 doit être considérée comme nulle et
non avenue (Voir No. 50/2006) / The subsequent designation
concerning the United States of America of November 27,
2006 should be considered as null and void (See No 50/2006)
/ La designación posterior para los Estados Unidos de
América de 27 de noviembre de 2006 debe ser considerada
nula y sin efecto (Véase No 50/2006)

(580) 08.03.2007
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905 008 (KSUBI). 
Les données relatives à la priorité sont corrigées comme
suit (Voir No. 47/2006) / The data relating to priority have
been corrected as follows (See No 47/2006) / Se modifican
los datos relativos a la prioridad de la siguiente manera
(Véase No 47/2006)

(300) AU, 05.07.2006, 1122392, classe 3 priorité limitée à:
Cosmétiques; maquillage; lotions et produits de soin
des cheveux; parfums; huiles essentielles; lotions et
produits de soin de la peau; produits démaquillants;
vernis à ongles et produits de soin des ongles;
accessoires cosmétiques; rouges à lèvres et produits de
soin des lèvres; savons, classe 9 priorité limitée à:
Disques phonographiques; cassettes et bandes audio
préenregistrées; cassettes vidéo; disques
d'enregistrement de données magnétiques; disques
compacts; disques laser; DVD et autres supports et
appareils d'enregistrement et reproduction de sons,
d'images ou des deux; logiciels; publications
électroniques téléchargeables; lunettes de soleil;
appareils téléphoniques, classe 14 priorité limitée à:
Joaillerie, bijouterie; montres, classe 18 priorité limitée
à:  Sacs, y compris sacs à dos, sacs de voyage et sacs à
provisions, classe 25 priorité limitée à:  Vêtements;
couvre-chefs; articles chaussants, classe 35 priorité
limitée à:  Services de vente au détail, y compris
services de vente au détail de vêtements et accessoires
vestimentaires, articles chaussants, couvre-chefs,
cosmétiques, CD, DVD, lunettes de soleil, appareils
téléphoniques, articles de bijouterie, montres et sacs,
classe 41 priorité limitée à:  Éducation; divertissement;
montage et communication de programmes télévisés et
cinématographiques à l'intention du public; montage et
communication à l'intention du public de sons, d'images
ou des deux (non téléchargeables) en ligne ou via
Internet; représentations musicales en direct; théâtre;
activités sportives et culturelles; services d'édition;
production et présentation de défilés de mode;
production et présentation de concours de beauté;
montage, édition et diffusion d'enregistrements sonores
et d'oeuvres musicales; services de divertissement
musical, classe 42 priorité limitée à:  Services d'un
créateur de mode; services d'un créateur de vêtements /
class 3 priority limited to:  Cosmetics; make-up; hair
care lotions and hair care products; perfumes;
essential oils; skin care lotions and skin care products;
make-up removing preparations; nail polish and nail
care products; cosmetics accessories; lip sticks and lip
care products; soaps / class 9 priority limited to:
Phonograph records; pre-recorded audio tapes and
cassettes; video cassettes; magnetic data recording
discs; compact discs; laser discs; DVDs and other
media and apparatus for the recording and
reproduction of sound, images or both; computer
software; electronic publications (downloadable);
sunglases; telephones / class 14 priority limited to:
Jewellery; watches / class 18 priority limited to:  Bags
including backpacks, shopping bags and travelling
bags / class 25 priority limited to:  Clothing; headgear;
footwear / class 35 priority limited to:  Retail sale
services including retail sales services of clothing and
clothing accessories, footwear, headgear, cosmetics,

CD's, DVD's, sunglasses, telephones, jewellery,
watches and bags / class 41 priority limited to:
Education; entertainment; production and
communication to the public of film and television
programs; production and communication to the public
of sound, images, or both (not downloadable) online or
via the Internet; live music; theatre; sporting and
cultural activities; publishing services; production and
presentation of fashion shows; production and
presentation of beauty shows; production, publishing
and distribution of sound recordings and musical
works; music entertainment services / class 42 priority
limited to:  Fashion design services; clothing design
services / clase 3 prioridad limitada a:  Cosméticos;
maquillajes; lociones y productos para el cuidado del
cabello; perfumes; aceites esenciales; lociones y
productos para el cuidado de la piel; preparaciones
desmaquillantes; esmaltes de uñas y productos para el
cuidado de las uñas; accesorios de cosmética; barras
de labios y productos para el cuidado de los labios;
jabones / clase 9 prioridad limitada a:  Discos acústicos;
cintas de audio y casetes pregrabados; casetes de
vídeo; discos de grabación de datos magnéticos; discos
compactos; discos láser; DVD y otros soportes y
aparatos para la grabación y reproducción de sonido,
imágenes o de ambos; software; publicaciones
electrónicas (descargables); gafas de sol; teléfonos /
clase 14 prioridad limitada a:  Joyería, bisutería; relojes
de pulsera / clase 18 prioridad limitada a:  Bolsas
incluidas mochilas, bolsas para compras y bolsos de
viaje / clase 25 prioridad limitada a:  Prendas de vestir;
artículos de sombrerería; calzado / clase 35 prioridad
limitada a:  Servicios de venta al por menor, incluidos
servicios de venta al por menor de prendas de vestir y
complementos de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, cosméticos, CD, DVD, gafas de sol,
teléfonos, artículos de joyería, relojes de pulsera y
bolsas / clase 41 prioridad limitada a:  Educación;
esparcimiento; producción y oferta al público de
películas y de programas de televisión; producción y
oferta al público de sonidos, imágenes, o de ambos (no
descargables) en línea o a través de Internet;
actuaciones musicales en directo; teatro; actividades
deportivas y culturales; servicios de publicación;
producción y presentación de desfiles de moda;
producción y presentación de certámenes de belleza;
producción, publicación y distribución de grabaciones
de sonido y de obras musicales; servicios de
entretenimiento musical / clase 42 prioridad limitada a:
Servicios de diseño de moda; servicios de diseño de
ropa.

(300) US, 07.04.2006, 78857017, classe 9 priorité limitée à:
Lunettes de soleil, classe 14 priorité limitée à:
Joaillerie, bijouterie; montres, classe 18 priorité limitée
à:  Sacs unisexe, sacs de voyage et sacs-supports, classe
25 priorité limitée à:  Vêtements, à savoir chemises,
tee-shirts, chemisettes, pull-overs, débardeurs,
maillots, tricots de corps, jeans, pantalons, pantalons
courts, culottes, manteaux, vestes, sous-vêtements,
chaussettes, cravates, couvre-chefs, à savoir casquettes
et chapeaux; souliers, à savoir chaussures pour hommes
et femmes / class 9 priority limited to:  Sunglasses /
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class 14 priority limited to:  Jewellery and costume
jewellery / class 18 priority limited to:  Unisex bags,
travel bags and support bags / class 25 priority limited
to:  Clothing, namely, shirts, T-shirts, jumpers,
pullovers, tank tops, singlets, vests, jeans, trousers,
short trousers, pants, coats, jackets, underwear, socks,
ties, headgear, namely caps and hats; footwear, namely
men's and women's shoes / clase 9 prioridad limitada a:
Gafas de sol / clase 14 prioridad limitada a:  Joyería y
bisutería / clase 18 prioridad limitada a:  Bolsos unisex,
bolsos de viaje y bolsos auxiliares / clase 25 prioridad
limitada a:  Prendas de vestir, a saber, camisas,
camisetas de manga corta, pichis, pulóveres, tops sin
mangas, camisetas sin mangas, camisetas interiores,
pantalones vaqueros, pantalones, pantalones cortos,
calzas, abrigos, chaquetas, ropa interior, calcetines,
corbatas, artículos de sombrerería, a saber, sombreros
y gorras; calzado, a saber, calzado para cabellero y
señora.

(580) 08.03.2007

905 377 (ZERO BASE). 
En classe 35, il faut remplacer "...ainsi que sur des
supports de communication pour la location" par "...ainsi
que sur des supports de communication pour la vente au
détail" (Voir No. 48/2006) / In class 35, the terms "...as well
as in communication media for rental purposes" have been
replaced by "...as well as in communication media for retail
purposes" (See No 48/2006) / En la clase 35, los términos
"...así como en medios de comunicación para su alquiler"
se reemplazan por "...así como en medios de
comunicación para venta al por menor" (Véase No 48/2006)

(511) NCL(8)
25 Vêtements de dessus, y compris vêtements tricotés

et vêtements tissés à mailles; articles chaussants, articles de
chapellerie, ceintures (à l'exception des ceintures en métaux
précieux et métaux de base et leurs imitations) (habillement),
gants (habillement), châles, foulards et fichus.

35 Services de vente au détail, également par le biais
de maisons de vente par correspondance, par le biais de
programmes de téléachat ainsi que par le biais d'Internet en
matière de vêtements, articles de chapellerie et articles
chaussants, produits en cuir (y compris vêtements),
cosmétiques, produits de parfumerie, produits pour soins du
corps et de beauté, lunetterie, montres, joaillerie et bijouterie;
présentation de produits dans des magasins, salons ainsi que
sur des supports de communication pour la vente au détail;
recherches de marché pour des tiers; consultation en
économie; services de franchise, à savoir transmission de
savoir-faire en matière d'organisation.

25 Outerwear, including knitted and woven knit-type
clothing; footwear, headgear, belts (excluding belts made of
precious metals and base metals and imitations thereof)
(clothing), gloves (clothing), shawls, scarves and fichus.

35 Retail services, also by mail-order business, by
means of teleshopping programs as well as via the Internet
relating to clothing, headgear and footwear, leather goods
(including clothing), cosmetics, perfumeries, body and beauty-
care products, eye wear, watches, jewelry; presentation of
goods in shops, fairs as well as in communication media for
retail purposes; market research for third parties; economic
consultancy; franchise services, namely imparting of
organizational know-how.

25 Prendas exteriores, incluidas prendas de punto y
prendas tejidas; calzado, artículos de sombrerería, cinturones
(excepto cinturones de metales preciosos y metales de base y
sus imitaciones) (prendas de vestir), guantes, chales, bufandas
y pañuelos para la cabeza.

35 Servicios de venta al por menor, así como venta
por correo, a través de programas de teletienda y través de
Internet en materia de prendas de vestir, artículos de
sombrerería y calzado, artículos de cuero (incluidas prendas
de vestir), cosméticos, perfumería, productos de belleza y para
el cuidado corporal, artículos de óptica, relojería, joyería;
presentación de productos en tiendas, ferias, así como en
medios de comunicación para venta al por menor;
investigación de mercados para terceros; consultoría
económica; servicios de franquicia, a saber, cursos de saber
hacer organizacional.
(580) 08.03.2007

906 086 (FIORIMA). 
La marque est corrigée ainsi que les données relatives à la
priorité (Voir No. 49/2006) / The mark has been corrected as
well as the data relating to priority (See No 49/2006) / Se han
modificado la marca y los datos relativos a la prioridad
(Véase No 49/2006)

(151) 24.07.2006 906 086
(180) 24.07.2016
(732) FIORIMA - FABRICAÇÃO DE PEÚGAS, S.A.

Rua da Goja, s/n - Frossos
P-4700-155 Braga (PT).

(511) NCL(8)
25 Chaussettes.
25 Socks.
25 Calcetines.

(822) PT, 09.06.2006, 397 878.
(300) PT, 26.02.2006, 397 878.
(831) IT.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 08.03.2007

909 965 (TERRA). 
La République islamique d'Iran doit également figurer
dans la liste des désignations (Voir No. 2/2007)

(151) 22.11.2006 909 965
(180) 22.11.2016
(732) Hassia Mineralquellen GmbH & Co. KG

Gießener Straße 18-30
61118 Bad Vilbel (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

32 Bières, eaux minérales et eaux gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons sucrées et boissons
rafraîchissantes fabriquées à base d'eaux minérales; boissons
de fruits et jus de fruits.
(822) DE, 27.09.2004, 304 37 412.1/32.
(831) CN, IR, RU.
(270) français
(580) 08.03.2007

912 881 (ange ou démon GIVENCHY PARIS). 
La date d'enregistrement international est le 3 novembre
2006 au lieu du 21 décembre 2006 (Voir No. 7/2007) / The



564 No 08/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

international registration date should be on November 3,
2006 instead of December 21, 2006 and the indication
"Angel or demon" should appear in the translation of the
mark but not in the transliteration of the mark (See No 7/
2007) / La fecha del registro internacional es el 3 de
noviembre de 2006 en lugar del 21 de diciembre de 2006
(Véase No 7/2007)

(151) 03.11.2006 912 881
(180) 03.11.2016
(732) PARFUMS GIVENCHY S.A.

77 rue Anatole France
F-92300 LEVALLOIS-PERRET (FR).

(842) Société anonyme, France
(750) PARFUMS GIVENCHY, Direction Juridique, 125, rue 

du Président Wilson, F-92593 LEVALLOIS-PERRET 
(FR).

(531) VCL(5)
17.2; 26.5; 27.5.

(566)  / Angel or demon
(511) NCL(8)

 3 Savons de toilette, parfums, eaux de cologne et de
toilette, produits cosmétiques, maquillage, huiles essentielles à
usage personnel, laits, lotions, crèmes et émulsions à usage
cosmétique, gels à usage cosmétique pour le visage et pour le
corps, déodorants à usage personnel.

 3 Toilet soaps, perfumes, eau de toilette and eau-de-
Cologne, cosmetic products, make-up, essential oils for
personal use, milks, lotions, creams and emulsions for
cosmetic use, gels for cosmetic use for the face and body,
deodorants for personal use.

 3 Jabones de tocador, perfumes, aguas de Colonia y
de tocador, productos cosméticos, productos de maquillaje,
aceites esenciales para uso personal, leches, lociones, cremas
y emulsiones para uso cosmético geles para uso cosmético
para la cara y el cuerpo, desodorantes para uso personal.
(821) FR, 05.04.2006, 063421207.
(832) JP, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 08.03.2007



Le procédé employé ne permet pas dans tous les cas une reproduction fidèle de toutes les nuances de couleurs /
The process used does not allow in all cases the exact reproduction of all the different shades of colors /

El procedimiento utilizado no permite en todos los casos reproducir con exactitud
los distintos matices de los colores

XII. REPRODUCTIONS EN COULEUR /
COLOR REPRODUCTIONS /

REPRODUCCIONES EN COLOR
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861 649

865 874

902 544

913 065
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913 068

913 081

913 090

913 094

913 101

913 102
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913 104

913 112

913 118

913 131

913 139

913 141
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913 155

913 156

913 166

913 170

913 171

913 179
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913 190

913 192

913 193

913 221

913 235

913 243
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913 245

913 246

913 255

913 256

913 260

913 261
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913 264

913 272

913 286

913 288

913 292

913 293
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913 294

913 295

913 300

913 305

913 312

913 319
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913 333

913 334

913 345

913 350

913 354

913 360
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913 361

913 364

913 371

913 380

913 387

913 396
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913 397

913 400

913 403

913 412

913 424

913 427
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913 441

913 443

913 448

913 464

913 469

913 470
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913 471

913 472

913 473

913 496

913 499

913 501
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913 506

913 512

913 521

913 531

913 541

913 550
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913 560

913 570

913 577

913 585

913 595

913 597
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913 601

913 606

913 609

913 610

913 613

913 615
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913 616

913 644

913 652

913 658

913 659

913 667
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913 668

913 670

913 672

913 680

913 681
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PUBLICITÉ
Le contenu des annonces de cette partie est de la seule responsabilité

des annonceurs, aucune forme d’approbation n’étant donnée
par le Bureau international de l’OMPI.

Pour les abonnements et la publicité prière d’adresser toute communication à:

l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI)
Section de la commercialisation et de la diffusion

34, chemin des Colombettes
1211 Genève 20 (Suisse)
Tél.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12

E-mail: publications.mail@wipo.int

ADVERTISEMENTS
The contents of this part are the sole responsibility

of the advertising parties. They do not have the endorsement of
the International Bureau of WIPO.

Communications concerning subscriptions and advertising should be adressed to the:

World Intellectual Property Organization (WIPO)
Design, Marketing and Distribution Section

34, chemin des Colombettes
1211 Geneva 20 (Switzerland)

Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12

E-mail: publications.mail@wipo.int

PUBLICIDAD
El contenido de los anuncios que aparecen en esta sección es 

responsabilidad de los anunciantes, y no cuenta con la aprobación de
la Oficina Internacional de la OMPI.

Favor dirigir toda comunicación relacionada con suscripciones y publicidad a:

Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI)
Sección de Comercialización y Distribución

34, chemin des Colombettes
1211 Ginebra 20 (Suiza)
Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12

Correo-e: publications.mail@wipo.int
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H O N G R I E
S.B.G. & K.
Patent and Law Office
Agents de brevets
et avocats

Brevets, marques de fabrique, modèles, 
recherches, rédactions de contrats,
litiges

P.O. Box 360, H-1369 Budapest
Télécopieur: 361-461-1099
Téléphone: 361-461-1000
E-mail: mailbox@sbgk.hu

ESPAGNE
Manresa & de Rafael, S.L.

Agents officiels
Brevets et marques

Barcelona (10) Gerona 34

IN
D

IA

CHANDRAKANT M. JOSHI
INDIAN IPR LAW FIRM

Member: IPR Professional Associations
U.S.A., U.K., Germany, Japan, France et al.

5th & 6th Floor, Viskwananak, Chakala Road, 
Andheri (east), Mumbai - 400 099

Tel. +91-22-28380848, 28205425, 28324920
Fax. +91-22-28380737, 28066294, 28389839

E-mail: cmjoshi@bom3.vsnl.net.in - chandrakantmjoshi@vsnl.net
Website: www.cmjoshi.us - mumbai@cmjoshi.us

The firm represents its clientele in India, Pakistan, Sri Lanka,
Bangladesh, Nepal and Maldives for search, registration and post

registration of Patents, Trade Marks, Industrial Designs and Copyright.

SPAIN
Patent &
Trade Marks   ARPE

Guzmán el Bueno, 133 - Edificio Germania 
E-28003 MADRID

Telephone:  + 34 (1) 91 534 34 11/10
  Telefax: + 34 (1) 91 553 13 17

E-mail: arpe@arpe-patent.com

LATIN AMERICA
PORTUGAL

ESPAGNE Fondé en 1925

SUGRAÑES Ingénieurs-conseils

Agents officiels de Brevets et de Marques

Bureau principal: Fax: 34-93-2153723
E-mail: sugranes@sugranes.com
Website: www.sugranes.com
Calle Provenza, 304
E-08008 BARCELONA

Bureau délégué: F. Peña-Po. Delicias, 100
E-28045 MADRID

COMMUNICATIONS CONCERNANT
LA PUBLICITÉ

Voir page I

COMMUNICATIONS 
CONCERNANT
LA PUBLICITÉ

Voir page I

BOLTON
INDUSTRIAL PROPERTY SERVICES LTD

(formerly S. BOLTON & SONS, Co.)
C.P.O. Box 103 Levent, (TR-34330) Istanbul TÜRKiYE

Tel: (90-212) 283 36 03, 283 36 04
Fax: Trademarks: (90-212) 283 62 33

Patents: (90-212) 283 95 85
Web page: www.bolton.com.tr - e-mail: mark@bolton.com.tr

patent@bolton.com.tr
TÜRKiYE, GREECE, ISRAEL,
Cyprus (Greek Section) and

TRNC (Turkish Republic of Northern Cyprus)

All aspects of intellectual property protec-
tion: searches, filing applications, prosecu-
tion, registration, renewals, enforcement,
IP litigation and arbitration, domain
names, combating unfair competition, cus-
toms seizure of counterfeit goods.

Office address:
162J, Nowoursynowska Str.,
02-776 Warsaw, POLAND.

Postal address: P.O. Box 168,
00-950 Warsaw, POLAND.

Phones: + 48 22 644 96 57
+ 48 22 644 96 59

Fax: + 48 22 644 44 02
+ 48 22 644 96 00

E-mail: patpol@patpol.com.pl
Internet: http://www.patpol.com.pl

Canada
Trade-mark Agents & Attorneys / 
Conseils en marques & avocats

Authors of the leading practitioners’ manual on
Canadian trade-mark practice

280 Albert Street, Suite 300 T: + 1 (613) 238-1140
Ottawa, ON K1P 5G8 Canada F: + 1 (613) 238-5181

www.odutola.com
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BENELUX
Avimark – Bureau Van Gestel, bvba

(marques, modèles, traductions), Beeld-hou-
wersstr. 50 bus 4, B-2000 Antwerpen. Fax:
+32 3 2161073.

Knijff & Partners, Trademark Attorneys, also
specialised in European Searching, P.O. Box
5054, 1380 GB Weesp, The Netherlands.
Tel.: +31 294 490900; Fax: +31 294 416722.
E-mail: partners@knijff.nl

ESPAGNE / SPAIN / ESPAÑA
Elzaburu, Miguel Angel 21, E-28010 Madrid 
    Tel:+34917009400; Fax:+34913193810;
     E-mail:elzaburu@elzaburu.es;
     Web:www.elzaburu.es.
P. Sugrañes, Barcelona (voir p. II).

ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE /
UNITED STATES OF AMERICA /
ESTADOS UNIDOS DE AMERICA

Egbert Law Offices, Patent and Trademark Attorneys, State
National Building, 412 Main Street, 7th Floor Houston,
Texas 77002 U.S.A.,Tel.: (713) 224-8080. Fax: (713)223-
4873. E-mail: mail@egbertlawoffices.com
www.egbertlawoffices.com

HONGRIE / HUNGARY / HUNGRÍA
Gödölle, Kékes, Mészáros & Szabó, Conseils en pro-

priété industrielle, Keleti Károly u. 13/b, H-1024 Bu-
dapest. Tel: (361) 438 50 40. Fax: (361) 438 50 41.
E-mail:ipright@godollepat.hu.

S.B.G. + K., Budapest (voir p. II).

INDE / INDIA
Chandrakant M. Joshi, Mumbai (voir p. II).
Asean Saarc Patent & Trade Mark Services.

Vishwananak, 503, I.C.T. Road, Chakala,
Andheri (East), Mumbai-400 099. Fax:
+91-22-28252206, +91-22-28252327. Email:
aseansaarc@vsnl.net, saarcindia@vsnl.net.  

ISLANDE / ICELAND / ISLANDIA
Lex Law Offices, trademarks, designs, Sunda-

gardar 2, 104 Reykjavik, Iceland. English,
Danish, French. Tel. +354 590 2600. Fax: +354
590 2606. E-mail: lex@lex.is. Web: www.lex.is.

Sigurjónsson & Thor ehf., Trademarks,
Patents and Designs, P.O. Box 662,
121 Reykjavik. Tel. + 354 5511043.
Fax: + 354 5622633. E-mail: sigthor@itn.is.

ISRAËL / ISRAEL
Wolff, Bregman and Goller,

Patent and Trade Mark Attorneys.
P.O. Box 1352, Jerusalem, 91013.
Tel.: 792-2-624-2255. 
Fax: 792-2-624-2266.

MALTE / MALTA
Mamo TCV-Avocates (Incorporating John

Mamo & Associates and Tonna Camilleri
Vassallo & Co.) Patents, Design and
Trademarks Palazzo Pietro Stiges, 90
Strait Street Valleta, VLT 05 Malte Tel:
+356 21 232271, 21 223316, 21 231345,
Fax +356 21 244291, 21 231298,
e-mail:info@mamotcv.com,
www.mamotcv.com.

MAROC / MOROCCO /
MARRUECOS

M. Mehdi Salmouni-Zerhouni, Conseil en pro-
priété industrielle, Forum International, 62 Bou-
levard d’Anfa, 20000 Casablanca.  Tél.:
(212.2)2.26.26.27. Fax: (212.2)2.26.10.17 ou
2.26.10.18. E-mail: Salmouni@open.net.ma.

PAKISTAN / PAKISTÁN
United Trademark & Patent Services, Intellec-

tual Property Attorneys, Trademark, Patent, Design
& Copyright, Anticounterfeiting, Enforcement & Liti-
gation Attorneys. M. Yawar Irfan Khan, Intellectual
Property Expert, Hasan Irfan Khan, Attorney-At-
Law, Expert in Anticounterfeiting, Enforcement &
Litigation Matters. Top Floor West End Building, 61-
The Mall, Lahore-54000. Telephones: 042-
7249638-9, 042-7236124-5. Facsimiles: 042-
7323501/7233083/7243105/7577693.
Email: unitedtrademark@unitedtm.com
Web: www.utmps.com.

POLOGNE / POLAND / POLONIA
Jacek Czabajski - Patent & Trademark Office

TRASET, 80-422 Gdaœsk 22, P.O. Box 1, tel/
fax (48-58) 345 76 32,e-mail: traset@traset.pl,
www.traset.pl.

Bogdan Rokicki, Patent, Trademark and Law Office
phone: (4822) 659 69 96, phone/fax (4822) 659 27
15, 04-026 Warsaw 50, Poland, P.O. Box 5. 

PATPOL - Bureau d’Ingénieurs-Conseils en
Propriété Industrielle, P.O. Box 168. 
PL-00950 Warszawa (voir p. II).

Polservice, Warszawa (voir p. II)

PORTUGAL
AB PATENTIENA, LDA 

Artur Furtado - Carlos Rodrigues,
Mandataires agréés auprès de l’O.E.B.
214, rua da Madalena. P-1100-325 Lisboa.
Tél.: 351.21.8870657.  Fax: 351.21.8879714.

A.G. da Cunha Ferreira Lda., fondé en 1880. Bre-
vets, marques, modèles, recherches. Rua das
Flores, 74-4o, 1200-195 Lisboa.
Tél.: (351-21) 3241530.
Fax: (351-21) 3476656, 3422446.

Gastão da Cunha Ferreira, Limitada,
Arco da Conceição, 3, 1o, P-1100-028 Lisboa.
Brevets, marques, modèles. Tel.: No (351) 21 88
23 990, Fax: N° (351) 21 88 23 998. E-mail:
gcf@gastao.com, http.//www.gastao.com

J.E. Dias Costa, Limitada, Cabinet Dias Costa.
Fondé en 1929. Brevets. Marques. Dessins.
Modèles. Recherches. Rua do Salitre, 195, r/c.,
D, P-1269-063 Lisboa. Tél.: (+ 351) 21 384 13
00. Fax: (+ 351) 21 387 57 75. E-mail: diascos-
ta@jediascosta.pt.

Furtado, Gab. Tecnico de Marcas e Patentes, Soc.
Unipessoal, Lda. European Patent Attorneys.
Fondé en 1904. Marques,  Brevets,  Modèles,
Recherches. Av. Conselheiro Fernando de Sou-
sa, 25-3oA, P-1070-072 Lisboa. Fax: (351)
213877596. Tel.: (351) 213876961. E-mail: furta-
do.marcas@netcabo.pt.

SGCR - Simões, Garcia, Corte-real & Associados
Av. Estados Unidos Da America, 131, 7C
1700-173 Lisboa Portugal, Tel:. (351)
217801963.
Fax (351 217975813,  sgcr@jrs.jazznet.pt 

RÉPUBLIQUE TCHÈQUE /
CZECH REPUBLIC /
REPÚBLICA CHECA

Rott, R´¾i…ka and Guttmann Patent, Trademark
and Law Office, Nad Štolou 12, 170 00 Praha 7.
Tel.: + 4202 33371789, 33370084.
Fax: + 4202 33382263, 33381523, 33377867,
33381552 (voir aussi Slovaquie).

Traplová, Hakr, Kubát, Law and Patent Offices,
Patents, Trademarks, Models, Designs.
P í̈stavní 24, 170 00 Prague 7. Phone:
02/66710172,02/66710173.
 Fax: 02/66710174.

SLOVAQUIE / SLOVAKIA / 
ESLOVAQUIA

Rott, R´¾i…ka and Guttmann Patent, Trade-
mark and Law Office, Pionierská 15, 831 02
Bratislava 3. Tel./Fax: 00421 7 377 593 (voir
aussi République tchèque).

SLOVÉNIE / SLOVENIA /
ESLOVENIA

ITEM d.o.o., Patent & Trademark Agency, Res-
ljeva 16, SI-1000 Ljubljana. Phone: +386 1
432 01 67, +386 1 438 39 20. Fax: +386 1
431 53 31, +386 1 438  39  25. www.item.si,
e-mail: mail@item.si

PATENTNA PISARNA, d.o.o., Patent Agency,
Patents, Trade Marks, Designs, Assign-
ments, Licences and Searches. Correspond-
ence in English, German and French.
SI-1000 LJUBLJANA, P.O.B. 1725, „opova 14;
Tel.: +386 1 426 4012, +386 200 1900
Fax: +386 1 426 4079, + 386 200 1921
E-mail: pisarna@patent.si.  www.patent.si.

SUISSE / SWITZERLAND / SUIZA
Katzarov S.A., 19, rue des Epinettes, 
   CH-1227 Genève, Suisse. Tél: +4122 342 66

30.  Fax: +4122 642 66 15. E-mail: ad-
min@katzarov.com, web site: www.kat-
zarov.com

Zimmerli, Wagner & Partner AG, Patents -
Trademarks - Design. Löwenstrasse 19,
CH-8001 Zürich.
Tél. +411 225 41 71. Fax +411 225 41 70.
E-mail: markpat@zimmerli-wagner.ch.

TURQUIE / TURKEY / TURQUÍA
S. Bolton & Sons, Istanbul (voir p. II). 

VIET NAM
Pham & Assoc., Hanoi (voir p. II).

Adresses utiles / Useful addresses / Direcciones Utiles
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Publications
de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle

Les publications suivantes peuvent être commandées auprès de la Section de la commercialisation et de la diffusion de
l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), CH-1211 Genève 20 (Suisse).

Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu de l’Arrangement de Madrid et du Protocole
de Madrid
Cette publication, expose en détail les procédures relatives à l’enregistrement international des marques en vertu de l’Acte de

Stockholm de l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques, du Protocole relatif à cet
Arrangement et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement et au Protocole entré en vigueur le 1er avril 1996.  Il contient
en annexe les textes complets de l’Arrangement de Madrid, du Protocole relatif à cet Arrangement et du règlement d’exécution
commun, ainsi que les formulaires prescrits par ledit règlement d’exécution.

Le Guide est vendu au prix de 60 francs suisses.

Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques et Protocole
relatif à l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques
Textes de l’Acte de Stockholm de 1967 modifié le 28 septembre 1979, du Protocole adopté à Madrid le 27 juin

1989 et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement de Madrid et au Protocole. Brochure, numéro de
référence 204(F).  Cette brochure est également disponible en langues arabe 204(A), chinoise 204(C),
anglaise 204(E), allemande 204(G), italienne 204(I), portugaise 204(P), russe 204(R) et espagnole 204(S) . . . 

Arrangement de Nice concernant la classification internationale des produits et des services
 aux fins de l’enregistrement des marques
Texte de l’Acte de Stockholm 1967. Brochure, numéro de référence: 263(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Texte de l’Acte de Genève 1977. Brochure, numéro de référence: 292(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arrangement de Vienne instituant une classification internationale des éléments figuratifs
 des marques
Texte adopté par la Conférence de Vienne 1973. Numéro de référence 266(F)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des produits et des services aux fins de l’enregistrement des marques
Huitième édition.
en français: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(F) . . . 

2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(F) . . . . . . . . . . . 

en anglais: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(E)  . . . 
2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(E) . . . . . . . . . . . 

en anglais et en français: édition bilingue anglais-français. No de référence 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
en français et en anglais: édition bilingue français-anglais. No de référence 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des éléments figuratifs des marques
en français: cinquième édition 2003. Numéro de référence 502(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Egalement disponible en langue anglaise; les versions allemande et espagnole sont en préparation.

Pour plus d’informations, veuillez consulter notre librairie électronique à l’adresse suivante:
www.wipo.int/ebookshop

20.-

15.-
15.-

15.-

100.-
100.-
100.-
100.-
100.-

100.-

50.-

 Prix
Francs
suisses
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Publications
of World Intellectual Property Organization

The following publications may be ordered from the Marketing and Distribution Section of the World Intellectual Property
Organization (WIPO), CH-1211 Geneva 20 (Switzerland).

Guide to the International Registration of Marks under the Madrid Agreement and the Madrid Protocol
This publication, explains in detail the procedures relating to the international registration of marks under the Stockholm Act of

the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks, the Protocol Relating to that Agreement and the Com-
mon Regulations under the Madrid Agreement and Protocol which entered into force on April 1, 1996. Annexed to it are complete
texts of the Madrid Agreement, the Protocol Relating to that Agreement and the Common Regulations, and also the forms pre-
scribed by the Regulations.

The Guide is sold at the price of 60 Swiss francs.

Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks and Protocol Relating
to the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks
Texts of the Stockholm Act of 1967, amended on September 28, 1979, of the Protocol adopted at Madrid on June

27, 1989, and of the Common Regulations under the Madrid Agreement and Protocol. Brochure, reference
number: 204(E). This brochure is also available in Arabic 204(A), Chinese 204(C), French 204(F),
German 204(G), Italian 204(I), Portuguese 204(P), Russian 204(R) and Spanish 204(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Nice Agreement concerning the International Classification of Goods and Services for the 
Purposes of the Registration of Marks
Stockholm Act 1967. Publication Number 263(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Geneva Act 1977. Publication Number 292(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Vienna Agreement Establishing an International Classification of the Figurative Elements of Marks
Vienna Conference 1973. Publication Number 266(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of Goods and Services for the Purposes of the Registration of Marks
Eighth edition.
In English: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(E) . . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In French: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(F) . . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(F). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In English and French: Bilingual English-French. Publication number 500(EF)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In French and English: Bilingual French-English. Publication number 500(FE)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of the Figurative Elements of Marks
In English: Fifth Edition 2003. Publication Number 502(E)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Also available in French; the German and Spanish versions are under preparation.

For more information, visit our Electronic Bookshop at: www.wipo.int/ebookshop
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Publicaciones
de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual

Las publicaciones siguientes pueden pedirse a la Sección de Comercialización y Distribución de la Organización Mundial de
la Propiedad Intelectual (OMPI), CH-1211, Ginebra 20 (Suiza).

Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a
ese Arreglo
Esta publicación, en carpeta de hojas sueltas, explica en detalle los procedimientos de registro internacional de las marcas

en virtud del Acta de Estocolmo del Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, que entró en vigor
el 1 de abril de 1996.  Contiene también, como anexos, los textos completos del Arreglo de Madrid, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común, así como los formularios prescritos en el Reglamento.

El precio de venta de la Guía es de 60 francos suizos.

Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas y Protocolo concerniente
al Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas
Los textos del Acta de Estocolmo de 1967, modificada el 28 de septiembre de 1979, del Protocolo adoptado en

Madrid el 27 de junio de 1989, y del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a
ese Arreglo.  Folleto, N.º de referencia:  204(S).  Este folleto también está disponible en alemán 204(G), árabe
204(A), chino 204(C), francés 204(F), inglés 204(E), italiano 204(I), y ruso 204(R) y, sin el Reglamento Común,
en portugués 204(P) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arreglo de Niza relativo a la Clasificación Internacional de Productos y Servicios para
el Registro de las Marcas
Acta de Estocolmo de 1967.  Número de publicación 263(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Acta de Ginebra de 1977.  Número de publicación 292(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Acuerdo de Viena por el que se establece una Clasificación Internacional de los elementos
figurativos de las marcas
Conferencia de Viena de 1973.  Número de publicación 266(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el Registro de las Marcas. 
Octavo edición.
En inglés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(E) . . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(E) . . . . . . . . . . . . 
En francés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(F) . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(F) . . . . . . . . . . . . 

En inglés y francés: versión bilingüe inglés-francés. Número de publicación 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

En francés e inglés: versión bilingüe francés-inglés. Número de publicación 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Clasificación Internacional de los Elementos Figurativos de las Marcas
En inglés:  quinta edición, 2003.  Número de publicación 502(E) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Disponible también en francés;  las versiones en español y alemán están en preparación.

Para mayor información, visite nuestra librería electrónica en:  www.wipo.int/ebookshop
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Gazette OMPI des marques internationales

L’abonnement est annuel et commence avec le premier numéro
de chaque année

Surface Avion
Prix de l’abonnement pour 2007 Frs. 792.00 Frs.  924.00
Édition sur CD-ROM Frs. 165.00 Frs.  180.00
Prix au numéro (édition papier) Frs. 333.60 Frs.  339.20

Les annonces qui paraissent dans les périodiques de l’OMPI, autres que celles concernant l’OMPI, n’impliquent nullement l’expres-
sion par le Bureau international de l’OMPI d’une opinion sur le statut juridique d’un pays, d’un territoire, d’une ville ou d’une
région, ou de ses autorités, ni sur la délimitation de ses frontières ou de ses limites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN est l'acronyme de ROM Officiel des Marques Actives du
Registre International Numérisé. La base de données ROMARIN
publiée par le Bureau international de l'OMPI contient des
informations sur toutes les marques internationales actuellement en
vigueur qui ont été enregistrées en vertu de l'Arrangement de
Madrid concernant l'enregistrement international des marques et
du Protocole relatif à cet arrangement et qui sont inscrites au
registre international tenu par le Bureau international de l'OMPI.

Parallèlement à la version DVD-ROM qui est mise à jour toutes les
quatre semaines, une version en ligne de ROMARIN, actualisée tous les 
jours et gratuite, est disponible à l’adresse suivante:
http://www.wipo.int/romarin

Par rapport à la base de données Madrid Express, la base de
données ROMARIN contient des données historiques bien plus
détaillées sur les marques internationales.

Publication OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingue Français/anglais/espagnol

Abonnement annuel au DVD (13 DVDs durant l'année)
http://www.wipo.int/ebookshop
750 Frs. (plus frais d'expédition)

Pour les abonnements et la publicité prière d’adresser
toute communication à:

l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI)
Section de la commercialisation et de la diffusion
34, chemin des Colombettes
1211 Genève 20 (Suisse)
Tél.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
E-mail: publications.mail@wipo.int
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ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

WIPO Gazette of International Marks

The subscription to the review is annual and starts 
with the first issue of the year

Surface Airmail
Subscription price for 2007 Sfr. 792.00 Sfr.  924.00
Edition on CD-ROM Sfr. 165.00 Sfr.  180.00
Price per issue (paper edition) Sfr. 333.60 Sfr.  339.20

Advertisements published in WIPO periodicals, other than those concerning WIPO, do not imply the expression of an opinion by the
International Bureau of WIPO concerning the legal status of any country, territory, city or area, or of its authorities, or concerning the
delimitation of its frontiers or boundaries.

ROMARIN stands for "Read-Only-Memory of Madrid Active
Registry INformation". The ROMARIN database contains
information regarding all international registrations of marks
made under the Madrid Agreement Concerning the International
Registration of Marks and the Protocol Relating to that Agreement
that have been entered in the International Register and that are
currently in force.

In addition to its DVD-ROM version, which is updated every four weeks, 
an online version of ROMARIN, updated daily and free, is available at the 
following address: http://www.wipo.int/romarin

The ROMARIN database contains a more detailed history of
international marks than the Madrid Express Database.

WIPO Publication No. DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingual English/French/Spanish

Annual subscription for the DVD (13 DVDs/year)
http://www.wipo.int/ebookshop
Sfr. 750 (plus shipping and handling)

ROMARIN
International Trademark

Information Database

Communications concerning subscriptions and advertising 
should be adressed to the:

World Intellectual Property Organization (WIPO)
Design, Marketing and Distribution Section
34, chemin des Colombettes
1211 Geneva 20 (Switzerland)
Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
E-mail: publications.mail@wipo.int
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Gaceta de la OMPI de marcas internacionales

La suscripción a la publicación es anual y comienza con
el primer  número de cada año

Correo Por
terrestre avión

Precio por suscripción en 2007 Frs. 792.00 Frs.  924.00
Edición en CD-ROM Frs. 165.00 Frs.  180.00
Precio por número (versión en papel) Frs. 333.60 Frs.  339.20

Los anuncios que figuran en las publicaciones periódicas de la OMPI, con excepción de los que conciernen a la OMPI, no suponen la
expresión de una opinión de parte de la  Oficina Internacional acerca de la situación jurídica de ningún país, territorio, ciudad o
región, o de sus autoridades, ni acerca de la delimitación de sus fronteras o límites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN es la sigla en inglés de "Read-Only-Memory of Madrid
Active Registry INformation" - Memoria sólo para lectura de
información activa del Registro de Madrid. Esta base de datos
contiene información sobre todos los registros internacionales de
marcas realizados en virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo concerniente a dicho Arreglo,
que han sido inscritos en el Registro Internacional llevado por la
Oficina Internacional de la OMPI y que actualmente están en vigor.

Además de la versión en DVD-ROM, que se actualiza cada cuatro sem-
anas, se puede acceder a una versión en línea de ROMARIN, gratuita y 
actualizada diariamente, en la siguiente dirección:
http://www.wipo.int/romarin

Comparado a la base de datos Madrid Express, la base de datos
ROMARIN contiene una historia más detallada de las marcas
internacionales.

Publicación de la OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingüe Francés/Inglés/Español

Suscripción Anual del DVD-Rom (13 DVD’s por año) 
http://www.ompi.int/ebookshop
750.00 Frs. (más costos de correo)

ROMARIN
base de datos relativa

a las marcas internacionales

Favor dirigir toda comunicación relacionada con suscripciones
y publicidad a:

Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI)
Sección de Comercialización y Distribución
34, chemin des Colombettes
1211 Ginebra 20 (Suiza)
Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
Correo-e: publications.mail@wipo.int


